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INTRODUCTION 


This volume containing 465 inscriptions in all, noticed in the Annual 
Reports on Indian Epigraphy between 1928-29 and 1944-45, were copied from 
the villages i the districts of old Madars presidency Of these, except a few 

- records, most of the records are in Kannada language and script. They 
are of interest from the point of view of political, socio-economic and 
religious aspects The discussion on the importance of records is confined 
to area-wise and chronological framework within that region. The early 
ruling dynasties like the Nolambas and the Rashtrakutas are represented 
‘here. One of the early ruling families of Karnataka that figure in this volume 
is that of the Nolambas. An inscription from Kanneluru in Jammalamadugu 
Taluk, Cuddapah District (No. 7) belonging to this family, can be assigned 
to c. 8th century. In this record the name of the king is missing. Only the 
expression varsla, a part of the title of one of the kings, is mentioned 
in the extant portion. It refers to Durggamara-Ereyappa, as the governor 
of the territory extending from Nariyanür to Kirudore. He is identical with 
Duggamara Ereyappa, son of Sripurusha, of the Ganga family whose 
Rashirakula contemporary was Dhruva. Therefore, the present record may 
“be assigned to the reign of Rashtrakiita Dhruva whose title was Dharávarsha. 


Among the Nolamba records, the record from Magandlapalle (No. 6) 
in Punganur Taluk, Chittoor District belonging to the period of Iriva 
Nolamba is of some interest. It is an undated record in characters of about 
the lOth century AD. it mentions that the king, while camping at 
Kinduraponne in Paruvi-nadu, conferred the title of Pallavaditya-Nolamba- 
gavunda on one Basavayya, son of Magara Birana-gavunda of Puli-nadu, 
besides the village Nagekunte being granted as a koduiige to him. The king 
held the titles Ghafeyunkakara and Pallavaditya. He is referred to as a 
younger brother of Ekavakyadéva or Vakyadéva. It is probable that Vīra- 
Mahendra II of the Karshanapalle record (S.J, Vol. IX, pt. I, No. 39) had 
two sons, Ekavakyadéva and Iriva-Nolamba Ghateyankakira. It has been 
held by various scholars that Vakyadeva and Iriva-Nolamba Ghateyankakara 
are identical (Indian Culture, Vol. VI, pp. 429 ff). This is due to a wrong 
reading of Nelapalle record, where drana magum was read as Amogha and 
Vakyadéva who was thus considered as Amoghadéva. Shri N. L. Rao (Indian 
Culture, Vol. VIL, pp. 366 f£) had, on the other hand taken Vakyadeva as 
the son of Mahéndra U, while Iriva-Nolamba Ghatéayankakara figures in 
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his genealogy as Vükyadéva's younger brother. This is the correct 
identification, made in the work in the Chittoor Through The Ages, 1980, 
Delhi, p. 53. by Dr. M. D. Sampath based upon the revised reading of the 
Nelapalle inscription. This record clearly shows that Mahéndra Il had a son 
Vakyadéva, who is also called Ekavakyadéva, in the record under discussion 
and whose younger brother (tamma) was lriva-Nolamba Ghateyankakàra. 


Among the Kalyana Chalukya inscriptions, the record from 
Erramatham in Nandikotkur Taluk, Kurnool District (No. 17) belongs to 
the reign of king Bhuvanaikamalla (Somêsvara ID. It states that while the 
king was camping at Bankapura, his chief was mahamandalesvara Satyarasa, 
who bears the title Tagarapuravarésvara. He is said to have belonged to 
the Jimüta-vahana lineage and described as a devotee of god Mallikar junadéva. 
kt states that, this chief got the temple of BikkeSvara built in the name 
of his father Bikkeyarasa and granted the income accrued from taxes muyi pu- 
künike and kolugele out of his manneya for providing worship, offerings 
and maintaining a lamp for the above deity as well as for the feeding of 
the ascetics in the satra (charity or feeding house) attached to Sadydjata- 
pandita of Edeya-matha on the day of Chaitra-punname in the cyclic year 

 Rákshasa in the Saka year 997 (1075 AD) 


The identification of the above two chiefs viz, Bikkeyarasa and 
Satyarasa will help us to understand the political set up of the feudatory 
families On the basis of the tithe Tagarapuravarésvara (the lord of 
Tagarapura) the lineage of Jimita-vahana, and the reference to the rule 
of the king from Bahkápura, it may be suggested that they belong to a 
branch of the Silahára family. There are about twelve branches of this family 
of which the major ones are those from North Konkan, South Konkan 
and Kolhapur regions. The place Tagarapura has already been identified with 
T&r in Osmanabad District, Mabarashtra. These chiefs, though obviously 
belonged to the Silahara family, yet are not the same as the Silaharas of 
Basavura, whose chief Kaliyammarasa was the governor of Basavura under 
Soméévara H, on the above date. 


The chief Satyarasa also figures in a record of Tribhuvanamalla (ie. 
Vikramaditya VD dated 1082 A.D, from Sahgamésvaram in the same district 


(No. 18). 
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A fragmentary Kannada record from Srirangam in Tiruchehirappalli 
Taluk and District (No. 15), referring to the 29th regnal of Chola king 
Kulottunga I (1098-99 AD) refers to a donation made by an officer of 
Chàlukya Tribhuvanamalla (ie, Vikramaditya VI. He is described as 
Kannada-sandhivigrahi and dandanayaka of Tribhuvanamalla-bhattara of the 
Chalukya family. Sri KG. Krishnan (Ep. Ind, Vol. XXXVI, pp. 204 ff.) has 
drawn our attention to a record from Brahmadesam in North Arcot District 
(AR Ep, 1918, 177) dated earlier by a decade, to that of the present inscription, 
wherein there is a reference to Chalukya Tribhuvanamalla. This confirms 
that there was movement of the Chalukyas in the Srirahgam area. It is 
possible that the officer had been to Srirangam on a pilgrimage. Also this 
seems.to- suggest the friendly relationship that existed between the ruler 
of the neighbouring kingdoms which were mostly at war with each other. 
The campaigns undertaken by the Chalukya king Tribhuvanamalla are felt 
by his presence in places like $rirangam, BrahméSvaram, etc, in Tamilnadu. 
This unholy peaceful relationship will have to be placed between 1084 and 


1099 A.D, as indicated by the present inscription and the record from 
Brahmadesam. 


Two inscriptions from Rachanapalle (Nos. 23 and 24) in Anantapur 
Taluk and District are of political importance. They are in characters of 
about the 12th century AD. They refer to the reign of Chilukya king 
Tribhuvanamalla (ie, Vikramaditya VI) The first inscription is dated in the 
Chalukya Vikrama year 45, Sárvvari, Jyéshtha, Amavasya, Sunday and Solar- 
eclipse. While reporting this record in the Annual Report on Indian 
Epigraphy, the cyclic year Sarvvari has been taken as correct for: the 
corresponding Chalukya Vikrama year 45 and thus suggested an equivalent 
of IDO A.D, October 24. If the first year of the era is taken to be falling 
between 1076 and 1077 A.D, then it may be said that the first year was 
current till about the March 19, 1077 AD. In. which case, the details of the 
date of the present record would correspond to 1122 AD, May 7. There 
was no Solareclipse on that day. The cyclic year was Subhakrit and not 
Sarvvari. It states that while the king was ruling from the capital city of 
Jayantipura, mahamandalésvara Raviyarasa, mahamandalesvara Kétamallarasa 
and mahamandalésvara Mummadi-cholarasa jointly made a grant of 15 
mattar of ereya-kayi land to the deity Mallikarjunadéva of Kudiyalli, the 
headquarters of Kudiyame-40 division. The chief Raviyarasa is referred to 
as the son-in-law (aliya) of king Bhuvanaikamalla. He is known from the 
second record of the same year as the donor of land to the deity 
Millasthinadéva. He is credited with the title Ayodhyapuravaradhisvara 
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and Viramühé$vara. Though we do not hear of any daughter of 
Bhuvanaikamalla to have existed, yet the expression aliya, mentioned in 
the first record clearly suggests that he had a daughter who was given in 
marriage to chief Raviyarasa The Chalukya king Bhuvanaikamalla may 
be identified with Somesvara IL The prasusti commencing with 
Aridurddharavara, etc, with which the second inscription begins give us 
a clue that he belongs to the Telugu-chola family. In all likelihood, this 
chief must have sided his overlord Sõmēśvara I against Vikramaditya VI, 
in the fratricidal wars fought between the two during the times of accession 
to the Chalukya throne (JESI, Vol X, pp. 76 ff). 


In recognition of his services to Chalukya king Soméévara, the king 
must have given his daughter in marriage to the chief or in order to retain 
the Chalukyan throne, this king should have entered into matrimonial 
alliance with the Telugu-chola chief by giving his daughter in marriage. 
The reference to the chief as a subordinate of Vikramaditya VI gives an 
indirect evidence in support of the success achieved by the king in the course 
of the consolidation of his power in the southern region. The chief Raviyarasa 
continued to owe his allegiance to his new master till about 122 AD. 


The chief Raviyarasa mentioned in the two records are identical. The 
expression aliya can be taken to mean ‘nephew’, ie, the son of Suggaladevi 
who is referred to as a tarige or younger sister of Bhuvanaikamalla in an 
inscription of Sōmēśvara II from Nidugundi dated in 1078 AD. (See JESI, 


Vol X, pp. 76 ff.) 


A number of inscriptions from about the seventh century AD. to the 
end of [3th century A.D, figuring in this volume are from South Kanara. 
District, Karnataka. The Vaddarase inscription edited by Dr. K. V. Ramesh 
refers to the reign of Aluvarasa. Similarly the Kigga record, which can be 
assigned to the period to which Vaddarase inscription belongs, also refers 
to the rule of Aluvarasa alias Gunaságara over Kadamba-mandala. He is 
identical with the ruler mentioned in the Vaddarase record of about the 
"th century A.D. The record states that during the reign of Aluvarasa, 
Kundavarmmarasa's trusted servant Gundanna was holding natrue-mudime. 
Sattigari was holding the mudime of ..... banna. It is also mentioned that 
Adakappa was holding the vara of Vaddarase. In all probability the Alupas 
might have gained control over Kadamb: -mandala sometime after Chalukya 
ruler Vikramaditya I drove out the Pallavas of Kafichipuram from Vatapt. 
Vikramaditya must have been helped by the Alupa ruler Aluvarasa in 
regaining the capital. The absence of the mention of any suzerain in the 
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Vaddarase record suggests that the record was engraved prior to the date 
of Vikramaditya. Thus the Vaddarase record may be assigned to the date 
of about 650 AD. The Kigga inscription mentions Kundavarmarasa as a 
feudatory of Aluvarasa. He is referred to as the headman (nudimegeye) of 
some nddu. The present record also refers to Gundanna as the chief of 
Paduvaliya-nadu. The division cannot be the tract around Haduvalli in North 
Kanara District, for the reason that Haduvalli is in the extreme north. The 
nüdu in question seems to be the reign around Vaddarase itself. The Kigga 
record may be assigned to about 680 A.D. The above two records clearly 
suggest that Alupas were the feudatories of the Chalukyas of Vatapi. 


Yet another record of the early period is the one from Kota (No. 
275) in Udipi Taluk. This inscription can be assigned to about the 7th century 
A.D, on palaeographical grounds It records the death of Ranamunde 
Angupesara Polegan, a servant of Juddhamalla, in a fight with Ranakesari 
who was entering Udayapura. It also states that the battle was fought on 
behalf of the king (dharegisan) The name Ranakésari reminds us of the 
name Ranasagara, who seems to have been the younger brother of 
Chitravahana (IT. These two chiefs waged a number of battles in order to 
regain the Alupa throne. If the identification of Ranakésari with Ranasigara 
is accepted, then it may be inferred that there were feuds between the 
two brothers who were sons of ‘Aluvarasa (D. (Dr. K. V. Ramesh, A History 
of South Kanara, pp. 70-80). It was pointed out by Dr. K. V. Ramesh that 
the discovery of inscriptions in Udayavara and in its vicinity eulogising the 
heroism of Chitravahana Ws soldiers suggests by implication, the failure of 
Ranasagara’s bid to recapture the Alupa capital. In the civil war, Ranasagara 
continued his efforts to regain Udayapura and finally succeeded, though 
epigraphs bearing witness to his final triumph over Chitravahana II are not 


available. This period witnessed the loss of control of the Alupas over 
Kadamba-mandala. 


An undated record from Bantra, in characters of about the 9th century, 
refers to a political agreement that was entered into among four persons 
viz, Narasingan Dugaraja, the son of Balle (or Valle) - odeya, Rachamallan 
Dugaraja, brother of Vilarittaliyarasa, a ruler of the Kadamba family and 
king Nripamallaràja. They met in the temple at Sádanüru, and in the presence 
of witnesses (names mentioned), agreed to put an end to mutual enemity 
(page), vengence (pali) and feuds (esage). It is not only difficult to identify 


Nripamallaraja but we do not know of any member of the Kadamba family 
who was ruling during this period. 
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The records belonging to the medieval period are comparatively more 
than the records of the earlier period. The next ruler Virapandyadéva figures 
in not less than nine inscriptions (Nos. 205-213) One of them dated 1254 
AD, is from Brahmávara (No. 206) which states that the mahajanas of 
Brahmavara should pay once in three years seven hundred gadyanas to the 
king as tidduva-samudaya. ^ record from Nilavara (No. 207) dated 1258 AD, 
similarly stipulates that the three-hundred mahajanas of Niruvara should 
remit hundred gadyanas annually to the king, thirty gadyanas to the officer 
(adhiküri) and three hundred gadyanas to the village. A similar order was 
made applicable to the villages Kota, Brahmavara and Kotesvara. 


These orders were issued on two different dates, by the king when 
he was holding the assembly in his palace at Barahakanyapura, in the 
presence of aliya Bankidéva, mayduna Oddamadeva, the purohita and other 
ministers. In the Brahmávara records, one Ballaveggade figures as one of 
the ministers while in the Nilàvara inscription, Narasimmha-hegyade figures 
as one of the pradhanis. 


A thirteenth century damaged record from Hanehalli refers to 
Virapandyadéva as the son (suputra) of Pattamahadévi, the chief queen 
( pattada-piriyarasi). Hence, she must have been the queen of Dattalupendra. i 
It is likely that she was the sister of Vira-Jagadevarasa. 


At the time of Virapandyadéva’s death, he left behind him his queen 
Ballamahadévi and two sons The Keñjūru inscription (No. 216) dated 1281 
AD, describes pattuda-piriyarasi Ballamahadevi as belonging to the family 
of Manabharanéévaradéva. It is tempting to identify this Manabharanadeva 
with the Ceylonese king Manabharana and thus to conclude that she might 
have belonged to the family of that king. Dr. K. V. Ramesh has suggested 
that it is unlikely that the Alupas, whose rule was confined to the kingdom 
of Aluvakhéda, contracted marital alliance either with the Pandyas or with 
that of the Ceylonese kings It may be seen from the records of Nilavara, 
Hérádi and Puttige (Nos. 207, 208 and 209) belonging to Virapandyadéva, 
that Voddamadéva is mentioned as mayiduna meaning ‘brother-in-law’. It 
is possible that he might be a brother of Virapandya’s wife Ballamahadevi. 


A record from Müde-Alevür (No. 220) dated 284 AD. refers to 
Ballamahádévi as ruling from Barahakanyapura. She is endowed with several 
titles like Somakulodbhava, suvarnadana-surekara, parabalasadhaka, etc. It 
also refers to her son Pandyadévarasa (No. 220). This Pandyadévarasa is 
different from Nagadévarasa, who figures in a record from Basarüru wherein 
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he is described as the son of piriyarasi Ballamahadevi The Kachchüru 
inscription (No. 219) dated 1288 A.D, belongs to the reign of Ballamahadévi. 
It states that she was ruling from Barahakanyapura along with her five 
ministers (paficha-pradhanas). But in a record from Brahmàvara dated two 
years earlier than the above ie, while Sujéru inscription states that he was 
present in the hall (mogasale) called Bhuvanasraya of the hiriy-aramane at 
rajadhani Mangalapura which is the modern Mangalore. The latter 
inscription is interesting for the reason that gift of land was made by the 
king to the deity Timirésvara as a part his vow and token of gratitude 
for the timely rains during the period of famine. (anavrishtiyalu harasikorndu 
maleyakottiddakke-geyda-dharmma-kür yya), 


Subsequent to the records of Bankidéva, we get the records belonging 
to his successor Vira Sévidéva Alupéndra Singanna-Sahini who is referred 
to as the grandson of mahdpradhana SOvanna-sénabova. In the record (No. 
224) from Müda-Nidambüru dated in the cyclic year Prabhava (ie, 1327 
AD), this Singanna is mentioned as a mahapradhana, obviously indicating 
that he succeeded his grandfather to this position somewhere before 1286 
AD, during the rule of Bankidévarasa It describes the latter as a 

_ mahamamdalesvara though he bears all the royal titles generally borne by 
the rulers of the Alupa family. It may be noted in this connection that 
the records of Virapandyadéva from Kota and Brahmavara (Nos. 205 and 
206) describes Bankidéva as aliya (nephew ?) The Keñjūru inscription of 
Ballamahadévi (No. 216) mentions a Bahkidéva, who is described as bel onging 
to the family of Dattalva-Dattalupa (Dattaülvara-baliya). 1t is likely, therefore, 
that this Bankideva, who is probably identical with aliya Bamkidéva referred 
to above, was a son of Dattilupa, predecessor and father of Virapandyadéva. 
If this is accepted, it may be said that he later on turned out to be a rival 
to the Alupa throne and contested against Ballamahadévi and her son 
Nagadevarasa Two more inscriptions of Barnkidévarasa dated 1296 and 1305 
AD. from Kurnadu (No, 225) and Sujéru (No. 226) are interesting. The one 
from Kurnadu states that he and his officials met at the big palace (hiriya- 
aramane) at Mangaluru on this date ie, 1327 AD. It is probably after this 
date that the Hoysalas invaded the Alupas to accept the suzerainty. This 
is evidenced from the Hoysala records available from Nilavara, Hosala and 
Hatyangadi ranging in date from 1333 AD. to 1337 AD. 


The record from Nilavara dated Saka 1255 (1333 A.D.) belongs to the 
reign period of Vira Ballàlaà He i credited with the titles like 
Pánd yachakravarti, Arirdya-Busava-sahkara, rayagajankusa, etc. These 
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epithets are generally held by the Alupa rulers The record refers to 
Chikkayitayi as pattada-piriyarasi of the Hoysala king Ballàla, as also 
mahapradhana Vayijappa - dannayaka and Ajanna-sahini. 


In the Hosala record (No. 37) dated in the next year (1334 AD), the 
above queen is referred to. Besides the queen, Lókanathadéva belonging to 
the family or line of Dattaluva is mentioned. Chikkayitayi is probably an 
Alupa princes. The queen Chikkayitayi had another name called 
Kikkayitayi is known through the inscriptions from Bailüru (No. 39) 
Báraküru and Sringeri (AREp, 1929-30, No. 583, SIT, Vol. VII, No. 312; Ep. 
Carn, Vol VI, Sg. 1). This is confirmed from the usual epithets found 
mentioned commonly to both Chikkayitayi and Kikkayitayi. 


- After the end of the rule of Alupa Soyidéva, somewhere in 1335 (KV. 
Ramesh, A History of South Kanara, pp. 14041), his successor 
Kulasekharadéva occupied the Alupa throne. While the record from 
Hatyangadi (No. 40) dated Saka 1260 (1337-38 A.D.) gives a reference to the 
rule of Hoysala Ballala, the record from Handadi (No. 236) dated in the 
next year ie, Saka 1261 (1339 A.D) states that Kulasékhara was ruling from 
his principal palace at Bürahkanyápura. Interestingly the latter record 
mentions hiriyaramane, which was in that place. 


The Nilavara inscription (No. 237), dated in Saka 1267, Tarana, 
Margasira corresponding to 1344 AD, November, also belongs to king 
Kulasekhara. But in the next month ie, December 1344 AD, we find 
Kikkayitayi and her son (avara-kumara) Kulasekharadéva ruling the area 
(No. 238) This inscription also mentions danavamurari and parabala- 
jagadala _Okanathadeévarasa. It may be noted that Kulasekharadéva, son of 
Chikkayitayi seems to be different from Kulasekhara who was ruling in 
1344: AD, as seen from the Nilavara record (No. 237) The former who 
is mentioned in the Meladupu record does not bear any epithet and we 
“find his mother Chikkayitayi still in power. What happened to this prince 
is not known. It is quite likely that he died a premature death. In all 
probability Chikkayitayi continued to rule till [348 A.D, as is known through 
the Kanyana record. It is also known from this record that this queen had 
another son named K,umaradeva Banappa or Kumara Devabanappa. 


In the present volume, more than one hundred and sixty Vijayanagara 
inscriptions are included. These inscriptions give the names of governors who 
were administering Baraküru-rájya. Sometimes Barakiiru-rajya by itself was 
known as Tulu-rajya. comprising of Barakuru, Mangaluru and other areas 
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which formed part of Vijayanagara kingdom. The record from Varanga (No. 
164) states that Ratnappa-odeya was governing the above Tulu-rajya and 
under the orders of the king, he got the forests cleared, brought under 
cultivation the lands originally granted to the temple of Neminatha. of 
Varāñga-sthāna by king Vīra Pratāpa Dêvaraya-mahêra ya. 


We come to know from the inscriptions of the Vij inani period 
that Barakiiru-rajya seems to have come under the direct rule of the kings 
while in the Mangalüru region, the chiefs of many subordinate families 
like those of Kalasa-Karkala, were permitted to retain hold on their territories. 
The reason for the absence of governors in Mangaliru-rajya was that those 
portions were under the sway of several local ruling families. . 


Some of the Vijayanagara records are valuable and furnish interesting 
events. The record from Ulayabettu (No. 55) belonging to the reign of Bukka 
I and dated Saka 1298, Rakshasa (1375 AD). registers a gift of land as devasva 
to Vidyagiritirtha-<ripada, the religious preceptor by Pandarideva, who was 
governing over Mangaliru-rajya The imprecatory portion of the record 
stipulates that the person flouting the grant was to be fined 1000 gad yanas 
payable to the king. Another record of the same king and dated three months 
later than the above inscription registers a royal grant of the villages Kudupu 
and Malüru, with rights of ownership (7700010110) and free from taxes sajtu, 
bedige, to Vidyaranya-Sripada of Singéri (ie, Sringeri. The donee of the 
above two records is identical The donee, who in turn, gave the income 

from taxes not only for the worship and offerings to the deity in the temples 
of Sankara and Ramanathadéva, but also for the feeding of twelve 
brahmanas in the temple at Kudupu. The above rights were issued with 
the confirmation of nddu, grama, nakhara and hah jamàna. 


We learn from the inscriptions that Barakiru was an important trade 
centre and a number of townships had trade guilds. Of these townships 
mention may be made of Mangalüru, Karakila, Baindüru, etc. The nakhara 
and nakhara-hafjamána are the guilds functioned from Barakürn and 
Basrüru. It is significant to note that nakhara-hafjamána guild is frequently 
referred to in the inscriptions of the Vi jayanagara period. The nakhara and 
nakhara-hahjamana are the guilds of local itinerant merchants who were 
mainly engaged in trade activities It has been emphasized that hahjamana 
was the guild of Arabic and Persian merchants settled along the west coast. 
(See Ind. Ari. Vol XLI, pp. 173-76, A History of South Kanara, pp. 252- 
53) In the light of the present inscription, it may be said that Kudupu also 
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had a nakhara-harjamana guild, like Barakiru, Basarüru, etc. These guilds 
generally figure as arbitrators of dispute and administrators of grants. They 
also patronised Saivism and made a number of grants 10 the temples of 
Saiva leaning. 


Among the records of Harihara H, a record from Surila dated Saka 
1305 (383 A.D) is quite interesting. It registers the gift of income from some 
villages by mahapradhana Jakkanna-odeya, the governor of Barakuru-rajya 
to Siva- Nidumbura, son of Anna-Nidumibura, probably as a compensation, 
for the record states that the latter.died while carrying out some official 
duties 


The record from Tiruvailu (No. 66) dated Saka 1312 (1390 A.D) states 
that Mallarasa was the then governor of Mangaluru-rajya while Harihara 
11 was the ruling king. It registers the gift of land by Padumaladevi, daughter 
of Kamadévarasa of Mukkanna-Kadarnba family. We do not know whether 
this Kàmadévarasa was governing any area around this region though the 
last of the Kadamba kings by this name had ruled over Konkana region 
(See Moraes, Kadamba Kula, pp. 210-211). 


No. 71 from Hampi reveals to us the name of a queen of Harihara 

- IL This queen, Bukkayave is stated to have set up a lamp-post in the temple 

of Jedeya-Sankaradéva, for the merit of her guru Bhaskaradévayya This 
record is dated in the cyclic year [vara corresponding to 1397 AD. 


Another record from Hampi (No. 74) in Sanskrit language and Nagari 
script is dated in Saka 1318 (1396 A.D) and belongs to the same king who 
was ruling from Vijayanagara with his queen Vitthaladévi. It states that 
Virüpàksha-pandita and Vinayaka-pandita, sons of Ganapati-pandia, 

‘constructed a shrine along with a sukanasa for god Viriipaksha-Sripada- 
Srivallabha and excavated a tank called Srivallabha-tirtha. The tank behind 
the Prasanna Afijanéya temple in Hémaküta, on a boulder near which this 
record is found, might probably be the tank excavated by them. Both of 
them belonged to the Bharadva ja-gotra and Madhyandina-sakha, and of these 
two, the former, Virüpüksha-pandita is described. as the author of thirteen 
literary works. 

The Perdüru inscription (No. 82) dated i in the reign of Bukka 11 registers 
a royal gift of 170 Kati-gad yanas to Sri Nürasirhha Bharati of Singéri Ge. 


Sringeri) for the renovation and maintenance of library (of the matha there) 
Qut of this, à sum of 20 Kari-gad yanas was gifted by the Odeyu of Sringeri. 
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in the form of lands worth the amount, situated at Sivapura, to purárika- 
kavi Krishna-bhatta as vritti This is probably because the donee was im- 
charge of the above library. 


This Krishna-Bhatta's son Sankara-bhatta figures in another record (No. 
104) from the same place dated Saka 1354 (1431 A.D) wherein it is mentioned 
that land was given at Sivapura in lieu of 80 kati-gadyánas due to him as 
varttaneya-kattale. The gift was made by mahapradhana Chaudappa, the 
governor of Barakiiru-Tulu-rajya, at the instance of the king. Sankara-bhatta 
seem to have served in the mutha at Sringeri and thus accepted the amount 
due for him for the services rendered by him there. 


An inscripion from Manipura (No. 84) is an interesting record of 
Devaraya L It is dated Saka 1330, Sarvajit corresponding to 1407 AD. It states 
that the king's servants (bantaru) unjustly killed one Hosabu-moyali. As a 

-sort of compensation, Dandappa-adhikari, an officer who was governing 
Karakalasthala-nadu along with müdilas, Maramma-heggade, the Abali-1000, 
the eight jananis and thirty two of the sabha, at the instance of 
mahapradhana Bachamna-odeya, who was governing Barakuru-rajya, made 
a grant of land to the family of the deceased. 


The record (No. 94) from Kuttüru refers to the rule of Ramachandra- 
maháràya. It is dated in Saka 1345, Subhakrit corresponding to 1422 AD. 
King Ramachandra-maharaya was the son of Devaraya ೫. ೩೧6 was ruling 
at Udayagiri (Nellore District Inscriptions, Vol Y, Cp. 1). It is possible that 
soon after his father’s death in 1422 A.D, Ramachandra-maharaya succeeded 
him. In the same period, we find Vijayaraya (Bukka IIT) and his son Dévaraya 
11 as rulers, Nuniz informs us that after the death of Ajarao ie, Dévaraya 
I in 1422 AD, his son Vasarao (Vijayaraya) came to the throne and ruled 
for six years (Robert Seweil, Forgotten Empire, p. 302). 


Of the two records of Vijaya-bhüpati, the record from Peddavelagatüru 
does not refer to him as the king (No. 95) On the other hand he is referred 
to as mandaleSvara. it registers the gift of the village Hiriya-Velamgatiru 
in Velumalina-nadu as sarvamünya by Vijaya-bhiipatiraya to god 
Mallikarjunadéva and goddess Bhramaradévi of Sriparvata ie, $riailam. The 
gift was probably made while he was still a prince and was looking after 
the administration of that area. 


The Hosala inscription (No. 96) of Saka 1345, and Kali 4524 (-1425 
A.D.) mentions the rule of king Vijaya Bukkaráya and credits him with 
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all imperial titles, indicating that he was the ruler. As we find records of 
king Devaraya Il in the same year and thereafter. it is quite likely that 
both the father and the son ruled jointly for sometime. Dévaraya is referred 
to as the son of Vijaya-Bukkaraya in a record irom Varànga in South Kanara 
District (No. 98) l 


A record from Viriñchipuram (No. 10D in North Arcot District contains 
two dates, one equivalent to the 26th of April 1430 AD. and the other 
corresponding to 8th May of the same year. It registers the gift of income 
from taxes viz, jodi and 48/0011 for worship and offerings to the deity 
of Margasahayadéva by the king, It also registers the gift of 428 varahas 
to the deity Virüpakshadeva by Vijayaraya-maharaya on Monday the 15th 
in the month of Vaisakha in the cyclic year Sadharana corresponding to 
the second equivalent mentioned above. 


The identification of Vijayaraya is rather doubtful and difficult. Re 
may be identified with Bukka 111, who ruled ull 1428 A.D. if the statement 
of Nuniz is accepted, But the present record is dated two years later than 
the above date. It is worthwhile to note that Dévaraya Il was succeeded 
for a very brief period by a Vijayaraya of whom we have a record from 
Vankayalapadu dated Saka 1363 corresponding to 1441 AD. (AREp, 1915, 
No, 420). This Vijayaraya may be identified with the second king of that 


name. 


A record from Varanga (No. 98) dated Saka 1346, KrGdhi corresponding 
to 1424 AD. belongs to the reign of Virapratapa Dévarava, son of Vira 
Vijaya Bukkaraya. This king, in all probability be identified with Dé varayall 
The Puttüru inscription dated Saka 1353 (1431 A.D) also refers to this king 
as Pratapa Dévaraya (No. 105). 


It was thought that Virupaksha was the son of Pratapa Dévaraya, who 
is referred to as the second son of Vijayaraya and whose elder brother was 
Dévaraya IL This is confirmed on the basis of Satyamangalam plates. It is 
evident from the above records that Devaraya Il was also known as Pratapa- 
Devaraya. 

An undated record from Srirangam (No. 125) written in Kannada 
language and Grantha characters, belonging to the reign of Devaraya ll, 
refers to'a royal order (ripa) issued to Char.dappa, the executive officer 
(parupatya) of Tiruchchirappalli, to restore te Uttamanambi, the sthanika 
of Stirahgam, certain concessions granted to the sthanikas of the place during 
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the time of Airiya Siruparasa The niriipa contains several orders regarding. 
gift of villages The order further enjoins the office of the parupatya, to 
execute all the directions pertaining to the temple, to made to Uttamanambi. 
This Uttamanambi had held hereditary rights of the office of sthanika of 
that temple. In recognition of his long services, he was honoured by the 
king with bracelet and gold necklace and his house was covered with golden 
pinnacle (kalasa) The lands thus donated as manya were to be enjoyed by 
him, as it was in the days of Hiriya Dévaraya-maharaya and Vijayaraya- 
maharaya. 

The relationship of Mallikàrjuna and Devaraya needs to be reviewed 
in the light of the records available from Hiliyana, Kanyana, Hosala and 
Nilavara. The first inscription (No. 129) dated in Saka 1374 (1452 A.D) refers 
to the rule of Immadi Dévaraya-maharaya from Vijayanagara and to the 
order issued by Immadi Mallikarjunadévaraya, while he was a governor of 
Barakuru. We know that Mallikarjuna is also called Praudha Immadi 
Devaraja Mallikarjuna-maharaya in an inscription from Basrür in South 
Kanara District (See SJ, Vol. IX, Pt. II, No. 460) The Kanyana (No. 135) 
inscription of Saka 1379 (1458 A.D) mentions Praudha Dévaraya-maharaya 
as the ruler when Bhanappa-vodeya was governing Barakuru-rajya. It was 
on the occasion of his birthday (tamma-puttida-varddhamti-purmnyakaladalu) 
that the grant of village was made as umbali by the king. Also the Hosala 
record (No. 138) dated 1459 AD. refers to this king as Immadi Dévaraya- 
maharaya and records the gift of money to god Damodaradeva when 
mahapradhana Lakhanna was governing Barakuru-rajya. It is possible in 
the light of the above inscriptions that Dévaraya and Mallikarjuna are 
identical, since Mallikarjuna is known to have been the ruling king in Saka 
1374 (ie, 1451 AD). But on the other hand, Devaraya II was the reigning 
king, and for the welfare and prosperity of whom, the gift of income from 
the village Hiliyana situated in Kala-nadu was made under the orders Immadi ` 
Mallikarjunadevaraya (No. 129). It could be possible that Devaraya Il is 
nominally referred to as the king though by then already Mallikarjuna had 
ascended the throne. If this suggestion is not acceptable, the former must 
have been a de-facto ruler, while the latter was a de-jure king, 


We know of Vira Mallikarjunaràya as a ruler from his nelavidu 
Dorasamudra. It states that Pandarideva-vodeya, the governor of Barakanyapura, ; 
at the instance of mahamundalésvara Rámachandra-danayaka, took stern 
action by levying penal dues for the failure of payment of dues possibly 
connected to the temple fo Durgabhagvati by the Sixteen Jagattu and 300 
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of. Mala village. This order was attested by pradhani Vitharasa-odeya, 
Karanika Bayappa and the sixteen of the village (grama-hadinararu) (No. 
141. The date of the record Saka 1975, is a mistake for Saka 1386. 
corresponding to 1465 AD. 


A record from Tiruvottür in North Arcot District, (No. 144) dated 
in the cyclic year Virddhi (1470 AD), is interesting since it falls in the 
reign period of Virupaksha, whose records are available from the different 
places in South Kanara District. The records range in date from Saka 1396 
to Saka 1416 (Nos. 146-152). The above record registers the remission of 150 
hon due to the king towards the taxes jodi, Silavari, pattade and nulaya 
from the people of Tiruvattür to enable them to reconstruct the village, 
which, along with the temple lands, had been washed away by floods. The 
remission was made by mahdamandalésvara Saluva Narasingayyadéva- 
mahārāya. On the last date ie, Saka 1416 corresponding to 1949 AD, given 
in the Hosála inscription, Virüpaksha figures as the ruling king. But this 
date is too late for this king. By this time, the usurpation of Saluva Narasimha 
was complete and his son Immadi Narasimha had occupied the throne. Dr. 
K. V. Ramesh observes that the usurpation of the imperial throne by Saluva 
Narasimha must have taken place after 1487 A.D, the date of Prataparaya’s 
inscription (See A. History of South Kanara, p. 203). The only probable 
suggestion that can be made, under these circumstances is that in the area 
of south Kanara, Viripaksha was still considered as a nominal ruler. In an 
inscription from Hosala dated Saka 1399 corresponding to 1477 AD. (No. . 
154), there is a reference to the king as Bhu jabalaraya. Another record from 
this place dated in the cyclic year Sukla corresponding to 1509 A.D, also 
refers to king Bhujabalaraya (No. 160). The inscription falls in the reign 
period of Vira Narasitnha. This king was, obviously, Vira Narasimha of 
the Tuluva dynasty who was also called Bhujabalaraya. On the other hand 
1477 AD, would be a very early date for this king, if Bhujabalaraya- 
maharaya of that record (No. 154) is identified with him. We may note 
that the Basrür record (S.J, Vol. IX, Pt. I, No. 471) dated Saka 1404 (1492 
A.D) also mentions the king as Bhu jabala-Narasingaraya-maharaya, who is, 
obviously, identical with Saluva Narasirnha. It is, therefore, possible that the 
Hosala inscription is in all likelihood belongs to the period of Saluva 
Narasimha himself. This is also further confirmed by the negative evidence 
that these records do not refer to Virupaksha as the ruling king, perhaps 
indicative of Saluva Narasirnha’s power. No. 172 from Hemmadi is a record 
of Krishnadévaraya dated Saka 1448 (1526 A.D). It registers the gift of sixty 
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5-1—2b 


varühas per annum. and. tax free land by Etiraya-vodeya to Vyastirtha - 
Sripada - vodeya for offerings and a perpetual lamp to the image of the 
god Ramachandradéva worshipped by him, for the welfare of the king 
Vyastirtha - Sripàda - odeya is no doubt the sage Vyasaraya, the religious 
preceptor of Krishnadévaraya. 


No. 176 from Matpadi. is one of the few inscriptions we have of 
Tirumalaraya, son of Krishnadévaráya. This prince was put on the throne 


by his father in Saka 1446 (1524 A.D). Unfortunately he died in that very 
same year. 


From among the records, belonging to the reign of Achyutadeva- 
maharaya, the Uppüru inscription is an interesting record which registers 
some concessions shown in the taxes due to the king from the village Uppuru 
by Kondappa-odeya who was administering Báraküru-rájya under the orders 
of Sunkana-nayaka who was governing Báraküru-Mangaluru-ra jya. It states 
that Kondappa-odeya marched his forces on Uppüru and while discharging 
some duties, committed certain excesses, thereby putting the subjects to harm. 
The concession includes taxes like kulagra (tax paid by the cultivator at 
the time of taking new tenancy). The details of the excesses committed are 
the action against the lives of men (garhdinatalegetappidakke) and the 
chastity of women (heriwina-nirige) (No. 180). Kondapa-odeya is stated to 
have meted out the excesses committed by him in the form of compensation 
of the grant of tax income to one Sivakékude, son of Arhna-kekude. 


Some of the records are of socie-economic interest, A twelfth century 
record from Putturu (No. 317) refers to the construction of a tank and further 
states that the fishing in the tank was prohibited and any one found 
unlawfully fishing was to pay a fine (tappu-danda) of hundred of gadydnas. 


A record from Vitla (No. 360) engraved on a copper-plate states that 
Mundisetüsekhara had a golden kalasa set up in the temple of 
Pafichalingadéva of Ishtakapura on behalf of Manimaida, a nephew of 
Dorhba-veggade as he was cured of a disease. Perhaps this was to fulfil a 
vow. This inscription is dated Saka 1358, Rakshasa (1436 A.D). 


We find Vitharasa-vodeya as the administrator of Barakuru-rajya (Nos. 
143, 145-46. 148-19) from 1469 AD, to 1474 AD, under the orders of maha- 
pradhana Singanna-danayaka. It is probably this officer, who according to 
Ujre inscription (No. 369) dated Saka 1391 (1469 A.D) burnt the palace at 
Kodiyala as also the village Niruvara. He gave the village Ujiri as umbali 
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to Kamiraya-arasa and Dévanna-Kothari as a compensation for the above 
act. The record is an order to the residents of that village asking them to 
pay thereafter the taxes to these two persons 


There is an interesting record from Sujeru describing the migration 
of the people as well as the rights and privileges enjoyed by the different 
sections (No. 413) It is dated in Saka 1450 (1528 A.D) and registers an 
agreement entered into between Tuluvarasa alias Chauta of Puttige and the 
Ali-sayira and Bali-sdyira on one side, and Vira Narasimha, Banga and his 
five thousand followers on the other, according to which, the movement 
of the Chauta from east to west was not to be prevented by the Banga 
and, in the same way, the Chauta himself could not prevent the movement 
of the Banga from the north to south. It was further agreed upon that no 
battle was to be fought at Ammembala. Thus this record clearly defines 
the rights and privileges of the parties concerned. It also states that the 
agreement was arrived at through the mediation of Vedanta-vodeya, the 
disciple of Krishnananda-vodeya and in the presence of Tirumalarasa alias 
Karhnika-heggade. The imprecatory portion throws light on the practices 
observed during the period to which the record belongs Any violation to 
the agreement arrived upon, amounts to the sin committed to the deity 
Sómanáthadéva of Puttige-Bangavadi 
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5-1—2c 


No. 1 
(A. R. No. 165 of 1933-34) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


Hero-stone (No. 2) lying in a field about two furlongs to the east of 
Lokanathe$vara temple 


Pallavarasa (?), circa 9th century 


This record, in characters of about the 9th century AD, states 
that while Pall-arasa (Pallavarasa ?) was ruling the nddu and Sate- 
arasa of the Vaidumba family was administering this ir (ie, 
Kappalle 7) and Konakki attacked the village in a cattleraid after 
collecting mdrukotta, Porighatesüre, son of Vaidumba Süraparasa, the 
chief of Muttuküru, died after gaining victory for the king and for 
himself and saving the cattle. He was granted some land (manpnarasimgin- 
padu?) in memory. 


TEXT 


ಹಸ, 


AX, ಪ[ಲ್ಲೋ] ಅರಸ ನ್ಹಾಡಾಳೆ ವೈದುಮ್ಸ ಕುಲಂ ಶಾ - 
ಆರಸರ್‌ ಈ ಊರಾಳೆ Fates, ಮಾಮುಕೊಟ್ಟ ಮುಂಸೆ - 
ರಪಿ ಬನ್ದೂರಂತಿ ತುಣುಕೊಳೆ ಮುತ್ತುಕೂರೊಡೆಯ ವೈದು - 
ಮ್ಚರ್‌ ಶೂರಪರಸ೦ ಮಗನ್‌ ಪೋರಿಘಟೆಶೂ - 

ed ಆಳ್ವರಸಂ - l 

no ತನಗಂ ಜಯ - 

ಮಾಗೆ Wea ಇಕ್ಕಿ - 


ಶಿ ಶತ್ರನ್‌ ಆವಂಗ್ಲೆ 


o 00 y Q ಓಟ A ಟು M 


ಕೊಟಿ೦ ಮಣ ರಶಿ೦ಗಿ - 
es fs 


ya 
e 


S3,05 ಇದನೇಕಿವೊನ್‌ 


E 


ಪಣ್ಣುಮಹಾ ಪಾತಕನ್‌ [i] 


No. 2 
(A. R. No. 173 of 1931332) 
BODINAVANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Hero-stone set up in a field to the west of the village 
Paraméévara Pallavamalla, circa 9th century. 


This damaged record registers a gift of 7 kula of Jand in 
memory of a hero who died in a fight with Pallavadhavala in the 
reign of Paramesvara Pallavamalla. 
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TEXT 

1 AA ಸಮು[ದ್ದ 1ಗೋಪಣ ಕ[ಡಿವಾಯ] ಪರ. - 

ವಾ D : 
2 ಮೇಸ್ವರ wes[Eeee .eà ಆಕೈನಲ್ಲು 
3 ಪಲ್ಲವಧ[ವ”]೪ನ ce) - 

ದು[ಕೊ]ಘಣ್ಣು ಸತ್ತ ಕಾ - 

OF .... 

[o] 


4 
5 
6 ಕೊಟ್ಟುದು ಎ[ಹುಕುಳ] 
7 
8 
9 


No. 3 
(A. R. No. 177 of 1931-32) 

BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CurrrooR. DISTRICT 
Hero-stone (No.6) set up in a field io the west of the village 
Permadi (7), circa 8th-9th century 

This record registers a gift of Kalnadu (land 7) by the king and 
the villagers, obviously to the family of Racha of Belatüru, who died 
in a cattle-raid at Mangala It refers to Permadi as ruling the kingdom 
and Mayimana Pallavareya as governing Puli-nadu. 

Text 
Obverse 
1 x ಶ್ರಿ ಪೆರ್ಮ್ಮಾಡಿ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ 
2 ಪುಲಿನಾಡು ಮಯಿಮನಪಲ್ಲ - 


3 ವರೆಯರಾಳೆ ಮ- 
4 & e ತುಜುಗೊಳೊಳ್‌ ಬೆಳತೂರ' 


1 


The letters in this line, written to the right of the slab are engraved one below 
the other. 


3 
Reverse 


ರಾಚ ಪರಿ[ಯಟ್ಟಂ] ಪಲರುಮನಾ - 
ನ್ತಾಳು ಸತ್ತ casu? ಆರಸು೦ ಊರು - 
chen, ಕಲ್ಪಾಡಂ ಎಮ್ಯೊಳ[ಕ]ಆ೨ - 
ಇದನಂಶಿವೋ ಬಾರಣಾಸಿ - 

ಯ Weda ಪಣ್ಣುಮಹಾಪಾತ - 

10 ಕಂ ಇದಂ ಸಲಿಸಿದೋ ಅಸ್ವಮೇ - 

1 ದದ ಥಲಂ . . ಇದಕ್ಕೆ ಪಿ 

12 ರಿ ಕೊನ್ಹ [ಪಾಪ] ..... 


O 00 N ಲಾ A 


No. 4 
(A. R. No. 235 of 193132) 
SIVADI, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Broken slab set up near the Gangamma shrine 
Rakkasa-Ganga, circa 10th century 


This fragmentary record refers to the rule of Rakkasa-Ganga. 
All other details are lost. l 


TEXT 


1 ತತ xw 

2 ಯ ವಂಪ ಪ್ರ ವತ್ತಿಣಸು . 

3 ರೆ ಶ್ರೀ ಮ[ಂ] ರಕ್ಕಸ[ಗಂ]ಗ ಪ್ರಿ - 
-4 [ಧಿ]ವೀ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯುತ್ತಿರೆ - 

5 . . ದೆಸೆಯೊಳ್ಳಿ[ಯ)] 

6 Po 


No. 8 
(A. R. No. 198 of 1931-32) 
VANAMALADINNE, PUNGANUR TALUK, (781710೧೫ DISTRICT 
Slab set up in a field to the west of the village 
Nolambadi-arasa, circa 9th century 


This record registers a gift of one knanduga of kalani (land) as 
kalnadu by Maramayya, grandson of Marasimgarasa, in memory of 
Kadukutti, son of Mulagundura who died in a cattle raid at Edeyur 
when Prithuvipati was ruling the nadu. 


4 


ಸಿ ಹ ಮ - 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಣ್ಣುಮ 

msn ಪಲ್ಲವಾನ್ನಯ ಶಿ ಪಿಥುವೀವಲ್ಲಭ 
o "d ಚೆ 2 x 

ನೋಟಮೃದಿ ಅರಸ!ನ್‌] ಪ್ರಿ ಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 

ಪ್ರಿಥುವೀಪತಿ ಆರಸನ್ಮಾಡಾಳೆ ಐಡೆಯೂ - 

ರ ತೊಣುಗೊಣ್ಣು ಪರಿವಲ್ಲಿ ಮೂಲಗು - 

ನ್ಹುರರ್ಮ್ಮಗನ್ಶಾಡಕುಟ್ಟಿ ಆಸ್ತಿಕೆದು 

ಬೀಲ್ಬೂನ್‌ ಆವಂಗೆ ಕಲ್ಲಾಡು ಕೊಟ್ಟೊಮ್ಮಾರ E 

ಸಿಂಗರಸಮ್ಮ ಮ್ಮ[ಗ]'ನ್ಮಾರಮಯ್ಯ SA 

ಓದು ಒಕ್ಕಣುಗ SESS ಇದನ - 

Dy 2 uw r- 

ಲಿಸಿದೋನಶ್ವಮೇತದಾ ges - 

Sw plo] ಇದನ ಆಚಿವೋನ್ವಾರಣಶಿ 


o 0 uN ut AUNT 


ಇ ನ 


[sS 


ಯನ್‌ ಆಟಿದ ಪಣ್ಬುಮಹಾಪಾತಕನ್‌ ru 


No. 6 


(A. R. No. 208 of 193132) 
MAGANDLAPALLE (Near Vanamaladinne) PUNGANUR TALUK, CHITTOOR 
DISTRICT 


Slab lying in a field to the west of the village 
Iriva-Nolamba Il, circa 10th century 


This record states that the king, who was camping at Vernduraponne 
in Paruvi-nadu, conferred upon Basavayya, son of Birane-gavunda of 
Puli-nadu, the tittle of Pallavaditya-Nolamba-gavunda along with other 
royal insignia such as a horse, umbrella, throne etc, and granted him 
the village Nagekumte in Pulimadu. The record gives the genealogy 
of the king as follows : 


lriva Nolamba (D 
l 
Nanni Nolamba 
|| 
Polalchora 
| 
Viramahendra 
Ekavakya Iriva-Nolamba (II) 
(The king bore the titles 
Ghateyarkakara and Pallavaditya 


t The letter ಗ is engraved faintly. 
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Text 


roy 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಣ್ಣುಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾ 
ಪಲ್ಲವಾನ್ವಯಂ ತೀಪ್ರಿಥುಪೀವಲ್ಲಭಂ ಪಲ್ಲವ - 
ಕುಳತಿಳಕನೇಕವಾಕ್ಯಂ ಕಾಂಚೀಪುರ ಪರಮೇಶ್ವ - 

dè ಮದೀಕೆವನೋಳಂಬ ನಾತನಮಗಂ ನನ್ನಿನೊ - 
ಳಂಬ ನಾತನಮಗಂ ಪೊಳಲ್‌ ಚೋರದೇವಂ ನಾತನ . 
ಮಗಂ ವೀರಮಹೇಂದ್ರ ಸಾತನ ಮಗಂ ಏಕವಾಕ್ಯ 
ದೇವಂ ಆತನತಮ್ಮಂ mela ನೊಳಂಬಂ [FP] - 


ಟಿಯಂಕಕಾಅ ಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಿಥುವೀ - 


o ONY Q u A W N 


ರಾಜ್ಯ೦ಂಗೆಯ್ಯತ್ತಂ ಪಣುವಿನಾಡ Dome - 
10 ಪೊನ್ನಿಯೊಳಿಲ್ಲು ಪುಲಿನಾಡ ಹೆಮ್ಮಾಡಿ 

11 ಮಾಗರ ಬೀಹಾನೆಗಾವುಣ್ಣ[ರ] ಮಗಂ ಬ. - 
12 ಸವಯ್ಯಂಗೆ BY WHS, ನೊಳಂಬ ma - 

13 ವುಣ್ಣನೆಂದು ಪೆಸರಂ ದಯೆಗೆಯ್ದು ಪಟ್ಟಿಂ 

14 ಗಟ್ಟಿ ಏಅಲ್ಯುದುರೆ ಕೊಡೆ ಅಡೆಪದ[ವಂಕೆ] ಕುಂ - 
5 ಚಂತಳಿಗೆ ಕೀಳ್ಬಟ್ಟಲ್‌ ಅಡ್ಡಣೆಗೆ ಗದ್ದಿಗೆ ರಾ - 
16 ಜಚಿನ್ನುಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಪುಲಿನಾಡ ನಗೆಕುಂಟೆ - 
17 ಯಂ ಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯ ನೊಳಂಬಗಾವುಣ್ಣ೦ - 

18 rt ಕೊಡಂಗೆಯಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಂ ಚಂದ್ರಾ ಕ್ವಂ' 
No. 7 


(A. R. No. 323 of 1940-41) 
KANNELURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Stone lying in the backyard of the Siva temple 
Dhruva (?), circa 9th century 

This damaged and incomplete record refer to Durggamar-Ere- 
appa as governing the territory spread out from Nariyanür to 
Kirudore when . . varsha was ruling the territory. The chief must be 
identical with Duggamara Ereyappa, son of Sripurusha of the 
Ganga family, in which case the king has to be identified with 
Dharavarsha Dhruva. All other details of the record are lost 


i The text is published in ARSIE, 1931-32, pt. IL p. 48 


Text 
1 AA... s BECA 
2 ವರ್ಪಪ್ರಿ. 11 BRARED - 
3 ವೀ ಬಲ್ಲ . . D ನೂರ ತೊರ(ಡಿ] 
4 ಹಾರಾಜಾಧಿ [ರಾ] - : D ಬಡಗಾಮ್ಕಿ - 
5. ಜ ಪರಮೇಶ್ವ - ' ^4 ಅುದೊಲೆವೆ - 
6 ರ gw gF- 15 dno ಆಳೆ 
7 ಥುವೀ ರಾಜ್ಯಂ] | | 036 ಆವರಲ್ಲಿನ 
8 rob ಅವ - 2 0p .ಮೆಣ 
9 ರಲ್ಲಿ cnle]- 

No. 8 


(A. R. No. 235 of 193738) 
KAMALAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Nandi-pillar set up in front of the Patala-Somésvarasvamin temple 
Indra (111, 925 A.D. 
This damaged record is dated Saka 848, Pürthiva, Uttarayana- 


samkranti. The detailes given are insufficient for verification. However, 


the samkranti, occurred on December 23, the year corresponding to 
925 A.D. The Saka year was current. 


It seems to record the construction of the door-way and the 
mandapa, and the repair of the shrines for the eight partvara-devatas 
of the Mulkimtisvara temple, by a mahasamanta whose name cannot 
be made out, when Pallava-dhira was governing Mulki 500 division. 
The record states that the king, Indra MI, was ruling the maharatta- 


rajya. 
Text 
First Face 
ಸ್ವಸ್ತಿ ನಿತ್ಯವರಿಷ 
[ಪ್ರಿಥುವೀ] ವಲ್ಲಭ 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿ ರಾ 


w N = 


4 ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ - 


1 The stone is broken here and the continuation lost. 


o won QV u 


ರಮಭಟ್ಟಾರ (ರೋತ್ರ) - 
ರೋತರಾಭಿವಿದಿ 

= ಬುಧ 
BDO EINS 
> O 
ಖಿಜಯಮ - 
ಹಾರಟ್ಟಿರಾಜ್ಯ - 
ದೊ R, ನರೇನ್ವ್ರ - 


ನ ರಾಜ್ಯಂ ಸಲುಪ್ತಿ(ಂ) - 


ರೆ ಪಲ್ಲವಧೀರಂ ಮು - 


3 


ರಂಗಳೆ[ಣ್ಬು] - 


`ಮೊಅನಾ - 


ಯ ಪಾರ್ತಿ - 
o 
ವ ಸಂವತ್ಸ 
ರಂ ಪ ವರ್ತಿ 
MP —_ 
[ಸೆ] ತದ್ವರ್ಪಾ 
ಭ್ಯಂತರೋತ್ತ - 
ರಾಯಣ ಸೆಂ - 
ಕಾ Ow 
acd w 


ಮುತ್ತಿಂಟೀ(ಶ್ರ] - 


v 


Second Face 


3 
36 ಬನ್ಸ್ನಮ - 
37 ಕಾಪಾ - 

ಲಾ 
38 ಪ್ಪ ಪರಿವಾ - 


CS 


Third Face 
44-48 worn out and illegible 
49 ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ 


S0 ವಾ ಯೋ[ಹ್‌]ರೇ[ತ] ವ - 


51 ಸುನ್ನರ [ಶ]ಖ್ಮಿವರಿ - 
52 ಪಸಹಸಾ ಣಿ 

2 
53 ಖಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 


eJ 


ಮಿಃ[l"] ಸವಾ aE SCZ - 


s 


SUP ಪಾರ್ತ್ಮಿ - 


A 


£ 


56 ವೇನ್ಮ್ರಾನ್‌ [ಕಾಳೇ] ಕಾಳೇ 
57 ಪಾಳನೀಯೋ ಭವ - 

58 Qs ಸಾಮಾನ್ಯೋ್ಯ ಯಂಥ - 
S9 ರ್ಮ್ಮಸೇತುಃ ನೃ[ಪಾಣಾಂ] 
60. gede ಭೂಯೊ 

6 ಯಾಚತೇ ರಾಮ[ಚಂ] - 
62 ej] ಸಾಮಾನ್ಯ ಮು - 


63 a ತ್ತಂ [ಆನಾ z 


67 ಮಹಾ 

68 ಸ್ತಮೃವ ವ. 
69 ಯ . ಯತನ([0ಂ] 
70 id ಭಿನ್ನಾ 


Fourth Face! 


No. 9 
(A. R. No. 219 of 1931-32) 
7080, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Hero-stone lying in a field about a mile to the north of the village 
Kannaradéva, circa 10th century 
This record refers to the death of Prithivirama-setti, son of 
Kasera-Narilira, in a cattle raid at Mangala when Vajjaradeva was 


administering Pulinadu. Vikramaditya, son of Bijayitachari of Koyatur, 
who bore the epithet bahu-guna-téjan, was the engraver of the record. 


TEXT 
1 RAX ಕಣ್ಣ[ರ್‌]ದೇವಂ ಪೃಥಿವೀ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ ವಜ್ಜರದೇ - 
2 ವಂ ಪುಲಿನಾಡಾಳುತ್ತಾರೆ ಕಾಸೆಅನಚೆಊರರ ಮಗನ್‌ ಪೃ - 
3 ಥಿವೀರಾಮಸೆಟ್ಟಿ ಮಜ್ಗಲದ ತುಜುಗೊಳೊಳೇತ್ವಿ ಸತ್ತನ್‌ 
4 ಬೆಸಗೆಯ್ದ೦ ಕೊಯತೂರ ಬಿ - 
5 ಜಯಿತಾಚಾರಿಯ ಮಗಂ ವಿ - 
6 ಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯನ್‌ ಬಹುಗುಣತೇಜನ್‌ [||] 


No. 10 
(A. R. No. 168 of 193334) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


Hero-stone (No. 5) lying in a field about two furlongs to the east of 
Lokanathesvara temple 


Kannaradeva 


This record registers the death of Masarayya, son of Lokeyara[salof 
[Chelmmagüru, in a fight when Mahara ja attacked the village. 
Vikramaditya, the kdsiga of Koyatir, described as bahugunate jan 
engraved the record. 


{ The writing on this face is completely worn out and illegible. 
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Text 
1 RAK, ಕಣ್ನರದೇವ . . 
2 ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ[ಚೆ] - 
3 ಮ್ಮಗೂರ ಲೋಕೆಯ[ರಸ] - 
4 ರ ಮಗಂ [ಮ್ಯಾ]ಸರಯ್ಯ 
5 ಗೆ ಮಹಾರಾಜ WE, . 
6 ವೀಟೆಯಲ್ರಾನು ತ್ತುಂ 
7 ನಸಮುಮಾನ್ತಿಆ'ದು ಸರ್ಗ - 
8 ಮೇಖಜೆದಮ್‌ 
9 WANGUN O ಕೋಯತೂ - 
10 ರ ಕಾಸಿಗಂ ವಿಕ ಮಾದಿತ 

ಷ್ಣ 5 
n ಬಹುಗುಣ ತೇಜನ್‌ [IF] 

20. ೩% 


(A. R. No. 170 of 1923-34) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR District 


Hero-stone (No. 7) set up in a field about two furlongs to the east of 
Lokanathesvara_ temple 


Kannaradéva 


This record refers to the death of Tigeti Muttarasa, a servant of 
Māsarasa, son of Lokarasa of Semmagtr when the latter was attacked 
by Maharaja, and registers a grant, in his memory, of the village (?) 
Budalikere and 30 m of land in Panekere free of all taxes (?) 


Mada-Muttarasa, grandson of the ue and son of Keta-Muttarasa had 
the hero-stone installed. 


Text 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಕಣ್ನರದೇವಂ ಪ್ರಿ ಪೀ - 


NM 


ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರೆ ಸೆಮ್ಮಗೂರ 


3 ಲೋಕರಸರ ಮಗಂ ಮಾಸರಸರ 
4 ಮೇಗೆ ಮಹಾರಾಜಂ ಬಸೂ Lad 
5 ಯಲ್ರಾನ್ನಾಂತ್ಲಿರ ಮುನೆಕಾದ APS 
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ತಿಗೆಟಿ ಮುತ್ತರಸನವಂಗೆ ಕೂಡ - 

ori ಬೂದಲಿಕೇಕೆಯುಂ ಪನಕೇಜೆ - 

Hea, Sd, ಗೊಳ ಗದ್ದೆಯುಬಿ 
ಡುಗಡೆಯುಂ ಬಿದಿರ್ಗ್ಗೊಯ್ಯಲುಂ 
[ಪಿ1ಟ್ಬಾನಿಡೂದಾಯಮುಂ ಸರ್ವರ - 
ಹಾರವಾಗೆ ಬಿಟ್ಟಮ್‌ ಇವನಮಗಂ ಕೇತ - 
ಮುತ್ತರಸನ ಮಗಂ ಮದ ಮುತ್ತರಸಂ ಮಾ - 


BAD Fer, [I] 


No. 12 
(A. R. No. 174 of 1931-32) 


BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


Hero-stone (No. 3) set up in a field to the west of the village 


Chola-maharaja, circa 9th century 


This record refers to Chola-maharaja as ruling Pulinadu-60 
division and to the great victory of Kalliyanna, son-in-law of Budali 
Ponnayya and son of Pallaya-gimunda in a cattle-raid at Mangala. 


cQ o ಬ O un R ಟು NM 


ಹ J 


5-1—3a 


TEXT 


AAR, ಚೋಲಮಹಾರಾಜಂ ಪುಲಿನಾಡ - 


— 
ಇಖವತ್ತುಮನಿಳೆ ww OW ತುಲುಗೂಳೊಳೆಮ . . 


ಳೊಳೆಮ . . . 10 £9 Gab 
Boren u ಗಂ ಮ 
ವಿನ 12 Bow 
ಮುದು 13 ಬೂದ 
wow - 4 ಖಿ [ಪೂ] 
ಲ್ಲಿಯ - 15. ನ್ನಯ್ಯಂ 
ಗಮು 16 ನಳಿಯ 


12 
No. 15 
(A. R. No. 200 of 1931-22). 
VANAMALADINNE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Slab (No. 6) set up in a field to the west of the village 
Parantaka I, (955 A.D 


This record refers to the 48th year of the reign of Maduragonda- 
ko-Parakésari and states that while Sivarayya was administering Puli- 


nàdu, Polleya lost his life in a raid (?) at Ede-ür. The gavundas of the 
place appear to have made a gift of land-in his memory. 


Trxr 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಮದುರಗೊಣ್ಣ ಗೊಪ್ಪರ 


2 ಗೇಸರಿ ನಲ್ವತ್ತೆಂಟ್ಟಾಗೆ ಶೀವರಯ್ಯ' 


. Left side of the sentphore 


3. ಪುಲಿನಾಡಾ - 8 cuo 
4 ಳೆ ಎಡೆ - 9. ರಮಗ 
5 ಊರ .ರ- 10. ಪೊಲ್ಲೆದು 
6 ಟಿವಿನ - 1] ಸೂ 
7 Ox. I XE 
Right side of the sentphore 

9. s 
B ವ 14 ರಯ್ಯ ಮೆಚ್ಚಿಕ 
15 ಣಗ. ಯಂ 


16 ಕೊ. ದು. ಕೊಟ್ಟ.. 


17 . ದೊಂದು ಕೊ - 


Lower panel 


18 ಟ್ಟ . ಮೆಳೆಯ ಗವುಣ್ಣನು ಇರುಗೊ . ಗವುಣ್ಣನು 


19 ಬೀಹಾನೆ ಗವುಣ್ಣರಮಗ ಇರಗಯ್ಯ ಬ. 


20 0028 ಬ ..ಗೆಯ್ದ .. ಕೊಟ್ಟದಾ.. 
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| No. 14 
(A. R. No. 190 of 193132) 


MÉKALACHAMALAPALLE (Near Vanamaladinne), PUNGANUR TALUK, 
Currrook DISTRICT 


Two pices broken slab lying to the north of the tank 
Ràjéndra-Chola (D {1016-17 A.D. 


This record refers itself to the fourth year of the reign of Ko- 
Parakésarivarman Rájéndra-chola and states that the tank was dug 
by Doramma Uttavasetti son of Narisantisetli and Somaya son of 
Paramandala Gavare-setti The record, in characters of about the 10th- 
{lth century AD. may be assigned to Rajéndra-chola 1 in which case 
the year may correspond to 1016-17 A.D. 


TEXT 


— 


KAN ಕೋಪರಕೇಸರಿವ - 
Et 
ರ್ಮ್ಮತ್ರಿಯ್ಯಾಣ್ಣು ನಾಲವುದು 

o ೨. s = 
Bc Cowes, ಹೋ ದೇವಂ ಪ್ರಿಣ 
ವಿ ರಾಜ್ಯಮಂ ಗೆಯುತ್ತಿರೆ ನಿದ್ದ - 
ಯ ಗೆಳವರಮಗ ಪರಮಣ್ಣಲ - 
ಗವಣೆಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗಂ ಸೋಮಯ - 
ಮ ನರಿಸಾಸ್ತಿ ಸೆಟ್ಟಿಯರಮಗಂ ದೋರ - 


ಮ್ಮ ಉತ್ತವಸೆಟ್ಟಿ[ಯು] ಕಟ್ಟಿದ veó ಇ - 


DW 00 u Q lA ಜಯ. WD t 


No. 18 
(A. R. No. 204 of 1941-42) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY 12151787108 


Right side of entrance into the Nálikertán-gopura of Ranganathasvamin 
temple 


(Kulottunga-Chola Il, 1098-99 A.D. 


This fragmentary record refers to the donation made for burning 
two lamps in the temple at Sriranga-kshétra by a person (name lost) 
who is described as Kannada-sandhivigrahi and Dandandyaka of 


5-1-—3b 
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Tribhuvanamalla-bhattara of the Chalukya family, obviously, Wea 
VL The. record also refers to the application of lime mortar to the 
shrine of Senapati ie, Vishvakséna, probably by the same donor. 


lt is dated the 29th year of Kulottunga-mahadeva (i ©. 
Kulottunga Chola I) corresponding to 1098-90 AD. 


This record is published in Ep. Ind, Vol. XXXVI, pp. 253 ff. 


Text! 


METRE ಭಮಹಾರಾಜಾ(ಧಿ] ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ 
ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕೋಳ ತಿಳಕಂ | 


2 a ಭುವನಮಲ್ಲ [ಭಟ್ಟಾರಅ] ಕನ್ನಡ ಸನ್ನಿ ವಿಗ್ರ [ಹಿ] 
ದಣ್ಣನಾಯಕಂ 

3 2s s ss . PHAWCRoM ಮಹಾ]ದೇವರ್ಗ್ಗಿಯಣ್ಣು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತಾಗಲು 

Hr! ಕೃ ಷ್ಟಿ ಸಾಯಿ ಹಾಗ ಶ್ರೀ! [ರಂಗ] ಕ್ಷೇತ್ರ ಡೇವರ ವೆಳಕೆ ಡಕ್ಕಂ ಕೊಟ್ಟ 

MEC ಹಾತ್‌ [ಯ] ಕೋನ್‌ [ಅಳ]ಗಿಯ ಮನವಾಳ ಕೋನ್‌ | ತಿರು 

o ಜ್‌ ef as ಕರುಣಾಗರಕೋನ್‌ | ಶ್ರೀ [ಆಳ] ಸೆಂಗಕೋನ್‌ | ತಿರುಮಾರಿ 
[ಜೀ]ಲು? 

de. EPET E ಅಂತೆಂತು ಮಾನಸದ [ವ] ಸದಲೊಪ್ಪಿಸಿದ[ರ್‌!] ಅವರು ದಿವ 
[ಸಂ] 

ರ್ಟ ಚಚ: ಪ್ಪವಂ ದೇವರ ವೆಳಕಿಂಗೆ ತಂದೆಟೆವರಾ ಚಂದ್ರಾ VE 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 

Qo ee ol dae boned ಇ ಧಮ್ಮ ಶೀರಂಗದೇವರ ತ್ರ ವೈಷ್ಣವ ರಕ್ಷೆ Il 

100 A Sn ವ ಸೇನಾಪತಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯಂ ಸುಣ್ಣ ದಸೋತೆ 

He! donde ಆಷ್ಟು [wa] 

No. 16 


(A. R. No. 38 of 1942-43) 
SIDDHESVARAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Pillar built into the platform of the Asarkhana 
[Somé$vara I], 1061 A.D. 


This damaged record, the beginning of which is lost, refers to 
mahamandalesvara Yrugana-Chola-mahüraja as governing Kanne-300, 
t The beginning of all the lines are lost Since there is unengraved space after the 


end of each line, it appears that the original stone was broken and the fragments 
were built into the wall. . 


This may be a mistake for ತಿರುಮಾಲಿರುಂಜೋಲೈ. 


-Pedakal-800, Naravadi-500 and Ayaje-300 divisions from Mosaleya- 
‘maduvu. It seems to register certain gifts of income to an ascetic 
(name lost) who was a disciple of 51101201 pati Kalyana-Sakti-pandita, 
by Lékamanikya-setti who was a subordinate of Irugana-chola. 


The record is dated Saka [983] Plava, [Jye]stha-amavasya, 
Wednesday, solor eclipse corresponding to 1061 A.D, June 20. On 
this date Chalukya SomésSvara I was ruling over the area The record 
is, therefore, assigned to this king. 

TEXT 


First face 


1-5 Wornout 


6 ಸಕ[ಳಾ] ... .. eee 
7 ತತಾದ ಪದ್ಗೋೊಪಜೀವಿಗಳಷ್ಪ ಸ್ವಸ್ತಿ 
8 ಚರಣ ಸರೋರುಹ. [ವಿಹಿತ] ವಿಳೋಚನ 

3 mejoz ಷ್‌ 2.6 = DF - 
9 (ತಿಳೋ]ಚನ ಪ್ರಮು[ಖಾಖಿಲ] & LEO ಕಾರಿ 
19 [3] ಕಾವೇರೀ ತೀರ ಕರಿಕಾಲ ಕುಲರತ್ತ ಪ್ರದೀ - 
n ಹಿತ ಕುಮಾರಾಂ([ಕುಶ] ಕಾಂಚಿ - 
12 ಪುರ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹರಣ ಕಾರಣ ಮಹೀ - 
3 ಶೀ ಮನ್ಮ ಹಾಮನ್ನಳೇಶ್ವರಂ ಥು - 
15 ಶ್ವರ KH BR, ಹಾಸ ಮನ್ನಳೇ ನಿ 


14 ಗಣ ಚೋಳ ಮಹಾರಾಜ[ರಾ] ಕನ್ನೆ ಮೂ - 


la 
8 
£i, 
ü 
at 
36 
S. 


ಟುನೂ]ಜು ನಲವಾ - 


18 [ಳೆ] ಮೊಸಳಿಯ ಮಡುವಿನುಳು ರಾಜ್ಯ on - 


19 aean ॥ ತತ್ಪಾದಹದ್ದೂಹಜೀ(ವಿ] - 


23 ಕವಾಕ್ಯ [pay €] PIE ಬ್ರ[ಯ್ಯ] 
24 as BO vota ESAS ಪಾದ ಪಂಕ - 
25 [ಜ] ಭ್ರ ಮರಾಯ।[ಮಾನರ]ಪ್ಪ ಲೋಕ - 


5-1—3c 
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೬ ಇಟ 44441444 


29 [೯೮೩] ನೆಯ ಪ್ಲ - 


30- [a]. m ok [ಪೃ]ಮಾಸದಮಾವಾ - 
31 [ಸೆ] ಬು[ಥ]ವಾರ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರ ಹಣ . 
32 ಕಾಲದೋಳ್‌ ತ ...c9 ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರದ à 
33 . ಳೆಯ 


Do [ಯ] ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯ[ಕಂ] 
34 ಮಾ[ಡಿ].... ತತು ಸ್ವಾನಾಧಿಪತಿ - 
35 ಗಳಪ್ಪ ಕಳ್ಯಾಣಶಕ್ತಿ ಮುನೀಂದ್ರ ಪಾದ[ಪಂ] - 


36 ಕಜ ಭಮರಾಯಮಾನರಪ, ಶೀ ಮತ್‌ 
ಬ ವ X2 


37 .. ಶಕ್ತಿಪಣ್ಣಿತರ್ಗೆ .... ಯಲ್ಪ 

38 .. ಕೆತಂ[ಗ].. . . . esexert 

39 A ಪ್ರತಿಹನ್ನೆ[ರ] . .. £8 .. [eo]. 
Second face 

AQ. bee eA ದೇ 

41 . [ಭೋರೂ] 

42-47 Damaged 

48 .. ಧರ್ಮ್ಯಮನಳಿದ 

49 e... ಬಾಣರಾಸಿ 


50 ಯೊಳ್‌ nang .. 
2$ 


S]... DORI ದೊಳು 
a 2 
5 .... BERO ಶೀ. 
c M ODE 
54 — .. ವಧಗೆಯ್ದ ॥ 


55 [ಸಾ]ಮಾನ್ಯೋೊಯಂ 
56 [ಧ]ರ್ಮ್ಮಸೇತುಸ್ರಿ ಹಾ - 
57 ಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳೇ ಪಾ - 


58 [o] ನೀಯೋ ಭವದ್ದಿಃ ಕ - 


17 


S9  .. ತಾನು ಭಾಗಿನಃ 
60 [oE ವೇಂದ್ರಾ ಭೂಯೋ 
61 [ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ 
62 ರಾಮಚಂದ, ॥ ಸದ - 

D 3 
63 Xo ಪರದತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ 
64 ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ 
65 ಪಪ್ಪಿರ್ವರ್ಹ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 

ಖಿ 

66 ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯಾತೇಕ್ರಿ ಮಿ ಗ" 


No. 17 
(A. R. No. 317 of 1937-38) 
ERRAMATHAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Slab set up in survey No. 400 near the ruined Bhairavésvarasvamin 
temple 


Bhuvanaikamalla, 1075 A.D. (Somes$vara 


This record is dated Saka 997, Ràkshasa, Chaitra-punname, 
Friday, lunnar eclipse corresponding regularly to 3075 A.D. April 3. 


The inscription states that while the king was camping at 
Banküpura, his subordinate mahdmandalésvara Satyarasa of the 
Jimutavahana lineage, bearing the title Tagarapuravaresvara and having 
for his banner the crest of the golden eagle. got the temple of 
BikkéSvara built in the name of his father  Bikkeyarasa, and granted 
ihe income from taxes muyipu-kanike and kolungele arising out of his 
manneya to the same temple for worship, offerings and burning a 
lamp and for feeding ascetics in the charity-house attached to it The 
gift was made after laving the feet of Sadydjata-pandita of Edeya- 
matha. : 


Texr 
First face 


25, AS ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿ - 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ - 


ಸತ್ಯಾಶ್ರ ಯ ಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು - 


Ww ap UW N 


ಕ್ಯಾಭರಣಂ ತೀಮದ್ಭುವನೈಕ - 


$-4—4 


21 
22 
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ಮಲ್ಲಡೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಞ ಮುತ್ತ - 


ಶೆ 


ರೋತ್ತರಾಭಿವಿ A ಪವರ್ದ೯ಮಾನ 
= ING 


ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ ತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ. - 


ರೆ 


ಬಂಕಾಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸು - 


D ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ro» - 


ತ್ತವಿರಲು | ತತ್ರಾದ ಪದ್ಮೊಹಜೀವಿ ಸ - 


ಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾ - 


ಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ ತಗರಪುರವರೇಶ್ವರಂ 


ಮೃಡಗಾರ ಘೋಪಣಂ ಆಪುಬಳಥೀ - 


ಪಣಂ ಸಿವರಾಜಶೇಖರಂ ಶ್ವರ 


ಗರುಡಧ್ವಜಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜೀಮೂತವಾ - 


ಹನಕುಲ ಸಂಭವಂ ಮನ್ಹಾಕಿನೀ ವರ 


ಪ್ರ ಸಾದೋದಿತನನೇಕ ರಿಪುಮರ್ದ್ವ೯ನಂ 


ವೀರಕಾನ್ತಾ ಮನೋಬಂ ಶೌಚಾಂಜನೇಯಂ 


TIMET cie 
ವ ಹಾದಾ - 
ಬ್ರ ಭಿಂಗಂ 
a D 
ಸಾಹಸೋ - 
ತ್ತುಂಗಂ 3e - 
2 
ಮನ್ಮಹಾ - 
ಮಣ್ಣಾಳೇಶ್ವ - 
ರ ಸತ್ಯರ - 
ಸರು ತಮ್ಮ - 
ಯ್ಯ ಬಿಕ್ಕ] - 


ಯರಸನ [ಹೆ] - 


Right side of the same face 


ಸರಲು ಎ[ಡೆ] - 


ಯಮಟದಲಿ 


ದೇವರಂ ಪತಿ - 
I 


= ಮಾಡಿ ದೇ - 
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Second side 
45 ಸೋಮಗ್ರಹಣ ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಬಿ - 
46 LAS Re) ದೇವರ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕಂ ನನ್ಹಾದೀ - 
47 ವಿಗೆಗಂ ತಪೋಧನರ್ಗ್ಗೆ ಸತ್ರ 7,0 ತಂಮ್ಮ 
48 ಮನ್ಮೆಯ ಮುಯಿಪು ಕಾಣಿಕೆ - 
49 ಯುಂ ಕೊಂಖಂಜಕ್ಕಿಂತೆಯು AWA ನಿ - 
50. ತುಮಂ ಸರ್ವನಮಸ್ವಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ f] 
5l ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯಮ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
52 ಧ್ಯಾನಧಾರಣ ಮೋನಾನುಪ್ಪಾ - 
53 £9 ಜಪ ಸಮಾಧಿ ಸಂಪಂನರ - 
54 ಪ್ರ ಶೀ ಮದೆಡೆಯಮಠದ ಸದ್ಯೋ. - 
D 5 
55 was ಪಣ್ಣಿತರ ಕಾಲಂಕರ್ಜ್ಟೆ ಧಾರಾಪೂ - 
56 ರ್ವ್ವಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ॥ ಸ್ವದತ್ತಂ ಪ 
5) ರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ GHZ ವಸುಂಧರಾ [I] 
58 ಶಪ್ಪಿರ್ವ್ವರಿಷ ಸಹಸಾ ಣಿ ವಿಪಾಯಾಂ 
ES ej 
59 ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿ ॥ ಸಾಮಾನೊ್ಯಯಂ ಧ- 
60 ರ್ಮ್ಮಸೇತುಂ ನಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ To - 
u 
6l ಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾ ನೇತಾಂ - 
62 ಭಾಗಿನಃ ಪಾರ್ತ್ಮಿವೇಂದ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೂ - 
63 ಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಭದ್ರ 


No. 18 
(A. R. No. 33 of 1942-43) 
SANGAMESVARAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Pillar set up near the northern entrance of the central shrine of the 
Sahgamēśvara temple 


Tribhuvanamalla, 1082 A.D. (Vikramaditya VI) 


This badly damaged record seems to register a gift of land. But 
the details of grant etc, are lost It refers to mahamandalesvara 
Satyarasa of the Ji imiitavahana lineage bearing the epithet Tagarapuravara- 
adhisvara as a feudatory of king Tribhuvanamalla. 
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The record is dated Chalukya-Vikrama year (7, Dundubhi 
Jyéshtha-punname, Monday, lunar eclipse Barring the week-day 
which was Saturday, the other details correspond to 1082 A.D. May 
14. 


TEXT 
First face 


TO 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯ | 
ಶ್ರೀ ಫ್ರಿ ಥೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ - 
ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ . | 
zia ob ಕುಳತಿಳಕ[೦] wow - 

so € 
ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರ ಮತ್ರಿ ಭುವನಮಲ್ಲ a 
ಡೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾ-- . 
ಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ 3 - 
ರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಿಮಿರೆ ತತ್ಪಾದ dU - 


o 0 - ಲಾ ಓಗಿ B Y M 


ಜೀವಿಗಳಪ್ಪ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚ - 

10 ಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವ - 

11 ರಂ ತಗರಪುರವರೇಶ್ವರ ವೀರಲಕ್ಷಿಿ - 

2 ನಿವಸೆತೋರಸ್ತಳ ದುಪ್ಪಕಾ[ಳಾ]ನಳ 

B . . ರೆಘೋಪಷಣ ರಿಪುಬಳ dela] - 

14 te ಸುವರ್ಣ್ಣ ಗರುಡಧ್ವಜ ಪ್ರ ತಾಪ - 
15 ಮಕರಧ್ವಜನನೇಕರಿಪುದರ್ಪ್ಪ - 

16 ಮರ್ದನ ವಿವೇಕ ಪದ್ಮಾಸನ ಜೀ[ಮೂ] - 
17 ತವಾಹನ ಕುಳಸಂಭವ ಧುರ[ದಂ] - 

] ಕ wessohbsAorn ತ್ರೀ ಮನ್ಮ - 

19 [ಲ್ಲಿ]ಕಾಜ್ಹುಣನ ಡೇವರ ಪದಪಂಕಜ [ಭ್ರ ] 


Second face 


20 m ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ವರ = 


& 


ರ ಸತ್ಯರಸರು [ತತ್ಪಾದ ಪ] - 


22 [ದ್ಯೋಪಜೀವಿ]ಗಳಪ್ಪ . . ನಾ - 
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[ಳುತ್ತಮಿರೆ 1] ಚಾಳುಕ್ಯ OF, - 

ಮವರ್ಷದ [2] ನೆಯ [woche 
27 ಸಂವತ್ಸರ ಜ್ಯೈಷ್ಟದ ಪುಣ್ಣಮೆ ಸೋ - 
2೫ ಮವಾರ ಸೋ[ಮಗ್ರ]ಹಣ ತತ್ಕಾಲ 
29 .... ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ .. | 


3. ' ನಿರುಗೇಶ್ವರ ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ನಿ... 


32 . ದ ದಕ್ಷಿಣ [ಕೇದಾರ]... [ಭೂ] - 
33 ^ ಮಿ ಮತ್ತ]ರ್ಕೆಯು] ಮಂ... à 
Third face 
34 . - ಘಮ 
35 
36 . ಹಸ 
— 
37 ಸಹಿ 
Fourth face 


38 ದತ್ತಂ ಪರ[ದ] - 
39 Zo ವಾಯೋ ಹ - 
40 ರೇತಿ ವಸು - 

41 Ñ, ]ರಾ RA E 


42 ರ್ವ್ರ್ಯರಿಪ Ec 


43 ಹಶ್ರಾ ಣಿ 
44 ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ 
45 ಜಾಯತೇ 
46 ಕ್ರಿ ಮಿ mW] 


i Three more lines are completely wornout 
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No. 19 
(A. R. No. 67 of 1929-30) 
JoNNAGIRI, PATTIKONDA TALUK, KuRNOOL DISTRICT 
Slab set up in front of the village chavadi 
Tribhuvanamalla, (Vikramaditya VI) 1100 A.D. 

This badly damaged record is dated the 25th year, Vikrama, 
Monday, the other details being lost. As the king referred to is 
Tribhu-[vanamalla], we may take the year as the Chalukya-Vikrama 
year, corresponding to 1100-01 A.D. If the intended date refer to a 
lunar eclipse as the occasion for the gift, there was a lunar eclipse in 


the month of MargaSira in that year followed. by a Monday which 
corresponded to November 19. 


The record registers a gift of lands and a garden to a basadi 
probably situated at Jonnagiri Dandandyaka, Perggade Sovarasa and 
Mallisetti are mentioned. The king is stated to have been ruling from 
his capital at Kalyana. 


Text 
= ಇ 2 2 * 
1 ನಮ ಸಿದ್ಧೇ ಭ್ಯಃ [17] 
- 9 j — - ಬಿ = 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಕ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಶೀಮತ್ರಿ[ಭು]. . 
ಮಲ್ಲದೇವರು ಕಲ್ಯಾಣದ ನೆಲೆವೀಡಿನೂ . 


ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ತತ್ಹಾದ set. 


ಡರಸರು ರ[ವಿ]ಯಬೋವನುಂ [Sve] . vex Alo] 


$ 

3 

4 

S ಪಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ BAR ಸಹಿತಂ ಶೀ[ಮ]ದ 
6 

7 

8 . ವಿಯ ಬೋವನ ಬೀಡಿನಲು ಮಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿ(ಯುಂ] . 
9 


; ಮುಖ್ಯಮಾಗಿ ನಖರಂ ಮಾಡಿಸಿ[ದ] ಕೊಂಡಕುಂದ 


IW Se arg gaya ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಚದ ಬಸದಿಗೆ ಶೀ 
WU ದೇವರ ಸಿಪ್ನರಹ್ನ ಶೀಮತು ನಿ... 
B wc 2 
ಜ್‌ fe ಕಚ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ 
Bo ಹನ ಹಿ ಯಜ ದ ೨೫ ನೆಯ ವಿಕಮ 
m 
14 


ಜ್‌ AO ches ಪೆ ಸೋಮವಾರ[ದಂದು] . . 
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5 ou Eae EE ಜರಗನೂಕ್ಕಲು ಆಯ್ದು 

16 ಆಸು ಹರಿದು Du 3.2.4 ತೋಂಟ [ಒಂದು] ಮತ್ತೆಂಮ 
17 . . WAON ಬಿಟ್ಟಕೆಯಿ ಮತರಾಜು 

18 $ ಮತ್ಬರಮ ಗಂಭೀರ ಸ್ವಾದ್ಹಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಂ : 


19 i, JAM DORA, KANO ಜಿನಸಾಸನಂ . 
20 . ಪರದತ್ತಂ ವಾಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ... 
21 ರ್ವ್ವರ್ಪ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ [ಕ್ರಿಮಿಃ। 
22 ಮಂಗಳಮಹಾಶೀ ಶೀ ॥ 

ww 2 

No. 20 
(A. R No. 21 of 1941-42) 
YAGANTI, BANGANAPALLI TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Slab set up in the orchard called Sasanarigunti-tora 
Tribhuvanamalla, 1111-12 A.D. 


This broken record seems to register a gift of land to god 
Indrésvara by Ketamalla-nàyaka, bearing several epithets The grant was 
entrusted into the hands of Madhava jiyya. 


The record is dated the Chalukya Vikrama year 36, Khara, 
the other details being lost It corresponds to 1111-12 A.D. 


Text 


PL 


2 
. ಸ್ವರಂ ಪರಮ 2 ಟಾರಕಂ [ಸ]ತ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಕು ಸ 


. ಸಂಪಂನಂ [Soo 


.. ಯುಗ ವಿಕಮಾದಿತ್ಯಂ . ಳೆ...... 


ಒದಿ o SI A rH Aa W Nv å e 


. ರಣಾಗತ ವಜೃಪಂಜರಂ ದಾರಿದ್ರ[ತು] he dus 


. ಹರಂ ವೀರಾವತಾರಂ ಸಮಸ್ತ ಜನಮೋ , ... 


S 


24: 


11 2.5. ನಿದಾನಂ ಮದ್ಯಾಂನಕಲ್ಪ[ವಿ]ಕ್ಷ Bh EC UE 
12 . . .  ತುದುರಾಚಾರ ದ[ತ್ರ]ಲ Q&A E T 
3 .... ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿ ಸಹಿತ -- 
14 | sys ಕೇತಮಲ್ಲನಾಯಕಂ [3c jii des 
15 vs [ಕ್ರ]ಮಕಾಲ ೨೬ ನೆಯ [ಖ]ರ ಸಂವಚ್ಚರದ . ... 
ಯ ರ ge ನಿಮಿತ್ಯಮಾಗಿ ಊರಿನ್ದಂ ಬಡಗಲ . 
1 .... [ಮ] o[o] ಮರಕೆಯಂ ಇ[ನ್ಟೈ]ಸ್ಟರದೇವ . 
18 - . ಪೂಜಾ ಪುನಕ್ಸ[ಸ್ಕಾರಕ್ಕಂ FUÉ [3 
19 e. Blo] ಮಾಧವಜೀಯರ್ಗ್ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬ . . . . 
20 °° ಸನ ಇ ಧರ್ಮಂ "ash . . wR... - 
೫ ್ರ.... ಸಲಸುವರು ಇದನು ಆರೊ[ಬಾ।ತನು . . 
22 ಡೇ ಪ್ರ ತಿಕೂಲರದತರು ವಣರಾಸಿ .... 
23 Sous RD ಬ್ರಹ್ಮ ಣರುಮಂ ಕವಿಲೆಯುಮಂ. . . . . 
24 .. RODZI] ಪರದ್ರಂ ವಾ ಏ ಹರೇತು ವಸು... 
25 ಪ್ಪಿರ್ವರಿಷ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾ 
260. 454111 

No. 81 


(A. R. No. 70 cf 194142) 
RACHANAPALLE, ANANTAPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 
Slab set up near a well on the road side 


{Vikramaditya VI, 1112 A.D. ?] 


This record, engraved in continuation. of No. 69/41-42 below 
registers gifts of money from out of their incomes from the 
vaddaravula, herjjumka and bilkode taxes by dandanayaka Ananta- 
déva, dandanayaka Sovarasa and mahdmandalésvara Macharasa 


respectively to god Mallikarjuna of Kudiyapestala for burning a 
perpetual lamp. 


The record is dated Chalukya-Vikrama year 47, Nandana, 
Chaitra-amavase, Sunday, solar eclipse The cyclic year Nandana 
corresponded to the 27th year of the era (1112 AD). The other 


details do not correspond either for the 27th or for the 47th year. In 
112 A.D, the rithi occurred March 29, Friday. 


25 
TEXT ! 


Ac ಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ವರಿಸದ ೪೨ನೆಯ ಸ್ರಾಹಿಯ ನಂದ[ನ] 


ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರದಮಾವಾಸೆಯಾದಿವಾರದಂದು ಸೂರ್ಯ ಮಹ 


ಇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಣ್ಣನಾಯಕನನಸ್ರದೇವಂ ತ್ರಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ 
8 - VE | | 


ನ್ಹಾದೀಬಿಗೆ ಕುಡಿಯ[ಪೆ]ಸ್ತಳದಲು ವಡ್ಡರಾವುಳ ದಲ್ಲಂನ . ಬಿಟ್ಟಪಣ o là 
ಮದ್ದಣ್ಣ 7 i ಒಲಿ 


ನಾಯಕಂ ಸೋವರಸರು ಕುದಿವೆಯಸ್ತಳದಳ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವರ 
ದೀವಿಗೆ ಹೆರ್ಜುಂಕದಲ್ತಿಂಗಳಿಂಗೆ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇ - 
ಶ್ವರಂ ಮಾಚರುಕರು ಕು - 
ಡಿಯ ವೆಯುಕಳ - 
ದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ -. 
ದೇವರ ನನ್ಹಾದೀ ವಿ - 
ಗೆಗೆ ಬಿಲ್ಯಾಡಿಯತ್ತಾಂಗ - 
vorio ಬಿಟ್ಟ = [o]o M 
No. 22 
(A. R. No. 71 of 194142) 


RACHANAPALLE, ANANTAPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Slab set up by the road-side 
1117 A.D. 


This record, engraved below No. 71/41-42 to the right, mentions 
mülasthüna. The extant portion of the record refers to the date, viz, 
Chàlukya-Vikrama year 42, Hémalambi, Bhadrapada-ba. . . These 
details are incomplete for verification. The date falls on some day in 
the month of August of 1117 A.D. 


1 

2 
3 
4 


w Wom 


TEXT 
deduce: ಸಸಿ ಶೀ ಚಾಳುಕ. ew Rio) ವರಿ - 
ವ್‌ 2 $ 2 


[ಪದ] ೪೨ Sah ಹೇಮಳಂಬಿ [xo] - 
[ವ]ತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ (A 
2... ಮೂಲಸ್ಥಾನದ ..7 


This is engraved below No. 69 of 4. 


The letter g is engraved above the line. 
The rest of the record to the right is broken. 


26 - 


No. 85 
- (A. R. No. 69 of 194142) 
RACHANAPALLE, ANANTAPUR TALUK, ANANTAPUR District 


‘Slab set up near ೩ well on the road side 
Vikramaditya VI, 1120 A.D. 


This inscription refers itself to the reign of Tribhuvanamalla 
ruling from Jayantipura. It is dated Chalukya-Vikrama year 45, 
Sarvari, Jyéshtha-amavasye, Sunday, solar eclipse, The given details 
are irregular. Jyéshtha-amavasya did not occur on a Sunday in the year 
Sarvari, nor was there a solar eclipse in that month. But if the month 


is a mistake for Asvina, the details regularly correspond to 1120 AD, 
October 24. 


The record registers gifts of land, garden, an oil-mill for a lamp, 
four houses of which one was meant for the oil-mill and betel leaves, 
to god Mallikarjunadeva of Redimalli, the capital of Kudiyape-40, by 
mahamandalesvara Kétamallarasa, and mahamandalésvara Mummadi 
Cholarasa. The gift was made over to Mallikar juna-pandita. 


Of the donors, the first, Raviyarasa bearing the epithet 
Ayodhydpuravaradhisvara is described as the son-in-law of 
Bhuvanaikamalla-mahàárája, while the second Kétamallarasa, bears the 
epithet Oreyurpuravaradhi$évara and eulogised by the characteristic 
Telugu-Chola prasasti commencing with Aridurddhara-vara etc. 


TEXT 
First side 
1 ನಮಃ ಸ್ತುಂಗ ಶಿರಃ ಚ್ಹುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾ - 


2 ಮರಚಾರವೇ ತೈಲೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭ ಮೂ - 
D 5 ‘ 
3 


ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾ - 
Y 2 2 ವಂ ಮಹಾಬಾಜಾಜ ಜ ಕ = 
ಶ್ರಯಂ x, ವ್ರಿಥ್ವಿವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರ 


4 
5 — ಮೇಶ್ವರಂ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು - 
6 


ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀ ಮತ್ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜ 


g 


ರಾಜ್ಯ = 


ತರೂ ನಬಿ ez ಮಾನಮಾಚ 
ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ದ್ಯಮಾನಮಾಚಂದಾ 
ಸು 


8  ಲುತ್ತಮಿರಲು ಜಯಸ್ತೀ ಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು 


E ತಾರಂಬರಂ X - 


ಖಸಂಕತಾವಿನೋ - 
9 ದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ ಸ್ಥ 


10 ಣ್ಡಳೇಶ್ವರ ಆಯೋಧ್ಯಾಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ವೀರಮಹೇಶ್ವರ, ಚೆಲ್ವಾನೆಗಳ 


11 


20. 


21 


5.1—4a 
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ವಸಾಹಸ [ಆ]ರಿ[ಬ]ಳ ಮಲ್ಲ ಜಯದುತ್ತರಂಗಂ ಬಂಟರಬಾವಂ ಸಮಸ್ತ - 


— 


ರಾಜಾಸ ಯಂ AAR AA ಸ rares 
A NA ಸಿ ಸಹಿತಂ ತಿಲ ಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ 


= 


ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜರಳಿಯಂ ರವಿಯರಸರು | 


'ಆಅ”ರಿದುರ್ಧರ ರನೇಕ ಭುಜಾಸಿ ಭಾಸುರ ಪ್ರಚಣ್ಣ ಪ. ದ್ಲೋತಿತ 
VY e ಮರೆ 


ಇದ್‌ 2 
PN, 
ದಿನಕರಕುಲ - 


ನಂದನಂ. ಸುಕವಿಸುಕಫಳಿತ ನಂದನಂ ॥ ಕಾಸ್ಯಪಗೋತ್ರ ತರಿಕಾಲಾನ್ವಯಂ 


ಸತ್ಯ ರವಿತನಯಂ ಕಾವೇರೀನಾಥ ಬನ್ನು ಜನ ಪಾರಿಜಾತಂ ಕಂಬಳ BEP R- 
£90 ಪ್ರಸನ್ನ ಗುಣರತ್ತ ಭೂಷಣಂ ತಿಖಿಧ್ವಜಂ ರೂಪ ಮಕರದ್ವಜಂ ವಿವಿಧವಿ- 
ದ್ಯಾವಿರಿಂಚನನುತ್ತ on ಸಿಂಹಲಾಲಚನೆ ಮೋಕೆಯೂರ್ತುರವರಾಧೀ - 


Zo ಕೀರ್ತಿರ್ಗಧೀಶ್ವರರ್ಶತ್ರುಪುರ ximeduvseso ([ಕ1ಳದಂಕಕಾಂಂಂ 
ಮೂರ್ವ್ವಲ[ಮ] - 


Qo ಮಲೆಪರಂಕುಶಂ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ BA ಸಹಿತಂ ತೀ ಮನ್ಮಹಾ - 
ಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ವರಂ ಕೇತಮಲ್ಲರಸರುಂ ಶೀ ಮನ್ಮ ಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಶರಂ ಮುಂಮಡಿ 

aa] x ದಾ ವ 
ಚೋಳರಸರುಂ ॥ RAX, ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರ ಮ ವರ್ಷದ ೪೫ ನೆಯ ಸಾರ್ವ್ವರಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಟದಮಾತಾಸ್ಯ ಆದಿವಾರದ೦ದು ಸೂಯ್ಯಗ್ರಹಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 


ಕುಡಿಯ[ವೆ] ನಾಲ್ಲತ್ತ69ರಾಜಧಾನಿ ಹೆಡಿಮಲ್ಲಿಯ x, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರಿರ್ಗ್ಗೆ 
[ಚಾ] - 


ರ್ಯ . . . ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ GIAE ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ೯ಕ೦ ಮಾಡಿ . . 


ವೊಲದಲುಬಿಟ್ಟ ಎರೆಯಕೆಯಿ ಮತ್ತರು ೧೫ 


Second side 
ಹಳ್ಳದಬಡ - 37 ಆೆನಲು ಬಿಟ್ಟ 
ಗದಡಿಯಲು 38 ಎಲೆ se) 
ಹುವಿನ AB - 39 ಬಹಭಿರ್ವ್ವ - 
ವಿಂಗೆ wes Reco - 40 ಸುಧಾ ದತ್ತಾ Vo - 
ಟಿ ಮತ್ತರು ೧ ೩4 wae ಸಗರಾ - 
ನನ್ನಾ ದೀವಿಗೆ 42 ದಿಭಿಃ ಯಸ್ಯ 
ಬಿಟ್ಟಿಗಾಣ ೧ 43 ಯಸ್ಯ ಯ - 
ಗಾಣದಮನೆ 44 ದಾಭೂಮಿ [3] - 
ಯೊಳಗಾಗೆ ಬಿ - 45 ಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತ 
ಟ್ಟ ಮನೆ ೪ ಹೇ 46 we ಫಲಂ [l] 
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47 ಈ ಧಮ್ಮ್ಮ೯ವನಾ _ .. ಯುಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸಿದ gota 
48 [ಕು1ರುಕೇತ, ಪಯಾಗೆಯಲು ..... 

AI .2 B 3 
49 ಪಾರಗರಪ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ . . . . ಕವಿಲೆಯ . 

2o 

S0 J ಡುಂಕೊಳಗುಮಂ . ... ಕಟ್ಟಿಸಿದಾನ ~ 
51 ತ್ತ ಫಳಂ ಇದನಳಿದ .. ತ್ರ ವಾರಣಾಸಿ ಯೊ 
52 ಸಾಯಿರ್ವ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಮಂ ... ಕೆಬಿಲೆಯಂ ಕೊಂದ ದೋಷ . 


53 ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾ ಶಪ್ಪಿರ್ವರಿಪ - 
54 ಸಹಸಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿಃ॥ ಈ 
- mE 


No. 24 
(A. R. No. A of 1941-42) 
RACHANAPALLE, ANANTAPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 
Slab set up by the roadside 
Tribhuvanamalla, [1122 A.D.] (Vikramaditya VI) 


This badly damaged record registers grants of land, garden, oil- 
mill etc. to god Maj[llikarjuna] of Mülasthàna by mahamandalesvara 
Réviyarasa, mahamandale$vara Cholarasa and another whose name is 
lost The last bears the prafasti commencing with Aridurddhara-vara? 
etc. and the title UreyurapuravaradhiSvara. The record is identical with 


No. 23 above and so the third person herein referred to might be 
Ketamallarasa. 


It is dated Chalukya-Vikrama year, 15, Vaisakha-punname, 


Sunday. If the cyclic year was Subhakrit, other details regularly 
correspond to 1122 A.D, April 23. 


ಟು 


ವ [ಕ್ಯಾ]ಭರಣಂ X, ಮತ್ರಿ ಭುವನ ಮ . . 

4 . > a $ 
ತ್ರರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿ a, ಪ್ರ ವದ್ಧ Fates [ಮಾ] 

5 .. VESSUO . . . ... ತ್ರಮಿರೆ ಜಯನ್ತಿಪುರದ 

6: pe ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಸಬ್ದ . . 

1 Below this is engraved Na 


BNRRRBBEB 9 
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ಳೇಶ್ವರಂ [ಆ]ಯೋಧ್ಯಾಪುರವರಾಧೀಶ್ಚರ ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರ ಚೆಲ್ವಾನಗಳ್ಳೆ [ವೀ]ರ- 
.. [ದೂತ]ನಾಹವ ಸಾಹನ ಅರಿಬಳಮಲ್ಲ ಜಯದುತ್ತರಂಗ wo] - 
<. [ಬಾ]ವಂ ಸಮಸ್ತರಾಜಾಸ್ರಯಂ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಸ್ತಿ ಸಹಿ - 


- ಶ್ರೀ ಮನ್ಮ[ಹಾ*] ಮಂಡಳೇಶ್ಚರ ಕೀವಿಯರಸರು ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಆ'ರಿದುದ್ದ ೯"ರ[ವ]ರ 


i ಸುರಪ್ರ es[co. Jಮ್ಯೋತಿತ ದಿನಕರಕುಲನಂದನ ಶುಕವಿ|ಪ]ಳ . . . 
-... ಕಾತಶಹಗೋತ ೦ ನಿಪಕುಳ ಪವಿತ ೦ ಕಲಿಕಾಲಾನ್ನಯ . .. 
: Di 2 2 RS, ವ 
. - ತನೆಯಂ ಕಾವೇರೀನಾಥಂ ಬನ್ಹುಜನ ಪಾರಿಜಾತಂ ಕಂಬ . . . 
io ನ್‌್‌ EJ 3. 
je [ಪ್ರಸ]ನ್ನ ಗುಣರತ್ತ ಭೂಷಣಂ AD Am ಧ್ವ... - 
ಮಕರಧ್ವ![ಜಂ] ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಾ ಖರಿಂಚನ ನುತ್ತುಂ . . . ೬ 


. .. ಈೆಯೂರ ಪುರಪರಾಧೀಶ್ವರಂ ಕೀರ್ತಿ ND... 


Second side 


e. soas ot ox 9 o9 t n 


4 X ಮನ್ಮಹಾಮಂ೦ಡಳೇಶ್ವ ಯು 

... ಡಳೇಶ್ವರಂ [ಮುಮ್ಮಡಿ ಚೋ .. . .. 
ii voe NG ಳುಕ್ಯ [ಖಿ]ಕ್ರ್‌ಮ [S^] ಷದ vo 
. . . . ವೈತಾಖದ ಪುಣ್ಣಮೆ ಆದ್‌ .... 


2.2.5 ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ [along wos ಶ್ರೀ ಮು. Ix. 


. . . [ಣುಡಿಯವೆ] . . ಸಿಂಗರಾಸಿ ಪಂಡಿತರ್ಗ್ಗೆ ಬಟ್ಟ EE 
ತೋಂಟ ೧ ಗಾಣ O ಸಹ ೧ ಹೆ e ..... 
ಧಮ್ಮಮಪ E ಯೂ 


Gon, ಜಸ ಟೆ ಯಿ ಧಮ್ಮಕಾವನೋರ್ವ್ವ ಹ್‌ 
. ವಾಣರಾಸಿಯೊ . . ಕಬಿಲೆಯ ವಡೆಗೆದ ದೋಸ . . . . - 


ಎ. ಗುಣ || 


ee 
The letter ಆ is engraved above the linc. 
The numbers 45 are engraved after WM in the next line. 
i p e jn the next line. 
The letter ಆದಿ is engraved after ತೀ in 


i ved to the left of this line and running downwards are badly 
Psi] rn pecias a Rodda-nayaka and refer to the midasthana. No, 34 is 


engraved to the right of this 


Bow NO 
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No. 29 
(A. R. No. 308 of 1937-38) 
GOLLAPALLE, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab built into the north wall of a well in the centre of the village 
(Tribhulvanamalladéva 
This record, the later portion of which is built in, refers itself to 


the reign . . namalladéva who was ruling from his capital Kalyana. 


The king might be Vikramaditya VI But no other details are 
forthcoming. 


TEXT 
l^ sre ಸ್ವ 
ಥಿ i sels, ಯ] 

3 ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣಂ PIE: 
4 [ನ]ಮಲ್ಲದೇವರ .... 
5 ತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ =, bei 
6 [ಚಂ]ದ್ರಾರ್ಕ್ಯ BO Lak 
7 d ಕಲ್ಯಾಣದ E 
8 ಸಂಖತಾ [2].... 

9. ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿ' 

No. ೩೮ 


(A. R. No. 64 of 1942-43) 

"'EARTÜRU, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Sides of a stone mortar kept in the Kesavasvamin temple 
Tribhuvanamalla (Vikramaditya VI) 

This fragmentary record refers itself to the reign of 
Tribhuvanamalla and mentions his feudatory mandalika Rajadityara[sa] 
who belonged to the Jimaütavàhana lineage. It refers to acharya 
Visvesvara-pandita. All other details are lost. 


1 The rest of the inscription is built in. 
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TExT 
First side 
1 0s [ಫುಕ್ಯಾಭ] - 
2 ರ S 
£90 ಶ್ರಿ ಮತ್ರಿ ಭುವನ ಮ 
3 a Bes ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ವು- 
4 ತರೊ Dw D ಹ - 
ತ್ರರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವದ್ಧಕ್‌ 
So? ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ E Bove - 
6 'ಬರ೦ ... . ರದನೆ 
Second side 
7 ; [ea =] ಗರುಡದ್ವಜಂ ಜೀ -. 
8 ಮೂತವಾಹನ ಕು - 
9 ಳ ಸಂಭವ Gono - 
10 v ನೀಲಂನಯ್ಯನೆಂಕ 
11 0. ಮಲ್ಲಿಕಾ 
Third side 
12 .... eB.. 
13 , .ಯ ಆಚಾಯರ್ಯ್ಯರುಂ 
DER aso ಕಾ - 
14 ವಿಸ್ಟೌಸ್ವರ ಪಣ್ಣತರ 
15 ಬಂ ಕರ್ಚಿ ಮಣ್ಣಳಿಕ೦ ರಾ - 
a e 
16 ಜಾದಿತ್ಯ[ರ] NET 
Fourth side 
17 ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ 
18 ಯೋಹರೇತ ವಸುಂಧ 
19 ರಂ BADERE ಸಹ 
PS esso 
No. 27 


(A. R. No. 21 of 1942-44) 
SIVAPURAM, NANDIKOTKUR 'TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Broken slab set up to the north of the Siva temple 
Tribhuvanamalla (Vikramaditya VI) 


This record refers itself to the reign of Tribhuvanamalla and 
mentions his chief queen Jikaladévi with a number of epithets All 
other details are lost. 


5-1—4c 


ಪ್ರಿ 1ಥಿ ವಲ್ಲಭ [ಮಹಾ]ರಾಜಾಧಿರಾಜ. ಪರಮೇ - 
3 ಸ್ವರ ಪರಮ[ಭಟ್ಟಾರ]ಕ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕು - 
4 ಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾ[ಭರಣಂ] ಶ್ರೀ ಮತ್ತಿ - 


5 ಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವರ (BEE, - 


6 ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದಮಾನ ಮಾ - 
7 ಚಂದ್ರಾ KA Ee 'ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತ - 
8 ತ್ಪಾದ ಪದ್ಮೋೊಪಜೀವಿ . . . ಸ್ವಸ್ತ್ಯನ ವರತ - 


9 3 ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಾಭ್ಯುದಯ ಸಹ - 
10 ಶ್ರ ಭಳಭೋಗ ಬಾಗಿನಿ ದೀನಾನಾಥಜನ ಮ - 
1] ನೋಭೀಷಿತ Ava ಹೃದಾಯಿನಿ ರೂಪ ಕಾ - 
ತ್ಯಾಯಿನಿ ವಿಕ . . ಕಳಾಮೋದಿ ವಿತರಣ 
13 ವಿನೋದ ಚೋಳ ಕಾಳಾನಳ ಭೂವಾಳ ವಿಜಯ ವೈ - 
14 ಜಯನ್ತಿ ಪತಿವ್ರತಾ ದಮಯಸ್ತಿ ಚಾಳುಕ್ಯ 
15 ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯ ಸೂಚನಾನೇಕ - 
16 ಶುಭಲಕಣ ಲಕ್ಷಿತಾಂಗಿ [ನಯ KAEN - 
eA eA ವ ಈ 
17 ನರ್ದ್ದಾಂಗಿ ಚಾಳುಕ್ಯರಾಮಮನೋ ರಂ - 
18 ಚನೆ ಸವತಿ ಮದಭಂಜನೆ ಶೀಮತ್ತಿಭು - 
: ರು 
19 ವನಮಲ್ಲದೇವ ವಿಶಾಳ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ ನಿ 
20 ವಾಸಿನಿಯರಪ್ಪ ತೀ ಮತ್ತಿರಿಯರ - 
<2 .) 
21 ಹಿ ಜಾಕಲಮಹಾದೇವಿಯರ್‌ x 
22 Ach: ನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಧ್ಯಾನ - 


24 . ನೇಕ ತರ್ಕ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾ' 


i The rest of the record is broken and lost. 
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No. 28 
-© (A. R. No. 286 of 1935-36) 


- KUNKANÜRU, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DisrRICT 


Slab set up in the Ramalingéévara temple 
Bhulokamalla, 1129 A.D. (Somésvara HD 


This record refers itself to the reign of Bhulokamalla ruling 
from Jayantipura and registers grants of lands, flower-garden, and oil- 
mil by  mahamandale$vara Sakaradéva-Chola-maharaja, son of 
Bhimadéva, and manneya Macharasa for the worship of and offerings 
to god Raméévara of the ghatikasthanu Kukuvanira situated in Saulu- 
70 of Naravadi-500 division. The grant was meant also for feeding the 
travellers. Sakaradéva-chola-maharaja bears the characteristic Telugu- 
Chola prasasti commencing with Charanasarorulia. etc. 


The record is dated the 3rd year of the Chalukya-Vikrama era, 
Kilaka, Karttika Su. 10, Thursday. The era is, obviously, a mistake 
for the Bhülókamalla era If the cyclic year Kilaka quoted was a 
mistake for Saumya (which would be the kings third regnal year) the 
details regularly correspond to 1129 A.D, October 24. 


TEXT 


I-A 
ert 
le 

24 

B 
Lèl 

Ẹ 

EL 

3 

A 

E: 

8 


ಶ್ರಿ ಮತ್ಸೂಲೋಕಮಲ್ಲ ದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತರೋತ್ರರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವ- 


WEBS ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ೯ತಾರಂ ಜಯತನ್ತೀಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು 
ಇ A 


ANA d» UC N 


ಸುಖಸಂಕತಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ೦ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ವಾದ ಪದ್ಮೊೋಪಜೀವಿತರು 
IKA ಚರಣ ಸರೋರು - 
S 


7 [ಹವಿ"ಹತ ವಿಳಚನ ತ್ಕಿಳೋಚ([ನ”] ಪ್ರ ಮುಖಾಕಿಳ 
ಕಾವೇರೀ ತೀರ ಕರಿಕಾಲ 

à Stews ಕುಮರರಾಂಕುಸಂ ಶೀ ಮನ ಹಾಮಂಡಳೇಸ್ತರ೦ ಭೀ - 

" m & od 

9 ಮದೇವನ ಪುತ್ರ ಸಕರದೇವ ಚೋಳ ಮಹಾರಾಜರುಂ ಮನ್ನೆಯ ಮಾಚರಸನುಂ 


8 ಕುಲರ EA 


10 ಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ವರಿಶದ ೨ ನೆಯ ಕೀಲಕ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತೀಕ್‌ ಸುದ್ಧ Oo 


RS 
11 ಹವಾರದಂದು ನಅವಾಡಿ ಯೈಯ್ನೂ ಅಳು ]ಸೌ)ಳಿಪ್ಪ ತ್ತ ಬಳಿಯ Bes EN 


2 ನ ಕುಕುವನೂರು ರಾಮೇಸ್ವರದೇವರ ಆಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಪಾಳ[(ಪವಿ]ತ, . . - 


5-1—5 
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B ..ದ್ಯಕ್ಕಂ ದೇಸಿ ಪ್ರ ವಾಸಿಗಳ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಂ ನಾಯಕ waah en, m 4 
14 : : ದೇವರ ವ್ರಿತ್ತಿಮ .. . ಗಂಡನಗಡಿಂಬದೋಳುತಾಂಬ್ರಸಾಸನಂ ಸಿಳಾಸಾಸನ- 
15 ಮಾಗಿಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಊರಿಂ ಬಡಗ ಸಲ್ಲುನಟ್ಟು ಅಳೆದಿಕ್ಕಿದ se... 
16 


DAT ಮತ್ತರು ೧ ನಿ... ಗೆ ಮತ್ತರು ೬ ದೇವರ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕಂ ಹಿರಿಯಕೆಖೆ[ಯ] 


17  [ವಾ]ಳಿಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ [೨]೨೫ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಗಾಣ ೧ ಹೂವಿನತೋಂಟ ೧ 


ಇಂತೀ - 
18 ಕಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಂ[ತ] ವ್ವ ಧಮ್ಮಗಳ ...«. ಮುಂದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬಾಧೆಗಳ ನೊನ್ನು 
19 ಮನಾಗಲೀಯದೆ ಪ್ರ ತಿಪಾಳಿಸುವ[ವ್ರ1ಪ್ಪ ಮಹಾಪುರುಪಗ್ಗೆ ೯ ಗಂಗೆ 
20 


ವಾಣರಾಸಿಯ ತಡಿಯೊಳು ಸಹಸ್ರ ಕವಿಲೆಯ ಕೋಡುಂ ಕೊಳಗುಮಂ ಹೊನ್ನಲು 


21 ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಾಸಿರ್ವನರುತ್ತಮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ್ಗ್ಗೆ ಕಾಲಂ ಕುರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ 


ಗೊಟ್ಟ ಘ- 
= 23 nr gaye << e. 
22 ಳಮಕ್ಕು ಹನ್ನೆರಡಗ್ರಹಾರಂಗಳ ಬಿಟ್ಟ ಫಳಮಕ್ಕು ಅದಲ್ಲದೆ ಇ ಧಮ್ಮಂಗಳ 
23 ನಾವನು ತಿಡಿಸಿದರಾದೊಡೆ ಗಂಗೆಯ ವಾಣರಾಸಿಯ ತಡಿಯೊಳು ಸಹ - 
24 


ಕವಿಲೆಯ ತಲೆಯಂ ತನ್ನ ಸ್ವಹಸ್ತಿದಿಂದ ತಲೆಯಂ ಪಠೆಯಶಜೆದಂತಪ್ಪ ಮಹಾ 


e 
25 ಬ್ರ ಹೇ BROT e ಪನ್ನೆರಡಗ್ರ ಹಾರಮವನಳಿದ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು ಅಂತ - 


26 ಪ್ಪದನಃಜೆದು ಕಡಲೀಯದೆ ಧಮ್ಮಂಗಳಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸಿದರ್ಗ್ಗ ಆಕ್ಷಯಫಳ - 
27 aoe, [HM] ಮಂಗಳಮಹಾ ಶೀ ಶೀ ಶೀ || ಸ್ನದತ್ರಂ ಪರದತ್ತಂ se ಯೋ 
ಶೆ ಆ ಭ್‌ I) ವ = ಣ್‌ 

28 


ಹರೇತಿ ವಸುನ್ನರಾಂ AA OT ಸಹಸಾ ಣಿ ಮಿಪ್ಲಾಯಾಂ ಜಾಯತೇಕಿ ಮಿ [l] 
E MES P ಬ Y 


` No. 29 
(A. R. No. 315 of 1935-36) 
INDUKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 


Slab from the ruins of the Siva temple, now set up in the compound 
of the ' Mugguru Akkalamma' temple 


[Bhülokamalla], 1141 AD. 


This record registers a gift of land of a bell made to god 


Bhogesvara of Indupura, the modern Indukiru, by mahamandalesvara 
Trailokyamalla-Hemmadidéva-mahara ja. 


..lt is dated the 54th regnal year of Bhüloka, ie, Chàlukya 
Bhülokamalla, Durmati, Paushya, Su 11, Thursday, Uttarayana- 


' The letter ಮ is engraved above the line. 
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samkramana. The year given is not correct. Bhulokamalla did not rule 
for such a long period, to take the given year as that of Bhülokamalla 
himself. If the year mentioned is a reference to the Chalukya-Vikrama 
era, the corresponding cyclic year would be Sadhárana However, the 
cyclic year Durmati corresponds to 1141 A.D, when the details could be 


equated with December 25, the tithi being ba. 11 


might be the intended date. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶೀ ಸಮಸ wi AA 
2 ಸಹಿತಂ ಶೀ mow, ಹಾ - 
ds mas 

3 ಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ವರಂ =, ಳೋಕ್ಯ - 

4 ಮಲ್ಲ ಹೆಮ್ಮಡಿದೇವ ಮ - 

5 ಹಾರಾಜರ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರ ಮ - 

6 ತೃುದ್ಯೂ/ಲೋಕ[ದ]ಯ್ವತ್ತನಾ - 

7 ಲೃನೆಯಂ _ದುಮ್ಮತಿ ಸಂವತ - 

8 ರದ ಪಾಸ್ಯ ಸುದ್ಧ ಏಕಾದ - 

9 ಸಿ ಬ್ರಿಹವಾರ [ಉ]ತ್ತರಾ - 

10. ಯಣ ಸಂಕ್ರಮಣ ಮಿ - 

11 ಯಂದು ಶ್ರಿ ಮತು ಇಂ - 

Q [ದು]ಪುರ [ಭೋ]ಗೇಸ್ತರ Serie] 
‘3B .್ಲಗೆಟೆಯ ಹಿರಿಮುವ - 

14 [ea] ಮೋಜೆ ಕೆಯ್ಯಮತ್ತರ್‌ ೧ 

15 ಡೇವರ್ಗ್ಗೆ ಭೋಗಕೆ ಜೇಗಂಟೆಯಂ 

16 ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಸಿಲಸಸನಮಾಗಿ [li] 


No. 30 


and not Su. I. This 


(A. R. No. 432 of 1938-39) 


VALLÜRU, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 


Two sides of a fragmentary slab in front of the Siva temple 


Bhülokamalla (Somêsvara 111) 


This undated record refers itself 
All the details of the record are lost. 


to the reign of Bhulokamalla. 
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On the second side of. the slab, below the Kannada record, is à 
damaged Tamil inscription in Grantha characters which gives oe 
characteristic praśasti of the chiefs who profess to be worshippers of 
god Siddhavatadéva, and registers the gift of the village Mallikarjuna 
nallur for the upkeep of the temple of god Mallikarjunadéva The 
details of date [Pujshya ba. amavasya preserved in the record are 
insufficient for calculation. 


TEXT 
Front side 

1 ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಚ್ಛುಶ್ಸುುಂಬಿ E 
2 [oo BVR a e rae us 
3 ನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ^ eade 
4 ರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ....... eee 
5 ತು ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲ ........... 
6 ಕ್ಯಾಭರಣಂ'ತ್ತರೋ .. 0.0.0... 
7 ಚಂದಾರ್ಕ್‌ತಾರಂ[ಬರಂ] ...... 

Yt 
8 ನೊಳುಸು[ಮಿ] . .. 0... 
9 ತ್ಪಾದ[ಪ] . ...... 
10 ಹಾಮ ......... 
11 Damaged 
12 Vue NANG; 

Second side 

13 4 ee ಸೇತು(0) ನ್ರಿಪಾಣಾಂ C ME 
14 .... MED: | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾ . 
15 ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾ .. 
40: Sues ಭಿಃ ವಸುಧಾದತ್ತಾ . 
I ಯಾ ಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾಭೂ . . 
EN ದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ 
ಗ ಚ್‌ [1 FEDE ಸಹಸಾ, . . . . 
20 = 


1 Here a + mark is cn 


graved perhaps to indicate the proper place of the phrase 
[at], garan 


before the mention of the kings name in line 5. 


? There follows an inscription in Grantha characters. 


10 


11 


17 


18 
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"eemrueu sant 2 
a = 


Olan ef [p.p] es 
2/15 7 Dor 
aveave_ty UTANG aia 
E ಡೌ 

sun sabaperB$ ? ..... 
ಬ ಯಸ್‌ ಜಾ BTS ! 2244444 
ಹ ea ang Bef laris ಜ್ಞಾ... ೬. 
. agg aD PETUNT 


Gare gph Gub» © 


saei ukalar]... 


eM srs Geaple@)---- - 
B ಹ 


fox, aso 190. C ges wr [rr] 


GRIT ಇ ಜಟ, BSG... . ೬ ೬ 


anganaki Dy 
[a] nemas e 
@) pF @ our ost pono 
sab iT aul] 
assy pars 2 [I] 
tor oto enT—1] 
ಎಟ! ರ್ಗ seu. . 


ener uigsrebr ಉತರು ಕಗ 


The record refers itself to the reign of Nürmadi Taila, who is 
also called Vishnuvardhana, ruling from Kalyana. Much of the 
writing is damaged and the date is lost But as the record can be 
palaeographically assigned only to the 12th century the king referred to 
might be Taila IH, though the language of the inscription appears to 
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No. 31 
(A. R. No. 307 of 1937-38) 


GOLLAPALLE, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 


Slab lying near the Siva temple 
Taila 111 


question its genuineness. 


It registers gifts of lands, and a flower-garden for the worship 
and offerings to a deity (name lost) The gift was entrusted to 


Nagarasi-pandita. 

. Texr - 
1 ಸ್ವ[ಸ್ತಿ"] ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯಂ x ಪ ವಲ್ಲ]ಭಂ ಮಹಾರಾ - 
2 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ವರ . . . . ವಿಷ್ಣವದ್ಧ ೯ನ 
3 ಮೆನಿಸಿದ ನೂ[ರ್ಮ್ಮ೯1ಡಿ ತೈಲಪದೇವನ ರಾಜ್ಯ[ಮೊ] - 
4 A ಕಲ್ಯಾಣ .. [ಬು]. ನ... [ರ]ದಲು ರಾ - 
5 ಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ಖರೆ . . . ಸಕವರಿಸಂ[ಗ] 
6 Damaged | 
7. .... EJ) ಸಿಂಘ ..*' 
8 Damaped 
9 ನಾಗರಾಸಿತಿ) stole s[orto] ದ್ಧಾರಾ - 
10 ಪೂರಿಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದತ್ತಿ ಮೊಸಲಿ ಮ - 
11 eget ಬಡಗಣದೆನೆಯಲು ನಾಗರಾಸಿಿಗೆ ದೇವಸ್ತ - 
12 ನಕ್ಕೆ ಕೆಯ ಮ ಎನೆವೆದ್ದಕೆ ಗದ್ದೆ ೨ ತ್ರಿಸ(ಉನ್ಹೆಗಂ ಪೂ - 
13 ಜೆ ಪುನಸುಕಾರ ಹೂವಿನ ತೊಂಟ್ರ helm, ೧ ಲು 
14 ಪುವಂ ದಾರೆನೆಟೆದು ದೇವರ ಸನಿದ್ದಾನಭಲು 
15 ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ UOS FE ತಾರಂಬರಂ ಯಿ ಧ - 
16 


2 


ರ್ಮ್ಮವಂ ಕೆಡಸಿದವರು ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ [ಯೋಕಿ]ಹ 


* The following lines on this face are completely damaged. 
The letter ಯೋ seems to have been engraved above ವಾ. in smaller size. 
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T7 -ಶೇನುತು) ವಸು(ಉನ್ವರ RA, ವರುಸ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಮಿ[ಪ್ಟಾ]ಯಾಂ 
JB ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ [ಯಿ] ಶ್ಲೋಕಾರ್ತ್ವ್ರಮಂ ves eB cio 
19 (ದವರು ವಾಣರಾಸಿ ಕುರುಕೇತಂ ತೀ, ಗಂಗಾ .... 
t vA L2 ಪ) 
20 [ನ]ದಿಯಲು ಸಾಯರ ವಿದ್ವಾಂಸಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಂ [52]- 
21 ಯಿರ ಸುರಭಿಕವಿಲ ಧೇನು[ವಂ] ಸಾಯಿರತಪೋಧ - 
22 ನರುಮಂ SPW ಪಾತಕ - 
23 ದಲು ಮಹಾಬ್ರ ಮಹ] - 
24 ತ್ಯದಲು Sesso - 
25 ಲ್ಲದೆ ನರಕದಲು ಕುಂಭೀಪಾತಕದ - 
26 [ಲ] ಕ್ರಿ ಮಿಕೀಟರಾಗಿಪ್ಪರು [I] ಸಿವ ಸಿವ ಸಿವಾ ನಾರಸಿಂಹ [II*] 


No. 32 
(A. R. No. 32 of 1942-43) 
SANGAMESVARAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Slab built into the platform of the mandapa outside the western gate 
of the Sangamésvara temple 


Rayamurari Sóvideva, 1173 A.D. 


This inscription is dated the year Nandana, Magha su. 3, 
Thursday. The details correspond regularly to 1173 A.D, January 18. 


The record states that the representatives of the four and the 
eight nadu, the setfis of Kannada-4000, Edadore-2000 etc, headed by 
the five hundred svamis of Ayyavole, had a torana constructed and set 
up the image of Bhagavati at Kadalür in Amyanavadi and gathering 
at Mosalemaduvu alias Gandanarayanapura, the chief town of Kanne- 
300, made an endowment (the details of which are lost) to god 
Sangaméévara, for worship and offerings and for the feeding and - 
clothing Tatpurusha-pandita, the sthdnapati of the temple. It further 
registers a gift of one gadyana by the Biravaniga of Kanne-nadu. 
Namoja, son of Kavoja and younger brother of Gumdója engraved the 
record. 


Text 
First side 


1! ನ್ನಕುಳೋದ್ಭವ ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತಾತ್ಮ ೯ ಸು. 
2 ಹಿಶ್ಚತ ಮಳ ಸುಸಾಸನಂ | AA 
D Scr 


! The beginning of the record is built in. 


21 


29 


ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶಯ ಶೀ d AE - 
z^ "m 


ಎ v's 
ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಹರಮೇಸ್ವ - 
ರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮ - 


ತು ಖಳಚುರಿಯ ಭುಜಬಳ ಚಕ ಕ್ರವರ್ತ್ತಿ - 
ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇವವರ್ಷ 

ದ ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಸುದ್ಧ 
ತದಿಗೆ ಗುರುವಾರದಲು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮ - 

ಸ್ತ ಭುವನ ವಿಖ್ಯಾತ ಪಂಚಸತ ವೀರ ಸ - 
ಸಾನ ಲಬ್ಲಾನೇಕ ಗುಣಗಣಾಳಂಕ್ರಿತ ಸ E 
ತ್ಯ ಸೌಚ ಚಾರು ಚರಿತ್ರ ನಯ ಬಿನಯ 

ವೀರ ಬಣಂ೦ಜು QA eR ತಿಪಾಳಕರಪ್ಪ ಶ್ರ - 
ಮದಯ್ಯಾವೊಳೆಯ ಆಯ್ದೂರ್ವ್ವ ರ್ಸಾಮಿ - 
ಗಳ ಪ್ರಮುಖ ನಾಲ್ಕುಂ ನಾಡ ಮಾಹಾನಾ - 
ಡು ಎಂಟುನಾಡ ಹದಿಲ್ಹರುಂ ಕಂನ್ಮ್ನಡ[ನಾ]- 
ಲ್ಯುಸಾಯ[ರ”]ದ ಸೆಟ್ಟಿಯರುಂ ಎಡದೊ - 


[ಜೆ]ರ್ಚಾಸಿರದ ಸೆಟ್ಟಿಯರುಂ ಕೀರ್ತಿನಾರಾ - 


‘ಯಣ ಸೆಟ್ಟಿ ಗಡಿಯಂಕಮಲ್ಲ ಸು - 


[ರ] ಬೊಂಮಿಸೆಟ್ಟಿ ಸಿಂಗಣ ಬಾಚಿಸೆಟ್ಟಿ ವಿ - 
ಜಯಾದಿತ್ಯ ಭೀಮಿಸೆಟ್ಟಿ ಇನ್ತೀ ಮೂವ - 


ಈ ಬೀಡಿನ ಸೆಟ್ಟಿಯರುಂ ಮುಮ್ಮರಿದಂ 


ಮಹಾನಾಡ ಉಭಯನಾನಾದೇ(ಸಿ] - 


ಯುಂ ಕೂದಿ ಆಂಯಣವಾಡಿಯ ಬ - 
ಳಿಯಕಾಡಲೂರಲು ತೋರಣಗಟ್ಟಿ ಭಗ] - 
ವತಿಯಂ ಸ್ತಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸ - 
ನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು vog ಮುಂನ್ನೂ] - 
ಅ(ಅ)ರ ಪಟ್ಟಣ ಗಂಡನಾರಾಯಣ [ಪು] - 

ರ ಮೊಸಳೆಮಡುವಿನ ಸಳಮುಲ್ಲ ವಾ - 


ARLE ಚೇತಿಸೆಟ್ಟಿಗಂ ಮೊಳಿಸೆಟ್ಟಗಂ ನಖ[ರ] - 
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3L 70 ನಾಡಿಗಂ vos, Owe, ಅ[ಅ]ರಸ್ತಳೆದ 


32 ಸೆಟ್ಟಿಯರ್ಗ್ಗಂ ನಡೆವ . [ನಾ]ನದೇಸಿಗಂ ಪ... 


34 ಮೇಸ್ಟರ ದೇವರ ಆಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ [ಆಲ್ಲಿ] - 
35 ಯಸ್ತಾನಹತಿ ತತ್ತುರ್ಹ ಪಂಡಿತರ ಆಸ - 

36 ನ ಆಶ್ಚಾದನಕಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಸನವೆನ್ನೆ[೦]ದ[ಡೆ] 
37 ಆವಿ ಮಡುವಿನ ಹೊಳೆ ವೆಲ್ಲಾಲಹೊಳೆ ಸಿ - 
38 ದೇಸ್ವರದ ಹೊಳೆ | ಆಳವತೂಗು ಎಣಿಕೆಯ 


30 ಬೆಲೆಯಡುವ ನಾಲ್ಕುಭಂಡಮೊದಲಾಗಿ pus 


Second side 
JD ^ eg & AS aye 49 ಜಾಯತೇ ಕೃ[ಮಿ) 0”) 
41 Sg ಕುಲವಾದವ 50 ಕನ್ನೆ ನಾಂಡಲು Qe - 
42 ಸಾಸಿರ್ಬ್ಬರು [ಬ್ರಾ] - 51. ದ ಬೀರವಣಿಗರ 
43 ಹ್ಮಣರ ಕೊಂದ 52 ಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆ ಗದ್ಯಾ - 
44 ಪಲವಕ್ಕು | ಸ್ವದ - 53 ಐ WA, [b] wo - 
45 ತ್ತ ಪರದತ್ತಂ ವಾ 54 ಬರಣ ಕಾವೋಜ - 
46 ಯೋಹರೇತಿ WWO 55 ನ ಮಗ ಗುಂಡೋಜನ 
47 ಧರ ॥ ಪ”] ao ವರ್ಷ ಸಹ - 56 ತಮ್ಮ ನಾ ಮೋಜ - 
48 m» ಣಿ ಮಿಪ್ಪಾ[ಯಾಂ] 57 [Ses] ಇದು 

No. ೫5 


(A. R No. 315 of 1937-38) 
Gorantia, Kurnoor TALUK, KURNooL DISTRICT 
Slab set up in front of the Siva temple 
Simghana, 1216 A.D. 
This damaged record is dated Saka 1137, Yuva, Magha, Su. 5, 


Thursday. The tithi corresponds to 1216 AD. January 25 when the 
weekday was Monday and not Thursday. - 


The slab is built in here. 
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It refers to the construction of a temple (name, not clear) at 
Gorata and consecration of the deity therein in the name of his 
father, by mahapradhana, sarvvadhikari Savadhare Yindapa-nayaka who 
also made certain endowments for worship and offerings to the deity 
and repairs to the temple. The donor is said to be governing Nalavadi 
which he obtained from mahdpasdyitu, samasta-senadhipati Lakshmideva- 


dandanayaka. It refers to Palajiyya to whom probably: the gift was 
entrusted. ; 


TEXT 


1 ಶ್ರೀ ಓಂ [IIM] ನಮಸ್ತುಂಗ 3525,02 ಚಂ - 
ದ್ರ ಚಾಮರ ಡಾರವೇ [i] 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗ - 
ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮತು ಯಾದವನಾರಾಯ - 


2 
3 
4 
5 £9 ಪ್ರತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಿಂಗಳದೇವರಾ - 
ಕ es dus ಮಹಿ[ತಲ] ಪಂ . 

7 ಭುಜಬಳ . . ಸೆಂಕಥಾ ವಿನೋದ - 

8 ; Qo ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತು [ತ]ತ್ಟ್ರ ಸಾದೋಪಜೀವಿತ - 
9 ನುಂ ಮಹಾಪಸಾಯಿತಂ ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾ - 

10 ಧಿಪತಿ ಬಾಹತ್ತರ ನಿಯೋಗಾಧಿಪತಿ ಸಕ - 

11 ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಪಶ್ಚಿಮರಾಯ ಭೋಜದೇವ ದಿ - 
12 ಶಾ ಪಟ್ಟ Won [|] wane ನಾರಾಯಣ ಲ - 


B [ಕ್ರಿಲಿ]ದೇವ ದಂಡನಾಯಕರು ತಂನ[ಯೇಕೈಕ] ವಿಕ್ರ 
14. ಮಭುಜಾವಪ್ಪಂಭದಿಂ ಪಲವು ದೇಶಂಗಳ ' 

15 [Ewa ಯಾಳ್ವುತ್ತಮಿರಲಾತನ ಕಯ್ಯಲು ಸ[ಮ] - 
16 ಸ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಿರೂಪಿತ [ಸಹಾಮಾತ್ಯ - 

17 ಪದ ವಿರಾಜಮಾನ ಮಾಸೋನ್ನತ ಪ್ರಭು - 

18 ಮಂತ್ರೋ ತ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿತ್ರ ಯಗುಣಸಂಪನ್ನ 

19 ನುಡಿದು? ಮತ್ತೆನಯಾ[ ಳು] ಮುಂನಿಚೆವಮಜೆ - 

20 [ವು]ಗೆಕಾವ ನನ್ಮಕುಂದಯಣುಗ ರಣರಂಗ 

21 ಶೂ 


MIT ನೆನ್ನಿದ ಮಹಾಪ ಧಾನಂ ಸರ್ವಾ - 
KR, ~ A - 


ಧಿಕಾರಿ ಸವಧರೆ [X]oowsechezo wes - 
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23 ವಾಡಿಯ[೦1 ಹಡಿದು ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿ: ರನಾಗಿರ್ದು 
24 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿ ಸಕವರುಪ ೧೧೩೭ ನೆಯ ಯು - 
25. ಹ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು ೫ ಗುರುವಾರದಂ - 


26 ದು ಗೋರಟಯಲು ತಂಮ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಲು 


27 . [ನ್ನೇ1ಶ್ವರ[ದೇವ]ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ ಮಾಡಿ ಧೂಪ ಫ್‌ 
28 ದೀಪ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆಂ[ದು"] ಜೀರ್ನೋದ್ದಾರಕ್ಕೆಯಾಗಿ $2 
29 . ಹಾ ಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾನ್ವಯನೆನ್ಸಿದ . . 
20 - BE, . [ರುಂ ಬಿಟ್ಟು]ಕೊಂಡು ಪಾಲಜಿಯ್ಯ . 
31 . ತೊಳದು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ೦ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಧ . 
32 . [ಠಮೂ]ಡಲು oo [Salo ... ಕರ . , . 
33 ag ನಾಲ್ಕನೆ 
EE ಯಕ್ಕೆ ಕಿಡ್ಡಿನರಕ ॥. . . . 
35 . . ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರ [s] . - 
36 "M ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಕಾ[ಯಾಂ] 
37. ... SB Jee ॥ 3e, |] 

No. 34 


(A. R. No. 410 of 1938-39) 


PusHPAGIRI, (HAMLET OF KOTLCRU), CUDDAPAH TALUK, 
"CupDAPAH DISTRICT 


Slab lying near Triküte$vara shrine in the compound of 
Vaidyanathasvamin temple 
Sirnhana 

This mutilated record registers the gift of a village (name lost) to 
god Vaidyanathadéva at Pushpagiri which is near the southern entrance 
of Sriparvvata by mahapradhana Lakshmidéva-dandanayaka, an officer 
under Sirnghanadéva. It also provides for feeding the pilgrims in a 
sattra of the matha named as Lakshminilaya after the donor for his 
long life and prosperity. Some other details are lost. 


The record is published in £p. 170. Vol XXX pp. 32 ff. 


! Some space appears to have been left blank here. 
2 The letter ದು is engraved above the line. 


5-1—5a 


44 . 


TEXT 


penah 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗ - 


e $ 
2 ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ - 
3 wos ಸಹಿತಂ ಶೀ ಮನ್ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮಸ್ತ ಸೇ - 
ಇ ದ್‌್‌ ಆ ಲಿ = 
4 ಸಾಧಿಪತಿ ಅನೇಕದೇಶಾಧಿಪತಿ ಸಕಳ ಲಕ್ಷಿಂಪತಿ ಬಹತ್ತ - 
5 ರ ನಿಯೋಗಾಧಿಪತಿ ಗಿರದರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲ ಪಶ್ಚಿಮರಾಯ - 
6 ಭೋಜದೇವದಿಸಾಪಟ್ಟ, ತೀ ಮತು ಪ ತಾಪ ಚಕ ವತ್ತಿ 
S "ಲ - aS S 
7 ಸಿಂಗಣದೇವ ದಕ್ಷಿಣ ಭುಜಾದಂಡ ನಾಯಕ ನಾರಾಯ - 
8 £9 ಲಕ್ತ್ಲಿದೇವ ದಂಡನಾಯಕರು ಶೀಪರ್ವ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರ - 
ಎ 2 8 eA ವ 
-7 * 3 = T 2 a (s 
9 ಪ್ರ. ದೇ[ಶ”ದಲ್ಲಿ 26, ಗಿರಿಪಾದಪರ್ವ೯ತವಪ್ಪ X ಪುಲ್ಪಗಿರಿಯ 
10 ಪಣ್ಣುನದೀ ಸಂಗಮ[ದ]' ಪಶ್ಚಿಮತಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೀ ವೈ - 
11 ದ್ಯನಾಥ Hate ಆಂಗಭೋಗರಂಗ ಭೋಗಾರ್ತ್ವಂಗಳಾಗಿ . . 
12. ... [Salvo ದೇವರ್ಗ್ಗಕೊಟ್ಟು ಆವಾರಿ ಸತ್ರವನಡಸುವನ್ನಾಗಿ 
13 ಲಕ್ಷೀನಿಡಯವೆಂದ್ಹು ತನ್ನಹೆಸರಲು ಮಠಂ . . .. 
14 . ~~ ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಆಯುರಾರೋಗ್ಲೈಶ್ವರ್ಯ್ಯ . 
15 . . ೩ ೬ ತಿಸಂಧ್ಲೆಯೊಳುಂ ಪರಸು .... 
ne 5 
16  .... ಪ[ಶೈ]ವ ಮಹಾ[ಭೋ। .... 
h 23€ el 2 
17 a ere x ಲಕ್ತಿಕಿದೇ[ವ] ..... 
No.35 


(A. R. No. 355 of 193435) 


Hamp, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 


Slab set up near the northern gateway leading to the Tungabhadra 
river in the Pampapati temple * 


Some$vara, 1236 A.D. 


This damaged and worn out record, both in Sanskrit and 
Kannada, registers a royal gift of money-income to the temple of 


Virupakshadéva for worship and feeding the brahmanus in the sattra 
attached thereto. 


It is dated Saka 1159, Durmukhi, Pushya ba. 11, Thursday, 
Uttarayana-samkranti corresponding to 1236 A.D, December 25. 
i Originally the letters ತಟ we 
written instead. 
The rest of the inscription is mutilated and lost 
The text of the record is not availablc. 


rc engraved here which were, erased and ದ and zi 


Slab (No. 3) set up in the prakara of Mahishasuramardini temple 


This inscription records the exemption from taxes on lands (?) at 
Nirivara, (also referred to as Nirunara and Niravara), in favour of the 
goddess Durga-Bhagavati of the village by mahapradhana Vayijappa- 
dannàyaka, Ajamna-sahani, the fourteen of the place, and others in 
the presence of the chief queen ChikkayrTayi Nügarasa is referred to 
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No. 56 
(A. R No. 492 of 1928-29) 
NiLAvARA, 11೧1೧1 TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Vira-Ballala IM, 1333 A.D. 


perhaps as an officer-in-charge of the taxes 


The record is dated Saka 1255, Arngirasa, Phalguna, ba. 10, 
Mina 16, Thursday corresponding to 1333 A.D, March 11. The Saka 


year was current. 


OD ೦೦ A ON ಓಗಿ A WN ಕ್‌ 


5-1—5b 


TENT 


t 


ಸ್ಕಿ K DD ಶಕ್‌ವರುಶ ೧೨೨೫೫ KÁ ಆಂಗಿರಸ ಸಂವ - 


ದ ಫಾಲ್ಕುಣ ಬ Oo ಮೀನಮಾಸ ೧೬ ಗುರುವಾರದಂ - 


> 


ದು ಸಸಿ ಶೀಮತು mow, ಚಕ ವರ್ತಿ ಆರಿರಾಯ ಬ - 
a= ಮಿ 5 ao ct 
ಸವಸ೦ಖರ ರಾಯಗಜಾಂಕುಸ ಶೀ ಮಶ ತಾಪ - 
RED 
ಚಕ ವರ್ತಿ ಹೊಯಿಸಣ ಶೀ [ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ದೇವರೈರ 
2 — x n n" 
ಪಟ್ಟದ ಪಿರಿಯರಸಿ ಚಿಕ್ಕಾಯಿ ತಾಯಿಗಳ ತ್ರೀ - 
— 
ಪಾದ ಸಂನಿಧಿಯಲು KA IE D ಮಹಾಪ್ರ - 
ಧಾನ ವಯಜಪ್ಪ ದಂ೦ಣ್ನಾಯಕರು ಆಜಂಣಸಾರಣಣಿಯರೂ X - 
ಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾ[ನರು] ಬಹತ್ತರ ನಿಯೋಗ೦ಗಳೂ ಎರಡು ಕೋ - 
ಬಬಳಿ ಮುಂತಾಗಿ ಸೀರಾವಾರದ ಗ್ರಾ... zsrsr] ತಂ([ಮಿ] - 
. [ವ] BRUM ನಿರುವಾರದ ದುರ್ಗಾಭಗವತಿಗೆ ಸಿರುಪಾ - 
ರದ ಗ್ರಾಮದಲು ಮೂಂಧಿವಾಸದೊಳಗೆ . ಗ ಬಾಳಿ. 
Ka. ೧೦ ಅ ನಾಗರಸನು ಆಪಿಕಾ - 
ಕದಲು ಸವರ್ವಮಾನ್ಗ್ಲವಾಗಿ ಕಾದರು || RIZO 
ವೆ S ci E 
ಪರದತ್ತ೦ ವಾ ಯೋ ಹ|ರೇ]ತ ವಸುಂದರಾ [x] - 
dj, ರ್ವರುಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾ - 
af e BE E 
c ವಿ ಯಿಧಮ್ಮ ೯[ಕ್ನಾರಾ)ದರು ess - 
ಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ || ಯಿಧರ್ಮ್ಮ[ = ]ದರು ಆಳು 


ದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಆನಂತಕಖಿಲೆಯ 


ಕೊಂದವರು . . ದುರ್ಗಾಭಗಪತಶಿಯ ಚಲಿಸಿದ - 
ವರು [1] 
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No. 37 
(A. R. No. 262 of 1931-32) 
HosALa, Uppi TALUK, 50018 KANARA DISTRICT 
‘Slab set up in the compound of the Virabhadra temple 
—  Vira-Ballila 111, 1334 A.D. 


This damaged record refers to a gift of land and some money to 
god "Vire$vara by mahapradhüna Vayijapa-dannayaka, Ajamna-sahani, 
and others of Banga-nüdu, Uduvara and Barakiru in the presence of 
the chief queen Chikküyi-Tàyi The gift was entrusted Boppi-setti. 


The record is dated Saka 1255, Srimukha, Magha ba. 5, 


Thursday corresponding to 1334 A.D, January 26. The week-day, 
however, was Wednesday. 


Text 


[n 


_ ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀ ಮತು ಶಕವರು(ಶ]ದ ಸಾವಿರದ howe - 
ಆ ಅಯಿವತ್ತ ಆಯಿದನೆಯ ಶ್ರಿ ಮುಖ/(ಸಂ] . , , . 
ಮಾಘ ಬ[ಹು]ಳ ಪಂಚಮಿವೂ ಗುರುವಾ .... [36 53] m 
ತ್ಪಾಂಡ್ಯ ಚಕ ಪರ್ತಿ ಆರಿರಾಯ ಬಸವಸಂಕರ [ರಾಯ] 
ಗಜಾಂಕುಸ ಶೀ ಮತು ಪತಾಪ ಚಕ ವರ್ತಿ ಹೊಯಿಸ - 
n D aoe 
ಲಾ ತ್ರಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರ ಪಟ್ಟದ ಪಿರಿಯರಸಿ [ಚಿಕ್ಕಾಯ] - 
ತಾಯಿಗಳ ದಿಬ್ಯ(ವ್ಯ) ಶ್ರೀ ಪಾದ ಸಂನಿಧಾನದಲು ತ ಮ - 


ಮು ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ವಯಿಜಪ ದಂಣಾಯ - 


o 0 A UA A VUD 


ಕರು ಅಜಂಣಸಾಹಣಿಯರು [ದತ್ತಾ]ಳುಗಳ ಬಳಿಯ ಲೋ - 

10 [ನಾಥ] ದೇವರು ಉಡುವರ ಬಳಿಯವರು ನಾಡ ಸಮ - 

ಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರೂ ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತುಕೇರಿಯ ಹಲರು ಯೆರಡುಕೋ - 
12 ಲ ಬಳಿಯವರು 


ಕಾ ene EUR ಯತ ಇ ಮೂ - 

13 ಉ ಕೇರಿಯ ............ ವೀರೇಶ್ವರ ದೇವರಿಂಗೆ ಈ - 
14 as ANGE ue pleb docs 

Du sehen eae hat ಯ ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ[ಲಣ] . 

16 . ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂ ೧೦೦೦ | [oo] 

17 ಸಸುರ ಇಹ ಒಮ ನ ತಿ ಆಲ್ಲಿಯ 
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18 ಆಳುತೊತ್ತು . . [ಸಂ॥ಮಂದ . xi 


19 ES ಅರಸುಗಳು Ub ಬಾಳಿಂಗೆ . . ಆಧರವನೂ 
20 _ ee ಬೊಪ್ಪಿ[ಸೆ]ಟ್ಟಿಯರ ಕಯ್ಯಲು ಕೊಂಡು ಆವರಿ . . 
2E se ಯೆಣದು ಕೊಟ್ಟರು ಆಬಾಳನು x, ವೀ - 
22 [ರೇಶ್ವರದೇವರ] ಆಮ್ರುತಪಡಿ ತತಾ ವಾಗಿ ಬೊ - 
23 ಪ್ಪಿಸೆಟ್ಟಿಯರು Sede deed roe dá ಎಂದು - 

24 [Fas]... ee ಆಯಿ 

25 ಲಿಗಳು ಯಾಗಿ ಆಬಳಿಯ FQ oft 

26 , . « ಹೊಖವರಿಂಗೆ ಉಪಚಾರದ ...... 

P Sue rmm des ಮುಂತಾಗಿ ಬರದಿಕ್ಕಿದ ಶಾಸನದ 

28 ಯಿದೇವಸ್ತದ . . ಗಲು ದೇವ . .. . . . . eee 


32-35 Damaged 


No. 38 
(A. R. No. 493 of 192829) 
NiLAVARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 4) set up in the prakara of Mahishàsuramardini temple 
Vira-Ballala III, 1334 A.D. 


This badly damaged record refers to Chikkayi-Tayi, the chief 
queen of Hoyisana Vira Balliladéva and to Vayijappa-dannáyaka. It is 
dated Saka 1257, Bhava, Dhanus [28], Vaddavara corresponding to 
1334 A.D. December 24. All other details are lost. 


Fexr 
1 ಸಸಿ ಶೀಮತು ಶಕವರುಪ ೧೨೫೭ ನೆ - 
ವಾ 712 
ಯ ಭಾವಸಂವ[ತ್ಸರ] ಧಮರ್ಮಾಸ [೨ಆ] 
ವಡ್ಡವಾರದಂದು AA BOD ಪಾ 
೦ಡ. ಚಕ ವರ್ತಿ ಆರಿರಾಯ ಬಸವ - 
5 MS ಸಕ್‌ 


ಸಂಕರ ರಾಯಗಜಾಂಕುಶ ಶ್ರೀ ಮ - 


an wu & ù M 


ತ್ರ್ರತಾಪ ಚಕ್ತವತ್ತಿ ಹೊಯಸಣ ಶ್ರೀ [ವೀ] - 


$-1—5c 
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- 


g ಬಲ್ಲಾಳದೇವ[ರೈರ] ಪಟ್ಟದ ಪಿರಿ - 
8 ಯರಸಿ ಚಿಕ್ಕಾಯಿ ತಾಯಿಗಳ . 

9 ಶೀ ಪಾದಸಂ[ನಿಧಿ]ಯಲು ಸ್ವಸ್ತಿ 
10 ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ವಯಿ - 


ಹ 4 53 
11 [ಜಪ] a OSE ಸನ ಸಪ ET ಜೂ i 
12 [manu] auo EE S ವಾರದಗಾ, - 
B ಮದ (ವ) ......೬,. ೬.೬. 
A ಚ ಚ | ಗಾಮದ* 
c) 
No. 59 


(A. R. No. 588 of 1929-30) 


BAILOR, (NEAR BADAGABETTU). COONDAPOOR TALUK, 
SoutH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prakara of Mahishasuramardini temple 


Vira-Ballala 111, 1336 A.D. 


This record registers a gift of income from taxes like sumudaya, 
bedungolu, vosage and andya accrued from Bayiluru to Vasudeva- 
müdala by the chief queen Kikkayi-Tayi, in the presence of 
mahapradhana Vaijappa-dannayaka and the Nakharas and Hamjamana 
of Barakuru. 


The record is dated Saka 1257, Yuva, Mina 23, Friday. The 
tithi corresponded to 1226 A.D, March 17, when the weekday, 
however, was Sunday. 


TEX? 
1 ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ [N] ಸ್ವಸಿತೀಮತು ಸಕ ವರುಶ ೧೨೫ - 


2 ೧1ನೆ ಯು[ವ ಸಂವತ್ಸರ] ಮೀನ ಮಾಸ ೨೩ 
ಶುಕ್ರವಾರ ಶೀ ಮತ್ತಾ - 
uw» 2 = 
^ ಕ್ರವರ್ತಿ ಆರಿರಾಯ ಬಸವ[ಸಂಕರ] ರಾಯ ಗಜಾಂರುಸ 
ಶೀ ಮತ್ತ ತಾಪ ಚಕ ವತಿ ಸಣ È - 
ಶ್ರೀ ಶ್ರ ತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯಿಸಣ ಶ್ರಿ ವೀರ ಬಲ್ಲಾಳ ದೇವರಸ 
ಟ್ಟಿ ರಿಯರಸಿ [ಕಿ]ಕ್ಕಾಯತಾಯಿಯರ ಶ್ರೀಪಾದ AQ - 
ನಿಧಾನದಲು If ಮನುಮಹಾಪ ಧಾನಂ wwe, ದಂಣಾ - 
-— ~~ e m 


ಯಕರೂ ಬಾರಕೂರ ನಖರ ಹಂಜಮಾನ ಎರಡು ([ನೆ]ಲಬಳಿ 


on ಲಾ t A U 
d 
et 
a 
Po 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರುಗಳು ಬಾಹತ್ತರ ನಿಯೋಗಿಗಳೂ ಯಿಂತಿ 


' The rest of the record is completely damaged. 
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9 ವರುಗಳು ಮುಂತಾಗಿ [ಶಿ]ವಳಿಯ ಗ್ರಾಮದ ಆರಿ . ಇಪ. 
10 ತ್ತು ಆಧಿವಾಸದವೊಳಗೆ ಮೂದಿಲ್ಲವರ ವಾಲ್ಲೂರೊಳಗಣ ಬಯ 


11 ಲೂರಿಂಗೆ ಗ್ರಾಮ ಮರಿಯಾದೆಯಲು ಬಂದಂಥಾ ಸಮು - 

12 ದಾಯ ಬೆಡುಂಗೊಳು ವೊಸಗೆ ಅನಾಯ ಮೊದಲಾಗಿ sve, -. 
13 ಯಿ ತಾಯಿಯ[(ರು] ವಾಸದೇವ ಮೂಡಲವರಿಗೆ ಕೊಟರು ಇ 
14 .. ಕಾ . ೦ಗೆಉ ಬರದ ಕಲ್ಲಿಂಗೆಯೂ ಆಅರಸಿಂದ ಆನುಸಾ - 


15 ರಿಯಂದ ಗ್ರಾ ಮದಿಂದ [ಇ]ದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ[ದಡೆ] ವಾರಣಾಸಿಯ [ತಟದ] - 


16 €) ೧೦೦ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪ || ಗ್ರಾ ಮದಳಿಉ [ಜನನ]ದಕೇಡು 
17 ಸ್ಪದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ ಪರ್ಪಿರ್ವ್ವರು - 
Bo x I 
18 [es] ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಖಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ I ಯಿ 
1 


No. 40 
(A. R. No. S68 of 1929-30) 
HATYANGADI, COONDAPOOR TaLuK, 5೧೭71೫ Kanara DISTRICT 
Slab planted in a field called 'Ramayasetti-hola' 
Vira-Ballila 111, 1337-38 AD. 
This badly damaged record i dated Saka ಟಬ isvara, 
Phalguna, Thursday, the details being insufficient for verification. The 


Saka year, which was current, corresponds to 1337-38 A.D. The record 
refers to Koti$varadeva, probably a deity. 


TEXT 

1 ಶ್ರೀ ಗ್‌ ಸಿ ಜಂ usd ans ಸಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ 
2: .— ಕರು ಸಜಜ WS gs [ಲೋಕ್ಯ] ನಗರಾ[ದ೦ಭ] - 
3 [ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ] ಶ್ರೀ ಶಕವರುಪಂ([ಗಳು] 
4 [೧೨]೬೦[ನೆಯ] ಯೀಶ್ಚರ ಸಂ(ವ್‌]ತ್ಸರದ [ಫಾಲ್ಕು]ಣ 
S^ ಯ ಯಡ] [ಬಿ]ಹಸ್ಟತಿವಾರದಂದ: | ಸ್ವತ್ತಿ ತೀಮತು 
6 ಪ ತಾಪ [ಚಕ ವೈರ್ತ್ರಿ ಹೊಸಣ ಶೀ ವೀರಬಲಳ 

ಖಿ — x m 
GP. MU aes ake. Sort ed ದ ಕೋಟೀಸ್ವರದೇವ್‌ 


ke =" 


1 The following is engraved on the top of the slab: ie ರಾವ ಕೊಂಡ .. 
2 The rest of the record is completely damaged. 


5-1—6 
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No. 41 
(A. R. No. 293 of 193132) 
VADDARSE, UDIPI TALUK, SOUTH. KANARA DISTRICT 
Slab standing in the field opposite the house of Annappa setti 
TT Balla I] 
This badly damaged record refers to the reign of a Hoysala king 


and to mahapradhana Vaijapa-dannayaka and registers a gift of land 


to a deity at Vaddarasi Vaijanitha is referred to as the person that 
Wrote the record. 


Text 
Qh rr pus ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀ 
de Set ಲ ಚಚ a ಯರರಾಯ ಬಸವಸಂಖ - 
MEE E ಸಲಲ ಭಾಸ ಶೀ[ಮತ್‌] ಪ್ರತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯಸಣ 
5 Damaged. 
ES ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ವಜ - 
7 ಪ ದಣಾಯ್ಕರ ಹಲ್‌ ಟೆ 
" Es ವೆರ[ದು] ಕೊಟ್ಟಿ .. ಮುಂತಾಗಿ... ., . ., ೬. 
ಕ ಚ್‌ ದಂದೆ . ಸೊತ್ತೆಹಾಡಿ. ..... ...., 
D ತೆ ಕೊಟ್ಟುದು ತೋಟ , . , . ಇದನು . . . . 
11 ನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಯಿದರು ಇ ಬಾಳಿಗೆ ಕಟುಂದೆಳು ವೊಡ 
D  .. ರಸಿಯ ದೇವರಿ[ಗೆ”] ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ 
13 


೧ ಕೊಟು ಬಾಳುವುದು ಇಧಮ್ಮ[[೯] ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಬಾ- 
14 ಳುವರು ಇಧರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಆಳಿಪಿದೆ ವಾರ- 
5. ಣಾಶಿಯಲು ಶಹತ್ರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಶ || 
ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ [I'] ಸಪ್ಪಿ- 


ರ್ವ್ವರುಶ ಸಪಸಾಣಿ ವಿಠಾ(ಪಾ)ಯಾಂ ಜಾಯತೇ $ಮಿ | 
| 2 ಬ 2 
IB Se Ge] |) 
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No. 42 
(A. R. No. 314 of 1931-32) 
NADURU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab standing in Kambala-gadde: 
Bukka 1, 1353 A.D. 


This badly damaged record registers a gift of money to a deity 
by a setti. All details of the gift etc. are lost. It states that GOparasa 
was governing Baraküru-rajya. 

It is dated Saka 1275, Vijaya, Margasira ba. 5, Monday. 
Barring the week-day which was Sunday, the other details correspond 
to 1353 A.D. December 16. + 808849 


TEXT 
| Ooh ie Shas ಚಾಮರ ಚಾರವೇ . . .. . . . ೬ ೬ 


2. ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ xA ಶ್ರ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕ ವರುಪ [೧೨೭೫] 
ನೆಯ 


3  ವಿಜ[ಯ] ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಬ ೫ ಸೋಮವಾರದಲು ಶ್ರೀ ಪ 
. ಪರಮೇ . . 


4 ರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ ಶ್ರೀ ವೀರಬುಕಂಣ ವೊಡೆಯರ 


ವಿಜ - 

5 ಯ ರಾಜೋದಯದಲು ಅವರ ನಿಯಾಮದಿಂ ಗೋಪರಸರು ಬಾರಕೂರ 
ರಾಜ್ಯವನಾ[ಳುಲವಲ್ಲಿ | 

6 ...ಬಾರಕೂರಲಅಣಿ....ಸೆಟ್ಟಿಣಾಟಿಗ ೧೦. . ಎ: ಶ್ವರ 
ದೇವ . . 

FP xS ರ ಬಡಗಲು ನಡವ ಚ್‌ ಚ್ಚ ಪಫಚ ಚಚ 1 


No. 43 
(A. R No. 534 of 1920-30) 
BAINDUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in a field on the way to the ruined basti at Hosadu, a 
quarter of the same village 


Bukka 1, 1356 A.D. 
This slightly damaged record is dated Saka 1278, Durmukhi, 
Bhadrapada $u. 10, Sunday corresponding to 1356 A.D, September 4. 


1 The rest of the record is badly damaged. 
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It registers gift of lands by mahapradhana Malleya-dannayaka 
which were received by him from Ajjapparasa and Vira-Naranasetti of 
Baindür and Kafichiya-nayaka, son-inlaw of Bammu-hadavala and 
another piece of land purchased from Yimehanna, son of Vandara- 


sénabova to the temple of Gókarnesvara-Márttandeévara for conducting 
Rudrapü ja. 


Text 


l ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರೆಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರಚಾರವೇ 3, ಲೋಕ ನಗ - 


ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಶಂಭವೇ || RAE ವಿಜ - 
ಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ ೧೨[೭]೮ ದುರ್ಮುಖಿ . [ಭಾದ್ರ ಪ) - 

ದ Bh Nu ಹಸಿ ಫ್ರನುಮ] ಹಾಮಂಡಲೇಸ್ವರಂ ಅರಿರಾಯ ವಿಬಾ - 

BS AR ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ & ವೀರಬುಕ್ಕಂಣ ವೊಡೆಯರ ರಾಜ್ಯಾ [ಭ್ಯು]- 
[ದ]ಯದಲು ತ್ರೀ ಮನುಮಹಾ ಪ್ರ ಧಾನಂ ಮಲ್ಲೆಯ Worse, ಯಕರು ಗೋಕರ್ಣ್ಣ೯- 
ಸ್ವರ ಮಾ|ರ್ತ]ಣ್ನೆಸ್ವರ ದೇವರ[ಲಿ] ಮೂಜು ರುದ್ರ ಪೂಜೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ 


oO ಓಗಿ ಯ. UW MW 


[ನ] ಡೆವಂತಾಗಿ ಬಾಳನು ಸೇರಿಸಿಕೊಟು ಬರಸಿದ ಸಿಲಾಶಾಸನದ 7, ಮವೆಂತಂದರೆ 
ದೊ- 


. . . [ದೂರ] ಅಜಪ್ಪ ಅರಸನಿಂದ ತನಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಬಂದದು ಬೈಂದೊರಲು 
ತುಳು - 


10 sob ಹರವರಿಯ ವೊಳಗೆ ಬಂದಬಾಳು [walBanod ಪಡುವಲು ಹಡುವಣಸೆಟ್ಟ = 


11. ಯಂಗಡಿಯ ಬಚ]ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಆಅಜ್ಜಪರಸರ ಬಾಳಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾ - 


12 9 [ಬಚಲಿಂ]ದ ತೆಂಕಲು choy ಚತುಸಿಯಯೊಳಗುಳ ಗದ್ದೆ ಮೂಡೆ ೧೦ ರಲಿ 
ತಂಬಸೆಟ್ಟಿ - 

B ಯಪ . . ಬಂಕೇಸ್ವರದ ದೇವಸ್ವ ಚೆಂಮಣಸೆಟಿಯ ಬಾಳಿಂದಂ ಪಡುವಲು 
ಬಂಕೇಸ್ವರ ದೇ- 

14 ವಸ್ವದಿಂ ಬಡೆಗಲು ಬಂಕೇಸ್ವರ ದೇವಸ್ವದಿಂ ಮೂಡಲು ಚೆಂಮಣ ಸೆಟಿಯ 
weebo[cGo 3o] 

15 ಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ oXeesrbeo ಗದೆಮುಡೆ ೬ ಕೊಡಲ ಗದೆ ಕಂ 
ನಡಹಂಣದಿಂ 

16 


ಪಡುವಲು ಭಾನುದೇವರ IDET ಬಡಗಲು ಬಸದಿಯೆ ದೇವಸ್ವ ಚೆಂಮಣಸೆಟ್ಟಿಯ 


17 ಬಾಂಕಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಂಕೇಸ್ವರದ ಯಚಂಣನ ಬಾಳಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ 


ಚತು .. 


18 ಯ sjeesrbes ಗದೆ ಮೊಡ ೭ ಅಂತು ಅಜ್ಜ ಪ್ಪರಸನಿಂದ ತ[ಮಗೆ] ದಾನವಾಗಿ 
ಬಂ - 


21 
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ದ ಗದೆ ಮೂಡೆ ೨೨ ಬಯಿದೂರ ಬಂಕೇಸ್ವರದ ತಂಕಭಾಗದ [ವಂದರ] ಸೇನಬೋ- 


ವನಮಗ ಯಂಚಂಣನಿಂದ ಕ್ರ ಯವಾಗಿ ಬಂದಬಾಳು ಕಂನಡಿ ಹಲಅದಿಂ ಪಡುವ 
$5- 


ಜ್ವಪ್ಪರಸ್‌ ಮಲೆಯ ದಂಣ್ಣಾಯಕರಿಗೆ ಕೊಟ ಬಾ[ಳಿ]ಂದೆ ಬಡಗಲು ಚಿಂಮಂಣ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ 


ಬಾಣಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಕಂನಡಿಹಅದಿಂ ತೆಂಕಲು ಯಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮ 
ಯೊಂಣಗುಂ 


ಗದೆಮೂಡೆ [v] ಬಯಿದೂರ ಗಾವಣರ ಬಂತಿಯ Bome [ವೀರ] 
ನಾರಣಸೆಟಿ[ಯಂದ] 


ದಾನವಾಗಿ ಬಂದಬಾಟು ತುಣುಗೇರಿಯಲು ಅವಜೆಯಂದಂ ಪಡುವಲು ಮಲೆ - 
ಯ ದಂಣ್ಣಾಯಕರ [ಹ]ರವರಿಯಂದಂ ಬಡಗಲು [ನಾ]ರಣಸೆಟ್ಟಿ [ಕಂನಡಿ]... 
ಟ್ಟಿ ಅಂಚಿಂದಂ ಮೂಡಲು ತಂನಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲು ಬೇಲಿಯಂದಂ ತೆಂಕಲು Do - 
ತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಂಗು ಗದ ಮೂಡೆ ೧ 1 ಬಯಿದೂರ ಹೋದ wesabo - 
ಬಂಮುಹಡವಂತಿನ weSoh ಕಂಚಿಯನಾಯಕನಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಬಂದ. . 
.. ಮೂಡೆ ॥ ಅಂತು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ ೨ [v] ಅವೊಂಗುಳ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇ- 
ಪ ಜಲಪಾಶಾಣ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯ - 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಮಲೆಯದಂಣ್ನಾ 
ಯಕರು ಆ ರುದ್ರ ಪೂಜೆ ಆಚಂದ್ರಾ FEO ನಡವಂತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಆ ಬಾಳಿಂ . 
TD ಆ ಮಲೆಯದಂಣ್ನಾಯಕರು 
ಬಿಸಿ ಇತ ಸುಡ ಸಹಿತ ನಾಗಂಡುಗದಲಿ 

. ಅಕ್ಕಿಯ ಮೂಡೆ ac ನೂ ಆರುದ್ರಪೂಜೆಗೆ ವರುಪಂ ಪ್ರತಿ ನಡಸಿ ಬಹರು 
ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯಂದ ಬಂದ ಬಾಟಿಂ[ದ] ಆನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯರು . .. . . -  - 
ರು ಕಂಚಿಯ ನಾಯಕನಿಂದ ಬಂದ ಬಾಣಿಂ ಆಂಚಿಯನಾಯಕರು . . ಆಅಯಲು 
. . . ಮಯ ಚಂಣ್ನನಿಂದ ಬಂದ ಬಾ[ಳು] ಬಂಕೇಸ್ವರದೇವರ . ... . . - * 


|. ವಾರಣಾಸಿಯ ತಟಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯಮಳಿದ ದೋ - 
ಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಾವಸುಂಧರಾ || 
ಪಪ್ಟಿರ್ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ ಮಿ [IM] [ಮಂಗಳ] 


ಮಹಾ ಶೀ, [IN] 
m 
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No. 44 
(A. R. No. 337 of 193131) 


KENJURU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing near the Mela-matha at the hamlet Amman ji 
Bukka I, 1358 A.D. 


It states that Malu-Niduvala of Barabali made provisions for 
offerings and a lamp in the temple of Kotinàthadeva and that 
Kotyanna-Niduvala entrusted KéSa-Aficha with the responsibility of 
maintaining the gift (probaly of land) made for the purpose. 


It is dated Saka 1[2]8]0], Vilambi, Vrishabha, the rithi and the 
weekday being lost It corresponds to 1358 AD, the sth falling 
sometime in the months of April-May of that year. 


TEKT 
1 ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ] ಅರಿರಾ - 
2 ಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯ - 
3 ರಗಂಡ 26, ವೀರ ಬುಕ್ಕಂಣ[ವೊ]ಡೆಯರು 
4 ರಾಜ್ಯವಂ ಪಾಲಿಸಲು ಶಕವರುಪ o[s]olo] 
5 dob ವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವೃಷಭ ಮಾಸ 
6 a ದಂದು ಕೋಟಿನಾಥದೇವರಿಗೆ ಬಾರಾ [ಬ]- 
ಳಿಯ ಮಲು [ನಿಡುವ]ಳನು ದಿನಪ್ರ ತಿ ಪೋ[ಪಾ!ನೆ ಆ- 
8 ಡಿಗೆ [ದೀಪ]ವಕಲ್ಪಿಸಿದನು ಆ ಧರ್ಮ ಆಚಂದ್ರಾ - 
9 Be ನಡವಹಂಗೆ ಕೋಟಿಯಂಣ ನೆಡುವಳ ಅ- . . 


10 ೦ನ ವೊದ [ಮಾ]ಡಮಟದ [ಉ|ಭಯದಿಂ ಕೇಶ ಅಂ[ಚ] 


11 ರಿಗೆ ಬೆಂಣೆಗದೆಯ ನಾಯ ಮೂಲವಾಗಿ ಸಂ- 
ತಾನ ಸಂತಾನವಾಗಿ ದೇವಸ ವ ನಡಸಿ ಬ[ರು]ವ - 
13 ನು ಎಂದು ಎಅದೀ ಧಾರೆಣೆ ಮಂಗಳಮಹಾ 


26, [I] 


R 
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No. 45 
(A. R No. 284 of 1931-32) 
HosALA, UDIPI FALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Broken slab lying in the site of the sits cf the ruined Jaina basti in 


front of the Sõmēśvara temple at Manigara-keri 
Bukka 1, 1358-59 A.D. 


This fragmentary record refers to mahdpradhana Baicheya and to 
the Barakiru-rajya which was being governed by a dannayaka whose 
name, however, is lost. 


The extant portion of the record gives the date as Saka 1279, 
Vila. . , padya, Wednesday, the other details being lost The cyclic 
year Vilambi coincided with Saka 1280 corresponding to 1358-59 A.D. 


10. 


12 


TEXT 


ಶೀ ಮತ್ಸರಮಗಂಭೀರ ಸ್ವಾದ್ಯಾದಾಮೋಘಲಾಂಚನ f 
o ಜೀಯಾತ್ಲೆ ಳೋಕ್ಕನಾಥಸ್ಥ ಶಾಸನಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ 
pT) 5 os ವೌ 
Be, ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರಂ ಅರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆತ್ತುವ' 
. ಯರಗಂಡ ಹಿಂದೂರಾಯ ಸುರತ್ರಾ ee ಸಮುದ್ರ 


el ಧೀಶ್ವರ onis ಬುಕ್ಕಂಣ ಮಾಹಾರಾಯ &) to : 


B 


.. [ಯ್ದುವಿತ್ತಿರಲು ತ್ರಿಮನುಮಹಾಪ ಧಾನ ಬೈಜೆ 
ಬೆ MP 2 ಲೆ 
. . OTT ಪ್ರ ಧಾನಿಕೆಯಲಿ ಶ್ರ ಮನುಮಹಾ[ಪು] . . 


. ಣ್ಠಾಯಕರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳು . . . - 


ಜ್‌ rev du o eoe ತ 


M 
' Read ತಪ್ಪುವ 


1 The continuation is lost 
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No. 46 
(A. R. No. 538 of 1929-30) 
BaINDÜRU, COONDAPUR TAULK, SQUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the inner prakara of Sayane$vara temple 
Bukka I, 1359 A.D. | 

This badly damaged record is dated Saka 1282, Vikàri, Karttika 
Su. 1, Sunday, the ‘Saka year being current. The tithi corresponds to 
1359 AD, October 23 when the weekday was Wednesday. If, 


however, the cyclic year is a mistake for Sarvari the details tegilarly 
correspond to 1360 A.D. October 11. 


The record registers gift of lands and cóconut garden to god 
Sénésvaradéva of Bayidüru, after purchase, by Chika Maleya-dennayaka, 
younger brother of mahapradhdana Maleya-dannayaka who was governing 
Barakuru-rajya. 


TEXT _ 


1 ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಚುಂಬಿ ಚಂದ ರಾಜ N ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕ 4 ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ A ಜಯ ಯಾಭ್ವದಹು Beso - 


2 [ಪ] ೧೨೮೨ ವಿಕಾರಿಸಂವತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸು ೧ ಆ ದಂದು 
ಶ್ರಿ ಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಆರಿರಾಯ ಖಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ 


3 X, ಬುಕಂಣವೊಡೆಯರ ವಿಜಯ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು ಆ ಬುಕಂಣ ವೊಡೆಯರ 
ನಿಯಾಮದಿಂ ಶೀ ಶ್ರ ಮನುಮಹಾ ಇಪ್ರಧಾನರ ಮೆಲೆಯ ದಂಣಾ - 


4 ಯರು ಭತರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲ್ಲಿ ಆವರ ps ಚಿಕಮಲೆಯ 
ದಣಾಯ್ಕರು ರಾಜನ] ಬಯಿದೂರ ಸೇನೇಶ್ವರದೇವರ . ಜಸ್‌ 

NS ಬಾಳ ROA ಬರಸಿ ಕೊ ಸಿಲಾ ಶಾಸ (ನದ 
ಬಯಿದೂರ ನಾಳವರಿಂದಂ ಮೂಲಾಯಂ 


6 VOL NOV 418. ಆಡಿಯರ ಬಳಿಯ ಆರಸವೆಗ್ಗಡೆಯುಂ ಆತನ 
[ತಾ]ಯಿ Boro OD ಮೂಲದ ಬಾಳು , , . . 

7 ಯಿರಣ ಆಡಿಯರು ಬಳಯ ಆರಸ ವೆಗ್ಗಡೆ ಬ nas [ಆಗಡಿಯ] . , 
ಯೆಲದಾರು 2 ಬಂದಬಾಳು ನಾರಣ ಸೇನಬೋ 

8 (Aea ಸಿಂದಂ ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದಬಾಳುಮತ್ತಂ ಆಡಿಯರಬಳಿಯ 
ಆರಸುವೆಗ್ಗಡೆ ತಂಮಸಾವ೦ಂತ . ಆಗು . , 

9 o ಮೂಲವಾಗಿ ಒಂದ . . ಯಬಾಳು ಮ 


ME 
ಮೂಲಮಾಗಿ] ಚಂದಕನ 


ದಡ 
~ ಮಗಳು L5 ರಮ TACO 
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10 . . ದಲೂ ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದಬಾಳು ಆನ್ತು .-... ಚತುಸೀಮೆಕೂಂಡ . . 
1] box d e ene , . . ಯಂದಂ ಬಡಗಲು , .. .. . ಮೂಡಲು ನಾರಣಸೇನ 


ಬೋವನ ಬಾಳಗಡಿಯಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಂ . 


Bi ಹಸಿ ಷೂ ಯಾ ow ವರುಪಂ ಪತಿ (ಬಾ|್ಕಳೆಕೆಯ ಆಕಿಯಾಗಿ [an 


T ಡೆ] "NO 
IS? es deese : ಕ್ರಯವಾ![ಗ"] ಬಂದಬಾಳು ಬಯಿದೂರ ವೊಳಗಣ ... 
ಬಾಳು[ವರು].... 
If se ಯವರು ಬಾಳಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಆಲಾಳಡಹಮಗ ದುಗ [slew 
(A ವೊಳಗಳದು ಮತ್ತಂ ಬ[ಯ]ಲು ಬಯಿದೂರ ಕಂಚ .. 
16^. SS ಆಲಾಳ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳ ಗಡಯಂದಂ ಪಡುವಲು ಮಂಜಯ 
ನಾಮಂತನ ([ಬಾಳಿ|......... 
ಯ ಲ್‌ ಡಯ ಬಾಳಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಕಂಚೆಯೊವೊಳಗಣ 
18 ,.... sss. Vou... ಯಬಾಳಗಡಿಯಿ೦ಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂದೀ 
ಚತುಸೀಮೆಯ೦ . .. . . ೬.೬ 
ID! week ae ws ದಹಾ(ನೆ]ಯ. . ಮೂ ಆಕ್ತಿಯ . . .ನಾಗಂಡುಗದಲು ಆಕಿಯ 
ಮೊಡೆ 3o ಒಯಿದೂರಲು . . . . . .. 
20e. Ge a 2... .ಗಿಬಂದ ಬಾಳು .. ಯ . [ಕಿ]. [ಯ] ತೆಂಗಿನಹಿತಿಲು . . 
2b ' sue ಗ ತ ಕೋಟಿಸೆಟಿಯಂ ಕ್ರ ಯವಾಗಿ ಕೋಡತೆಂಗಿನಹಿತಿಲು 
220. Tf uae NE ^ ಬಂದ ತೆಂಗಿನಹಿತಿಲು ತೊ[ಳಹರ]. ........ 
23 ಲ E ಫ್ರೈ. ಗಿ ಬಂದ ತೆಂಗಿನಹಿತಿಲು ಕಂಚಲೆಯ ಕೋಟಿಸೆಟಿಮಿಂದ 
x cse WOR o x4 
24 Damaged 
D5. a io 2d ವರಬಳಿಯ ನಾಗಣಬಂಡಾರಿ (0 . . ಎ ೬ f or ne 
0 [ ಯ ಪಿಠಲನೆಟಿ ಚತುರ್ಮಖಸಾಮಿಗಳ ಬಾಳಿ೦ದಂ .... 


1 The rest of the record is badly damaged. 
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“No. 47. 
(A. R. No. 546 of 1929-30) 
PADUVARI, COONDAPOOR TALUK, SOLTH KaNARA DISTRICT 


Slab set up in a field about three furlongs to the south-west of 
Roman-Catholic church 


Bukka. 1, 1360 A.D. 


This damaged record registers gifts of lands to several brahmins 
of Virüpakshapura probably by Virupanna-vodeya, when mahāpradhāna 
Maleya-dannàyaka was governing Baraküru-rajva. 


It is dated Saka 1282, Vikari, Karttika Sul, Sunday. The cyclic 
year Vikari corresponded with Saka 1281 when the 1118 occurred on 
Wednesday October 23 of 1359 AD. But in the next year, Saka 1282, 


Sarvari, the details regularly correspond to 1360 A.D. October ILwhich 
might be the intended date. 


Texr 
1 ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಚ್ಯುಂಬಿ ಚಂದ್ರ[ಚಾ]ಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ 
2 ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ! ಶೀ ॥ x ASe ಜಯಾಭ್ನ - 
z : 1 Se “Ss 
3 ದಯ ಶಕವರುಷ ೧೨೮೨ ವಿ[ಕಾರಿ] ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತೀಕ z ೧ ಆ 


ಡ್‌ 
4 ಲು ಶ್ರೀ ಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರಂ ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಸೆ - 
ಗೆ WH) Sos ಡ ತಿ J- 
5. ದಪ್ಪುವರಾಯರಗಂ ಶ್ರೀ ವೀರ ಬುಕಂಣ ವೊಡೆಯರ ವಿ 
6 


ಜಯರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು ಆ ಬುಕಂಣವೊಡೆಯರ ನಿರೂ - 


7 coo ಶೀ ಮನುಮಹಾಪೃಧಾನಂ ಮಲೆಯದಂಣಾಯ್ಯರು ಬಾರಕೂ - 
8 ರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲ್ಲಿ [ಭಟ್ಟನ] ಬಯಿದೊರಲು ವಿರು ಪಂಣ ವೊಡಯ 


DIL 


LEM 


10 


Dod ied is ಬರಸಿಕೊಟ್ಬ ಪಿಲಾಸಾಸನ ಕ್ರ ಮವಂತೆಂದಡೆ ಆ ಬಿರೂಪಾಕ 
ಶ್ರಿ S2 
11 ಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ KINDS ಒಯಿದೂರು [ತೋಡ bowo] 
ಮೂಲವಾ - 


ODO ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು . 


[Sto] ಬಳಿಯವರ ಬಾಳಿಂದ೨ ತಂಕಲು Shoe ಚತುಸೀಮೆಯ 
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16 ಪೊಳಗುಳ [ಗದೆ] ಮೂಗಂಡುಗದ ಮೂ ೧೦೦ ನೊ [ಜಾ]ಡಿಯಲು ನಿ[ಟಿ] - 
17 ಲೆಯ ಆಡಿಗಳ ಮಕಳಿಂದಂ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆ 

18 ಜಗದಾರಾದ್ಯರ ಬಾಳಿಂದಂ ಪಡುಖಲು ತೋಡಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪೆ[ಯಿ] - 
19 KOTAN ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ಹೊಳೆಯಿ೦ದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚ - 

20 ತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಗಡೆ ಮೂಗಂಡುಗದ ಮೂಳಿಂ ಪ್ರುಪೂರಬಾಳಗಡಿ 
21 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಂ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದ ಹೊಳಿಯ ಕೇಕೆಯ ನಾಕು ಗಡಿ A- 
22 ದರ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳುಗಡಿ ಮೂಗಂಡುಗದ [ಮೂ] ೧೦೦ ಆಂತು ಯಿ ಮೂ- 
23 ಆಈ ಠಾವಿನ ಬಾಳವೊಳಗುಳ ನಿಧಿಸಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾಪಾಣ ಆಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾ - 
24 ಮಿ ಆಪ್ಟ್ರಭೋಗ ತೇಜಸಾಂಮ್ಯನೆಲ ಹೊಲಮರಪಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ಏ - 

2 ಸುಳದನು ಮಲೆಯದಂಣಾಯ್ಯರು ವಿರೊಪಾಕ್ಷಪುರದ ವ್ರತ್ತಿ [ವಂ] - 

26 SOND ಚವುಡಪಂಗಳು . . ಗೊರರು ದೇವಪಂಗಳು ತೀೀಲೋ[ಚ]- 

27 ನ ಭಟರು [ಹೊಳ]ರು ಯೀಶ್ವರಬಟ್ಟಿ ಬಾಳಬಟಿರು ಮಂಜರು ಆ - 


28 ನು ಯೀ wd ವೃತ್ತಿಮಂ[ತ]ರಿಗೆ ಸಬ್ಬ್ಬುಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಹರಂ - 


c 


C 


29 BROT ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಉದು ಕೊಟ್ಟರು ಆ 


ಶ್ರ E 
oF 22 3 335 ಮೊ ER cel ಅ. 
30 ಯೆಂಟು ಪ್ರಜೆ ಖ್ರತ್ತಿಮಂತರವೊಳಗೆ ಚವುಡಪಂಗಳಿಗೆ ವ್ರತ್ತಿ 
3 A Aa ag ತ್ರಿತೀಯರೊಳು NA AN IR Ga ಇ 
32 ಎಂದು ಯ ಮೂಜಖು ತಾಖಿನ ಹಾಳು . . . ಎ. ಎ. ಎ2 ೬ e ee 


3337 Damaged 


೫೦. 4ರಿ 
(A. R. No. 14 of 1935-36) 
KATLETALA, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 
Slab set up in front of the well called the Pustaka-tirtha 
Bukka I, 1361 A.D. 


This damaged record registers an endowment of land for burning 
a perpetual lamp in the mathu of Katlavadi, a hamlet of Nayiradi, by 
Midarasa who was governing Mangalüru-rajya. 


It is dated Saka 1282, Plava, Mésha 5, Sunday. The details are 
irregular. The cyclic year Plava corresponded with the Saka year 1283 
when the given rithi fell on 1361 A.D. March 30, the weekday being 


Tuesday. 


§-1—6a 


A 


10 


66 
TEXT 
KAN, `ತಕವರುಷ ೧೨೮೨ ನೆಯ ಪ್ಲವ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಮೇಷಮಾಸ R ನೆಯ ಆ 1 ತಿಲ ವೀರ ಬುಕ್ಕಣವೊಡೆಯರು ರಾಜ್ಯ - 
ವ ನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಮಾದರ್ನರು ಆ- 


ಳುವಲ್ಲಿ ಆ ಮಾದರ್ದರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ್ಮಕರ್ತ ನಯಿರಾಡಿ ನೊಳಗಣ 
ಕಟ್ಟಿ - 


ವಾಡಿಯ ಮಠದ ದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆ ೧ ಕೈ ಕಲ್ಪಿಸಿದತಾವು [ಹೆ]ರುವಯ - 
ಲು ಪಿಲಿಕುಡಲು ಸಹಿತ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಕಾರು. waren ಸಿದಾಯ ಗ n ನೂ 


ಅಡವಿಮೇಲೆ ಬಹಕೀಳು ಮೇಲು ಸಹಿತ ಧಾರೆಯ ನೆಂದುಕೊಟು. ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ 
EES 


ಲಾ ಶಾಸನ ಕ್ರ ಮವೆಂತಂದಡೆ ಆಭೂಮೀಯ ಮೇಲೆ ಆರಸಿಂಗೆ ಸೇಸೆಸಿದಾ - 
ಯ ಕೀಳು ಮೇಲುನಟ್ಟು ಬೇಡು ಬೀಡು ಬೀಯ ತಪು [ಹೊಡಿಕ್ಕೆ] ಹಡಿಕೆ ಬಿ- 


An ಉ . [ಹಾ]ಯ . ವೊದಲಾಗಿ ಅವುದೂಯಿಲ್ಲ ಸರ್ಬ್ಬಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ 
ಮಜ 


Ou ದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆ ಸಲುವು ಯ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಆವನಾ - 


— P A ಚಾರಿಸಿದಡೆ . . . 
.e ಅರಸುಗಳು ಅಳಪಿದಡೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರಕವಿ- 

ಲೆಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಂ ಕೊಂದ ದೋಷ ಧರ್ಮವನಳಿದ ಪಾಹಯಿ ಧ - 

ಮರ್ಮ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಡವಹಾಂಗೆ . .. . ೬... 

$ 1 ಕ ತಿಲಾಶಾಸನಮಂ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟು ತ 

. ಮಾಡಿದೆ ಮಾದರಸರ . . ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ . . 

ವರ ಬರತ್ರೀ [uU 


No. 49 
(A. R. No. 256 of 1931-32) 


KACHCHŪRU, (KOTAKERD, 111101 TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken Slab (No. 6) lying near the homakunda in the Pafichalingéévara 


temple 
Bukka I, 1363 AD. 


This is dated Saka 128(6],... krit, Srivana ba. 6, [Tuesday]. If 
the cyclic year was Sobhakrit, the details regularly correspond to 1363 
AD. August L The Saka year was current. 
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The proper right portion of the slab is broken. It registers a gift 
to god Markandesvara probably by Ganapa whose father (name lost) 
was a senabova. Maleya-dannàyaka was governing Barakiru-ra jya. 


TEXT 
1 ೬1.11. ತೆವನಮ 1 ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಷ್ಟುಂ - 
2 .... ಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗ - 
3 e... ಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ !ಸ್ವಸ್ತಿ- 
4 7 .... [ಭ್ವು]ದಯ ಶಕವರು[ಪ] ೧೨೮[೬] . . 
5 . [S] ಸಂ[ವ"]ತ್ಯರದ ಶ್ರಾವಣ ಬ ೬ [ಮ]- 
6 ... [ಬು]ಕ೦ಣವೊಡೆಯರ ಖಜೆಯ - 
7 ... ದಯದಲು ತ್ರೀಮನುಮ - 
8 . . ಧಾನಂ ಮಲೆಯ ದಂಣಾಯ್ಯ - 
9 2... ಕೊರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಕಾಲ - 
We eee [ಸವಿ] ಸೇನಬೋವನ ಮಗ ಗಣಪ - 
Ho... FF OREO ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿ - 
Bo ue ಆಯವನದ ಯೆರಡು - 
fi^ Bens as ರಪೂಜೆಗೆ ಹೊಸವೊಳಲೊಳ - 
Lb. 24 ಯ ಬಾಳಿಂದ ಬಡಿಗಲು [ಹೊ]ಳೆಯ - 
15:- . we us ಮೂಡಲು ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಯ ಬ - 
16 ... omo dose» ನಡವ ಹೆದ್ದಾರಿ - 
17 2... CHOSE ಚತುಸ್ಟಿಮೆಯೊಳೆಗುಳ "s 
18 ಎ... ದಗಣಗಿಳು . ದರ ಹೆದ್ದಾರಿಯ - 
19 SS ಜರಾ 


DO om ಮೂಡೆ ೧೩- 
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No. 50 
(A. R. No. 253 of 193132) 

KACHCHURU (KOTAKERY, Uppi TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 
Broken Slab lying near the homakunda in the PanichalingeSvara temple 
Bukka I, [1363-64 A.D 

This damaged record is dated Saka 12185], Parthiva, other details 


being lost. The date is irregular. The given cyclic year corresponds to 
1363-64 A.D. 


It registers gifts of money and probably of land also, for worship 
and offerings in the temple of Markandésvara by Sala and others The 


details of the gift cannot be made out. It refers to a dannayaka as 
governing some division. 


Text 


1 ' AAR, ಶಕವರುಷ ೧೨[೮೫]ನೆಯ agen ಸಂವತ್ಯರದ 
P — uds dex b ಳ್ಳ x ವೀರಬುಕ್ಕ೦ಣ a - 

3 ಡೆಯರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯ [ae] ue ದಂಣಾಯ್ಕರು . 
4 ರಾಜ್ಯವನಾ[ಳುವಕಾಲ]ದಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಯಂಡೇಸ್ವರದೇವರಿಗೆ . . 
5 ; [ನಿವೇ]ದಕ್ಕೆಕೊಟ್ಟ ಸಿಲಾಶಾಸನ ಕ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂ[ದರೆ] 

6 Sto. ಯಗ ಉಡಿಯ [ಸಾ]೪ನೂನಾಗಲ್ಹ]ರು . 

(a oe GoW, ನಾಡೊಡೆಯರ . ಅಗೇರಿಯ [ಭೋ]. 

8 . ದೇರಿಯ ತೋಟದಿಂ ಮೂಡಸಾಳ . . ಸೆಟ್ಟಿಯ _ 

9 . Bo ಪಡುವ [ae] . . ಸುವ ತೋಟದಿಂ ಬಡ 
10 Qus -ಚಂದ್ರವೆ . . ನ ತೋಟದಿಂ s... DAC, 
lL ಮೆಯಿಂದೊಳಗುಳ ತೊ ತೋಟವಎರಡಕ್ಕಂ . . ಪರಿ[ವಾ1ರ 

12 SS .. ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ವರುಷಪಂ ಪ್ರತಿ 

13 [ಹೊ]ಂ೫ ನಯಿದನೂ ನಡಸಿ ಬಹೆವೆಂದು 

JA aha ges ಕೊಟ್ಟು E iur ng Me 

Da ue ee $a sr ೦ತಾಗಿ ಶಾಸನ 


16 ಹರಿಸಿಕೊಡುವರು ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾರರು |o» ಧ - 


17 ೦ಮ್ಮಕೆ ತಪ್ಪಿದವರಿಗೆ ಕಪಿಲೆಯಕೊಂದ ದೋಷ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 


DA - 
18 ರಕೊಂದ ದೋಷ ಭೂಮಿ ಚಂದ್ರಾ! v [ec] 


D^ ahi [ಡ]ಸೊಗು [o] 


ENDS 


. 63, 


“No. 81 | 
(A. R. No. 535 of 1929-30) 
Barnptru, Coonpapoor TALUK, SOLTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field behind the Bazar street 
Bukka I, 1364 A.D. 


This badly damaged record registers a gift of lands and coconut- 
garden, for feeding 0೯೫೧೧7೩೧೩5 in the matha attached to Narasimhadeva 
temple, by Chikka-Maleyadannayaka younger brother of mahamandalesvara 
Maleya-dannáyaka. The latter was governing Barakiiru-rajya. The gift 
was left in-charge of  Vithala-hebara, son of Narana hebara of 
Nadumane. 


: It is dated {Saka 1286], Krodhi, Karttika Su. 181, Sunday. The 
Saka year was current. The details are irregular as the riri corresponds 
to 1364 AD, November 6, when the weekday was Wednesday. If, 
however, the cyclic year is a mistake for Visvavasu, the other details 
would regularly correspond to 1365 A.D. October 26. 


TEXT 
12 Damaged 
3 [೧೨೮೭ 3 E, ಭಿ] ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧೧ ಆ ದಂದು 
ಶೀ ಮನ್ಮಹಾ - 
ಖಿ 


"4 ಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯವಿಬಾಡ ಭಾಕಗೆ ತಪ್ಪವರಾಯರಗಂಡ € [ವೀರ 
[^UE 


wore ವೊಡೆಯರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯಲು [ಶೀ ] ಬುಕ೦ಣ Bes... 


26, ಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಮಲೆಯದಂಣಾಯ್ಕರು ಬಾ - 


ಳಗ ನರಸಿಂಪ್ರದೇವರ ಭಜ ಸು 


5 
6 
7 ರಕುರ ರಾಜ್ಯವನಾಳು[ವ] ಲಿ ಆವರ ತಂಮಂದಿರ ಚಕ್ಕಮಲಯ zoi] 
8 
9 


Dau 


ದ ಬಹಾದಾಯದಬ ಬಾಳ . ಕೊಟು [ಬರಿ] ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿಲಾಶಾಸವ - 


29 


10 ದ 7, [ವಂತೆ೦ದಡೆ] ಬಯಿದೂರ . . . ಎ... 2 ೬ ೬ ೬೧ ೬ ೬ 
Hie ರ್ಟ ಚ್ಮ ಬಯಿದೂರ ಹಪಟ್ಟಣ![ಸ್ವಾಮಿ] ಯ . .ಯ . . 
12 Qs. ಸೆಟ್ಟಿಯಿಂ ಮೂಲವಾಗಿ ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಿಲು ಮತ್ತಂ ಸೀಮೆ . 

13 . ಯ ಕೋಟಿಸೆಟ್ಟಿಯಂ- ಮೂಲವಾಗಿಬಂದ. ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಿಲು ಮತ್ತಯಿ . . - 
14 .... ನಾರಣಸಟಿಯಂ ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದ ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಲು ಮತ್ತ . . . 
65 ಯಿಂದ೦ [ಕ್ರಯ।ವಾಗಿ ಬ೦ದ ತೆಂಗಿನ ಹಿ[ತ್ತ”]ಲು ಮತ್ತಂ . . . ಕನಮಾಬು 


5-4— 6c 


24... 


27 


29 


3] 
32 


39 


40 


..ರಣಹೆಬಾರುವನ ಮಕಳು ವಿಠಲಹೆಬಾರುವಂಗೆ 
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ಗ ಕ್ರಯವಾಗಿ [ಬಂದ] ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಿಲು ಮತ್ತಂ 


©.. Vll 


. . ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದಬಾಳು ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಿಲು ಆಂನ್ತು ಯಿಷ್ಟಬಾಳಿನ ಚತು- 


Aceh .. .. ಬ್ರಂಮ್ಮ . . . ನಾರಣಸೆಟಿ.... ಗದೆಯ ಗಟಿ - 
~ e. ik 5 
[ಯಂ] BARD ಜಟ bees . ಹೊಳೆಯಿಂದಂ nne» 


ದೇವಸ್ವ ದೊರಜನ ಬಳಿಯವರ ಮೂಲದ 


©.. e... 


tne ee ಗಣ ಭಂಡಾರಿ ವಿಠಲಸೆಟಿಯ ಕೋಟಿ ಗು 
ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಣಗಡಿ ತೂಳಬ 

ಬರ 4. ಬ ಭಾಯಿಸ [ರ]ಗಡಿ [HA] ಸೆಟಿಯ ವಿಠಲಸೆಟಿ ಬಿತ್ತುವ . . 

.. ಗಡಿಯಂದಂ ತಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗ [ಭಂಡಾರಿ] 

ಜ್‌ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದ ತೆಂಗಿನ ಹಿತಿಲು ಸಹಿತ ಆ ಬಾ - 


[ಳೂ]ಳಗುಳ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಷ ಜಲಪಾಪಾಣ ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾ ೦ಮ್ಯಯಿ ಯೇನುಳ 


ಬಜ ಚಿಕ ಮಲೆಯ ದಂಣಾಯ್ಯರು ಆ ನರಸಿಂಹ ದೇ - 
[ವರ] ಮಠದಲುಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ನಕ್ಕೆ ಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ ಧಾರಾಪೂ(ರ್ವ್ಯ] - 


[ಕ]ವಾಗಿ ಧಾರೆಯ ನೆಅದುಕೂಟ ಆ ಬಾಳನು ಯೆಡಿತೋಟಯ ನಡುಮನೆಯ 
ನಾ it 


ನಾ[ಯ]ರು ಮೂಲವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ TE f 
[ರು] ನಡುಮನೆಯ ವಿಠಲಹೆಬಾರುವನು ಆ ಬಾಳನು ತೆಂಗಿನ ಹಿತಿಲನು 


. ದು ಬಂದು ಆ ನರಸಿಂಹ್ತ್ವದೇವರ ಮಠದಲುಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ - 


ಕೆ ವರುಪಂ ಪ್ರತಿ ಗೇಣಿಯನೂ [ವೊ]ತದ ಹಾನಿಯಲು ವೊರವೆಯ - 


ಯಾಗಿ ಹಾನಿ ನಾಲ್ವತ್ತಅ ಲಕ್ಕದ ಆಕ್ಕಿಯ ಮೂಡೆ bo ನೂ ನಡಸಿ ಬಹಂ - 


ತಾಗಿ ಬರಸಿ [ಕೊ]ಟಿ ಸಿಲಾಶಾಸನ ಆ ಆಕ್ಷರದಲು ಅಕ್ಕಿಯ ಮೂಡೆ sefa] - 


E TET ಕ ಆ ಮಲೆಯ ದಂಣಾಯ್ಕರ ಸುಹಸ್ತದ ವೂಪ ಚ - 


ನ ಬರಹ || ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾ 


[ಪಷ್ಠಿ]ರ್ವ್ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ || ಸಾಮಾಂನ್ಯೋ- 


[ಯಂ] ಧಂರ್ಮ್ಮಸೇತುಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿ 
ಸರ್ವಾ 


ನೇತಾನ್ಸಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ - 
ui] 
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4l ಯಿ Qa ev ಆರು ಆಯಿಪಿದವರು x, ಪಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ 


42 . ೊಂದ] ದೋಹಕೆ ಹೋಹರು ಬೊಪ[೧] .. ಯಿ ಬಾಳಿನ ಕೋ . . . 
AY ಮಯ ವಜ ಬ ಯಿ ಧ(೦)ರ್ಮ್ಯ೯ದ ?539 ori ನಡವರು [HM 
No. 58 


(A. R. No. 297 of 1931-32) 
ACHLADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up near the house of Patel Sankayya setti 
Bukka I, 1370 A.D. 
This badly damaged record seems to register a gift of land to a 


deity at Achaladi when mahdpradhdna Goparsa-vodeya was governing 
Bàáraküru-rajya. The details are all lost. 


lt is dated Saka 1293, Südhàrana, dvitiya Vaisakha Su. 1, 
Vaddavara corresponding to 1370 AD. April 27. The weekday was 
Saturday. 


TEXT 


- 


ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿ(ಪತ]ಯೇನಮಃ [17] ನಮ[ಸ್ತು೦ಂಗ aos , . .. 


2 ಮರಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ಸಗರಾರ೦ಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸ - 

3 ೦ಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾದ್ಜುದಯ ಶಕವರುಪ ೧೨೯೨ ನೆಯ [ಸಾಥಾ] - 
4 ರಣ ಸಂವತ್ಸರದ (ದ್ವಿತೀಯ ವಯಿಶಾಖ ಸು ೧ s ಶೀ ಮನುಮ . . . 
5 ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಢ Goat ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ 

6 ಪೂರ್ವ್ವ ದಕ್ಷಿಣ WS, ed ಸಮುದ್ರಾಧಿಹತಿ 36 xd ಬುಕ್ಕ೦ಣ ವೊ - 

7 ಡೆಯರು ರಾಜ್ಯ . . . ees ಯಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆ ಬುಕ್ಕ೦ - 

8 £9 ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿ೦ ಶಿಂಿಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಗೋಪರ್ಸ ಪ್ರಣ - 

9 ಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು [ಪ್ರ ತಿಪಾ]ಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಗೋಪರ್ಸ ವೊ - 
10 ಡೆಯ .... ಚರಸರ ಮಗ . ... * ೬ ರಿಗೆ ನಾಯಮೂ - 

11 ಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಚಲಾಡಿಯ [ದೇವ]... . ಚತುಸ್ಲಿಮೆಯ wv - 

2 ೨10. 1164. 11114... ee [ಯ್ಯ] ಡಿಯ 

ic eo ಚ ಚಟ 6 ಮೂಡಲು ಒಡಗಲು 


LE TL ಬಿತ್ತುವಮೂಡೆ . . . . 


1 The rest of the record is badly damaged. 
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No. 88. 
(A. R. No. 309 of 1931-32) 
- AVARSE, UDIPI TALUK, SOUTH. KANARA DISTRICT 
Slab standing at 'Küsalabeitu' in the hamlet Kiradi 
Bukka I, 1370 AD. 


This badly damaged record seems to register a gift of money 
income and also land for the supply of flower- -garlands and other 
service, to god Kōtinātha (Kotiévaradeva. Goparasa is stated to have 


been administering Barakiiru-rajya at the instance of the king Other 
details are lost. 


It is dated Saka [1293], Sàdhárana, Pushya su. 1..., Samkramana. 
In the given cyclic year Samkramana, ie, Uttarayana-sarnkramana,, 
occurred on 1370 A.D, December 27, Friday when the tifhi was Su. 9 


in the month of Pushya This might be the intended date. The Saka 
year was current. 


TEXT 
1 PL xou TA ae se ias 
2 [೧೨೯೭] ನೆಯ (ಸಾಧಾರಣ ಸಂ ಪುಷ್ಯಮಿ ೧.. 
3 ಸಂಕ್ರ ಮಣದ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲಿ x ಮ - 
4 35 ಬುಕ್ಕ್‌ ೦೧ ವೊಡೆಯರು DOL ರಾಜ್ಯ ಗೆಯಿವ] - 
5 ಕಾಲದಲಿ ಆವರ ನಿರೂಪದಿಂ ಗೋಪರಸರು ಬಾರಕೂ - 
6 ರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲಿ ಶೀ ಮತು ಠಕ್ಕುರ ಸೇನಾ[ಪ] 
7 . ಳಿಯ ವೂರುಗಳೊಳಗಣ . . . . 
8 ಯಗ್ಯು/ಣಿಸುವ ....... ಯ ಕಾಲದಲಿ . 
Be CS e [ಮೂರಂ] ಬಾಳಿಗೆ , . 


“ಭಿ ಭಟ ಸಹಿಸು ಸೋಟಿನಾಥ ದೇವರಿಗೆ . 
11 ಯ।[ಪೂ]ಮಾಲೆ ಎರಡಕ್ಕೆ ವರುಷ ೧ ಕ್ಕೆ ತೆಜುಹಣ . 


12-13 Damaged 

B. es a BAR uus ಕೊಟ್ಟು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾ . . 
Br ಬಹಯ ಜತೆ gE SOUS ಕೊ .. 

16 SESS Ae te, ಇ ಕೋಟೀಸ್ವರ ದೇವ 
17 Damaged 

18 


$i Duet Eg ಕೋಟೀಶ್ವರ ದೇವರು . 
The rest of the inscription is badly damaged. 
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No. 54 
(A. R. No. 318 of 1931-32) 
KADURU, UDIPI TALUK, SOUTH. KANARA DISTRICT 


Slab set up near the house of Sankaranárayana Puranika at the hamlet 
of Tantradi 


Bukka I, 1370 A.D. 


This record registers a gift of land to Krishna-mandacha, son of 
K@Sava-mandacha for feeding. one brahmin daily in memory of 
Narisimga-bimnani, by the latter's mother .Dugu-bimnanitti The gift 
land was situated in Antradi It states that mahapradhana Goparasa- 
vodeya was then governing Barakuru-rajya. 

It is dated Saka 1293, Virddhikrit, Asvayuja ba. 30, solar 
eclipse corresponding to 1371 AD, October 9. The weekday was 
Thursday. 

TEXT 
ತ್ರ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಲಿನಮ[] || ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮ 
ರ ಚಾರವೇ ತೈಲೋಕ್ಸ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ Il AA 
w 5 < ವಡಿ 
ಈ 
3 . ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಶ ೧೨೯೩ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ವಿರೋಧಿಕ್ರು ತು 

Alo] 

4 ವತ್ಸರದ ಅಸ್ವಯುಜ ಬ ೨೦ ಸೂರಿಯಗ್ರಹಣದಂದು ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ಚಿ ಮನು 
ಮಹಾ 

ಮಂಡಳೇಸ್ವರಂ ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರ ಗಂಡ 

26, ವೀರಬುಕ್ಕಂಣ ವೊಡೆಯರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು ಆ 

ಬುಕ್ಕಂಣ ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಶ್ರಿ ಮನುಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಗೋಪ - 


ರ್ರ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ಹೂವಚಿಯ 


ಬಳಿಯ ದುಗುಬಿಂನಾಣಿತ್ತಿ ತಂನಮಗ ನರ[ಸಿ]ಂಗ ಬಿಂನಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತನಾದಲ್ಲಿ 


-— 


p 


O 00 y A A 


10 ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ದಿನ ೧ vo ವೊಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನುಂಬಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಧರ್ಮ 

l ಅಂತ್ರಾ - 

11 ಡಿ ವೊಳಗೆ [BaB] ಬ್ರಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳು ಅಣೆವಿತ್ತಿಯ ಗದೆ 
೧ 


12 ಗುಳಿಯನಗದೆ o ಆನ್ನುಗದೆ ೨ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣ[ಗಿ”]ಲು ನಾಗಂಡುಗ - 
B ದಲಿ ಮೂಡೆ Oo ಅ ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆ ಹೊಳೆಇಂದಂ wane e - 
14 ಗಳಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಹೊಸಮಾಟದ ಗದೆ ಇಂ ಪಡುವಲು ಹಾಯ್ಯ - 

15 ನ ಬಳಿಯವರ ಬಾಳಗಡಿ ಇಂದಂ ಮೂಡಲು ಇಂತು ಚತುಸೀಮೆ ಯೊ - 
16 ಳಗುಳ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಬಂದ ಕಟುಂದ ವ ೬ ನೂ ನರಸಿಂಗಾಳು 
17 ವನ ಆಳಿಯ [d]ozboce ಕಂಬಳಿಂಗುಳ ತೆಅನೂ ದುಗು WO - 


ಹ 


35 
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ನಾಣಿತ್ತಿ ಆ ತೆಚೆಂಗೆ ಶಲವಾಗಿ ಮಾಕಬೆಯ ಬೆಟ್ಟೆನಮಾಕಿ ಮೂ ೫ ಮನೆ 
ಅಡಿ ಇಷ್ಟನೂ ಕೊಟ್ಟು ತೆಅನೂ ಯೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅ desque ಕೊಂಡು 


ಕೊಂಡಳು ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ದುಗುಬಿಂನಾಣಿತ್ತಿಯೂ ಮೂರುಕೇರಿಯ ಹಲರೂ 
ಕೂ - 


ಡಿದು ಕೇಶವ ಮಂಡಚನ ಮಗ ತ್ರಿಷ್ಣಮಂಡಚಂಗೆ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ 
wes - 


ದು ಕೊಟರು ಆ ಮಂಡಚನೂ ಬಾನಗೇಡು ಬಅಗೇಡು ಎಂನದೆ ನಾಗಂ | 
ಡುಗದಲು ನಿಲಿಕೆಬತನ ಹಾನೆಯಲು ಭತ್ತ ಮೂ ೩ಂಕೆ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ ೧೨ ನೂ 
ಬರವೆ ಆಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಬಾರಕೂರಿಂಗೆ ತಂದು ಹಾಯ್ಕುವನು ಯಿ ಧರ್ಮ್ಯವನು 
ದುಗುಬಿಂನಾಣಿತ್ತಿ ವುಳ್ಳಷ್ಟುಕಾಲ ದುಗು ಬಿಂನಾಣಿತ್ತಿ ನಡಸುವಳು ದು -- 
ಗುಬಿಂನಾಣಿತ್ತಿಯಂದ ಬಳಿಕ ದುಗುವಿಂನಾಣಿತ್ತಿಯ ಸಂತಾನದವ - 

ರು ನಡಸುವರು ಕ್ರಿಷ್ಣಮಂಡಚನ ಸಂತಾನ ತಪ್ಪದೆ ನಾಯರು 

ಮೂಲವಾಗಿ ಎಟೆದು ಕೊಟ್ಟರು ಇ ಧರ್ಮ ಮೂೋಲಕಿರಿಯ ಸೋಮನಾ - 
ಥ ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲು ಮಾಡಿದ geht | ಇ ಧರ್ಮ್ಮವನು ಮೂಲುಕಿರಿ 
ಯ ಮೂವರು] ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರೂ Boe ಯತ್ತಿಳ ಮೇಲೊಳಗಾದ ಸಮಸ್ತಹಲ- 
ರು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವರು ll ^a ಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ತಂತ್ರಾಡಿ ಊರು ಆಯ್ವರ . . 


ಪ 1 ಸ್ವದತ್ತಂ ಹರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ವಸುಂಧರಾ ಶಪ್ಪಿರ್ವ್ವರುಸ 
ಸಹಸಾ, - 

NEP | ) 
ಣಿ ವಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇಕ್ರಿ ಮಿ | ಅವನಾನೊಬ್ಬರು ಇ ಧರ್ಮಣೆ ಅಳಿಪಿದವರು 
ವಾರಣಾಸಿಯಲು ೧೦೦ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದಪಾಪ Be, ಸೋಮನಾಥ ಸರಣು 
ಗೋಪರ್ಸವೊಡೇ[ರ"] ಸುಹಸ್ತದ ೭ ಪ 


೦ 


No. 55 
(A. R. No. 475 of 1928-29) 
ULAYBETTU, MANGALORE TALUK, 5೧೮೫1 KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Siva temple 
Bukka I, 1375 A.D. 


This record is dated Saka 1298, Rükshasa, Ashüdha Su 15, 
Thursday corresponding to 1375 A.D, June 14, the Saka year being 


current. 


It records a gift of land as devasva to Vidyagiritirtha-Sripida 
for worship and offerings in the temple at Omamjüru for the welfare 
of the king Bukkanna-vodeya by Pandaridéva who was governing 
Mangaliru-rajya. The imprecatory portion states that the person who 
disobeyed the gift was to be fined 1000 gadydna payable to the king. 
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TEXT 
Obverse 
ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ಸಾಮಾನೊಲ್ಯಯಂ ಧಂಮಣಸೇ - 
.ತುಂ ಸ್ರಿ ಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲೇನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾನೇತಾ!ನ್‌] - 
ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥ್ಶಿವೇಂದ್ರಾ ೦ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮ - 
ಚಂದ್ರ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕವರುಶ ೧೨೯೮ ನೆಯ. ರಾಕ್ಷಸ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಆಪಾಢ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಗುರುವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂ - 
ಡಳೇಶ್ವರಂ ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಬಾಸೆಗೆ ತಪುವರಾಯ - 
ರ ಗಂಡ ಶ್ರೀ ವೀರ ಬುಕ್ಕಂಣ ಒಡೆಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಬ್ಯುದಯ - 
ವಾಗಿರ[ಬೇಕೆಂ1ದು ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಪಂಡರಿ - 
ದೇವ ಒಡೆಯರು ಮಾಡಿದಧಂರ್ಮ್ಯ ಒಮಂಜೂರ ಸಾ[ಲೆ] - 
ದೇವಾಲ್ಯವನು Sue NONG, = x ಪಾದಂಗ!ಳಿಗೆ] ಧಾ - 


ಖೂ ಭಜ 
= © 


ರೆಯವೆಂದು ಕೊಟು ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಕ್ರ - 
2 ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಆ[ದೇವ]ಸ್ವವನು ಚೆನಾಗಿ ಶಕ್ಷಿಸಿ - 


B ಕೊಂಡು -ದೇವರ ತ್ರೀ ಕಾರ್ಯ್ಯವನು ತಪ್ಪದೆ ಆ 
14 . ದುನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹರು x, [ಪಾ]ದಂ - 


Reverse. 
15 ಗಳಿಗೆ ವರುಷಂ ಪ್ರ ತಿ 
16 ಭತ್ತ ಮೂ ೨೬ ಗೂನೂ ಕೊಂಬರು ಉ - 
17 ಳಿದ ಭತ್ತ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇವಸ್ತದಲು ಯೇ - 
18 ನುಳ್ಳದನೂ ಕೊಂಡು ದೇವರ 2 ಕಾರ್ಯ್ಯವನೂ ನಡ - 
19 ಸುವರು ಯಿಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ವಕ್ರ ವಾಗಿ ಬಂ[ದ] - 
20 ವರುಳ್ಳವಡ ಆರಸಿಗೆ ತಪ್ಪು ಗ ೧೦೦೦ ತಲಿ ೧. 
21 ಅವ ಅಡಕ ಆರಸುಗಳು ವಕ್ರವಾಗಿ ಧರ್ಮಕೆ ವಿಪ - 
22 ರೀತವ ಮಾಡಿದಡೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರ ಕವಿ'ಲೆಯ 
23 =>, ೦ಹಣರ ಕೊಂದಪಾಪ ಧಂರ್ಮವ ಸಡಿಸಿದ ದೋಹ ಇ ಮ - 
24 ರಿಯಾದೆಯಲು ಒಮಂಜೂರ ಕಟಳೆಯ ಸಲಕೆ[ಯ]| ವೂ - 
25 ರವರು ಮುಂತಾಗಿ ಧಂರ್ಮ್ಮವಮಾಡ್ಸಿ ತಿಲಾಶಾಸನವ ಬರ - 
26 ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಪಂಡರಿದೇವ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಮಂಗಳಮಹಾ 
27 x, ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧ 
28 , ರ್ಪ್ಹರುಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾ 
ER ಸೇನ ಬೋವನ ಬರಹ ಪಂಡ 


I is engraved below the linc. 
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No. 56 
(A. R. No. 460 of 1928-29) 
Kupupu, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


On two pieces of a broken slab set up in the outer prakara of 


Anantapadmanabhasvamin tempie 
Bukka I, 1375 A.D. 


This record is dated Saka 1297, Rakshasa, Karttika Su. 1, 
Thursday, corresponding to 1375 A.D, October 25, Thursday, f.d.t. 


35. 


The inscription records that when Pandaridéva was governing 
Mangaluru-rajya, the king endowed the two villages Kudupu and 
Malüru, with rights of ownership (odetand) and exemption of the taxes 
sattu and bedige to Vidyaranyasripada of Sringeri, in turn, set apart 
the income, in cash and in kind, from these two villages for worship 
and offerings in the temples of Sankara and Ramanathadéva and for 
the feeding of twelve brahmanas in the temple at Kudupu. 


T 


ಎವ A ಟಾ + 


10 


1] 


Text 
ಶೀ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತೈಲೋಕ್ಯ ನಗ - 
ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | AA ಶೀ ಶಕವರುಪ ೧೨೯೭ 


ನೆಯ ರಾ - = 


EA ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸು O rb X, ಮನು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೇ - 


ಸ್ವರ X ವೀರ ಬುಕ್ಕರಾಯ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯ ರಾಯನ ನಿರೂಪದಿಂದ ಪಂಡ- 

ರಿದೇವಂಗಳು ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ ರಾಯನು ಸಿಂಗೇ - 

ರಿಯ ವಿದ್ಯಾರಂಣ್ಯ ಶೀ ಪಾದಂಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಧರ್ಮದ ಕ ಮವೆಂತ- 
$ A ಲ S2 


೦ದತಾ ಕು 


‘ ಡುಪಿನ ದೇವಾಲ್ಯದಲು ಯತಿಗಳು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರ ತಿದಿನ[ಜನ”*] 
OS v - 


೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ನಡವಂತಾಗಿ ನಂದಳಿಕೆಯ ನಾಡೊಳಗಣ (ು]ಡುಪಿನ 
ds 0 Fo 


ಮಂಗಲೂರ ಕಾಟಿ ಗ ೨೪೦ ಕೊಂಬ ಭತ್ತ ಮೂ ko ಮಾಲೂರ ಹರವರಿ ೧ 
ಕಂ ಭತ್ತಮೂ - 


ಡೆ ೩೬೦ ವುಭಯಂ ಕಾ ಗ 9o ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ೪೨೦ ಕಂ ಚತ್ರಕ್ಕೆ se] 
0 Fo : 


ಭತ್ತಮೂಡೆ ೩೬೦ 'ಮೇಲು ವೆಚ್ಛ 


AA ಕಾಗ Fo ಕುಡುಪಿನ ದೇವರಿಗೆ 
ಯಿರುಳಿನ 


ನಿವೇದ್ಯ[ಕೈ] ಮಾಲೂರ ಹರ[ವ]ರಿಯಂದ ಭತ್ತಮೂಡೆ bo ಕುಡಿ . ಆಕಿ ಹಾ- 
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13 ನೆ [೩೨]ನು ನಡವುದು [ನ]ಡಸಿ ಶಂಕರದೇವರ ಅಮೃತಪಡಿ . . ಮಂಗ - 
14 ಲೂರ ಕಾಗ ೧೫೦ GOW ಕಾಗ 99o ಭತ್ತಮೂಡೆ ೪೨೦ ವರುಪ[ಂ*]ಪ್ರತಿಯ- 
15 ಲು ನಡವುದು ಯಿಸ್ತಾನವನೂ ಧರ್ಮವನೂ a ಪಾದಂಗಳ ನಿರೂಪದಿಂದ!ಲಿ] 


.16 . . . ಶಂಕರ ರಾಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ನಡ[ವ]ಂತಾಗಿ 
ಕೊ - 


17 Bm ಯಿ ಪೂರ ವೊಡೆತನ[ಮುಂ] ಶ್ರೀ ಪಾದಂಗಳಿಗಲದೆ ಆರಸಿನ ಪೊಡೆತನ 


18 [Alec ಕುಡುಪು ಮಾಲೂರಲು ಕಡಿದ ಕಂದಾಯದಲು [ಸಟ್ಟು] ಬೆಡಿಗೆ 
ಸಲ್ಲ” 


19 ದು ಯಿವೂರೊಳಗೆ ಆರು ವೊಬ್ಬರು . . ಮಾಡಿದಡೆ ಅಡಿಕೆಯತ - 
20 RU ಮಾಡಿದಡೆ ಶ್ರೀ ಪಾದಂಗಳು ಕೂಂಬರು ಯಿಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ವ- 
21 ಕ್ರೃವಮಾಡಿದಡೆ ಆರಸಿಂಗೆ ತಪ್ಪು ಕಾಗ [9]ooo ಹೊಂನ deme. 
22 ಆರಸು ಯಿಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ವಕ್ರವಮಾಡಿದಡೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆ - 
23 ಯನೂ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾ ೦ಹಣರನೂ [Felon ದೋಪಕೆ ಹೋಹರು ಯಿಧ 
2,4 ಮರವನೂ ಪಾಲಿಸಿದವರು ವಾರುಣಾಸಿಯಲು ಸಹಸ್ರ ಕವಿಲೆಯ - 
25 ನೂ ದಾನವಮಾಡಿ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾ ೦ಯ್ಮಣರನೂ ರಕ್ಷಿ[ಸಿ]ದ ಪುಂಣ್ಯ - 
26 ಕ ಹೋಹರು ಯಿಧರ್ಮವು ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಈಯಾಗಿ ನಡವಂತಾ - 
27 ನಾಂಡು ಗ್ರಾ ಮನಖರ ಹಂಜಮಾನ ಆಚರಮುಂತಾಗಿ ಶಿಲಾಸಾ - 
28 ಸನಮಂ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟು ಯಿಧರ್ಮ್ಮವ ಮಾಡಿದ ಹಂಡರಿದೇವಂಗಳಿ - 
29 ri ಮಂಗಳಂ ಮಹಾಶ್ರಿ ಸ್ವದತ್ತಾನ್‌ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇ - 
30 ತಿ ವಸುಂಧರಾ Zo WDA ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯ - 
a ತೇ ಕ್ರಿಮಿ [I] ಶುಭಮಸ್ತು [I] 
710. 57 


(A. R. No. 242 of 193132) 


HANEHALLI (SAME AS MUDAKERD, UDIPI TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 2) set up near the west wall of the Sómanatha temple 
Bukka I, 1379-80 A.D. 
This badly damaged record is dated Saka 13}01, Siddharthi, 
corresponding to 1379-80 A.D. It registers a gift of land for the 


worship and offerings and for feeding two Brahmanas in the temple 
of Somanathadéva. The details of date etc, are lost. 


17 


18 


72 


TEXT 


— ae een -ದಳೇಸ್ವರ ಅರಿ . . . .. 
i l . .. ೬ ಶ್ರೀ ವೀರ ಬುಕಂಣ್ನು ವೊಡೆಯರ 
ಬು ea ಮಾಜ ಸಹ oe x 
ಜಂ ಾಜ ಹ o LI * LI . 
ಎಂ eee eee ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಪ್ರವರ್ಧ 
[ಸಕವರುಪ] ೧೩೦೧ ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ HOWS UG... . 


d uos ee Se o pea [ದ]ಲು ಮೂಣಜು ಕೇರಿಯ 


ತೀ. ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ ಪೂಜೆ ..... [ವೇ] - 
ದ್ಯ[ಕ]ಂ ದೇವಸ್ತಾನ . . . ಹರಿವರಿಯಲು FEAR . 

NG ಬಾ Oca eed acero [ಮೂ]ಡೆ ಗದೆ - 
ಯನೂ ಆ ಬಾಳಿ... ,,........ ೬... ಧಾರಾಪೂ - 


.. ಬೈ ee 9$ c£| 5$ o 


3... . ೨. 44444444 4 


ಟು ಬೈ ಬೈ ಬೈ ಬ್ಗ 9 9 5 ee ಸಂಡೆ ^ 


= 


TT TRO [ಡೆ] ಭತ್ತ ಬಹುದು ಯಬ್ದರು wealon ಭೋ - 
" Lr ಬ I L 
ಜನಕ್ಕೆ ಚಂದಾ SE? ತಾರಂಬರಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರ ತೀ ಶೀ 


ಶೆ Hd 2 
ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ್ತು ವ[ಸು]ಂಧರಾ ಪ 


ಬ 


Jaa 0$ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿ [i] 
Y 9 m» 


No. 58 
(A. R. No. 489 of 1928-29) 


UPPURU, Upp TALUK, Sourn KANARA Disrricr 


Slab lying near a well about two furlongs from the Vinàyaka temple 


This badly damaged record seems to record 
purchase, to Narasimhadéva-ayya on the occasi 
The details are all lost. Malaya-dan: 


Bukka I 


a gift of land, after 
on of a solar eclipse. 


ware | nayaka is stated to have been 
governing Burakiru-rajya. The record 


refers to Upüru. 


33 


TEXT 


a vi od eri DF ಒಡೆಯರು ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು 


it ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಮಲೆಯ ದಣಾ ಯಕ - 


5 
6 
7 ರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು 
8 ಮೂ . Q.. ಉಪೂರ ಒಳಗಣ ವಿಲಾ. 
9 


. ವಂ ಕಾಲೋಚಿತ ಕ್ರಯ ..... ಪರಿಚ್ಛೌದವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
10 ಮೂಲ ಪರಿಚ್ಚೆದವಾಗಿ ಕೊಂಡು ....... ರಿ 
11 ಯನವರ ಕುಮಾರ ನರಸಿಂಹದೇವ [ಅಯ್ಯನ]ವರಿಗೆ ಸೂರಿಯಗ್ರ 
12 ಹೆಣದಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಆ ಬಾಳನು . . . ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ " 
13 vo ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಆ... ಬರಸಿ ಕೊಟ 
14 ಶಾಸನ ಕ್ರಮ ವೆಂತಂದರೆ ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ .... ತಾಖಿನಚತು' 
No. 59 


(A. R. No. 547 of 1929-30) 
PADUVARI, CooNDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in a field by the side of the road leading to Somésvara 
temple 


Harihara 11, 1378 A.D. 


This damaged record registers a gift of land to Vaijanathadeva- 
ayyamgalu by eight individuals (praje) including two women, and the 
ndda-senabova, of Bayidüru, when mahapradhana Bharamarasa-odeya 
was governing Barakiru-rajya. 


It is dated Saka 1402, Kalayukta, Pushya Su. 10, Wednesday. 
The Saka year is obviously wrong, the cyclic year Kalayukta, falling 
in the reign period of Harihara, corresponding to Saka 1300 when the 
other details regularly correspond to 1378 A.D. December 29. 


TEXT 
l 26, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂ . . . . ಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ ತ್ರಇಲೋಕ್ಯ 
2 ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ Bo. . (ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯ cob 


ಶಕವರುಷ ೧೪೦೨ 
3 ಕಾಳಯುಕ್ತೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಶು Oo ಬು HX sha wen ಚಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಖೀರ 


1 The rest of the record is badly damaged. 


e 


10 


11 


p This slightly damaged record is dated Saka 1 
Jyéshtha, Su. 1, Tuesday corresponding to 


74 
ಹರಿಹರರಾಯನ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು ಅವರ. ನಿರೂಪದಿಂ 26, ಮನು 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ [ಭ]ರಮರಸೆ [ವೊ] - à 


ಡೆಯರು . ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳು ಕಾಲದಲು ಶ್ರೀ ಮತು ವಿದ್ಯಾನಾಥ 
ದೇವಂಗಳಿಗೆ ಬಇದೂ - | 


ರನಾಡ ಬೀರಂಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಂಮಗಳು ಕಂಚುಕ lejo ನಾಯಕನ 
ಮಂಮಗಳು [ಕಮ್ಮಾ] - 

[ರ] ಉಡುವರ ಬಳಿಯ ಕಂಚುಕ ತುಳುವಸೇನಬೋವ[ಕು] ಮಂಜರನ ಅ!ಳಿ]ಯ 
ಕೋಟಿಸೆಟ್ಟಿ 2.0 


ಗೋವಿಂದಸೆಟ್ಟಿ ಬಂಕಿಸೇನಬೋವ ಬೆಂಮುಗಡೆ ಅಂತು ಇ ಯೋ , ಪ್ರ ಜೇ 
ಆನಾಡ. ಸೇನ - ` 


ಬೋವ [Fork] ಸೇನಬೋವನು ತಂಮೊಳು DFAA ಕೊಟ ಶಿಲಾ 
ಶಾಸನಕ್ರಮ so - 


ತೆ೦ದರೆ ಆ ವಿದ್ಯಾನಾಥ ದೇವಂಗಳಿಗೆ ಉಡುವ[ರ] ಬಳಿಯ ಕಂಚುಕನು 
DADA ನಾಡೂ 


ಳಗೆ sog ಹಿರಿಯರು ಬಿ[ಟ]ಮೂಲದ ಬಳಗೆ . .. . . , , . ಕಳಿ ಹೊಸ 
ಮಾಟಿವಾ[ಗಿ] 
ಮಾಡಿದಬಾಳು ಕಲಕೇಕೆಯ ಕೆಳಗಣ ಕಗ .. . . ತು ಸೀಮೆಯ ವಿವರ 
ಗೋಪ ಬೆ. 

ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ೦ಜಲೂ 
ಬದಿಗಲು 
ಪಡುವಲು less ನಸಾಗಪಂಗೆ ತುಳು[ವ ಸೆಗ್ಗ್ನನಬೋವ . . ಬಾಳಿಂದಲೂ 


ಮೂ - 


[ಡಲು] ಬಡಗಲು ಮು[ಟೋ]ಡಿಯ ಹಾರುವರು... ಗ ಲ 
ದರಗದೆ ಇಂ - 


11 + ಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗುಳ ಬಾಳಿಗೆ Zex ಸಿ]ದಾಯ ಆಕಂ ಅಂನ್ಯಾ 
ಬು ಸು ಧಿ inde ಗಡಿ] . ಸೆಬಿದಂ 


No. 60 
(A. R. No. 606 of 192930) 
Kon, Umri TALUK, South Kanara DISTRICT 
Slab set up near the Patel house in the village 
Harihara 11, 1379 AD. 


(3101, Siddharthi, 
1379 A.D, May 17. 


75 


It registers the gift of land in Kodi to Narasimha-sahu, son of 


[Katti] 


- sahu of Brahmara by Nagappa-vodeya, his younger brother 


Sayanna and son Naganna-dannayka when |Bommarsa-vodeya] was 
governing Barakiru-rajya. The donee and others also seem to have 
made gifts to god Siddhanathadeva. 


10 


11 


14 


5-4-—Ta 


Texr 
ತೀ ಶೀ. ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ಯಚಾಮರ 
— 
ಚಾರವೇ BZ oes, ನ - 
W ಜೆ 


ಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ AA, ಜಯಾಭ್ಧದಯ ಶಕವರುಷ 
೧೨1೦೧ ನೆಯ 


Gn ಹ pn ತಿಯಿದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇ Ga, ಶುದ್ಧ ೧ 
ಮಂಗಳವಾರದಲು ಶೀ X ಮನ್ಮಹಾರಾ - 


ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ತರ ಆರಿರಾಯ ಬಿ ಭಾಡ ಭಾಷಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯರಗಂಡ 
e2 


ಹರಹರಮಹಾರಾಯರ ವಿಜೆಯ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯ [ದಿ]ಲು ರಾಯವ ನಿರೂಪದಿಂ 


ಹಾ ಪಧಾನಂ [ಬೊಂಮರ್ಸ ವೊಡೆಯರು] ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ 
ಕಾಲದೆಲು . . . . ೬ 


: [ಬ್ರ .  ಹ್ಕಾ]ರದ ಕಂ]ಸಾಹುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ನರಸಿಂಹಸಾಹುವಿಂಗೆ 
ನಾಗಪ್ಪ ವೊಡೆಯಗ[ರು] ತ - 


[ಮ್ಮ] ಸಾಯ[೦ಂಣನ]ವರು ಆ ನಾಗಪ್ಪನವರ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಗಂಣ ದಂಣಾಯ್ಕನೂ 


ಯಿ ಮೂವರು ಯೇ - 


Sa Uen ಬಡಗಣ ಶೋಡಿಯೊಳಗೆ ಭೂತೈಯನ [ಮ]ಗ ees ಹರಹಿಯ . 
[ಶಿ]ದ್ಹಾಯದ ಕಾಹಿನ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ wae shod ವಿವರ ಮೂಡಲು . 
ಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಆಲ್ವನ ಬಾಳಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಹಡುವಲು ಸಮುದ್ರದಿಂ 
ಮೂಡ ಬಡಗಲು 
ಕುಡುಕೆಯ ವೈದ್ಯರ ಬಾಳಿಂದಂ ತೆಂಕಲು D ಚತುಸ್ಲಿಮೆ ಯೊಳಗುಳ್ಳ 
ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆ - 
ದೆ ಗೇಣಲು ಯಿಖಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ Oo ಹಾನೆ Oo ಬಿತ್ತುವಬಾಳು ಆ[ವ್ವ] 
ಕೊಳಕೆ . . - 
ಮನೆ ಮನೆ vow [ಎಡ]ವೆಯೊಳು [ತು]ಂಗ್ಲ ಆವರ ಮಕ್ಕಳು ಯಿ... . ಬಾಳು 
ಮಕ್ಕಿ SEXUS... 

ಪಾಣನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಹಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಆಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ತೇಜಸಾಂಮ್ಯ ಆಪ್ಟ್ರಭೋಗ 


16 


17 


18 


19 


20 


25 


26 


76 


ಹಿತ ಆ ನೆರಸಿಂಹ್ವಣ [ರಾ]ಕಯಿಯಲಿ ಅರ್ಧ ಪರಿಭೇದವಾಗಿ ಕೊಂಡು 
ಮೂಲಪರಿಛೇದ - 


ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವವಾಗಿ ಮೂಲವನೆಟೆದು ಕೊಟ್ಟೆಉ ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ..... 


ಆ ನರಸಿಂಗಣ್ನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂದ ಸಿದ್ಧನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ನಾಡನೂಅನಾಲ್ವತ್ತು 


ಅಕ್ಮಿಯನೂ ತೆತ್ತು ಬಾಳುವರು ಆ[ಜ ನರ]ಸಿಂಗಂಣ್ನ್ಮ ಆ . ೦ಟಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ವೊಂದು ತೆ - 


೦ಗಿನಕಾಯ ಕಾಣಿಕೆಯನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಹದು -® ಬಾಳಿಂಗೆ ಆಕರ ಆನಾಯ 


[ಆವು]ದೂ 


ಸಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವೆಂದು ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ || ಕುಡುಕೆಯ 
ವೈದ್ಯರ ಬಾ - 


ಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗೇಣಲು ಯಿಖಂಡುಗದಲು . . , . ... E] ಸಂಗಣ್ಣ ನ 
ಅಪ್ಪ - 
ಣೆಯಂದ ಸಿ 


AMP ದೇವರಿಗೆ ನಾಡ ೭೦ ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯನೂ ಕೊಡುವನು 
ಅ ಕೊಂಟಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕ ವೊಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕಾಣಿಕೆಯನೂ ವಡ್ಡರ 
ವಿಠಪ್ಪನೂ 


ಕೊಟ್ಟು ಬಹನು ॥ ಉಳಿ . . . ನಾಡನೂಖಆಯಿವತ್ತು ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯನೂ 


OTA ಮಗ RONO, . 0. 
^u) El 


27-28 Damaged 


No. 61 
(A. R. No. 356 of 193435) 


Hampi, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT 


Slab set up near the northern gateway leading to the Tungabhadra 


river in the Parnpapáti temple 
Harihara 11, 1379 A.D. 


This damaged record, in Sanskrit and Kannada, is dated Saka 


1301 (expressed in the chronogram Šasi- 
Jyéshtha, Tuesday, 


khé-Sikhibhendra), Siddharti, 
lunar eclipse corresponding to 1379 AD. May 31. 


It registers the gift of land to the temple of Viriipakshadéva, b 
Mudda-dandéáa, at the instance of the King, j a 


10 
11 


14 


16 


5-4—Tb 


TI 


Trxr 


K ನಮಸ್ತುಂಗ ಸೀಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದೃಚಾಮರ ಚಾರವೇ 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
ಬ ಶಂಭವೇ | | 


ನಮಃ ತಸ್ಮೈಗಣೇಶಾಯ S. ಯದ್ಗ .. ಮಂಡಲೇ ಭ್ರು ೦ಗ ಮಾಲಾ 
ದ್ವಿಮುಣಿ ತಾಮರ ಬಿಂದು ಪರಂಪರಾ 


Damaged. 
ವರಂ . ಶ್ರುತ್ಯಂ [ತೈ] . DITO . . ಪ್ಯಖಿಳಜನ . ಯಾದತ್ತ . . . 
ಕಾಮಂ ಸನಾಮಾವಶೇಶಪ೦ಂ . ಹೆದದಖಿ ` ಸದಾಸರ್ವ್ವ ಕಾಮಪ್ರ ದಾ 


ಯಾದೂತೆ ಜ... 
ಬಿ 


Ce 


ಸಂಗಮಾಭ್ಯೂ ಸುಪತಿರ್ಗು . . . ಶ್ರೀಮನ್ರು . . . ಮಿತ ಸಂಗಮೇಶ 


ರಮ . . ರಿತರಂಗಿತ . ಆಂನ್ಲಕಾ . 


. ಯಸ್ಯ ವಾರಣಪದಾ . ಟಿ. - ೬ DR, 
I ನಿರಂತರಂ | ಹರಿಹರನು, si ಬುಕ್ಕಭೂಪಾದಿ 


ಜತ್ತ PY wos ಭುವನಾ . . . PEO. ಸಮುಪಗತಾ . . 
eu eu. ಪಾಲ ಪಾಲಯಾಮಾಸ SONO. . ಜಿತರಿಪು ರಾಜ . 
w 


ಬುಕ್ಕರಾಜಾಗ್ರ ಜನ್ಮಾ ತಿರಸಿಪತತಮಾಗ್ದಾಪ . ಕಾಂಡಾದ] .. .. .. ಹ 
ನರಪಾಲಾ ಹುಸ್ನ ಸಿ... mp d ಯ 3 : 
a 


. ಲಕ್ಷೀಧಾನ್ಯ . - - ಮಾಲಿಕ i 
ಸದ್ವ೦ದಾವನ ವರ್ತ್ರ(ನೈ]ಕ ರಸಿಕ ಸತ್ಯಾನುರಕ್ತಾ . . . - ದ್ವಲಭದ್ರ 
e m = 
ಮೂರ್ತಿ i 


. ಮಹಿತ . B. . ನ್ಯೂಲನ we uei . ಮ . Deh, . ೦ತಕ (ಯಿ]ವ ತ್ರ 
WWE, PEWS ॥ ಸಂತಪ್ತಾಶರ ಲೋಪ್ನ . ಪಣಿಪಣಾ ಚಕ್ರಸ್ಟ - 


ಯಂ ಮೇದಿನೀ ನಿತ್ಯಂ ಹಲ್ಲು [ತರಂ]ಹದಂ ಪುನ[ದಸೌ] ವಾರಾಂ ಕ್ರಮಾಣಾಪರಂ 
ಭಜಪ್ವ ನಿವೃತ = E ಢಥೋದಯಂ ಸಂ ೦ಶ್ರಿತಾ ಕ್ರಾಯಾ 


. ಲಿ ಶಾಲಿ . ನಿರುಪಮ೦ .. ಹ BOT sho il ತಸ್ಕಾದ್ಭಕ್ಕಮಹೀಪಾಲಾ 
. ಮ್ಹಾ ಹರಿಹರೋನು ಪಃ ಆ .ರಾಸಿ..ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಕ್ರೀರಾಬೈರವಚಂ - 
ಮಾ ಅಥ ಪಾರ್ಥಿವನ . ರಿಮಧ್ಯ Se Shine ht dt te Ses ರಕ್ಷತಾಂ 


5 
ಪೂಪವ್ವ ಮಯೋಧ್ಯಾಮಿ ರಾಘವಃ ॥ ವಾಳಾರೋ ಹೆ ಹೇಮಕೂಟ: ಪರಿಸರ ವ - 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


27 


29 


3l 


32 
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. ತುಂಗ . . ಭದ್ರ ಸಾಕ್ಷಾದಾರಕ್ಷಮಯಂ ಕ್ರತಭವನಭಯಃ ಶ್ರೀ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವಃ || ರಾಜೋ ರಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜೋ ಹರಿಹರನು; ಪತಿಃ ಕ್ಷೋಣಿಕಾಸ 
ಜಿ. ಕಾಂಚಿ 


ಶಾಖಾ[ಹಾರಂ] ತ್ರೀ $ ಕಥಮಿವ . . ಗೋಚರೇಸ್ಯಾ ಧಿಹಾಸ್ಗಃ || WAON 
ಕಾಂತಿಃ ಮೌಲಿಕಮಣಿ Bese ae) ಗೀಹಾರಣಃ 253 ಯಾವಲ್ಲವಿತಸ್ಫುರ 


ಕಲ್ಬದ್ರುಮಾ . . . NEU ಪಯೋನಿಧೆ ಹರಿಹರ 
ಕ್ರ್ಮಾಪಾಲ ಚೂಡಾಮಣಿಃ ಸಂಪೂನ್ಜಣಃ ಸತತಂ ತುಪಾರ ಕಿ - 


ರಣಂ . . ತ್ಮವಾ[ರು]ಂಭತೇ ಬುಕ್ಕಕ್ಕೋಣೀ ಭುಜವೀರ ಹರಿಹರ ಕ್ಷೋ . . 
ರಾಜ್ನಶಿ ಯಾ Howe [ale] ಶಚಿವಾ ies ಖರ್ನಿಜಯತೇ 

ಶಲ Dts 3 
p ಮುದ್ದದಂಡಾಧಿಪ ನಿತ್ಯಂ ನಿ. ಯಂತ್ರಿತಾರಿನ್ರುಪತಿ ವ್ರಾತ 
ಪೆ ಸ್ರ ತಾಪೋದಯೋ ಆವಾ ತೇಜಸಾ ದ . 


ಧಾನ್ಮಂತೀ ಸುಮಂತ್ರೋ ಯಥಾ ॥ ಸಾತ ತಿರ್ವೀಧಾಯ ಯಸ್ಮಿಂ ನಿ 
- ಧುರ DHS. E. ಪ್ರಯು . ಹರಿರಿವ ಮಹಿತಂ .. 


ತ ನಿವಹೇ cer ಬಾಲದೇಶನಿಹತ . .. . . . . . . 
ಸಿತೇನ ಸಂತತಂ ವೈರಿಣಃ ಹರಂತಿ. 
ಬುಜೋಭಾವಿ . ೦ತಪ ಮ್ರುತ್ಯುಮಾತ್ಮನಃ ll ಗಹಿತಾಂ 


> . ಗೋಮೇ 
ಜನ ತುರುಪ್ಕಕ್ತಿತಿಭುಜೋ . . . ಗ್ರಾಹಂ ಸುಭಟಿ'. 


ಬಯ 


ee 6 ew s 


. ಹುತಃ . . . ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣೀ[ಪು]ನ $3 
ನಯಮಪಹು ತಾ . . 
= ~ 

. ದಲತಿಕಾಂ ಕಾ . , ವ್ಯಾಕುಳ ಚೇತಸಾಂ | wo. 
ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರಾಣ . . ss WM [ಭ್ಯೂಜಾ . . ನಿಬದ್ಧಸ್ಯ 


fio 


ಚಿತ್ತ. . ಕಂಪಂತಿ 


ತ MOST e... ಯಸ್ಥಾಗ ಹಾರದಾನಂ 
S 


. esena‘ n 


NN ac ವಸುಂಧರಾ Il ಹ ,. . , . ತೇಂದ 
ಪಮುಖ... ಟೀಸಂಭ ದಂಡೆ ; di 
REP DAD. 

ಮಸ್ಯಾಲಂಬ ದಂಡೈ ರಿವ 


Us EC ಎಹಿತ್ಯಯಜ್ಞ 2 ಯೂಪದಂಡ್ಯೆ 32! 
ರೂರ್ಧ್ಯಬಾಹಾ . . ಭುವಿಸರಿತೋಯಂ ನಿ. 


sert ಹಾರ ಸೋಮಂ ಸರ್ವಪ ಶಸ 
Adis ಸ್ವಾರ್ಧ್ಯಮರ್ಹೂ' 


P 
[6] 
29 
& 
Q9 
eL 
Di 


. ಂನಿತ್ಯಮುದೋಪಯಂತಿ 
one ನಿಪಾತಿತಾ | ತುಂಗಾಕುಲಾ ೦ 


9. o n R |i 
ಬಧ್ವಾನೇತುಂ ಪ್ರವಾಹಂ ಬಹುಮುಖ 


ಲಕ್ಷಾ ಸಧರೋದ್ಧಾರ ಚಿರಂ ಜಿತ್ವಾ 


toot or rr ಶ್ಲಾಘ್ಯಾಹಂ 
Or, 


CRUS Oat) a aa eter ಕು ete ee La ES ಹಂದೆ o l 
spes ಪಂಡ್ಯ್ಯಃ | 


35 


37 


39 


40 


tones: ॥ ಶಾ. ಯಂ ತಸ್ಯಪುರಃ ಸದೌಸಿ - 
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. - ಶೋಟಿದೇವ ವಾಸಸ್ಥಾನಾನುಗಾಮಿನಿ ರಾಜ . . . . ನಾಹಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ 
ಸುರ್ಯ ಜು dg Tani Es ಕ್ಷೇತ ಕುಲ್ಯಾಂ ; 
v6. .... ಗತಾಂ ಹರಿಹರನು ಪತಿರ್ನಿದೇಶಾತ್‌ . . . . ಮುದ್ದ 


ವಿರೂಪಾಕ್ತ ದೇಖಾಲಯಃ | ಶಶಿಖೇಪಿವಿಭೇಂದ, ಸುತೇ ಪಾಠೇ ಸಿದ್ದಾಜ್ಞು FAL, ತೇ 
ವಾಬ್ದೆ Il ಜ್ಯೊಪ್ಪಾಂ ಭೌಮೇವಾರ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲೇ. ಸು .. 


. ಗಹಣೇ | ಚತ್ನಾರಿ೦ಂಶ :' ಬಕ್‌ . ಬಿ ..ವಾ Wee . ಕೇತಂ MSR. . 
2 ವ oA cA LA ಶೆ 
ಸರಿತೃಂಗಮಿತಾ ನಾರಣಾರ್ಯ್ಯಾ . JM ದಕ್ಷಿಣಸೀಮಾಯೋಧ್ಯಾ 

ಗ್ರಾಮಾಸ್ಯೊವೋತ್ತರಾಸೀಮಾ ಪ್ರತ್ಯ . . . .- . - *.- 


. ಸೀಮಾತು ದಂಡನಾಥಪುರಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿ...... ತ BAe se 
. . 9 ಸಂಖ್ಯಾವ೦ ... . . . . . . ೬.೬ ! 
No. 62 


(A. R. No. 334 of 1931-32) 


SuRALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the Sarhkaranarayana temple in the hamlet of Sastan 


Harihara J], 1383 A.D. 


This record registers a gift of money-income of some villages 
(named), by mahapradhüna Jakkanna-odeya the governor of Baraküru- 


rajya to 


iva-Nidumbura as the latter's father died in course of his 


official duties The gift was made at the instance of the king as also 
Muddeya-danayaka in the presence of Malle-odeya of Honnavura. 


It is dated Saka 1305, Rudhirodgari Jyéshtha Su. 8, Sunday 
corresponding to 1383 A.D, May 10. 


4 


5 


TEXT 
ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತೃಯಿಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [fl RAK, ಜಯಾಭ್ಯದಯ 
ಶಕವರುತ ೧೩೦೫ ರುಧಿರೋಜ್ಲಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸು ಆ ಆ 


[ಲು ಶೀ]ಮ[ನು] ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಆರಿರಾ - 
— 


ಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪ - 


1 The record is incomplete. 
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23 


24 


27 


29 
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ತಿಮ ಸಮುದಾ Qu3 ಶೀ ವೀರ ಹರಿಹರ ಮಹಾರಾಯನು ರಾಜ್ಯ 
ಒಬ NE RY) | 


ವ | ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿಯಪ್ಪವೊಡೊಯರ ನಿರೂಪದಿಂ 


| 
2, ಮನ್‌ ಮಹಾಪ ಧಾನಂ ಜಕ್ಕಂಣ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು 


ಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಜಕ್ಕಂಣ ಒಡೆಯರು ಶಿವನಿಡುಂಬುರರಿಗೆ ನಡಸಿ ಕೊಟ್ಟ "ತಿ a 
ಲಾಶಾಸನ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ ರಾಜಕಾರಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಂಣನಿ - 
ಡುಂಬುರರು ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥರಾದಲಿ ಆತನಮಗ ಶಿವನಿಡು೦ಬೂರರಿಗೆ ಜನನ [ಮ] - 
ಡ [ಲಿನಲಿ] ಆ le ಮುದ್ದೆಯದಣಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿ - 


೦ ಹೊಂನಾಉರದ ಮಲೆ ಬಡೆಯರ ಸಮಕ್ಷದಲು ಆನಿಡುಂಬುರರಿಗೆ 


ಆ ಚಂದ್ರಾ E ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಎಂದುಕೂಟ್ಟಿ [ವಿಜಮು] 
ಗರು . [ಪ್ರಾ]ಕುಳ ಕಾಟಿಗ ೫೯೪ | ಗೆ ನಂಜಂಣ ಮಾಡಿಸಿದ ಕೆಲ್ಲಿಂಗೆ - 
er sd 


[ಳು1ಡ೦ಪಳಿ ಪ ಕುಕುಳ ಕಾಟಿಗ ೨೫೨೭೪೧ | ದಗಾಮ ೧ ತ 

— è ಖಿ 

ಡಿಯ cuo ಪ್ರಾಕು BVT ೨೨೫೦ $0 ಹರವರಿ ೧ 

ಅಂತ್ರುಪ್ರಾಕು ೬ಗ ೧೧೫೭ Lec ದ ಗ್ರಾಮ ಎರಡು ಹರವರಿ ಒಂ - 

Be ಆರಮನೆಯ ಕುಳವಕಡಿದು ಆಸಿವನಿಡುಂಬುರರಿಗೆ ಆಲ್ಲಿ ಎ - 
ನು ಉಳ್ಳಂಥಾದಲ್ಲ ವನೂ ಸವ್ವ ೯ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಎಅದುಕೊಟ್ಟು 

3, ಸನಸ್ತಾನ ಮಾಂನ್ಯ ಪೂರ್ವ ಮರಿಯಾದೆ ಉರ - 


NOS ಉಡಿಪಿನ ದೇವರ ಕಾಹು ಗ ೫ 


ಯದೇವರ ಕಾಹು ಗಃ ಆಂತು ಆಯಿವತ್ತು ಹೊಂನ [ನ್‌] ಗ ೫೦೦ ವನು 
ನಡಸಿ ಕೊಂಬರು 


ಆಳವು ಅಂನ್ಯಾಯದಲು 


A 


ಕೊಳಸಲರು ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ 


ವಸುಂಧರಾ 
ಶಷ್ಟಿರ್ವ್ಯರುಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ಯಿ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಕ್ಕೆ 
ಜಕ್ಕಂ - ct 


ಣ ಒಡೆಯರ ಸುಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ ಜಕ್ಕ೦ಣನ ಬರಹ ಆ ವಿಜಮುಗುರದ 


ಊ wos ಜೆಂ E ಮ ಪೀ = 
ಊರು ಎಂಟುಪ್ರಜೆಯ ಸುಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ ತೀಕ್ರುಷ್ಣದೇವರು. ಗೋಳಿಯ ಬ್ರಹ್ಮ- 


ದೇವರು 
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No. 63 
(A. R. No. 357 of 1930-31) 
KANYANA, CooNDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the Gubbukone Gopalakrishna temple 
Harihara II, 1384 A.D. 


This is dated Saka 1306, Raktàkshi, Jyéshtha Su. 2, Sunday 
corresponding to 1384 A.D, May 22. 


It registers the grant of certain privileges to the mahajagattu by 
the jananis of Rajadi Bellatur when Gana{pajrasa, the taluvara of 
_ Jakkarasa-odeya was administering. The latter who was a mahap adhana 
is stated to have been governing “Bārakūru-rājya. 


TEXT 


- 


ಶೀ. ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಸ್ತುಂಬಿ wow ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತೈ ಲೋಕ್‌ ನಗರಾ- 
4 ES E HY W $ 
a2 ಶೀ ಮನಹಾ gD- 
rien Ed EE ಕು 
೦ಡಳೇಶ್ವರಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ[ಮೇಶ್ವರ*1 ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ 
ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ 
ದಕಣ ಚತುಸ್ನಮುದಾ ಧಿಪತಿ ತೀ ಮನ್ಮಹಾವೀರೆ ಹರಿ - 
e, EN "E 
ಹರರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯಂ' ಗೆಯ್ಯು(ರುತ್ತಮಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಕ್‌ವ 
ರುಷ ೧೩೦೬ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ Beal ಸು ೨ ಆದಿವಾರದಂ 


ದು ಶ್ರೀ ಮನ್ಮ ಹಾಪ ಪ್ರಧಾನಂ we, ರಸ ಒಡೆಯರು worse - 


© 0 YN ಲ A fF ಟಿ WN 


ರ ರಾಜ್ಯ ವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ರಾಜಾಡಿ ಬೆಲ್ಲತೂರ ಜಗ[ನನಿ] - 


ಗಳು ಮಹಾಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಾನ್ಯ ಪತಿಲಾಶಾಸ್‌ - 


ಹ 


ನದ ಕ್ರಮಮೆಂತೆಂದಡೆ ಜಕ್ಕರಸ ಒಡೆಯರ ತಳುವರಗಣ - 


- 
mn 


[ಪ]ರಸನು ಆಧಿಕಾರವಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆ ಊರವರಿಗೆ ಜಗ[ರ್ತಿ೯1ನವರಿಗೆ 


D 5 


ಆ ಚಂದಾ SEAN ಕಾರುತಿಂಗಳು ತಾರೆಯ ತಿಂಗಳಲಿ ಆಣಿ - 
2 3 

14 ಕುಡಿ ಊರಾಣೆ ಕಾಳುಬೀಯ ಆಉದೂಸಲ್ಲದು [ಸೋನೆ] - 

15 ಯ ತಿಂಗಳಲಿ ಸೋನೆ ಮರಿಯಾವೆ ಸಲುಊಮಯ Do - 


16 ತಪ್ಪುದಕೆ ಇ ಜಿತ d 4 


1 The letter ಯ is engraved above the line in smaller size. 


2 The line is engraved after engraving 
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17 ನ್ಯ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅರುತಪ್ಪಿದವರುಗಳು ಸೋಮಸುರಿ - 
18 ಯ ಗೃಹಣದಲಿ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿ - 

19 Goh ಕೊಂದ ಪಾಪದಲಿ ಹೋಹರು ॥ ದಾನೆ ಪಾಲನೆ - 
20 ete Be, ಪಾಲನಂತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ - 
21 ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ | 


No. 64 
(A. R. No. 497 of 192829) 
NILAVARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 8) set up in the prakara of Mahishisuramardini temple 
Harihara JI, 1387 A.D. 


This record is dated Saka 1310, Prabhava, Vaisakha Su. 15, 


Friday, corresponding to 1387 AD, May 3. The Saka year was 
current. 


It regisrers an assignment of income from lands to the temple of 
Durga-Bhagavati by Bayiranna-vodeya, son of Malla-gauda, a servant (?) 
of Irugappa-vodeya, son of mahapradhàna Bayicheya-dannàyaka, the 
residents of the village Niruvira and the servants of the temple, for 
the worship and offerings to goddess Durgadévi and for the repairs to 
the temple. The record states that the king was ruling from his 
nelevidu at Dorasamudra and that Mallappa-odeya of Honnavura was 
administering the city of Baraha-Kanyapura (modern Barakiir) and 
mahamandalésvara, vira-pratapa, kumara Bukkaraya was in-charge of 
the administration of the town of Niruvara-pamchami. 


Text 
1 ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರ[ಂಭ] 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ i ca 
2 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ[॥ ದುರ್ಗಾಯೈನಮ[*]॥ ಸ್ವಸ್ತಿತೀ' ಜಯಾಭ್ನದಯ 
ಈವರು - là Er : 


ಪ ೧೩೧೦ ನೆಯ ಪ್ರಭವ ಸಂವಭರದ ವಯಶಾಖ ಶು ೧೫ ಶು ಶೀ 

> 
ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮು- 
ದ್ರಾದೀಶ್ವರಂ ಅರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ ತ್ರೀ ಖ್‌ - 
ರೆ ಹೆರಿಹರ ಮಹಾರಾಯನು ದೋರಸಮುದ್ರ ದ ನೆಲೆ ವೀಡಿನಲು ಸುಖಸಂಕ- 
ಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಂ 'ಮಿಹಕಾಲದಲು ಹೊನಾವುರ - 


00 y A nA A U 


ದ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಒಡೆಯರು ಬಾರಹ ಕಂನ್ಯಾಪುರದ ನಗರಮಂ ಪ ತಿಪಾಲಿಸು - 
2 


10 


11 


20 
21 


22 


24 


26 


27 


83 


-D 


ತ್ತಂ ವಿದ್ದಂದು ಶೀ ಶೀ ಮಂನ್ಯ ಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾ - 


ಶೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ a, ಖೀರಕುಮಾರ ಪ್ರ ತಾಪ ಬುಕ್ಕರಾಯ[ರು] 
ನಿರುವಾರ - 


ಪಂಚಮಿಯ ಗ್ರಾ ಮವಾಗಳಿ|ದ್ದಲ್ಲಿ ಅನ[ಂ*ತರಸ ಒಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಶೀ ಮಂ- 
ನ್ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಬಯಿಚೆಯದಂಣಾಯಕರು ಕುಮಾರ ಇರುಗಪ್ಪ ಒಡೆಯ - 


ರ ಮನೆಯ ಮಲ್ಲಗೌಡೆಯನ ಮಗ ಬಯಿರಂಣಗಳು -ಆ ನಿರುವಾರದ 


ಭಗವತಿಯ ಸ್ಥಾನವನು ನಾಲ್ವರು ಮುಕಾಲು ವಡ್ಡಿಗ[ಳುಂ] ಗ್ರಾ ಮವೂ ಒಪ್ಪಿ 


d 


ಸಿನವಾಕ ಕೊಂಡು ಆ ಮುಕಾಲು ವಡ್ಡಿಗಳು ಗ್ರಾ. ಮವೂ ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ 


ಕೆ .ಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಆ ಭಗವತಿಯ ಸ್ಥಾನವನು ಜೀರ್ನ್ನೇದ್ದಾರವ ಮಾಡಿಸಿ ಆ 


Q 


ಆ ಪಂಚಮಿಯ ನಾಗರಿಗೆವೂ ಆಂಗರಂಗಭೋಗ ಆ!ಗ] X, ಬಲಿ 
ಆಂ m 

ಆಯನ ನ - 

ಯಿವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಈ ಚಂದ್ರಾ TERI ಯಿಯಾಗಿ ನಡವಂಥಾ ಕಟಳಿಯ 

ವಿವರ ಆದೇವಿಯ ಕುಳಾ[ಗ್ರ ] ಶಿವಡಿ ಪ್ರ ಮಾ[ಣ] ನಿರುವಾರ ಗ್ರಾ ಮದಿಂ 

ಭತ್ತ Ss, ಸಹ 


ಭತ್ತಮೂ ೬೯೮ ಹಾ Oal] . ಕಾಟಿ . . ತೆಂಗಿನೆಂಣೆಹಾ ೧೩೩ 
ಕರಂದಾಡಿ- 4 


ಯಿಂ ಭತ್ತಮೂ ೧೨೮ ಹಾ ೩೫ ಯೆಂಣೆ ಹಾ ೩೮೧ ಉದಂಪಾಡಿ ಪೂಣಬೆ 
= ಭಡಿ 

ಬಾಳಿಂ ಭ ಮೂ ೧೫೨] ಹಾ ೩೩ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಹಾ ೩೨ . . ದಂಪಳಿಯ[0] 
ಮೂ ೨೦೫ ಹಾ ೩೪! ತುಪ್ಪ 

ಹಾ ol [Oe] [ಮೊ]ಗರಿಂ ಮೂ ೩೧ ಕಾಗ ೧೮೨ ಚೆಕಾಡಿಯೊಳಗೆ 
ದೇವಸ್ವ ದಿಂ ಬಹ ಮು ೬೫ ಹ ೨॥ 

ಚಿತಾರಿಂ ಕಾಗ ೮೮೨ ಹಂನಿಹಳಿಯಂ ಭತ್ತಮೂ ೧೨ woche Bo - 
ಎಂಣೆ ಹಾ - 4 

೧೬1 'ಆಲೆಯದಿಂಗ೦ [ಮೂ]೨ ಭತ್ತಮೂ ೨೪ . . ವೊ . ೦ಎಂಣೆ ಹಾ ೩ 
ಪೆರುಪಾಡಿಯಿಂ ಭ - 

ತ್ತಮೂ, ೬ ಆಂತು ನಾನಾಬಗೆಯಂ ಬ[ಹ] ಆದಾಯ ಕಾಹಿನ ಭತ್ತಸಹ 
ಭತ್ತದ ಮೂ 


ಹಾನಿ ೪ ಅಲು ಕದ ಮೂ ೧೩೨೩ ಯಾ ae | ರೊಕ್ಕಗ ೧೯೮೬೨ 


1 


The two 


numerals appear to have been engraved above the line on small size. 


29 


3t 


3 


33 


37 


39 


4 


42 


43 


44 
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ತುಪ್ಪ ಹಾನಿ Ol ಯಿ ಭತ್ತ ಬಹರಾ[ತಿ] ಒಕ್ಕಲುಗಳ ಸೀಮೆ ಸಾಂಮ್ಯ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ [ಆ ಕಡ] - 


ಗಾ ಮಣಿಗೆವೂ ನಾಲ್ಲರು ಮುಕ್ಕಾಲು ವಡಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಲಾನಕೆ ನಡವಂಥಾ ವ 
- 3 2 Q 
ಛದವಿವರ - 


ತಟ್ಟಗ ಬಾಳುಗಳಿಂದ ನಯಿ[ವೇ”ದ್ಯಕ್ಕೆ ಶೂಲಪಾಣಿ ನಡಸುವರು ದೇವಿಯ 
ಕಂಚಿನ ಹಾನೆ - 


ಯ್ಯಲು ಹಾನಿ [orl] ನಾಡ ಹಾ 9| ಉಭಯಂ ಹ all nri ಆತನು ದಿನಂಪ್ರತಿ 
ಹ್‌ ೪॥ ಗೆ 


ನಡಸುವ ಮಾಲೆ ೫೦ ಹಾ à ಕ್ಕ ಹಂ ಪತ್ರೆಯ ನಡಸುವನು ಆ 
ಉಪಾರದ ಒಗರವ ಕೊಂಡು 


ಹೋಹನು ಶ್ರೀರಾಮ ನಡಸುವದು e[$] ಹಾ. ೨ .. ರಾಘವ ನಡಸುವ 
ಅಕ್ಕಿ ಹಾ ೧ 


ಭರತ ನಡಸುವ ಆಕ್ಕಿಹಾ . ಉಂಣಿ ೫ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮಾನ [೨] som, 
ತಟ್ಟಿನ ಬಾಳು 


ಳಿ . [ಡೆ] ನಡವದು ಪಯಿ . ಕಂ ಆಕ್ಕಿ . ಳತಿಗೆ ced ೧೪ ಕು 2 ಯಿ 
ಅಕ್ಕಿಯ ನಿಕ್ಕಿ ಒಗ್ಗರ - 


ವನುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಂಣೆ ನಿಲಿತ . . ಉಳಿದಂಥಾ ಕಳಗದವರು soe 
ಹೊತ್ತಿನ . 


ದೇವಿಯ ಶ್ರೀ ಕಾರ್ಯವ ನಡಸುವರು ಮು[ಟಿ]ನ ಬಾಳುಗಳಿಂದ ಕಾಂತು! 
ನಡಸುಮುಟು ೪ [ಕಾಣ] - 


ಸು ನಡಸುವ [ಮು]ಟ್ಟ 2 ಉಭಯಂ 2 [ನ]ಡಿಸ[ದೆ] ವಡಿಗರು ನಡಸಿ 
ದಿನಂ ಪ್ರ ತಿ ನೈವೇ - 


ದ XA ಕಂಚಿನ ಹಾನಿಯಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನಿ all ಯನೂ ಇಕ್ಕಿ ಒಗರವನು 
ಕೊಂಡು mee ಹೊ - 

ತ್ತಿನ ಶ್ರೀಬಲಿಯನೂ ಪೂರ್ವದಲಾ ಮಾಡುವಂಥಾ ಕೆಲಸವನು ನಡಸಿ ಬಹರು 
eu - 

ಭಯಂ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ನಂ ಪ್ರತಿನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಕಂಚಿನ ಹಾನಿ ೧೮ ಣಾ] 
೩ಯನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಉಪಾ - f 


[ರ]ದ ಒಗರವನು ಉಂಡು ದೇವಿಯ ಶ್ರೀ ಕಾರ್ಯವ ನಡಸ ಬಹರು ದೇವಿಯ 
ಕೂಠಾರ - 


[ದಿಂದೆ] ಬೆಸುವರು ಒಕಲುಗಳ . ಲೆ ತ್ರಿದಹ ಯೆಂಣೆಯಂ ನಡವ 
ನಂದಾದೀವಿಗೆ [wv] ನೈವೇ - 


ದ್ಯಕ್ಕೆ [ತಪ್ಪ ದೆ] ವರುಪ ೧ vo ಭತ್ತ ಮೂ ೧೨ ಗಂಧ ಧೂಪಕ್ಕೆ ವರು[ಪ*] 
ಕೆ ES ೧೪ e 


ರಾ 
Two letters which are not clear seem to have been engraved above this in smaller 


size. 


45 


47 


52 


53 


55 


58 


59 


61 


62 
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. ಗೆ ವರುಷ o vo ಮೂ ೪ ದೀವ[ಳಿ]ಗೆಯ ಹಪರ್ವ್ವದಲು ಆವಲಿಂಗೆ 
ಮೂ ೪1 ಆ[ವ]ಲ 


ದೇವರಿ[ಗೆವೂ]: . ದಿಯ ತಹವರಿಗೆ ಮೂ ೧ ಹಾ ೧೦ ಹಬಕೆ [wo] 
ಡಿಯವರದ 
ಹಾ Oa] . .:ದಿಯ [ಪಲಣಅ]ಪಳಿನಾಯಕನ ತೋಟದಿಂ ನಡವ [ojos 
mol] ಶಿವರಾತ್ರಿ - 


ಯ ಪರ್ವ್ವದಲು sXues[sz]o ಶದಪೂಜೆ ಊ ಭೂತಬಲಿ ಪಂಚಾಮೃತದ 
ಬಾಳೆ - 


ಯ ಹಂಣು ತೆಂಗಿನಕಾಯ ಆಡಕೆಲೆಗಳಿಗೆ ಭತ್ತಮೂ al ಕೊಠಾರದೀ ಎಂಣೆ 
ಹಾ ೨೬ ಕುಂಭಮಾಸದಾಪ್ಟಮಿ ನವಮಿಯಲು ಮಾಡುವ ಆಯನಕ್ಕೆ ಯೆಂಣೆ 
Fou 
ಲೆ ಅಡಕೆ ಫಲವ[ನ]ಂಗಳಿಗೆ ಆ[ಪಾ]ಟಿ ಸಹಿತ ಬಾಕಾಡಿ ಗ ೩೦ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ 
ಭತ್ತಮೂ ೪ . - 
ದೇವಾಲ್ಯದಲು ದಿನಂ ಪತಿ ನಡವ ence) ಉಂಬ ಬಾಹ್ಮರ ಜನ ೬ 
E] ~ ಖಿ 2 à 

ಆಡುವ ಜನ ೧ 
ಉಭಯಂ ಜನ. ೭ಕ೦ ಮೇಲು ವೆಚ್ಚಸಹ ಭತ್ತಮೂ ೧೩೪ ಹಾ Ao ಆ 
ಸ೦ಣಂ 
as 

. ಕೀಳು ಶಾಂತಿಗೆ ವೂ ಮೂ ೫೨ ತಂತ್ರಿಗೆ ಮೂ ೨೪ ಮಲ್ಲೂರ ನೀಲ 
ಕಂಠ ಪಾ - 
ಬಾಳಿಗೆ ಮೇಲುವೆಚ್ಚ ಉಡುಗೊಂ3 ಸಹ ಮೂ ೬೪ ಕಣಕಂಗೆ ಮೂ Vo 
ಭತ್ತವನೆತ್ರಿ[ಂ] ತ - 
ಹ ಮನುಷ್ಯಂಗೆ ಮೂ[೩೨] ಕೂಠಾರದವಂಗೆ ಮೂ ೩೨ ರಾಜಾಂಗಣವನೂ 
J- 
ಖೆಯನು ಕಸವನುಡುವರಿಗೆ ಮೂ ೧೮ Feich ವುತ್ಸಂಗಳ [ಗ್ರಾ]ಸಕೆ - 
ಡೆ ೨೦ Bom, ನಯಿವೇದ್ಯ ಧೂಪ ತುಪ್ಪ ಅಡಕೆಲೆ ದೀವಳಿಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಪ್‌ . 


ka ಅಯನ ಆಗ ನಡವ ಮನುಷ್ಠರ ಗ್ಯಾಸ ಸಹಿತ ಸರ್ವವೆಚ್ಚ ಅಕ್ಕಿ ಭತ್ತ . 


5 ) E 
ಉತಿಬ 
ಸಹ ಭತ್ತ ದೇವಿಯ ಹಾಳಿಂಅಲು . . .- [ರದ] ಮೂಡೆ ೯೯೭ ಹಾ ೨[೨]೦ 
ಗ್ರಾ ಮಸಂದ ಮ - 


ರಿಯಾದೆಯ ದೇವಿ Sens ಹೊಂನು ತೆತ್ತು ದೇವಾಲ್ಯಹಆಉ ಮ[]ವಿನ 
ಕೆಲಸ ಕಂಬೆ 

ಮು . ೦ಗೆ ಹತ್ತಿ .. . ತೆ.... [ಮಿಳಿ] ಆದವಸ್ತುವನು ವರುಷ ವರುಷ 
ತಪ್ಪ- 


86. 


63 d ಆ ಗ್ರಾಮವು ಕಾಲು[ವ]ಪ್ಪಗಳು ಲೆಕವ ಮಾಡಿಸಿ ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರಕೆ 
ಆದಾಯವ ಮಾ - 


64 ಡುವರು che ಧಂ[ರ್ಮ]ಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಕಂಟಕರಾದಾರು[ಅ]ವರವರು 


ವಾರಣಾಸಿಯ- 
65 ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಪದಲು ಹೋಹರು ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮವನಾರು 
ಕೆಲಬರು 


66 ಪಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯನು ಸಬ್ರಾ ಹ್ಮರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
[os 2 


67 ಲವಹುದು ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋಹರೇತಿ ವಸಂಧರಾ ವಷ್ಟಿವರುಶ 
ಸಹ - 
68 mo C$ ವಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ [I] ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ x, ತ್ರ 
mj 
No. 65 
(A. R. No. 474 of 1928-29) 
KONCHADI, MANGALORE TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up near a palmyra tree on the hillock in the village 
Harihara 11, 1388 A.D. 


This record is dated Saka 1310, Vibhava, Mesha 1, Sunday. The 
details are irregular, the rithi corresponding to 1388 AD, March 26 
when the week-day was Thursday. 


It registers a gift to land and money income for feeding eight 
brahmanas and for other purposes (details lost) by Somayadéva 
Kalutura of Hariharapura and another (name lost) who was the son of 


Narasamha of Kaundinya-gotra when Mangarasa was governing 
Mangaliru-rajya. 

TEXT 
ಸ್ವ Ax ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೧೦ ನೆಯ ವಿ - 
[ಭ]ವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮೇಷಮಾಸ ಪ್ರಥಮನೆಯ ಆದಿವಾರದಂದು ಶ್ರೀ 
ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ X ವೀರ ಹ೦ಹರ - 


ಮಹಾರಾಯರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು ಮ[ಂ]ಗರಸರು ಮಂಗಲೂರ ರಾ - 
. ನಾಳುತಂ ಯಿಹಲ್ಲಿ [ಕ ಉ]೦ಡಿನ್ಯಗೋತ್ರ ದ ನರಸಂಣಂಗಳ ee [s5] 
. ಣ೦ಗಳು ಹರಿಹರಪುರದ ಸೋಮಯದೇವ ಕಲುತಾಅ ಮಾಡಿದ 
. ದಯೆಂಟುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಣಪಡಿ ಭೋಜನ ಮೇಲು ವೆಚ್ಚ[ಕ್ಕ] ane 


+ + [0] . ಬಳಿಯ . [ರಾಮಣ್ಣ ಪಡಿ ಹಾಅನ ಅಳಿಯ , ಕಾ .. 


00 YA ಓಗಿ A ಟಿ N ka 


87 


Oro Sp ee NG aga ನ ಒಳಗಣ ಕಾ . ವೆಂಬಣಾ]ವಿನಲು 
MP ತನಗೆ ಬಹಸೀಮೆಗೆ ವ . ವನುಕೊಂಡು ಧಾರಾ ಪೂ - 
11 ರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕೊ . : . . ತೋಟಂಗಳಲು ಪ್ರ ತಿವರುಪದಲು ಬಹಕಾ 
12 . - * : ನಾಲ್ಬತು ಹೊಂನನೂ ಆ ತೋ[ಟಿ]ವನೂ [ಕಾ]ರಾ[ಡಿ] ಮಾ . . 
13 . ಕೊಂಡು ಮಾಡುತ್ತಿಹ . . . . . ಒಕ್ಕಲ ವಿವರ ಮ . Hs... 
14 ಮಂಣುಂಣಿ 1018311 

15... ಬಾರಿ[ಯ] ...... ಅಂತುಯಿ ಯೆಂಟು ಒಕ್ಕಲು . . 

16 -.ಗಿ ಮೇಲ ಅಲ್ಲಿ... . ಒಕ್ಕಲು ಸಹಿತವಾಗಿ . . ಹೂಂನ - 

17 ನೂ ನಡಸಿ..,..... ಪೂರ್ವ ತೊಡಗಿ Seni - 


18 ದ್ಧಾಯನಟ್ಟು ಬೆಡು ಒಸಗೆ ಬಿ. . ಯ ಆಉದು [ಮಿ]ಲ್ಲದೆ ಸ 
19 ರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ನಡಉದಾಗಿ . . ಮದಠಾವಿಂಗೆ ಅವರನು 

20 [ಬಬ]ನು ಆಳುಪಿದನಾದರೆ ಆರಸಿಂಗೆ ತಪು ಸಾವಿರದ [ಯಿ]ಂನುಅ 
PA ಸಾಜ ಅರಸು ತಪಿದನಾದಡೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು FHS - 


22 ಯನೂ ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮಣರನೂ ಕೊಂದದೋಪ [Il] 


No. 66 
(A. R. No. 465 of 192829) 
TIRUVAILU, MANGALORE TALUK, SOLTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Amrite$vara temple 
Harihara II, 1398 A.D. 


This record is dated Saka 1312, Sukla, Mésha 1, Monday. The 
given tithi corresponds to 1389 A. D, March 26 when the week-day 
was Friday, the Saka year being current. If, however, the wth is a 
mistake for il, then the details regularly correspond with April 5 of 
that year. 


It records a gift of land, after purchase from Banki Santaya and 
Kééava-vappiri. to the temple of Amritanatha of Vomanjuru, for 
feeding twelve Brahmanas including the cooks at the chhatra by 
Padumaladévi daughter of Kamadévarasa of the Kadamba family, when 
Mallarasa was governing Mangaluru-rajya It also states that the king 
made the land free from all taxes and endowed the village Mola for 
the maintenance of the same feeding house. It registers a further grant 
of a betelnut garden by Padumaladevi which was made over to 
Govinda and Narana of the Chauattila family who were to protect the 


gift hereditarily. 


10 


11 


14 


16 


17 
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TEXT 
First face 
AAN, ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಇಲೋಕ್ಯ 
[ನಗ] - 


ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಜಯಾಭ್ಯ ದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೧೨ನೆ- 


ಯ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸರ ಮೇಶಮಾಸ ೧ ನೆಯ ಸೋಮವಾರದಂದು ಶೀ c a? 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ 


ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಖೀರ ಹರಿಹರ SE ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು 
M - 


ರರು. ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿರಲ್ಲಿ AAR, ಹರಧರಣೀ ಹ್ರಸೂತ 
ಮುಕ್ಕಂಣ 


ಕಡಂಬವಂತಡಲು ತಿವಚಿತ್ರಪರಾಯಣರಪ್ಪ ಕಾಮದೇವರಸರ ಕುಮಾರಿ 
ಪಡುಮಲದೇವಿ - 


ಯರು ತಮಗೆ ಚತುರ್ವ್ವಿಥ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಿಧ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವೊಮಂಜೂರ 
ಆಮ್ರುತನಾ ec ದೇವ - 


ರ ದೇವಾಲದಲು ಆಚಂದ್ರಾಕ ರ್‌ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧಮರ ಪ್ರ ತಿದಿನದಲು 
ಆಡಿಗೆ - 


ಯ ಮಾಡುವರನೂ ಸಯ್ತವಾಗಿ ೧೨ ಮಂದಿ WI 00) t6 ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಛ 
ನಡವಂತಾಗಿ ಒಮಂ - 


ಜೂರ ಕುತ್ಬಾಡಿಯಲು ಮಾರ್ತಂಡ ದಹನಾದ ಡಾಂಬಹೆಗ್ಗಡೆ ಕಯ್ಗರ 
ಬಳಿಯ ಬಂಕಿಸಾ - i 


ಎತಯ TIIRA, Ori ವಸ್ತುವ ಕೊಟ್ಟು ಧಾರಾತ್ತು ಪೂವ್ವ ಕವಾಗಿ ಅವರಕಯಿಂದ 
ಕೊಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರದ 


ವಿವರ ಆ ಡಾಂಬಹಗ್ಗಡೆಯ ಕಯ್ಯಲಿ ಕೂಂಡದು ಕುತ್ತಡಿತಿಯರು ಬಿತುವ 
ಬದಣಾ| - 


ರು ಮೂ ೬ ಆದಅಕೆಳನಪಳ್ಗಿ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಖ) [a]l ಮೆದಿಯರು 
ಬಿತ್ತುವ ಮೂ 2 [ನೆ] ಕುಂಬಕತ್ತಿಮರು 


ಬಿತ್ತುವ ಮೂ ೧ ತಾಳಿತ್ರಿಮರು ೨ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಮೂ € [ಜೆ]ತಪಾಡಿಯ 
ಗದೆ ಬಿತ್ತುವ ಮೂ ೨ ಆ - a 


ದಜ ಮೇಲಣ ಗದೆ ಬಿತ್ತುವ ಮೂ ೩ ತೊ(ಟಿಂ]ದ ಬಡಗಣ ಗದೆಗಳು 
ಬಿತ್ತುವ ಮೂ ೬ ಆಂ - 


ತು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದಕಾರು ಮೂ oF wos ಸಾಂತನ ಕಯಿಂದ ಕೊಂಡದು 
ಮನೆಯಬಾಗಿ - 
ಲಗದೆ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೬ ಕುಣಂ[ಬೆ]ದಳು ಗದ್ದೆ AT, ಬಿತ್ತುವ ಮೂ ೧೬ 
ಕುಡುಪಿನಗದ ಬಿ- 
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19 | 
20 
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22 


24 


25 


27 
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89 


ತ್ರುವ ಮೂಡೆ ೩ ಅಂತು ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ. ೨೫ ವುಭಯಂ ಬಿತ್ತುವ 
ಬೆದೆಕಾರು ಮೂ ೨೪ [ಆಅ]ದ - 


E . . ಹಡಿಯ ಮನೆಬಾವಿಕೆರೆ ಮರಫಲ ಸಹಿತ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಬಡಗ 
[ಕುತ್ಸಲ] ಬ - 
ಅಯ HO ೩ ON ಮಣಿಯ KAKI ದಿಂದ ಪಡುವ ದೇ[ವ]ರ ಚೆಯನ 


ಮನೆಯಿಂದ ಮೂಡ ಕಾ - 

ಲ ಹಳ್ಳದಿಂದ ತೆಂಕಲಿಂತೀ ಚತು[ಸೀ]ಮೆಯೊ[ಳ]ಗಾದ ಕೇತ ವನೂ ಆ 
Š M v [ 

ದಾಂಬ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬಂಕಿಸಾ - = 

OSO) ಪದುಮಲ ದೇವಿಯರ ಕಯಿಂದ ಕಾರಾ[ಳು]ಮೆ ಮೂಲವಕೊಂಡರಾಗಿ 

ತಂಮ Bow 

$3059 ಯ ಭೂಮಿಯಂದ ದಾಂಬಹೆಗ್ಗಡೆ ಇ ಭತಕೆೆ 

TUN 2 4 ~ 

ಸಲಕಯ 

ಹಾನೆಯಲಿ ಭತ್ತ ಬಳ £o ಲೆಕ್ಕದ ಮೂಡೆ ೧೮೩ ಆ ಮರಿಯಾದೆಯಲಿ 

ಬಂಕಿಸಾ೦ - 

ತ ನಡಸುವರು ಭತ್ತಮೂ ೧೮೨ ವುಭಯಂ ಭತಮೂಡೆ ೨೬೬ ನೂ ತಪುದೆ 

— RN = 

ನಡಸಬಹರು 


ಯೀ ಭೂಮಿಯಲು ಕೂರ್ವ್ವತೊ cS ಹೆಚ್ಚುಕ. ುಂದಿಲ್ಲದೆ. ವರುಪಂ ಪತಿ 
pu TS ud 
ಆರಸಿಂಗೆ ನಡದು - 


ಬಹ ಸಿದ್ಧಾಯದ ಗ೨೦ ಹೊ೦ನನೂ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ . [ಿ]ಲಗರಸರು 
ಕುಳವಕಟಿಸಿದರಾ - 
ಗಿ ಒಮಂಜೂರವರು ಆ ಭೂಮಿಗೆ ತೆಅಸಿದ್ದಾಯನಟ್ಟು [ಬೆ]ಡು ಬಿದ್ದುಬಿಯ 
ದುಖ ಒಸಗೆ ಆವು - 
ದೂ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹರು ಯು ಚತ್ರದ ಮೇಲುವೆ 


ಚಕ್ಕೆ ಮೊಳ ಎಂಬವೂರನು US - 


ಯರು ವರಾ 02 ಅ ಕುಳವಕಡಿಯಿ, ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ] 
ಸಂಮಂಧ ಆ ವೂರು ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ 


ಯೀಧಂಮ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲೂವಾಗಿ ಆ ಪೂರಿಂದ ಯೆ[ರ]ಡು ಕಂದಾಯದಲು ವುಪಚಾರ 
ಜೋಡಿ ಸಹಿತ 


E 


ವೆಚ್ಚದ [ಪಿ]ವರ ದಿನಂ - 


ಬಹಗ ೯೦ ನೂ ನಡಯಿ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳುವರು ಆ ಹೊಂನ 


ಪತಿ ಯೀ ಛತ್ರಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪಕ we ೨ ಕೆ ತಾರ ೫ ತೋಯಿತಾ ೨ ಶಾಕ ೫ 
um E 
ಕ್ಕಂತಾರ ೨ ಹಾಟ 


[p] Bd se» ವಿಳೆಯ (ಬಾ]ಳೆಲೆ sje» ಹುಳಿ ಮೆಣಸು ಸಂಬಾರ ಕಟಗಿ 
ಯೆಲ್ಲವಕ್ಕೆ ಸಹಿತ 
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ತಾರ ೪ ಅಂತುಪಣ 9 ಅ ಲೆಕ್ಕದಲಿ ತಿಂಗಳು ೧ ಕಂ ಯೆಳುವರೆ ಹೊಂನ 
ಮರಯಾದಿಯ - 


ಲಿ ವಿಷ ೧ vo ಗ Fo ಹೊಂನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 


ನಡವುದು ಆ ಮೊಳದ ವೂರ 


Second face 


04 8 8 8 9 5$; ಇ. 9 ಇ ಆ ಇ 


©. b x. 3 8 9 ಇ 5 


ಕಾ[ರಾ]ಳ್ಮೆಯ ಮೂಲಿಗರು ಕೂಡದೆ ವೂಳಿಯ್ದಿದಡೆ ತಂ[ಮ]ಕಾರಾಳುಮೆಯ - 
ಲಾ ಬಹಂಥಾ ಭತ್ತಮೂ ೨೪ನೂ ಆಮ್ರು ತನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ತಿವರಾತ್ರೆಯ 
ಪೂಜೆಗೆ ದೀವಿಗೆಗೆ o ಹಾಡಯೆಂಣೆಗೆ ೩ ಹೊತ್ತನ ಪೂಜಗೆ [ಆ] ಜ - 
i ಜನಕೆ ಆ ತಿಷನೂ ಅಚ NG ನಾ ಯಾ - 
ನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ Wenner ಯಂತಿಪನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ ಸ್ಥಾ ಯಾ 

ಗಿ ನಡಸಿ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳುವರು ಯಿ ಭತ ಕೆ ಸಲುವಂಥಾ[ಭ] - 


ತ್ತವನೂ ಆ ಕಾರಾಳ್ಮಯ ಮೂಲಿಗರೂ ಕೊಡದೆ ವುಳಿಸಿದಡೆ som ಕಾರಾಳ್ಕೆ 


ಯ ಭೂಮಿಯನೂ ತಾವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವರು | ಮತ್ತುಂ ಪದುಮಲದೇವಿಯರು 
ಮಾಡಿದ 


ಧಂಮ್ಮ್ಮ ಒಮಂಜೂರಲು ಪೆಲತಿಟಿನಲು ತ 


j, ೦ಮಕೆಯಿಂದ ಪಸ್ತುವನಿಕ್ಕೆ ತಾವು 
ಮಾಡಿಸಿದ ಆಡಕೆಯ ತೋಟವನೂ ಮೂವತರಡು ಗಾಮಕೆ ಪಡಿ[ಗಿ] 
ಬ E 

ಅಕಿಗೆ ಮೇ - 


ಶ್ವಾ 
ಸಾಯಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಕವಮಾಡಿ, ಬಾ ow Sor ಭೋಜನಕ್ಕೆ ದಕಿಣೆಗೆಂದು 
er 7 5 lad uc È 7 t eA 


ಟವನೂ ಧಾರೆಯಕೊಟ್ಟರು ಆ ಧಂಮರ್ಮ್ಮಸ್ತಳದ ತೋಟವರು ಆ ಬಾಹಣರು 
ಚಟ್ಟ $ 2 & 


3e [ಗೋ]ಯಿಂದಗೆವೂ ನಾರರಣಂಗೆವೂ ss[os]zias ಮೂಲವಸೊಟ್ಟರಾಗಿ 


ತ್ರಿಲ್ಲವರುಗಳು ತಂಮ ಸಂತತಿ ಸಂತತಿ DROS ಬರ ಯೀಧಂರ್ಮ್ಮವ ನಡಸಿ 


55 


58 


59 


69 


70 


5-1—8a 
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ಬಾಳುವರು ಯಿ ಧಂರ್ಮವನು ಪಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ವಾರಣಾಶಿಯಲು ಸೂರಿಯಗ್ರ co 


ಣದಲು ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯನು ಸಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಫಲವಹುದು ೧೦೦೦ ಬ್ರಾಂ 


ಹ್ಮರಿಂಗೆ ಆಚಂದ್ರಾಕ್ಕ೯ಣ ಭೋಜನವನು ನಡಸಿದ [ಘ]ಲವಹುದು |! ದಾನ 
ಪಾಲನಯೋ - 


C 


Mur d manage, ಯೋನುಪಾಲನ೦ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾ[ಪ್ಲೊ್ನ]ತಿ 
ಪಾಲನಾಚ್ಯುತ - 


೦ ಪದಂ | moče oho ಧಂರ್ಮ್ಮಸೇತುಂ ನಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ 
S v 
ಪಾಲನೀಯೋ 


ಭವದಿ ಸರ್ವಾಂನೇತಾಂ Wada: ಪಾರ್ಥಿವೇಂದಾಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ 
ಯಾಜೆ - a 


ತೇ ರಾಮಚಂದಃ | ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮಕೆ ಆಳುಪಿದವನ ತಲೆ ಆರಸಂಗೆ 
> ; < 


೧೨೦೦ ಅರಸಳುಪಿದನಾದಡೆ ವಾರಣಾಶಿಯಲು ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯಂ Oooo 


ಬ್ರಾಂಹ್ಮರಂ ಕೊಂಡ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಹನು | ಸುದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ 


ಹರೇಚ್ಯ ವಸುಂಧರಾ Sich ad E Dos ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 


= 


ಕಿಮಿ || ಯೇಕಯಿವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ನ ಕದಾಚನ ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ 
ನ ಕರಗ್ರ - 


ma ವಿಪ್ರ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ Il ಯಿ Home ಶಾಸನವನೂ ಮಂಗಲೂರನಾಳು 
ವ ಮಲಗರಸರು ಬಂಗರು ಚವುಟರು ಲಾಜಾರದ ಆಜುವರು [ಮ]೦ಗಲೂರ 
ನಖರ ಮಿತ್ರಾ ಟಮಂಜ೦ ನೊಡತ್ತವರು ಒಮ೦ಜೂರ ಕಯ್ಯರು ದಾ[ಂ] ಬಹಗ್ಗ- 


ಡೆ ಮೊದಲಾದ ಕೆಟ್ಟಿಳೆಯವರು ಯಂತಿವರೆಲ್ಲರ ಅನುಮತದಿಂದ ಬರದು 


ಶಾಸನ ಯಿಧಂರ್ಮವಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ 
ತಿ 


ಹರಧರಣೀ ಪ್ರಸೂತನ ಕಳಂಕ ಕದಂಬಕುಲಾಬ್ದಿ ಕೆಂದ್ರನುರ್ವ್ವರಿಯೊಳು 
ಸತ್ಯರಾ = 


ವಿದಕ್ಷಿತಿವುಳ್ಳಕಾಲ ಹೊಳ್ಳಿ ರ ನಡೆಯಲಿ ರೀಕ್ರಿಸಿದ ಹಾಲಿಸನೀನಮ್ರುತೇಶ 
ತಂಭುವೇ॥ 
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No. 67 
(A. R No. 226 of 1931-32) 
ARIKELA, PUNGANUR TALUK, ೮೫177008 DISTRICT 
Stone set up in front of the Afijanéya temple 
Harihara 11, 1394 A.D. | 
This is dated Saka 1314, Srimukha, Migha ba. 5, Thursday 


corresponding to 1394 A.D, January 22. The Saka year, however, was 
1315 


It. states. that while mahamandalesvara, kumara NVira-Tmmadi- 
Bukkanna-vodeya was governing Muluvayi-rajya, Balpe-nàyaka described 
as his maneya-nàyaka made a gift of some money to Sanga-gauda, son 
of Kanna-gauda for constructing a tank called Kannagere at Arekere 
which was situated in Bira-Huli-nadu and which belonged to the donor. 


TEXT 


E 
bo 


Le 


ಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಕಾಬ್ದ ... . 
. ೧೩೧೪ ಸಂ[ದು] ವರ್ತಮಾನ ಶ್ರಿ - 


ಮುಖ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ 


2 

3 

4 

5 t) ೫ ಗುರುವಾರದಲು ರಾಜಾ - 
6 ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 

7 ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾ - 

8 ಪೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರ ಗ - 

9 ೦ಡ ಶ್ರಿ ವೀರ ಹರಿಹರ [ರಾಯರ] 

10 ಕುಮಾರ x ಮನ್ಮಹಾಮಂಡ - 

11 ಲೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ವೀರ ಯಿಂಮಡಿ ಬ - 

12 ಕ್ಕಂಣ್ನ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಸಲು - 

13 ವ ಮುಳುವಾಯ ರಾರ್ಯು ದೊ - 

14 ಳಗೆ ಅವರಮನೆಯ ನಾಯ್ಕರು 

15 ಗಂಡರಗಂಡ ಪ್ರ ಜೆ ಮೆಚ್ಚುಗಂಡ 

16 . ನನು ನಾಯ್ಕರಗಂಡ ನೆನಸು ನಾ[ಯ್ಯ] - 


7 ರ [ಚಲ ಗೊಂಡ .... 


93 


18 ನಿ ಕೊಟಿಯ . . . 
19 [ನಾಯ್ಕ]ರ ಮಗ ಬ[ಲ್ಬೆ1ನಾಯ್ಕರು ಕೊ - 
20 ಟ್ಟ ಸಾಸನದಕ್ರಮವೆಂ([ತೆಂ]ದರೆ zow] - 
21 ಗಉಡರ ಮಗ ಸಂಗಗೌಡಂಗೆ [ಬೀರ] - 
22 ಹುಳಿನಾಡೊಳಗೆ ನಮಗಿ ಸಲುವಂ[ಶಾ] 
23 esdeedobe»o [ಕ]0ನೆಗೆಪೆ[ಯ] 
24 ಕಟ್ಟಿದಳ್ಳೆ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಯರಡು[ಅ] ಮರಿ - 
25 ಯಾದಿ[ಯ]ಲು ಕಟಿಗೊಡಗೆಯ 
26 ಕಾಟಿ ೧೯೦೨. . . . ಆ ಚಂದಾ, - 
Z3 

27 ಕಣ ಸ್ತಾಯಯಾಗಿ ಸಲುಯ - 
28 ದು ಆ ಬ([ಲ್ಪೆ] ನಾಯಕರ ಸುಹ - 
29 ಸ್ತದವೊಪ್ಪ E, ಬಯಿರವಾ - 
30 ಮಂಗಳಮಹಾ ಶೀ ತೀ ಶೀ 

rid ACA 
3l ಯಿ ಶಾಸನ ಹುಲಿನಾಡ ಗಳು - 
32 ಡುಗಳು [ಗಂ]ಟಿಯ [ಬೊಕ್ಕ ಜಿ - 


33 ಯ್ಯ ಆಡಿಉರ wore ಹಾ - 


No. 68 
(A. R. No. 303 of 1931-32) 
KIRIYARA, UDIPI TALUK, SourH KANARA. DISTRICT 
Slab standing at Sirinibayalu 
Harihara Il, 1397 A.D. 

This record registers a gift of land free from taxes as also 
money income to god Narayanadeva, by mahdpradhana Sankaradeva 
governor of Barakuru-rajya, for the welfare of the king, who was 
ruling from Dórasamudra. The gift land appears to have been 


purchased by the donor from out of the künike etc, paid by the 
halaru of hattu-keri and others. 


It is dated Saka 1319, Dhatu. Mügha Su 12, Wednesday 
corresponding to 1397 AD, January 10, Wednesday, 1. d. t. UL The 
Saka year was current 


5-1—8b 


10 


11 


14 


1) 


18 
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TEXT 
Be ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂಗ IRO ಚಂದ್ರಚಾಮರ - 
ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ಸ್ವಸ್ತಿ 26, 5 


[ಮನ್ಮಹಾ]ಮಂಡಳೇಶ್ವರ ತ್ರಿ ವೀರ್‌ ಹ೦ಿಹರ ಮಹಾರಾಯರು 
ಹೋರಸಮು[ದ್ರದ] 


[ನೆಲೆ]ಬೀಡಿ ನೋಳಿರ್ದ್ದು ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ಏಕಛತ್ರ ದಿಂ ರಾಜ್ಯವ 
ಪ್ರ[ತಿಪಾ] B 


ಸ ವ E . . LÀ 
[ಳಿಸು|ತಂ ಯಿರಲು X ಮನ್ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ಶಂಖರ ದೇವಗಳು , . 
ರನಿರೂಪದಿಂ ಬಾರಕೂರರಾಜಧಾನಿಯಲು ಯಿದ್ದ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ 


ಶಕ್‌ ವರುಷ ೧೩೧೯ ನೆಯ ಧಾತು ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು ೧೨ ಬು 
ವಾರ]... 


ತ್ತುಕೇರಿಯ ಹಲರು ಹೆಂಜಮನ ಸಾತಳಿಗೆಯ ತೊಳಹರು ಮೊದಲಾದ ಸಮ- 


NEP. 


ಕಟ್ಟಳೆಯವರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ Now . 
ಕ[ಟ್ಟಿ]ದ ಕಾಣಿಕೆಯ ಹೊಂನ್ನ ನೀವೆಲ್ಲರು ತೆತ್ತ[ಲ್ಲಿ] ನಿಂ. ತೇಜಮಾಂನ್ಯ 


ತಪ್ಪದೆಂದು ಹತ್ತುಕೇರಿ ವೊಕ್ಯಲ ತೆಗೆದ ಸಂಮಂಧ ಆ ಹಲರ ವೊಕ್ಕಲ. 2 


ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಮಂಣಮಾಂನ್ಯ ಹೊಂನ ಜವಳಿಯಾಗಿ ಹತ್ತುಕೇರಿ 
ಕಟ್ಟಳೆಯ . . 


. 6 ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾ VE ಸ್ದಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಡವ ಹಾಗಿ 
ಆ ಶಂಖರದೇವಗಳು 


ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಿರಿಯ[೦ಣೆ]ಯ ಹರವರ ಅಹರವರಿಯ ಚತುಸೀಮೆಕುಂ ನಿಯ 
ಬಳಿಯವರ 


ಬಾಳಿಂ ಪಡುವಲು ಸೌಮ್ಯದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ಉಪೂರ ಕಳಿಗಡಿಂ ಬಡಗಲು 
ನರಸಿಂಗ [x] - 


ಟ್ರಿಯ ಗದಿಯ ತೆಂಗಿನ ಸಸಿ ಸಹಿತ ಮೂಡಲು ಹೆಬಾರಕಳಿಗಡಿಯ ಯಿಶಾಂನ್ಯದ 
ಆಗಳು ಹೊಲ ಸಹಿತ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ ಹರವರಿಯಂ 


ವರುಪಂ ಪ್ರ ತಿ ಬಾಹ ಭತ್ತಬಳ Vo ೮ ಮೂ[ಡೆ] ೨೫ ಮೇಲಾಯದಿಂದ 
ಕಾಣಿಕೆ ಹೆಸಂನು ಸಹ - 


ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಂಥಾ ಆಳುಬಾಳುಬೆಟ್ಟು . ಟ್ಟಿ ನಿಧಿನಿಳೀಪಜಲ ಪಾಪಾಣ 
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ಸಹಿತವಾಗಿ ಐ - 

20 ನು ಉಳಂಧಾ ಸರ್ವ್ವಸ್ವಾ ೦ಮ್ಯವನು ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಶಂಖರದೇವಗಳು 
ರಾಯರ mds - 

p ಪದಿಂ ಹಲರು ಕಟ್ಟಳೆಯವರಿಗೆ ಧಾರಾಯನೆೇಾದುಕೊಟ್ಟು ಆಯರವರಿ . ಆಕರ 
ಆಂನಾ - ' 

S 

22. ಯ ಆನಾಯ den ಸಿದ್ದಾಯ ಎನೆಬಿಡಾರಸಲ್ಲದೆಂದು ಕಳದು ಬರಸಿ ಕೊಟ್ಟ 

ಶಿಲಾ ಶಾ Í 


23 ಸನ ಆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಹರವರಿಯನು ಆ ಹಲರು ಕಟ್ಟಿಳೆಯವರು Bom 
ಕುಲಸ್ವಾಮಿ 


24, ಯಹ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ದೇವರಲ್ಲಿ ರಾಯರಿಗೆ ಲೇಸ ಹಂತಾಗಿ ಹಂನೆರಡು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾ - 


25 Be ಭೋಜನಕೆ ವರು ೧ FO ಭತ್ತಮೂ Roo ದೇವರ ಅಮ್ಮುತಪಡಿಗೆ 


26 ಯದಿಂ ಕಾಟಿಗ 9o ಹೊಂನನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವ ಹಾಂಗೆ 
ಮಾಡಿ - | 

27 ದ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಆಳುಪಿದವರುಗಳು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಕವಿಲೆಯ ಕೊ - 

28 ಅಂದ ದೋಷಕೆ ಹೋಹರು ಯಿದನ BH ಧಂರ್ಮ್ಮವನು ಪಾಲ್ಗುತಿರಲಾಗಿ 


29 ನಾರಾಯ£ಣದೇವರು ರಕ್ತಿಸುತಿಹರು ಯಿಧಮ್ಮಣವನು ಮಾರಾಯಣದೇವರ ಆನ೦- 
30 ದಾನುಭವ ಚೆಂನಪ್ಪ ಆಯ್ಯನವರು ಪಾರಿಪತ್ಯವಮಾಡಿ ನಡಸಿ ಕೊಡಿ ಹರು 
31 ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಬರಸಿದ ತಿಲಾಶಾಸನಕ್ಕೆ ಜಯಮಂಗಳ ಶ್ರೀ 26, ಶ್ರ 

No. ೮೨ 


(A. R. No. 274 of 193132) 
HosAL^, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Broken slab lying to the east of the tank at Chaulikeri 
Harihara H, 1397 A.D. 

This damaged record registers a gift of land made in the 
presence of god Vināyaka of Kellamgere, probably by Sankaradéva- 
vodeya who was governing Barakuru-rajya, for feeding Brahmanas 
and probably also for worship and offerings to others deities It also 
refers to a basadi. Some of the gift lands appear to have been situated 
in the village Belugonda of Nalvattu-nadu. Barahakanyapura is mentioned. 

This is dated Saka 132(0], Ivara, Ashádha Su. [3, Thursday] 
corresponding to 1397 A. D. June 28. The Saka year was current. 

Text 


5.1—8c 


10 


11 


14 
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ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಎಂ ನಮಃ ನಮ[ಸ್ತುಂಗ ಶಿರತ್ಟುಂಬಿ 2] ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ - 


ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂ[ಭಾ]ಯ [ಶಂಭವೇ] x AK, ಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಕವರುಶ 
೧೩೨[೦] ನೆ.- 


ಯ ಈಶ್ವರ ಸಂವಚ್ಚರದ ಆಪಾಡ HHP [s ಗು]ರುವಾರದಲು 
8€ son, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 


ಪರಮೇಸ್ವರ Eo. ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ id E QS ವಿಜಯಾ ನಗರಿಯ 
ನೆಆವೀಜಿನಲಿ ಸು - 


SOF BD ವಿನೋದದಿಂದ . . , . . . . . [ಳುತ್ತಿಹ]ಕಾಲದಲಿ ಆ 


ರ ನಿರೂಪದಿ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ [ವನು ಸಂಕರದೇವೊ]ಡೆಯರೂ ರಾಜ್ಯವ 
ನಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ . . ಜನ - 


ಶಾಖೆಯ ಮಲ್ಲಯರ[ಸ)ನ .......... [ಡಿ]ಮಹಾದೇವನ 
ರಮಕ್ಕಳು ಶಂಖಂದೇವೊಡೆಯ - 


ರೂ ಬಾರಕಂನ್ಯಾಪುರದ . . . ಯ ve2orieóCb ವಿನಾಯಕ 
ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ 
ಮಾಡಿದ [Tomer] 


- ಬ್ರಾ Xo ಭೋಜನಕೆ ಮಾಡಿದ 
ನಾಲ್ವ ತುನಾಡ ಒಳಗಣ 


ಬೆಳಗೊಂಡ ಉರ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ........... ಟಿಂದಂ 
awa ತೆಂಕಲು [ಬೆ] - 
ಟು. ಲು ಕನಾ... Qo ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಖಠಪ,ವ 
ನಿ ಕಾಣ [ರ್ನೇ]ದಶಾಸ್ತ್ರದವರಿಗೆಯು ರ 
ಮದಕ್ಕೆಯೂ ERL 

ಪತಿಮೂ 


18 


19 


20 


21 


22 


24 


27 


29 


3 


33 


35 


37 


ಮೂಡೆ ೧೦ MOM .... .. . . ೬. ಯಕಿ ಮೂಡೆ 
[ನೆಸ]ೆಯಪತ್ತು....... ೬ ೬ ೬ AD ದೇವರ ಅಮ್ಮು ತಪಡಿಗೆ ಮೂಡೆ 
೧೫ [ಅಡಿ]ಗಳಿಗೆ ಮೂ - 

C$ Oo ಮಚ . ಚಅ ಚ್ಚ ಚ್‌ ಸಿಗೆ ಮೂ ofo vom, ದೇವರಿಗೆ 
ಮು ೧೬೯: w.. 

ರಮ್ಮಿ ಎಷ ee ಗ ೧[೬] ಅಕ್ಕಿಯ 

ಮೂಡೆ ಆಆ ಅಕ್ಷರದಲೂ . . . . . ೩ . . . .-೦ನೂ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ 
ಯೆಂಭತ್ತಯೆಂಟು ಮುಡೆ ಆ॥ಕ್ಕಿ] 

"PM NS ಳಿಯ ದುಗ೦ಣಿ ........-.. ಯ ಆಳಿಯಂ 
Ajo NE ಹ ತ 

Damaged 


Bobo ಬಡಗಲು . . ......17Y ಗಡಿಯಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಸಾಲಿಂದಂ ಮೂಡಲು 


ಯಗ ಓಟ ಭಟ ಹತ್ತಿ ಮೂಡೆ ಮೂವತಯೆರಡಯು . . . . 2 rn n 


bis dd duet ees i [ತೂಂಡ] ವಿನಾಯಕದೇವರ ಬಾಳ ಧಾರೆಯನೆಣಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬಾಳಭತ್ತ 


RS ಮೂಡೆ ೧೨ ಕ ನಡವ ಆಕ್ಕಿ . . . e 
osos dots Tu: Pu ಜರಾ eB ಕಯಿಯಲೂ zie... 
Bw el ep mU eI IUE Ae ME e E Cb WOOD ..... or or ot t n 
bea ite gu ted ಎ oda Ol SS eee ee nee 
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No. 70 
(A. R. No. 260 of 1931-32) 


KACHCHORU (KOTAKÊRI), UDIPI TaLuk, 500711 KANARA DISTRICT 


Slab lying in the tank opposite the Pafichalingeávara temple 


Harihara I, 1397 A.D. 


This is dated Saka 13 . , Ivara, Karttika Sul, Monday 
corresponding to 1397 A.D. October 22. The Saka year was 1319. 


The top portion of the slab is damaged. It registers the gift of 
lands and money income probably to the god Markkandésvara by 
several individuals. It refers to the residence of Koteyakéri The king is 
said to have been ruling from his nelevidu at Dorasamudra. The 
name of the governor of Barakiru-rajya is lost. 


10 
11 


TEXT 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ[ನ]ಮಃ [I*] ಸಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ [ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂ] - 


ಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸಿಶಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ OQ. 


. ಈಶ್ವರ [ಸಂ]ವತ್ಯರದ ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ಧ ೧ ಸೋಮವಾರದಲು ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ 
ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾದಿರಾಜ [ಪರಮೇಶ್ವರ] 


ಅರಿರಾಯವಿಜಾಡ ಭಾಷೆ ಪಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ 26, ವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಹರಿಹರಮಹಾರಾ - 


ಯರು ದೋರಸಮುದ ದ ನೆಲೆವೀಡಿನಲಿರ್ದು ದುಪ್ಪನಿಗೃಹ ಶಿಪ್ಪಪತಿ- 
- aso 
ಪಾಲನೆಯಂ[ದಸುಖ] - 


ಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಒಡ್ಡೋಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಹಕಾಲದಲಿ ಆರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
2.2. ರಸ ಒಡೆಯರು ಬಾರುಕೂರರಾಜ್ಯ ವನು ನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವಕಾಲದಲಿ 
[ಕೋ]ಟೆಯ .. 


. ದಿನ [ವಾಗಿಗಿ . ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ ಗೋಟಿಕಾವಲು 


ವಣದ ಸಿರಿ[ದಾ]ಮಹಂತನ ಮಗಮಲ್ಲಾಮಹಂತನು ವೊಡಿದ 


ಯವಾಗಿ ಕೋಟೆಯ ಕೇರಿಯ ಹಲದು ಮಲ್ಲಿದೇವ ......... 
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eee s n on 
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ಲು ಆ ಊರ ಬಳಗೆ ........ ನು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂಡಬಾಳ 
ಚತುಸ್ಟಿಮೆಯ w 


ವರ ಕೊಟೆಯಂಣ ಚಟ್ಟ 


[ಚೆಂ]ಮಕ್ಕ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ .. ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು .೦ವಳತಿಯ . . . 


ಸಯ ಯಾ ed ಯಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗಣ ....... ೬.೬ 


eae Ss BR ah ee ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಬ[ಡಗ]ಲು . 


Bate Ben’ A atte ವಿಯಿಂದಂ dose» ಯಂ([ತೀ w]DAC shab 
ಹಟ PERO BANS oso ಭೂಮಿ ಆಳು. ........ 
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T "rc Bond, ಚಿತ್ತರಟೆಯಮೇಲೆ ತಾರ[೧]ಠಾಊ 


.. ಮೇಲೆ ತಾರಂ || ಚೆಂಮಕ್ಕಹೆಗ್ಗಡಿ ತಿಯ ಮನೆತಾಉ ಬಯಲಮೇಲೂ ತಾರ ೧. 


[ಪಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮೇಲೂತಾರ ೧ . . ಕೆಯಗದ್ದೆಯ [ಉಡಿ]ಗೆತಾರ ೧ 
ಚಿತ್ತರಟೆಯನ . . ಮೇಲೆತಾ- 


ರಂ ॥|.ವೆಯನಗದ್ದೆಯ ಮೇಲೂತಾರಂ || ಮಡೆಯನಾಯಕನ ಹೆ[ಲ] ಗದ್ದೆಯಮೇಲೆ 
. * ಹಾಕುವ 

.. ಮೇಲೆ ತಾರ ೧ 1 ಓಜನಬಳಿಯ ಬೀರಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಮೇಲೆ ತಾ 

ರಂ Il ಯೊಂಣೆಯ ತಂಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ತಾರ೨ ಸಿರಾ[೦ಗ್ಲ] ಸೆಟ್ಟಿಯ 

ಬಾಳಮೇಲೊ ತಾರ[೫] 


ಕಂಬಡಿತ್ತಿಯ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ತಾರ ೧ ಸಿಂದನಬಳಿಯ ಕುಂದೆಯನ ಬಾಳ ಮೇಲೆ 
ತಾರ ೧ ಆ ಬಾಳ 


ಹತ್ತಿರಣ ಆ[ಕಾರು]ರ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ತಾರ ೧ ಅಂತು ಹಡಿ ವೊದಲ ತಾರ ೨೨ 
(ಗೆ... ಹಳಿ ಆ 

ರಾಮಿ ನೆರಹಳಿ ಪಡುವ ತಾರ ೧೯ ನುಳಿಯೆ ಆದಾಯ ತಾರ[೬೨]ಕಟ್ಟುಂ Bea) 
ಚೆ೦ನ[ಲ]ಸೆಯ 

ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಗ೩ ಚಿಕ್ಕಂಣನಂದರಿಯ ಬಾಳಮೇಲೆ ಗ ೧1] ಕೊಡಂಗೆಯ ಗದ್ದೆಯ 
ಮೆಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಿಯ 

ಮೇಲೆ. ಗ o buon ಗದ್ದೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂ llo ಚಣಾರ ಸದ್ದೆಯ ಮೇಲೆ ಗ 
01111 ಮೇಲಂ([ಟೆ]ತ್ತಿಯ 
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ಮನೆಠಾಉ ಮಕ್ಕಿ ಮೆಕ್ಕೆದಳ [ದಂನೆ]ಯ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಗ ೧ VOB seh owen 
ಗ ಆ ಮತ್ತಕ . Ro- 


[ಟಿ]ಬಳಿಯ ತಲ ಎಂಣೆಯ ಆಳಿಯ ws, ಕೊಹರಿ ಕೋಟಿಯಂಣ ಸಾವಂತಗಳ 
ಕಯಿಯಲಿ ನಡ[ವ] 


ಹೆಗ್ಗಂಜೆಯ ಒಳಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಮ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂಡಕೊಹಿನ ಬಾಳು ಕುಂಟಿಲದ 
a 3 

ದುಕ್ಕಿ ಬಯಲ ಚತು- 

ಚತು'ಸ್ಸಿಮೆಯ ವಿವರ ನರಸಿಂಗನಂದರಿಯ ಕೋಟಿ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದಂ 

ಪಡುವಲು ಬೆಂಮಕರಾಡಿಯ ಬಾಳಿಂದಂ 


ಬಡಗಲು ಮುಂದು [ದೆ]ಂಣೆಯ ಬಾಳಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಯಿಯಾ ರ 
ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬೊಚ್ಚರಿಗ - 


ನ ಹಲಸಿನಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯ ಒಳೆಗೆ ಬಯಲಗದ್ದೆ MAS 
ಬಿತ್ತುವ ಮೊಡೆ ೧೨ 


ಆ ಬಯಲಿಂದ ಮೂಡಣ ಮಕ್ಕಿ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೨೦ ಉಭಯಂ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ 
೩೨ ಆ ಬಯಲಿಂದ - 


೨ ಕಲೆಯ ಗದ್ದೆಯ ನೀರುಸಲಿಕೆಯ ಬಚ್ಚಲು ಸಹತವಾಗಿ ಮಕ್ಕಿಗೆಕಲು 
ಫೇಕೆಯತಲೆ . . ಮತ್ತಂ ಯಿ 


ಬಾಳಯಿ ಹಳೆ ಯೀಶಾನ್ಯದಲು ಕ[ಲ್ಲು]ಸುಂಕದಬಾಗಿಲ ಬಯಲ ಗದೆ ೩ EAS 
ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯ ವಿವರ ಶೊ 


ಯಿಯೊರ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯ ಬಾಳಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯ ಒಳಗಣ 
ಬಯಲು ಮೂಡೆ 98 


ಅಂತು ಕುಂ[ದಿ]ಲರ ಬಾಳು ಸಳಿತ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ 22 ಯ ಬಾಳಿಂಗೆಕಾಲ 
ಗಾಲಕ್ಕೆ ತೇಖವಕಟ್ಟುಂ - 


ದೇಖ ಮುಂಥಾಮುಂಡಿಯೊಗಿ ಕುಂ[ದಿ]ಲ ಬಾಳಿಂಗೆ ಗ ೧ ಸುಂಕದ ಬಾಗಿಲ 
ಬಯಲ ಗದ್ದೆಗೆ ಗ ೦ || ವನು 


BA ಕೊಠಾರಿಗೆ ತೆತ್ತು ಬಾಳುವರು ಆಂತ್ತು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಬಾಳುಬಿತ್ತುವ 
ಬೆದೆನಾಗಂಡುಗದಲಿ ಮೊ - 


ಡೆರ್ಳಿ ಇ ಬಾಳಿಂಗೆ ಗೇಣೆ೩ . ದ ಹಾನೆ[ದ]ರವೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಗಂಡುಗದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಕಿ 
ಮೊಡೆ ೪೨ ನಾಲ್ವತ ಯೆರಡು 


ಮತ್ತಂ ಚೆರ್ಕ್ಕಾಟಿಯ ಊರ ಒಳಗಣ ಕುಣಾರ ಚಿರುನೊಡರ ಮೊಂಡುಗಳು 
ಹೊಂನಕ್ಕದ ಹರಿ ಆ ಚಿ[ರು]- 


ನೊಡರ ಹೆಂಬಾಡಿಂದ ತಂ[ಗ್ಗಟ]ಬಾಸೆಗೆಬಂದ ತಾಬದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯದಮೂಲದ 
ಮೊದಲ ಕಾಚಿನ 


ಬಾಳುಕಂಣಾರ ಒಳಗಣಬಾಳ ಚತುಸೀ e Sch ಬಿವರಮೂಡಲು ಅಂಣಾಮ ನೊಡನ 
ಗಡಿಯಿಂದ 


ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಕುಜುಬೂರ ಕಲ್ಲಾರನಗಡಿಯಂದ ಬಡಗಲು ಅಂಣಮ 
ನೊಡನ 


ಸಕಕ ರಾಾ್ಯ್ಮಕತಿತಾಾಸ t 


e expression “ಚತು' here is redundant 
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ಬಾಳಿಂ ಮೂಡಲು ' ಬಡಗಲು Boos ಆಗಳಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ 
ಚತುಸ್ಸೀಯೊಳಗೆ ಉಳಬ - 


ಯಲು ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೧೦ ಮಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೫೩ ಮಕ್ಕಿಯ ಒಳಗೆ ತೆಂಗಿನ ತೋಟ 
೧ ಬಯಲಗದ್ದೆ ಒ 


ಳಗೆ ಆಂಚಿನ ಮೇಲೆಯಿದ್ದ ತೆಂಗಿನಾರನು ಆಲ್ಲಿ ಉಳಮನೆ ಮನೆ ಠಾಉ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಮತ್ತಂ . 

ಯಿ ಬಾಳಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಮಠದಕೆಟೆಯ ನೀರು ಹೊಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನೀರು ಸದ್ದೆ 
ಮುಟ್ಟಸದ ಬಚ್ಚಲು ಮತ್ತಂ] ಇ 

ಬಾಳಿಂದ ಮಕ್ಕೆಯ ಚತುಸ್ಸಿೀಮೆ ಮೂಡಲು ಸಿರಿಯಂಮಡಹನ ಬಾಳಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು 


dove» ಸಿರಿಯಂಮಡಹನ ಬೆಂಮಂಣಡಹನ ಬಾಳಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 
ಬೆಂಮಂಣ - 


BES ಬಾಳ ಗಡಿಯಿಂದಾ ಮೂಡಲು ಲಕ್ಕ ಹಿತ್ತಿಯ ಬಾಳಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 


No. 71 
(A. R No. 350 of 1934-35) 
Hamp, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT 


Rock behind the Prasanna-Virüpaksha temble in Hemaküta 


Harihara IL 1397 A.D. 


This records the construction of a lamp pillar (di pamdleya- 
karübha) in the temple of Jedeya-Sankaradéva by the queen Bukkayave 
for the merit of her preceptor Bhaskaradévayya. 

It is dated in the cyclic year ISvara, Margasira Paurnami, 
Tuesday. The given cyclic year falls in the reign-period of Harihara II 
when the details regularly correspond with 1397 A.D, December 4. 


೦೦ ವ ಲಾ A & UW MN 


Text 
ಸ್ವಸ್ತಿ Ae sum ಯೀಸ್ವರಸಂವತ್ಯರದ ಮಾರ್ಗ್ಗಸಿರ 
ಸುಧ ಪಉರ್ನ್ನವಮಿ ಮಂಗಳ ವಾರದಲು ತ್ರೀ 
ವೀರ ಹರಿಹರರಾಯನ TIE, FON ಲಕ್ಷು - i 
ಮಿ ಬುಕ್ಕಯವೆಗಳು ತಂಮ್ಮ ಶ್ರೀ ನ[ರು] - 
ಭಾಸ್ಕರ ದೇವಯ್ಯಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಗ - 
ಬೇಕೆಂದು ಜೆಡೆಯ ಶಂಖರದೇವರಿಗೆ ಎ- 
ತ್ರಿಸಿದ ದೀಪಮಾಲೆಯ ಕಂಭಕೆ ಮಂ- 
ಗಳ d, 
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No. 78 
(A. R. No. 469 of 192829) 
KULAI, MANGALORE TALUK, SourH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Durga-Parame$vari temple 
Harihara 11, 1398 A.D. 
This record is dated Saka 1320, Isvara, Magha 1, Sunday 


corresponding to 1398 A.D, January 20, Sunday, f.d.t. 80. The Saka 
year, however, was current. 


It records gifts of land to the temple of Pulupinadéva at 
Chitrapura, by Gopinatha-senabova and Kesavanütha-sénabova, sons of 
Bàchapa-sénabova, who purchased the same from Malapa-setti, son of 
Padumanna-setti for that purpose. It also specifies the amount of paddy, 
obviously produced from the endowed land, to be distributed to several 
deities probably consecrated within the temple and states that the 
income in excess of the specified quantity might be enjoyed by the 
two donors The land was made free from payment of siddaya. 
Varadéndratirtha-ripada was to maintain this charity (probably the 
sattra) in the Durgadevi temple at Chitrapura The record states that 
Hadapada Madarasa, son of Pandaridéva was governing Mangalüru- 
rajya. 

TEXT 

Obverse 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತ[ಯೇ)]ನಮ[1] ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಶಂಭವೇ [I] ಜಯಾದ್ಬುದಯ 
ಶಕವರುಪ ೧೩೨೦ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಯೀಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಫೆಮಾ - 
ಸ ಪ್ರಥಮನೆಯ ಆದಿವಾರ Hf ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Us - 


1 

2 

3 

4 

5 ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ಪ ತಾಪ ಹರಿಹರಮಹಾರಾಯರ ರಾ - 

6 ಜ್ಯಾದ್ಭುದಯದಲು ಪಂಡರಿದೇವಗಳ ಕುಮಾರ ಹಡಪದ ಮಾದರಸ - 
7 O ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತಿಹಕಾಲದಲು ಬಾಚಪ ಸೇನಬೋವ - 
8 ರಮಕ್ಕಳು ಗೋಪೀನಾಥ ಕೇಶವನಾಥ ಸೇನಬೋವರು ಮಾಡುವ Po - 
9 


ರ್ಮ ಚಿತ್ರಪುರದ ಪುಳು[ಪಿ]ನ ದೇವಾಲ್ಯದಲು ಆಜುಮಂದಿ ಬ್ರಾ- 


10 ಹ್ಮರ ಭೋಜನದ ಛತ್ರಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಕೊಟ್ಟು ಪದುಮಂಣಸೆಟ್ಟಿಯರ ಮ- 
n ಕೃಳು ಮಲಪಸೆಟಿಯರ ಕಯಲು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯಕವಾಗಿಕೊಂಡ ಭೂ- 

ಖಿಯ ವಿವರ ಹ[ರಿಯ[ಕಳದಲು ಉಳಕ್ಕಳದ ಭೂಮಿಬಯಲು ಬಿತ್ತು - 
B 


ವ ಬೆದೆಕಾರ [ಮೂಡೆ]೫೦ [£o] ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಕಾರು ಮೂಡೆ ೨೫ ಆ ಬ- 
l4 ಡಗಣ ಹಿರಿಯ ಹುಣಿಯಂದ [eXe]eertes ವೊಗರ - 
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ಲು ಬಿ[ತು]ವ ಬೆದೆಕಾರು ಮೂಡೆ ೬೨ GoM ಬಯಲು ಬಾಯ 
ವೊಗ[ರು] ಸಹ ಚೆದೆಕಾರು ಮೂಡೆ ೮[೩] ಅದನ ಉಳವಕೆಮರಫಲ 
ತೋಟ [ಪೊದೆ] ಬೆ[ಟಿ)ನ ಹೆಕ[ಲು] ಕಂದಕದಿರು ತುಂಬೆ Salin 
ಯಿ ಧಂರ್ಮಕ ಆಲಿಬಹಗಣೆಯ ಭತದ ವೊಳಗೆಮಂಗ - 


ಲೂರ ಕಂಚಿನ ಹಾನೆಯಲು ೧೫ ಲು ಪ್ರತಿವರುಷ ೧ vo ಭತಮೂಡೆ ೧[೮]೦ 
ಮ[ರ] 


ಫಲದ ಅನುಭವದ ಕೇಣಿಯಂದ ಮೋಲುವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಸಲುವದು ಗ ೯]ಯಿ w- 
ತ ಹೊಂನು ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂದು ಆ ಭೂಮಿಯಲಿ ಅಧಿಕ ಎನು ಉ೦- 


ಟಿಲ್ಲವನೂ ಗೋಪೀನಾಥ ಕೇಶವನಾಥದೇವಗಳು ಬ KAB ned ಇ ಭೂ- 


ab 1 ಆರಸಿಂಗೆ ಸಿಧಾಯವಿಲ್ಲ ಆಲಿಭಂಡಾರಿ ದೇವರಿ - 
ಗೆ. ಭತಮೂಡೆ ೧೦ J 3 , . ೬ ದೇವರಿಗೆ... ಭ[ತ] 


ಮೂಡೆ [9] ತ್ರಿ ಮಂಜನಾಥದೇವರಿಗೆ ಸಿ. ಭತ್ತ ಮೂಡೆ] ೧೨ GOH 
ಸಿ.. ಭತಮೂಡೆ ೪೭ ನೂ ನಡಯಿಸಿ ಆ ಧಂರ್ಮ್ಮ ವ[ನೂ ನ] ಡಯಸಿ 
ಆಚಂದ್ರಾ ರ೯[ಸ್ತಾ]ಯಿಯಾಗಿ [ಸು]ಖದಲಿ ಬಾಳುವರು ಆರಸಿಂ - 


ಗೆ ಸಿದ್ದಾಯ ಹರಿಡಿನವಂಗೆ ಸೀಮೆ BO... ಎ 


. ಬಿಟಿ ಬಯಲುಸೆ ಮುಂತಾಗಿ ಆ ಉ ... sss ಯವಾಗಿನಡ 
ಉದವನಲ . . . . ೬ rh ತಪ್ಪಿನದಾ - 
Du . . ಆರಸಿಂಗೆ ಆತನ ತಲೆಯು ಸಾವಿರ . . - [ನೊ] ಹೊಂ - 


ನು ದಂಡ ಆರಸು ತಪ್ಪಿದನಾದಡ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರಕವಿಲೆ ಸಾ- 
ವಿರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರಕೊಂದ ದೋಷ ಯಿಧಂರ್ಮ [ಪಾ]ಲಿ[ಸಿ]ದವರಿಗೆ . . . 
. ಯಸು ಆಹುದು ಯಿಧಂಮ್ಮ್ಮ೯ವನು . . Bose 

. ,. ಮವರ ದೇಂದ್ರ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳು ಆ ಚಿತಪುರದ ದು- 
mae ದೇವಿಯ ದೇವಾಲ್ಯದಲು ಯೊಟ್ಟು ನಡಿಸುವರು [ll^] ದಾನಪಾಲನಯೋ - 
a BE, ದಾನಾತ್‌ ಶ್ರ ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಮ್ವರ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಹಾಲ - 
ನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂಗ!"] ಸಾಮಾನೊ(ಲಯಂ ದರ್ಮಸೇತುಂ ನ್ರುಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ 

Reverse 

ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ WOH! ಸರ್ವ್ವಾದ್ವೊತಾನ್‌ ಭಾವಿನಃ ಪ್ಪಾರ್ತಿ೯ವೇಂದ್ರಾ ನ್‌ 


ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯೂಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ [] ಏಕೈವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ. 
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No. 78° 
(A. R No. 359 of 193031) 
KANYANA, COONDAPOQR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 3) set up in Gubbukone Gopalakrishna temple 


Harihara Il, 1398 A.D. 


This is dated Saka 1320, 862/೩, Philguna ba. 10, Thursday 
corresponding to 1398 A.D, March 13. The weekday however, was 
Wednesday. 


It registers a sale deed of land made under certain conditions to 
Lingarasa by the six janunis, fifty of Jagattu and others Rajadi 


Kanyana. 


10 


11 


TEXT 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತು[0]ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ್ಯನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂ - 


ಸಂವತ್ಸರದ PN 


ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ಸ್ವಸ್ತಿಶೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಶ ೧೩೨೦ ನೆಯ ಯಿಸ್ವವರ 
ಬ ೧ಂಗು ಶ್ರಿ ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ವರಂ ಶ್ರೀ ವೀರಹರಿಹರಮಹಾರಾಯರು 
ರಾಜ್ಯೆ[ದ್ಳುದ] - 


ಯಂಗೆಯಿವ ಕಾಲದೊಳು ರಾಜಾಡಿಯ ಕಂನ್ಯಾನದ ನಾವ್ನಾಆ vefa] 
ಜನನಿಗಳು ಆಯಿವತುಜಗತ್ತು . 


[ಹಏಕ(ತ್ರ 'ಯವಾಗಿ [ಮುಗಿ]ತಳಿಯ ಪಡು . dav 
ಲಿಂಗರಸರಿಗೆ ಕ್ರ ಯ - 


. ದಾನವಾಗಿ ಕೂಟ್ಟಿಶಿಲಾಶಾಸನದಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಆ ಲಿಂಗರಸರಿಗೆ ನಂಮ 
ನಾಲ್ಕುಊರು ಏಕತ್ರ ಯವಾ - 


n ನಂಮರಾಜ್ಯಡಿಯರಳಿಯ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಮುಖದಲು ತಿರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದು ಮೂ- 


- ಆ ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯೊಳಗೆ ನಾಲ್ಬತ್ತಅಲೆಕ್ಕೆದಲು ನಾಲ್ವತ್ತುಮೂಡೆಯ ಗದ್ದೆಯನು 
8 ಯಧಾರಾಪೊ : < 


ರ್ವಕವಾಗಿ ಉರು ಏಕತ್ರ ಯವಾಗಿ ₹ ಆಚಂದ್ರಾ' ರ್ಕಸ್ಥಾ ಯಿಯೂಗಿ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ Da- 


ನ ಆ ಬಾಳಿಗೆ ತೆ... ವಾಸುದೇವರಿಗೆ . a . ೦ಡಕಟ್ಟುಂದೇಖು ವರುಶಂ ಪ್ರತಿ 
ಕಾ[ಟಿ] ಒಂದೊಂದು 


Bow ತೆತ್ತು QU ಆ[ವಂನ್ಯಾ]ಯ ಆನಾಯಬಡ್ಡಿಸೆ [ಸೆ]7ದಿಡಾರಮಳ[ಪು]ಯ 
ರಾಯನ 


ಕಾಣಿಕೆ ದಂಣಾಯಕರ ಕಾಣಿಕೆ ಆಟಕೊಂಡು 


ಬಂದ . ಉ ನಾಉ 
ನಿಂಮಊರಮೇರೆಹಾಯಿ - 
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B ಕೊಂಡುತೆತ್ತು ouod ಅಲ್ಲಿಂದ ವ[ನು]ಗೆ ಸರ್ರಬಾಧಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವರ 
ಮಕ್ಕ - i 
d 


= ತಿ, — — x 
14 ಳು ಮಕ್ಕಳು ಸಿಸಾ ೦ತ್ರ ವಾಗಿ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯದಲು ನಡಸಿ ಬಹಣ ಆವಾಲ್ಲತುಮುಡೆ - 
En -— 
Cah 


15 ಯ ಗದ್ದಯೊಳಗುಳ್ಳ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಜಲ ಪಾಶಾಣ ಆಕ್ತೀಣಿಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯಅಷ್ಟ - 


16 ಭೋಗತೇಜ[ಸ್ವಾಂ]ಮ್ಯದಲು ಸುಖದಿಂ ಭೋಗಿಸುವರು ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು 
ತಪ್ಪಿದವ - TUS 


17 id ಸೋಮಸೂರ್ಯ್ಯ pn ಹಣದಲು ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರದ ಯಿಂನೂಂು 
ಕವಿಲೆಯನು 


8 ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನು ತಂಮಕೈಯಾರೆ ವಧಿಸಿದದೋಶ ತಂಮ ಯಿಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯ 


ಪಿತು - 
M 

19 [ಗಳ]ನೂ ರಉರಉ ನರಕಕೆ ಯಿಕ್ಕಿದ .. ll ಲಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮದ್ಯೇೆ ದಾನಾ 
ಶ್ರ ಯೋಸುಪಾಲನಂ ದಾ - 

20 ನಾ ANE map, ತ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂಪದಂ || ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಯೋ 
ಹರೇತಿ DAO - 

21 ಧರ ಸಪ್ಪಿರ್ವ್ವರುಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟಾಯೂಂ ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ |l ಮಂಗಳಮಹಾ 
Be 3e BC 
m» 


No. 74 
(A. R. No. 351 of 1934-35) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 


Rock near a tank behind the temple of Prasanna-Afijanéya in 
H&makita 


Harihara 11, 1398 A.D. 


This Sanskrit record. in Nagari characters states that Virupaksha- 
pandita and Vinayaka-pandita, sons of Ganapti-pandita and Kamalamba 
and grandsons of Rághava-pandita constructed a shrine along with a 
sukanasa for the god Virüpaksha-Sripada-Srivallabha, excavated a tank 
called Srivallabha-tirtha to the left of the shrine and planted trees, etc. 
Both of ihem belonged to the Bharadvaja-gotra of Madhyandina-sakha 
and the former of them is said to have been the author of thirteen 
works. The king is stated to have been ruling in Vijayanagara with his 
queen Vitthaladevi. 

The record is dated Saka 1318, (also expressed by the chronogram 
siddhi-glau-guna-chamdra) Iévara, Pushya ba. 8, Monday. The details 
given are irregular, for, in the cyclic year, corresponding with Saka 
1219, the tithi fell on Friday, January || of 1398, A.D. in the next year, 
ie Saka 1320, Bahudhinya the rithi corresponded with 1398 A.D, 


December 30, Monday, f.d.t. 43. 


I 


10 


11 
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TEXT 
a RBU WH: | 


aft. । St aay mama | ೫ ae. ಜೆ ಔರಾದ ಬೇಗ sf ewm 
AMAR AT - 


fren afer । ೫ tage are ೫ ತಾ ಸ್ತ | 
["] ಗಾಗ [up cf a - 


ferme wpa | Rè ger gor wirergg wafer 1 ೧7) 
engeta ಮಟಟ ಟೂ. 


ay fay: 1 gcd Re AA KANTE: | [MY wer 3a 
yao PARRIN - 


ಬ af ax ya ಚರ್ಮ ತ tan Ga | 


dar safer - 


armas Gwen TAR 7೫೫7 ಸರಣ urhe £I - 
wadfsarTemw af Tomas cedem apa sf aans ಜೌ 
R MU 
ಶ್ಯ AA Ta gena Same amex sh ಔತ ata 
sare - 
Te wo Jagaan A fa sh fa - 
meade ಇ ತಾಗ. । ೫ at ay 
No. 75 
(ಗೆ. R. No. 352 of 1934-35) 


Hampi, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT 


Rock near the Prasanna-Añjanēya temple in Hémakuta 


Harihara 11, 1398 A.D. 


This record in Sanskrit language and Nagari characters is a copy 


of No. 74 above. But as the record is damaged and peeled off some 
details herein are missing. 


1 


2 


Text 
3; TH Maman 3 ಇಇ. semara - 
ಖೆ ue at wecmmr, anh ger ಇಗೌಣಾ ah - 
ETIKA Wade] ೫ Aap ...32 eem ಇಣಿಷ್ಟ್ಣ- 


4 mai ....... $ fen - 

S È yagen pl...... qe Ra- 

6 CEU ಮ Rupe doce a fat yar 

QU SME Se a Raa Ri PA- 

8 ಎಂಟ ಲ್ಸ ok ಬ ಚ 3 ೫೫೫ ಕ- 
9 ‘Ret ಜಯ ಟಲ್‌ ewes a y dieu - 
0 Ri wer ಜೌ aren... [nga ಕಾಣಿಸ - 


B TAN ufea famua died 
H^ ed Kambi gametes 
[5^ ಯಿ ಜ್ಯೂ fee ೫ we saec 
ib. ಸು ಸಜಾ? FAR 2. eee 

No. 76 


(A. R. No. 232 of 1931-32) 
GUNDUGALLU, PUNGANUR TALUK, Crrrroor DISTRICT 
Base of dhvaja-stambha in a betel-garden called Kambadagadda-madt 
Harihara H, 1400 A.D. 


This is dated Saka 1322, Vilkrama], Prathama-Chaitra ba. 8, 
Wednesday corresponding to 1400 A.D, March 17, Wednesday, [.dt. 
54, 


It states that seven goldsmiths of Gumdumgalu whose names are 
given and who were sons of Kandoja, had the lamp-pillar erected, to 
god Mallikarjunadeva of Sriparvata for the merit of their parents 
during the period of Mallinàtha, younger brother of Devaraya who 
was an agent of Bhikshavritti-Siddayya and Davayya. Gumdumgalapura 
is stated to have belonged to the temple of the deity. Venkayya wrote 


the record. 
TEXT 
First face 
1 ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ವ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಚತುಸಮುದ್ರಾ - 
2 ಧಿಪತಿ ರಾಜಾರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ವರ ಶ್ರ ಮಂನ್ಕಹಾ - 
ಮಂಡಲೇಸ್ವರ EX, ವೀರ ಹರಿಹರ ಮಹಾರಾಯರ ಕು- 


5-1—9a 
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ಮಾರ 26, ವೀರ ಯಿಂಮಡಿ ಬುಕಂಣ [ಪೊ]ಡೆಯ[ರಾ] ಹರಿ - 
ಹರಮಹಾರಾಯರು =>, ಥುವಿರಾಜ್ಯಂ ವೂಡುವ ಕಾ 


ಲಾ A A 


ಲದಲು ಸಕವರುಪ ೧೩೨೨ ನೆಯ ವಿ[ಕ್ತ ]ಮ ಸೆಂವತ್ಸರ 

7 ದ ಪ್ರಥಮ ಚೈತ್ರ ಬ ಆ ಬುಧವಾರದಲು ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
Second face 

8 ದೇವರಿಗೆ ಸಲುವ ಗುಂಡುಂಗಲವುರದಲಿ x Ax - 

9 ಮಸ್ತ ಪ್ರಸಸ್ತಿ ತು ಸಹಿತರ್ದವ ಭಿಕ್ಷಾವ್ರಿತ್ತಿ ಸಿದ್ದಯ್ಯ 

10. ದೇವಯ್ಯಂಗಳು ಆಗ್ಗಾಧಾರಿಗಳು ದೇವರಾಯನ ತಂ[ಮ್ಮ]ಮಲ್ಲಿ - 

11 ನಾಥನ ಕಾಲದಲು ಗುಂಡುಗಲ ಆಕ್ಕಸಾರಿ 7o- 

D ಡೋಜನ ಮಗ ನಾ[ಜೊಲೈಜ ಎಳಯೋಜ [ಹ]ರಿಚಾಮೋಜ ಕ 

13 ರಿಯ ಚಾಮೋ([ಜ”] ಚಿನ ಚಾಮೋಜ ಬಯಿರೋಜ ಆಂ [ಮೋ] - 

14 ಜಯವರು ಎಳು[ಮಂದಿ] som ತಂದೆ ತಾಯಿ[ಗೆ ಪುಂಣ್ಯ] - 


Third face 
15 ವಾಗಬೇಕೆಂದು Ke ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ 
16 ದ ದೀಪ ಮಾಲೆಯ vouv, ಮಂಗ[ಳ*] ಮಹಾ 3e ಶೀ 
3 ತೆ 
17 ತೀ ಶೀ 3e ವೆಂಕಯ್ಗನ ಬರ ಹ 
d ಗ ಭು 5 


No. 77 
(A. R. No. 464 of 192829) 
KAVARU, MANGALORE TALUK, SOUTH. KANARA DISTRICT 


Slab set up in a field about a mile to the west of the Mahalingésvara 
temple 


Harihara Ii, 1404 AD. 


This damaged record is dated Saka 122[5], Svabhünu, Magha 1, 
Sunday corresponding to 1404 A.D, January 13. 


It seems to register a grant of land for feeding Brahmanas at 


(Niravilpalaya, by Basavanna-odeya who was governing Mangalüru- 
ràjva. 


2 ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ಯ Ame, ನಗರಾರಂಭ - 


3 ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಶೀಮದಾ - 
ಹ us 
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ಜಾಧಿರಾಜ ಸಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶೀ ಮೀರ [ಹತಾ] - 
ಲ 2 


ಪ ಹರಿಹರಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯ - 


4 

5 

6 ನಗರಿಯಲಿದ್ದು ಸಕಳ s Usus - 

7 ವಾಳುತಂಪವಿಹಕಾಲದಲು ರಾಯರ ನಿರೂಪ - 

8 Do ಬಸವಂಣ ಒಡೆಯರು ಮಂಗಲೂರ ue - 
9 ಜ್ಯವನು ಪ್ರಶಿಪಾಲಿಸುತವಿದ್ದಂದಿನ ಶಕ್‌ವರ್ಮೀ 
10 ೧೩[೨1೫ ವರ್ತಮಾನ ಸ್ವಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ [Holy - 
11 ಮಾಸ ಪ್ರಥಮನೆಯ ಆದಿವಾರದಲು . . 

Bo 10. 0೬. ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಆ ಬಸವಂ - 

13 £9 ಒಡೆಯರು [ನೀರಾವಿ] ಪಾಲಯದಲು ಶ್ರೀ ದ 
14 ಪಾದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನದ . . . . 

15 ಮೂಡೆ ಒಂದು . .. . 2 . 2 ೬ ೬೧.೬ 


16-19 Damaged 


20 .. ರು ಮು ೧೨ ಯಿ ಭೂಮಿಯ ಭತ್ತ 

21 . . ಎ ಮೂ[ಡ]ಲು ಬ್ರ೦ಹ್ಮ T 
22 . . [ಭೂಮಿ] ತೆಂಕ್ಕಲು ಸೋ ಲ pos 

23 . . ಬಡಗಲು ಪಡವಲು ದಾರಿಯಿಂ 


ಫಹ ಎಲ ಬುತ್ತಿ ನಂದನ . . . . [ಮುಡ] ೧ 


29 | ......- ಯಹ ಗದೆಯ 

30 ದಿಂದ ಬಡಗಲು ಆತ್ತ ತಿ ಮೂ] = 
aps ay Bae cess ರು ಮುಳಿ eswedo 

32 , . . ರು ಬಿ[ತ್ತು]ವ ಬೆದೆಕಾರು . - - 

33. sa ಯಯಾ ಎದ ಪಡುವ ತೆಂಕಲು 

34 .. ಅಂತು ಎಕತ್ರ ಕ[ಳ]ಭೂಮಿ ಬಿತ್ತು 


35 ವ ಬೆದೆಕಾರು ಆ೧೧ ಆಂತು ಕಳ ಭೂ - 


5-1—9b 
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38 ಮಿ ಬೆದೆಕಾರು ಮೂಡೆ ೧೯1 ಆಡಕೆ [ಮ]ರ ಕಂ 


39 ...,.ಕುರುಂಬಗೆ..... 
4) ಸ್ಯ (ಮೂಡೆಯ[] . . . ಕರು[ಉ]ರ ಹಿತ[(ಲು] 


4] ಭೂಮಿಯಲು[೪] ಭತ್ತ . ವಡ್ಡ[ಳ] ಭತ್ತಮೂ - 
4) ಡೆ ೭೭ . ಭೂಮಿ [Ses] ಸಿಧಾಯ 


GR ದ gebe X ಒಸಗೆ 

44 ಉಯಲಿ ಮ . ಸುವರು 

45 JA ನಡಲು ಇವೆ ಮೇರೆ ಭೂ - 
46 ಮಿಗೆಆರೊಬನೂ ......... 

47 ..ಯ ಮಾಡಿದ ದೋಷ ಅರಸಿಂಗೆ [ಗ] 


48 ೧೨೨ ಅರಸು ಅಳಿಪಿದ seco 

49 ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾಸಿರಕವಿಲೆ - 

50 ಯ ವಧಿಸಿದ ದೋಪ ಆ ಧ[ರ್ಮ]ವನು ಪಾ - 

51 ಲಿಸಿದಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಹಸ್ರ 

S2 FAJLS ದಾನವಮಾಡಿದ ಫಲವ - 

53 [ಹುದು] ಸ್ವದತ್ತಾಂ ವಾ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇ - 
54 ತ ವಸುಂಧರಾಂ [zio] ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾ - 


55 ಣಿ ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ . . 


No. 78 
(A. R. No. 486 of 192829) 
CHANTAU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Sankaranàrüyana-svàmin temple 
Harihara, 1404 A.D. 


This record is dated Saka 1[3]25, Svabhānu, Philguna 60. 1, 


Sunday. The tithi corresponds to 1404 A.D, February 12 when the 
weekday was Tuesday. 


It states that Sahkaráranya-éripada, disciple of Vidyaranya<ripada 
obtained a gift of land from Kumjuranna-ulltra, Jatanna-upadhya, and 
lévara-ullura, and made it over to the temple of Sankaranaráyna, of 
Niduvarnpalli, in the village of Brahmüru when Mahabaladéva-vodeya 
was governing Barakuru. ` 
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TEXT 


1 & ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರ - 
2 ಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ X ಯಿಲೋಕ 
Y us ಜೆ 
3 ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ - 
4 ವೇ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿ ಜಯಾಭ್ಯದಯ Zu 
5 ೧[೩]೨೫ ಸ್ವಭಾನು ಸಂವಛರದ ಫಾ - 
6 ಲ್ಸುಣ ಸು ೧ ಆ ದಂದು ಶೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿ - 
dre ? 
7 ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ತೀ ವೀರ ಹರಿಹರ ಮ - 
8 ಹಾರಾಯರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಾದ್ಭು " a - 
9 ಯದಲು ಮಹಾಬಳದೇವ ಒಡೆಯರು ಬಾ - 
10 ರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮೂ.. 
11 ರ ಗ್ರಾಮದ ನಿಡುವಂಪಳ್ಳಿಯ ಅಧಿವಾಸದ 
12 ಅಹಿತಾಗ್ನಿ ದೇವಾಲ್ಯದ ಶಂಕರ ನಾರಾಯ - 
B ta ದೇವರ ಸ್ಥಾನವನೂ ಕುಂಜಯರಂಣ ಊಳ್ಳೂ - 
14 ರನು ಜಾತಂಣ ಉಪಾಧ್ಯ "ZO ಊಳ್ಳೂರ - 
15 ನ ಕಯ್ಲಲು ಶೀ ವಿದಾರಂಣ್ಣ ತೀಪಾದಂ - 
5 A 5 ಬಿ 5 
2 9 =. E, > pa 
16 ಗಳ ಸಿಷ್ಯರು ಶಂಕರಾರಣ್ಯ ತೀೀಪಾದಂ 


17 ಗಳು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳ ಚ - 
18 ತು AL sob ಮೂಡಲು ಇಪ್ವರ ಊ - 

19 ಳ್ಳೂರ ಪಂಡಿತನಗಡಿಇಂ ಪಡುವಲು ತೆ೦ - 

20 ಕಲು ಪಂಡಿತನು ನಾರಾಯಣ ಊಳ್ಳೂರ - 

21 ನ ಗಡಿಇಂ ಬಡಗಲು ಪಡವಲು ಹಂದಾ - 

2 ಡಿಯ ತಣ್ಣ೦ಜೆ Bacio] ಮೂಡಲು ಬ - 

23 ಡಗಲು ಜಾತಂಣ್ಣ ನಾರಣ ಉಳ್ಳೂರನ' ಗಡಿ - 
24 ಇಂ doge» ಯಿಂತಿ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಯೊಳ - 

25 ಗುಳ ಬಾಳಿಂದ ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
26 ಬತ್ತೆ ಹಾನೆಳುಲಿ ಮೂಡಿ ೨೪ ಶಂಕರ ಹೆ - 


27 ಬಾರು ತನ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾ - 


5-1—9c 
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Jo ನಡವ ಯೆಂಣೆ ತೆಂಗು [೩೬] . . ಜಾತಂ - 
em . ೦ತಾ . . 0ಗೆ೧....೨ 
ದೇವರ ಅಮ್ರತಪಡಿಗೆ ಭ .. .... 


EX dA ಯಂ g[s] ಮೂಡೆ ೨೩ .. 


, ಆಮ್ರತಪಡಿಗೆ es[es»] 


. ದಿನಂಪತಿ ತಪ್ಪದೆ ........ 
NN e2 


4 9 8 ೨ ೨ o9 ೨ ಇ ಇ- 


710. 79 
(A. R. No. 470 of 1928-29) 


KULAI, MANGALORE TALUK, Sovru KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prakara of the Durga-Parame$vari temple 


Harihara, 1404 A.D. 


The record registers a gift of land after purchase from Malapa- 
setti, son of Padumanna-setti by Gopinatha and Keéavanatha-senabóva, 
sons of Bachappasenabova, for feeding six Brahmanas in a feeding- 
house attached to the temple of Durgadevi of Chitrapura. The gift, 
made for the merit of their mother Lakshimidevi, was received by 
Varadéndra-tirtha-ripada. It also seems to record gift of land to god 
Mafijunathadéva. Naganna-odeya, son of Madarasa-odeya is stated to 
have been governing Mangalliru-rajya, in the period. 


It is dated Saka 1326, Mésha 1, Sunday. The given tithi 
corresponds to 1404 A.D, March 26, the weekday being Wednesday. 


1 


TEXT 
X ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮ - 
ರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ 


~ 


ಸ್ವಸ್ತಿತೀ ಶಕವರುಷ ೧೩೨೬ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ತಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಮೇಶಮಾಸ ಪ್ರಥಮನೆಯ ಆದಿವಾರದಲು ಶೀ ಮನುಮಹಾರಾಜಾ : 

ಧಿ ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರ ಹರಿಹರರಾಯರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯ - 
Blo ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಮಾದರಸ [ಬ]ಡೆಯರ ಕುಮಾರ ನಾಗಂ 
ಒಡೆಯರು ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯ[ವ]ನಾಳುತಿರು ಕಾಲದಲು ಬಾಚಪ್ಪ 


ಸೇನ ಬೋವರ ಮಕ್ಕಳು ಗೋಪೀನಾಥ ಕೇಶವನಾಥ ಸೇನ ಬೋವರ ತಾಯಿಗಳು 


The rest of the record is broken and lost. 


10 
11 


5-4 — 10 
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ತ್ರಕ್ಕ ನಡವ 


ಭೂಮಿಯಸ್ತಳದ ವಿವರ ಪದುಮಂಣ ಸೆಟಿಯ ಮಗ ಮಲಪ ಸೆಟ್ಟಿಯ 


ದೇವಾಲ್ಯದಲು ಆಉಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಭೋಜನದ e 


ಕಯ್ಯಲು ವ [ಆ೬] ಕೂಟು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ[ದತ್ತಿ] ಹರಿಯ . . 
SF .. ಉಳು ಕೊಳುವ ಭೂಮಿಯಲು [ಬ]ಯಲು ವಿತ್ತು ಬಿದೆಕಾರುಮೂ sso [ಬಿ]- 
ತ್ತು ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ ೨೫ . . . ಇ ಹುಣಿಯಂದ ಗೊ[ಅಸಿಮೂ] - 

[ರು] ಬಿತ್ತುವ ಮೂ ೧೨ GoM ಬಯಲು ಬಿಡುಮೂಗರು ಸಹಬಿತ್ತು ಬೆ - 
ದೆಕಾರು ಮು OO . . ಕುಳಕರಿ ಮರಪ[(ದಿ] ತೋಟ ಆ Bes Wen ಯಿದ್ದ 
[ಮೂಡೆ] ಕದಿರುತುಂಬಿ ಲೋ[ಕಿ]ಸಹ ಯಿಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಆಲ್ಲಿ ಬಹಗೇಣಿಯ 
ಬತದ ಬಾಳು ಗ ಯಿ [ಸ್ತಾ]ನದಲು ಮುಂನ ಬಾಚಪ ಸೇನಬೋವ. . . . 
ಆಆಟುಮಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಂಹ್ಮ ಅ ಭೋಜನಕೆ ವರುಶ oF ನಡವದು [ಭ]- 

ತಮೂ . ಆಂ ವೆಚಕೆ ಮಾಣ]ಪ[ಲ1ಗೇಣಿ ಗ ೩೬ ಮತಂ ಲಕುಮಿದೇವಿಯ - 
[ರ] ಹೆಸರಲು ಮಾಡಿದ POWE ಆಖಮಂದಿ amp oars [ಭೋಜನ 
ಜಸ ೧೩೦ ಭತಮೂ(ಡೆ] So ಮೇಲು ವೆಚಕ್ಕೆ . . . 2... ೬% 


. ಗ ೩೬ ಉಭಯಂ ಶಾಸನ ೨ ಈೊಳಗೆ ಬ್ರಾಂಹ್ಮರ . . . 


2 
ತೋಜನಕೆ ಉಳು . . Ho ವರುಶ ೧ F ಭತ ಕಂಚಿನ ಹಾ ೧೫ ಲೆಕದಲು 
BIRA ..... see ಮರಪಲ ಗೇಣಿಯಿಂ ಗ 2೨ ಹೊಂನು 


ಭತ್ತಮೂ 3೨೨೫ ಮಂಜುನಾ[ಥ] ದೇವರಿಗೆ ಭತ್ತಮೂ - 


ಡೆ] ೧೨ ಭ೦ . . ೬. . ೬ ತಮು ೨೧೦ ಉಭಯಂ ಸೀಮೆ ಭತ್ತಮೂ ೨೪೭ ಮೂ- 
FORZE ss ಮಿಗಿಲಾ[ದ]ದನೂ ಮೂಲಿಗನೂ ಭೋಗಿಸಿ ಬಹರು 


. ಯ ಭೂಮಿಗೆ ನಟ್ಟು ಬಿಡುದು ಬ ಒಸಗೆ ಬಿ . ಬೆಯ [ಎನೆ] . 
. ಯೆಲ ಸರ್ವಮಾಂನ್ನ ಯಿಧಂರ್ಮವನು ಆವನಾನೊಬನು ತಪಿದನಾ - 
= a 2 
cu ಆರಸಿಂಗೆ ತಪಿದಾತನ ತ[(ಲೆ]ಸಾವಿರದ Avowsen ಹೊಂನು [ocl- 
om ಅರಸು ತಪ್ಪಿದಡೆ ಪಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯನು ಸಾವಿ 
ರ ಮಂದಿ aD Ot, SF LOW aos ಯಿ ಧಂರ್ಮವ ಪಾಲ್ಗಿದವರಿಗೆ ಸಕ . 


& 


ಪಾದಂಗಳ ózu ವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥ 3e - 


. obe[fo] ಗಳ s... x 


J 


ಪಾದಂಗಳು ಚಿತ್ರಪುರದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲ್ವದಲು ಯಿಧಂಮಣ - 


D 
13 


37 


39 


41 
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ವನೂ ನಡಸುವರೂ | ದಾನ ಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆೊ ee [soit ಯೋನು 
ಪಾಲನಾತ್‌ ದಾನಾ[ತ್‌] 


ಸರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಪೊ೯ತಿ ಪಾ[ಲ”*]ನಾದಚುತಂ ಪದಂ | ಸಾಮಾಂನ್ಯೋಯಂ ಧಂರ್ಮ 
ಸೇ - 


ತುಂ D, ಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾಂ ನೇತಾಂ ನ್ಲಾ- 
ವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾ ೦ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ತ್ರೀ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಟೆ 26, X 

No. 80 


(A. R. No. 238 of 1931-32) 


ATRÀDL UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken slab standing to the right of Babbare-sthana 


Harihara, 1404 A.D. 


This is dated Saka 13127] (current), Tárana, Vai&akha (su. 8], 
Thursday corresponding to 1404 A.D. April 17, Thursday, f.d.t. .07. 


It registers a gift of land to god Narayanadéva which was under 
the management of the Hartu-kéri of Bàraküru, by an individual, when 
an officer (name lost) elder brother of mahdpradhdna Basavanna was 
governing Barakuru-rajya. The king is stated to have been ruling 
from Dorasamudra. The record is badly damaged and details are lost. 


o 0 ಆ aw & ಟು ಟಿ t 


æ ba 
- 0 


ಯಾಭ್ಯದಯ ತಕವರುಷ ೧೩[೨೭] ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ತಾರಣ ಸಂವ 
ತೃರದ್‌ ವಯಿಶಾಖ [ಶುಲ] ಗುರುವಾರದಂದು 26, ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 

ಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ c ವೀರ ಹರಿಹರ ಮಹಾರಾಯರು ಯೋರಸಮು[ದ್ರ ನೆ]- 
ಲೆ ಬೀಡಿ ನೋಳಿರ್ದು ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹ ತಿಪ್ಪಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಯನೂ ಮಾಡಿ ಸುಖಸಂ- 
ಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ . . . . ದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಂ ವಿರಲು ತತ್ಪಾ - 
ದ ಪದ್ಮೊಪಜೀವಿತರಪ್ಪ ಶೀ ಮನ್ಮಹಾಪ್ರ Maso [ಬಸ]ವಂಣಗಳ ಆಂಣ ಮ - 
. . . ದೇವಗಳು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತು 


ಕೇರಿಗಳ] ..... [ಸ್ತಾ]ನದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಎರಡು ಕೋಲ ಬಳಿಯ 


ಒಳಗೆ [ಒಂದು] ಕೋಲ ಬಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯರಾಡ . . ಳೆಯ ಬಳಿಯ ಆಂಣಾ . . 
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D . + [ಯ।ವರ ಅಳಿಯಂದಿರು ಕೋಟಿಸೆಟ್ಟಿ ಅಜೀವಿ 


ಹ ee ಮೂವರು ಸಹಿತವಾಗಿ ತಾಉ OWA ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯ - 
ದ ಮೂಲದ ಬಾಳು [ಬಾ] .. ಹಳಿಯ ಒಳಗಣ . . . ಬಳದಬಾಳಿನ ಚತುಸ್ಸೀ- 


15 ಮೆಯ ವಿವರ ಮುಂನವರ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಹರಿಕ[ಡೆ] . . 


16 MOWO ಒಡಗಲು ಮುಂನವರ ಬಳಿಯವರ ಬಾಳಿಂದಂ ಮೂಡಲು . . 
ಸ guga eer, ಯ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ Foren ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
ಒಳ - 


18 ಗುಳಂ ಥಾ ಬಾಳಿನ ಒಳಗೆ [ತ]ಮಗೆ . . ದಲೂ ಸಂದು ಬಹಂಥಾ ಕಾ .. 
[ದೀಪ] - 


19 ಮಾಲೆಯ ಕಂಭಸಹಿತ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರ ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ 


20 seo) ಆಚಂದ್ರಾ SE ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ವರುಪಂಪ್ರ ತಿ ನಡುವ ..... ೬೬ 


21 , . ಲೆಕದ ಮೂಡ ೩೦ ಆಕ್ಷರಾದಲೂ ಮೂವತ್ತು ಮೂಡೆ i ood o eG l 
No. 81 
(A. R. No. 227 of 193132). 
PEDDAVELAGATÜRU, PuNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT _ 
Slab set up in the courtyard of Varadarajasvamin temple 
Harihara I], 1404 A.D. 
This is dated Saka 1327 (expressed in words), Tárana, Jyéshtha 


éu. 5, Wednesday corresponding to 1404 A.D, May 14. The Saka year 
was current. 

Yt records the installation of god Varadarajadeva (in _the temple) 
at Hiriya-Velagaturu situated in Huli-nadu of Muluvaya-ra jya and of 


gift of land as sarvamanya for worship and offerings to the same by 
Lakhaya-nayaka, son of Mupeya-nayaka who was the- bagila-pradhant 
(chief secretary 7) of Bommana-vodeya son of Ba[da]ráya-Vodeya. The 
latter was the mahapradhana of the king, 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಕಲಿಯುಗದ ಶಾಖ ಸಾಬಿ - 
2 ರದ ಮುಂನೊೋಅ Gad, dt a coo ತಾರಣ ಸಂವ - 
3 (ತ]ರದ wea, RB 5 ಬು ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರ. ದಲು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪ - 


1 The continuation is lost 
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`ರಮೇಸ್ವರ ಭಾಷೆಗೆ ತಪುವರಾಯರಗಂಡ ಹರಿಹರರಾಯರ ಮ - 

ಹಾಪ್ರ ಧಾನ ಮುರುರಾಯರಗಂಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ರುವರಾಯರಗಂಡ [ಬಾದ] - 
ರಾಯವೊಡೆಯರ ಕುಮಾರ ಬೊಂಮಣ ವೊಡೆಯರ ಬಾಗಿಬಪ ಪ್ರಧಾನಿ ಎಲಕೋ- 
ಲ ಸಿಂಹ .. ಕುಲವರ್ದನರಾಗಿ[ದ] ಮುಪೆಯನಾಯಕನ ಕುಮಾರ op - 


ಯನಾಯಕನು ಮುಳುವಾಯರಾಜ್ಯದ ಬಡ ಹುಲಿನಾಡ ಹಿರಿಯ[ವೆ]ಳ - 


0 00 ಆ OQ t A 


ಗಟೂರಲು ಶ್ರೀ ವರದರಾಜದೇವರ ಶೀಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯನು ಮಾಡಿ ಅಂಗಭೋ - 
10 ಗ ನಯಿವೇದ್ಯ ದೀಪವ ನಡಸುವದಕೆ peior ಮುಡುವಾಯ ನಲ[ಪ]ನ ಕುಂ- 
Il ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ಉಳಂತಾ ಗದೆಉ ಹತುಕೊಳಗೆ ಹಿರಿ . ನ[ನು]ಯುರಮು - 
owes ಶಾ(ಣೆ'ಯು ಯಿಪ್ಪನು ಯಿಯೂರ ಆನೇಸ ಗಉಂಡುಗ - 
13 ಳು ವೊಳಗಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ [ಜ]ಗಳು ಲಖಯನಾಯಕರು ಸಮುದಯ - 
14 ವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ADSI WW ಚಂದ, ಆದಿತ್ಯರುಳಂತಂಬರಂ 
ದ 35 up ಶೆ 
15 ನಡಸಿಬಹರು ನಡಸಿದಂತಾವರು ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲು AG - 


16 ಸ್ರ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವಮಾಡಿದ ಫಲವನು ಆನುಭವಿಸಳುವರು ನಡ 


2 


17 ದೆಯಿದವನು 26 ror ಗೋದಾವರಿಯ ತಡಿಯಲು ಸಹಸ್ರಕ ಕವಿಲೆ - 


18 ಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದಲು ಹೋದರು ಅವಗೆ ನಾಯಕ ನರಕ ತಪ್ಪ - 
19 ದು ನಂಬಿಯಾ . [ವೆ]ಟ್ಟ 


CS 


20 vuU ಸತ E ವಾ 


No. 82 
(A. R. No. 283 of 193537) 
PERDURU, UDIPI TALUK, 5೧೮೫೫ KANARA DISTRICT 
Slab set up near a field called Garadi Kumbalagadde at Vantyala 
Bukka IT, 1406 A.D. 


This is dated Saka 1328 (1329) current), Vyaya, Bhadrapada Su. 


10, Va (ie Vaddavara) corresponding to 1406 A.D, August 24, 
Tuesday. 


It registers a gift of 170 kar-gadyana of Bàraküru derived from 
the village Belanji in the venreya of Kanyana of Bàraküra-nadu made 
by the “king to Sri Narasirhha-bharati of Singeri (Sringeri) for the 
renovation and proper maintenance of a library 4 of the matha thereat); 
and out of this, a sum of 20 kdti-gudyana was gifted by the Odeya of 
Sringeri (in the form of lands worth the amount, situated at Sivapura) 
to the Pur anika Kavi Krishna-bhatta of Sringéri, The gift was made 
with the consent of the jananis of Sivapura as ako Bacheppa of 
Gove who was governing Baraküru-rzjva. 


10 


11 
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TEXT 
ಶ್ರ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರ - 
ವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ il ALAS, ಜಯಾ- 
ಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೨೮ ಸಂದುಯಿಪತ್ತ ವೊಂಭತ್ತನೆಯ ವರ್ತಮಾನ 


ವ್ಯಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರ ಪ[ದ*] ಸು Oo ಮಲು ತ್ರ್ರೀಮತು ಗೋವೆಯ 
ಬಾಚಪ್ಪಗಳು 


ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗೇರಿಯ ಪುರಾಣಿಕ ಕವಿ =, 
ಭಟ್ಟರಿ - 


ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಶಾಸನ $30 ೦ತೆಂದಡೆ ಶೀ ಮಂನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿ ರಾಜ ರಾಜ 


b > 


ಪ 


ರ ಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ ಹ ವಿಜೆಯನಗರಿಯ ರಾಜ- 
ಧಾನಿಯಲೂ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ - 

ನುಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಂ ಬಂದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗೇರಿಯ ನಾರಸಿ[೦]ಹ wars ವೊಡೆಯರ 
ಪೊಸ್ತಕ adi BSC, E Ga 0 ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಾರಕೂರ ನಾಡ 
ಒಳಗಣ 


ಬ್ರ ೦ಹಾರ ಗ್ರಾಮದಿಂ ಸಮಪ್ಪಿಸುದು ಬಾರಕೂರ ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ ೧೭೦ [ಆಕ್ಷಾ]- 


ol 


ರದಲೂ ಬಾರಕೂರ ಕಾಟಿಗದ್ದಾಣ ಸೂಅ ಎಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂನಸ್ಥಳವನೂ ಸರ್ವಮಾ- 
ನ್ನವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹುದು ಎಂದು . . ಗೆ ಬಂದ ರಾಯರ ರಾಯಸ ಪ್ರ ಮಾಣಗೆ 
ಬ 


ಆವರ ಆಗ್ಯಾಸಿರೂಪದಿಂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೂ ಎಪತ್ತು ಹೊಂನ . 


ಇವನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಡಸುತ್ತ ಯಿದಲ್ಲಿ [ಆ]ರಮನೆಯ [ajos ಊಳಿಗ 


ಎಲ್ಲಾ ಊಳಿಗಊ ಆ W WA, [ರಿಂದ] ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಆ ನೂ ಎಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂ- 
ನಿನಪ್ರ ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಾರಕೂರನಾಡ ಒಳಗಣ ಕಂನ್ಯಾನದಿ ವೆಂಟೆಯದ ಬೆಳಂಜೆ- 
ಯ ಗ್ರಾ ಮದ ಒಳಗಣ ಆಜು ಖಂಡಿಕದ ಹರವರಿಗಳಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಾರಕೂರ ಕಾ- 


ಟಿಗದ್ಯಾಣ ೧೫೦ ಆಕ್ಷರದಲೂ ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ ನೂ ಆಯಿವತ್ತು ಹೊಂನನುಳೆ ಎ 

ಶು E 

ದ ವಾಗಿ ಕುಡಬೇಕಾದ ಯಪ್ಪತ್ತು ಹೊ೦ನನು ಸಿಂಗೇರಿಯ ಒಡೆಯರು ಆ ಸಿಂಗೇರಿ- 
ಛು es 


ಯ ಪುರಾಣಿಕ ಕವಿ ಕ್ರುಷ್ಪ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ವೆಯ ಸಂವತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಸು- 


26 


42 
43 
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ಧ ಪಾಢ್ಯ ಆರಭ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬರಹೇಳಿದ ಸಂಮಂದ ಆ ಸಿಂಗೇರಿಯ ಪುರಾಣಿಕ 


Fw a ಭಟ್ಟರ ಅಂಣಂದಿರು ... [ಕು]ಪ್ಪಭಟ್ಟರು ತಿವಪುರಗ್ರಾಮದ ತೆಂ- 


Š 
ü 
e 
A 
( 


ತ್ತು ಬಹ ಯಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂನನೂ ಆ ಸಿಂಗೇರಿಯ ನರಸಿಂಹ ಭಾರತಿ ಒಡೆಯರ 
ನಿರೂ - 


ಪದಿಂದ ಆ ಸಿಂಗೇರಿಯ ಪುರಾಣಿಕ ಕವಿ DA, ಭಟ್ಟರಿಗೆ ವ್ಯಯ ಸಂವತ್ಸರದ 
Co - 


SEE ಆರಭ್ಯವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆ ನಾಲ್ಕು ಮೂಡೆಊ ಒಪ್ಪಾನೆ ವೆರೆಯ 


ಈು- 


ಳಕ್ಕೆ ಶಲವಾಗಿ ತೆತ್ತು ಬಹಯಿಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂನನೂ ಮಧ್ಯ 


a eJ 
ಮ ಸರದಿಯಲೂ ಸಿಂಗೇರಿಯ ಪುರಾಣಿಕ ಕವಿ DBA ಭಟ್ಟರಿಗೆ ತೆತ್ತು ಬಹ - 
. £9 eJ => 


ರು ಆ ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂನನೂ ತೆಖು[ವ]ಕ್ಷೇತ್ರ ro ನಗ ಚತು ಸೀಮೆ- 
ಯ ಒಳಗುಳ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾಪಾಣ esci ಆ ಗಾಮಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬ 
ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯಂಗಳನೂ ಆ ಪುರಾಣಿಕ ಕವಿ ಕ್ರುಪ್ಪಭಟ್ಟಿರು ತಂಮ 


ನಾ ತ್‌ = ka 
= ಪೆ ತ್ರ ಪ್ರ 7, . ವಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾ ಪರಿಹ್ರು ತವಾಗಿ ಆ(0)ಚಂ[ದ್ರಾ ರ್ಕ 


ಯಿ ಆಗಿ ಎಂದೆಂದೂ ಸುಖದಲೂ ಭೋಗಿಸಿಬಹರೆಂದು ಕೊಟ್ಟಧರ್ಮಶಾಸನ 
ಗೋವೆಯ ಬಾಚಪ್ಪಗಳ ಸ್ವಹಸ್ತದ ಬಪ್ಪ X . . [ಭಾರತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರ 


©. => 9 E 
ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಯವನೂ ಆಚಂದ್ರಾ TE ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಎಂದೆಂದೂ ಪಾಲಿಸಿ ನಡಸ 
ಬ - 


ಹೆವೆಂದು ಧಂಮ್ಮ೯ಶಾಸನವನೂ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿವಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನನಿಗಳ i 


ಸ್ವಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ ಶೀ ಮಹಾದೇವರು || ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೆ ಹಾಡ್‌ ಯೋ- 


ನು ಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ ಮವಾಪ್ಟೋೊತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯು ತಂ ಪದಂ Il 
ಸ್ವದತ್ತಾಂ 


ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ SUS ವಸುಂಧರಾ ಪಪ್ಪಿವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ eue - 
ಯಾಂ ಜಾಯತೇ è, ಮಿಃ ॥ ನರಸಿಂಹಭಾರತಿಮುನಿಕಲ್ಪಿತ ಭೂ - 


ದೇವಧರ್ಮ ರಕ್ಷಾಥ್ಞ ೯೦ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ dag, ಯಾದ್ಭರ್ಮಾನು ಶಾಸನಂ 
ಲಿಖಿತಂ || ಮಂಗಳಮಹಾಶೀ Be ಶೀ 
LT 
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No. 83 
(A. R. No. 341 of 1940-41) 
PEDDAPASUPULA, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab in Survey No. 1033, 2- miles to the south of the village 
Devaraya 1, 1383 A.D. 


This slightly worn out record registers a gift of land situated in 
the village Hiriya-Pasupula in Mulike-nàdu and bordering the village 
Danavanahalu by Vira Dévaràya odeva to Rdyasada Vithappa, son 
of karanika Adeppa of Kasyapa-gotra and Rik-&ikha. 


It is dated Saka 1304 (expressed in words) Magha ba. 30, 
Monday, solar eclipse corresponding to 1383 A.D, February 2. But 
the eclipse did not occur on that day. However, this date is too early 
for Dévaraya L If we surmise that the year is a mistake for Saka 
1364 then the other given details do not tally, the sithi occurring on 
Thursday, January 31 of 1443 AD. falling in the reign period of 
Dévaraya I when the eclipse also did not occur. It may be perhaps a 
gift made by Dévaraya I as a prince while Harihara 11 was ruling 


TEXT 


Obverse 


3 ಸಾವಿರದ ಮೂನೂಣ ನಾಲ್ಕನೆಯ 

4 ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ [೩೦] ಸೋ - 

5 ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರ [ಹಾ] ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಖಿ 

6 ರೂಪಾಕ್ಷದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲು 3t KU - 

7 ದೇವರಾಯ ಒಡೆಯರು Wh ಶಾಖಾಧ್ಯಾ - 

8 ಯದ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರ ದ ಕರಣಿಕ [ಆದೆ] - 

9 ಪ್ಪಗಳ ಮಕ್ಕಳು ರಾಯಸದ ವಿಠಪ್ಪಗ - 

0 ಗೆ ಮುಲಿಕೆಯನಾಡ ಒಳಗಣ ಹಿರಿ - 

11 ಯ ಪಸ[ಪುಲಬದ] . . £ ಹೊಲದೊಳಗೆ 
ದಾನವನಹಾಳ ಹಾದಿಯ[ಮೂಡಣ] ದಾ - 


13 ನವನಹಾಳ ಹೊಲಮೇರೆಯ ಮೊ .. 
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14 ... ಮೂ ಖಂಡುಗ ಯರಡು v - 


15 [ತ್ರ ವನೂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಸ 


Reverse 

16 ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾ - 
€ ಧ್ರ ಆಗ ಫಟಾ ದಗ ಬಜ 

17 zE Aen ಆಗಿ ಕೊಟ್ಟ . £4 


18 [Ra] . ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮಧ್ಯಾ 

ಎನೇ cx ez De ಇಸ್‌ a 
19 TO, ಯೋನು ಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ವ್ವರ್ಗ್ಗ 
20 ಮವಾಖ್ನೋ ತಿ ಪಾಲನಾ ನಾದಚ್ಯು ತಂ ಪದಂ 


No. 84 
(A. R. No. 339 of 1931-22) 
MANIPURA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in Survey No. 23 
Dévaràya I, 1407 AD. 


This slightly damaged record states that since Hosabu-muli was 
unjustly killed by the kings servants, Dandappa-adhikari who was 
governing the Karakalasthala-nàdu along with the mūdilas, Mārama- 
heggade, the eight jananis and the thirty-two of the sabhe, granted 


land to the family of the deceased, at the instance of mahdpradhana 
Bachanna-odeva who was governing Bàraküru-rájya. 


The record is dated Saka 1330, Sarvajit, Jyéstha Su, the «thi 
and weekday being lost. The Saka year was current and the zithi in 


the bright half of the month would fall sometimes, in May-Jume, 
1407 A.D. 


TexT 
Tee eds ಯ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ 
Da - Gay Sore ಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭಂ ಮೂ - 


AKAN ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ವೀರದೇವ- 

ಾ3ಜ್ಯಪಟ್ಟ ಉತ್ತರೋತ್ರರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದಮಾನಮಾಚ- 
5 ೦ದ್ರಾರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಿರ್ದು ಶಕವರುಷ ೧೩೩೦ ಸರ್ವ್ವಜಿತು ಸಂ ಜೇ- 
6 Si m... ಶ್ರೀಮ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಬಾಚಂಣ ಒಡೆಯರೂ ಬಾರಕೊ - 


7 ರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಆ ಬಾಚಂಣ ಒಡೆಯರ 


10 ಯಲಿಯನೂ ಅಂನ್ನಾಯದಲಿ ಆರಸಿನಬಂಟಿರೂ ಕೊಂದೆ ಸಂಮ - 


11 OG ಆ ಬಾಚಂಣ್ಣ, ಒಡೆಯರ ಸಿರೂಪದಿ೦ ಕರಕಳದಸ್ತಳದ ನಾಡನಾಳು - 
12 ವ ದಂಡಪ್ಪ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೂಡಿಲರು ಮಾರಮ ಹೆಗ್ಗಡೆಯರೂ 
fy 


B ಆಬಳಿ ಸಾಬಿರದವರೂ . ಬಯಲ ಯೆಂಟುಮಂದಿ ಜನಸಿ - 
14 ನಿಗಳು ಮೂವತೆರಡುಮಂದಬಿ ಸಭೆಯೂ ಮುಂತಾಗಿ ಹೊಸಬು 


15 ಮೂಲಿಯ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಸಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂ : 


16 OG ಆ ಹೊಸಬು ಮೂಲಿಯ ಮನೆಯಿಂದಂ ಪಡುವಣ ಬೆಟ್ಟು ಕೊಡ - 
17 ಗಿತ್ತವನೊಟೆಂ ತೆಂಕಲು ಕಟ್ಟಿದ ಗೋಳಿ ಬಡಗ ಶೆಂಚಿಂ ಬಡಗಲು 

18 ಮಠದ ತೋಟಂ ಮೂಡಲು ಮೂಡಣ ಓಣಿಂ ಪಡುವಲು ಯೆ 

19 ಚತುಸೀಮೆ ಒಳಗುಳ ಬೆಟ್ಟು ಹೊಳೆಯ ತಡಿಯಬಯಲ ಕೋಟಿಯ 


No. 85 
(A. R. No. 498 of 1928-29) 
NILAVARA, UDIPI TALUK, 5018 Kanara DISTRICT 
Slab (No. 8) set up in the prakara of Mahishisuramardini temple 
(second side) 
Dévaraya I, 1407 A.D. 

This record is dated Saka 1330,  Sarvajit, Agvayuja ba. 1 
Sunday corresponding regularly to 1407 A.D, September 18. The Saka 
year was current. 

It registers a grant of provisions made for the offerings to 
goddess Durgadevi of Niruvara by Sivadasidéva-ayagal, with the consent 
of the sixteen of the village, Jagattu-300. Paduli and  Sülapani. 


Büchanna-vodeya, under whose command Sivadasidéva was in-charge 
of the administration of that village, was governing Báàrakuru-rajva. 


10 


11 
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x 
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Text! 
೦ ಶೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ಸಮಃ [It] Rea ಮಸ್ತು [17] BAB ಜಯಾ - 
< E ~ 
O ಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೩೦ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಸರ್ವಜಿತು ಸಂವಛರದ 


e doe ಬ ೧ ಆ ಶೀ ಮಂನ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ನರ ಶೀವೀರ 
ವ 2 ೬ d 2 
ಪತಾ - 


ಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ಸುಖರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯುವ ಕಾಲದಲು ಆ ದೇ - 


ವ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಬಾಚಂಣ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕುರ ರಾಜ್ಯವನು 


ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಿರ್ದ್ವಲ್ಲಿ ಬಾಚಂಣ ಒಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಸಿವದಾಸಿ - 


ದೇವ ಆಯಗಳು ನೀರುವಾರದ ಆಧಿಕಾರವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆ ಸಿವದಾಸಿದೇವ ಆ- 

ಯಗಳೂ ನಿರುವಾರದಗಾ ಮ ಹಜನವಾಜು ಜಗತ್ತು[೦] 
A 

ಳಿ ಸೂಲಪಾಣಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದ ಸಿಲಶಾಸನದ y xS - 


ತಂದರೆ ನಿರುವಾರದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರ JDI v : 


ele els ಮುಂದೆ ಯಿಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆರಸೂಗ್ರಾಮ [ಹ]ದಿನಾಖೂ ಪಾ - 
ದಾಳಿ ಸೇನಬೋವ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿಯ ಯ ನಿಕು ವುದಕ್ಕೆ ಮಾ - 


ಡಿದ ಕಳಗದವರು ಉಂಣಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಮಗ ಉಳತ್ರ ೦[ನ]ಗೆ wala]! 


ಆವನ ತಂಮ ಕ್ರಿಷ್ಣನ ಮಗ ಸೂಲಪಾಣಿಗೆ ಹಾನೆ ೧ ಕುಡುತೆ ೭ [wm]. . 


ಲಯಮಗ ತ್ರಿಷ್ಣ x on ಆಕ್ಸಿ ಮಾನ ೨ D r? 


ರದ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮ ಹದಿನಾಅಟೊಳಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿದರೆ ಆರ - 


ಸಿಂಗೆ ಗ ೧೨೦ ಹೊಂನು ತಪ್ಪು ಆ ಚನಸ[ಪ್ಪ] ALS] ಮಲೆದೇವನಿಗೆ ಹಂನೆರ- 


ಸ ಯು ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಂಗೆ ಸಿಲುವರು ಎಂದು 


This is engraved in continuation of No, 76 above. 
About 3 lines after this scen to have been erased, 


This linc is engraved between lines 14 and {6 in smaller size. 
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No. 86 
(A. R. No. 609 of 1929-30) 
PANDESVARA, UDIPI TALUK, 5೦೮೯1 Kanara DISTRICT 
Slab (No. 8) set up in the prakara of Sankaranarayana temple 
Dévaraya I, 1407 A.D. 


This is dated Saka 1330, Sarvajit (current, Karttika Su. 1, 
Thursday. In the given year corresponding to 1407 AD, the nth 
occurred on October 2, when the weekday was Sunday. This appears 
to be intended date. 


It records an assignment of gold due to the king from certain 
lands to the god Sankaranarayana of PandyéSvara for burning a 
perpetual lamp, by the king, the prajas and the heggade and others 
of the village. It states that Bachanna-odéya of Gove was then 
governing Barakura-rajya. 


Text 
1 ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಿರ್ವಿಘೃ ಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ 
2 ಶಿರಃ ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಲೋಕ್ಯ ನರಾ - 


3 ರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇತು | ದಾನಪಾಲ - 

4 ನಯೋರ್ಮಧ್ಯೊ ದಾನಾಶ್ರ ಯೋನ್ರು ಪಾಲನಂ ದಾನಾ[ತ್‌*]ಸ್ವರ್ಗ - 
5 ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ | KAX, ಜ - 

6 ಯಾದ್ಭುದಯ ಶಕ್‌ವರುಷ ೧೩೩೦ ನೆಯ ವತ್ತ೯ಮಾನ ಸ - 

7 ರ್ವ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾತ್ತಿಕ ಶು ೧ ಗುರುವಾರದಂದು 


ಬ 

8 ಸ್ವಸಿತಿಲ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ವರ X ax - 

9 d ಪೃ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾ - 
10. ಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಆ ರಾಯರ ನಿರೂ - 

11 ಪದಿಂ ಗೋವೆಯ ಬಾಚ೦ಣ ಊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ - 
12 ವನಾಳಿ ಸಕಳ ಧರ್ಮ್ಯಂಗಳನೂ ಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


13 ಪಾಂಡ್ಯೊಸ್ವರದ ಸಂಖರನಾರಾಯಣದೇವರ ನಂದಾ - 


14 ದೀವಿಗೆಯ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಬರದುನಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಸ್ರ D mw- 


15 osond ಪಾಂಡಳ್ಯಿಸ್ವರದ ಶಂಖರವಾರಾಯಣದೇವರ ಹಾ - 
16 [ದೆ]ಮರಿಯಾದೆಯನು ಹಾಂಡ್ಯ್ಯೊಸ್ವರದ ಹತ್ತು ಪ್ರಜೆ ಉರವ - 


5-1—10a 


17 


8 


24 


.. ರ [ಬ]ತ್ತ ಮುಡೆ [jor . . ಸಾವಿ 
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D ಮುಕ್ಕಾಲು ವಟ್ಟಿಗಳು ಹೆಗ್ಗೆಡೆಯೂ ಆರಸೂ ಕೂ - 
ಡಿ ಆ ಸಂಖರ ನಾರಾಯಣದೇವರ ಪಾದಮೂಲಗಳು 
ಕೂಡಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಹಪ . ಮಯಾಣದೆ ಆಯದು ಹೊಂನನು ನಂಡ g 
ದೀವಿಗೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ [ಧಾ]ಅಪಜವಕವಾಗಿ ಆರಸುಗಳು ಕೊಟರು ಆ ಚಂ - 


ದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಯಿಬರ ಸೇನಬೋ[ವ”]ರ ಮಕ್ಕಳು ನಡಸಿ ಬಹರು ದೇವಸ್ವದ ವಿವರ 


ಲಕದಮಂದಿ ಮುರುಕೇರಿಯ ಧರ್ಮದ ಬಾಳಿನ ಮೇರ ಯೆಇಡು ಮುಡೆಹಾನೆ . 
. ಹತ್ತು ಬದು . . .ರಬಳು ಮೇರೆ ರ್ಮ ಹಾನೆ Qo. ದುಕುಂ ಹರಿ ಮು ೧೧ 
ಹಾನೆ ಬಳು ಮುಡ OO . ಚಿಟ್ಟುವ ಬಳುಮೇರೆ ಮುಡೆ ೩ ಬನಕೋಡು ಸೋ - 
- . ನಾರೀಸ್ವರ ಮೇರೆ ಬತ್ತಮು೬ ಆಣುಕಾ[ದುರೆ]ಯ ಮೇರೆ ಬತ್ತ ಮು ೩ 


ಬಲಿಯ ದೇವ(ವಸ್ವ ಬತ್ತಮುಡೆ ೧ ತುಳು [SÉ ಬಳವೆ . ಬತ್ತ ಮುಡೆ ೧೪ 
ಚೆ 


. ನ ಬಾಳು ಹರವರಿಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಹರಳ ಬಸಿರಿಯ ಕಳಗಿ[ನ] 
[5]ಟಿಯಂ ತೆಂಕಲು ಹರಿವ ತೋಡಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಹಾಳೆಯಿಂ - 
ದಂ ಬಡಗಲು ಯಿ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಮಜಕಳಮುಲ[ನೂ] ನರಯ 
ಣದೇವರಿಂಗೆ . ಪನ [ಅ]ಕಿಯ ತಳ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯ ಹಲಸುನಾಡಗು।ಡೆ] - 
ಯೊಳಗಣ ಬಾಳು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯಿಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಡೆ ಬತ್ತ ಮುಳಗು - 

ಡೆ ಬತ್ತ ಹನೆರಡು ಮುಡೆ ಸ... [AGAn ವೊಂದು ಹೊಂನು ಮುಳಗಡೆ ಒ- 


.. ರಣ ಪಂಡೇಸರದ . ಡಿನಉಳ ಮೇರೆ ವೊಂದು ಆರಹೊಂನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 


d ದೇವರ ಆಮ್ರುತಪಡಿಯ ಆಯವನು . ........ ೬... ಬಳ 
ಮುಡೆ ೧೨೦ . . . ಹಾನೆ BH... . ಕಿಯ ಕುದುರೆ ಮೇರೆದೇವ 

ಯ ಬತ್ತಮುಡೆ ೧೫(ನು]ಳಿಯೆ 

. ಒತ್ತ ನಾಲ್ಬತ್ತು ಉತ್ಸವದ ..... ಕುದುರೆ [ಮೇರೆ] . . . ವೊಂದು 


. ಹರವರಿಯ ಬಯಲೊಳಗೆ 


೪.೨ ೪೨ ೪9 ೨ ೨ n ಇಂ 9 ಜಾ ಜಂ 
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No. 87 
(A. R. No. 335 of 1931-32) 
KENJURU, UDIPI TALUK, SGUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara of Visvesvara 
Devaraya Y 1408 A.D. 


It registers a gift of money income for feeding several brahmins 
in the matha of Cheppalli probably a hamlet of Kefijiru, by Bemma- 
senabova and Virunu-senabóva during the period of Bemmannai Tolaha 
of Sürala, when mahapradhána Bachanna-odeya of Gove was governing 
Bàraküru-ràjya. 


It is 


dated Saka 1330, Sarvajit, Bhadrapada ba. 1, Wednesday. 


In the given cyclic year the #ithi corresponds to 1407 A.D. August 19, 
the weekday being Friday and the Saka year current. In the next year 
(ie. Saka 1330, Sarvadhàri) the rithi le to 1408 AD, September 
5, Wednesday, ft. 62. The latter might be the intended. 


10 


11 


5-1—10b 


Trxr 
ಶೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ || ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಚುಂಬಿ ಚ೦ದೃಚಾಮರ 
ny > 


ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭಂ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶ೦ಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ 


E» 


$ x 


ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೩೦ ತ್ರನೆಯ ಸರ್ವ್ವಜಿತ್‌ ಸಂವತ್ಸರದ 


ದಪದ ಬ ೧ ಬುಧವಾರದಲು | Ec son ಹಾರಾಜಾಧರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
aL 


ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರ ಗಂಡ ಪೂವ್ಹಣ ದಕ್ಷಿಣ ಪ ಮ 


ಸಮುದ್ರಾ ಧೀಶ್ವರ ಶೀ ವೀರ ದೇವರಾಯರು ಸುಕಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯವ 

ಪತಿ - 

ಖಿ 

ಪಾಲು BO ಕಾಲದಲಿ A ಮನ್ಮಹಾಪ್ರ gono ಗೋವೆಯ ಬಾಚ೦ಣ್ಣ ವೊಡೆಯ- 
meta 


ರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ ವನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರಾಲ ಬೆಂಮಂಣಾ . ತೂಳಹ- 


ರ ಕಾಲಹಲು ಕೆ೦ಜೂರು ಚಪ a ಯ ವೂಳಗೆ wos ಸೇನ ಬೋವ ವಿರುಣು ಸೇ- 


14 


17 


18 


20 


21 
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ಡುವ ಹಣ 9 ಕಾರಂತನು ತಾಬದ್ದ ಬಾಳಿನೊಳಗೆ ಮಠದ ಉಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರು ೩೪ 
ಮಠಕೆ ಕೊಡುವ ಹಣ ೨ ಶಿವಬಾಹಿರಿ ತಾಬದ ಬಾಳಿಂಗೆ ಮಠದ ಉಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ- 
ಣರು ೨೪ ಮಠಕೆ ಕೊಡುವ ಹಣ ೩ ವಿಷ್ಣು ಕುಂಜತ್ತನು ತಾಬದ ಬಾಳಿಂಗೆ ಮ- 
BAO ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮರು ko ಮಠಕೆ ಕೊಡುವ ಹಣ ೧ ನಾರಣಕುಂಜತ್ತನು 
ತಾಬದ್ದ ಬಾಳಿನೊಳಿಗೆ ಉಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರು ko ಮಠಕೆ ಕೊಡುವ ಹಣ ೧ ಶಿವಮಂ- 


ಡಚ್ಚ ತಾನುಬದ್ದ ಬಾಳಿಂಗೆ ಮಠದ ಉಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರು ೨೫೮ ಮಠಕೆ ಕೊಡುವ 
oO - 


t9 8 3j ಭಾತನು ತಾಬದ್ದ ಬಾಳಿನೊಳಿಗ ಮಠದ ಉಂಬ ಬಾಹ್ನರು OOo ಮಠಕೆ 
L2 08 22. 2 ಬಿ 
ಕೊಡುವ ಹಣ ೧ ಗೋವಿಂದ ಹಾಡೆ ತಾಬದ್ದ ಬಾಳಿನೊಳಗೆ ಉಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಯರು 


ಮ - 


ಠಕೆ [alee ಮಠಕ ಕೊಡು ಹಣ n ೧ ಮ ೨ ಬೋಗಾರ ಚೆಂಮಂಣಸೆಟ್ರಿಯ 
ಬಾಳಿಂ - 


ಗೆ Sena ಕಟುಂದೆಖ ಮಠಕೆ ಕೊಡುವದು ಗಂ FBD ಕಸವ ತೆಗವ FR E- 


ಕ್ಕೆ ತಂಮ್ಮ ಭಕ್ತನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾಕು ಮೂಡೆಗದೆಯನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಸುಖದಲಿ 
ಬಾಳುವರು ಕೆ೦ಜೂರು _ಚೆಪ್ಪಳಿಯ ವೊಳಗೆ ಬೊ೦ಂಮುಸೇನ ಬೋವ ಪಿರುಣು 
ಸೇನಬೋವ ಯಿಬರೂ ಬ್ರಾ BON ಕೊಟ್ಟ ಬಾಳಿನವೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು RPTL 
ಕಟ್ಟಳೆಯ 
= 

ವೊಳಗೆ ಪ್ರತಿವರುಷ, ವೊಂದಕ್ಕೆ ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮರು ಯೆಂಟು ನೂಆತ್ತೊಂಭ - 
ತ್ತು WSF ಕೂಡುವ ಹಣ ನಾಕು ಹೊಂನೂ ಆಯಿದು ಹಣವನ ಕೊಟುಬಹರು 
ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ತೊಳಹರಿಗೆ ಕೀಳು ಸಿಂದರಿಗೆ ಯಿಬ್ಬರ ಕಾಣಿಕೆ ಯೆರಡು don - 


ನ ಕಾಯಕೊಟ್ಟು ಕಾಬರು ಯಿ ಧರ್ಮದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರನೂ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡ- 


ಸಿಬಹರು ಕೆ೦ಜೂರ ಚೆಪ್ಪಳಿಯ ವೂರು ತೊಳಹರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ ಬರ[ದ್‌”] ಶಿಲಾ- 


ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶೀ ಶೀ ಶೀ ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ 
ವಸುಂ - 
ಧರಾ sid EU ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ | ಸೇನ ಬೋ- 


ವನು ಕುಟುಂಬವನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಲಕಿಸೆಟ್ಟಿ ಬರಸಿ ನ[ಡ”]ಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ಚ. ಜಿ. mad 
ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿದರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ನೂಅ ಎಂಟು ಕಪಿಲೆಯ 


ಯಳಿಸಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ॥ 
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No. 88 
(A. R. No. 604 of 192930) 
MaTPADI, UDIPI TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field to the east of this village 
Devaraya 1, 1414 A.D. 
This badly damaged record is dated Saka 1336, Jaya, Ashádha 


gn dy corresponding to 1414 A.D, July 4, Wedresday, 
d.t. 07. 


It seems to confer some land as vokkalu to an individual named 
Adugatu-umgurapalli (7), by the king and the residents of the village 
Ulüru (?) It refers to Sankaradéva-odeya as the governor of 
Barkiru-rajya. 


TEXT 
1 ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ St ಸರಸ್ವತ್ಯ್ಯೆನಮ ಶೀ. ಗುರುಭೊಲ್ಯ, ನಮ 
ನೆಮಸ್ತುಂಗ z 
2 - ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
Dm ಸ್ವಸ್ತಿ 


3 ಥೀ] ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಶ ಸಾ[ವಿರದ] ಮೂನೂಜ ಮೂವತ್ತ ಆರ . 
ಸಂದ] ವರ್ತಮಾನ ಜ - 


4 ಯ ಸಂವತರದ ಆಶಾಢಮಾಸ ಬಹುಳ ಬಿದಿಗೆ [ಬು]ಲು ಶ್ರೀ ಮಂನ್ಮಹಾ 
ರಾಜಾಧಿರಾ- 


ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯ ಖಿಭಾಡ ಭಾ .. .. ೬ ಯರಗಂಡ ..... 


ಜನ ಮ ಬಾ erie ಪ್ರತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಾ - 


ರಾ[ಜ್ಯ] . . . . - . - ಆ . ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಶಂಕದೇವ 
ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಆದು[ಗಾ]ತು ಉಂಗ[ರ]- 


10 ಪಳ್ಳಿಯ ಮನೆಗೆ ಆರಸು [ವೊ)ತ್ತಿಲದ ಆಳಿಉಳಿಉ ಬಂದದಟೆಂದಸಿ ಆರನೆನೆಗ್ರಾಮ 


[ಕೂ] - 
11 ಡಿದ ಮಾನ್ಯವ ಅಲ್ಲಿಂಬ....- ಕ[ಣ]ಭದ ಗದೆಯೆರಡು ಮೂಡೆ ತೆಅಕುಳವ 
12 ಡಿದ ಶಿಲಾಶಾಪನವನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡದು ಬಹಂತಾಗಿ ಮಾಡಿದ . . 
13 ತಾ ಮಾನ್ಯ ಮಿ ಕಟಿದ ಪ y, ಗ್ರಾಮ [ಹಾವಿ]ನ ಯೆಂದಣನಸು ..... ಉಳ್ಳೂರ 
ಗಾ - 
en -. 
14 ಮ ಆರಸು ಗ್ರಾ ಮದವರೂ ಕೂಡಿ ಆದುಗಾತು ಉಂಗುರ ಪಳ್ಳಿಯನು ; 
15 ಹಾನೆಯಲು ಒಕಲಮಾಡಿದರು ಮಂಗಳ ಮಹಾ 26, ಶ್ರ 26, x x, 


5-1—10c 
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No. 89 
(A. R. No. 471 of 192829) 
KuLAL MANGALORE TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 3) set up in the prakara of Durga-Peramésvari temple 
Dévaraya I, 1414 A.D. 


This registers a gift of land and money for feeding brahmins in 
the temple of Durga at Chitrapura when Késappa was governing 
Mangaluru-rajva at the instance of mahapradhdna Bayichaya-dannayaka. 
The gift was made over to Varadéndratirtha-<ripada. 


lt is dated 1336, Jaya, Karttika Su. 1, Sunday corresponding to 
1414 A.D, October 14, Sunday. 


Text 
First Side 
1 AAK, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೩[೬]ನೆಯ side 


2 ಮಾನ ಜಯ ಸಂಪತರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧ [ಆ] x ಮನ್ಮಹಾ - 


3 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಸಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ವೀರ ಪ ತಾಪ ದೇವರಾ - 


C 


4 ಯ ಮಹಾರಾಯರ ರಾಜ್ಯಾಬ್ದು ನ್ವದಯ[ದಲಿ 2] à 

5 ಧಾನಂ ಬಯಿಚಯ ದಂಣಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂ ಕೇಸಪ್ಪ 
6 ಗಳು ಮಂಗಳೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲಿ ಚಿ 
7 ದುರ್ಗಾ ದೇವತೆಯ ಸ್ತಾನದಲಿ ಗಂಗೆ ರಾಮೇಶ್ವರ . . 
8 ದೇ ಯಾ[ಡು]ವ ಬ್ರಾಹ್ಮರ ಭೋಜ ನಕೆ ಪ್ರತಿದಿನ Do - 


9 ದಕಂ ಜನ ೧ 


ie 
al 
ಐ 
e 
I 
d 
d 
dt 
2 
o 
a 
4 
ತ್ರ 
M 
d 


lO ಧಂರ್ಮದ ವಿವರ ಚೆಂದಪ [ಸಿಟಿ] .. ಹರ . . ಹರಿ 
11 ಯ ತಳದ ಒಳಗಣ ಹೊಸ ಬೆಟ್ಟಿನಲು ನಡದು ಬಹ 
12 ಭತ ಮೂ ajoo] vo ಕಾಟಿಗ 25e ಅ ಠಾವಿನಮರ [ಗೇಣಿ] - 
B ಯಿಂದ ಗೇಣಿ ಉಭಯಂ ಗೇಣಿ [ಬೆದೆ]ಕಾರು ನಾಡ ಒಳ - 


14 ಗಣ [ಬೆಳೆಯಂ ಕಿಡುವಾಳ] ಬಳಿಯಿಂದ ಭತ್ತಮೂ 


15 ೨೨೫೦ [ಕ]ಂಗ . ೨೨೫೫ ಉಭಯಂ೦ . . .,.. .. ,., 
10 ನೂ ಪರಿವಾರದ ಜೀಖತಕೆ, ಪತಿವರುಪಷ ೧ ಕಂ ಪತಿ ಜ- 
v 2 m-— 
17 ನ ೧ ಕಂ mes . ಬೇಳೆಯ ಲೆಕದಲೂ ಕಂಬದಾಚಾರಕೆ [ಬ] - 


ರ್‌ 
18 ರಸಿಕೊಂಡು ಆ ಠಾಉಗಳನೂ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊ 
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19 ಟ್ಟು e ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವ ಮರಿಯಾ - 
20 ದೆಯಲು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಯಿಧರ್ಮವನೂ CE - 
21 ದೇವತೆಯ ಸಮಂಜಸ ತ್ರಿವರದೇ[ಂದ್ರ ತೀರ್ಥ] E mo - 
22 ದಂಗಳ [ಕ)ಯ್ಯಲು ಕೊಟ್ಟರಾಗಿ . - ತಳದ .... 

23 ಹೊಸ ಬೆಟ್ಟಿನಲು . ಮುಂನಟ್ಟುಯಿದ್ದ . . . - ಗೇ - 

24 ಣಿನ ಸೀಮೆಯ ನಡಿಸು . . ಧಂರ್ಮವನು ನಡಸಿ... 
25 ರು ಯಿಕಲ್ಲು ಸೋಮೇಶ್ವರ [ಶ್ರೀ [ಪಾದಮೂಲಿಗಳ . 

26 ಸಮಂಜಸ ನಡವು[ದಂ]ದು ಬರದಕಲ್ಲು ಯಿ ಧ - 

27 oma Els] ಆರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿ[ದ]ರು ಗಂಗೆಯ - 


28 ತಟಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರೂ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲೆ - 
Second Side 
29 ಯನು ಕೊಂದಪಾಪದಲಿ ಹೋಹರು . . . . 
30- ಸಯ arana ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮವನು ಪಾಲಿಸಿ ಬಹರು 
3] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ೯ಧ್ಯ್ಯ ದಾನಾ[ತೇ ]ಯೋನು ಪಾಲನಂ 
32 DIVA, VE ಮವಾಪ್ಟೋ 2 ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ 
710. ೨೦ 


(A. R. No. 247 ೦ f 1931-32) 
HANEHALLI, (same as Müdakéri), UDIPI TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the compound of the house of Lakshminàrayana-&àstri 
near the Somanatha temple 


Dévaraya I, 1414 A.D. 
This is dated Kali 4516, Saka [1336], Jaya, Magha Su 1, 
Saturday corresponding to 1415 A.D, January 12. 


It records gifts of lands and house sites by Chidadi Soévanna-setti 
for feeding 27 brahmunas daily in the matha got built by him in the 
temple of SGmanatha. The record is damaged and details are lost 


TEXT 
1 A AX, ನಮಸ್ತು[ಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ] ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಶ[ರಂಭ ಮೂಲ] - 
2 ಸ್ಮ೦ಭಾಯ ತಂಭವೇ। x, ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ x, ಖೀರಪ್ರ ತಾಪ 
ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯ - 
3 ಮಹಾರಾಯರು'ಪಿ DETO Hom ಲಿ .. ದೇವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ 
ut 5 ವೆ 
Shae aS, FR 


i The expression ಮಹಾರಾಯರು here is redundant 


5-1—11 


10-18 


21 


3] 


130 


FO ವರುಶ ೪೫[೧]೬ ನೆಯ ವೊಳಗುಳ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವ 
. [೧೩೩೬] ನೆಯ 


ವರ್ತಮಾನ ಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು ೧ ಶನಿವಾರದಲು 96m ಕೇರಿಯ 


. 8 © © © 9 64 


ಸಂನಿಧಿಯಲಿ 


ನೆಯಲಿ ಬ[ಂ1ದ ಮೂಲದ ಬಾಳು ಮೂಡಲು ಹಿರಿಯ 
Damaged. 


©... © ಗ್ಗ 9 a o 


ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳ ಚತುಸಿಮೆಯ ಖವರ 


. sss.’ 


. ದ ಪಾಳು ಮೂಡಲು ದೇವಸ್ವಗೋವಿಂದ ಸಹಸೃನ 


ಸ್ರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಹಡುವಲು 
diu ಗೋವಿಂದ ... 


ದೇವರು [ಗೋ]ಪಾಳದೇವ ಹೊಳ ಕೃಷ್ಣಹೊಳ ಹೊಳೆಯ ಕರೆಯ ಮಾಧವ ಹೊಳ 
ಯವಗ[ರು]ಗಳ ಗಡಿಯಂದಂ ಬಡಗ 


ಲು ಪಡುವಲು ಹೊಳಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಸಾಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ 
ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯೊಳಗುಳ ಮ - 


ನೆ ಮನೆ ಠಾಉ ಕೆಜೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಯಲು ಬಿತ್ತು ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ಯಿ ಖಂಡುಗದ 


. ಆಂಣ ಹಂಡೆಯ ಮಗನ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು [ವೊ]ಡಿನಡವ 
. ಯಿಂ ಬಡಗಲು ಹಡು - 


sje» ಗೋವಿಂದ ಸಹಸ ನ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ಮೂಡು ಬಡಗಲು . ರಿಯ ನಾಲೆಯಿಂ 
ತೆಂಕಲು [ಯಿಂತಿಳೆ 


ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯೊಳಗುಳ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಂ ಮುಂಡಗನ ಕೆಜೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಗೋ 


tp at ors ಹಿಲಿಯ [ಹೊ] - 

ಲ ಗದ್ದೆ ೧ ಸಂಣಕಾರ . . . ಮತ್ತಂ ಬಯಲೊಳಗಣ ಗದ್ದೆ ೧ ಹಿತ್ತಿಲ ಗದ್ದೆ 
೧ ಅಂತು nd ..... 

೧ ಅಂತು ಸರೂಪ ೧ . . . . ಬಿತ್ತುವ WN... ಯಿ ಖಂಡುಗದಲು . 


. ಹಂಡೆಯದ ಮನೆಮನೆ ಠಾಉ FMF.. ೨ ಅಂತ್ತು . . 


. ಬಳಿಯ ಗದ್ದೆ 
ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು . . 


೦ಡುಗದಲು ಮೂಚೆ ೨೫ ಮನೆಠಾಉ [೩] ಕೆಜೆ . ಪೌರ ಪಳಿಯ ಉಪ್ಪಿ 
. ಸಹಿತವಾಗಿ . ಬಾಳಿಂ - 


ದರಸಿಂಗೆ dens ತೆಳು ಮೂಡೆ ೧೬ ನೂ ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ 


32 


35 


37 


39 


41 


42 


43 


45 


47 


49 


. ದಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಅಕ್ಕಿ .... ಯ ಯಂಭತ್ತು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಲ್ಮಿಯನೂ ವರುಪಂ 
> e 
ಪ್ರತಿ . * * [ನಡಸಿ] - 


[was] ॥ ಮತ್ತಂ [ಹಂದಾಡಿ ಯೊಳಗಣ ಬ[ಂ]ದ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ..... 


ಹ. ಣ ಕಕ್ಕಿಯ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ shes... ಕಾಲದ ಗದ್ದೆ ೧ಕಂ.. 


ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಮೂಡೆ . . . ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಮೂ... ಹಿರಿಯ 
ಹೊಸ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಮೂಡೆ . , 
Oo ಮ [re] NGO ಹುಳಿ ೧ ಸಹ ಮೂ ೪ ಅಂತುಗದ್ದೆ ೬. . ನಾಗಂಡುಗದಲು 
ಬಿತ್ತುವ ಬೆ - 

ದೆ ಗಣಗಿಲು ಮೂಡೆ ೨೭ ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಆರಸಿಂಗೆ deme ಕಟ್ಟುಂದೇಶೆಗ ೧೨ 
ಡಕಳಚಿ ಶುದ್ದವಾಗಿ ಬ - 


BND ಬಂಂಗೆಡಿಂದೆ ಕಂಣ . Ade, Totes chose ಯಿಬ್ಬರೂ ನಾಯರು 
ಮೂಲವಾಗಿ 

ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿಮೂಡೆ ೧ FO ಹಾನೆ Yo ಅ ಲೆಕದಲು ಆಕ್ಕ್ಮಿಯ[ಮೂ] ೫೦ 
ವತ್ತಂ..... 

ಯ ಬಿತ್ತುವ ನಾಯರ ಮೂಲದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು .. shore 


ಯವರ ದಾರಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು dove» Faod ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು . 


.. ನ ಯೆತ್ತಿ[ದ] ಆಗಳಿಂದಂ ಮೂಡಗಲು ಬಡಗಲು ಗುಡ್ಡೆ ...... ತೆಂಕಲು 
ಯಿಂತೀ ಚ - 

ತುಸಿಲ್ಳಿಮೆಯೊಳಗುಳೃ ಮನೆಮನೆ ಠಾಉ ve8 ಮೆಕ್ಕೆ Ne ಹಕ್ಕಲು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿತ್ತುವ 
en - 

ಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ ೧... ಬಾಳಿಂಗೆ ಕಟುಂದೆಣು ಗ ೧... 


ಅದೆ ಮಠಕ್ಕೆ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ Qo ಗ... ಉಭಯಂ . . 


ಹ c esst» 


ನಾಗಂಡುಗದಲೂ ಅಕ್ಕಿಯ ಮೂಡೆ bo ನೂ ನಡಸಿ ಬಹರು | ಮತ್ತಂ... ಗಡಿಯಿಂ 


. ಬೆಟ್ಟಿನ ಬಾಳು ಮನೆ ಮನೆ ಠಾಉ ಗದ್ದೆ 9 vo ನಡಸುವ ಆಕ್ಕಿ ಮೂಡ [ə] 


. ಯಮಗ ಕುಂದೆಯಸೆಟ್ಟಿ een ad of ತಂತ್ರಾಡಿಯೊಳಗೆ ಕೊಂಡ ..... 
ಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಸೋಮಯದೇವರ . . . . . . ೬ ೬ 


e»... t. 


32 


53 


55 


62 


63 


68 


69 


70 


Two more lines after this are illegible. 


132 


. ಟಿಂದಂ ಬಡಗಟು ಪಡುವಲು ತುಳುವಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಪಡುವಲು ಹಾದಿಯಿಂ 


. [ಗೂಡರ] ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಪ ಮೆಯೊಳಗುಳ ಮಕ್ಕ ಬಿತ್ತುವ 
ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು . 


ee . 444.4 


.. ಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ೬ ಅಲ್ಲಿ ಉಳ ಮನೆ ಮನೆ vow 


- ಮಕ್ಕೆ ಮರ ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಮು 9o ಬಯಲ ಬಿತುವ ಗದೆ ಮೂಡಲು 
mando MR e 


ದಂ ಪಡುವಲು dose» ಗೋವಿಂದ .. ಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 
Teo... 


. F ಬಯಲ ಗದೆ ೨ vo ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ೬ 
ಉಭಯಂ 


ಬಾಳಿಂಗೆ ಕಟ್ಟುಂದೆೇಖು ಮುಂಂಡಾಮುಂಡಿಯಾಗಿ ಗ eo 1 ಇ ಬಾಳಿ. 


a ಇ 9 ess‘ on 


ಯಾಗಿ ನಿಲಿಕೆಯಲಿ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಆಕ್ಸಿ ಯಮೂಡೆ ೨೦ ಆಕ್ಷರದಲು ಅಕ್ಕಿ ಯಮೂಡೆ 
ಯಿಪ್ಪ ತ್ತು ಇ 


ಅಕಿ ಹ ಯನು ಬಾನಗೇಡು ಬ[ಅ]ಗೇಡಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡಸಿ ಬಹನು 


e 8 e © 2 ಆಇ we o o 


Bort ಯಿಟಕೊಂಡು ಕೋಟ . . ಹೆಚಿ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ವರುಶಂ ಪ ಪ್ರತಿ ಮೂ 
೨೫ ಉಭಯಂ ಆಕ್ಕಿ ಮು ೧೦೫ ಮಸಡ 


ಯಕ್ಕಿಯನೂ ನಡಸುವರು | ಮತ್ತಂ ಆಲತಾರ ಒಳಗಣ ಅ[ದೂ]ರಿಯೊಳಗೆ ಬ 
. . ಸೆಟ್ಟಿಯ ಕ - 


ಯ್ಲಲಿ ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಸಾಲಿಂ ಪಡುವಲು 
ಹೆದಾರಿಯಂ ಬಡಗಲು . . . . 


ಬನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬ ಸಾಲಿಂ dose» ಇಂತೀ 
ಚತುಸೀಮೆಯಗುಳ [ಬಯ] - 


en ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲು ೩ ಮಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು 


pS 


ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಮನೆ ಠಾ ಮಕ್ಕೆ ನಿಡಿಲು ಸಹವಾಗಿ 
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; No. 91 
(A. R. No. 601 of 1929-30) 
VARAMBALLI, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the field called Chandrasetti-gadde by the roadside 
| Dévaraya I, 1417 A.D. 
This is dated Saka 1339, Durmukhi, Chaitra Su. 1, Thursday. 
In the cyclic year Durmukhi corresponding to Saka 1338, the given 
tithi occurred on 1416 AD, February 29, when the Weekday was 
Saturday. But in the next year, Hemalambi (Saka 1339) the given 


details correspond to 1417 A.D, March 18, Thursday, f.dt. .62. The 
latter seems to be the intended date. 


It registers a gift of land in Voramballi, an adhivasa of 
Brahmüru, to Bichaladéva, son of Sóvarasa of Bharadvaja-gotra by 
Naran-oramballi son of Vishn-oramballi who was the gramini of the 
western portion of Brahmüru. It states that Sankaradeva-odeya was 
governing Büraküru-ràjva. Sáyappanna son of Dévappa wrote the 
record, while the mason Dharani (©), son of Malagoja engraved it 


TEXT 

|  & ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ಸಮ] ನಮಸ್ತುಂಗ BOO) o0 ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
d ieee, ನಗರಾರಂ - 
IC», ಜೆ 

2 ಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | A ತೀ. ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೩೬ 
ನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿ ಸ - 

3 oss ow ಚಯಿತ್ರ ಶು ೧ ಗುರುವಾರದಲು ತ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ BF ವೀರ - i 

2 

4 ಪತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗರಿಯಲಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ 
z2 - 
ವಿನೋದದಿಂ ಸಾಂಮ್ರಾ ಜ್ಯ 

S ವನು ಪತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯನ ನಿರೂಪದಿಂದ [ಶ]ಂಕರ - 
ದೇವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ - 

6 ನಾಳುತಿದ್ದ e der ವ್ಯಾಸ್‌ ದ ಸೋವರಸರ ಮಕ್ಕಳು ಬೀಚಳದೇವಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರ ಹ್ಮೂರ ಪಡುವ ಭಾಗ ಗ್ರಾ 

7 ಮಣಿ ವಿಪ್ಲೂರಂಬಳ್ಳಿಯ ಮಗ ನಾರಣೋರಂಬಳ್ಳಿ ಕೊಟ್ಟ ತಿಲಾ ಶಾಸನದ ಕೃಮ 

Ts 

ವೆಂತೆಂದಡೆ ವೋರಂಬಳ್ಳಿ - 

8 ಯಧಿವಾಸದೊಳಗೆ ತಾನುಬದ್ಧ ಬ್ರ ೦ಹ್ಮದಾಯದ [ಮೂ]ಲದ ಬಾಳಿನ BDAC shod 

ವಿವರ ಮೂಡ 

ಹರಿಭಟರ ಬಾಳಗಡಿ ಗೋಪರಸರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ನೀರು 
ES) 

ಹರಿವಸಾಲು ಮಾ - 


10 


li 


14 


16 
17 


18 


20 
21 


22 
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ಯಂಣಂಗಳ ಮಠದಬಾಳ ಗಡಿಯಿಂದ ಹಂಮುದ ಕೊವ್ವನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವ - 


ಬು ನಡವ ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ರಾಮಕ್ರಿಷ್ಣನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ತೆಂಕಲು ಯಿ - 


ose ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯಿಂದೊಳಗುಳ್ಳ ಭೂಮಿ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು 
ಮೂಡೆ ೨೦ 


ಅಲ್ಲಿ ವುಳ್ಳ ತೆಂಗು ಹಲಸು ಮಾವು ಮಕ್ಕಿ ಮರನೆಕ್ಕೆ ನಿಡಿಲು ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ 
ಜಲಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಷಿಣಿ 


ಆಗಾಮ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜ ಸ್ವಾಂಮ್ಯ (ಸ್ವಾಂಮ್ಯ) ಸಹಿತ ಮಹ - 
ಭೂಮಿಯನು eor ao ge - 


ವಾಗಿ ಕೊಂಡು AS, QS rw 3 ಸಾಮಂತ ದಾಯಾದಾನುಮತದಿಂದ ಸಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ 
ಧಾರಾ - 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲಪರಿಛ್ಯೊ ದವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ದೇವಸ್ವ ಆ 
ನಾರಣ ಒರುಬಳ್ಳಿಯ ಮ - 


ನೆಯ ಬಡಗಣ ಅರಸನ ಕೇಕೆಯ ಮಠದ ದೇವರಿಗೆ ನಾಗಂಡುಗದಬು ೭ ಮೂಡೆ 
ಭತ್ತವನು ಕಾಲ - 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡಸಿ ಬಾಳುವರು ಈ ದೇವಸ್ವದ 2 ಮೂಡೆ ಭತ್ತ ವಲ್ಲದೆ ಹಡಿಕಿಹೊದಕೆ 
ಆಕರ ಅನ್ಯಾಯ ಅವು - 


ದೂ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯ ವಾಗಿ ಬಾಳಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಬಡಂಬಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


ಶಾಸನದ ಅಡಕಕ್ಕೆ ಆದಹೊಣೆ ವಿಷ್ಣೋ. ರಂಬಳ್ಳಿ ಯ ಮಗ ಮಲ್ಲಂಣ ಒರಂಬಳ್ಳಿ 
ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾ - 


ಕಿಗಳು ಆಂಣೋರಂಬಒಳ್ಳಿ ವಾಸುದೇವ ಒರಂಬಳ್ಳಿ ಸೆಟ್ಟಿ Faso BO, ಸೆಟ್ಟಿ ಕೋಟಿ 
ತಂಮಸೆಟ್ಟಿಯ ಅಳಿ - 


ಹರಿಯಪ AG ಯಿಂತಿವರುಭಯಾನ್ಮ BRO ಬರದವರು ದೇವಪ್ಪ ೦ಗಳ ಮಗ 
ಸಾಯಪ್ಸ mu - 


LONG ಕಲ್ಮುಟಿ . . . ಕಲುಕುಟಿಗ ಮಲಗೋಜನ ಮಗ ಧರಣಿ ಆಕರ್ತ 
ನಾರಣೋರಂಬಳ್ಳಿಯ ಸು - 
mS ಎಸ ಪ ಯಯ ಜವ ಯ ಹೊಣಿಕಾಅನೊಪ್ಪ ಶೀ ಮಹಾದೇವ ಶರಣು 
D 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಒಪ್ಪ 


"m ಗೋಪೀನಾಥ ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅ ರುದ್ರಿ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಬರಹ ಹರಿಯಪ್ಪ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ HA Beane ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
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27 ಕಿಮಿಃ ದಾನಖಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇೆ ದಾನಾಛ್ರ ಯೋನು ಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ವ್ವರ್ಗ್ಗ 
ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದ - 


28 [ಚ್ಯುದಂ ಪದಂ] . . ನೊರ್ಬ್ಬನೂ ಈ ಶಾಸನವ ಆಳುಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 


xi ಜಟ್‌ ಕೊಂ - 
29 ದ ದೋಪಕ ಹೋಹರು...... ನಾಥದೇವರಿಗೆ ಬಿಚಳ ದೇವನು ಜಯಂತಿಯ 
2... ಮಂಗಳ - l 
30 ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ ಶೀ 
Vus ಟ್‌ Kd 


No. 98 
(A. R. No. 548 of 1929-30) 
PADUVARI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the field about two furlongs to the east of the road 
leading to the Somésvara temple 


[Dévaraya I], 1419 A.D. 


This badly damaged record seems to register a gift to a matha. Yt 
refers to a mahapradhüna who was governing Barakiru-rajya. The 
details are lost. 


The record is dated the cycle year Vikari, Sravana Su. 1, 
Sunday, the Saka year being lost On palaeographical grounds the 
record may be assigned to the ISth century when the given details 
correspond to 1419 A.D, July 23 which might be the intended date. 
The then ruling king was Devaraya L to whose reign the record may 
be assigned. 


TEXT 

1  ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಶ್ವುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಎ: 
2 ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ AA [ಜಯಾಭ್ಯ] data dis dee te d 
3 ಯ ವಿಕಾರಿ KOSS OO ಶ್ರವಣ ಶು [೧] ಆ ಶ್ರೀಮನು RED 122811 
4 . ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತ[ಪ್ಪು|ವರಾಯರಗಂಡ ತ್ರ ees 
MEME EIS ವಿಜಯರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು [ಆವರ ನಿರೂಪದಿಂ] . . 
Ór, I3 S ತೀ ಮನುಮಹಾ ಪಧಾನ o 

e ಖು 
7 2s. [ಬಾ]ರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ [ಬ]ಯಿ[ದೂರ] . 
MENO ನಡಸಿದ ಮಠದಲು . . . - - ಬ್ರಾ x Er 331 
OU queues ಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂ(ದಡೆ] ಭಾರ ಸ gos 
Jo ... ಡೆಯರ ಕಯ್ಯಲಿ ಆರ್ಥವಕೊಂಡು . ಎ ಎ: 
11 2.17 ಕಳವ TRD .. rr rn ] 


— 


1 The rest of the record is completly damaged. 
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No. 93 
(A. R. No. 545 of 1929-30) 
PADUVARI, COONDAPOOR TALUK. SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the field about two furlongs to the south east of the 
Roman-catholic church 


Dévaraya I, 1419 A.D. 

This record, with the latter portion of which being completely 
damaged, registers a gift of land in Hariharapura of Chikkanakeri 
made after purchase from the nadu and radagi of Bayidür, by the 
settikara of Bayidur, to Vithappa and Mayanna, sons of Mallappa of 
Gautam-gotra, probably on behalf god Senéévara. 


It is dated Saka 1344 (current) Plava, Karttika su. 1, Monday 
corresponding to 1421 A.D. October 27. 
Text 
] ಹರೇರ್ಲ್ಗಿಲಾ ವರಾಹಸ್ಯ Cox, ದಂಡಸ್ಸಪಾತುವಃ ಹೇಮಾದ್ರಿ ಕಳಶಾ 
ಯತ, ಧಾತೀ ಭ್ಲತ, ಶ್ರಿಯಂ ದಧೌ 
< Y Yl) ಎಂ) 
2 ಶ್‌ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ಶುಭಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ 
ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
3 ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ಸಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀ 
ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಪಂಗಳು l 
4 ೧೩೪೪ ನೆಯ gerang ಪ್ಲವ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾರ್ತಿಕ Ro ಸೋ 
ತಿಲ ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ - 
A 
5 ರಮೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ ಚತುಸ್ಪಮುದ್ರಾ ಧಿಪ 
[ತಿ] 3e Sed ಪ್ರ - 
6 ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು 


ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯವನಾಳು ಕಾಲದ - 


ಸುಖಸಂಕಥಾ ಬಿನೋದದಿಂ 


7 ಲು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂ 26, ಮನ್ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ತಂಕರದೇವ ಒಡೆಯರು 

ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಞವನು ಪತಿಪಾ 
5 i) 

8 ಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಶ್ರೀಮತು ಬಯಿದೂರ ಹಲರುಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರು ಸಮಸ್ತರು 
ಗಉತಮ ಗೋತ್ರ ದ - 

9 ಮಲ್ಲಪ್ಪಗಳ ಮಕ್ಕಳು ವಿಠಪ್ಪಗಳು ಮಾಯಂಣಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ 
ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಾಉ ನಂ - 

10 ಮ ಸೇ([ನೇಗಶ್ಚರ ದೇವರಿಗೆ ಬಯಿದೂರನಾಡ 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಕ್ರಯದಾನಃ 3 - 


B 
a 
& 
2 
z 
a 
Pal 
fl 
Lèl 
a 
di 
2 
£ 


11 ಗಿ ಕೊಂಡುಬಂದ ದೇವಸ್ವದ ಚಿಕ್ಕನಕೇರಿಯ ಹರಿಹರ[ಪು]ರದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ 
ವವರ ಮೂಡಲು 
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12 ಹಳ್ಳ [ಸಾ]ಲಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತಂಕಲು ಹೊಳೆಯಿಂ ಮಾವಿನ ಆಗರದಿಂ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು ಕವಣ - 4 


13 ಕನ ಆಗರದಿಂ ವಿಠ್ಮಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೊಲೆಯ 
ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ - 


14 ೦ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಯಿಂದೊಳಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಬಂತಾ ಬಾಳು ಆಗರ 
[ತೋಟ] ಆ ಬಾಳ[ನೋ]ವನ - 


15 Pesoh ಮೂಡಣ ಹರಿ ..... ಆಗರಕೆ ಸಲುವ ತುಂಬ ತೋಡುಮನೆ . . 
. . ಯೊಳಗಾಗಿ ಆಲ್ಲಿ 


16 ಯೇನು .. ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಆಕಿಣಿ ಆಗಾಮ ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯ ಅಪ್ಪಭೋಗ 
E ಎ E 


ತೇಜ ಸಾಂಮ್ಯ ಸಹವಾಗಿ ನಾರ 
9 


p> ST ಸ ರಣ್ಯೋೊದಕ ದಾನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕ . . . . ಎ . ೬ ೬ ೬೭3 
18-21 Damaged 
DD. eps had ಕೋಧಿಸಂವತ್ಸರದ es 
23 SOUND). ue ta Ss 
WA ಸಹವಾಗಿ... 
25 ಯಮ ತೆತ್ತು ನಿಂಮ ಸಂತಾನ ಸಂತಾನ... -- +s: 
26 .... Rom ಸಹವಾಗಿ [ನಿಮ ....... ೬೬ 
27... Ges ಕಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ನಾಯಿರು ಮೂಲ . , . . . » * * * 
2 .. ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರು ಸಮಸ್ತರು ಕೊಟ್ಟಿ... nnn 
29 |... ಕೊಟ್ಟರು ಕಯಿಕೊಅತೆಯಾಗಿ . . . ಎ. ೬ ೬ ee: 
30 s assi ಆ: GERAH . ೩ goce ೬ ೪ನ ಕ 
31 pa ೦ನ್ಯಾಯವ NG DG A 
32-33 Damaged 
No. 94 


(A. R. No. 317 of 193-32) 
1770೫೮, (hamlet of Heggufije) UDIPI TALUK, 
SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab standing in the Mahàlingesvara temple 
Ramachandra, 1422 A.D. 


This slightly damaged record registers a gift of land to god 
Mahadeva of a locality (name not ckar) ia Heggunji by Devappa 
gudda, son of Chaudagudda when Haridéva-vodeya was governing 
Baraküru-rajya. 

It. is dated Saka 1345 (current), Subhakrit, Chaitra ba. (8, 
Tuesday] corresponding to 1422 A.D, April 14. 


10 


11 


14 
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TEXT 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರತ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮ 


ರ ಚಾರವೇ 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಶೀ ಜ- | 
D 


ಯಾಭ್ಯ್ಯದಯ ಶಕವರ್ಷ ೧೩೪೫ ನೆ ವರ್ತ್ರಮಾನೆ ಶುಭಕ್ರುತು ಸಂವತ್ಸರದ 
wads ಬ 


[ಆ ಮಲು ಶ್ರೀ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಬಾಖಪೆಗೆ- 
ತಪ್ಪುವರಾ - 


ಯರಗಂಡ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಸಮದ್ರಾಧಿಪತಿ K XT ಪ್ರತಾಪ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಯ 


[ಒಡೆ ]ಯರು ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯಂ ಗೆಯವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಹರಿದೇವ [ವೊ] - : 


ಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗುಂಜಿಯ 
wanes] - 


ನ ಮಗ ದೇವಪ್ಪಗುಡ್ಡನು ಹೆ ಜಿಯ . ಳೆ ಕಲ್ಲ ತಿಮಹಾದೇವರಿಗೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉ[ಪಾ] - 


ರಕ್ಕೆ . ಯ ರಾ(ಪಿ]ನ ಉಪಾರಕ್ಕೆ ಮಿಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯ ನಯಿವೇದ್ಯಕೆ ಮಾಡಿದ 


E S) * 
ಬ ಹ್ಮದಾಯದ 
TT RETE ಆಗದೆಯ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ [ಮೂ]ಡಲು ಹಾಯ . 
[ಬ]ಳಿಯಿ - 


OQ ಪಹಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಮಡಿಯ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು ಹ 


. ಲನೆಯ ಬೆಟ್ಟಿಂದ ಮೂಡಲು ಒಡ[ಗ]ಲು ಕನಕರ ಬಳಿಯರ [ಸೀಮೆ]ಯಿಂದ 


ಯ [ಒಳಗುಳ [ಎರಡು ಮುಡಿಮು ೨ ಹಾನೆ [೨೦] ತ್ರೆಂಕೆಬಯಲ 


ವಿವರ ಮುಡಹಲು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 
ಬಾಯಿರಿಯ ಗದಿಯಿ - 


oc [šora ಪಡುವ ಬಳಿಯ ತೋಟಿಸರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಮುಡಲು ಬಡಗಲು ಆ ಗ 

ಡಿಂದ ತೆಂಕಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಉಳ ಉಡಿಬಿತ್ತುವ ಮು 2 
ಹಾನೆ ೨೦ ಯ 

ಬಾಳ . .. . ಬಾಳಗದೆಯ .. ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ Howe... ಜಿ 
ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿ - 
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18 OC) ಪಡುವಲು ಶೆ೦ಕಲು ತೊಳಹರ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 
vene . ನ ಗಡಿಯಿಂ 


JD ಸರಿ ಯ ಯರ್‌ ಜು ಗಡಿಯಿಂದ [Jora ಯಿ ನಾಕು ಚತು 
ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ . 
20: ಸ hae ಬರೂ gatos Se ce ಮುಡೆ ಗದೆಯನು . . . . ೬ ಸೇನಬೋವನ ಮಗ 
[ಬೊ]ಪ ಸೇನ ಬೋ 
22... XII ie aes Ae[e]e3oes3 ಯವರಬಾಳಿಗೆ .. ದ ಮೂಲವಾಗಿ . . 
22. ಇರು ಸ ಇ S UR ಇ ಜಾತ ಯ ಬಾಳದಿ . . . . . ೬. ee. ಟ್ರಿದ ಅಕ್ಕಿಮೂಡ 
D. uou. ರ ರ ಯಿಪ್ಪಾನೆ ಆ[ಕ್ಕಿ1]ಯ ನಯಿವೇದ್ಯ . . . . . ಆತನ 
24-26 Damaged 
No. 95 


(A. R. No. 228 of 1931-32) 
PEDDAVELAGATORU, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Pillar iying in the field in front of the Varadarājasvāmin temple 
Vijaya-bhüpati (Bukka HD, {1408 A.D.] 


This is dated in the cyclic vear Sarvvadhári Karttika Su. 1, 
Sunday. On palaeographical grounds the record may be assigned to the 
150: century. As mandlesvara Vi jaya-bhüpati is identical with Vijaya 
(Bukka M), son of Dévaraya l the Vijayanagara King, the intended 
date of the record would be 1408 AD, October 28, when the weekday, 
however, was Saturday. 


It registers the gift of the village Hiriya-velagamtiru in Velumalina- 
nadu as sarvamanya by the prince for the daily offerings and worship 
of the god Mallikarjunadeva and of the goddess Bhramaradevi of 
Sriparavata and for feeding daily ten brahmanas thereat. 

TEXT 
First face 
ಸರ್ವ್ವಧಾರಿ ಸಂ - 
ವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿ - 
*" ಸು ೧ ಆ 26, ಮಂಡ - 
ಳೇಶ್ವರ 26, ವೀದ ವಿಜ - 
ಯ ಭೂಪತಿ ರಾ - 


Uu & U N o — 
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6 ಯ ಒಡೆಯರು ಪೇ - 
7 ಲುದೂಲಿನ ನಾಡ ಹಿ - 
8 ರಿಯ ವೆಳಂಗಾಟೂ 
9 ರನು ತ್ರ್ರಿಪರ್ವತದ ಮ - 
10 ಲ್ಲಿ ಕಾಜ್ಜುಣನ ದೇವರಿ - 
11 ಗೆ OD, ಪಂಚಾಮಿ - 
- 5 ವ are 
12 ತಕೆಯು ಶೀ ರುದಾ - 
uw» EP 
n ಭಿಶೇಖ ನಯಿವೇದ್ಯ 2 
14 ಮುಂತಾದ ಶೋಡ - 
15 ಹೋಪಚಾರಕೆ ಬಮ - 
ಕೆ ಲ 
6 ರಾ ದೇವಿಯ so» - 


Second face 
17 ವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದ 


18 ಶೋಡಪೋಹ - 
19 ಕೈಯು ಆಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ 

20 ' ಉ ಹತ್ತುಮಂ - ' 

21 ದಿ ಬಾಹ್ಮರಿಗೆ 

2 à 

22 . ಛತ್ರ ವ ನಿಕ್ಕುವದ - 

23 ಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಭೋಗ - 

24 ತೇಜಸ್ವಾಂಮ್ಯ A- 

25 ಹಿತ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯ - 

26 ವಾಗಿ ನಿಂಮ HO - 

27 ಯ ವೆಳಂಗಾಟೂರ - 

28 ನು] ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ ವಾ - 

29 A ಕೊಟೆಉ ಯಿ g - 

E 2 zè - 

30 ೦ರ್ಮ್ಶಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದ 

31 ವರರು ಕವಿ] - 

32 ಲೆಯ ಕೊಂದ am! 

35 ಪದಲಿ ಹೋಹ - 

34 ದು 
! Lines 3234 are engraved on the first face below line 16, 
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No. 96 
(A. R. No. 266 of 1931-32) 
HosaLa, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Slab lying in the backyard of the house of sthanika Narayanayya at 


This 


Kali 4524, 
1423 AD. 


Chaulikéri 
Vijaya-bhüpati (Bukka TID. 1423 A.D. 


Kannada record, in Nagari characters, is dated Saka 1345, 
(Sobha)krit, Bhadrapada ba. 8, Saturday corresponding to 
August 28, Saturday, f.d.t. 16. 


It registers several gifts of land and money to the temple of 
Narasinghadéva, at Kellamgere, while Virupanna-odeya was governing at 
Barakira-rajya. 


10 


11 


5-1—11b 


ara da wf at ೪೫೨೪ maa - 

ea ead ೧೩೪೫ uz ಸರಗ agra ೪೧೯೯೫೮ TET S 
ufranag waa sew - 

ಜಲೇ ಯ sve ಟೂ ಟುಟ ಜ owe 
warm Frra[gejas Fre - 

uféa faem dibus aT Tang] ಇಗಿಗಗೌಗ್ವತ ಹಾಕ್ತ 
Aegis makah «dem R- 

aana FAN cepi cte agama a Ta Wac 
adda qdufuug TS - 

A qe ಓತು Hie Tos sang wg aig d dha gun 


17 


27 
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fe cwm... HW qe AS ೬ ತಣ ತ್‌ ಕಣಣ ೫೫ ಸಾ 
qa 7 ೬ EU ೫೦ IIE 


.7 ೨೨ 5 0.... AR [eb ಕಣ್ರಿ ಹಗರೆ 7 ೭ 
8 ೭ SHE T ao HAIG Fag BA 


TAA ಬೂ ಜಟ cT 


aA age cm aig ತತ್ತಿ ಗರಿ 7 ೫ ತ೫ತ್ತ tg ಕಕ್ಷ | 
Brig ತತ Hah 71 as.. | 


. peg] ge... SN Gus 
wan uen. 


[see] srferr ae ೧೫/೫೫1೫ aeg ava afset cp Uae ತಾಸ 
wm ಕಣ್ಣಾ pg... 


wap qe sup ತನ ಕ್ರಾ oro. mun Wax dag 
Barq dai ಬಟು wx 
fe Rame ou cy ante tax aga ast 


udah eg ARa Nawa afer anion fe TAA 
we Sty YS ste wT - 

fea] ag we frat qsy as writ apie wag dag 
NGA Peg wes Ig Way 


me ಇ we ASG Teng ga seq MR dag 
Aidt agi det a Ig mum - 


wy fry aig ೫೫ Ws od Mag aa. . fee sis aie 
7 3 weg ಈ... We ta. . [rH 


w ys wes ತಣ a we ase se aa 
age ysq mies ಶ್ರ] - 
sa ma msec Wag wg versa aT ups] Wm 
mey weng gag dis wl 


aka at ase ಸ್ಪತತ್ತ seng 7೫೫೮ Resa aa nf Tag 
eh ಸ್‌ Wu 


143. 
28 ya wg Weg ME RP ತಾಣ [oo] A TA «m 
arena ear : 
29 . He . d af de aW yè 


No. 97 
(A. R. No. 265 of 199332) 
Hosata, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara District 
Slab set up at Kannagadde near Chaulikéri 
Dévaraya JI, 1423 A.D. 
This is dated Saka 1315, Sdbhakrit, Karttika gu 12, Sunday. 


The given ihi corresponds to 1423 A.D, October 16 when the 

weekday was Saturday. This appears however, to be the intended date. 
It registers a gift to god Vinayaka of Kellamgere by Narana-setti- 

son of Kotiyannasetti of Chauliya-kéri, on the occasion oi uthana- 

dvadasi The nature of the gift cannot be made out as the latter part 

of the record is damaged. It states that Virupanna-vodeya was 

governing Baraküru-rajya during this time. 

TEXT 

ಶೀ ಗಣಾಧಿಪತಎ ನಮ | ನಮಸ್ತುಂಗ 302002 ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 

3 ಲೋಕ ನಗರಾರಂ - 

W 5 

2 ಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಶುಭಮಸ್ತು | AA, ಜಯಾಭ್ಯದಯ- 
ಶಕವರುಷ ೧೩೪೨೫ ನೆಯ ಸೋ 

3 [ಭಕ್ರು ]ತ್‌ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧೨ ಆ | ತ್ರಿ ಮನ್ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜ ಹರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರತಾಪ ದೇ - 

4 ವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗ೦ಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲು ಯಿದ್ದು 
ದುಪ್ಪನಿಗ ಹ ಶಿಷ್ಠ ಪ ತಿಪಾಲನೆಯನು 

eJ .2 aw 2 

5 [ಮಾ)ಡಿ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಯಿರಲು ಆ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ವಿರುಪಂಣ 
ವೊಡೆಯರು wowed ರಾಜ್ಯವನು 

6 ಪಾಲಿಸುವಕಾಲದಲೂ ಚೌಳಿಯ ಕೇರಿಯ ಹರಿಹರಸೆಟ್ರೀಯರ osi 
ಕೋಟಿಯಂಣಸೆಟ್ಟಿಯ - 

7 d ಮಕಳು . . . . ಯ ಪುರಪಂಣಸೆಟ್ಟಿಯರ ತಂಮ ನಾರಣ ಸೆಟ್ಟಿಯರ 
ಕೆಲ್ಲಂಗೇಕೆಯ ವಿನಾಯ - 

8 2 ದೇವರ ಸಮಿಪದಲು ಆ ವುಥಾನ ದ್ವಾದತಿ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಆ 
ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯರು ಬಾರಕೂರ ಆಧಿಕಾರಿಯ 

9 ಗಿಕಯ್ದ್ಗಲು SO EWON ತೊಂಡು ಮೂಲಪರಿಚಿ್ಯಿದವಾಗಿ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ರ ಯವಕೊಂಡು ಧರ್ಮಶಾಸ! 


1 There more lines after this are wornout 
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No. 98 
(A. R. No. 525 of 1928-29) 


VARANGA, KARKAL TALUK, SovrH KANARA DISTRICT 


Slab set up in front of the inner shrine of Némüávara basti 


Dévaraya II, 1424 A.D. 


This record in Sanskrit and Kannada languages is dated Saka 
1346, Krodhi Pushya Su. 6, Wednesday, Makara-samkranti corresponding 
to 1424 A.D, December 27. 

It registers a gift of the village Varanga situated in Baraküru- 
nadu, as sarvamanya by the king to god Neminatha of Varanga-tirtha, 
made over to Varddhamana-bhattáraka, for worship in the temple and 
for the feeding of the preceptor and his disciples samudaya. The 
village was formerly endowed to the same temple but certain taxes 
which were still being collected for the royal treasury, were now 


exempted. The king is referred to as Virapratipa Devaraya, son of 
Vira-Vijaya- Bukkaraya 


1 


11 


Text 
ಶ್ರೀ ಮತ್ತರಮ ಗಂಭೀರ ಸ್ಯಾ ದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂಚ್ಛನಂಜೀಯಾತ್ಯ್ರ ಲೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ! 
ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ || ಮೂಲಸಂಘೇ ಬಲಾತಾ Ses ಗಣೇ ಸಾರಸ್ವತಾಭಿ 
EME, . [RE] ಗುಣನಿಧಿ [Arq - 
ಯಾಚ್ಛ್ರೀ ಭಟ್ಟಾರಕ ದೇಶಿಕ: | ಭಾತಿ ಭಟ್ಟಾರರೋ ಧರ್ಮ ಭೂಷಣೋ 
ಕತ ಹಸಿ ಯದ್ಯಶಃ ಕು 
ಸುಮಾಮೋದೇ ಗಗನಂ ಭ್ರಮರಾಯತೇ il ತಚ್ಛಿಷ್ಯರು il ಶ್ರಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಬದ್ಧ ಮಹಿಮಾವಾದೀ - 
ಭ 


ಕಂಠೀರವ ಕಾರುಣ್ಯಾರ್ಣ್ಣ೯ವ ಕೇಮುದೀ ಸಹಚರಃ ಕಂದರ್ಪ ದವ್ನ್ಲಾಪಹಃ 


= ^ 2, a we? = 4 d 
ದ್ರನಾಥ ಚರಣ JOTE ಚಿತ್ತಸ್ಟಿತಿದ್ದರ್ವ:ವೋ ದೇಶಿಕ ವರ್ದಮಾನ 


RMSE BoD, Bos ಪ್ರಕಟತರ ಕರೀಟಾವಲೀ ಭಾನುಮಾಲೀ 
ಲೀಲಾತ್ಟ್ರೊತ್ಛುಲ್ಲ ಚಂಚತ್ವದ ಕಮಲ ಲಸಚ್ಛ್ರೇವಧೂ - 


~a 
Be À esie gj ಮಹಾರಾ - 
ರ ಬು 


ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಖೀರವಿಜಯ ಬುಕ್ಕರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ 
ಕುಮಾರ ಶೀ ವೀರ ಪ ತಾಪ ದೇವರಾ - 

pari ~~? 
ಯ ಮಹಾರಾಯರು BE HDI OD ರಾಜಗುರು 


ಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ್ಯ 
ಮಹಾವಾದವಾದೀಶ್ದರ ರಾಯವಾ - 


14 


16 
17 
18 
s 
20 
2l 


22 


27 


23 


! Some space is left blank after this linc. 


§-1--12 


145 


ದಿ ಪಿತಾಮಹ ಸಕಲ OUO 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ವೊಡವಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ 


ಧರ್ಮ ಶಾಸನ ಬಾರಕೂರ ನಾಡೊಳಗಣ ಪರಾಂಗ NIET ನೇಮಿನಾಥ 
ಸ್ರಾಮಿಗಳ್ಲೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ್ವಮಾ j 


SEDA ಸಲುವ ವರಾಂಗದ ID SLUG ಆರಮನೆಗೆ ಯತ್ತುವ ಕುಳ 
ಮೂದಲು ಕಾಟಿಯ ಹಂನೆರಡು 


ಹೊಂನು ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಹೊನ್ನಿನ ಬೆ೦ಬಳಿಯಲಿ ಯತ್ತುವ ಹ(ಟಿ]ಕೆ 
ಮಲವ್ರಯ ಆಧಿಕಾರಿ ಸೇನಬೋವರ 


ಜೋಡಿ ವರ್ತ್ರನೆ ಉಗ್ಕಾಣಿ ಬಿದ್ದುಂಬಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯತ್ತು ಪಂಥಾ 
ಯತ್ತುವಳಿ ಯೆಲ್ಲವನೂ ಹಟ್ಟು 


ಶಕವರ್ಶ ೧೩೪೬ ನೆಯ ಕೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯಶುದ್ಧ ado CONS 
ಬುಧವಾರ ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾ೦ತಿಯ ಪು 


ಣ್ಲಾಸಾಲದಲು ಪರಾಂಗ ಗ್ರಾಮವನು ಆ ವರಾಂಗದ ನೇಮಿನಾಥ ದೇವರ 
ಅಮ್ಯುತಪಡಿಗೂ ವರ್ಧಮಾನ ಭಟ್ಟಾರ - 


ಹ ದೇವರುಗಳ ಸಮುದಾಯದಾಹಾ ಹಾರದಾನಕ್ಕೆಯೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಪಾಗಿ 
ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟು 


ಆ ವರಾಂಗ ಗ್ರಾಮದ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ನಾಲ್ಕು ಹೊಳೆಯ ನಡುವಣ 
ಗದ್ದೆಬೆದ್ದಲು ತೋಟ ತು - 
ಟಿಕೆ ಹೊಂದಹೇವ 


ಸ್ವ ಸು OF AWD EAP ನಿಧಿನಿಫ್ರೇಷ ಜಲ ಪಾಪಾಣ 
ಆಕ್ಷಿಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿ 


ದ್ದ ಸಾಧ್ಯ ಅಹ್ಟಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಬಳಿಸಹವಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


c 


ಆ ಗ್ರಾಮವನು. 


ಆ ಚ೦ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡುವ ವರ್ದ್ದ ಮಾನ ಭಟ್ಟಾರಕ ದೇವರುಗಳಿಗೆ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕ - 

Do ಧಾರೆಯನೆಅಯು ಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮ್ಯಶಾಸನ | ದೇವರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರವೊಪ್ತ 26, ಖಿರೂಪಾಕ್ಷ u 

O ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ೯ಧ್ಯ್ಯ ದಾನಾದಾತ್ಪಾಲನ೦ ವರಂ | ದಾನಾತ್ವರ್ಗ್ಗ 
ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯು - 


ತಂ ಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತ೦ಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ 
ಪಪ್ಮಿವ್ವಣರ್ಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷಾಯಾಲ 


ಕ್ಯುಮಿದಂ ಕಾಯಿದೆ ಕಾಯಿವಹಾಪಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ೦ಗಳೊಳೆಳೊಗ್ಯಟಿ ಮುನೀ೦ - 


LÀ 


29 


31 


32 
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ದ್ರರಂ ಕವಿಲೆಯರಂ ವೇದಾಢ್ಯರಂ ಕೊಂದುದೊಂದಯಸಂ ಸಾರ್ದ್ವಪುದೆಂದು 
ಸದ ಪುದೀ ಶೈಳಾ - 


ಕರಂ ಥಾತಿ ಯೊಳು ॥ ನವಿಪಂ ವಿಷಮಿತ್ಯಾಹುರ್ದೇವಸ್ವಂ ವಿಷಮುಚ್ಯತೇ! 
ಪಿಷಮೇಕಾತೆನಂ ಹಂತಿ 


ದೇವಸ್ವಂ ಪುತ್ರಪೆ ಪೌತಿಕಂ Ill ಸಾಮಾನ್ಯೊ €ಯಂ ಧರ್ಮಸೇತುನ i, ಪಾಣಾಂ 
wae wade ಕಾಲಸೆಯೋ ಭ - 


BAS ಸವಾ SE, €ತಾನ್ಲಾಾಗಿನಃ ws, ೯ವೇಂದ್ರಾ ನ್ಫೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರ) || ‘i 
No. 99 
(A. R. No. ST of 1929-30) 
KADEKARU, UDIPI TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 


Slab lying in the compound of the matha 
Dévaraya I, 1425 AD. 


This record is dated Saka 1348, Visvavasu, Sravana Su. 


12, 
Thursday corresponding to 1425 A.D, July 26, Thursday, f.dt. 29. 
The Saka year was current 


It records gifts of land and 400 honnu by Anna Nidumbüra and 
the residents of Kadekáru to the matha built by them, for the worship 
and offerings of god Gopinatha, installed by Vidyitma-tirtha-<éripada 
who appointed his disciple Visvapati- -tirtha-sripada as the head of that 


matha. Xt states that on the date Narasimhadéva-odeya was governing 
Barakurwu-ra jya. 


| Text 
RAZ, ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ ಪಾಂತುವೋ ಜಲದಸ್ವಾಮಾ |. ಗ. 


: ಘಾಡ ಕರ್ಕ್ಯಶಾತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯವಾಂ ಸ್ತಂಭಾ ಚತ್ವಾರೋ ಹರಿ 
ಬಾಹವಃ 
ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚು ೦ಬಿ ಚಂದ ದೃಚಾಮರ ಚಾರವೇ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂ - ನ 2 


ಭಾಯ ಶಂಭವೇ | AAN, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೪೮ ನೆಯ 
ವಿಶ್ವಾವ - 


ಕೆ ಸ = ಶ್ರಾವಣ ಶು ೧೨ ಗು ಶೀ X ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 


ವೀರಪ Se Se ನಿರೂಪದಿಂದ ನರಸಿಂಹದೇವ 
ಒಡೆಯರು ಬಾರ - 


ಕೂರ ರಾಜ ವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲಿ ಶ್ರ ಮತ್ಸಕ ಸಲ ಗುಣಸಂಪಂನ 
ಬ್ರಂಹ z - 


10 


11 


14 


16 


17 


18 


19 


21 
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ತ್ರಿಯರುಮಪ್ಪ ಆಂಣ ನಿಡುಂಬೂರರೂ ಯೆರಡುಮನೆಯ ಕಡೆಕಾರಕ್ಕಣಳನೂ 
ಕೊಡಿಕೊಂಡು ಕ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪತಿಪ್ಲಾಚಾರ್ಯರು ಮಪ, ವಿದ್ದಾತ್ತತೀಥ 
A E 
ಜ್ರ ಪಾದಂಗಳು “ಆ EV ಈ id 
ರಾಧಿಸು[ವಂಥಾ] 26, ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಕಡೆಕಾರೊಳಗೆ ಮಠವನು 
ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಮೂಲ - 
2 
[ಬಾಳ] ಚತುಸ್ಲೀ(ಮೆಯ] ವಿವರ | ಮೂಡಣ ಹೆದಾರಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 
ಪಡುವಲು ನಿಡುಂ - 
೦ಬೂರರ ಹರವರಿಯ ಒಜಿಂದಯಿಕ್ಕಿದ [ಕೇರಿಂ]ದಂ ಮೂಡಲು | ತೆಂಕಲು | 
ದುಕ್ಕಳಬೆಟಿಂದಂ 
3 a] 
ಬಡಗಲು | ಬಡಗಲು | ನಿಡಂಬೂರರ ಹೊಸಗಡಿಯ ಬಜಿಂದಂ ತೆಂಕಲು | 
ಯಿಂತೀ ಚತ್ತು - 
ಸ್ಟಿಮೆ ಒಳಗುಳ AHA ಜಲಪಾತಾಣ ಆಗಾಮ ಸಿದ್ಧಿಸಾಧ್ಯಮುಂತಾಗಿ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಕೆಖೆಿಯದದ pes ಬ್ರಹ್ಮಂ ಚಿತ್ತರಿಗೆ ಉಳಿಯ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕ ಮೂಲವಕೊಂಡು 
ಮಠವಕಟ್ಟ 
[ಸ] ಶೀ ಪಾದಂಗಳು ತಾಉ ಆರಾಧಿಸುವಂಥಾ ಶ್ರ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರ 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಮಾಡಿ ಆ ಮಠವನೂ ದೇವಪೂಜೆಯನೂ ಶೀಪಾದಂಗಳು Som ಶಿಷ್ಯರು 
ವಿಶ್ವ ಪತಿ ತೀರ್ಥ - 
ಶೀ ಪಾದಂಗಳಿಗೆ ಆಂಣ ನಿಡುಂಬುರರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಭಾಗವಮಾಡಿ 
Remus, - 
[ನು] ಕೊಟ್ಟು ನಂದಾದೀವಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಬಾಳ ವಿವರ | 
ಸಂನಂಗಾರೊಳ [ಣೇಶವ] . ಕಡೆಕಾರ - 
ನ ಕೈಯ್ಯಲಿ ಸಂನಂಗಾರ ಬಯಲೊಳಗೆ ಮೂಲವಕೊಂಡ ಗದ್ದೆ ಮೂಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಯಕ ಬೆ - 
ಟು ಕಲೆಯ ಬಡಗಣ ಹೊಸಗದ್ದೆ ಅದಚೆಂದಂ ಪಡುವಣ ಗದ್ದೆ ತೆಂಗಿನ 
ತೋಟಿಂ ಯಿ - 
melon ಮಠದಯಿಪ್ಪಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯ ನೈವೇದ್ಯ ಯೆರಡು ನಂದಾದೀವಿಗೆ | 
ಆಂಣ AD - 
೦ಬುರರ ತೀ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಯೆರಡು ನಂದಾದೀವಿಗೆ ಒಪ್ಪಾನೆ 
ಅಕ್ಕಿಯ ನೈಷ್‌ದ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾರ - 
ಯ ನೆಅದಕೊಟ ಬಾಳು ಮಠದ ಪಡುವಣ ಗದ್ದೆ ಆದ ತಂಕಣ ಬಯಲ 
ಗದ್ದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ) 
ಮೂಡಣ ಮೆಕ್ಕೆಯ ಬಾಳಿಂದ ಒಪ್ಪಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯ ನೈವೇದ್ಯ ಯೆರಡು ನಂದಾದೀಪ್ತಿ 
ನಡಉ[ದು] 


21 


29 


31 


32 
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ಶೀ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರ [ದನಆಡ] ಆರುವಾರದ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ Geom 
Soo ಹೊಂನು ಯಿ 


ಮಠವನೂ ಧರ್ಮವನೂ ಪಾಲಿಸ್ತವರಿಗೆ ಅತ್ವಮೇಧಯಾಗವ ಮಾಡಿದ ಫಲ 
ಸಾಯುಜ್ಞ ಮೋಕ 

5 De 
ಯಿ ಮಠವನೂ ಧರ್ಮವನೂ ಧನವನೂ (ಎ[ತಿಗಳನೂ ಒತ್ತಿ ಒಯ್ದು 
ಕೆಡಿಸಿದವರು ಶೀಗೋ 

೨ 

ಪೀನಾಥ ದೇವರ ಮೂರ್ತಿವಸಳಿವಬರು ಎತಿಗಳ[ವ!ಬಿಸಿದವರು | ಯಿ ಶಾಸನಳೆ 
ನಿಡುಂಬುರ[ರ] 


ಒಪ್ಪ *ಡೆ[ಕಾರರ್ಕ್ಯಳ] ಒಪ್ಪ ನಾಲ್ಕೂರು ಬಿಳಿನೆಳಲವರ ಬಪ್ಪ ES ಗೋಪೀನಾಥ 
ದೇವರು | xc[z]- 


೦ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹ[ರೇತ] ವಸುಂಧರಾಂ ಪಪ್ಪಿಂ ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ 
ವಿಷ್ಟಾಯಾಂ 


No. 100 
(A. R. No. 366 of 1930-31) 
PANGALA, UDIPI TALUK, SOUTA KANARA DISTRICT 
Slab set up near the Hejje-rmatha 
[Devaraya 11], 1428 A.D. 


This badly damaged record is dated Saka 1350 (current) 
[Plava]nga, Phalguna Su 1, Monday corresponding to 1428 A.D, 
February 16. 


It registers a gift of land, all details of which are lost It refers 
to a heggade and to Narasimba. 


Text 


[AA] ಶ್ರಾಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | [ನ]ಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಷ್ಟುಂಬಿ [ಚಂದ್ರ]ಚಾಮರ 
ಚಾರ[ವೇ 


[ತ್ರ euge. ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ 


॥ xA Be 
[ಜಯಾ]ಭ್ಯುದಯ ಶಕ - 


"! 


[ವರ್ಮ] ೧೩೫೦ ನೆಯ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ [a won. ಸಂವತ್ಸರದ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಸು ೧ ಸೋಮವಾರದ - 


[ಲೂ] ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ವರ [ತೀ ವೀರಪ್ರತಾಪದೇ]ವರಾಯ 
[ಮಹಾ]ರಾಯ 


6 
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7-5 Damaged. 

dO. "uelut e ನತ a E DUD nk ae dae 

lE. ಸುತಾ ಹ ಯಹ Bie ತ್ಜ ಪರುಷ O FO ಹ ಶುರ ಯಾ ಜಾ 

IB ^t EV ate RP ಅಕ್ಕಿಯ sog. da ವ ಜಸಿ? 

19-23 Damaged. 

24 .. ons ಕಾಯಿ o ಆಗಳಿಗಳ ಮೂಲೆ] ಮನೆಯ ತೆಂಕಣ . . ಯ ಗದ್ದೆಯ 
ಲು ವಿಧಿ .. ii 

25 ಹಣವಿಗೆ ದೇವ . . ಬಹ ಭತ್ತ ಹ ೩೦ ಯಿ ಧರ್ಮವ ಪಾಲಿಸಿ ಬಹರು . . 
ವರಬಳಿ . 

26 ಯಿದೆ ಸಿ೦ಂಗ ..... ಧರ್ಮನ ಪತಿಪಾಲಿಸಿ ಬಹ ಕಾ . ಗೆ ಉಳ್ನ್ಳದು 
ವೊಡ್ಡೆಂಗಳೆ = ; 


27 ಕಂಬಳದ ಗದ್ದೆ ಕಟ್ಟಿನ ಗದ್ದೆಯನು . ಟ್ಟು ಯಿ ಧರ್ಮವನು ಹಾಲಿಸಿ 
ಬಹವಗೆ ಉಳಬಾಳು 


28 ಅದಕೆ . . . ಗೆ ಸಲ್ಲದು ಯಿ ಧರ್ಮ .. . ಲ ಬಾಳಿನೊಳಗೆ ಖಳ .... 
29... ಹೋಗದು. Bre ಆಉಖವಾರ ಮೂಲ ಹೆಗಲು ಗೇಣ ಅಣಿ[ಪ]ಡಿ ಸ 


30 Ot ಯಿಧರ್ಮವನು ಪಾಲಿಸಿ ಬಾಳುವಂಥಾವರು ಬಳಿ[ಗೋ]ವಿಯದ ಹೆಗಡೆಯರು 


31 ... ಯವರು ಯಿ ಧರ್ಮದ ಬಾಳ .. ಆರೊಬ್ಬರೂ . . . . ಮಾಡಿದ 


32 ರೆ ಆರಸಿಗೆ ಹಾಗ ಹಣ ಮಾನಭತ್ರವನೂ ತೇಜು... . . . . - ..* 


No. 101 
(A. R. No. 210 of 1939-40) 
VIRINCHIPURAM, VELLORE TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT 


Inner side of the gapura at the entrance to the first prakara in the 
Margasahayésvara_ temple 


Dévaraya 11, 1430 A.D. 


This badly damaged record refers to that gift of money-income 
from taxes like jodi and Silavari, for worship and offerings in temple 
of Margasahayadéva, by the king It also refers to another gift 
probably made by Vi jayaraya-maharaya, to Adityadéva-perunambi, son 
of Kanna-nambi of Harita-gotra and Pédhayana-sitra, and Naganna- 
dikshita of Atreya-gotra and Katyayana-sutra, on the second date. 


There are two dates in the record The first is Saka 1352, 
Sadharana, Vaisakha Su 5, Wednesday corresponding to 1430 A.D, 
April 26, Wednesday, f.d.t. 90. The second date is the same cyclic 
year, Sadhàrana, obviously of Saka 1352, Vai&ikha su 15, Monday 
regularly corresponding to 1430 A.D, May 8. 


17 


18 


1 
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Text! 


ಸ್ತಿತ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ ದಯ ಶಕ[ವ]ರುಷ ೧೩೫೨ ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ 
A iron [m] ೫ [ಸೊ] ವಿರಂಚಪು - 


ರದ ಮಾರ್ಗ್ಗಸಹಾಯಬೇವರ [ತ್ರೀ ] ಮಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 
ಶ್ರ ವೀರಪ್ಪ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮ - 


ರಾಯರು . . . . ಕೊಟ್ಟ [ಧ]ಂಮ ಶಾಸನ ದೇವರ . . ದಿಂದ [ಪಡವೀಡ] 

ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಶೀ . . [ಜೋಡಿ] ಶೂಲವರಿ 

ವರದ ಮೂನೂಅ ಯಿಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು [ಹೊ]ಂನೂ ಒಂದು ಹಣ ದೇವರ 

[ಸ್ತಾನ]ದ ಒಳಗಣ ಪಾರುಪ್ಪ[ತ್ಯದ] . . ಯೊಳು ಚಿಕ . . . . [ಡೆಯ] 
ನಾಯನಾರ . . ಆಡಲವರಹ ಒಂದು ಹೊಂನು ಆಜುಹಣ ಅಂತೂ 

ಶೂಲವರಿ ವರ - | 

[ಹ] 


PP ಯ ಜಕ್ಕ Suoen ಹೊಂನ್ನು ಏಳು ಹಣ ಕರ್ಪುರ ಕಾಣಿಕ್ಕೆ 


. ವತ್ತು ven ಹೊನ್ನು ಯಿಪ್ಪಣ ಅವಸರ ಕಾರ್ಯ್ಯದ ವರ್ತನೆ ನಾಲುಕು 
ಹೊಂನು ಒಂದು ಹಣ 


ಎ s.» o 


ಅಂತುವರಹ . . 


ಮಿ 


ಕ್ಕ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ನಯಿವೇದ್ಯ 
ಆಮೂಲಕ್ಕೆ ಮೋರಿ ಹಣ . 


ದೀಪ ೧೦ ಗಳ ದಿನ o 
Damaged 


ಹರಿವಾಣ ಹಾ o eb. ಅಪ್ಪಡ ಹರಿವಾಣ DOOD ಪಾಯಸದ ಹರಿವಾಣ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂತು ಹರಿವಾಣ ಯಪ್ಪ ತ್ತಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿ v 


ಲೆಕ್ಕದಲು ವರುಷ ೧ ಕ್ಕಂ ವರಹ ನೂಅಯಿಪ್ಪತ್ತ wen ಹೊಂನು 
ಮೇಲುವೆಚ್ಚ ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ ಬೆಲ್ಲ ಹಂಣು S9 


ದಿನ ೧ ಕೈ ಮೂ ಹಣವಿನ ಲೆಕ್ಕದಲು ವರುಷ ೧ ಕಂ ವರಹ does 
ಎಂಟು ಹೊಂನು ಗಂಧ ಕ[ರ್ಪ್ಯು]ರ ತಾಂಬೂಲ .... ನಂದಾ 


. 6 ಹಣವಿನ ಲೆಕ್ಕದಲು ವರುಷ ೧ vo ವರಹ ನೂಂ ಮಃ ಹೊಂನ್ನು 
ವಿಜೆಯರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು 


ಡ ಮಾಸದ ಶವಣ ನಕತದ . . . . ದೇವಸ್ತಾನದ 
- eA i 


[A] ಷರ sah ಗೋತ್ರದ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸೂತ ಕ ನಾಗಂಣದೀಕ್ಷಿತರ . ೬ ಗೆ 


ವರುಷ ೧ FO ಹದಿನೆಂಟು ಹೊಂನು ಷೇವಸ್ತಾನಿಕ Sos ಗೋತ ದ 
è i 
ಬೋಧಾಯನ - 


Stones on which this record is engraved are misplaced probably during theline of 
the repair 


The words ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸೂತ್ರದ are engraved below the line in smaller size. 


21 


27 


29 
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ದ ಕಂಣನಂಬಿ ಮಗ vas ss ಪೆರು[ನಂ]ಬಿಯರಿಗೆ ಮಾಡಿತ ಕಟ್ಟಳೆ 
ವರು[ಪ] ೧ಕ್ಕಂ [ವಾಸ] . ಜಗ ವರಹ ಹದಿನೆಂಟು 


ಅಂದು ವರಹ ನಾನೂಆ ಯಿಪ್ಪತ್ತ ಎಂಟು . ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ 
ವಯಿಶಾಖ ಶು ೧೫ [Ra] ಶ್ರ ವಿರೂಪಾಕ ದೇವರ ಸಂ - 


DAW Wel lo sse eo eo ard ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಸಹಿರಂಣ್ಯೊೋ್ಯದಕ 
ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯ Wes - 


ದು ಸಮರ್ಪಿದವಾಗಿ ವರುಪಂಪ್ರತಿ ಯಿ ಕಟ್ಟಳೆಯನು ಚಿತ್ತಯಿದು ಆ 


ಚಂದಾರ್ಕ್ಯ ಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿ ನಡಸ್‌ತ್ತ ಬಹರು ಆ" 
OW WF ಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿ ನಡಸುತ್ತ ಬಹರು fae)... ಬಿ 
ವ 


ಆ 
ಕೆದಾಯ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತಾವ ಉಪದ ವವಿಲ್ಲದ ಹಾಂಗೆ ಸರ್ವಬಾಧೆ 


ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 


ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಶಾಸನಂ ಧರ್ಮಶಾಸನ ಪ್ರತಿಯನು ದೇವರ ಶ್ರೀಮುಖದ್ವಾರದ 
ಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ಬರಸುವ ಹಾಂಗೆ . ಚಿತ್ತಾಹುದು = 


Lr: ಜಸ ಬುಡ edu ತ ಆರಮನೆಮವಪರು 4 ನಷ ae ಜಂ ಕಗ xr 

... ಸೂದೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಧಂರ್ಮಶಾಸನ X ವಿರೂಪಾಕ ಸ ಸ Ro 
T m 

Damaged 


No. 108 
(A. R. No. 315 of 193132) 
NADURU, UDIPI TALUK, KANARA DISTRICT 
Slab standing in 'Golibettu' 
Dévaraya II, 1431 A.D. 


This registers a gift of land in Nadauru to god Gopinathadéva 
of Patasaligeri by Chandarasa-vodeya who was governing Barakuru- 
rájya. This gift was made in lieu of gold previously granted to the 
god in the time of the Tuluva kings 


— qt ds dated Saka 1354 (current), Virddhikrit, Chaitra su 1, 
Wednesday corresponding to 1431 A.D. March 14. 


Xx, ಗಣಾಧಿಪತಎ ನಮಃ x ತೋಟಿನಾಥಾಯನಮಃ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು ನಮಸುಂಗ 
ತಿರಶ್ವುಂಬಿ 

ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
Bouse AA 

X ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೫೪ ನೆಯ ವತ್ತ೯ಮಾನ ವಿರೋಧಿಕ್ರು ತು 
Hoss Ow ud» - 


| Small letters after this and in the next line arc in Tamil 


10 


11 


14 
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[ತ್ರ] WOW ಊ ಶ್ರಿ ಮಂನ್ಕ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ 
Xa ತಾಪ ದೇವರಾಯೆ'ಮ - 


ರಾಯರೂ ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿ[ಂ"]ಹಾಸನದಲಿದ್ದು ಎಕಛ್ಯತ್ರದಿಂ ಸಕಳ 
ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ ವನು [ಪ್ರ ತಿ] - 


ಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂ ಚೆಂಡರಸ ವೊಡೆಯರೂ 
ಬಾರಾ. ರಾಜ್ಯ - 

ವನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಪಟಸಾಲಿಗೇರಿಯ ಶ್ರೀ ಗೋಪೀನಾಥ 
ದೇವರಿಗೆ x [v5] ಪ ಪ್ರ - 


ಮಾಣಿನಲೂ ತುಳುವರಸುಗಳ ಕಾಲಮೊದಲಾಗಿ ಉತಾರವಾಗಿ ಆಮ್ರ ತಪಡಿಗೆ 
ನಡಉರ[ಲೂ ನ] - 


ಡದು ಬಹಹೊಂನಿಗೆ ಬರದ ಶಾಸನ 


ಮ ವೆಂತೆಂದ[ರೆ] ನಡಲಊರ ಬಾಳ 
ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ 


=> 
ಖಿ 


ಮೂಡಲು ಕಂಣಾರನ ಗಡಿಯಿಂದಲೂ ನಡಊರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಆಳಿಯಂದಿರ 
ಗಡಿಯಿಂದ - 


ಲು ಪಡುವಲು . ಶೆಂಕಲು ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬೆಳಾರನ 
ಬಳಿಯವರ . 


34 ಹೊಳೆ ಸಹಿತ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಬೆಳಾ[ರ್‌]ನ ಬಳಿಯವರ 
mohi] ಗಡಿಯಿಂದಂ . . 


ಆಬೆಯ ಬಳಿಯವರ ಹಕ್ಕಲ ಗಡಿಯಿಂದಂ Foren ಯಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ 
ಪೊ - 


ಳಗುಳ ಕೊಳಕಯ ಗದೆ ೧ ಹುದುಬನ ಗದೆ ೧ Rl ಬಳಿ ಗದೆ ೧ 
ಸಂಕದ ಬಾಳಿಯ RN 


ಕಟ್ಟಿನ ಗದೆ ೧ ಆದಂ ವೊತ್ತಿನ ಕೊರವಿ ಕಟ್ಟಿನ ಮೂದಲ ಗದೆ ೧ .. 


©.. ಬ bos n 


. ನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಗದೆ ೧ ಆಪೊತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಿಯಗದ o 


ನಾಗಂಡುಗದಲೂ ಬಯಲು ಮೂಡೆ ofo] 


[ಮು]ಡೆ ೨೨ ಆಕ್ಷರದಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತವೊದು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ 


ee 4 44444414444. 


ನಿಡಿಲು ಹೊಲಬನೆಲ BHR ನಿಕ್ಷೇಪಜಲ 


. e s e 9 ೨ m 9 ಇ ಇ 5$ ೧9 


ಭೋಗ ತೇಜ ಸ್ವಾಂಮ್ಯ ್ಯಯಿನುಳಂಥಾದನೂ 
ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಿಗೆ 


e» s ಇಟ್ಟ t 9 5 9 ಉಟ! 585 9 
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No. 108 
(A. R. No. 607 of 1929-30) 
GunpIMI, Upri TALUK, SOUTH KANARA District 


Slab set up in a field near the river in the village 


Dévarava M, 1431 AD. 


This damaged record is dated Saka 1354, Virodhikrit, Bhidrapada 
ba. 1, Friday, corresponding to 1431 A.D, August 24. The Saka year 
was current. . 


It registers a gift of land, the details of which cannot be made 
out It states that Chandarasa-odeya who governing Barakuru-rajya 
and refers to a locality called Choliya-kéri and to Sahkaradéva-odeya. 


I7 
18 


| TEXT 
KAJE ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೫೪ ನೆಯ ವಿರೋಧಿ[ಕೃತಾ] 


ಸಂವತ್ಸರ ಭಾದ್ರ ಪದ ಬ ೧ಶುಲು ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮ- 


ಹಾರಾಯರು ಸಕಳ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಚಂ - 
ದರಸನ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೋಳಿಯ 
ಕೇರಿ - 
ಯ .... ಹಲರು [ಧೂಹಾಳಿ]ಯಲ . . GO ಬೇಹಾರಿಯಮಗ . 
ಹ... . ರಿಗೆ ಕುಂದುಮೆಯ ವೊಳ[ರ] ಶಂಕರ ದೇವೊಡೆಯ[ರವ ಮಕ್ಕ] 
ಡದ . . . ನೆದರ ಬಾಳನು ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬರಸಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಪದ ಕ.ಮವೆಂತಂದೆಡೆ ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಾನ ಚತುಸ್ಲೀಮೆಯ ವೊ 

ಛಗುಳ ಅಲುವತು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯ $339 ವಷಯ ಜು ಜಾರು m ಈ ಹ 

ಸಂಮಂಧ ......೬.೬ e$ ob ವೊಳಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂಡೆ ಅಕಿ 
ಯನು ..... ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೂಡ ಆಕ್ಸಿ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ - 
[ವಾಗಿ] 8 .. eee ಸಿಕ್ಕಿ [ಬಾಳು] ಮಾಡಿಕೊಂಡು Bed 
ಚು ಭ್‌ ವರು[ಪ]ಂಪ್ರತಿ ನಡಸುವ ಆಕ್ಕಿ ಹಾಗ RM 
Se ಸಯ ಜಸ ಸುಪ್ತ ಇ ಮೂಡ ಆಕ್ಮಿಯನೂ ಕಾ 

è, ನಡುಸುವ[ರು] . . . 2. 2 nn 

Damaged 


.. [ಮಾ|ಡಿಕೊಂಡು ಬಹ ಕೌ . . . . 5e 


Damaged 
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No. 104 
(A. R. No. 284 of 1936-37) 
PERDURU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up near a field called Garadi Kumbalagadde at Vantyala 
Dévaraya Il, 1431 A.D. 


This record registers a gift of land in Sivapura, to Kavi 
Sankarabhatta son of Kavi Krishnabhatta of the Srimatha at Singéri 
(Sringeri), in lieu of 80 kati-gadyimas due to him as var taneya-kattale, 
at the instance of the king, by mahapradhana Chandappa who was 
governing Barakura-Tulu-rajya. The gift was made with the consent 
of the villagers of Sivapura. 


It is dated Saka 1354 (current), Virddhakrit, Karttika <u. 1, 


Monday. The tithi corresponds to 1431 A.D, October 7 when the 
weekday was Sunday. 


TEXT 


1 ಶೀ. ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ನಮಸುಂಗ ಶಿರಚ್ಛುಂಬಿ ಚಂದ. ಚಾಮರ 
BP. = a ey 
ಚಾರವೇ 3, - 


p ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿಶೀ ಜಯಾಭ್ಕ್ಯುದಯ 


ಶಕವರ್ಪ ಸಾವಿ - wt d 

3 ರದಮುನೂಆಅ ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ವಿರೊಧಿಕೃತ್ಸಂವತ ರಡ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧ ಸೋ ಲು ಶೀ Wt sioe Om - 

4 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ತವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಹೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜಯನ ಗರಿಯ DS ACA - 

5 


ನದಲೂ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಏನೋದದಿಂ ಸಕಲವರ್ನಾಶಮ Pay envio 
೩' 2 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾ - 


6 ಅದಲು ಶೀ oss Boa | ಧಾನ ಚಂದಪಗಳೂ ಬಾರಕೂರ ತುಳುರಾಜ್ಯ ವನು 
ಸು ಪಾಲಿನ - 


ನಿರೂಪದಿಂದ ಸಿಂಗೇರಿಯ ಶ್ರಿ ಮಠದ ಕವಿ 


8 ಳು ಕಲ ಶಂಕರಭಟ್ಟರಿಗೆ ಕೊಟಿ NGETANG ಕ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ವಿವಗೆ 
4 ra 


ಬಾರಕೂರ ಚಾವಡಿ ಡಿಯ = 


aw ಳಗೆ ಬಹ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ನಿವಗೆ ನಡದು 


10 ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಹ ಕಾಟಿ ಯೆಂಭತ್ತ ಹೊಂಸ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದು ಕುದುರ್ನಾಡ 
ಶಿವಪುರದ ಗಾಮ - 
[4 


11 


14 


16 


17 


18 


20 


21 


27 


5-1—12a 
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ದವಳಗೆ ಕುಳದ ಭೂಮಿಗೆ ಆರಮನೆಯ ವಹಿಗೂ ಪಾಪ ಪಮಾಣಿನಲೂ 
ಅನಾದಿ - — — 
ಗಾಲಮೂದಲಾಗಿ ನಪ್ಪನಿಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಕುಳ ಮೂಡೆ ೬೫ ಆಖುವತ್ತ್ರೈದಂಊ 
ವೊಳ - 
ಗೆ dosh ವರ್ತನೆಯ ಯೆಂಭತ್ತು ಹೊಂನಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಭೂಮಿಯ ಸ್ಥಳದವಿವರ 
ನಂ[ಬು]ರಾಜನ 
ಬೆಟ್ಟು ಕುಳ ಮೂಡೆ ೧ ಹಾನೆ aall ಎಳಅಳ್ಳಿ[ಯ]ಲಿ ಅಲ್ಲಾಳ ಭಟ್ಟಾರಕನ 
ಮು ೪ ಹಾ ೧ ಮ ಬೆಳಿ - 
ಲಪಳಿಂ ಮೂ ೧ ಹಾ ೪ ಅಂಣಮಣಿಯಿಂದ ಹಾ ೧೫ ಯೀಸ್ವರ Beta 
ಯಂದ . 
[ನ್ಯ] ೧ ಲ್‌ ಕುಂನಕ್ಕನ ಶಿವನಿಂದ ಹಾ ೬ ಆರಿಯ ಕೋಟೀಸ್ವರನಿಂದ ಮೂ 
೧ ಹಾ ೧೫ [ತಾಡಿ] 
ನಾರಣನಿಂದ ಹಾ ೧೭ ದಾಸರಿಬೆಟ್ಟು ಮೂ ೧ ಹಾ ೨೨ ಅತ್ತಿಪಾಟಿ ಹಾ ೨೬ 
ಅಳು] - 
ವನ ತಂಬಿ ಯಿಂದ ಮೂ ೨ ಹಾ oll ಕುದುರಬಾಜೆ ಶಿವನಿಂದ ಹಾ ಹಿಂ 
ಮಹಾದೇವನ 
ಗೆದ್ದೆಯಂದ ಹಾ[೩೨] ಕ್ರುಷ್ನಯಿಲಿ ಕೊಡನಿಂದ ಮೂ ೨ ಆಂನ್ತು ಮೂ ೧೭ 
ಹಾ Qoll ಅಕಾರ - : 

eA 
ದಲೂ ಕುಳ ನಷ್ಟ ಮೂಡೆ ಹದಿನೇಳು Bs ಮೂವತ್ತು ವರೆಗೆಂ ಪ್ರತಿ ಮೂ 
೧ಕ್ಕ೦ Sos Sen 
ಪಾಕು ಪಮಾಣ ಕಾಟಿ ಗ ೪ಟ ಲಕ್ಕದಲೂ ಕಾಟಿ ಗ ಆಂ ಆಕ್ಷಾರದಲೂ 
ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ ಎ - 
೦ಭತ್ತು ಹೊನ್ನಿನ wy, ಸ್ಥಳವನೂ ನಿಂಮ ವರ್ತನೆಗೆ ಆ ಶಿವಪುರದ 
ಗಾ ಮದವರ ಸಮಕ್ಷ - 
"D te 
ಯದಲೂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲವಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
ಯೂ ನಷ್ಪಸ್ಥಳ - 
ಡೊಳಗುಳ ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜ ಸ್ವಾಮ್ಯ ಸಹವಾಗಿ ಆ ಭೂಮಿಯನೂ ನೀವೇ 
ಕಾಲಕಾ - 
ಲದಲ್ಲಿ ರೂಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹಿರಿ ಯೀ ಶಾಶನ ಪ್ರಮಾಣಿಮ 
ಭೂ - 
ಯಿಯನೊ ಸಿಂಮ್ಮ edd EO ಎಂಭತು ಹೊನ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ತೊಂಡು ನಾಡು 
rie - 
m 
ಮದ ಆನಾಯ [ಮ]ಳವೈಯ ಮುಂತಾಗಿ ಎನುಬಂದರೂ ಯೂ ಭೂಮಿಯನೂ 
wales] 
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ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಖದು ಕೊಟ್ಟೆ ವಾಗಿ ನಿಉನಿಂಮ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಕವಾಗಿ 


29 ಸುಖದಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಬಹಿರಿ ಎಂದು 
ಕೊಟ್ಟಶಾಸನ' ಚಂದಪ್ಪನ ಬರ . 


30 ಯಿ. ಬಾಳಿನ ಸಿದಾಯಕೆ ಊ . ಯಿ ಕವಿ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರು ನಿಂಮ್ಮ 
ಸ್ಲಾಂಮ್ಮಕೆ ಗಾಮದವರು ಆ go - 
ವ S 3 m» 


3l ಕರಭಟ್ಟರೂ | ಶಿವಪುರದ ಗ್ರಾಮದವರು wed ಶ್ರಿ ಶಂಕರ ದೇವರು ॥ 
ದಾನಪಾಲವಯೋ - 


32 meg € ದಾನಾಚೇಯೋನು ಪಾಲನಂ  O9Ss3 Ne ಮವಾಪೋತಿ 
“S E ಇವ ಗಿ 3 
ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಹದರ 


33 ಯಿ ಧರ್ಮವ ಪಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೋಟಿಲಿಂಗದ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪೆಯ ಮಾಡಿದಪುಣ್ಯ | 
ಗಾಮೇಕಾಂ 


34A ಮು ತ್ತಿಕಾಮೇಕಾಂ ಭೂಮೇರಪ್ಯೇಕಮಂಗುಲಂ ಹರಂ ನರಕಮಾಪ್ಲೊ ತಿ 


2 
ಯಾವದಾ[ಭೂ] - 
35 ತ ಸಂಪ್ಸವಂ | ಯೂ ಧರೆ ತಪಿದವರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರ 
ಕಪಿಲೆಯ 
36 ಕೊಂದಪಾಪ | ಯೂ ಧರ್ಮ .. ಯವಾದವರಿಗೆ ಕಾತಿಯಲಿ .... ದ 
ಪುಂಣ್ಯ 
37 JAA ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ ಫೀ 
A 2 2 
No. 105 


(A. R. No. 344 of 193031 
7177080, Purrur TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the Mahālingēśvarasvāmin temple 
Dévaraya 11, 1431 AD. 
This is dated Saka: 1353, Virddhikrit, Marggasira, 6%. 5, 


Sunday. The tithi corresponds to 1431 A.D, November 10, the 
weekday being Saturday and not Sunday. 


lt registers gifts of lands, oil money etc, to god Mahadéva of 
Putturu, by Annappa the two hundred pariwara, the four nayakavadi 
and several other individuals, for worship and offerings in the temple 
and feeding brahmanas in the feeding house attached to the temple. 
The gifts were made on the occasion of the visit of the preceptor 
Kriyasaktidéva to Puttir when Annappa, son of Devaraja was 
governing Mangaluru-rajya at the instance of pradhana Hariyappa- 
vodeya. It states that Puttür was in the jurisdiction of Padayappa-arasa 
alias Banga. 


1 ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಸನ is engraved above the linc. 
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TEXT 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟು ೦ಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತೃ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
=. 3 
ಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯ “ಶಂಭವೇ A, ಜಯಾ - 


ಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೫೩ ನೆಯ ವತ್ತ೯ಮಾನದ ವಿರೋಧಿಕ್ಕುತು 
ಸರಿವತೃರದ ಮಾರ್ಗ್ಗತಿರ ಶು ೫ ಆ ಲು ಶ್ರೀಮತು = 


ವಿಜೆಯನಗರಿಯ ಪ್ರತಾಪ ದೇವರಾಯರು ಚತುಸಮುದ್ರ ಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಹರಿಯಪ್ಪ ದಂಣಾಯಕ್‌ ವೊ - 


ಡೆಯ[ರ] ನಿರೂಪದಿಂದ ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯ ವನು ದೇವರಾಜಗಳ ಮಗ 
ಆಂಣಪ್ಪಗಳು ಆಳುವಲ್ಲಿ [ಪಾಂ]ಡ್ಯಪ್ಪ ಆರೃರಾದ ಬಂಗರ 


ಸ್ತಾನದಲು ಪುತ್ತೂರ x und VASE ಭು ಅಪ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ 


ತಿಳುಗಾಡಿಯನಾಡು nS sn ಮುಂತಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಥ - 
ಮರಣಗಳ ಬ[ರ]ಸಿದ ಶಲಾಶಾಸನ vede LIU ಆಂಣಪ್ಪಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಶಿಳುಗಾಡಿಯ ಆಧಿಕಾರವನೂ ಮಾಡುವಲ ಕ್ರಿಯಾಶಥ್ರಿ] 


ದೇವರುಗಳು [ಪುತ್ತೂರಿಗೆ ವಿಜೆಯಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರಿ ಯಾಶಕ್ತಿ ದೇವರುಗಳು 
ಅಂಣಪ್ಪಗಳ ಬುಧಿವಂತ ಮನುಷ್ಯ ಡೇ - 
ವರಸನು [ಮು]ಳಿಊರ ಆಧಿಕಾರಿ ದೇವರಸನು ಯಿಂನೂರು ಪರಿವಾರ ನಾಲ್ವರು 
ನಾಯಕವಾಡಿಗಳು ಕೂಡಿ ದೇವರ ಪಾ - 


ce ಕಾ।ಸು ಭಂಡಾರಿ ಮೂಡಲಾದ ನಾ 
ನಿಲಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮಗಳ ವಿವರ ದೇವರ ಆಮ್ರು 


ತಪಡಿಗೆ ಉಪಾಪೂಜೆಗೆ LIAJ ನಡವ ನಯಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿಹಾನೆ ೨ 


von ಭತ್ತಮೂಡೆ [2] ತುಂಬೆಯ ಮಾಲೆಗೆ ಭತ್ತಮೂ [e] BET 
[ಸ್ವಾ]ಧ್ಯಾಯ ಜಪದವಂಗೆ ಭತ್ತಮೂ ೬೦ aie * 


ವೆ 
ಭಿಪೇಕಕೆ ಭತ್ತಮು Od ಆಸ್ರಂಣಂ೦ಗೆ ಭತಮೂ OD ಬ್ರಾಂಹಣ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಜನ ೧ Fo ಭತ ಮೂ 4೬ ez [c en ಜನ 
೬ Fo ಭತ ಮೂ ೨೧೬ ಆಂತು ಭತ್ತ ಮೂಡೆ eve TO ಮೂಡ SOON 
ಮೊದಲು ಕಾಟಿ ಗ ೧ ಕಂ ಭತ ಮೂಡೆ ೪ ಆ[ದ]ಲು ಬಂದಕಾಟಿ ಗ 


೧೩೨೦ ಗಂ ಕುಳವ ಕ[ಡಿ]ದು ಧಾರೆಯನೆಕದು ಕಲ್ಲು ನಡಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರಶಾಉಗಳ 
ವಿವರ ಪುತೂರ ಮಯಿಂದ [ಹೆ]ಗಡೆ ಆರಸಿಗೆ ವೊಪ್ಪಿ - 

ಸಿದ ಸಮುದಾಯ ಗ ೬! ಕಂ ಹೃತಿ ಸಮುದಾಯ no ಕಟುಂದೆಣು 
ಕಾಟಿ ಗ Oo ಲೆದಲು Tobin 22 ಕಂ x UI ಮು - 


ಡಿತಾಡೆಯ ಗ([ವಿ]ವರ ಆಂದೆಮ೦ . . ಊರಲು ಬಯಲು ಮು ofz] 
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ಆ ಅನೆ ಮಚಲಲು ಆಗ್ರ ವೆಂಬ ಶಠಾವಿನಲು ಬಯಲು ಮೂ ೧೨ ಆ|ಚೆ]ರಂ 
ಬೆಟ್ಟಿನಲು ಬಯಲು ಮಜಲು ಬೆಟ್ಟು ಸ - 


ಹ ಮೂ ೧೫ vedo ಬೆಟ್ಟಿನಲು ಬಯಲು ಬೆಟ್ಟು ಸಹ ಮೂ ೧೨ ಮುದಳ 
ಜೆಯಲಟು ಬಯಲು ಮಜಲು ಬೆ - 


ಟ್ಟು ಸಹ ೧೩ ಆಂನ್ರೂ ಬಯಲು ಮಜಲು ಬೆಟ್ಟು ಸಹ ಮೂ 2೭೫ vo 
ಕಾಟಿ ಗ [2]all e$ ತಟ್ಟು ಬೆಳುವಾದ ಕಾಟಿನ ಬಗೆ - 


ಯಿಂದ ಪಾಗಳೆಯಲು ಬಡ . ನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಠಾವಿಂದ ಬಯಲು ಬೆಟ್ಟುಸಹ ಮು 
ಕಂ ಕಾಟಿ ಗ ೧೫ F ವಿಜದಗ್ರಾ - 

ಮದಲು ನೆಕ್ಕಿಲಾಡಿ ವೊಪ್ಪಿಸಿದ ಠಾಲು ಪಾಯಕ ದೇವರಿಂದ ಬಯಲು ಮು 

೨೨ ಕ೦ ಕಾಟಿಗ ೨೫ ಬೆಳುಪಾಡಿಯ 


ಗಾ ಮದಲು ಸುಬ ೦ಹ್ಮಣ್ಯದೇವರ ದೇವಸ್ವದಲು ಆಗ್ರಾ ಮದವರು ವೊಪ್ಪಿ ಸಿದ 
ಠಾವಿನಲು ಕಯಿಪವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿನಲು ಪ - 


ಯವ ಸೆಟ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಟಿ ಗ ೧೨ ಬೆಳುಪಾಡಿಯ ಪ[ಜ]ಂಬ ಸೆಟ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಟಿ ಗ Oo ಪುಂಜಕುಂದಯ ನಿ - 


೦ದ ಕಾಟಿ ಗ alll ಚಉಟಸಾಂತೆಯನಿಂ ಕಾಟಿ ಗ ೨ ಸೆಟ್ಟ ಬೆಂಮುಣನಿಂದ 
ಕಾಟಿ n o ಆಯನ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ à - 


ವರಾತಿ ಯ ಪೂಜೆಗೆ KAWI ಮೂಳಪಉಳಿಯ ದೀವಿಗೆ e ತೆಟ್ಟು 
ಬೆಳುವಾರ ಕಾಪು ಪಡವಳನ ಕಯ್ಯಲೂ ಕಾ - 


ಟಿ ಗ ೧೩ ಬೆಳುಪಾಡಿಯ ಕುಚುಂಬಸೆಟ್ಟಿಯ ಕಯ್ಯಲೂ ಕಾಟಿ ಗ ೩ ಆಂನ್ತೂ 
ಕಾಟಿ ಗ ೧೭೮! ನಿತ್ಯಸ್ತಿತಿ ನಡವ ನಂದಾದೀ - 


ಬಗೆಯ ಠಾಉಗಳ ವಿವರ ಮೊದಲಜೆಯ ತೊಳ್ಳೆಯಲೂ ತುಳುವರಸುಗಳು 
ಮಾಡಿದ ದೀವಿಗೆ ೨ xo chos ಹಾನೆ 29 


. ರಿ... ಲೆಯ ಾ]ನಂಬಿನಲೂ ದೀವಿಗೆ ೧ vo ಯೆಂಣ್‌ eod ೩೬ ಮೇಗಣ 
ಹಕು[ವಿ]ನಲೂ ದೀವಿಗೆ ೧ ಕಂ ಯೆಂಣೆ ಹಾ - 


9 ale] . . . ಣೆಂಬ ಪಾಡಿಯಲೂ 


*ೆ[ಸವ] ನಿಡುವಣ ಮಾಡಿದ 
ಧಮರ ್ಮದೀವಿಗೆ ೧ ಕಂ ಯೆಂಣ್‌ 


ಸಾನೆ ೩೬ ನಂಜೆಲದಲೂ ದೀ - 


ವಿಗೆ ೧ ಕಂ ಯೆಂಣೆ ಹಾನೆ ೩೬ ತಾಳೆಪಾಡಿಯಲು ಮಾಣಿಲ ತನ ಮಾಡಿದ 
ಧಮ್ಮದೀವಿಗೆ ೧ vo ಹಾನೆ ೩೬ ಪಾಂಗಳೆ - 


ಯಲು ಕುಡಿಂಬಳೆಯಲು ದೀವಿಗೆ o vo OMONG ಹಾನೆ ೩೬ ವಾಸುಭಂಡಾರಿ 
ಮಾಡಿ[ದ"] ಧರ್ಮ ಸಲಂಕರದ ಪ್ರತಿಗೆ ಸಾ - 


೦ತಿ ಮುಗಿ ಕೊಂಗಳೆಯದಲು ದೀವಿಗೆ' o vo ಯೆಂಣ್‌ ಹಾನೆ ೩೬ 
ಪುದುಗೊಳಿಯಲು . ತಿಲವರುಗಳ, ಬಗೆಯ - 


ಲು ದೀವಿಗೆ o ಕಂ cho ಹಾನೆ ೪೮ "ಮಟ್ಟಂ ತೋಟಿನ ನೇರಿಲೆಯಲು 
ದೀವಿಗೆ oso ಯೆಂಣೆ ಹಾನೆ ೩೬ ಮುಗೆರದೇವ - 


35 
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ರು ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಧಮ್ಮ ಹೊಸ ಮುಗೆರಲು ದೀವಿಗೆ o vo ಯೆಂಣೆ 
ಹಾನೆ ೩೬ ದೇವರಬಗೆ ಬ್ರಾಂಹಣ ಭೋಜನ ಜನ 
v so ಭತ್ತಮುಡೆ [೧1೪೪ ಭಂಡಾರಿಗರ ಬಗೆ ಜನ ೪ Fo ಭತ್ತ ಮೂ ೧೪೪ 
ಕಂ ಬಿಕ್ಕಲ ವಿವರ ಬಳಿಕೆ ಮಜಲಲು [ತಾ]ಪು ನಂಬಿಯ - 

ರ ಬಗೆಯಲು ಭತ್ತ ಮು ೬೩೨೬ ಪೊಯ್ಯನುರಲೂ [wands ಶಾವಿನಲು 
ಭತ್ತಮು ೨೦ ಕಣೆ೦ಂಜಡಹನಂಬಿಯ ಶಾವಿನಲು 

ಭತ್ತ ಮೂ ೧೪ Bl] . ವಿನನಂಬಿಯರ ಟಾವಿನಲೂ ಭತ್ತಮು ೧೮ 
ಪೊಯ್ಯನೂರ ತಾಮರೆಕೆದಿಯಲು ಹಡವಳನ ಕಯ್ಯಲು ಹಿ - 

. [ರಲರು]ವಾರದ ಠಾವಿನಲು ಭತ್ತ ಮೂ [9]೫ ಮುಡರಜೆಯಲು ದಳಕಿತಿಯ 
ಟಾವಿನಲು . . ಮೂ OQ ತಾಳೆಪಾಡಿಯಲು 

ಮು[ರಡಿ ತಾ . ನ ಠಾಖಿನಲು ಭತ್ತ ಮೂ a RH [ಪೋ]ಲಿಯ ನಾಟಿ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಠಾವಿನಲೂ ಭತ್ತಮೂ [೧1೫ ಉಭಯಂ ಭತ್ತಮು ೧೪೪ 

ಮಯಿಂದ ಹೆಗೆಡೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಜನ ೩ Fo ಟಾವಿನ ವಿವರ ಆನೆ 
ಮಚಲು ಯಿಂನೂರಲು ಆ[ಡಕೆ]ಯೆಂಬ ಗದ್ದೆ o so[s] 

ಮಂದಚೆನ ಟಾವಿನಲು ಭತ್ತ ಮೂ ೨೬ ಕಾಉರಲು ಪಟಿಯರ ಬೆಟ್ಟಿನಲು 
mommch ಟಾವಿನಲು ಭತ್ತಮು ೩೬ ಕ - 

o. ೧ ಪಂ[ಜ]ದಲು ಆ[ಯ]ಲಗದ್ದೆ ಬದೆಕಾರು ಮಾ ೬ ಕಂ ಭತ್ತ ಮು ೨೦ 
ಆನ್ತೂ ಭತ್ತ ಮೂ [oa] ದೇವಂಣರಸರು ಮಾಡಿದ ಥ - 

ರ್ಮ ಜನ ೧ ಕಂ[ಬೆಳೆ ಪಾಡಿಯಲು ಮಡುಮಣಲ ಭಟ್ಟನ ಬಾವಿನಲು 
molen, eet] ಒಯಲ ಗದ್ದೆ ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ lo] Fo ಭತ್ತ ಮೂ ೨೬ W- 
Ow ಕುಂದಯನ ಟಾವಿನಲು ನೊ ಚೆಂಬಳಿ ಬಿ[ದೆ]ಕಾರು ಮೂ ೧ ಕ೦ ಭತ್ತ 
ಮೂ Oo ಉಭಯಂ ಭತ್ತ ಮೂ ೨೬ ಕರಣಿಕ ವಿಟ್ಟ 

ಪಗಳು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಜನ ೧ ಕಂ. . (ಮ]ಕಾನದಲು [ಪೂ]ಡುಂಬಳಿ o 
ಪರುಬಳಿ ೧ [ದರ]ಕಳಗಣ 29 ೧ ಗದ್ದೆ ೩ ಕಲ e - 

ಕಾರು ಮೂ ಆ ಕಂ ಭತ್ತಮೂ ೩೬ vo ಭತದ ಆರಿಕಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ 
ಜನ ೧ ಕಂ ಕೆಳಗಣ ಕಬಕದಲೂ [meen ಬಯಲು ಸಹಿತ OD - 

ವ ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ ೧೧ ಕಂ ಭತ್ತಮೂ se Aw ಮುಗೇರ ದೇವರು ಸೆಟಿ 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ವಿವರ . ಕೂಸ್ತಿತಿ ನಡವ ನೆವೇ ದ್ಯಕ್ಕ ಆ - 

ಕ್ಕಿ ಹಾನೆ ೩ ಕಂ ಭತ್ತ ಮೂ ko ಕಂ ಟಾಉಗಳ ವಿವರ ಬಳಕ ಯೆಂಬ 
ಬಯಲ ಗದ್ದೆ ೨ ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ ೪ ಕಂ ಭತ್ತ ಮೂ - 

೩೦ ನೂ ಸೆಟ್ಟಿ... . ಡೆ eR» ದೇವರಿಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹನೂ ಮತ್ತೆ 
sheen ಬೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಕಣ ಟಾವಿನಲೂ 

ಭತ್ತ ಮೂ ao... . ದೇವರು ನಯನ ಟಾವಿನಲು ಭತ್ರಮೂ Oo 
ಭಂಡಾರಿಯ ಟಾವಿನ ಬಿರವದಲು ಭತ್ತ ಮೂ Oo ಆ - 


52 


53 


55 


57 


74 
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one ಭತ್ತ ಮೂ Qo ಬಾಂಹಣ ಭೋಜನ [ಜ]ನ ೪ ಕಂ ಭತದ [ವೊಕ]ಲ 
ವಿವರ ತಂನ ಮೂಲ ಮುಗರಲು BS ಮೂ ೩೬ ಮುಗೆರ - 

ಲು ಕೇಶವನ ಟಾವಿನಲು ಭತ್ತ ಮೂ ge... . ಕವನ ಗದ್ದೆಯಲು ರು . 
nn As ನವನ ಬಾವಿನಲು ಭತ್ತ ಮು [೧4] 


pe- 


ಭಂಡಾರಿಯ ಟಾವಿನಲು ಅವರ ಬೆಟ್ಟಿನಲು ಭತ್ತ ಮೂ ೮೨ ಕಾಂತ ಸೆಟ್ಟಿಯ 


ಆಳಿಯ ಮುಳಕೂರ ದೇವರು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಟಾ - 


ವಿನಲು ಭತ್ತಮೂಡೆ ೩೬ SONA ಭತ್ತಮೂ ೧೪೪ ಮತೆ ಬಾಂಹ್ಮಣ 
ವಿಟ್ಟ]ಯ ಕೊಂಡು . . . ಕುಂಬೂರಂ ವ 


ಯ ಟಾಖಬಿನಲು ಬಯಲ ಗದ್ದೆ ws ಬಳಿತಿ .. ಲಿ ಗದ್ದೆ 
ಕುಳಕೆ ಹಕಾಳಿ ಆ[ನ್ರೂ] ಗದ್ದೆ ೫ vo OHS ಬಿದೆಕಾರು 


Oo ಕಂ ಭತ್ತ ಮೂ [oe ಮನೆ ಬಾವಿ ಸಹಿತ 
Side of the slab 
. ಯ ನಾರಣ ದೇವಗಳ ಮ 
. OF ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಮೂಡ 
ಕೆಳತ ವನ ಕಯ್ಯಲು m^ 
.- ದ ಬ್ರಂಹ್ಮದಾಯ ನೇರಲ್ಕ 
. ಬೆದೆಕೆಯಲು ಬಿತ್ತುವ 


ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ Oo ಉಭಯ $ 

೦ ಮೂಡೆ ತಾಡೆ ೫೦ ಯಿ ಮುರು 
ಠಾಖಿನಲು ಉಳಂತಾ bts - 
ಸಿನಕಾನ ಚತುಸೀಮೆ ಉಳಂಥಾ 
ತೋಟ . ಕರೆ ಮರಫಲ ಸಹವಾ - 
ಗಿ ಮಂಚಿನಾಥ ದೇವರ ದೇವಸ್ವವ 


ಮಾಡಿದ . . ಭೋಗಕ್ಕೆ ಭತ್ತ ಮೂ - 


ಡೆ ೧೨ ನೂ ಸೀಮೆಯನೂ ಯಿರಿಸಿ 
ಶಾಸನದ ಕಲ್ಲನು ನಡಿಸಿ ಕಯ - 
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75 ಕ್ಕ ಕೊಂಡ೦ತಾ Dod Wao - 
ವ 

76 ವನು ಪುತ್ತೂರ ದೇವರ[ಲ್ಲಿ] ದಿನಂ ಪ್ರ - 

77 3 ಎವೆ B33 Z 
ಮೂವರು ಬ್ರಾ೦ಹ್ಕರ ಭತ್ರವ 

78 ನಡಸೊದೆಂದು ನಾಗಂಣನು ಧಾರೆ - 

79 ಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟಿನಾಗಿ ಆ ದೇವರ - 

80 ನಾಗಂಣ ...ಪುತ್ತೂ - 

8l ರು ದೇವರ ... ಮುಡೆ ಆದ 

ನಾಲ್ವರ ಪಾದ ಮೂಲಿಗಳು ಬಂ - 


ಗರ ಮನು[ಷ್ಯ! ಸಹವಾಗಿ . 


ಕಯ್ಯಲು ಕೊಟ್ಟವಾಗಿ ಆ ಭೂಮಿಯಿ - 


o[c ದಿಶ]ದವರು ಮಂಜನಾಥ ದೇವರಿ - 


ಲ್ಲಿ ನಡವ ಛತ್ರಕ್ಕೆ WHI . ೧೦ 
ಭತ್ತಂ ಬೆಳೆ ೨ wo [ಮಚೆ]ನ ಹಾನೆ 


[೧]೦ಲೆಕ್ಕ್‌ದಲು ನಡಸುವ ಭತ್ತ ಮೂ - 


S S 68 38.8050 € BB 


ಡೆ ೧೦೮ 
No. 106 
(A. R. No. 349 of 1930-31) 
EpAMANGALA, PurruR TALUK, SOLTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. D set up in the PanchalingeSvara temple 
Devaraya IL 1432 A.D. 
This is dated Saka 1354, Paridhàvi Karttika Su 1, Sunday, 
corresponding to 1432 A.D. October 25. The weekday however, was 
Saturday. 


It registers the gift of a portion of paddy due to the king as 
siddhaya by the villagers of Edemangala in Kadaba-nadu and also 
money for feeding four brühmanas daily in the temple of that village. 
The gift was made by Ramarasa of Kadaba, at the instance of 
Dévaraja-vodeya who was governing Mangalüru-rajya. 


1 Continuation of line 91 and 92-3 scem to have been crascd. 


5$-1—13 
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Text! 


ಗಣಪತಎ ನಮಾ ನಮ - 


e 
Ju 
Qe 

(% 


MON ಸಿರತ್ತುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾ - 

-— ಬ 

ಮರ ಚಾರವೇ ತೈಲೋಕ, ನಗರಾ - 
og 

ರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭ - 

ವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿಶಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿ - 

ವಾಹನ ತಕವಪ್ಪ ೧೩೫೪ ಸಂದು ವ - 

ರ್ತ್ರಮಾನ ಪರಿಧಾವಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿ - 


€ ಶು ೧ ಆ ಶೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
2 


o o0 ಟಿ O vu B WY N 


ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ Be eU ಪ್ರತಾಪ ದೇವ - 


10 ರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ 
11 ದೇವರಾಜವೊಡೆಯರು ಮಂಗಲೂರ oe. 
12 


ಜ್ಯವನಾಳುವಲ್ಲಿ ಆ ದೇವರಾಜ ವೊಡೆಯರು 

13 ನಿರೂಪದಿಂ ಕಡಬದ ರಾಮರಸರು ಆ 

4 ಕಡಬದ ನಾಡೊಳಗಣ ಎಡೆಮಂಗಲದ 

15 ದೇವಸ್ತಾನದಲಿ ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮ[ಣ]ರಿಗೆ ನಿತ್ಯ - 

16 ಸ್ಥಿತಿಯಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಭೋಜನ 

17 ನಡವ[ದ]ಕ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನದಕ್ರಮ ~ 

18 [ವೆಂ]ತೆಂದಡೆ ಆ[ಎ]ಡೆಮಂಗಲದ ಗ್ರಾ ಮದ - 

19 ವರು ಅರವನೆಗೆ ತೆಬು[ವ] ಸಿದ್ದಾಯದ ಗು - 

20 ತ್ತಗೆಯ ಭತ್ತದೊಳಗೆ ಕಡಬದ [ಮೂ] - 

21 ನೂಲು ಪರಿವಾರ ಸಿದ... ಯ ಜೀವಿ - 

22 ತಬಿಂ ಉತ್ತಾರವ ಮಾಡಿ ಆ ಗುತ್ತಗೆಯ 

B ಭತ್ತದ [ವೊಳಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಭತ್ತಕೆ 

24  . ಸಿಗೆ ಹದಿನಾಡಣ ಬಳದಲಿ ಪ್ರತಿ 

25 ಮೂಡೆ ೧ ಕಂ ಬಳ as [ತೆರದ ಮೂ ೧೩೦ ಅ - 
1 On the top of the slab, to the left and right sides of the linga respectively are 


engraved the names of the deities, Narasimha and Janardana, thus : 
ಶೀನಾ 3€ os 


Show TEN 


163 


26 ಕ್ಷರದಲು ನೂಅಮೂವತ್ತು ಮೂಡೆ ಭತ್ತ 
27 ಮೂಡೆ ಸಹವಾಗಿ ಇ ಸ್ಥಾನದಲಿ ನಿತ್ಯಸ್ಥಿತಿ n 
28 ಯಲಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ ೧ ಕೈ [ಉತ್ತ] - 
2೫ ರಿಸಿ ಬಹ ಭತ್ತ ಮೂಡೆ [s] ಭತ್ತ va - 
30 ದು ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ ಹಂನೆರಡು ಈ 
31. ಮರಿಯಾದೆಯಲಿ ನಡದು ಬಹ ಧಂ - 
32 sese ದೇವರಾಜವೊಡೆಯರು 
33 ಪಾಲಿಸಿ ಪೂರ್ವ್ವ[ತೊಡಗಿ] ನಡೆವ ಬ್ರಾಂ - 
34 ಹಣ ಭೋಜನದ ಜನ sheen 
No. 107 
(A. R. No. 350 of 1930331) 
EDAMANGALA, PuTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the Pafichalingésvara temple 
Dévaraya H, 1432 A.D. 


This damaged record, though engraved on another slab, appears to 
be in continuation of No. 106 above. It registers a gift of paddy for 
feeding three more brahmins, obviously in the temple of the village, 
commencing from the year Paridhavi, Karttika Su. 1, The gift was 
made by Ramarasa at instance of Devaraja-vodeya. 


The date is identical with that of No. 106 above, corresponding 
to 1432 A.D, October 25. The weekday, however, is not mentioned. 
(Cf. No. 106 above). 


Texr 
1 .. ಧಾವಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ 
[ಶು ೧] ಆರಂಭವಾಗಿ ದೇವರಾಜವೊ - 
. ಯರ [ನಿರೂಪ]ದಿಂ ರಾಮರಸರು 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ ae - 


ev, ಉಭಯಂ $238 &) £9 ಭೋಜನ - 
ಥೆ ಬಕ 


Dn t A t t 


ದ ಜನ ವಳಕ್ಕೆ ಭತ್ತ ಮುಡೆ ೨೧೫ ಕಾ - 
7 ಟಿಗ ೧೨ ಆಕ್ಷರದಲು ಭತ್ರ ಮೂ - 


8 ಡೆ ಯಿಂನೂಂ ಹದಿನೈದು ಕಾಟಿ 


164 
9 ಗದ್ಯಾಣ ಹಂನೆರಡು ಖೂ ಹೊಂ - 
l0 ನನೂ ಭತ್ತವನೂ ಉತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
u ಯೂ ಏಳುಮಂದಿ ಬಾಹ್ಕಣರಿ - 
2 & 


ಗೆ ದೇವರ ಪ್ರ ಸಾದ ತು[ಪ್ರ! ನಾಲ್ಕು 


13 ಕುಡ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಭೋಜನಾಂತರದ 


14 ಖಳೆಯ ಇ ಮರಿಯಾದೆಯಲಿ 


15 ನಿತ್ಸಸಿತಿಯಲಿ ಆ ಚಂದಾರ್ಕ - 
$66 cv 


16 Re l'a]oxe^ ಆ ಗ್ರಾಮದ [mele - 
17 [re] we, ಆಂಣ Wa c wore - 


18 ರ 


19 ಗಳು ನಡಸಿ ಬಹಿರಿ ಎಂದು ಕಡ - 
20 ಬದ ಯಿಬ್ಬರು ಕರಣಿಕರು ನಾಲ್ಕು - 


d 
21 


E ೨೫ [ತು aem | 


No. 108 
(A. R. No. 282 of 193132) 
HosALa, 17171 TALUK, 5೦೮111 Kanara DisrRICT 
Slab standing in the temple of Bappalapura-Ganapati 
Devaraya H, 1432 A.D 


This record renews a gift of lands and money income made 
formerly by Rahgannasetti for worship and offerings and feeding 
brahmanas on certain occasions in the temples of Vináyaka, Chandéévari 
and Narayanadeva and also for the persons responsible for the 
maintenance of the tank called Rangannana-kere by the 3೮11೪ and 
other chiefs of Ariyakéri who made over the same to KannéSa-vodeya 
who was appointed as a trustee for thai purpose, when Chandarasa- 
vodeya was governing Bàraküru-rajva- under the orders of the king 
and maha-pradhana Perumaladéva-dannayaka. Another damaged record 


in Nagari characters appears to have been engraved below this at a 
much later date. Its purport is not clear. 


The original record is dated Saka 1355, Paridhavi, Mürggaáira 
§u.14, Saturday corresponding to 1432 A.D. December 6. 


The rest of the record is completely damaged. 


T2 


10 


11 


yea 
ಟು 


16 
17 


18 
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TEXT 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರಚಾರವೇ | 
u ಬ 


ರುಪ ೧೩೫೫ನೆಯ ಪರಿಧಾವಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗ್ಗಶಿರ ಶು ೧೪ ಶುರಲು 
ತ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿ - 


ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ € ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜೆಯನ ಗರಿಯ ರಾಜಮಂ - 


DUTANE ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರ್ದ್‌ಲ್ಲಿ 
ಪೆರುಮೂಳೆದೇವ ದಣಾ:- 


ಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ GARTON ಕಂನೇಣ] ವೊಡೆಯರಿಗೆ 
ಮೂಲಲುಕೇರಿಯ ವೊಳಗಣ - 


P =>, A 4 1 2 soon ~ ಎ 
ಆರಿಯ ಕೇರಿಯ (ವೊಬ್ಬ] za jeje ಐ]ವತೆರಡು ವೊಕ್ತಲೂಳಗಾದ ಸಮಸ 
Bae ಪ್‌ 

md —, —, 
ಹಲರು ಕೊಟ್ಟ ಇನ ಶಾಸನದ 
mE = 2 " 4 Kaka ಬುಡ್‌ A aet 
ಕೃಮವೆಂತೆಂದರಾ ಪೂರ್ವ್ವದಲಿ gonent ರಂಗಂಣನ TEST ಸಮಿಣ ದಲು 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾದ[ಲಿ] - 

ಫೌಳಿತೇರಿಯ ಬಾಳುವಿ ನರನಬಾಳು ನಾಣ್‌]ವಪೊಕ್ಟಲ. mre ಆ 


ಮಿನಾಯಕದೇವರಿಗೆ ಎರಡು - 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಂಚಿನ ವೊಪ್ಪಾನೆ e$ ನೈವೇದ್ವ ಗಂಧ ಧೂಪ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಮಾಲೆಯ 


ಕಟ್ಟುವರಿಗೆ ದೇವ [ದೀ]... 


ಸೀಮ ನಾಲ್ಲತ್ತ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಬಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ 
= ae 


ಬಿಯ ಮುಗಿವ ದಿನ ಪುಜೆ ಕಥೆಯ ಹೇಳಿದವರಿಗೆ ಉಡುಗೊಳೆ ಪತತಿ 
ಅಮಾವಾಸೆಯಲು ಯಿಬರು ಬ್ರಾ - 

ಹೈಣಭೋಜನ ಕಾಣಿಕೆ ದೀ . ಳಿಗೆಯ ಹಬೆ ಕಾಮಿ ಆದಲು ಆಸಾದಿಯ ಹ 
ತುಪಕಾ - 

ಮಯಿ ಬೆದಯಕಟ್ಟು [ಮೂಗು ಯಿ ಪೃನಡಸಿ ಅನಾಕೊಕ್ಕಲು ರಂಗ೦ಂಣಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ವರುಪಂಪ್ರತಿ Ses - 


aya 
[AN 
ಬ 


ವ ಭತ್ತ ನಾ[ಡಹಾ] ಳಂ ಲೆಕ್ಕದ ಮು Qo ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ಭತ್ತ ಮು ಆ[ಳ] 
ಆ ನಾರಣದೇವರನರು ರಂ - 

ಗಂಣಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಉಡುಗೋಕೆಯೂಗಿ ಕಾಗ ವಹ [ಬೆ] ಡ ೧ ಮತ್ತಂ ಚೌಳಿಯಬೆಟ್ಟು 
any ಬೆ - 


1 


21 


27 
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ಟ್ಟು ಬೆಸ್ತವರ Pen ಉಪ್ಪು [ಪಾತೆ 3 Jo% ಬಾಳು ಯಿ ಬಾಳಿಂದ ನಡವಧರ್ಮ 
ಮೂಡು ವರುಷ y ವೂ - 


೦ದುಬಾರಿ ಕೇಕೆಯ ಕೆಸರ ತೆಗದೂ ಆ veo» ಜೀನೊರ್ನ್ಗದ್ಧಾರ ಕಸವ 
ತೆಗೆದವರಿಗೆ ಮಡಿವಳರಿಗೆ - 


ಉಪ್ಪು [ಪಾತ್ರೆ! ಕುಡಿನೀರು'. ... ಅರಿಯ ಕೇರಿಯ ಹಲರಿಗೆ . ಜಾತಣ ಯಿಪ್ಪು 
ನಡಊದು ಮ - 


. ಊಕ . . [ಸೀಮೆ]... . ಸಹ ಮತ್ತಂ ಹಾಂಗೆ ಕರದ ವೊಳಗೆ ಅಮಾವಾಸೆಯ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ - 


ಬಾಳಿಂದ WS ಅಮಾವಾಸೆಯಲು ಹಂನೆರಡು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ 
ವರುಪಂಪ್ರತ [ವೊ] - 


ಪ್ಪಾನೆ ತುಪ್ಪ . ಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆವನೇನು ನಡವಂಥಾದನು ಅ[ಪ್ಟ]ಭೋಗವನು 
ಆರಿಯಗೇರಿಯ ಹಲರ - 


ಕೆಯ್ಯಲು ಮುಂನ ರಂಗಂಣಸೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟರಾಗಿ ಆ ಆರಿಯ ಹಲರು ದಾನ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ [vost] - 


ಶವೊಡೆಯರಿಗೆ ಧಾರೆಯ ನೆಅದುಕೊಟ್ಟ ದಾನಶಾಸನ ಯಿಂದಿಂದ ಹಿಂದಕೆ 
ಕಂನೇಶವೊಡೆಯ - 


ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಂಥಾ ಧರ್ಮದ ಪಾರಿಪತ್ಯ[ಉಂ] ಮುಂದೆ [ಆ]ರು ಆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಧರ್ಮದ ಹಾರಿಪತ್ಯ ಆ - 


pos ಹಲರಿಗೆ[೦ದು] ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದಾನ ಶಾಸನ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ 
ಹಲರ [ses] - 


. ರರ ಸುಹಸ್ತದ sies !- 
No. 109 


(A. R. No. 312 of 1931-32) 
HALAD, Upri TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 


Slab standing in the Narasimhadéva temple in the hamlet Ratnagiri 


Dévaraya Il, 1433 A.D 


This slightly damaged record registers a gift of lands to god 
Lakshminarasimhadéva of Ratnagiri in Kala-nàdu by Anna-bhandari of 
the Uduva family when Chandapa was governing Baraküru-rájya. 


It is dated Saka 1356 (current), Pramadi, xm ud Su.ll, 
Wednesday corresponding to 1433 A.D. August 26. 


Below this is engraved the following matter in Nagari characters. It is damaged 
and appears to be in late characters. 


Ub caka M ಟಬ ಟ್ಟು attra 7೫. ೫ arava crm ೫ ye- 


10 


14 


16 
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TEXT 


ಶೀ OM abe ನರಸಿ ನಮಃ 
| LAN ನರಸಿಂಹಾಯನಮ ನಮೋಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಾ ದೇವಾಯ ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 


ತಾಯ - 


ಚ ಜಗಧಿತಾಯ ಕುಪಾಯ 


2  ಗೋವಿಂದಾಯೇತಿ ಶಾಸನಂ AASE 
ಜಯೂಭ್ಯದಯೆ [ದ] - 


ಪ್ರಿ 
ಬು 
ಶಕವರುಪ ೧೩೫೬ ನೆಯ ವರ್ತಮೂನ ಪ್ರ ಮೂದಿ Ros ರದ ಭಾದ್ರ ಪದ 
1ಸುಂ೧೧ಬುಲು ಶ್ರೀಮ 


ನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ದೇವರಾಯರು 
ವಿಜಯನಗರಿಯ 


A[o] ಹಾಸನದಲು ಸಕಲರಾಜ್ಯವನೂ ಸುಖದಿಂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಆ 
ರಾಯ 


ರ ನಿರೂಪದಿ೦ಂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಚಂಡಪಗಳೂ ಆಳುವ ಕಾಲದಲೂ 


. ಕಲನಾಡ ಒಳಗಣ [ರ] 


ತ್ನಗಿರಿಯ ಶ್ರೀ ಲ[ಕ್ಷ್ಮಿ! ನಾರಸಿಹ್ಯ ದೇವರಿಗೆ ಉಡುವರ ಬಳಿಯ ಆಂಣ ಭಂಡಾರಿ 
ತಾನೂ o. ಬ್ರ Er ದಾ- 


ಯದ ಮೂಲದ ದೇವರ ಬೆಟ್ಟು ಧಾರಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟ ಬಾಳಿನ ಚತುಸೇಮೆಯ 
ವಿವರ ಮೂಡಲು 


ಹರಿವ ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹರಿದ ಬಚಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು 


. ನಾರಸಿಂಹದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಸೂಲ . ನು[ಡೆ]ಯ 


ದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ ಬಯಲು ನಾಗಂಡುಗಲು ಬಿತ್ತುವ 
ಬೆದೆಗಣಗಿಲು 


ಮೂ ೮ ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡು ಮೂ ೩೨ ಉಭಯ 
ಬಯಲು ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ 


ಸಹ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲೂ ಮೂ Yo ದಲ್ಲಿ ಉಳಮಕ್ಕಿ 
ಮರನೆಕ್ಕಿ `ನಿಡಿಲು ನಿಧಿನಿಕೆ 


ಜಲಪಾಶಾಣ e33 08 ಆಗಾಮಿ ಸಿದಸಾಧ್ಯ ವೇನುಳ ಅಪ್ಪಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾಂಮ್ಯ 
ಸಹಿತ ತಿ.ಲಕ್ಕೀನರ - 

2 oc 
ಸಿಹ್ಯದೇವರಿಗೆ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟನು ಯೀ 
ಬಾಳಿಗೆ Ben - 


ವ de» ದೇವ . ಹೆ . ಡಗೆ ತೆಂಕ ಕು[ಡಿ]ಯೂಡಿ ಸಂಘಮರ್ಯಾದೆಲಿ ಬಂದು 
ಹೊಂನಮೊ .... ಇ 


168 


17... ಅತೆ ತೆತ್ತು ಸುಖದಿಂ ಬಾಳುವಿರಿ ಎಂದು [ಬಡಂಬಡಿಂ] ಕೊಟು ಬರಸಿದ 
ಸಿಲಾತಾಸ- ' 
18 ನ ಯೂ ಶಾಸನ ಪ್ರಮೂಣಿನ ಬಾಳಿಕೆಯನೂ ಅಲ್ಲಿ . . . . ಬಾಳಿಸಿ ಕೊಡುವಂ 
ಇ = 2.5 
]9  . ಉಡುವರ ಬಳಿಯಲಿ ... ದಹನ Jom ಕೋಟಿಯಂಣ ದಹನ . ದಳ. 
- [ಪ] 
2D. xac ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಹ್ಯದೇವರ ನಿರೂಪಬಿಂ ಆ... ಭಟ್ಟರು ಆಂಣು 


V 


21 ೦ಡಾರಿಯ ಕಯ್ಯಲು ತಾಉ ದೇವರಿಗೆ ಧಾರೆಯ ನೆಅಸಿಕೊಂಡ ದೇವರ . . ನ 
ಭೂಮಿ - 


22. ಯನು ಎಬ ಎಎ aa as 


25 at esp nk Pg ಆಂಣಗಳು . [SA] ದ - 
26 E E ಆಂಣಗಳ ಮಗ [e$] 
21 ... ದೇವರಿಂದ ಅದ... ನಡವ ಆಕ್ಕಿಯ-. ... ಕಿಯನು ದೇವರ ವಿನಯೋ 
28 Damaged 
No. 110 


(A. R. No. 20 of 1936-39) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK, TRicinNoroLy DISTRICT 
East wall of the second prakara in Ranganatha temple 
Dévaraya Il, 1434 A.D 


It refers to mahamandales$vara, Virapratapa Devaráya as ruling 
the country and records a gift of two villages viz, Kodiyala in 
Tenkare Rajagambhira-valanadu and Chirudayur in Rajaraja-valanadu by 
Anna-Chavudappa son of Adityadéva and grandson of Yechimarasa of 
Vasishtha-gotra and  Aévalayanacsütra, to god Ranganatha' for daily 
offerings and a perpetual lamp and for the celebration of a car 
festival | in the month of Bhàdrapada and Uttarashadha-nakshatra, the 
day of the natal star of Adityadéva. A gifi uf an elephant and thirty 
cows was also made. These were made over to Uttama-nambi the 
officer in charge of the temple's treasury. This is a copy of a Tamil 
record (ARSLE, App. B. No. 7 of 1938-39). 


Its is dated Saka 1355, Pramádi, Pushya ba.6, Friday corresponding 
to 1434 A.D, January 1. 
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TEXT 


cj 


ಮಗ ಆಂಣಚಉಡವ್ಟೆ ಗಳ 


ಆಶ್ವಲಾಯನ 


ಹೆಸರಲೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥದೇವರಿಗೆ ಒಂದು 


ಮಡಂಗುವಾಗ ಸಂಬಾತ 
ಚಿತಯಿಸುವ BIN ಒಂದು 
ನಂದಾದೀವಿಗೆಉ ಭಾದ್ರಪ ಪದ 
ಜನ್ಮ Sv, ತ್ರ ದ 
ರಥಉತ್ಕಾಡ ತಿರುನಾಳಿಗಳು 


<. 


ಉತ್ತರಾಪಢ ; 


ಕೊಟ್ಟದು ಹಸು ಮೂವತ್ತು. 
ನಾಳಯ ಹೋ ೪ 
ಆಚಂದ್ರಾ ಕವಾಗಿ ಆ 
ಭಾ ಬತತ ಯಿವೆಲ ವನೂ 


ಸೂತ್ರದ ಯೇಚಿಮರಸರ ಮಗ 


ಳಿಯ ಹರಿವಾಣ 
ನಂದಾವೆಳಕ್ಕ 


ಮೂಸ್‌ * 


ಮುಜಿೆಯ ಚಿಜುದಯೂರ ಗ್ರಾ ಮವೊಂದು 


GEN 
woe 


ಮನ್‌ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ಷರ ತೀ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ದೇವರಾಯರು d) e) 
ka 


Y 


ಪ ಮಾದಿ —À ಪುಷ್ಯ ಬ ೬ ಗುಲೂ 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥದೇವರ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 


ಹ ಉತ್ತಮನಂಬಿಯರಿಗೆ t ಆದಿತ್ಯ ದೇವ 
ಧರ್ಮ ಪಟ್ಟಿಯ — 
ದಿತ್ನದೇವಗಳ 


<, ಆರೋಗಣೆಯ 

ದಂಡೆ 
Li 

ನಂಮ ತಂದೇ ಆದಿತ್ಯದೇವ ಒಡೆಯಾರ 

€ರಂಗನಾಥ ದೇವರು ಚಿತ 


HIS 


ರಣ 


ಉಭಯಂ ಗಾಮ cá 


ತಿರುನಾಳು ನಂದವನೆ ದಂಟೆ 


ತಂದಾ TE WAN ನಡಸ 


ಉಳವರು ll ಸ್ವದತ್ತಾಂ 


ವಾಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾ zd eost KIAS RD, CHO ಹಾಯತೇ 
ಕ್ರಿಮಿ | ದಾನ ಪಾಲನಯೋಮಣದ್ಯ್ವೇ ದಾನಾಶ್ರೇಯ ಮು ಪಾಲನಂ | ದಾನಾ 
ಸೂರ್ಗಮವಾಷಿ ತೆ ಪಾಲನಾದಚ ಚ್ಯುತಂ ಪದಂ l- 
No. iil 
(A. R. No. 246 of 193-32) 
HANEHALLI (same as MiDAKÊRI), UDIPI TALUK, 
Sourn Kanara District 
Slab set up in front of the Somanatha temple 
Dévaráya I, 1434 AD 
This badly damaged record is dated Saka 13517] (current 


Ananda, Vai(sakha?|, 
in the months of April-May 


It registers a gift of lan 
Kotinathadéva of Kudakiiru. 
brahmanas therein. It refers to maha 

as the governor of Bàraküru-ràjva. 


other details being 
of 1434 AD. 


built by Chidadi Sovannasetti, 
apradhana Chandarasadéva-vodeva 


lost. The date falls sometime 


ds to a metha attached to the temple of 


for feeding 


10 


14 
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Texr 
. . ೬. ೬ ೬ Babe | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ - 
[ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ] ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ Bows 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ೀಜ .. 


ಗಯಾ ೧೩೨೫[2]ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ [ವ]ಯಿ .. 


ತ್ರಿ [ಮತು]ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ೇೀವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ 
[ದೇವರಾ]ಯಮು - 


[ಹಾರಾಯರು] ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲಿರ್ದು ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದ - 


eja ades ಸಕಳಸಾಂಭ್ರಾ ಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು [ಆವರ ನಿ] - 
[ರೂಪದಿಂದ] ತ್ರಿ €ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಚಂಡರಸ ದೇವೊಡೆಯರು ಬಾ[ರಕೂ]ರ 
ರಾಜ್ಞ - 

5 


[ವನು] ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಮೂಲ ಕೇರಿಯ ಬಳಿಯ 


PR ear [ಚಿ)ದಾಡಿ ಸೊವಂಣ `ಸೆಟ್ಟಿಯರು ಕುಡುಕೂರ ಶ್ರೆ ಕೋಟಿ ನಾಥದೇವರ 


[ಯಲು] . . . ಬಡಗ ಕಡೆಯಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ ಮಠಉ ಉಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜನ - 


BR bet. o Me Rint e$ cn ಬಾಳಿನ show ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು 


3... or m o |. n] t9 9 ಬ ng 


Menus ಕೋಟಿನಾಥ [ದೇವರಳು] ಗೋವಿಂದಹೆಬಾರ Nose ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದಂ 
(ಮೂಡ 


T [ವೋ] ಣಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ವುಳ ಮಠ 


ee ಘಂಡುಗ ಮೂಡೆ8೨ ....... ಮೂಡಣಬಾಳಿ .. 


ಬ ವಿಕೆ ಇ ಇ ಮಯಾ ೯ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು - 


e.. 6 aa © © aa 8 5 £3 a 


©. 9 1. 9 $5 7$ t$ n 
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PA NN ಕೋಟಿನಾಥದೇವರ . . ಕಟುಂದೇವೆ ಕಾಟಿ ಗ. . duod... 
2223 Damaged 
DA: Eod [ಘಂಡು]ಗದಮೂಡೆ .. ಆಕ್ಸಾರದಲು lene 
25 Damaged 
26 .. ವಾಗಿ [ಕೊಟಿ] ಬಾಳ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಹತಿರವಿಹ . . . . 2 ೬ ೬ ೬ 
27  . . ಬಡಗಲು ಸಮುದ್ರದ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಹಿರಿಯ 

ಬಾಳಗಡಿಯಿಂತೆ - 
28 ಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಘಟ್ಟಿ ...... . - ೬. ಉ - 
29 3909, ........- ಬಯಲು . . ಘಂಡುಗದ ಮೂಡೆ $2... 
30. ಯ ಭಯ ಸಸ ರಾ ಊಹ xe ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ೨೪ ಕಟ್ಟುಂದೆಜೆ ಕಾಟಿ ಹಣ ೧ 
Bl ಆಕ್ಟಾರದಲು ಯಿಪ್ಪತ್ತ ಆಯಿದು ಹಾನ ಭತ್ತ ಕಾಟಿಹಣ ಒಂದು ಯಿ 
ದ ಯ ಬಜ ಬೇ oa el d ಗಡು ಯಿಲ್ಲದೆ ನಡ[ಸು]ಲುದು w[oco] ಹಾನೆ . . . . - 

ನಾಘಂಡು - 


3 ಗದ ಮೂಡೆ ೧೦ ಆಕ್ಟಾರದಲು ಹತ್ತು ಮೂಡೆ ಆಕ್ಕಿ . ee 


34 eius ಕಯ್ಯಮೂಲವ ಕೇಂಡ ಬಾಳಿನ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯ ವಿವರ [ಹ]ರಿಯಪ್ಪ 
ಸೆಟ್ಟಿಯವರ n- 
35 ಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ...... ನಿಯರ ಗಡಿಯಿಂ ಒಡಗಲು . . , . ೬ 


36 ಡಲು ಹರಿಯಪ್ಪಸೆಟ್ಟ ಯವರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಲೀಮೆಯ | ಒಳಗೆ 


ಉಳ - 
BT ಜ್ನ St 1 Wan ಮರಷಫಲ . .. . . ೬ ೬ ಯಲು ಮಕ್ಕಿಮೂ 2r 
38 ... ಯನ ಹಾದಿಯಿಂ ಪಡುವಲು [ಧನಿ]ಯರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಮೆಟೆ[ಮೆನೆ] 
ಯನ ಗಡಿಯಿಂ 
A9. ne ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ನ್ತೀಮಮೊಳಗೆ ಬಯಲು 
40 2... SHO ಬಯಲು ಮಕ್ಕೆಸಹ ನಾಘಂಡುಗದ ಮುಡೆ ೬ ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ತೆಮ - 
4 . ಕುಡು ಕರೆಯ ಅಂಣಭಟ್ಟಿನ ಅಪ್ಪಣ ಒಂದು ಮೂಡೆಯ ತೆಅನೂ ತೆತ್ತು . . 
42. ie a ದಿಂದ ನಡಸುಉದು [ಒ]ತಳ ಹಾನೆ ಒರತೆಯ ನಾಘಂಡುಗದಮೂ - 
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43 d ೧೮ ಆಕ್ಟಾರದಲು ಹದಿನೆಂಟು ಮೂಡೆ e$ ಮತ್ತಂ ಗೋಪಾಟಿಯೆಳಗು .. 


44 .. ಯಬಾಳ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ನಡವ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂ ಪಡವಲು . . 

A5. "re ಾ att ಬರಿಯ ಗುಡ್ಡೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ನಡವ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡಲು 

46 ಘಟ್ಟಿಂದಂ Foren ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಲೀಮೆ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಯಲು ಮಕ್ಕಿ 
ಸ 


47 ಹ ನಾಘಂಡುಗದ ಮು So. 


MID LI 


A ಬಾಳಿಂಗೆ dem ಕೋಟಿನಾಥದೇವರ . . 
49 ಮೂಡೆ Yo ಆಕ್ಟಾರದಲೂ ನಾಲುವತ್ತು ಮೂಡೆ. ಭತ್ತವನೂ ದರು 
50 ಲಿ ನಡಸುಉದು ಊ ಹಾಸ RUADE ಇಟ 2 og qus ನಾಘಂಡು - 
Si ಗದಮೂಡೆ ೨೦ ಆಕ್ಟಾರದಲು ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಷಿ ಮತ್ತಂ ಮೂಡೆ 

52. ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಲೀಮಯ ವಿವಠ [ಪ] ಬವ ಕೋಟಿನಾಥನ ಗಡಿಯಿಂ ಷಡುವಲು 
53. ಮಡಿಯಂಣ ಸಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಒಡಗಲು ಹರಿಯಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂ - 
54 ಮೂಡಲು ನಡವ ಓಣಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಮಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮಯ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ 
$5 ಲು ನಾಘಂಡಗದ ಮೂ ೧೪ ಆಟಿ] ಉಳದು . .. . . ... en S39. - 
56 ಸುಭ . ಹಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ತೆಜುಉದು Se ......... - 

57 ಒಂದ Sem ........ - 

SB Vau ನಾಘಂಡುಗದ ಮೂ ೧೫ ಆಕಾರದಲೂ ಹದಿನಯಿದು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿ 


No. 112 
(A. R. No. 245 of 1931-32) 


HANEHALLI (same as MtpakE£g, UDIPI TALUK, 
Souri Kanara Dherricr 


Slab lying near the well in the house of Narasirnha stri 
Devarava H, 1434 A.D 
This badly damaged record registers gifts of lands probably to the 
mathu built in the Somanatha temple by Kirtya Ravu-setti brother of 


Aliya Bemmannasetti of Handoti while A[nnappa]-odeya was governing 
Barakurw-rajva. All the details ure, however. lost. 


This is dated Saka 1356, (1357 current). Ananda, Marggpaéira 
ba.10, Thursday corresponding to 1434 A.D, November 25. 


G 
2 Sel ತೈಲೋಕ್ಯ ಸಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [RAN ಜಯಾಭ್ದ 
ei = k 5272 3 


3 ದಯ ಶಕವರ್ವ ೧೩೫೬ ಸಂದು ಯೇಳನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಆನಂದ 
ಸಂವತ್ಸರ - 


4 ಮಾಗ್ಗ ೯ಸಿರ ಬ Oo ಗುಬು è 
ವೀರಪ್ರ ತಾಪ 


| 


5 ಪ್ರ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲಿರ್ದು 


ಪಕಳಸಾ೦ - 
6 ಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪ ತಹಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲಿ ಆ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ 
ನಿರೂಪದಿಂದ ಅಂ - 


7 [ಣಪ್ಪ] ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲಿ ಮೂಹುಕೇರಿ 
ಯೊಳಗೆ ಮಹಾ] - 


8 ಳಯ ಕೇರಿಯ ಹಂದಟಿಯ ಬಳಿಯ e[v]z» ಬೆಂಮಂಣ ಸೆಟಿಯ ತಂದು 
ಕಿಲೆಯ ರಾ- 

9 [ವ್ರ] ಸೆಟಿಯರು ತ್ರೀ ಸೋ ಮನಾಥದೇವರ ಸಂಸಿಧಯಲಿ TRAI) ಮಠ ಧರ್ಮದ 
ಬಾಳ ಚತುಸ್ನೀ - 

JO  zbao ವಿವರ | ಭಂಡಿಯಪುರದ ಒಳಗೆ .... ಎ. es ದ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳ- 

1] ತತುಸೀೀಮೆಯಿ ಖವರ ಮೂಡಲು [ಹಬಾ ರುಹಿನ ಬಾಳ ಗಡಿಯುಂದ೦ 


B ಬಡಗಲು . . . [ರ] ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ . . - [ತೆ]ಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತು 
ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಉಳಮ - 

14 ಕಿ zog ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ಸಾಘಂಡುಗದ . . . . . . ೬ ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ 
xd T aii 
ನಡದು ಬಾ - 

15 REA hol P M ಡೆಮ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ 
ಮೂಡ - 


16 ಲು ಆಲಯ ಬಳಿಯ... : 


17 ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 2... 2... ಬಾಳಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು 


5-1—13b 


174 


B ಬಡಗಲು ಇ 4 ಎ ಬಾಳಿಂ ತೆಂಕಲು Mose ಚತುಸೀ - 

9 ಮೆಯ ಒಳಗೆ ಉಳ ಬಯಲು ............ ಮೂ೧೨ ಯಿ 

DY. ಯಪ ಹೂತ ma ಇಡು ಗದಯ ಚತು - 

D> RBD SERU ನ ಫ್ಯೂ ಒಳ doped ಯವರ ಗಡಿಯಿಂ - 

22 ಬಡಗಲಬು ಪಡುವಲು . .. .. . . ee. ಬಳಿಯವರಗಡಿ - 

23 ho ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ ..,..... - ೬. ಮು ೨ ಯಿ ಬಾಳಿಂದ 
ನಡ - 

EET E. ಟಾ aa a eR ತನ: ಮೂಲದ ಬಾ. 

25 ಳು (ಸಂಕ]ಸದ ಮೇಲೆ ನಡದು ಬಹ - s - 

26 ಲೆಕದ ಆ. ಮೂಡ a 

27 Damaged 

28 ADOD n e ಟ್ಟ ue Rs 

29 ಮೂಡಲು ಗೋಯಿಂದ . .. . ..೬ . 2 ೬ ೬೧ ೬ 

30 ದಾರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ೦ ...... ೬... ೬೬ 

3] ಮಯ ಒಳಗೆ boa ele POR osx oe e ede 

32.. GND iioc REOR aa ಡಲು ನಾ - 

33 ರಿಯಿ nóàó»o.......... ಡಲು ಒಡ - 


-e e e 9 ೨ ೨» ೫೨ £s ೨9 ಇಂ 5 
» ೫ 9 ೨ ೨ 9 t5 c£] 9 ಇ ಎ26 ಂ ಂಒ 


No. 113 
(A. R. No. 263 of 1931-32) 
Hosala, 1101೧1 TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 
Slab set up in the temple called Garadi 
Devarava 11, 1436 A.D 
This is dated Saka 1359, Nala, Kürttika $u2, Friday corresponding 
to 1436 A.D, October 12. The Saka year was current. 


! The rest of the record is completely worncut 


75 


It records a gift of land called Amparaharavari in Mungi-nadu, 
with the permission of the king by Tolahara Sankara-nàyaka, to the 
temple of Narayanadeva in Hattukéri of the Tulu-rajya for feeding 
brahmanas. It also refers to a gift to the temple of goddess Durgádevi 
Mahapradhana Annappa is stated to have been governing Barakiru- 


ràjya. 


10 


14 
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TEXT 
ಶ್ರೀ ಗ[ಣಾಧಿಪತಯೇ]ನಮ[] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರತ್ಟುಂಬಿ wow, ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
x ತ್ರಯಿ[ಲೋಕ್ಯ ] - 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ 
೧೩೫೯ ನೆ- 


ಯ ನಳಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸು ೨ ಸುಲು 
ರಾಜಪರಮೇ 


ಮಂನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 


zo ಶಿ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯೂನಗರಿಯ 

ರೌಜಧನನಿಯಲು ಸುಖ - 

ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಂಗಳನು ಸಕಲ ವಂನ್ನಾ ೯ಶ್ರಮದ 
=~ — = > A g 

ಧಂಮ್ಮ್ಮಂಗಳನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿ 

ಸುವ ಕಾಲದಲು ಆ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಆಂಣಪಗಳು 

ಬಾರಕೂರ ರಾ - 

ಜ್ಲವನು ಪ ತಿಪಾಲಿಸುವಲಿ ನಾ[ಲ್ವತು]ನಾಡ ಒಳಗಣ ಕೊಜಗಿಯಲು ತೊಳಹರ 

ಬಳಿಯ [ಡೇ]ವಯ ಕಂ- 

ಬಳಿಯ[ಅ]ಳಿಯ ಸಂಖರನಾಯಕರು [ಆ] ಮಹಾರಾಯರ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಿ 

ಮುಂಗಿನಾಡ ಒಳಗಾ 

[ಅಂಪಾರ] ಹರವರಿಯನು ಸ[ವ್ವಣ]ಮೂ SON, Cen ಬಾಳುವಂತಾಗಿ ಶಾಸನದಪಟೆಯನು 

ರಾಯರ v - 

ಯ್ಯಲು ನಿರೂಪ ಕೊ೦ಡು ತುಳುರಾಜ್ಯದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಹತ್ತು ಕೇರಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ತಾನದ 

BE - 

~ 

[ಮನ್ನಾ] ರಾಯಣ ದೇವರಸ್ವಾ ನದಲು ಆ ಶಂಕರ ನಾಯಕನು ಹತ್ತುಕೇರಿಯ ಹಲರ 

ಮುಂದೆ - 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭೋಜನದ ಧಾರೆಯ Neem ಮೂಡಿದ ಆಂಪಾರ ಹರವರಿಯ 
see[$]ob ಉರ LO Fo- 


ಕ ಅಂಪಾರು] . . ರ ಆಂಹರುಕಂ ಚತ್ತೂರು ಹಿಲಿ[ವೀ]ಡು ಕುಯ್ಯ ಕೊಡಗೆಯಾಗಿ 

ಆಯಿದು ಊಗ(ಳಿ] - 

[ಗ]... Gomer ಕಟ್ಟಳೆ ಜನನ ಸೀಮೆ ಸ್ವಾಂಮ್ಯ ಹೊಲನೆಲ [ಆ]ಂ ಕ ದೀಪ 
< ಲೆಯ ಕಂಭ ಆಳು” - 


16 


17 


18 
19 


20 


21 


24 


176 


ಬಾಳ .... ದೇವತಾಸ್ಟಾನಮುಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇನು ಉಳಂಥಾ ಸರ್ವ್ವ ಸೀಮೆಯನು 
ಒದ್ದು ಆ ಹರವರಿ ' 
[ಯ]ಲು . . ಯೇಳುಮಂದಿ ಬ್ರಾ Cs, m ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಡೆವ ಅಕ್ಕಿ [ಜತದಗ] 


ಹಾನೆಯಲು ನಾಡ ನಾಗ - 


[೦ಡು]ಗದಲು ಆಕ್ರಿಮೂ 2.0 ಹೊಣಗುಲಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗೆ ಕೇಡುವ ಅಕ್ಕಿ 
ಮೂ ೩ 


Hisa ತಿಂಗಳಿಂಗೆ ತ್ರೀನಾರಣದೇವರಿಗೆ ಶನಿವಾರ ೪ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಸೋಮವಾ - 


[ರ] .. . . ಯಂ ತಿಂಗಳು [o ಕಂ] ವಾರ ಆ vo ಮೊಸರು ಸಹ ಅಕ್ಕಿನಾಡ 
ಹಾನೆ ೧೦ 


೬ tede R's ನಡೆವ SE ಮೂ ೩ ಆಂತ್ತು ವ ೧ ಕಂ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ 
2೬ ದೇವರ ನೈವೇ - 


"m ತುಪ, ತೆಂಗು ನಡಸಿ ಬಾಳುವರು ಆ ಹರವರಿಯ ಜನನ ಸೀಮೆ 
AS - 

[ರಮ್ಯ ಹೊ] ಲನೆಲನಲ್ಲಿ ಆಕಿ . . . . ಸರಿಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿದಡೆನು ಹತ್ತುಕೇರಿಯ 
DOW - 


ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬತ್ತ ನಿಲಿಸಿ ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮವನು 
ಆಚ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿ ಯಾ - 


. ಬಹರು lego ದುರ್ಗಾ ದೇವಿಯರ ದೆವತಾಸ್ತಾನದ ನಾ ನಾಲ್ಕು we, en 
ಸೆಟ್ಟಿ . . . 1 
aj 


No. 114 
(A. R. No. 320 of 1931-22) 
Kuni (No.34), 1217101 TALUK, 5೧೮೫11 Kanara DISTRICT 
Slab set up in Survey No97 
Devaraya II, 1438 A.D 


It registers a gift of land, after purchase from Narana-kanafija, 
for worship and offerings to god Sahkaranáráyanadéva of Koduge, by 
Tolaha when Annappa-vodeya was governing Barakuüru-rájya. 


It is dated Saka 1360, Pingala, Mà SuS, Thursday. The letter . 
Ma is an abbreviation for either the month of Margasirsha or Magha. 


In the given cyclic year the rithi 


corresponds regularly with the 


weekday only in the month of Magha. which, therefore, may be taken 


as the month intended. The details correspond to 1438 A.D, January 
30, the Saka year being current. 


The rest of the inscription is completely damaged 


& Ww N 
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Text 

2, ಗಣಪತಯೇನಮಃ ತ್ರಿ € ಸರಸ್ವತೆಯೆ ನಮಃ ತ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ 
ನಮ meg FAA ನವಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಗ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ತಂಭಮೇ ತ್ರೀ ಜಯೂಭ್ಯದಯ 

ಧಿ + NP $ ಜೆ 
ಸಖ ವರುಶ ೧೩೬೦ ನೆಯ ಪಿಂಗಳ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾ ಶು s rb ತ್ರೀ ಮಂ 
ಮಹಾರಾಜಾ - j 
ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂರ್ವಪತಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣ ತ್ರಿವೀರ ಪ್ರತಾಪ ಡೇವರಾ - 
ಯರ ನಿರುಪದಿ೦ ಅಂಣಪ್ಪೆ ವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರ ತಿಪಾ - 


OMS ಕಾಲದಲೂ ಸೂಲಣಿಗಂಬ ತೊಳಹರ ಕಾಲದಲೂ ಕುಮೂರ ವ್ರಿತ್ತಿಯ 
ಬಾ - 

. ಣ೦ಚರ ಕಾಲದಲೂ ಹಳಿಯ ಬಾಣತಿ ಸಾವಂತಿಯ ಮಗ [ಕೊಡುಸರ] ಸಾವಂತ 
ಕಸಕಣಂಜತನ ಮಗ ನಾರಣ ಕಣಂಜ ಅವನ ಕಮಿಯಿಂದ ನಡುವಣ ಗಡಿಯಿಂ 
ಬ - 

ಯಲ ಗದ ನಾಕ... ವೊಳಗೆ ನಾಗಂಡುಗದಲೂ 9 ಡು ಮೂಡೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳ 
[ಮೂ] - 

ಲವ ಕೊಂಡು ಅ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಸಂಖರನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ wa, ತಪಡಿಗೆ 
ಕೊಟ 


ಆಕ್ಸಿ ನಾಗಂಡುಗದಲೂ ೫ ಮೂಡೆ ಆಕಿ ... Z.. ಕಟಳೆಯನೂ . [ಸೆ])ಯ 


. ಯ ಸಂಕರ ನಾರಯಣ ದೇವರಿಗ ಆಮ್ರು ತಹಡಿಗೆ ಧೂಪಕೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ 


ಮೂಲವನೆಅದನು ಆ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ತೊಳಹರು ತಮ್ಮ DA er; 


. 89 ಅಕ್ಕಿಯ J... ಣಾ MSS ಮತ್ತಹಳ e... rnm 
ಮೂಡಿದ 
. [ತೋ]ಡನ ..... 2... ಕೆಯಿ೦ - 


ಗದೆ [sevo] . . ಇಗೆ ಯೆಪ್ಪತ್ತು ಹಾನೆ ಬಿತ್ತುವ ಒಯಲನು ಕೊಂಡು 
"T ತ ಮೂಲಪಕೊಂಡು ಅಬಾಳಮೇಲೆ ಕೊಡುಗೆಯ ಸಂಕರ 
ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ಆಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ನಾಗಂಡುಗದಲು . . . ಆಕ್ಕಿ ನಡ - 
ವ ಹಾಂಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿ ಮೂಲವನೆಣದನು ಆ ಭಾಳ ಮೇಲೆ . . . . . 
Damaged 

ಕರವರ . ಭತ್ತ ಅನಾಯ ಸನಾಯ ... s 


ನ್ಯವಾಗಿ ತೊಳಹರು ಬೆಂಮ ,. . . . ಎ2 ೬ ೬ re 


178 


P A ಚ್ಚ 


25 .. ನಾರಣ ಕಣಂಜತ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ 
26 ಹಾನೆಯಲಿ ಕೊಡಗೆಯ ಸಂಖರನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ 'ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ m 


27 ದಲಿ Oo ಮೂ ಆಕ್ಕಿಯನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡಸಿ ಬಹನು || [ಒ]ಂದು ಕಾಲ . 
ಆ. 


28 sad. ನಡಸ ತೀರದೆ ಉಳಿತೆಂದರೆ ನಾರಣ ಕಣಂಜತನಾಯರು ಮೂ - 


29 ಲರೆಂದು ಹೇಳೂದು ಸಲ್ಲ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ತ QUU 111111 
30 ರಾಳುವ ಸಂಖರ ಕಣಂಜತನೊ . ಒ[ಪ್ಪ]ಕೂಂ [ಡು] ಬರದಾತ ಸಂಕರಸೆನ - 
31- ಬೋವ ತೊಳಹರ ಒಪ್ಪ ಮಹದೇವರು ಬೆಂಮಣಂಚರ we, ಮಹದೇವ - 


32 ರು ಕೊಡುಸರ ಸವಂತನ ಒಪ್ಪ ಹಳ 


33 ಮಿ ಸರ ಸಾವಂತನ ಸಂ . ರದ ಬಪ್ಪ ಹೊಂನ ಬೆ[ರ]ಳಿದೇವಿಸಾಕ್ಸಿ Te 
34 ಪ್ರ ಹೊಂನ ಬೆರಳಿ ದೇವಿ ಹೊಂನ ಬೆರಳಿದೇವಿ ಒಡುಪಿನ ಮಹಾದೇವ - 
35 ರಾ ಮಹಾದೇವರು || ದಾನಪಾಲನ ಯೋ ರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಶ್ರೆ ಯೋನು - 
36 ಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ || 


37 ಹಳಿಯ ಒ . . . . ವರ ಒಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


No. 119 
(A. R. No. 244 of 193132) 
HANEHALLI, (same as Mudakéri, UDIPI TALUK, 
. 500181 Kanara DisiRiCT 
Slab (No. 2) set up outside the west wall of the Somanatha temple 
Dévaraya Il, 1440 A.D. 
This badly damaged record is dated Saka 13[62] (current), 


Siddharthi, Magha su. 1, Tuesday corresponding. to 1440 AD. 
January 5. 


It refers to Chandarsa-odeya as the governor of Baraküru-rajya, 
as also to the Srimatha of Barakuru. It seems to record a gift of land 


and money income to a deity Mentions is made of some settis. All 
details are lost. 


TEXT 


ತೀ. ಗಣಾಧಿಪತಎಂ ನಮಃ ॥ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಃಚುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ 
ಚರ] - " 


2 ವೇ 3 bees, ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂ.... RAS w - 


3 ಯಾಭ್ಲದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩[೬೨] ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ [APF] 
ಸಂವತೃರದ ಮಾಘ ಶು ೧ ಮ - - - 


10 
11 


17-22 
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ಲು ಶೀ [ಮ]ನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ತೀವೀರ ಪ್ರತಾಪ 
ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾ - id ži 


ಯರೂ ವಿಜಯನಗರಿಯ ಶಿಂಹಾಸನದರೂ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಸಕಲ ವ- 


ರ್ನ್ನಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಂಗಳನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವಕಾಲದಲು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಬಾರಕೊರ್‌ ರಾ - 


[ಜ್ಯ]ವನೂ ಚಂಡರೃ ಒಡೇರು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಚಂಡರ ಒಡೇರು 


[ನ್ಯ|ವಾಗಿ ಆ... ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಶಾಸನಸ್ತ ದಾ[ನ]ಪಟ್ಟಿಯ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
3.44 


ee ee rA Bi, ಬಾರಕೂರ ಶ್ರ ಮಠಕೆ ಪ್ರಾಕು =, ಪಣಸೆಟ್ಟ 


Damaged 

ರಕೂರ ಚಾವಡಿಯಲು ......-....- ಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಶನವನು . . 
Darnaged 

NEMEN . ಹೊಂಗ ೧೨೬ || ಆಕ್ಷಾರದಲೂ ನೂಲಯಿಪ[ತ್ತ ಆ]ಖವಕೆ 
ಹೊಂನ 


ವನೂ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಕವಾಗಿ [ನಡ]ವಂತಾಗಿ . . . . . 


T4 wal. ép eee ಟಟ ಟಟ der AUR 


ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ ವಿವರ ಪಡುವಲು 2... ne 
. ಕಾಅಣನಗಡಿಯಂ [ಮೂ]ಡಲು ಮೂಡೆ . . ಎ 
. ನಾಡ ಗಡಿಯಂ ಬಡಗಲು ಯಂತ್ರೀ BDA EDOD . . . . . . - - 
. ಅಕ್ಷಿಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಆಪ್ಟಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯದಿಂದ 
Damaged 
ದಾನಪಾಲನಯೋಮರ್ಮ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾ[ಛೇ ]ಯೋನು ಪಾಲನಂ ದಾನಾತು ಸ್ವರ್ಗ್ಗ- 


[ಮ]ವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾತು ಅಚುತಂಪದಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ X ಶಿ ಶಿ 


189 
No. 116 
(A. R. No. 246 of 1930-31) | 
KupMar, Purtur TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Two Slabs lying in the Pafichalingésvara temple 
Dévaraya Il, 1440 AD. 


This badly engraved record is dated Saka 1364 (current), Raudri 
Ashadha $u. 1, Tuesday. The cyclic year given corresponds to Saka 
1362 (1363 current), when the details agree with 1440, AD. May 31. 


It registers a gift of provisions to a feeding house for feeding 
brahmanas by Ramarasa who was governing Kadaba-rajya It states that 
Annappa was governing Bàraküru and Mangaliru-rajyas, under the 
orders of mahapradhana Achanna-dannayaka. 

TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿತೀ ಗಣಪತಯೇನಮ ನಮಸ್ತುಂ - 
-— uU» — 
2 n ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾ - 
ಎ 

3 ರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 

4 ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ 

5 ಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾ - 

6 ಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೩೬೪ 

7 ಸಂದು ವರ್ತೇ]ಮಾನ ರಊದ್ರಿ ಸ - 

8 ೦ವತ್ಸರದ ಆಪಾಢ ಶು ೧ ಮ - 

9 o ತ ಮಂನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿ ನಾ] - 

10 ಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶೀ ವೀರ ಪ್ರ - 
I 2 

11 ತಾಪ ಗಜಬೇಂಟಿಕಾಅ ದೇವರಾ - 

R ಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆ - 

B ಯಾನಗರಿಯ ಪಟ್ಟಣದ - 

14 ಲಿ [RIER [ಪೀಕರಾಗಿ 

15 ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯ[ವನು] ಆ - 

16 ಳುವಾಗ ಆ [ರಾಯ)]ರ ನಿರೂಪ - 


17 ದಿಂ ತ್ರೀ BLOM, TIED, ಧಾನ 


3 


32 


42 


43 
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[ಆಚ]ಂಣ ದಂಣಾಯಕರು 
ಫಸ ಪಾರಿಪತ್ಯ [ಮಾಡುವಾ] 
ಗ ಆ ರಾಯರು ದಂಣಾಯ - 
ಕರ ನಿರೂಪದಿಂ ಬಾರಕೂರ 
ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಣೂ) - 
ಡಿ ಆಳುವಪ್ರ ಭು ಆಂಣಪ್ಪ - 
ಗಳು ಯದು ಸಿಂಹಾಸನ[ಸ್ತ] - 
ರಾಗಿ ಯಿಹಲಿ . . ಗೆ... 
ರ್ಕಂಡೆ . . ಸಿರ ಸಿಂಹಾ - 
ಸವರಾಗಿ ಯಿಹಂತಾಗಿ ಬ್ರಾ - 
ಹ್ಮರು ಉಂಡು [z]o3 - 
d .... ಯಲಿ ತಂ 
2... [elnooe - 
ಜ್ಯವನಾಳುವ ರಾಮರಸರಿಗೆ ಹೇಳಿ[ದ] 
. ರಾಗಿ ಆ ಮರಿಯಾದೆಯ(ಲಿ] ರಾಮ - 
ರಸರು ಬರಸಿಕೊಟ ಧರ್ಮ ಶಾಸನ - 
ದ ವಿವರ [ಆ]ರಿಯನಾಡೊಳಗೆ ಕೂಡ - 


ವ ಉಂಬರಲ್ಲಿ . . ಮೂವರು ದೊರೆ . 


೦ಭುಲಿಂ[ಗ] . . ಶ್ವರ ದೇವರ ಸಂಸಿ - 

ಧಿಯಲು ಮಾಡಿಸಿದ ಭ[ತ್ರ ]ದ ಧ[ರ್ಮ।]ದ 

ವಿವರ ನಾಲು . . ತುಪ್ಪ ಮಜ್ಜಿಗೆ ae - 

ಯದೆಲೆಯಲು ಪ್ರತಿದಿನದ - 

ಲೂ ಉಂಬ ಬಾಹರ ಜ 9 TO ಹಾನೆ 
2 

೧ ಕಂ ವರುಷ ೧ ಕಲಿ... ೬ ೬ ೬ 


... ತ ಮೂಡೆ ೧ Fo.... 


45 ಯಿದ ಬಾಳದ . . .. 
46 ಟ್ವಳೆಯ ..ಯ.... 


47 . . ದು ಬಳ(ವ] ನಳದು ನಡುವ [ಮೂಡೆ] Qo 
48 ... O ಭತ್ತ ಮೂ bo .ಡು... 


51 ಮೂಡೆ ಯೆಪ್ಪತ್ತ ಇದಕೆ .... 


52 ... ದವರು ಆರಮನೆಗೆ .... 

5 ..ದ್ದಾಯವ . . ೩೦ ನಿಂಗೆ ಕ[ಡ] 

54 , ಮೂನೂಲು [ಪ್ರ ತಿ]ವಾರಸ .. 
55... ದ ಉತ್ತಾದನಮೂಡ ಈ [ಧರ್ಮ] . . 
56-60 Damaged 

6l ರು ವಲಿಯ 


6 . ರೆಯನು ಭಟಟ್ಟಿ] ..... 
63-64. Damaged 


Second slab 
65 ಯಿಂತಪದಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು . 
66 ಮುದಿಯನಾಡ ಮೂಡಣ ಕುಂಡು . 
67 ಪಿಂರ್ನ್ನಜಿಲನಾಥ ಪಡುವಣ ಕು. 
68 ರು ಚೆಂನಿಯಾಳುವನಾಡ [ಪು]ಡುವ 
69 ..ಹಾನೆಯ.... NOAH 


70 .ಣ ನಾಡ ಚಿ . ನಿರ [ಹಿ]ರಿಯ[ರೆ] 


B ಡಲು ..ರಿಗೆ RYD... 
74-75 Damaged 


76 ದೇವನ ಬರಹ . 
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No. 117 
(A. R. No. 337 of 1930-31) 
SUJERU, MANGALORE TALUK, 500741 Kanara DISTRICT 
Stone set up in a field called Dàsanna-gadde 
[Dévaraya II], 1440-41 A.D. 
This badly damaged record is dated Saka 1363 (current), Raudri, 


ba. 10, Sunday, the name of the month being lost The year 
corresponds to 1440-41 A.D. 


It seems to register a gift to a deity for burning a perpetual 
lamp. etc, and refers to a dannayaka. All details are lost. 


TEXT 
f. ಎತ್ತಿ ಯಬ Rue ತ ಎಂ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಸುಂಬಿ 
1 38 ರವೇ ತ್ರ ಯಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂ 
¥en ೦ಭವೇ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ 
4 ... ಶಕ ವರುಷ ೧೩೬೩ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ರವುದ್ರಿ id 
S: 46641111111 t) OO ಆಲು ಶ್ರ ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
ಆ ಲ une oos ರ ಶೀ. ವೀರ ab sod ದೇವರಾಯಗ . . 
2 2 
Wo. 08111313111 ರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ . . ಲಸಾ . . 
S. ಯುರ ವಾ ಅವರ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರು ಮಪ್ಪ . 
ಟ್ರ. ಗತ ತಿ ಚಿಷ ೦ಣ ದಂಣಾಯ್ಕವೊಡೆಯರು 
10°” eS Pa ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಿಹಲಿ ಆ 
Jl! ax RS ದಂಣಾ...... 
125. es ರೂ ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ io 
BY One Be eee ಸಕಲ ಧರ್ಮ್ಮ೦ಗಳನೂ TO E 
4 ... ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ..... 
1516 Damaged 
HAC du ದ ತೀರದಲೂ 05 ...... 
18 ಮಾಜ ಮಂಗಳಾ ...... 


20. ಮಂ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ... ತಿಲಾ ಶಾಸನ . . . . ೬ 
ಪ SANA s 4 9 oe os on 4444444 l 
21 ದರೆ ಪ್ರ ತಿವರು 
i The rest of the record is badly damaged. 
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No. 118 
(A. R. No. 508 of 1928-29) 
Kore, 127101 TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prakara of Mahalingesvara temple 
Dévaraya 11, 1441 A.D. l 
This record is dated Saka 1362, Raudri, Pushya ba. 30, 


Ardhōdaya, solar eclipse corresponding to 1441 A.D, January 23 
when the weekday was Monday. 


It registers a gift of land, purchased for 15 Kati gad yanas, to god 
Mahadéva of the hi iya-devdlya at Kota, for morning worship and 
offerings during the festival of  pavitráropana by mahapradhana 


. Chandarasa who was governing Barakiiru-Tulu-rajya, for the welfare 
of the king. 


Text 


1 ಸ್ವ AC ನಾತ ನಮಃ ಶೀ ಸರಸ್ತತ್ತಾಯೇಂ ನಮಃ ಶೀ ಗುರುಭ್ಯೋಂ 
ಎ AVA 
ನಮಃ ನಿ WES =, ನಿಸ ನಮ = 


2 ಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 


3 ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ['ll] RAM ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕ ವರುಷ ೧೩೬೨ 
ನೆಯ ರಉದ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರ - 


4 ದ ಪುಶ್ಯ ಬ ೩೦ ಲು ಶೀಮಂನ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಲರ ಶೀ 
a & ವ 2 
ವೀರ sj ses ಗಾಜಬೇಂ - 


5 ಟಿಕಾಖ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲು 
ಸುಖಸಂ - 

6 ಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮ ಧರ್ಮಂಗಳನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ 
ಕಾಲದಲು ಆ ಮ - 


7 ಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿ೦ ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ಚಂಡರಸನು ಬಾರಕೂರ 
ತುಳುರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ 3E - 


8 ಲಿ ಸುತ್ತಿಹಲ್ಲಿ ಆ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಕೋಟದ 
ಗ್ರಾಮದೊಳಗಣ ಹಿರಿಯ 


9 ದೆವಾಲ್ಯದ As ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಆಮ್ರು ತಪಡಿಗೆ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಗೊಸಗೆ . 
ಅವಸರದ (ಮೂಸರೋ] - 


10. ಗರದ ನಯಿವೇದ್ಯ ಪವಿತ್ರಾ ರೋಪಣದ ಪರ್ವಕ್ಕೆ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ 
[ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ] ಆಯಿಶ್ಚ - 


11 ರಿಯಾಭಿಲ್ತು ದ್ವಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು BEE ECIOD ಸೂರಿಯೋಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯ 
ಕಾಲದಲು ಸ(ಹಿ]ರಂಣ್ಯೋ ದಕ 


12 ದಾನಧಾರಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೊಸಗೆಯ ಅವಸರದ ಮೊಸರೋಗರಕ್ಕೆ ಕಾಟಿ 
ಗ ೧೨ ಪವಿತ್ರಾರೋಪ[ಣ] : 


14 


15 


17 


18 


19 


21 


22 


24 


27 


29 


3] 
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ಪರ್ವಕೆ ಗ a ಉಭಯಂ ಗ. o» ಆಕ್ಷರದಲು ಕಾಟಿಹದಿನಯಿಯು ಹೊಂದಿಗೆ 
[ಕೊಟ್ಟ]ಸ್ಥಳ . .... si 
@ 
ಮದಾಹರ . Bob ಆದಿವಾಸದವರು ಆರಮನೆಗೆ [ತೆ]ಅ . ಸಿದಾಯ ..ಗೆ 
o 
ಲದ ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಪಡುವಲು ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡವಲು ತೆಂಕಲು .... 


ಯದೊಳಗದಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಮಾಧವ ಮಯ್ಯನ ನಾರಣ ` . 
ಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ware ಗೋವಿಂದ ವಯಿದ್ಯನ ರಾಘವನ 
ತಟ್ಟಿನದಾರಿ[ಯಿಂದಂ] ತೆಂಕಲು 

ಯಿಂತ್ರೀ wHAC show ಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜವರಿ ಹಾನೆ ೨[೧] 
ಕುಳಾಗ್ರಮೂಡ ೬॥ ಮತ್ತು ಮೂಡಲು ಸಾರಣ . ೦ ಮಂಣೆಯ (ಶೆ]ಂಕನ ಗ 
ಲು ತೆಂಕಲು ಮಾಧವಮಯ್ದ್ಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು [ರಾಮ 
ಮಂಣೆ .ಯ.. 

$ ಹ ಮಂಣೆಂಣೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ನಾರಣ ಭಟ್ಟ, 
Mn udi Vus 


Dyan ಮೂಡೆ ೨॥ ಮತ್ತು ಮೂಡಲು ಗುಜುಮಯ್ಯನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 
ತೆಂಕಲು ಗೋ - 
ಮಿಂದ ವಯಿದ್ಯನ ಗದಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಹಡುವಲು ಶಿವವಯಿದ್ಯನ ಗಡಿಯಿಂಹಂ 
ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ರಮೇಶ್ವರ ತುಂಗರ ಗಡಿಯಿಂದ೦ ತೆ೦ಕಲು ಯಂತ್ರೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜವ - 
ರಿ ಹಾ 9o ಲೆಕದ ಮೂ ೧ಹಾ Ob “FO ಕುಳಾಗ್ರ ಮೂ ೧ ಹಾ ೪ ಕಂ 
ದೇವರಿಗೆ deno . . . . . 
ಹರಳಿಗೆ ಕರವರ 6 ಮತ್ತೂ ಬಾಅಲ ಬಳಗೆ ಮೂಡಲು ವಿಷ್ಣು ಆಯಿದಾಳ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂ - 
ತಲು ಸೋಮಯಾಜಿಗಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಹಳಿ ಭಟ್ಟರ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡ - 
ಗಲು ಆಯಿಬಾಳ ಗಡಿಯಿಂದಲ Sores ಮಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜವರಿ ಹಾ [95] . 
ಕುಳಾಗ್ರ ಹಾ ೧೬ ಮತ್ತೂ ಮರಗೋಡಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತು ಬೀಜವರಿ ಹಾ 
Oo ಕಂ ಕುಳಾಗ ಮೂ ೧ ಆ - 

3 E 
oD ಅನಂತಭಟ್ಟರು ತೆಳುವಕುಳ ಮೂ ೧೨ . . ಕುಳ . . ಬಾಳ ಆ 
Xe ಕೌಟಿ... . ೬೬ 


32 


33 


35 


37 


39 


41 


42 


43 


45 


47 


49 
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ಹೊಂನಿಗೆ . . ನ ತೆತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿರು ಅರಮನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಯದ ಹೊಂನಿನ ಒಳಗೆ 


ಉತ್ತರಸಿಕೊಂಡು . . , , 

ದೇವರಿಗೆ ನಡಸುವ vus ಪ್ರತಿದಿನ ೧ "ಕಂ . uo ಅಕ್ಕಿ . ದ 

ಹಾನೆಯಲು ಒಂದಣಲೆಕ 

ವರುಷ ೧ ಕಂ ಪತಿ ಮು ಕ ದೆ 
xad < 

5೨೦ ಕಂಪತಿ:.,. 

s I 


ಸಿದ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನೆಯಲೂ ಹಾ ೩ ರ ಲೆಕದಲು ಕಾಟಿಗ ೧೨ 
ಹವಿತ Ores, ... : : 
D è 


[B ೩ ಉಭಯಂ ಕಾ ಗ o» ಆಕ್ಷರದಲು ಕಾಟಿ ಹದಿನಯಿದು ಹೊಂನನು 
ಅನಂತ್ರ ಭಟ್ಟರ : 


ಹಾಯೆಂಟ್ಟು ಮೂಡೆ DN s ವ ಬಿತ್ತಿ ನಡಸುವರು ನಾಲ್ಕು ಮೂಡೆ 
Sven ಗ್ರವನೂ ಆನಂತ್ರ ಉದು . 


ನು “aa ನಡಸುವನು ಯಿವರುಗಳು ತಂಮ ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆ ತಪ್ಪದೆ 
ಕೋಟದ 'ಹಿರಿಯದೇವಾಲ್ಯದ Ax saa - 


ದೇವರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹಲ್ಲಿ dotgiost ec ಆ . . ಪಾರುಪತ್ಯವ ಮಾಡಿ ಯೂ 
A ANA ಆಚ ತ೦ದ್ರಾ ರ್ಕ - 


ವಾಗಿ ನಡಸುವ ee ಕೋಟದ .........|... ಹೆಗಡೆ ಯೂ 
xa .. ಮೂಲಿ , , , 


NO ರಾಘವ ಸೇನಬೋವ ಯಿವರುಗಳೂ ತಂಮ ಸಂತ್ತಾನ 
. ಆನಂತ್ರಭಟ್ಟರ . . [ಬ]ರೆಸಿ ಕೋಟ್ಟು ಯೊ[ಶಾಸನ] ಸ್ತವಾದ ಅಕ್ಕಿಯನೂ 
ಕೋಟದ ಹಿರಿಯದೇವಾಲ್ಯದ ತೀಮಹಾದೇವರಿಗೆ 


ಸಸಯ S ಮೊಸರೋಗರ - 


ದ ನಯಿವೇದ್ಯ ನೂಲಪರ್ವದ ಪವಿತ್ರಾ ರೋಪಣದ ಧಂರ್ಮವನೂ ನಡಸಿ ಆ 
ಚಂದ್ರಾ ಕ ಸ್ಪಾಯಿಯಾಗಿ ನಡಸಿ - 


ಬಹರು ಯಾ ಮರಿಯಾದೆಯಲೂ & ದೇಪರಾಜು ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಚೆಂಡರಸ ಒಡೆಯರು . 


ಹಿರಂಣ್ಯೊೋೊದಕ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ ಆ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವ 
ಮರಿಯಾದೆಯಲು 


. EU ನಡಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ದಾನಪಾಲನ ಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇ ಪಾಲನಂ .. 
. ತೇ ದಾತಾಸ್ವರ್ಗ್ಗ ಮವಾಪ್ಟೋ, 


ತಿ ಪಾಲನಾ s ತಂದಯ ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಹರದತ್ತಾಂ ಪಾ ಯೊ ಹರೇತ 
ವಸುಂಧರಾ ಪಪ್ಕಿರ್ವರುಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ð- 
ಕಾ 


ಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ cs ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮವನೂ 
ಆರೂಬ್ಬರೂ ಅಳಿಪಿದವರು ವಾರಣಾಸಿ - 


ಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕಬಿಲೆಯ ಕೊಂದ CHECA, ಹೋಹರು ಫಿ 3 ಯಂಬಕ 
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1 


No. 119 
(A. R. No. 467 of 1928-29) 


SOMESVARA, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the west verandah of the prakara of 


Somanathesvara temple 
Dévaraya I], 1442 A.D. 


. This damaged record is dated Saka 13165}, Dundubhi, Chaitra 
$u. L Monday corresponding to 1442 A.D, March 12, f.d.t. .52. The 
Saka year was, however, current. 


It record gifts for worship and offerings in and repairs to the 


temple of 


god Sóméévaradéva when Triyambakadéva-vodeya was 


governing Mangalirwrajya. It mentions the royal preceptor Kriyaéaktideva 
and seems to refers to gifts by members of several communities like 
the Bangas, Chavutas and Chunchas The latter portion of the epigraph 
is badly damaged and the details are lost 


10 


TEXT 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಶ್ವುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
z ಲೋಕ್ಯನ E 
ಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | KA, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕವರುಪ ೧೩ 
[eson] ವರ್ತಮಾನ ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರದ aha, Ao Q ಸೋ ಊ 
A ಮಂನಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಗಜಬೇಂಟಿಕಾಅ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ 
ರಾಜ್ಯಾ[ಭ್ಯುದ]ಯ - 
[ಕಾ]ಲದಲೂ ಆ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ಆಗ್ನೂ[(ಇಃ1ಧಾರಕರುಮಪ್ಪ 
26, ಮಂನ್ಕಯಾ [ಪ್ರ ] | 
.... ಯ ದಂಡವಾಯಕ ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿ೦ ತ್ರಿಯಂಬಕ ದೇವವೊಡೆಯರು 
ಮ - 
೦ಗಲೂರ ರಾಜ್ಯ[ಭಾರ]ವನೂ ನಡಸಿಕೊ೦ಡು ಸಕಲಧಂರ್ಮಂಗಳನು ಹರಿಪಾಲಿಸುತಂ 
ಯದ vs[e]l- 
ದಲು ಮಂಗಲೂರ . . . ಭೂಮಿಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವರ ಆಂಗ ರಂಗ 
ಭೋಗನಯಿ(ವೇಗದ್ಯ Flom] 


26, ಮನ್ಮಹಾ . . . ವಾರಿ .. ದ ಧರ್ಮಉ ನಡಯು![ತ)ಯರಲಾಗಿ 
x ಮದ್ರಾ ಯ ಕರಾ]ಜಗುರು ಮಹಾಮಂಡಲಾಟಾದಿಯ ಕ್ರಿ ಯಾಶ[(ಕ್ತಿ]ಿದೇವ .. 
ವೂ[ಡೆ]ಂಯರು 


NS SF SE M MAU UU ERE 


1 The letter ವೇ appears to have been engraved above the line in smaller sizc. 


5-1—14a 
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ll Os ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವರ BEBE EAD, ರ ಆಂಗರಂಗಭೋಗ ನಯಿವೇದ್ಯ 
ವಾ[ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಂ) . . 


Bo (osi ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವ ಮರಿಯಾದೆಯಲಿ ಮಂಗಲೂರ 
ಯತ[ರ] 

Be ase ರು ಬಂಗರು ಚಉಟರು . [ತ್ತಾ] . ಚುಂಚ .......... 

14 , ದೇವರ ಆ . . ಕರು ಪಾನೆ [ಮಂ]ಗಲೂ . ..... ಮ, 

Da Raa ಮಂಗಲೂರ ..... 

16 Damaged l 

17^ ಯಷ ಸಮು d so ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯ . . ಆರಸುಗಳಿಗೆ olli. 

18 Damaged 

D ANK ES ಶ್ರಿ ಪಾದರ[ಸ] . 

DO! 1111 ಶ್ರಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವರ dist eua ಅಂಗರಂಗಭೋಗ ನಯಿವೇದ್ಯ 

21 Damaged 

22 ಪಾರಿಸ Ud DM ದಾನಪಾಲನಯೋಮ್ಮಧ್ಯಾ ದಾನಾ . ಯೋನು ಪಾಲನಂ 
ದಾ - 

23 ನಾ..... ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹ 


24 ವಸುಂಧರಾ ಪಪ್ಟಿರ್ವರುಸ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ.... 
. ಮ - 


25 ಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ ಶೀ ಶೀ ಶ್ರೀ 
A CU ಗ ಗಡಸು ಬಟ 


No. 120 
(A. R. No. 323 of 1931-32) 
KOKKARANL UDIPI TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 
Broken slab lying on the roadside 
Dévariva I}, 1443 AD. 

This damaged record registers a gift of land to god Sankaranarayana 
of Kodage by Govindasetüi nephew (2) of Bemmanancha, during the 
period of Naganna-Tolaha when Timmanna-vodeva was governing 
Barakuru-rajya. 

It is dated Saka 1356, Dundubhi, Philguna, ba. (4, Monday]. 
The given Saka year coincides with the cyclic year Ananda when the 
other details do not tally. The cyclic year Dundubhi in the reign of 
this king coincides with Saka 1364 when the details correspond to 1443 
A.D. February 18. The Saka year given must be, therefore, a mistake 
for Saka 1364. 


189 
Text 
ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ತ್ರೀ ಸರಸ್ವ[ತ್ಯಾಯನ] - 
ಮ ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯಂ ನಮ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಗ [ಚ] - 
eG, ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ [ಮೂ] - 


ಲ ಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ಸ್ವಸ್ತಿಶೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಸಕವ[ರುತ] 
wo ಪು ws 


1 

2 

3 

4 

5 [೧೩1೫೬ Sch ಮಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರದ set ce ಬ [9 ಸೋಲು 
6 [ಶೀ ಮಂ] ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪಲಮೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯ ಬಿಭಾ[ಡ] 

7 ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರ [ಗ೦ಡ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮು - 
8 [ದ್ರಾ ]ಧೀಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ. ತಾಪ ಗಜಬೇಂಶೆಕಾಃ ದೇವರಾಯ [ಮ] - 
9 [ಹಾರಾ]ಯರು ಸುಕಸಂಕತಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸು - 

10 ತಿರ್ದ್ದ೯ಕಾಲದಲಿ ತ್ರೀ ಮಂಮಹಾಪ್ರಧಾನ ತಿಂಮಣ [ವೊಡಯ] - 


11 ರು ಬಾರಕೊರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲಿ ನಾಗಂಚ ತೊಳೆಯ] . . 2. . ೬ ೬೧ ೬ 


12 ರ ಕಾಲದಲು ಕುಮಾರ ವೃತ್ತಿಯ (ಬೆಂ]ಮಣಂ . . . ಳಿಯಕೊ . . . 

B ಳಿಯ ಗೋವಿಂದ ಸೆಠಿಯರು AD... . ೦ಗೆಯರು . . . - . 

14 ಡಗೆಯ ಶಂಕರನಾರಾಯ . . . ೬ ೬ ಹಡುವಬೆಟ್ಟಿನಲಿ ಆ . ನಗದೆ 

15 ಮಾ ... ಹಡುಗಾ ..... ೬ ೬೬ ಮಳೆಯ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು 
16 .. ಗದೆಯ ... ಗದಯಿಂದಂ ಹಡುವಲು Bore ಗೌಳಿಯ nod» - 


17 [oco] ಉಳಿತಕಳ ಗೋವಿಂದ FOW ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡು - 
18 ze» ಹರಿದ ಬಚಲಿಂದ ಮೂಡಲು Foren ಗೋವಿಂದ ಸಿರಿಯ [n] - 
19 ದೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಉಳಿತನ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡ - 

20 ಗಲು ಕೊಚ್ಚಾಳುವ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಬಾಳಿಂದಂ ಕಲುಕೂರಿನೆ nað - 
2) om ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗೆ ಕಲುಕೂರಿನ ಗಡಿ . . . 

22 ಲದ ಬಡಗಣ ಗದೆ aussen ಮೂಂಂಬನ ಗದ್ದೆ ಸಹಿತ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ 
23 ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಳು 2 ಮೂಡೆ ಆಲ್ಲಿ ಉಳಂಥಾ ಮಳೆ ಮಕ 

24 ವರೆ ನಿಡಿಲು ಹಕಲು ಹಡುಸಹವಾಗಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ದೇವರ 

25 ಪಾಣಿ ಪೀಠದಲಿ ಧರ್ಮಕೆ ಧಾರೆಯನೆಅದನು ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ತೆ - 


26 e» l| rio || 29 .. Mo ll ಯಿ ಬಾಳ Jem ಒಸಂಗೆಯ ... GS - 


28 etch ಆಕಿಯ ಒ .. ಮೊರಬನ ಗದೆಯ ಕಾಷ್ಟ ಕಲುಕುರ . . - 


29 ಯರು ಮೂಲಪ ಕೊಡಲು Zu aJa% 2.2... 


5-1—14b 
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30 ನ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸಿ ಬಹನು . . ಕಾಲದ GEA [ಕ್ರಷ್ಣ] ds 


31  ox[es]ó . . . . ಡಸುವನು Show ಬಾಳನು 


32 ನಾಯರು ಮೂಲವ ಕೊರೆಉ ಯಿ ಬಾಳ 


s.» eersel’ 


W - 


3e 


33 .ತ್ತಿ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಯೆಂಟುಮೂಡೆ ಅಕ್ತಿಯನು ನಡ 
34 ಹನು ಒಂದುಕಾಲದಲು .... ಅಕಿಯನು Rey... 
35 ಡಸುವನು ಯಿ ತಾಸನಕೆ 


36 ಪ್ಪ ಗಿ ತ್ರೀಮಹಾದೇವರು ತೊಳಹರ . . . . ೬... 
Bl © seg he fete eee ಬರ[ಹಾ] ಮಹಾದೇವರು ಸಂಕರ ..... 
ಜಾರ್‌ ಚಚ್ಚಿ ಗದೆಯ 
39-40 Damaged 
No. 181 


(A. R. No. 342 of 193031) 
SIMANTÜRU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying by the side of the well in the Brahmasthana temple 
(Devaraya ID, 1443-44 A.D. 


This badly damaged record dated Saka 113661 (current) 


Rudhirodgari corresponding to 144344 AD. all other details being 
lost. 


]t refers to gift of lands probably to a temple, appears to be the 
village Simantüru. Kotinatha senabova appears to be recipient of the 


gift. 


Text 
| ತ ಜೂ ಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
2 [ತ್ರೆ Joss, ನಗರಾರಂಭ .......... ದರಮಂಡಲಿಕ ಪುರುಶೋತ್ತ 
LE o ಸ ಯು ಘಃ Doh ಶಾಳಿವಾಹನ ಶಕವ[ರು]ಪ. oaee] ನೆ... 
4 ಮಾನ ರುಧಿರೋ(ದ್ಧಾರಿ ಸಂವ]ತೃರದ .......... ರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶೀವೀರ 
uw 
5 [ದೇವ1ರಾಯಮಹಾರಾಯರು [ಹಥ ಸಾಂಬ್ರಾ. 
x, ಮನ್ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ..... 
EC ವಾಳುತಿಹ ಇಾಲದಲು 
Wy ಸಬಾ ವನು ಸಟ್ಟಿಸಿ 
8^ ಅಟ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ 
9 


10 


A Eher gu Ee ಕಾರುಮು E 

11 ಅದಕ ತೋಡಿನ ಗೆದ್ದೆ ... ees ನ ಬಯಲಲು 

2 .. ಸಹ ಗದೆಗಳು ಮೂಲವ .. ಮು ೨91. .... ೬ ೬ ೬. ೬ ಒಬಡಗಲು ಗದೆಗಳು 
ಕಂ... ಮು ೪ ಭಟ್ಟ 

tX] 

13 , . ಆ ಮೂಡೆ . . . . ತ್ತಿಮರು ಮು s ಸಟ್ಟಿನವೊಳ . . ws, ಕುಳ ಮು [a] 
ಕಿತ್ತಿಡಿಯ . . . ಣಗ ([ದೇ]ವರು . . 

14 L.. ಮು s.. Yo ಗುಂಡಿಯ ಬಯಲಲೂ . [ಟ್ವಿ)ಯೆಂ... ಯಂ ಗದೆ ೧ 

ಳಿಯೆ ಬಿತ್ತು 

ae t ಆಲೆ ಮು ೧೮ ಮಲ್ಲಯನೆಂಬ ಗದೆ ಮೂ ೫ ಅಂತುಗ . . - * * 
. ಮು 

16 . . - ದಿಂದ ದೇವರ va, ತಪಡಿ ಆಕ್ಕಿ [ಬೆ] ೬ನೂ ಕೂಟಿನಾಥ ಸೇನಬೋವ 
ನಡಸಿಇ, ಬಹನು . . 

JE ಚೆನ ಬ ಯಿ Swan ಮು ೫ ಆಂ ಸಹವಾಗಿ . 2. . ಎ. o ೬ ೬೧ ೬ 

IQS). te ಇಳಿಯ ಯ aot ಕೊಟ್ಟ ಭಮು ees 

19 Damaged 

20 ಸಮ೦ತೂರ . ... ೬ ೬ ೬5೬ 

ಬಕ ಪಜ eke ಸಮಂತೂಾರ .. e ಬಳಿಯ 

22 ವಮು [9] . . ಬೆಊರಲು . . - . - - * * * 

23 ಮು [೬೨] . . ಎ. . ೬ ೬ ee 

24-28 Damaged 

29 ಯೊರ್ಮಧ್ಯೊ ದಾನಾಶ್ರ್‌ ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾ . . . . - ತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ 
ಪದಂ 

No. 188 


(A. R. No. 588 of 1929-30) 
138810, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of Mahalingésvara temple 
Dēvarāva IL 1444 A.D. 

This is dated Saka 1366 (current), Rudhirodgári Phalguna su. 5. 
The details, which are not verifiable, correspond to 1444 A.D. 
February 24 when the weekday was Monday. 

It records a gift of lands, after purchase, by Hosabu-setti for 
burning a perpetual lamp and feeding two Brahmanas daily in the 
temple of god Mahadeva at Hérüru. Also seems to record other gifts 
of rice etc. It states that Tippana-vodeya was governing Baraküru- 
rajya under the orders of pradhana Lakhanna-danniyaka. The 
inscription is slightly damaged at the end. 
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TEXT 
& ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಚ್ಚುಂಬಿ 


ಅ 9 ೫ ot ೫% n 09 t 


3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ 


ಸ್ನ 
ವ 
[ಶಕ]ವರುಪ ೧೩[೬೬ನೆಯ] ರುಧಿ[ರೋದ್ಧಾರಿ] ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ [ಶು]ಧ 
RW ಶ್ರಿ ಮನ್ಮ - 
ಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು 


ಆವರ ಪ್ರಧಾನ ಲಖಂಣ ದಣ್ನಾಯಕರು ವಿಜಯನಗರಿಯಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿ[ಸುತ್ತ] 


ಯಹಲಿ ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂ ತಿಪ್ಪಣವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲಿ 


ಬಳಿಯ ಬಲ್ಲಬಿರುವದ HI... ಮಗ... ವರದ ಹೊಸಬು ಸೆಟ್ಟಿಯರು ಹೆರೂರೊ- 


ಳಗೆ ಕಡೆಮಾಡಿನ ಮಹಾದೇವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೂಪರಾಗ 
[ಪುಂಣ್ಯ]ಕಾಲದ - 

ಲೂ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ನಂದಾದೀಪ್ತಿ[೦ಗೆಣ್ಳೆ]ಯ ತಿಂಗಳಲಿ ಪ ಪ್ರತಿದಿನ ಯಿಬ್ಬರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ DHE, ನಡವ ಉತ್ತಿ ತುಂಬೆಯ ಬೆಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ 


83 + © ೪9 8 


ಪನೆ ಸಂಕರ ಉಡುಪ . ತೋಟ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳ . . . . . 


ಹಟ್ಟಿ] ಮೂಡಲು ಕರಿಯುಡುಪನ ಗಡಿಯಿಂ ` vb) oo ದ ಹಡುವ ತೆಂಕಲು ಗಡಿಯಿಂ- 


ದೆತ್ತಿದಗಳಿಂ ಬಡಗಪಡುವ ಸಂಕರುಡುಪನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು . 


, . ತೆಂಕಲು ಯಿ ಚತುಸ್ಲೀಮೆಯೊಳಗೆ ಯೆರ[ಡು] 


se 


ಡಲು ಮೂಡೆ ಆ ಯೂ ಬಾಳನು ನಕರೆ ಬಿಡಾರುವಾರ ಮೂಲದಿ ಸಹವಾಗಿ ಯಿಕ್ಕಸಿ 
ಕೊ - 


೦ಡ ಕಾಟಿ ಗ ೧೦೦ ಆಕ್ಷರದಲೂ ನೂಲು ಹೊಂನ್ನು ಮತ್ತಂ ಸಂಕು ಉಡುಪನ 
ಮೂಲಿ- 


ಆ ಬಾಳ ಚತುಸೀ ಮೆ ಮೂಡಲು ಬಾವನ ಉಡುಪನ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವ ತೆಂಕಲು 


ತುಪನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ ಬಡ- 
ಗಲು ಗುಡ್ಡೆಯಿಂ ಎತ್ತಿದಗಳಿಂ ತೆಂಕಲು ತುಸ್ಟಿಮಯೊಳಗೆ ಮನೆಮನೆ ge- 


ಯೂ 
ವು ಮಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಿ ಸ ಹ ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ ನಾಲ್ವಂಡೆಯಲು ಮೂ ೫ ಯೂ ಬಾಳಿನು 
ಬಿಡಾ - 
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21 ರು ವಾರ ಮೂಲಾದಿಸಹವಾಗಿ ನಮಗೆಯಿಕ್ಕಿಸಿ ಕಡಂಗೊಂಡ ಕಾಟಿ n ೬೨ 
3 
ವುಭಯಂ 


22 ಗ ೧೬೨ ಹೊನ್ನು ಆಕ್ರರದಲು ನೂ ಆಉವತ್ತೆರಡು ಹೊನ್ನು ಯಿ ಹೊನು 
ನಿನಲ್ಪು a wo - i 


23 ಅಂದರೂ ಆತ್ಮ ೯ಬಂದರೂ ಯಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಬೋವನ ವುಡುಪನ ಬಾಳಮೇಲೆ 
ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಹಾ - 


24 ನೆ ಭತ್ತದ ತೆಳು ಹೆರಾಂಜಡ ದೇವರಿಗೆ ಸಂಕೆರುಡುಪನ ಬಾಳಮೇಲೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ 
ಹದಿ - 


25 ನೈದು ಹಾನೆ ಭತ್ತ ತೆಳು ಬ್ರಹ್ಮರ ಮಹಾದೇ[ವರಿ] ಗುಡುಪ ಗಳಿಗೆ . ಹೆತ್ತುವ ಮತ್ತಂ 
26 ಹೇರೂರೊಳಗೆ ...... ಮಾಡಿದ gei e ಹೊಳ .. ಬಳಿಯ ಬಾಳು ಕಣೂರನೊ- 


27 ಬ್ಯಾಹ್ಮಣನು ಆ ಬಾಳ ಆಕ್ಷಿವಿ ಇವಾಸೆ E 
P d ceo ಆ $3 ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲಿ ಹಂನೆರಡು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


28 ಣರ ಭೋಜನವ ನಡಸಿ ಬಹನು! ಬ್ರಹ್ಮ ರೊಳಗೆ ತಾಲುಕ .. yes ಬಯ . . 
IGT ee a eee d» Gabe... mheGowm.....-- 
30 ಬಯರು . . . ೬.೬ eee ಪಾರುಪತ್ಯವೆಂದು ಹೊಸಬಸೆಟಿ . ... 
Al ee Ke aa ಬ್ರಾ oor ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟಿ . . . . . 
32-33 Damaged 
No. 125 


(A. R. No. 563 of 1929-30) 
UpPUNDA, COONDAPOOR TALUK, Sotra KANARA DISTRICT 


Slab (No. 3) set up in the outer prakara of the Durga-Paramesvari 
temple 


Dévarava H, 1446 A.D. 


This record is dated Saka 1369, Kshaya, Vaisikha Su §, 
Sunday. The «ich corresponds to 1446 A.D, May 1, the month being 
Nija-Vaisakha. The Saka year was current. 


It registers a gift of land and housesite free from taxes for 
providing panchavadya and éribali in the temple of Durga-Parmésvari 
of Uppugunda by Dévanna-setti son-in-law of Kuppietti The donor 
seems to have purchased the gift land and house-site from out of the 
siddhaya collected from the. nüdu of Uppugunda and also from 
himself, when mahapradhana Acharasavodeva was governing Baraküru- 
rajya under the orders of mahaüpradhána Madanna-dannayaka who is 
stated to have been administering the rájya. Narana-devarasa son of 
Sanganna jtya-vodeya had this stone engraved upon by Mallapa son of 
Bhayiranna-nayaka at the instance of Acharasa-vodeya. 


5-1—15 


1 


2 


10 


11 


14 


16 


17 
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Text 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ ಶ್ರ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇಂ ನಮಃ ಶಿ ಗುರುಭ್ಯೊ್ಯಂ- 


ನಮಃ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ 3920, ೦ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
3, ಲೋಕ್ಯ ನಗಶಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 


ಶಂಭವೇ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯ ದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೬೯ ನೆಯ go» 
ಸಂವತ್ಸ ರದ ವಯಿಶಾಖ ಸು 5 ಆಲೂ ಶೀ Kb - 


ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ ಭಾಪಗೆ ತಪ್ಪುವ 
ರಾಯರಗಂಡ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ಸಮು - 


ದ್ರಾಧಿಪತಿ ಶೀ ವೀರದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರದಲಿದ್ದು 
ಸಕಲರಾಜ್ಯ ವನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ  ಕಾಲದಲು BE D - 


ನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ie ದಣಾಯಕ್ಕರೂ AFROT Dd ವಿನೋದದಿಂ 
ರಾಜ್ಯ Javas ಕಾಲದಲು ಅವರ iE | den ಪೃಥಾನ ಆಚ 


ರಸವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಉಪ್ಪುಗುಂದದ 
ಶ್ರಿದುರ್ಗ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ Be - 


ವೀರಪ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಶತಾಯುಶ್ಯವಹಂತಾಗಿ 
ಶಬ ಗೆ ಪಂಚವಾದ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಧಂರ್ಮ - 


ವನುಮಾಡಿ ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಉಪ್ಪುಗುಂದದನಾಡು 
Bens ಸಿದ್ಧಾ ಯದ ಪಯಿಕದಿಂ eges) - 


ಳಗೆ ಕುಪ್ಪಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಆಳಿಯ ದೇಮಣಸೆ ಟ್ಟಿ ತಾನು dens ತೆಜೆನ ವೊಳಗೆ 
ನಾಲ್ವತು pi Pk ಕುಳವಕಡಿದು ಆ ಹೊಂನಿಗೆ 


ಆ ದೇಮಂಣಸೆಟ್ಟಿ ತಂನ ಬದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನವೊಳಗೆ 
ಹೊ ೬೦ ಲೆಕ್ಕದ ಮೂ Yo ಹಾ ೨೦'ನೂ ಆ ನಾಡು ಆರಸೂ 


ಮುಂತಾಗಿ ತಂನ ಕುಟುಂಬ ಸಹವಾಗಿ ದರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯೆಅದುಕೊಟ್ಟ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ ವವರ ಮೂಡ - 


ಲು ರಾಮಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು Soren ರಾಮಹೆಗ್ಗಡೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ unes ಪಡುವಲು ರಾಮ ಹೆ - 


ಗ್ಲಡೆಯಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ರಾಮಹೆಗಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ತೆಂಕಲು ಅಂತೂ ಯಿ ನಾ - 


€» ಚತುಸೀಮೆಯ ವೂಳಗುಳ ಮನೆ Tow ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ ko ಲೆಕದ 
ಮು ೪ ಮತ್ತಂ ಮೂಡ ಹರವರಿಯ ಬಾಳಿನ ಚತು - 


ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕಗ್ಗನಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ರಾಮಹೆಗ್ಗಡೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 


ತಂಗಿಯಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತಿಯ ಗೂಡಿನ ಗರ್ದ್ವೆಯಿಂದು ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಉಪ್ಪಿನ 
ಆಗರದ ಬಂಕನ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ Soren ಯಿನಾ - 


There is a O symbol engraved at the beginning of each line. 
The letter ಕ is engraved above the line in smaller size. 


18 


2 
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27 


28 
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32 
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€x, ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಮನೆ ಠಾಉ ಸಹವಾಗಿ ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ ೬೦ 
ಲೆ ಮು Oo ಮತ್ತಂ ಮೂಡಲು ರಾಜಕ್ಕನ ಕೋಟಿ - 

ಯಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಹಡುವಲು ತೆಂಕಲು ರಾಜಕ್ಕನ ಕೋಟಿಯಂಣ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 

ಕರಿಯ ಬೆಂಮ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕೋಟಿನಾಥ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ Soren ಯಿ ನಾಲ್ಕು 

ಚತುಸೀಮೆಯ ([ವೊ]ಳಗುಳ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ Ao ಮತ್ತಂ 
ಮೂಡಲು ಕರಿಯ wom» ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವ - 

ಲು ತೆಂಕಲು . . . [s] ಕರೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡವಲು ರಾಜಕನ 
ಕೋಟೆಂಣ ಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 


ಕೋಟಿನಾಥ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ Scores ಯಿ. ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯ 
ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು” ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ ko ಲೆ ಮು ೪ ಹಾ Oo ಮತ್ತಂ 
ಮೂಡಲು ಸಾಂತಿಯ ತಾರಿಂದಂ ಕಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಕಳವಿಯ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು | ಬಡಗಲು ಕರಿಯ ಚೆಂಮ ಸೆಟಿ - 

ಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳುಬಿತ್ತುವ 
ಬೀಜ ಹಾ ೫೦ ಮತಂ ಮೂಡಲು ಕಗ್ಗನಿಂದ ಪ - 

ಡುವಲು ತೆಂಕಲು ರಾಮಹೆಗ್ಗಡೆಯ [ಗಡಿ]ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು | ಬಡಗಲು 
ರಾಮಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಕಗ್ಗನಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ನಾಲ್ತು 

ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳುಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ ko ಲೆ ಮು ೧ಹಾ Oo 
ಮತ್ತಂ ಮೂಡಲು ಹರಿದ ತೋಡಿಂದಂ ಪಡುವ[ಲು] 

ತೆಂಕಲು ರಾಮಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ರಾಮಹೆಗ್ಗ ಡೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ರಾಮಹೆ - 

nob ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ 
ಉಳಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ Sic. ಲೆ ಮು ೨. ಮತ್ರ ಮೂಡಲು 

ರಾಜಕನ ಕೋಟಿಯಂಣ ಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು dose» ನಾಯ್ಯನ 
ಬಾಳಿಂದಂ ಒಡಗಲು ಪಡುವಲು ಹರಿ - 

ದ ತೋದಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು DREN, ಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಜ್‌ 
ಯಿ ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು ಬಿತ್ತು - 

ವ ಬೀಜ ಹಾ ko ಲೆ ಮು ೩ ಹಾ &o ಮತ್ರಂ ಸಂಕದ ಬಾಳು ಮೂಡಲು 
ರಾಜಕನ ಕೋಟೆಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡು - 

ajen ತೆಂಕಲು ರಾಜಕನ ಕೊಟೆಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ೦ಂ ಬಡಗಲು ಹಡುವಲು 
ರಾಜಣ ಕೋಟೆಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡ - 

ಲು ಬಡಗಲು ಹೊಳೆಯ ಕಂಕದಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯ 
ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜ ಹಾ ko ಲೆ ಮು ೩ ಮತ್ತ[೧] 

ಸಂಕದ ಬಾಗಿಲವೊಳಗೆ ಮೂಡಲು ರಾಜಸನ ಕೋಟೆಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು Foren ಹಕ್ಕಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡು - 

ವಲು ರಾಜಕ್ಕಣ ಕೋಟಿಯಂಣ ಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀ - 
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ಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳುಹಾ ೬೦ ಲೆ ಮು ೩ "zo ಮೂಡಲು 
ಹೆದ್ದಾರಿಂದ ಪಡುವಲುಸತೆಂಕಲು ದುರ್ಗ್ಗ್ಗ]೦ಣ ಅದಹನ ಗಡಿಯಿಂ 


ದಂ ಬಡಗಲು-:ಹಡುವಲು. cone] ಅದಹನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 


ಬಡಗಲ್ಲು, ಮುಗ್ಗ ೦೯. esas ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು a 


"Neck i Ky Mir 


ನಾಲ್ಕು SEY ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು ಹಾ ೬೦ ಲೆ ಮು ೩ ಮತ್ತಂ 
ಮೂಡಲು ಸಿದಕ [ಅ]ಡಿಗಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 


[ಬ]ಜ್ಹ ಅಡಿಗಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ತಂಗಿಯಕ್ಕನ" ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಮೂಡಲು BBN ರಾಮಹೆಗ್ಗೆಡೆಯ 


ಗಡಿಯಿಂ Foren ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು ಹಾ ko 


ಲೆ ಮು ೨ ಮತ್ತಂ ಕೋಟೆಯ 'ಕೆಚೆ ಬಯಲೊಳಗೆ 


೪ ಮೂಡೆಉ ಹಾ ೨೦ ರ ವೊಳಗೆ sow ಹಸಿಗೆಗೆ ಬಂದ ೨ ಮೂಡ ಉ 
Oo Sos den ದೇವರಿಗೆ ಆಂತೂ ಯಿ Yo ಮು - © 


two ೨೦ ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಗೆ ನಾಲ್ವತು ಹೊಂನ ಆಕರ ಅಂನ್ಯಾಯ ಸಲ್ಲಯೆನೆ 
ಬಿಡಾರಸಲ್ಲ ಆಣೆ ಕುಡಿಸಲ್ಲಯೆಂದು 


ಆರಸೂ ನಾಡು ಕೂಡಿ ತಂಮ ಸ್ವರೂಚಿಯಿಂದ ವೊಡಂಬಟ್ಟುಯಿಕ್ಕಿದ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ 


ಆರೊಬ್ಬ ತಪ್ಪಿದವ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ತಂನ ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಮಾತಾಪಿತ್ರುಗಳ 
ಕೊಂದ ದೋಷ ಮತ್ತಂ ವಾರಣಾ - 


ಸಿಯಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಷ, ಯಿ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ದವ 
ತಂನ ತಂಗಿಯೆ ಕೊಂದವ ದಾನಪಾಲನಯೊ - 


ay e dit. Y ದಾನಾಛೇ ಯೋನ್ರು ಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ 
ಪಾಲನ್ಸಾದಜ್ಞು; ತಂ ಪದಂ ಯಿ ಉಪ್ಪುಗುಂದದ ನಾಡ 


ಯೆಂಟ್ನ್ನು ಮಂದಿ ಸಮಸ್ತರ ಪೂರ್ವ ದುರ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿ ಶೀಕರಣ ಮಟ್ಟಿ 
ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಸ TRUR ಒಡೆಯರ ೩ ಇಪ್ಪ 


ಯೂ ಧಂಮ್ಯಕ್‌ದ ಶಿಲಾಶಾಸನಕ್ಲೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ 26, ಶ್ರ ಶ್ರೀ X, ಶೀ 
ಆಚರಸ ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 


ಯಿ ಧರ್ಮ್ಮಕ ಸಹಾಯಿಗಳಾಗಿ ಬರಸಿದಾತ ಸಂಗಂಣಜೀಯ ವೊಡೆಯರ 
ಕುಮಾರ ನಾರಣದೇವರಸರು - 


ಯಿ ಕಲ್ಲ ಬರದಾತನು ಭಯಿರಂಣ ನಾಯಕರ ಮಗ ಮಲ್ಲ - 
ಪನೂ ಉಪುಗುಂದವನೂ ಉಂಬಳಿಯನೂ ಆಳು - 


ವ ಕಾಲದಲೂ ಯ ಶಾಸನವನೂ Fou, ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರದು ಪಾಲಿಸಿ 
ದಾತಗೆ 78 


Rd ದು[ರ್ಗ್ಗಾ]ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಯಿಪ್ಪಾದ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ ಕರುಣಿಸುತಿರಲಿ [I] ಶುಭಮಸ್ತು 
[| 


d 


The subscript ೧ is wrongly engraved below ದ of ಆದಹನ 
Lines 51-52 are engraved on the top of the slab to the left 
Lines 53-54 are engraved on the top of the slab to the right 
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No. 124 
(A. R. No. 590 of 192930) 
ARÜR, Uprpi TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prakara of the Vishnumürti temple 


Dévaráva II, 1447 AD. 


_ This is badly damaged record dated Saka 1 . . , Kshaya, 
Karttika §u 1, Tuesday. The cycle year Kshaya corresponds to Saka 
D68, when the tithi occured on 1446 A.D, October 21, Friday. But in 
the next year, Prabhava, the given details correspond regularly to 1447 
A.D, October 10. The latter might be the intended date of the record. 


It seems to register a gift of money income for feeding 
brahmins in the matha, by Kuppanna-vodeva who was administering 
Barakiiru-rajya at. the instance of mahdpradhana Madanna-nayaka (?) 
The gift was made in the presence of the god Markande$vara of 
Kdteya-kere. It refers to the residents of Belampali who probably 
agreed to pay the amount regularly. 


10 


11 


TEXT 
ಶೀ [ಗ]ಣಾಧಿಷತಯೇನಮಃ GAD ಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂ - 
ಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರಚಾರವೇ ತಯಲೋಕ್ಕನ . . . ... 
2 E) ಜೆ 
ಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | RAK, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರು[ಷ] ೧... .. 
— 
[ವರ್ತ್ರ]ಮಾ - 
ನ ಕ್ಷಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತ್ತಿಕತುದ್ಧ ೧ ಮಂಗಳವಾರದಲು x, 
ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ - 
ಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜಯನಗರಿ - 
ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲು ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿ]ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಆಜ್ಞಾರಾಧಕರುವಮಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಮಾದಂಣ 
[ವೊ]ಡಯರ ನಿ - 
ರೂಪದಿಂ ಕುಪ್ಪಂಣ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾ . . ಾ]ಲದಲು 
ರಾಯರ ನಿರೂ - 
ಪದಿಂ [w]eots ಒಡೆಯರೂ ಕೋಟೆಯ ಕೆರ್ಯ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರದೇವರ 
ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲೂ 
ಮಾಡಿದ/ಯರಡ]| ಮಠದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಾ ag ಭೋಜನದ ಜನ . . . . . 


$e 


ಕಾಲದಲು ಧಾರೆಯ ನೆಅದುಕೊಂಡು ಬೆಳಂಪಳಿಯ ಗ್ರಾ ಮ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕುಳವಂನು 


ಹೊಂನ[ನೂ] ಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸೆ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು 


14 


PN ಟ್‌ ಟ್ಟ ಎ, 


ಹ 


32 
33 


35 
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ಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ALVA WH ದಾನಧಾರಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೆಅದು 
ಕೊಟ - 


ರು [ಯೂ] ....... t... 030 ಹಲರು ಯಿಳುಹಿ ಬಹದು . . 

.... ಊ[ರ] ಉಪಚಾರ . . ಮಾದಂಣನಾಯಕಗೆ ಕೊಟ . . ಆಂತ್ತು 
D 

ಆ ಲ್‌ ನಟ್ಟು. ....... . . ಕಾಲ - 

ಕಾಲದ ಹಡಿಕೆಯಲಿ . . ರಾಹಾರ . . . ಜನನಿಗಳ ಹಡಿಕೆಯ ಸುತ್ತಿಗೆಯ 


... ಹೊಂನಮ . , ಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಹರು ಯೂ 


. 4%. 9 5 t 9೪ ೨ 9 o 


e. seos s 


. ಎಂದು ಹಲರು ಊರವರ ಸೈಯಲಿ ಬೆಡಸಲ್ಲದು 


ಜ್‌ ೌೌ್‌ ಚ i ನುಪ್ಯನ ಕೊಟ್ಟು ಯೊ ....... ಎ೬4 


` 


ಕಿ ee ee ಹಿರಾ ಮನುಷ್ಯ [ಕ]ಯ್ಯ S. ಅರ್ಪಿಸ ಸಲದು ಕಡ 
ಬ ಜು ಊರಾಳಲಿ ಅಗಪಟದುಂಟಾದರೆ den . . 
. ನಾಲ್ಕುವರ ಆ ಕೆಯಲುಳ ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮವ ವಿಚಾರಿಸಿ ಹಲರು ತಮ್ಮ . 
. ಕೊ೦ಡು RIDI, ES ಸಮತ್ಸ ೯ವಾಳಿಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಊರ ಉಪಚಾರ ತಪ್ಪದೆ 
ನಡಸಿಕೊಂಡು XOU. ಯಿದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿವೊಂದು ವೊಕ್ಕಲ ಮೇಲೆ ವೊಬ್ಬ . 
. ಯ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿದುಂಟಾದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪನೂ ವೊಪ್ಪಾಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅರಸು ಅನುಸರಿ . ತ್ತಿದರೆಆವೊತ್ತ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಡುವರು ಯೊಹಡಿಕೆಯೂ 


ನೂ ದೇಶ ಸಂ . . . ಯೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹಬ್ಬಪಂಚಮಿ ದಾಂಟಿದಂತೆ 
ಕಾಲಕಾ - 


OF ತೆತ್ತುಕೊಡುವೆಉಯೆಂದು ಮೂಡಿಲರು ಬೆಳಂಪಳಿಯ ಊರು ದೇಶವೇ 
ಕತ - 


ವೊಪ್ಪ ಬರಸಿ ನಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ened ಅಸಾಧ್ಯ ಪಾರಿಪತ್ರ್ಯ ವಪ್ಪ 


s eS 
330 - 

CAPE ಅರಮನೆಯ ಕೆರಹುಗಾಲ ಬಂಟರು ಬರಸಲ್ಲದು 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 

ಯಿದಕ ಆರು ತಪ್ಪಿದದುಂಟಾದರೆ ಶಿವಲಿಂಗವ ಕಿತ್ತು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರದ- 


ಯಿಂನೂರು ಕವಿಲೆಯ ಪಶುವ ಕೊಂದ ದೋಶಕೆ ಹೋಹರು ಬೆಳಂಪಳಿಯ 
ಊರು . ದೇವ 


ಮೂಡಿಲರೂ . . . ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿ ಶುಭಮಸು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ 
es = v ಮುಖಿ 

ಶೀ. ಶೀ ಶೀ 

ಎಲೆ Au 


ದಾನಪಾಲನಾಯೋರ್ಮಧೇ ದಾನಾಭೆಲಿಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಂ 
Aj (Er haope, ತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯು 
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No. 125 
(A. R. No. 119 of 1937-38) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT 
Inner jamb of the Nanmugan-gopura, right of entrance 
Davaraya 11 


This undated record of Dévaraya-Maharaya is in Kannada language 
engraved in Grantha characters. It registers a royal order (nirupa) to 
Chaudappa, the executive officer of Tiruchirappalli to restore to 
Uttamanambi, the sthdnika of Srirangam, on a representation made by 
the latter, certain concessions granted to the sthanikas of the place 
during the time of Hiriya-Siruparasa, and, in additions, to grant him 
the village Nóchchagarichi (Nochchikurichchi) along with some additional 
lands in another village as sarvamdnya to be enjoyed by him in the 
same marmer as it was being enjoyed in the days of Hiriya Devaraya 
Maharaya and Vijayaraya Maharaya. The order further enjoins the 
pürupatya to execute all the directions pertaining to the temple made 
by Uttamanambi. The present gift of lands was to be added on to an 
earliest royal gift of villages yielding 300 honru made on the occasion 
of presenting golden horses and chariot (to the god) In recognition of 
his long service Uttamanambi is said to have been honoured by the 
king with bracelet, gold necklace and golden pinnacles (kalaga) to his 
house. 


This is published in S. L L Vol xxiv, No. 310. 


TEXT 


1 LeJeramrrrer TIT TH nga 1762ರ dra ;$ e] 
(e am mul SADT Turm E nr ONT ICH u 
(ಎಂ/೦7ಒಎ io Beda uxo - 

al 


2 ಎಳ arva $e 2 senbmee ಲಲ AITH HD enu uan 
saolret ಆಜ 0 ೭ ered@air esp UNE BY 
ಗಂ FSB a umqQX aeo GlarTo - 


3 1:000)» Roost erro (um su Gas enru jue 5H 2050 
EIS gale] ma ib Pag ht) LP ಆ ಟು 
a ncu AUT E etesruaanTay BAGO 


4 Bova p! DBT Lat? ಈಣ oS LI TODIHTA 
Qe an av[rs]esr ಇ ಇಂ ಪಚ್ಚ ಓಕ AT TOOT ES OMe ar 

uJ 
Brava tou toy C pan WARAH DTS pTsNos 


5 ae . . . GaupTTEAG@de SDT 
me ee ತಲೆ queri AITTI 
Qas Geoarvire Ey OADTop VTE? 


10 


11 


14 
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Agar Qa . . . earer7qanTGy SL ೧೦೧೬8೧೭೨ 
MODE utiens Qe air ; 4a. IU Ib» 
&rv ublGl«arr co Gor d rove ಮೂಗಿ aan DAMU 
uÜrc-aivem - . ; 


(an)ps7T@ea@> . . . [ಬಿಜಿಪಿ SMAs D Da ಧು ಎ. 
[೧೩೧1೧ Glasrreorr Gir co 9 5800 2 FO Heol orb Be 
emeSe'surmi9 auTw - 


ಗರ್ಗ ಅ Oy? ; ಕ D meus 30. BW) 3 
Qa cc asco panto» [aJocow 5 grep 
2 E50 R969 y = [awa] em gari io) a jm (Q9 [ಬ 
[0] 57 aop- | 


9S Gui$eni ಏಗ; Or Bal 5 onore : 
ಸ್ಯ ಯಾಜ gun. a ioi Rap» meade wu 

575 S- 
y Qu 204512. ar pO) AHH Beanohué 
(oérrL, MoD ಹಿ ಗಬಂಡಿಂಗು amp 7» QTE 
afriu ಉಭರ್ಮರಗಟು PADTOTUTO Cg 


Tru eammremurg STO)  Gereqyri Ne a ngs 
Bavrsoanrody eresgamd pep UÈ? Ge 
ESTUA] .... ವಾಶ 


"S 005 5. 8 - BT BSE GO  peob Gare 
enam-$|l] æsar  Gsaenbdepgesró) addr 
a2 
Oa Qavsruga aues? ದಡ ಅಗತ ame ಕ್ಯ 
gor 


aurp a) Om mm ar 200 ex uf aw 
Ganerr [ex | tT we rpa 17exr gar Qe DO 2 sO meni 
GNU IT DE v 615 mj err oe 5 0 TO ೧ ರಾ ಇಗ 


erpgarH wrouOsp - 


m 431i uorevpape MAA ^ u9D;TEDC p 
avd (es TEST ರಥಂ ABD TTU? 
MNRAS? Aas Tonos Odd Qar- - 


. OTO Boas : : ama reso aon. 
WLO  Guarnrreirpvaifico vex GG Sx ಎ9) 
er Gear) WYTE p> suamapnee 1l] 
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No. 126 
; (A. R. No. 121 of 1937-38) 

SRIRANGAM, TIRUCHCHIRAPPALLI TALUK, TIRUCHCHIRAPPALLI DISTRICT 
Inner jamb of the Nanmugan-gopura, right of entrance 
[Dévaraya IH 

This undated Kannada record, engraved in Grantha characters, is 
a royal order to. Sriranga-Narayana-Jiyyar, Uttamanambi and the 
sthanikas of the temple that on the representation made to the king 
by Uttamanambi, gifts of land in four villages Sundakkai, Govattakudi, 
Todaiyür and Karungulam were made to the latter and his brother 
Chakraraya for a service instituted in the temple in the name of 
Dévaraya (I and the brothers were made the agents (kartas) of the 
temple, exempted from the payment of the jodi on the granted lands 


and remunerated in cash and in kind, in addition to an eighth share 
in the contributions to the temple from these villages 


Text 


m wangan) »[*] Uf £0 eamm gom ST ng 
e mvGeóx:v — Lofajva sysTas parry Serum 
ru UfTroosTc Tus unt - 


2 Qoar 2 Ss2peah TODS arot par or [Sr 2a] 
Lefrvojnmma Agama 5೨೦ Qapar GY» "pta 
KUAT AISAT . . TEAADTH - 

3 anaQsnes Tae ಬ Senos oH 
roe du DO LIS] WOW BIT 45 Ae ento OTL, tL 
DITE GgoeS'um ತಮಗಾದ 

4 UOUE 2 D ApoB ens PBRS ಏಗ YEP 

" a 
. $99 paesi = Wfrows 7.36) 3! Caw ^ GemL Ln. 
YUNG, 7715 E ETE 

5 saved om (SP Tau P JTE GigyreS [s]co-g-u9 
ODAS USS BaD ಚ ಗ್‌ ಟಟ ಟಂ. 
mr» 0ಆಗಟ್ಟ ಟು eT - 

6 Qey BRUTTU samme Tues ೧೯೧೬, (,. 
ಇಯು TULU ^ev. i ; i ; PITRE ಛು 
2 Jaime BT Qari ty. UU? - 

7 OCO TT uale T £ ib Qy AA Op QU? 
Qaray EFRY D ETa jd apres Aure  ೃ ೈಾೂ್ಫ ಇ). 
QATORUO TOS wrap - 

8 205 TG)? DAGHa bb? 9; SA UTRIO pre 
gr ೪ BOT roo BUND Gye Mavr PAST Ow 
e Dwag voler eb» aue - 


10 


11 


14 


16 


17 


18 
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& reed Tong ate Qanra? 
GQ 5G 5 ೨೧ $sufanfuflg. QO x 2 &0g9enflG WY 
LAfrvoiDmbrroXom ar DTTL OD 29 - 


eng uri ura wana a 55)  Ganrmepe 
avn UNFIT VSI ug SEE SISI MUAH 
GU apa SER B 
DDOL UTTAN DDT am 2 14g “CDS 
AMTT HE GAOT PAG) .: CBEUD : B LOST ಚಚ? 
sg ens sr Games 5 


APWE” Lf opima DTT Gerredubi 
Lj Po WibT uO ao) rer ಗಗ. DTW 
[goo ಕಣಣಗ 


erp On  a.jurs[oGs]Gas tus Baran 
Qarr eduh 2 E Beah ME PT TTS aor yr osu 
«Qye[or] Oem, PJT 


OD saTanah OBO UCAS 
ಬ ಬಟ್‌ garro Qu sarf avan Q 
errGyrog- apa (Kd - 


s San ado Baresi . er o. Seo. v 
ges . . . Gyr usgmoonnbro Gear e rego - 
QJ AUT [5v seule" 3 : : a Hee) 
BIT er 3.8.8 . Qe aor 


Gam[o"leuaproG Sanser ಲ essem - 


Banton ruTulen Dau [5v Geen gas D 
age Gg anm preSaahuGyO auc . 
ಎಗ್‌ UTEE BTR QATL i Tirana - 


By ಲಂಗರ್‌ PTTL ant 
| 2 
No. 127 
(A. R No. 536 of 1929-30) 


BAINDUR, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the courtyard of a private house near the Local Fund 


This record registers gifts 


Dispensary 
Mallikarjuna, 1449 A.D. 


of lands and money by several 


individuals to god Par$vanàtha and other deities set up in the basti at 
Baidür. It states that G6pindtha-déva-odeya was governing Barakira- 


1 


Read is pune atin 
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rajya while Devappa-dannayaka was ruling the rajya It refers to two 
religious teachers Maladhari Lalitakirti and Dharmachandradéva both 
probably belonging to Mila-sangha, Pustaka-gachchha, Kondakund-anvaya 
and Desi-gana. i 


© It is dated Saka 1371, Sukla, Chaitra gu. 10, Thursday. The 
tithi corresponds to 1449 A.D. April 2, the weekday being Wednesday. 


10 


11 


14 


5-1—15a 


TEXT 
Damaged 


X, DZ ರಮ ಗಂಭೀರ ಸ್ಯಾದ್ದಾ ಿದಾಮೋಘಲ್‌ಾ೨ಭನಂ ಜಿಯಾ 35 ಲೊ ನಾಥಸ್ಯ 
[solu ಜಿನಶಾಸನಂ ....... 


RAX, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೭೧ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಶುಕ್ಲಸಂವತ್ಸರದ 
ಚಯಿತ್ರ ಶು Oo Ib - 


[ರು]ವಾರದಲು 3e [99] ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ BE KT ಪ್ರತಾಪ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯರು . ವಿಜಯನ . . - 


[ಲಿರು] ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ದೇವಪ್ಪದ೦ಣಾಯಕರು 
ರಾಜ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಚ್‌ ಚ ಗೋಪೀನಾಥದೇವ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಬೈಂದೂರು ಸ 


ಬೈಂದೂರು ಬಸ್ತಿಯ ಶ್ರೀ ಪಾರಿಶ್ವನಾಥದೇವರಿಗೆ . . . . - . - - 
a ra ಸುರನರ[ಉರ]ಗಸ್ತುತಿಗೆ ಪುಂಣ್ಯ . ಪುಂಣ್ಯಮೂರ್ತಿವಸ್ಥಿರತಯ 


ದೆಸೆವು . . ಧರೆಯೊಳಗಗ್ಗಳಂ ಬೈದೂರ ಪಾರಿಶ್ವನಾಥನಿ೦ಂ . - ವರ 
ಕ್ಕ lo sleet? ಮನ Co ಮೂ 
ದಿಟ[ವೈ]ದಯದಿ ಭವ್ಯಜನಕ್ಕ ಮವ BE ISS ಮು 
ಕೊಟಿವೀದಿಯ ಮಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟರು ನಡೆವೆಡೆಯೊಳ ಬಸಮಣಇಯಂ ತುಂಣಸದೆ 
ಒಡಲಸುಖಭೋಗ್ಯ Sess ಕಡುಗಲಿ iso so] 


ಅಲಿತಕೀರ್ತಿ ಎತಿಪ೦ ವೃತಿಪನು ಶಿಲ ಮೂಲಸಂಘವರ ಪುಸ್ತ[ಕ”]ಗಚ್ಚದ 
ಕೊ೦ಡಕುಂದಾನ್ವಯ Rod Wan... ೬೬ nn 

ಮ 
. ದೇಸಿಗಣಾ[ಧಿ]ಯೆತಿ ಧರ್ಮಚಂದ್ರದೇವರ eel ಬೈದೂರಿನ ನಕರ ದೊಳಗುಳ್ಳೆ 


ಬಸ್ತಿಮನೆಯ ಚತುಸ್ಲೀಮೆಗಡಿಯ ವಿವರ 

ಗಾವಣಿ ಬಳಿಯ ಗೋಪೀನಾಥದೇವರ ದೇಮ್ವಾದ ಬಿತಲಿಂದಂ ತೆಲಕಲು ಬಡಗಲು 
ಜಗದಾರಾಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವದ ಹಿತ್ತಿಲ ಓಣಿ ಇಂದಂ 

ತೆಂಕಲು ಪಡುವಲು ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರ ಹೇವಾಲ್ಯ ದ ಓಣಿ ಇಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಪಡುವಲು ಮಾಣಿವಿಲಾಸದ ವೃತ್ತಿಯ ಹಿತ್ತಿಲಿಂದ ಸಿಯ 

ಮೂಡಲು ತೆಂಕಲು ಮಲೆಯ ದಂಣಾಯಕರ ವ್ರ ತ್ರಿಕಾಅದ ರಿತ್ತಿ ಲಿಂದ ಬಡಗಲು 
ತೆಂಕ ಲು ವ್ರಿತ್ತಿಕಾಅವಾರ ಸಾಲೆಯ ಕಿತ್ತಿ- 


1 


16 


17 


26 


27 


29 


3] 


ಕಲು is Written above the jine. 
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ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಮೂಡಲು ಗಾವಣಿ ಬಳಿಯ ಗಣಪಿಸೆಟ್ಟಿಯಬಾಳಿಂದ ಪಡುವಲು 
ಗಾವಣಿ ಬಳಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವಲು 


ಬಡಗಲು ಪುರುಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ತೆಂಕಲು ತೆಂಕಗಾವಣಿಬಳಿಯ ಗಣಪಿಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಬಾಳಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಇಂತೀ ಚತು- 


ಸೀಮೆಯ ಒಳಗುಳವಿವರ ಹಿತ್ತಿಲು ೩ ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತು ಹಾನಿ ೫೦ | wos ಆರುಣೆಯ 
ಕಾಟಿಯಂಣಸೆಟ್ಟಿ ಬೈಂದೂರ ಹಾರಿ- 


ತ್ವತೀತ್ಥಂ[ತ]ರರಿಗೆ ಆಮ್ಯತಪಡಿಗೆ ಧರ್ಮಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯ ವಿವರ | ರಾಮ 


ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬಾಳಿಂದ Soren’ ತಂಮಾಳನ ಬಾಳಿಂ- 


[ದ] ಬಡಗ ಪುರುಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂ()ದ ಪಡುವಲು ಕುಪ್ಪಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ 
ಬಡಗಲು. ಉಪುಂದದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 


ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ಇಂತೀಚತುಸ್ಲಿಮೆಯ ಒಳಗುಳ ಗದ್ದೆಂ! ಬಿತ್ತು ಮೂಡೆ oll 
ಇಂತೀ ಉಪುಂದದಸೀಮೆ ಒಳಗೆ ಬಿ 


ಟ್ರಧರ್ಮದಗದ್ದೆ o ಶೀ ಮತು ಪುರುಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾಬಲಸೆಟ್ಟಿ ಆ ನಾಲ್ವರ ತಾಇ 
ಮಕ್ಕಳು ತೊಟ್ಟಧರ್ಮ ಆಂಗಡಿಯ ತೆಂಕಲು ಒಂದು- 


ಹಿತ್ತಿಲನೂ ಬೈದೂರ wo " ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ದೀಪಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಿತ್ತಿಲ 


- ಬಿವರಮೂಡಲು ಗೋಪಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬೆಂ(ಮ) 


ಮಂಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಇಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಕನಕಳೆ ಬಳಿಯ ಹಿತ್ತಿಲಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವಲ wo- 


ಕೇಸ್ವರದ ದೇವಸ್ಯದ [ಕ]ಳಇಗೆಯ ಗದ್ದೆಯ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಚತುರ್ಮ್ಮುಖರ 
ಮಟದ ದೇವಸ್ವದ ಬಾಳಿಂ ತೆಂ- 


ಕಲು ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಒಳಗುಳ ಹಿತ್ತಿಲು ಧರ್ಮ್ಮಕೆ ಕೊಟ್ಟದು 36 sb 
ತಂಮಾಳ್ವನ ee ಬಾಲೆ- 


A ip ಬಸ್ತಿಯಲು ಮಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬೆಸುಗೆಯ ಮಾಡಿದ 
ಎರಡುತಂಡು iE ೯] ಆಹಾರ- 


ದಾನಕ್ಕೆ ಹಾಲ ಲಧಾರೆಗೆ ಮಾಡಿದಧರ್ಮ್ಯ ಬಾರಕೂರಿಂಗೆ ಸಲುವ ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ 
BLOW ೨೦೭ ಇಹೆೊಂನನು ಬೈದೂ- 


ರ ಸೀಮೆ ಒಳಗೆ ಅಡಿಗೆ « ಆರುವಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಂನು ಆ ಹೊಂನಿನ ಲಾಭದೊಳಗೆ 


ಮುಂದಳವರು ಧಮ್ಮ ವನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಿ ಮಾಡುವರು | 


ಆಂತುಬೈದೂರ ಪಾರಿಶ್ವತೀತ್ಥ ೯೦ಕರರಿಗೆ ಆಮೃತಪಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಗದ್ದೆ ಯ ಹೆಸರು 
ಬಯಲುಗದ್ದೆ | ಹಳೆಯ ಕೆಚೆಯಗದ್ದೆ | 


ಕೆಜೆಯ ಬಯಲಗದ್ದೆ ಕುಣಿಕಿನ ಗದ್ದೆ | ಬೆಂಮರ ಹಾಳಿಯಗದ್ದೆ | ಅಂಕಟಗದ್ದೆ 
| ಕಾರಡಿಯ ಗದ್ದೆ ಯ ಮೇಲಣ 
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(32 ೫೦ ಹಾನೆಗದ್ದೆ | ಅಇವತ್ತು ಹಾನಿಯ ಮೇಲುಳ ಹಿರಿಯಗದ್ದೆ 1" ಮಕ್ಕಿಯ 

ಅತಾರುಬಂಡ ಬೆಳ[ಗೆ]ಯ ಗದ್ದೆ | ಬಿಳಿಲ 

33 ಗದ್ದೆ ಕೊಳಿಯಡಿಯ. ಗದ್ದೆ e ಶ್ರೀ ಮತು ಹಾಡವಳಿಯ ಬಡಕೊಂಗನ ಮಗ 

l ಬೆ೦ಮಂಣ ಸೆಟ್ಟಿ ಬೈದೂರ ಪಾರ್ಶ್ವ- 

34 ನಾಥ[ಂಗೆ] ಗಂಗರನಾಡೊಳಗೆ ಮಾಡಿದ ಧಮ್ಮ ಆಡಕೆ ಆ geo ೩೩ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯ ಸೀಮೆಯ ವಿವರ | ಮೂಡಲು ಬೆಂಮಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯಮನೆ 

35 ಗಓ]ಣಿಯ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಬಡಗ ಪಡುವಲು ಇ ಮೂಲ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಲ್ಲಕಟ್ಟದ 
ಕಟ್ಟಿ ಒಳಗುಳ ಚತುಸಿಮೆಯ ಒಳಗೆ ಹೊಸಮಾಡಿದ ಗದ್ದೆಹಾಗನೆ] ಬಿ- 

36 ಜವರಿ voll 


No. 128 
(A. R. No. 551 of 1929-30) 
UPPUNDA, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the outer prakara of Durgā-Paramēśvari temple 
Mallikarjuna, 1451 A.D. 


This badly damaged record registers a gift of land to the goddess 
Durga Parameávari of Uppunda by  Bhànappa-vodeva who was 
governing Baraküru-ajya under the orders of muahapradhdana Vaj[lla]bha- 
dannayaka. 

It is dated Saka 1374, Prajotpatya, Karttika su. 5, Sunday, 
corresponding to 1451 A.D, October 3L The weekday. however was 
Saturday. 


TENT 
ಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ಶೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ಸಮಃ ಶೀ, ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ 
1 ಶ್ರಿ n ಕಾಧಿಪತ € a ae TRAE, ಸಾಮಿ. A Ux, ನ 
2 ನಿರ್ವ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು [IIM] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ [I] 
ತಯಿ- 
=? 
3 ಲೋಕ್ಯ ನಕರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ [It"] AA ಜಯಮಾದ್ಯದಯ 
ಶಕ 
4 ವರುಶ 0426 ಪ್ರ ಜೋತ್ಪತ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಹು ೫ ಆ ಲು x, 
ಮಂನ್ಕ- 


ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಆಅರರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾಶೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗ- 
oce ಪೂರ್ವದ & 
ಮಹಾಪ್ರ, ಧಾನ ವ[ಲ್ಲ]ಭ ದ[್ಷಣ್ನ್‌]ಯಕರು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿದು ಸಕಳಸಾಂಬ್ರಾ- 


cJ, 


ಇಂ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಾಧಿಹಪತಿ 26, ವೀರಮಲ್ಲಿಕಾಜು೯ಣನರಾಯರು 


00 A OV A 


re] 
9 ವೊಡೆ[ಯ"]ರು ಬಾರ[ಣೂ]ರ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವಕಾಲದಲು ಉಪ್ಪುಗುಂದದ 


! Each line commences with cypher. 


5-1—1 5b 


10 


11 


37 


39 


206 


ತ್ರಿ ದುರ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಭಾನಪ್ಪವೊಡೆಯರು ಪಾಲ್ಸಿ . . [ಬ]ರಸಿದ 
ಸಿಲಾಶಾಸನ[ದ] 


ಕ್ರ ಮ[ವೆಂತೆಂದ]ರೆ ಶ್ರೀ [ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ] ರಾಯರಿಗೆ . . . ಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯವಾಗಿ 
ಸುಖದ- 


e e e s e supos £5 oa 


iz ಬ DA ಉಪ್ಪುಗುಂದದ ನಾಡ ... 


ಆಜ್ಯ ಬಳಸ ಪಡ ದೇವಂಣಸಟ್ಟಿ[ತಾರು]ಹೆಗ್ಗಡೆ . 


NG LAN AN NGA ತೀ Wa SET One 
2 A ವ 
ನಸು ಭಗ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕು... 


-— ಡಹರಗದ್ದೆ ಮೂಡಲು ಮನೆಯಿಂದಂ 


LA TA TT t t 98 n9 


. ಕಟ್ಟಿ ದೇವಸ್ವದ ಗದ್ದೆಯ ತೆಂಕ[ಣ] 


ಲು ಮಾರೆಯಕ್ಕ ಸೆಟಿತಿಯ ಗದೆ 


ತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳ[ಗುಳ] ಬಿಮ್ಮಕ್ಕ ಸೆಟಿತಿ 


e... d t t 9. 09 9 n 


.. ಗಡಿ ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗು[ಳ] Wad . ಮೂಡೆಹಾನೆ ೬೦ £o ಮೂಡೆ 
೩ಲ್‌ಂ೨ [ಗೆ] 


ಆ ೩ ಮೂಡೆಯ ಹಾ 3o [(Y........ ಗೆ ರಾಮಹೆಗಡೆ 


3... . o9 9] ara s £ t 


PS 


MEL A ಮನ ಸಿವಾಲಯದ ಸ್ತಳದ ಚತು 


.. ಳಗಡಿ Jose» ಕೋಟಿನಾಥ ಸೆಟ್ಟಿಯಸ 


eo . ಧಂರ್ಮ[ವ] ಕೋಟಿನಾಥಸೆಟ್ಟಿ ಬಮುಸೆಟಿ . . ಬಡಗಲು 
. ಲು ನಾರಣಡಿಗಳ NINA ....... ೦ಪಡುವಲು . 


. ಬಾರುಗದೆ ಗಡಿ ಬಾಗಿಲ. ,. , .. 2... .. ಸೆಟಿಗಳ ಗ- 
ದೆ ಗಡಿತೆಂಕಲು ಮನೆ 


TEIG P EM ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದದೋಷಪ 
IE ಗಳಕೊಂದ ದೋಪಹವ 


ಹಟ va usd ANGE ues ಮಸ್ತಕ . . . . ಮರ್ಗ್ಗಾ - 


No. 129 
(A. R. No. 331 of 1931-32) 
Hir1YANA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the Narasunhadéva temple 
Immadi Dévaraya [Mallikàr juna], 1452 A.D. 


This badly damaged and broken record registers a gift of money 
for worship and offerings in the temple of Lakshmi-Narasimha of the 
matha of GangadharapuriSripada of Tirthadahalli, probably by the 
governor (name lost) of Bàraküru who was governing the area under 
the command of Immadi Mallikarjunadévaraya The money income was 
probably to be collected from the village Hiliyana situated in Kala-nadu. 


It is dated Saka 137(4), Angirasa, Chitra Su. 1, Wednesday 
corresponding to 1452 A.D, March 22. 


A ಟು N = 


ಓಗಿ 


5-1—15c 


Text 


Ade, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ಸಮಃ [IM] ನಿವ್ವಿ ೯ಘ್ನಮಸ್ತು [I] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂ- 
ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [1] ತ್ರಯಿಲೊ ಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲ- 
ಸ್ನ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ [I7] ಸ್ವಸ್ತಿ E. ಜಯಾದ್ಯದಯ ಶಕವರುಶ ೧೩೨ [೪] ಸಂದು 
ವರ್ತಮಾನ ಅಂಗಿರಸ ಸಂಪತ್‌ ಛರದ ಚಯಿತ್ರಸು(0ದ ೧ಬುಲು 5e ssh 
ಭ 

; ಯ್ಯಗಳು ತೀರ್ಥದ ಹಳಿಯ ಗಂಗಾಧರಪುರಿ 3 ಪಾದಂಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಧಂಮರ್ಮ- 
ಶಶನದ ಪಟಿಯ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ Be show, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 126] 


ವೀರಪ್ರತಾಪ ಯಿಂಮಡಿ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗೆರಿಯ ಸಿ(೦]- 


10 


11 


27 


208 
ಹಾಸನದಲು ಸುಕಸಂಕಥಾವಿನೋದಓಔಂ ಸುಖ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪರಿಪಾಲ . 


. ಯಂದಲೂ 26, ಯಿಂಮ್ಮಡಿ ಮಲಿ I ಕಾರ್ಜುನದೇವರಾಯರು ನಿರೂಪದಿಂ . . . 


ಬಾರಕೂರ ಆಳುತಂಲ್ಲಿ ದ್ವ ಕಾಲದಲು ಶ್ರ ಯಿಂಮಡಿ ದೇವರಾ[ಯ*] 
ಮಹಾರಾಯರ 


oe 8 9 T 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಆಯಿಶ್ಚರಿಯಾಭಿಉ್ರ ದ್ದಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಣ್ಯ 
[ಲೂ] ತೀರ್ಥದಹಳಿಯ ಗಂಗಾಧರಪುರಿ ಶ್ರೀ ಪಾದಂಗಳ ಮಠದ ಲಕುಮಿ ನಾ. 
ದೇವರ ಅಮು ತಪಡಿ ನಂದಾದೀಪ್ತಿಗೆಉ ನಿಂಮಭಕ್ಷ ಸ್ವಾಸ್ಥ rev ನಾಉ ನಿಮಗೆ 
. ಅದು ಕೊಟ್ಟಿದು Som ಬಾರಕೂರ ae ಕೆಲನಾಡು ಒಳಗಣ ಕೀಯ 


ಹಿಲಿಯಣದ ಮಂ[ದಿಸ]ವೊಳಗಣ ಉರುನಾಲ್ವರ ವೊಳಗೆ ಉರಳು . . 
ತೆರುವ ಹತ್ತುಹಣಖವಿನ ಹದಿಮೊದಲಿಗೆ . .. ದುಬಂದದು ಸಹಿತ . . . . 
ಧರಪುರಿ ಶ್ರಿ ಪಾದಂಗಳ ಮಟದ ಶಿ ಲಕ್ಷುಮಿ ನಾರಸಿಂಹ ದೇವರ ಆ . 


೦ದಾದೀಪ್ತಿಗೆಯು ನಿಂಮಭಕ್ಷಸ್ವಾಸ್ತೆಗಉ ಸಹಿರಂಣ್ಯೋ್ಯೂದಕ ಧಾರಾ 


i ತ್ರೀಿಯನ ತೆಜುವ . . . SNe ಹಾ(ದಿ] ಮೊದಲಿಗೆ ಕೀಯ 


ಹೊಳು ಲಿ ಮಾಣಿನಲು ಎಂ P ಲ ಚ ಲ್‌ ಲಚ್‌ ಚಾ 
SEE is ಹಯ asd 

ನಿಗೆ . ಉ[ಮಾ] BW eee ee eee 

. ತೇಖವ ಮಾ ... SBA. . ಕೊಟ್ಟೆವಾಗಿ ಆರಸು . . . ಎ.ಎ... 
ಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಅವರಕಯ್ಯ ಹಾಲುಹಂ . ವನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು . . 

. ಹಿರಿ. . ನಾಉ Tom ಸ್ವರುಚಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟು ........ 
.ಯಿ 


. ಗೆ ಸಲುವ ಹೊಂನಿನ ಒಳಗೆ ಗಂಗಾಧರಪುರಿ ತೀಪಾದಂಗಳು [Ro] 


. . RJS rea ದೇವಾಲ್ಲದಲಿ wos ದ ವಿವರ chow X90. 
2 ó NE ಬ — @ 


. ಗಾರಮಂ[ಚಿಗೆ] ಸಹವಾಗಿ ನಡೆವದಕ್ಕೆ ಕಾಟಿ ಗ ೨೦ ಆಕ್ಷರದಲು ಯಿ 


29 


3 


32 


35 
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. . [೧1 ಯಿ ಧರ್ಮವನು ನಂಮವಂಶ್ಯಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದ್ರ ಭಗ ಗ್ಯ 


.. ಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಧರ್ಮ . . ವಿಲ್ಲ . ಹ . ನಡಸಿಬಹುದ ಧರ್ಮಶಾಸನ . 


> e s.a e o 


- ಗಳ ಸ್ವಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ . x, ॥ ಯಿ ಧರ್ಮವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವವರಾಗಿ 


eo. ಯನಾಡ . ೦ಡಹೆಗ್ಗಡೆಯರು ಪಾಂಡ್ಯದೇ[ವ]ರು ಉರುನಾಲರು ........ 
. ಒಪ್ಪ Il ತ್ರೀ ನಾರಸಿಹದೇವರ ಒಪ್ಪ Wt... .... ನಾರಸಿಹ . . . . ೬ 


. . [£o] ವಾ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಹರೇ ಪ್ರತಿ. . ಪಪ್ಪಿರ್ವರುತ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ 


ಯತೇಕ್ರಿ ebs | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯ್ಯ (soit ಯೋಮಹಪಾಲನಂ 
ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ[ಮ]- 


ವಾಪ್ನೊತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ ॥ ಶ್ರ X, x, 
No. 130 


(A. R. No. 290 of 1931-32) 
117 7101, UDIPI TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 3) set up in the temple of Janardanadeva 


Mallikar june, 1453 A.D. 


This record registers a gift of land garden, probably made after 
purchase, to god Janardanadeva of Heradi. for offerings of boiled rice 
mixed with curd, by Lakshuma-settiti, daughter of a 30111 whose name 
is lost Acharasa-odeya is stated to have been governing Baraküru- 
rájya under the orders of the king 

. k is dated Saka 1376, Srimukha, A$vija Su. [1], corresponding 
to “1453 A.D, September 4, the Saka year being current. The details 
are not, however, verifiable. 


5-1—16 


TEXT 

Be ಗಣಾಧಿಪತಎಂ ನಮಃ | DIEP DR, [P] ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರತ್ಟುಂಬಿ 
ಚಂದ ಚಾಮರ- 

— 
[ಚಾ]ರವೇ [I*] ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ [Il*] AAS, 
ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೭೬ ವತ್ತ೯ಮನ 3 sow ಸ೦ವತ್ಸರದ 
ಆಶ್ವಿಜ 
ax[o]e» ಶ್ರಿ ಮಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ 
ಮ([ಲ್ಲಿ]ಕಾ- 


10 


11 


17 


18 
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ರ್ಜುನರಾಯರು ಸುಖ ಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಚತುಸಮುದ್ರವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸು- 
ವ ಕಾಲದಲಿ ಅವರ ನಿರುಪದಿಂ ಆಚರಸ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ - 


ತಿಪಲಿಸುವಕಾಲದಲಿ ಹೇರಾಡಿಯಲು ಜನಾರ್ದನ ದೇವರಿಗೆ ಪ[ಟ್ಟ]ಣಿಬಳಿಯಣ 


ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ[ಳು] ಲಖುಮಾ ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಪರತಿ ಜನಾರ್ದನದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಧರ್ಮಮೂಸ- 


ರೊಗರದ ನಯವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ..... [ಕೊಂಡು] ಬಿಟ್ಟ ತೋಟ ಗದೆಯ ಚತುಸೀಮೆಯ 
ಪಿವ- 


ರ ಮೂಡಲು ಯಿಶ್ವರ ಉಜಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 
ಜನಾರ್ದನದೇವರಗುಡಿ- 


ಯಿಂದಂ ಬ[ಡ*]ಗಲು ಪಡುವಲು .... ಯಗಡಿ ಜನಾರ್ದನ ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಮೂ- 


ಡಲು ಬಡಗಲು ಜನಾರ್ದನದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ 
ವೊಳಗು- 


ಳ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲು ಮುಡೆ 9 ಡು ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ ಗೇಣಿ 
ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ 


೬ || ಗೆ ನಾಲ್ಕುವರೆ ಮೂಡೆ . . ಉಪಾರಕೆ ದಿನವೊಂದಕೆ ಅರೆತಾರದ ಮೊಸರಲ್ಲಿ. 


ಮೂಡೆ ೨ ಡು ಅಂತು ಆಉವರೆ ಮೂಡೆ ಆಕ್ಷರದಲು ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ಅಉಖವರೆ 
ಅಕ್ಕಿ ಯ- 


ನೂ ದೇವರಿಗೆ ಆಚಂದಾ ದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ ಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವಹಾಗೆ ದಾನ ದಾರಾಪೂರ್ವ್ಯಕೆವಾಗಿ 


ಧಾರೆ- 
ಯನೆರದು ಕೊಟ್ಟಿವಗಿ ಜನರ್ದನದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ. .. ಆಯಿವರ ಬಪ್ಪ . 
ಗಳ ವೊಪ್ಪ .. ..... ರ ಒಪ್ಪ ಮಂಗಳ ಮಹಾ 3c ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


No. 121 
(A. R. No. 526 of 1929-30) 


ADYAPADI, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up by the side of the Central shrine in the Adinathéévara 


temple 
Mallikarjuna, 1453 A.D. 


This damaged record is dated Saka 131715, Srimukha, Vriéchika 1. 
The details of date, which cannot be verified for want of the 
weekday, correspond to 1453 AD, October 30. 
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It registers gifts of land for feeding brahmana in the sattra of 
the temple at Adiyapadi by several individuals represented by Binnana 
Marala when Birana-rata alias Simga Maraluva was in charge of the 
administration of Koda-nadu. It refers to a certain Odeya (name lost) 
as the governor of a rájya which probably is the same as Mangaluru- 


rajya. 


> U N nM 


TEXT 

RAK, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ R] [I] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ [ಚಂದ್ರ rH 
ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [l"] ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭಂ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ [I] KAN, — IFIOR ala] ಸಂದು 
[ವರ್ತ]ಮಾನ 'ಶೀಮುಖ ಸಂವತ್ಸರದ ವ್ರಿಶ್ಟಿ ಶ್ಲಿಕಮಾಸ ಪ್ರ ಥಮನೆಯಲು 
hene 
[ಜಾ]ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ X, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ ಮ[ಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನರಾ]- 
ಯ ಮಹಾರಾಯರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲು ಅವರನಿರೂಪ . . . . 

: ರಾಜ್ಯವನೂ , . . ಒಡೆಯರು ಆಳುವಕಾಲ ಕೊಡನಾಡ ಬಯ 
woos . ಸಿಂಗ[ಮಸಿರಾಳುವರಾದ ಬೀರಣ([ರತರು] 
. ನನ ಬಾಳಿಕೆಯಲಿದ್ದು ಬಾಳುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿಯಪಾಡಿಯ ದೇವರ 
ದೇವಸ್ತಾನದಲೂ ಆಚಂದ್ರಾ ಕ್ಕ ೯ಸ್ತಾ[ಯಿ]ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಸತ್ರ ಧಂಮ್ಮ್ಮ 
ಬ್ರಾಂಹ್ಮಣ ಭೋಜನದ b" ಳೆಯ ವಿವರ ಪ ಪ್ರತಿಜನ o ಕಂ ವರುಷ o ಕಂ [ಭ]- 
i To ac ಲೈಡ ಮ ೪ welun ಜ ೭ ಕಂ ಭತ್ತಂ ಮು ೨೮ಂ ಮತ್ತಂ 
ದ್ವಾದ- 
ತಿ ತಿಥಿಯ ಬ್ರಾಂಹಣ ಭೋಜನದ ಜನ೬ ಕಂ ಭತ್ತ ಮು 90 ಉಭಯ- 
೦ಮು ೩೦೦ FO ಪ್ರತಿವರುಪದಲೂ ನಡವ ಭತ್ತದ ಕಡುತಲೆ . ಭೂಮಿಯ 
ವಿವರ ಕಂದಾರಲೂ ಸೆಮಿತಿಲ ಆದಿನಾಥದೇವರ ದೇವಸ್ತ ಮುಡಿ ತಾಡೆ ಬೆಟ್ಟು 
ಬಯ- 
ಲು ಬಿತ್ತುವ ಮು ೧೦ ಆಲ್ಲಿಯಕರಿನೆಲ ತೆಂಗಿನ ಮರ ಮನೆ ಬಾವಿ ಮುಂತಾದ 
ಬಾ- 
ಳಿಕೆಯಿಂದ ಸತ್ರ qos ec ಭತ್ತಮು ೪೦ ಸಿಳ್ತಕಂದಾರಲೂ ಕುಂಜತ- 
ವನ ಮನೆಯ ere ಕುಳ ಕೆತ್ತಿಮರು ಆಡಿ ೨ ಡಕ್ಕ೦ tem ಮುಡಿ ತಾಡೆ 
ಭೂಮಿಯಿಂದಂ ನಡವ ಭತ್ತಂ ಮು ೨೧ . ಬ ೧೫ ಕಉಡೂರಲೂ ಮಯಿಂ- 
ದಾಳುವನ ಬಗೆಹೊಸಳಕೆ ಬೆಟ್ಟುಕು oll ಯಲೂ ನಡವ ಭತ್ತ ಮು ೧ ಬ ೧೫ 
ಆ ue] ಮಾರಳಿಯರ gosb[r] ಕೋಯಪಳಿಯಲೂ ಯೆರಡು ಮುಡಿ ತಾಡೆ 
ಪೆಟ್ಟಲ ಭೂಮಿಯಿಂದ ತಲೆಕಳದ ಪಾದಮೂಲಿ ಕುಣುಣಿ ನಡಸುವ ಭ- 
ತ್ತಮು ೫ ದೇವರಾಯನ ಧಂಮ್ಮ ಕೋಟಿಯ ಬಡಗ ಯೆರಡು ಮೂಡೆ ಪೆಟ್ಟ- 
ಲ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಭತಂ ಮು ೨ ಬ ೧೫ ಯಿಶ್ಚರ ಮುಲಂ[ಟ]ದ ಕುಂಜೋಡಿನಲೂ 


X 


3 
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ಯೆರಡು ಮೂಡೆ ಹೊಸಳಕೆ ಬೆಟ್ಟಿನ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಭತ್ತ ಮು € ಬ.೧೫ ಕುಂ- 
ಜತ್ತಂ [ಬೆ]ಟ್ಬಿನ ಕುಂಜತ್ತವನ ಬಾಳಕೆಯಿಂದ ನಡವಭತ್ತ ಮು ೧೭ ಪೆಜಾ- l 
ರದಲೂ ಕಲಂಬಿತವನವರ ಬಾಳಿಕೆ ನೂಜಿಯಲು [ನಾ]ಯ ರೆಂಗಾನ ೧೬ ಮುಡಿ 
ತಾಡೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಡವ ಭತ್ತ ಮು ೬ ಬ ೨೦ ಆಅಬಿ೯ಣಯ ಆಲಿಂದ Fo- 
ಕಲು ಹೊಹ ವುಗಣಸಲೆ ನೀರತೋಡಿಂದ ಪಡುವಲು ಪಾದಮೂಲಿಗಳ ಭೂಮಿ- 


ಯಿಂ ಬಡಗ ಬೆಟ್ಟುಸಹ ಮೂಡಲು ತೆಂಕ ಮುಡಿಯ ಕೆಳಗಣ ಗದ್ದೆಸಹ ಬಡಗ 
ಶೆ | . 


ಲಿಂಬಿಯ ಬಾಳಿ ೨೩ಮುಡಿ [ತಾಡೆ] ಅಬಿ೯ಯ ಭೂಮಿಯಲು ನಡವ ಭತ್ತ ಮೂ- 


ಡೆ ೧೦೦ ಆ[ತಿ]ಕಾರಿ ಶಂಕರ ಯಿಂದ್ರಾ ಣಿ ಸಹ ತಂಮ[ಡಿ] ಭಾಗದ ಪರಿವಡೆಯ 
ಶಾ 


ದ ಮೂಲದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಡವ ಭತ್ತಮು ೨೦ [Aled] ಪಟ್ಟಿಲ waldo] 
. ತ್ರಿವ- ಚ : 


ರು ಸಹಪಾಸೇನಪ ವಿಷ್ಣು . ಪಾದಮೂಲದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಡವ ಭತ್ತಮು ೨೧ 
ಮು- 


ಡಕ[ರೆ]ವಾಸುವ ಪಾದಮೂಲದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಡವಭತ್ತಮು ೩ ಕಲ್ಲಂಬೆಟ್ಟು 
ವಾಸು]ವ- 


[ತಿಸಿಯ ಪಾದಮೂಲದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಡವ ಭತ್ತಮು [v] . ಅತಿಕಾರಿಯ 
ಪಟ್ಟಲು ಮುಡಿತಾಡೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೊದಲಗ . ಯೊಳ .... ತಂಮ- 
1ಡಿ] ನಡವ ಭತ್ತಂ ಮು ೩ಬ೧ಂ ನಾಡಿಂಜದಲೂ ಮೂ Oo . ಬೆಟ್ಟು ಯೆ . ಲ 
ಬೆಳೆ ಬಿತ್ತುವ ಮು ೬ ಮತ್ತಂ... . ಪಟ್ಟುಲ ಭೂಮಿ ಬಿತ್ತುವ ಮು ೧೦೦ [ಉ]- 
ಭಯಂ ಬೆಟ್ಟುವ ಬಯಲೂ ... €. ೧೬ ಮುಡಿತಾಡೆ ಭೂಮಿಯಿಂ . .. ... 


$೮ 9 9 ೨ t$ ಇಂ ೫ ೨ £4 * ೨9 ಇ ಇಇ ಆ ಇ ಇ 


ಟೈ ಜ್ಞ ಬ್ಲ ಟ್ಲಿ ಬ್ಗ ಟ್ಟಿ ಉಟ ಉಟ ಟ್ಟೆ ಯ ಬ ಬಿಇ |" A AA AA 


ಆ ee an ಳನೂ ಆದಿಯಪಾಡಿಯ ದೇವರ ತ್ರೀ xo - 


ನಿಧಿ[ಯಲಿ] ಬಿಂನಣ ಮಾರುಳನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು ಹಲರ .... ಡಿದು ಆ ಧಂರ್ಮವ 
ಒ 


e... ಹಾಲಿಸುವರು ಯಿ ಧಂಮಣವ ಮುನೂಲು ಮುಡೆ ಭತ್ತವ ತಂದು ಅಡಿಗೆಯ 


ಮಾಡುವಾತನು ಊಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಂಹಣರ ಸಂತೋಷ ಬಡಸಿ ವೀಳೆಯನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿರಣಂ- 


SON ಆಯುಖ್ಯಾ ಅಭಿಉೃದ್ಧಿ ಆಗಲಿ ಸ್ಥಾನೋತ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಲಿಯೆಂದು 


49 


52 


53 
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ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮರಿಂದ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನಿಕ್ಕಿಸುವರು ಆಳುವ ಯಲ ಜನನವ ಬಾಳುವವರು 


ಯಿ ಧಂರ್ಮವಮಾಡಿ ಶಿಲಾಶಾಸನವ ಬರತಿದವರಿಗೆ ಸ್ಥಾ ನಧಂರ್ಮಗಳ ಮುಂದಕೆ 
ನಡಸಿ 


ಪಾಲಿಸುವರಿಗೆ ಯಿಪ್ಪಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ಆದಿನಾಥ ದೇವರ ಕರುಣಿಸುವರು ಯಿಧಂರ್ಮ 
ಕಳು - 


ಪಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕಪಿಲೆಯ ವಧಿಸ್ತದೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು 
ಪಾ[ಲಿ]ಸ್ತವ - 


ರು ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿ ಸುಕ್ರುತವನೂ ಎಇದುವರು ಶುಭಮಸ್ತು [I] 


No. 168 
(A. R. No. 316 of 1931-32) 
HrGGUNJE, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the temple of Bhandarideva 
Mallikarjuna, 1455 A.D. 


This badly damaged record refers to Lingappadaniyaka and 
Barakiru-rajya. All other details are lost. 


It is dated Saka 13[7}*7, (378 current), Yuva, Aévija Su 1l, 
Sunday corresponding to 1455 A.D. September 21. 


mam Aa HO Vw e 


Text 


ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ . . ..... 
[ಸರಸ್ವ]ತ್ಯಾಯನಮಃ BOP mA ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಶ್ವುಂಬಿ ಚಂ - 

[ದ್ರ ]ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
[ಶ]ಂಭವೇ ॥ RA, ಮಜ್ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶೆಕವರುಷ ೧೩[೭]೭ ಸಂದು . 
ಎಂಟನೆಯ ವರ್ತ್ರಮಾನ ಯುವಸಂವತ್ಮರದ' ಆಶ್ವಿಜ ಶು ೧೧ [ಆ]ದಿವಾರದಲು 
ಶೀ ಮದಾಜಾ - 

ಹು 

X, ವೀರಯಿಂಮಡಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನ . 


ae a t ot! t8 tg 


ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾ . . . - 


[ಪದಿಂ] ಮಹಾಪ್ರಧಾನ [ಶೀ]ಮತು . . ೬ . ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನು . . . . 
. . ೬ ೬ Ooni] ದಣಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು 
ಯರು . . . . ತಿಹಲಿ ಅ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯರ ಮಹಾಪ್ರಧಾ- 


ಚಿರಾಯುಪ್ಯವಾಗ ಬೇಕೆಂದ! 


1 The rest of the record is badly worn ovt 
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No. 133 


(A. R. No. 589 of 192930) 
HÊRUNJE, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prakara of Mahalingésvara temple 


Mallikarjuna, 1455 A.D. 


This is dated Saka 1377, Yuva, Karttika Su 1, Sunday 
corresponding to 1455 A.D, Ocober 12. 


It records a gift of land and money to god Mahadeva of 
Baraktiru (?) for offerings and a perpetual lamp, by several individuals, 
when Pandarasa-Vodeya was governing Barakuru. Pemmarasa wrote 


the record. 


TEXT 
ಶ್ರೀ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮ![ರ”) ಚಾರವೇ [11] ತ್ರಯಿ - 
ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [M] ಸ್ವಸ್ತಿ 
X ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶೆಕವರುಷ ೧೩೩೭ ನೆಯ ಯುವಸಂವ(ತೃರ] 
ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ೧ ಆದಿವಾರದಲು ಶೀ ಮಂನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ[ಪರಮೇ। 
ಶ್ವರ ಕೀ ವೀರಪ ತಾಪ ಹಿಂದುರಾಯಸುರತಾ ಣಾ BaD ಯ 

ಬಿ I DTA 


ಇ. e o o 


ಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರದ ಸ್ತಿರಸಿಂಹಾ 


ಲು ಸಕಲ ಧರ್ಮವ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಗ್ತಾ 


ಮಪ್ಪ ಬಾರಕೂ![ರ*] ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿ ಪಂಡರಸವೊಡೆಯ ನಿರೂಪದಿಂ 
ಬಾರ[ಕೂ] 


ರ X ಮಹಾದೇವರ ಅಮ್ತು ತಪಡಿಗೆ ನಂದಾದೀ[ವಿ*]ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯ ವಿವರ 


ಶವಕಲ್ಯಟ್ಟನ ಚತುಸ್ಳಿಮೆಯ ವಿವರ ನಾರಣ ಮೂ[ಡೆ]ಯ Nacho ಪ 
ಡುವ ಶಿವಮೂಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ ಕೊಡಮಕ್ಕೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗ 
ಕಿಂನ್ಯರು ಕಲ್ಕಟ್ಟನ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ಪೊಳಗಾದ ಬೀಜವಗಿ ೪ ಮೂರ್ಡೆ 
. ಮೂಖಖಹಾಳೆ ವೊಂದುಮನೆ . . ಸಹ ಆರುವಾರ ಮೂಲವಾಗಿ . . 
ಸೀಮೆಯ[ಕ್ರು ] - ದೇವರಿಗೆ ನಡಉದಂ wed ... ೪ . ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿ 
ಸಿಯಹೊಂನು ೪ ಅಕ್ಷರದಲು ಅಕ್ಕಿ ನಾಲ್ಕುವರೆ ಮೂಡೆ ಹೊಂನು ನಾಲ್ಕು 
ಆಚಂದ್ರಾ FE ಆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಡಉದು ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಯಾ[ರು) . . 

. ಮಾಡಿದವರು ಯೆತ್ತು ಬಳಿಯ ದುಗಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತಿ[ಯ ಮಕ್ಕಳು] 


215 


66 


ಬೊಂಮಕ veox[D*]3 ಸಾವಂಣಸೆಟಿ ಜಕ್ಕಂಣ ಮೂಲಿ ಹೆಗ್ಗಡೆ[ಯ ಮ] 
೦ಮಗಳು ಅಳಿಯಂದಿರು ಮಾಡಿದ Pose ಸೂರ್ಯೊ್ಯಿಪರಾಗ [ಪು] - 
ಣ್ಯ ಕಾಲದಲಿ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮಕ್ಕ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಬ್ರ ೦ಹ್ಮಣರು .... 
ಕ್ಯಲು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾದಾಳಿತಿಯ ಯಿಬರವೊಪ್ಪ ಬಾಳಿನ ಕರ್ತ[ನವೊಪ್ಪ] 
ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಬರಹ | ಪೆಂಮರಸರ ಬರಹ || woo..... 

v, ಮನೋದತ್ತ ಧಾರಾದತ್ತಕ ಆಳುಪಿದವರು [ತಂದೆ] 

ತಾಯನು ಕಪಿಲೆ[ನು] ವಾರಣಾಸಿ . 

೦ದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು | ಆ ಭೂಮಿ ...... 


ತಿ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ತೀ ಶೀ ಶೀ 
D G ise 


bb KS NE ಜ೬ ಠ 


No. 134 
(A. R. No. 3B of 193132) 
HALADI, UDiPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab standing in the Narasimhadéva temple in the hamlet Ratnagiri 
Mallikarjuna, 1455 A.D. 

This damaged record, engraved in continuation of No. 123 above, 
registers a gift of money by Pandaridéva-odeya who was governing 
Bàraküru-ajya along with Déva-hegade probably to god Narasimha. It 
also mentions a gift of land by Chandarasa. This might be a reference 


to the earlier grant made in 1433 AD, when Chandapa was governing 
Barakiru-rajya (cf. No. 122 above) 


It is dated Saka 13/7] 7(current), Yuva, Karttika Su. 2, Monday 
corresponding to 1455 A.D. October 13. 
TEXT 

1 ತ್ರೀ ನಾರಸಿಂಹಾಯನಮಃ[(”] ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಯಾದ್ಬುದಯ ಶಕವವರ್ಷ೯] ೧೩[೭]೭ 
ತುಂಬಿ ಯಂಟಿನೆಯ ಯುವ Now - 

2 Ste roger a] ೨ಸೋ ವಾರ [ಪು]೦ಣ್ಯಕಾಲದಲು X ಮಂನ್ಕಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ವೀರ[ಪ ತಾಪ] 

m 

3 ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು]ನರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯಲಿ . . ತು ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನು 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸು ... ಕಾಲದಲಿ ಆ ಪಂಡರದೇ- 

5 ವ ಒಡೆಯರು ಆ ರಾಯರಿಗೆ ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೆಲನಾಡ 
[ಒಳಗಣ] ಬಡಗಣ . . . 

6 .. ದೇವ ಹೆಗಡೆಯರು . ಅರಮನೆಗೆ ನಡವ ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ ೧[೪೪] . . . - - 


೦೦ 


10 
11 
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16 


17 


18 
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... ಯಂದ ಕಾಟಿಗ ೨[೨] ಅಂತ್ತು ಕಾಟಿಗ . . 
. ನಾರಸಿಂಹದೇವರ ವಿನಿಯೋಗಕೆ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ . ಕೊಟ ಶಾಸನ . 


co ಹಾನಂಬಿ ಮದಂಣ ಹಾನಂಬಿಯಮಗ ಕ್ರಿಷ್ಣ [ಹಾ]ನಂಬಿಯಾ 
[ಯೀಸ್ವರಹಾನಂ]ಬಿಯಮಗ . . 


ಚ ಟ್‌ ಮಿ ನಾರಸಿಂಹ ದೇವರ ನಿರೂಪದಿಂ ಶೀರಾ... ವಾಯಜಿನ . . . 
ಜ್‌ ಚ್‌ ದಲಿಹ ನಂಬಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಿಕತನವನು ಕೊಟ್ಟೆಉ 


...೬ ಗಳ ನಡಸಿಕೊಂಬಿರಿ ತ್ರೀ ನರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಚಂಡರಸರು ಕೊಟ್ಟ[ಮೊ]ರವೆಂನೆಯ 
I ಬಡಿ 3 - 


ಡೆಯರು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಾಳಿಯ ಹೆಣಕಳಿ ಆಂಣ ಸೆಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ಭೂಮಿ ಪಡುವಲು ನಟ್ಟ 
ಕಲ್ಲಿಂದ ಮೂಡಲು 


* 6 ee t$ o s 


EPI 


.. ಹದೇವರ ಬಡಗ ಹೆದಾರಿಯಿದ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ನಾಲುಡನ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಹಪಡುವಲು . . . . . 


. ಅನ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಹೆದೆಯ . . ನಮೆಕೆ ಹೊಸಮಾಟ [ಆ|ಲೆಯ 
ಉರುಮುಂತಾಗಿ . 


. . ಶಾಸನ ಸಮ . . ಮೂಲಸಾಸನ ಯಿ ಸಾಸನಕೆ ದೇವಹೆಗಡೆ [ಒಪ್ಪ] ನಾಡ 
[ಒಪ್ಪ] ದೀಕ್ಷಿತರು[ಭಾ]ದಿಸಿ . 


2. ಸಾಸನಲು ...... ವಾರಣಾಸಿಲಿ ಕವಿಲೆಯ ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮರ ಕೊಂದದೋಸ 


No. 135 
(A. R No. 358 of 1930-31) 


KANYANA, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in Gubbukone Gopalakrishna temple 


[Mallikarjunaj, 1458 A.D. 


This is dated Saka 1379 (current), Dhatu, Magha Su 5, 
Thursday. in the cyclic year Dhatu the tithi occurred on 1457 AD, 
January 30 when the weekday was Sunday. If the year is taken to be 
lévara the given details regularly correspond to 1458, A.D., January 19 
which appears to be the intended date. 


It registers an agreement made between the chief residents of the 
village, the fifty-two members of the jagat, the twelve jananis and 
Vallabhadéva-arasa according to which the villagers of Kanyana alias 
Rajadi in Harunadu were to pay the latter the specified amounts 
annually. The village was gifted to him as umbali by the king on the 
occassion of his birthday, when Bhanappa-Vodeya was governing 
Bàrakürwràjya. The king is called Praudha Deévaraya in this record. 


10 


11 


l4 


16 
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TEXT 


ಶ್ರ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ[*] ಶೀ X ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ಕೆ ನಮಃ॥["] X ವಾಸುದೇವಾಯನಮಃ 


F ನಿರ್ವಿಘಫ್ಲಮಸ್ತು | ನಮಸ್ಸುನಿಗ ಶಿರಶ್ಚು- 


od) ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮುಲಸ್ತಂಭಾಯ 


ಶಂಭವೇ | ಹರೇರ್ಲೀಲಾವರಾಹಸ್ಯ 


ದಂಪ್ಭ್ರಾದಂಡ[ಸ್ಸ]ಪಾತುವ [i'l] ಹೇಮಾದ್ರಿ ಕಲಸಾ ಯತ್ರ ಧಾತ್ರೀಚ್ಛತ್ರ ಶ್ರಿಯಂ 
ದದ ॥ ಸ್ವಸಿತಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕಷ- 


ರುಪ ೧೩೭೯ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಧಾತು ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು ೫ ಗುಲೂ 
ಶೀ X ಮಂನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 

ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಾಧೀಶ್ವರ ತೀ ಮನ್ನ ಹಾವೀರ 
ಪ ತಾಪ ಪ ಉಢದೇವರಾಯ- ~ ೨ 

RE 2 

ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಹ್ವಾಸನದಲು ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದಿದ್ದು 
ಸಕಲ ಸಾ- 

0272, ಜ್ಯವ ಆಳುವಲ್ಲಿ ವನ್ನಾಶೀ [ಶ್ರ ]ಮಧಂರ್ಮ್ಮಂಗಳನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತ ತಂನ್ನಿ 
ರೂಪದಿಂ ಭಾನಪ್ಪವೊಡೆಯ- 

ರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವಕಾಲದಲು ಆ ಪ್ರ ಹುಡ ದೇವರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರು ತಂಮ ಪು- 

8c ವ[ದ್ಧ &]o3 ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಹಿರಿಯ ಆರಮನೆಯ ಕಾಮವಟ್ಟದ ವಲ್ಲ ಭ 
ದೇವಗಳಿಗೆ ದಾನ- 

[ಧಾ]ರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಉರು ಹಾರುನಾಡ ವೊಳಗಣ ರಾಜಾಡಿಯೆಂಬ 
ಕಂನ್ಯನದಊರು ಹಂನೆರಡು 

ಮಂದಿ ಕೋಟಿ ತಂಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಆಳಿಯಂದಿರು ನಾಲ್ವರು ತಾಯಮಕ್ಕಳುಸಹ 
ಹಂನೆರಡುಮಂದಿ ಜನ- 

ನಿಗಳು ಯಿಬ್ಬರು ಹೊರಹಿನ ಹೆಗ್ಗಡೆಯರು ಆಯಿವತ್ತು ಯೆರಡು ಮಂದಿ ಜಗತ್ತು 
ತಂಮೊಳು ಯೇಕ ವಾ- 

ಕವಾಗಿ ಭಾನಪ್ಪ ಒಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ವಲ್ಲಭದೇವ ಆರಸರಿಗೆ ತಂಮ ಉರ 
ಉಂಬಳಿಗೆ ಒಡಂಬ- 

ಟ್ಟು ಆ ವಲ್ಲ ಭದೇವ ಆರಸರು ಕಂನ್ಯಾನದ ಉರು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದ 
ತಿಲಾಶಾಸನದ x ಮ sjo- 

ತೆಂದರೆ ಆ ರಾಜಾಡಿಯ ಉರು ವರುಷ ೧ FO ಕುಳ ಕಾಟಿ ಗ ೭೪೦ ಉಪಚಾರ 
ಕಾಟಿ ಗ ೧೦೦ ಉ- 

ಭಯಂ ಕಾಟಿ ಗ eo ಈ ಒಳಗೆ ಆ ವಲ್ಲಭದೇವ ಅರಸರು ಉರು ಹಂನೆರಡು 
ಮಂದಿ ಜನನಿಗ- 


17 


18 


21 


27 


3 
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D ಯಿಬ್ಬರು ಹೊರ್ದನ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳಿಗೆ ಯಿಳಿಹಿ ಬಹ ಉಡುಗೋರೆ ಉತ್ತಾರ ಕಾಟಿ: 
ಗ ಆಂ ಅಕ್ಷರ- 


ದಲೂ ಯೆಂಭತ್ತು ಹೊಂನನುಳಿಯೆ ಶುದ್ಧ ವಲ್ಲಭದೇವ ಆರಸರಿಗೆ ವರುಪಂ 
ಪ್ರ ತಿತೆತ್ತು ಬಹ ಕಾಟಿ ಗ ೩೬೦ e 


ಕ್ಷರದಲು ಯೆಳುನೂಅ ಅಜಖವತ್ತು ಹೊಂನನು ಆ ವಲ್ಲಭದೇವ ಅರಸರ ಮಕ್ಕಳು 
ಪಾರಂಪರೆಯ 


ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಯೀ ಹೊಂನನು ತೆತ್ತುಬಹೆಉ ಮತ್ತಂ ಉರು ವರುಪಂ 
ಪ್ರ- 

ತಿ ತಾಉ ಹರಿಕೆಗೆ ಹಾಯಿಕ್ಕಿ `ಮಡಿದುಕೊಂಡ ಕಾಟಿ ಗ ೫೦ ಆ ಆಯಿವತ್ತು 
ಹೊಂನನೂ ತಾ- 


ವೆ ಮಡಿದುಕೊಂಬರು ಆ ವಲ್ಲಭದೇವರಸು ತಂಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಅಳಿಯಂದಿರು 
ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮ- 


ನುಪ್ಯರು ಆರನುಂ . ರ ಮೇಲೆ ಯಿರಿಸಿದರು ಆವರ ಪಾದದೋಪಾದಿಯಾಗಿ ಕಂಡು 
ಅವರು 


ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲಿ ವರುಷಂಪ್ರ ತಿ ತಪ್ಪದೆ ಹದಿಕೆಯಮಾಡಿ ಪತ್ರವಕೊಟ್ಟು ಹೊಂನ 


BZA ಕೊಡುತ್ತ ಬಹೆಉ ಆ- 


ಹೊಸಹದಿಕೆಯ ಮಾಡಿ ಒಕ್ಕಲಮೇಲೆ ಆಪ್ಪ DÀ ಕೊಟ್ಟು ಹೊಂನನೆತ್ತಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ 
ಬಹೆಉ" ಆ- 


ರೊಬ್ಬರು ಆಪ್ಪಯಸಿದ ಠಾಬಿನಲು ಹೊಂದು ಉಂಟ್ಟು ಯಿಲ್ಲಯೆಂದು ಸಂವಾಜ 


ಹ 


ಸ . ಜವ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಉ ಜನನಿಗಳು ನುಡಿದ ಹೊಚೆಸಿ ಗೆಯದು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆೇಉ ಯೆಂದು ರಾಜಾಡಿ- 


ಯ ಉರು ಕೋಟಿ ತಂಮ್ಮಸೆಟ್ಟಿಯ ಅಳಿಯಂದಿರು ನಾಲ್ವರು ತಾಯಮಕ್ಕಳು ಸಹ 
ಹಂನೆರ- 


ಡು ಮಂದಿ ಜನನಿಗಳು ಯಿಬ್ಬರು ಹೊರಹಿನ ಹೆಗ್ಗೆ ಡೆಯರು ' ಆಯಿವತ್ತಯೆರಡು 
ಮಂದಿ ಜ- 


ಗತ್ತು ತಂಮ ಸ್ವರೂಚಿಯಂ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯು ಶಾಸನ 
=, ಮಾಣಿನಲು 


ನಡಯಸಿ ಉರಜನನಿಗಳು ಹಂನೆರಡುಮಂದಿ ಯಿಬ್ಬರು ಹೊರಹಿನ ಹೆಗ್ಗೆಡೆಗಳು 
ಆರೊ 


ಬ್ಬ; ರು ತಪ್ಪಿದರೆ ವಾಸುದೇವರಿಗೆ ಯಿಸ್ಬತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಹೊಂನ ತಪ್ಪುತೆತ್ತು ಯಿ ಬರದ 
ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾ- 


BR... ಆಯಿವತ್ತ ಯೆರಡು ಮಂದಿ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿದರೂ 


35 


37 


42 


43 
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ವರಿಗೆ [ಹಂ]ನೆರಡು ಹೊಂನ ತಪ್ಪತೆತ್ತು ಯಿಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಿಗೆ ನಿಲುವೆವೆಂದು 
ಯಿಂತೀ ನಿಲಿಸಿ- 


ಜ್‌ ಲ್‌ ಟ್ಟು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಆಳು[ಪಿ] ನಡದವರು 


ಲು... ಕಪಿಲೆಯ ವಧಿಸಿದ Deny, ಹೋಹರು[ಗು]ಬ್ಬಿಗೋಣ ವಾಸುದೇವ 
MAZE Od 


. ಕೈ ಹೋಹರು Wes, ಒಡೆಯರ ಸುಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ ತ್ರೀ B 05:009 ಆಉರ 
ಜು 


[ನನಿ]ಗಳು ಹಂನೆರಡು ಮಂದಿ ಯಿಬ್ಬ ರು ಯೊರಹಿನ ಹೆಗ್ಗೆಡೆಯರು ಅಯಿವತ್ತಯೆರಡು 
ಮಂದಿ ಜಗತ್ತಿನವರ ಸುಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ [ಗ]ಬ್ಬಿಗೋಣ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವರು 


_ ಹಾನಹಾಬನೆಯೊೋ- 


[ರ್ಮಗ)ಧ್ಯೆ ದಾನಾಭಛೇಯೋನುಪಾಲನಂ |] ದಾನಾಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ 
ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ [I ಸ್ವದತ್ತಾ- 


o ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ವಸುಂಧರಾ [I] ತಪ್ಪಿವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಖಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 


ಕಿಮಿ I] ಶುಭಮಸ್ತು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ ತೀ 
ಎ = ಬ — 2 


No. 136 
(A. R. No. 595 of 197930) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 3) built into the sluice in a field called 'Kambala-gadde' 


Mallikarjuna, 1458 A.D. 


This badly damaged record is dated Saka 13.., Bahudhanya, 
Vai&ikha $u, all other details being lost The cyclic year corresponds 
to 1458 AD.; the tithi in Vaisakha falls sometime in April-May. 


It seems to grant a money a income by the king at the instance 
of mahüpradhüna Siddappa-dannayaka The details are lost. The record 
was written by Karamka Lingarasa. 


vA Aa U NOM 


5-1—16a 


Texr 
ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ KAU ನಮಟಸ್ತುಂಗ [ಶಿರಚ್ಚು೦] . . - - - 
ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ o... 
ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶರವರುಪ ಸಾವಿರದ ಮೂನೂ . . . . - - * 
ದ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖ ಘಮ 
[ರಾ]ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪಪಮೇಶ್ವರ ಶ್ರ್ರಿವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ 26, ಮಲ್ಲಿಕಾ . . . - . 
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ee 9 9 IE 


“ae 


[ಕೂ]ರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂಥಾ ಧಂರ್ಮಶಾಸನದ ಪದ್ಧ . 


. ಬ್ರಹ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಅರಸುಗಳು ಹಡಿಕೆಯಮಾಡುದು . . ದರೆಗಾಮ 
I ^ ಬ 
. ಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವಂಥಾ ಕಟ್ಟಳೆ[ಯ]ನೂ [3125 


“ua e o sseeg o’ 


ee s. 


. - ಹಡಿಕೆಗೆ ಕೂಡಿ ಕೊಳದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅರಸುಗಳು ಕಟ್ಟಳೆಯ 
ಸುಗಳಂಮ್ಮ೦ಣ ಮಾಂನ್ಯ ಹೊಂನ್ನ ಜವಳಿಯೊಂದು ಪಾಲಿಸಿದು [ಪಡವ] ಬಾಗೆಯ 
BO 252974 


. ವಾಸದ ಒಳಗೆ ವಿಷ್ಣೂರಂಬಳಿ dens ಸಿದ್ಧಾಯ ಪಯಿಕದಿಂ ಕುಳವಕಡಿದು 


T ಈ ಮೂಡೆ ಒಂದಕಂ ಹದಿಮೂಜು ಹಣ [ಮ]ಠದ ಮರಿಯಾ... 


©. sa on 


bu [st]eseri ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂನ್ನು ಯಿಪ್ಪಣವನೂ ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲಕಾ 


A ಕೊಂಡು ಬಹಂತಾಗಿ ಆರಸುಗಳು 'ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ .... ಭೂಮಿ 


pS 


dese eed ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತಿಲಾಶಾಸನ | ಯಿಂತ್ತೀ ಧಂರ್ಮ ಶಿಲಾಶಾಸನಕ್ಕೆ ; 


8 “8 4 ಅ 9 ೨ 


ee ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ ದಾನಮಾಡಿದಂಥಾ Ble] . . 


se ee 


5 Bin te cite Ze ಆರೊಬ್ಬರು ಯಿಧರ್ಮಶಾಸಸಕ್ಕೆ ಆಳುಪಿದಕಿ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾ 


. a ಇ o o 


ವಧಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಯಿಧರ್ಮಶಾಸನ[ವ]ನು ಪಾಲಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಆತ್ವಮೇಧ[ಯಾಗ]ದ ಫಲ 


.. ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು [ಸೂಗಳಿಗಿರಿ ಸೆ... ಮಣಿಗಾರಕೇರಿಯ ಸೂರುಸಮಾ . . 


m ಅಳಿಯ ಸಂಸುಹೆಗ್ಗೆಡೆ ಬಳಿಯ ಬಿರಂಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಆ... 


. . ಸೆಟ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಗುರುವಪ್ಪ ಒಡೆಯರು ಶ್ರೀ ಹಸ್ತದ [ಸುಹ]ಸ್ತದ ಒಪ್ಪ 
ಗ್ರಾ ಮಬ ಒಪ್ಪ ಉ.. 


ಹ KAN E ಅಧಿವಾಸದ ಒಪ್ಪ 
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No. 157 
(A. R. No. 261 of 1931-32) 


KacnuncHÜRU (KOTAKÊRI), UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab lying near the wall in the house of Nikku Mendors 


[Mallikarjuna), 1458 A.D. 


This is badly damaged record is dated Saka 13.., Bahudhánya, 
Karttika Su. 9, Tuesday ; the other details are lost. It is in characters 
of about the 14th-1Sth century, It registers a grant of lands 


In Saka 1380 corresponding to 1458 AD, the tithi occurred on 
Monday, October 16. This might be the intended date, in which case 
the record will have to be assigned to Mallikar juna. 


42 


43 


45 


5.1—19b 


Text 
RA, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ] ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ EN ಲೋಕ್ಯ ವಗರಾರಂಭ] 
ಮೂಲಸ್ತಂ[ಭಾಯ] ಸಂಭವೇ ॥ ಸ್ವ AS, ಜಯಾ[ದ್ಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿ]ವಾಹನ 
ಶಕವರುವ 04&........ 


ಪರಮೇಶ್ವರ . . . . ೬. 
ಮಹಾ[ರಾಯರು] ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪಾಲನೆಯಂ [ಸಕಲ] 


ಹಬ E m es tv De oce eom 


ವರ್ನಾಶ ಮಂಗಳನೂ ಪ್ರ ತಿ 


v3 

ಪಾಲಿಸುತ್ತಿಕ ಕಾಲದಲು . . ಆಗ್ಲಾಧಾರಕರಪ್ಪ «ಎ: 

badiy damaged 

ಕತ ಮಂಡ ಕರಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಹಾನೆ 99 .........- 
ಚ ಚಿನ ಗುಡುನ ಕೆರೆಯ ಕ್ರುಷ್ಣ REEL ಬದಬ್ರಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲನ 
ಬಾಳಗದೆ 

ಸು Zh See ge ವ ಆಂಣ[ಮ]ಹಂದೆ ಮಾಧವಹಂದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ 

ಲು ಗದ meg ೪೫ ಮತ್ತಂ .... ದೇವನ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು . . ನ ಅಂಚಿಂದ೦ 
ಮೂಡಲು ಗದೆಹಾನೆ ೧೨೯ ಮತ್ತಂ ಕುಂ 

[ಟೆ] ಕೆರೆಬಯಲು . ..... ೬ ** ಲಕ್ಷಿರಿ ನಾರಾಯಣ ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು 
ಮೂಡಲು ....... ಮನೆಯಲು ..... ನ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಕರ್ತರಗಡಿಯಿಂ 
ಮೂಡ 

ಲು ಗದೆ ಹಾನೆ[£(] ಅಂತು... ಗದೆ ಮು [9] T.---- + ಲಿ ನಡಸುವ 
ಅಕ್ಕಿ ಮೂ Oolo] 


46-48 damaged 
QO. . ಚಚ ಬದ ಬಂಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲನ ಬಾಳಗಡಿ WA .... 
ಬ è ಮೂ £9 

50 ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಹಾ Qo ಆಂತು .. ಬಯಲೊಳಗೆ . . . ಕ್ರುಪ್ನ ; 
. ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು 

Si ನಾರಣ ಬಾಸುರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಹಾನೆ 9o ಮತ್ತಂ ನಾರಣ 
ಬಾಸುರಿ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಶಂಕರ . . 

B2 ವಸು ಜ್ಯ & ಜುತ್ತಿ ಮೂಡಲ ಗದೆ ಹಾನೆ . . . . ಅಂಚಿನ ಬಯಲೊಳಗೆ 

^.  ವಾಸುದೇವ[ಬಾಸು]ರಿ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಆ ಬಾಳ . 

53 ... ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಗದಹಾನೆ e[o ಅಂಕದಲು ಠಾ]ವಿನ ಬಿಳುಗದೆ . . 

Ob ಭುಜ ಯದಲಿ ನಡಸೂ ಅಕ್ಸಿಮು[2] ಬ್ರ ೦ಹ್ಮಾವರದ . . .... ಬೆಟ್ಟಿನ 

55 .ಹಾಳರುಂ ಕೊಂಮಠ[ಕೊಡ] ಬಯಲೊಳಗೆ ಠಾಉ ಬದ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲಿನ 
ಬಾಳಗಡಿ [ನ]ರ[ಸ]ಣ ನಾಯಕರ ಗಡಿಯಿ೦ 

56 ದಂ ಪಡುವಲು ಮತ್ತಂ ಪರಪಣ ನಾಯಕರ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ...... 

51 
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ಕರಿಗೆ[ವೂಸಪಿ . . ಯದಲಿ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮು ofa 
No. 188 
(A. R. No. 287 of 1931-22) 
HosaALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab lying close to the well of the Bhandarikéri-matha 


Immadi Dévaraya, 1459 A.D. 
(Mallikarjuna) 


This damaged Kannada inscription in Nagari characters, seems to 


record a gift of money to god Damodaradeva when mahapradhana, 
[Lakha]nna, was governing Barakuru-rajya. 


It is dated Saka 1381 (current), Bahudhànya, Magha-amavasya, 
Vaddavara corresponding to 1459 A.D, February 3, Saturday, on' 
which day there was a solar eclipse. 


Text 


.. ea bs o9 9 9 aa a aaa aa 9 9 c5 5 t1 58 
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0 Aad Fag... YANA KANA d 
iio ಟಂ e ಟ್ರ o eh Vo SE Ned (| 
2 area ar mera 
13 saa... goed ಚ ಬು oU - 
4 TERETE... ಇ RAT gadis [an 
15 Se Mga Uy shearer Wax ciem ....-. 
16  . remm  ್‌ಾ 11111 yaa afar - 

V AR WM acc eoe ew EE gd 

Bo ub EX (1 aa MAA Fay UT - 


19 — e [up eee mafia Tal I] 


No. 199 
(A. R. No. 549 of 1929-30) 
PADUVARI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field called 'Hittalukote 

Mallikarjuna 1461 A.D. 
a This badly damaged record registers a gift of land when 
Sankaradéva-vodeya was governing Barakiru-rajya under the orders 
of mahapradhana Rámachandra-dannayaká. The details are all, however, 
lost. 


It is dated Saka 1383, Vishu, Mārgaśira Su 3, Thursday 
corresponding to 1461 A.D. November 5. 


5-1—16€ 


1 


2 


The rest of the record is completly damaged. 
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Text 


ES ಗಣಾಧಿಪತಯೇ sab] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ 


ಚಾರವೇ([”] 
3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [II] RAK, ಜಯಾಭ್ಯದಯ 
ಸಳರ್ವರ್ಪ] ೧೩೮೩ ನೆಯ ವಿಶು ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶು a ಗುದಲು 
ಶ್ರೀ ಮ[ನ್ಮಹಾ] i 
[ರಾ]ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶೀ, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ 
ಚತುಸ್ಪಮದಾದಿ [ಪ] - 

" 
[2 ದೇವರಾ]ಯ ಮಹಾರಾಯ ವೊಡೆಯರ ಕುಮಾರ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ vedb[o] 
ವಜ] - 
ಯನಗರಿಯಲು ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದ೦ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲ- 
ದಲು ಶ್ರ ಮಂನ್ಕಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ [ರಾ]ಮಚಂ।ದ್ರ ] ದಂಣಾಕರ ನಿರೂಪದಿಂ 
ಬಾರಕೂ - 


ರ ರಾಜ್ಯ[ವನು] ಶಂಕರದೇವವೊಡೆಯರು [ಆಳುವಕಾಲದಲು 


>. ೨ ೨ ೨9 4 ಆ s 


n ಸಿರಿಯಣಸೆಟ್ಟಿ ಉಪ್ಪೂರಲ . ಮಾಡಿದ 


. erse 4444.4 


Be de eet tes sae ಯ ಬಯಿದೂರ wwvnte 


see om m o8 ಟ್ಟಿ n 


ಜಪಾನ ಡಾಗು dca ಮೂಡಲು ಆಲಾಳಸೆಟಿಯ ಧಂ 
ಬಗಗ ಇ ಡಿ dose» ಚೆಲುವ ನಾರಣ ಸೆಟಿಯ ........ 
“ಸಿಹಿ ಪುರು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ನಡವ ಹೆದ್ದಾರಿ 
[ಕಂಚಿ] ಸಟಿಯ ಕೋಟಿಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ Foren ಯಿಂತೀ WAC show 
ಬಾಳವಳ([ಗೆ] ,. .. .. ಗದ ಯೀ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯಂ [ದೋ]ಳಗುಳ ...... 


Ecc 


e. s... ot t9 


e ಇ. ಆ.44 4 o» 9 f 9 9 ರ್ಕ ು 


. ODO ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು aaa AE A 


Jc ಡಗಲು ಹೊಳೆ . . . . . ದಂತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚ - 
Fe KANG ಹಾನೆಗದ್ದೆ .... ಯ ವೊಳಗಣ ಹಾ ೩೦ನೆ ಗದಯೊಳ - 


— — P (x ಗಣ]ಪಯಸವರ ಬಾಳಿಂದಂ ಬಡಗಲು 


ಎತ ಇನಿ! ಗಡಿಯಿಂ[ದಂ ಮೂ]ಡಲು ಬಡಗಲು. ಹರಿದ ಹೊಳಿಂದಂ 


eap: 
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No. 140 
(A. R. No. 304 of 1928-29) 
Kore, UDIPI TALUK, Sourn KANARA DISTRICT 


Slab set up on a platform inside the mandapa of Mahalingéévara 
temple 


Mallikarjuna, 1463 AD. 


This record is dated Saka 1385, Svabhünu, Jyéshtha ba. 11, 
Sunday corresponding to 1463 A.D. June 12. 


It states that 14 kati-gadyana representing the ayanavarttane due 
to the king from the temple of Mahalinges$vara at Kote was endowed 
to the same temple under the orders of the king by mahdpradhana, 
hegade Lakhanna the governor of Baraküru-rajya, to be utilised for 
the merit of the king and also of Ramachandra-dannayaka. 

Text 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ sz] ಶ್ರಿ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇಂ ನಮಃ 
— dM ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ [ತಿ] - 
'ರತ್ತುಂಬಿ] ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ ಯಿಲೋಕ್ಕ ನಗರಾರಂಭ 
ಬ D x ಶೆ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೮೨ N- 


ಊ & U Mom 


ಯ ವರ್ತಮಾನ ಸ್ವಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೊಪ್ಟ ಬ ೧೧ ಆ ಲೂ 
x, ಮನ್ಮಹಾರಾ- 

6 w ಪರಮೇಶ್ವರ 30 ವೀರ ಪ್ರತಾಪ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜ- 
7 ಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲು ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿಮೋದದಿಂ ಸಕಲ [ವನಣ]- 
8 [ಧ]ರ್ಮಾಶ್ರ ಮಂಗಳನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಆ ಮಹಾರಾ- 

9 ಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ಹೆಗೆಡೆಲಖಂಣಗಳು ಬಾರಕೂ- 

10 g ರಾಜ್ಯವನೂ ಆಳುವಕಾಲದಲೂ ಆ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ 

11 ಕೊಟಿ] ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗಣ [ಕಿರಿಯ ದೇವಾಲ್ಯದ ಶಿಮಹಾಲಿಂಗದೇವರಿ- 
12 ಗೆ ಪ್ರದೋಷ ಪೂಜೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಆಮ- 
13 ಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆಉ ರಾಮಚಂದ್ರ ದಣಾಯಕರಿಗೇಉ 

14 ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ VCH CADE HEY | ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ ದೋಹ RA- 

I5 ಜೆಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವರಿಂದ ಆರಮನೆಗೆ ಬಹ ಆಯನ ವರ್ತನೆಯ ಕಾಟಿಯ 
16 ಗ ೧೪ ಹದಿನಾಕು ಹೊಂನನು ಪ್ರ ತಿವರುಷ ಊಂದಕಂ 3 ೧೨ ಕರಿ ಪ್ರ zu 


]]  . ಯಿಪತ್ತ ನಾಲ್ಕಂ ಪಂಚಾಮೃತ ಆಭಿಷೇಕ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ wane] 


5-1—17 
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18 ..ಳಗಣ . ಳಿಯ [ದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಪ್ರದೋಪದಲಾ ಜನ . ಆಯಿದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾ- 
19 & Co ಭೋಜನ ಸಹವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಆಯನವತ್ತ್ವನೆ[ಯ[ರ . 
20 .. ಹ ಕಾಟಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಹೊಂನನು ಸಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ ದಾ- 

2] ನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ಧಾರೆಯ 

22 ನೆಅದುಕೊಟು ಬರಸ್ತ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯೀ ಪ್ರದೋಪಪೂಜೆಯ ಧರ್ಮ- 

23 ವನು oT... , . ೬ ರು ಹೆಗೆಡೆಯಿ 

24 [ದವ] .... ದ ಸೇನಬೋವ ಕಾ[ಪು|ವ ಆಯಿನರು . . 

25. Rep ae ಜರಾ [Weld ಹೆಗೆಡೆ ಲಖಂಣಗಳನು GAD... 


26 ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ ದಾನಪಾಲಯೋರ್ಮಧ್ಯೇೆ ದಾನಾತ್ಯೈ ಯೋನು ಪಾಲನಂ 
27 ದಾನಾತ್ಸ್ವಗ್ಗಮವಾಪ್ನೊತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ ಯೊಧರ್ಮಕೆ ಆ 
28 ರೊಬರು ಆಳುಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರದ ಯಿಂನೂಜು . ಕ 


29 ವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಪಕೆ ಹೋಹರು [I] 


No. 141 
(A. R. No. 495 of 1928-29) 
NILAVARA, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara of Mahishasuramardini temple 
Mallikarjuna, [1464 A.D] 
This is dated Saka 1975, Tarana, Phalguna, ba. Paüchami. The 
given Saka year is a mistake for 1386 which corresponds to 1464 A.D. 


It registers a gift of taxes made in the presence of the goddess 
Durga-Bhagavati at Niruvira by Pandarideva-odeya under the orders of 
mahamandaleévara Ramachandra-dannayaka when the king was stated 
to be ruling from the capital of Dora-samudra. {t also mentions the 
hadinaru of [Majla-grama and three hundred jagattu and pradhani 
Vitharasa-odeya, karanika Bayappa and the sixteen of the village as 
signatories. 
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3 [ಭ್ಯು[]ದಯ ಶಕವರುಷ ೧೯೭೫' ನೆಯ ತಾರಣ ಸೆಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಬಹುಳ ಪ - 


೦ಚಮಿಯಲು ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ 
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ಸಮುದ್ರಾ ಧೀಶ್ವರಂ ಅರಿರಾಯವಿಭಾ[ಡ] ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರ ಗಂ- 

ಡ ಶ್ರೀ ವೀರಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನರಾಯರು ದೋರ ಸಮುದ್ರದ ನೆಲೆವೀಡಿನಲು ಸುಕ- 
ಸಂಕತಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವಕಾಲದಲು ಶ್ರೀ - 
ಮಂನ್ಕಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಆರಿರಾಯವಿಭಾ[ಡ) ಭಾಷಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗ- 
೦ಡ x, ರಾಮಚಂದ್ರ ದಣಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂದ ನಿರುವಾರದ ದುರ್ಗಾಭಗ- 
ವತಿಯ ಸಂನಿಧಿಯಲು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾತಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಪಂಡರಿದೇ- 
ವ ಒಡೆಯರು ನಿರುವಾರದ ಹದಹಾಳಿಯ ನಿರಿಸಿ ಸುದನಪ್ಪವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟದಕ್ಕೆಮಾ- 
ಡಿದ [ಮಾ]ಳಗ್ರಾ ಮ ಹದಿನಾಉ ಜಗತ್ತು ಮೂನೂಕ್ಕೆ ಕಾರತಿಂಗಳಿಗೆ ಆಣಿಣು]- 
B obo... . ಸಲ್ಲದಂದು ದುಶಾಸನವನು ದುರ್ಗಾಭಗವತಿಯಸ್ತಾನದ- 
ಲಿ ನಾಲಕುಮುಕಾಲು ವಟಿ ನ . ಮುಂದಿಟ್ಟು ಒಟ್ಟಿ] ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ಯಿ ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣದಲಿ ಆರಸಿನ ಹಣ ಹಡಿಕೆಯನು ಬೆಳೆಯ ಮೇಲೆ ತಿದ್ದು- 
ವರು ಯಿದಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ರಾಮ ಹದಿನಾಃಖ ಜಗತು ಮುನೂರರೊಳಗೆ ಆರೊಬರು ಆರಸಿ- 
ನ ಹಣ ಹಡಿಕೆಗೆ ಆಡಬಿದ್ದು ಯೆಣುತೊಣಿಂಗೆ ಒಯಿದರೆ ಆರಸಿಂಗೆ 
ನೂಜಯಿಪ್ಪತ್ತು ಹೊನ್ನತೆತ್ತು ಮ[ಠ]ಕೆ ಯಿ ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಲುವರು ನಿಲದೆ 
.. ವರ ಬಾಳು ಸಮಸ್ತ ಅರಸಿಂಗೆ ಹರವರಿ ಯಿಶಾಸನಕೆ ಆರಸು ಅಳುಪಿ- 
ದರೆ ಸಾವಿರದ ಒಂದು ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದದೋಪ ಆಗಮದದೋಪ ಆ ಬ್ರ ೦ಹ್ಮರ 
ದೋಷ ಗ್ರಾ ಮಜಗತಿ ಒಳಗೆ ಆರೊಬರಳುಪಿದರೆ ಸಾವಿರದ ಒಂದು FHS - 
ಯ ಕೊಂದ ದೋಷ ತಂಮ ಪಿತ್ರುಗಳ ನರಕಕ್ಕೆ ಯೆತ್ತುವರು ಯಿಶಾಸನಕ್ಕೆ [ಪಂ]- 
ಡರಿದೇವ ಒಡೆಯರು ಒಪ್ಪ ಪ್ರ ಧಾನಿ ವಿಠರಸ ಒಡೆಯರ ಒಪ್ಪ ಕರಣಿಕ ಬಾಯ- 
ಪ್ಪಗಳ ಒಪ್ಪ ಗ್ರಾಮ Bowes ಒಪ್ಪ ಯಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರುಷರು ಬಾಳಿ- 
ಯ ಶಿರಿಯ ಅಯಿವರು ಹಲರ ಒಪ್ಪ ಬರವಾತ ಕರಣಿಕ ಬಾಯಪ್ಪಗಳು 
ಬಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮದಭ್ಯೆ ದಾನಾನಾಂಜೇಯೋನುಪಾಲ ಪಾಲನಾದಚುತಂ 
ಪದಂ [I] ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಹೆರೇತು ವಸುಂಧರಂ ವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯ- 
ತೇ ಕ್ರಿ ಮಿ H] ಯಿ ಧಂವಮುನ........ on ಅಚುತಪದವಿ ಯಿ ಧಂ(ರ್ಮ]- 
ವನು ಕೆಡಿಸಬೇಕಂದು ಆಳು . . ವರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ 
ಕೊಂದ ದೋಷ 


ಯಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿ ಶೀ ಶೀ ಶ್ರೀ 


1 The Saka year is obviously a mistake for 1386. 
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No. 148 ^ 
(A. R. No. 519 of 192829) 
HACHAVETTU, KARKALA TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field called Kallaganda 
Virtipaksha, 1466 A.D. 

This record is dated Saka 1326, Tirana, Makara 6, Thursday, 
solar eclipse. These details correspond to 1406 AD, January L But this 
date is very early for Virupaksha If the Saka year is a mistake for 
1386, then the date falls in the reign period of this king, the 01018 
corresponding to 1465 A.D, January 1, when the weekday was 
Tuesday. No eclipse occurred on that day. In the next year (1406 AD, 


Parthiva) the rithi occurred on January 2, Thursday, though even on 


that date the said eclipse did not occur. The latter might be the 
intended date. 


It registers a gift of land to Mahadeva of Yittala, for worship, 
burning a perpetual lamp and feeding 36 brahmanas daily in the 
month of Simha, by Kantena Maraluva “alias Komna. 


Text 


RAK ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಶ್ಲುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾ-: 
so d 3 


— 


2 
3 ರವೇ [Ir] 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭುವೇ || 
4 ಶ್ರೀ ಮನು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ X, ವೀರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯ- 
5 ರು ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ತಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಕರಮಾಸ [ಆ] - 
6 ರನೆಯ ಗುರುವಾರದ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರ ಹಣದ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಕಾಂತಣ ಮಾ- 
7 


ರಾಳುವರಾದ ಕೊಂಣರು ಧರ್ಮ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧ 5% ವಾಗಿ ದೇವರಿಗು 
m E 


8 ಗು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಯಿಟಿಲದ ಒಬಯಲೊಳೆಗೆ ಕೊಳಕೆ ಯೆಂ- 
9 ಬ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಕಿಳಗೆದಿರಿಲ್ಲಾವೆಂಬಯಲ ಗದ್ದೆಗಳು ಬಿತ್ತುವ sow ಯಿ . . 

10 ತ ಆಯ!ರು] . . ಡಿ ಕುಂಮರಿಯೆಂಬ ಬಯಲೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವಗದ್ದೆ ನಾಲ್ಕು . . 
1l ಯಳು ಮೂಡೆ com ಮೂವತಯೆರಡು ಮೂಡೆಗದ್ದೆಯನು ಯಿಟ್ಟಿಲದ ಶ್ರೀಮ- 
12 ಹಾದೇವರಿಗೆ ದಿನಪ ಪ್ರತಿ ವೊಪ್ಪಾನೆ ಉ[ಕ್ಕು ದತಿ] ಆಕ್ಕಿಯ ನಿವೇದ್ಯ ವನು ನಡಸುವರು 
B ಸಿಹ್ವಮಾಸಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮುವತಾ ಮಂದಿ ಬ್ರಾ & ori ಏನಂ ಪ್ರ - 
14 ತಿ ಸಿಂಹಮಾಸದಲು ಸಾವಿರದ ಹದಿನಾಕ್ಕು ಮಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - 


15 ರಿಗೆ ನಡಸುಉದು ಬೇಕಾದ ಮೇಲು ವೆಚ್ಚವನು ಯಿ ಭೂಮಿಯಿಂ 
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16 ದವೆ ನಡಸೂದು ಯಿಟ್ಟಲ ದೇವರಿಗೆ ವೊಂದು ನಂದಾಬೆಳಕನು ಮಾಟರಾಡಿ - 
- ತ, 
7 ಯ ಆತ್ರ ಪಾಡಿಯ ಮೂಲದಿಂದಲು ನಡಸುವಮಹ ಹಿ. ಧಂರ್ಮಗಳನು 


18 ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ ಸ್ಟಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಡಸುವರು ಯಿ ಧಂರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು 


19 ತಪ್ಪಿ ಆಳಿಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಯೆಳುನೂರು ಕವಿಲೆಯ 
20 ವಧಿಸಿದ ದೋಪ ಯಿ ಸಾವಿರದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರ ವಾರ - 
21 ಣಾಸಿಯಲು ಕೂ[ಂ]ದವರು ತಂಮ ಮಾತಾ ಎತ್ತು ಗಳನು ನರಕದಲಿ- 
2 ಕಿದ್ದವರು Il ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ವಸುಂದರಾ[!] zi sj e- 
23 ರುಪ ಸಹಶಾಣಿ ವಿಪ್ಲಾಯಾಂ ಜಾಯತೇಕಿಮಿ | 
2 ಬ 2 

24 ದಾನಪಾ[ಲ“%ನಯೋರ್ಮಧ್ಯಾ ದಾನಾ[ತ್ರ್ರೇ]ಯೋನುಪಾ[ಲ"]ನಂ[[”] `ದಾನಾಶೊಗ್ಗ೯ಮ- 
25 ವಾಪೋತಿ ಪಾಲನಾದ[ಚ್ಛುತಂ।1 ಪದಂ || ಮಂಗಳಮಹಾ ಫೀ ಶೀ ಶೀ 

X ಕ RS Y 2 
D as eek BRS 
ITE uo ಬ ಹಾಡಿಯ ಕಾಹ ತು bap ! 


No. 143 
(A. R. No. 54 of 1928-29) 
SALIGRAMA, UDIPI TALUK, 50070 KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Narasimhamürti temple 
Virüpáksha, 1469 A.D. 
This record is dated Saka 1390 (expired), 1391 (current), Sarvadhari, 


Chaitra Su 15, Monday. The Saka year 1391 corresponds to the cyclic 
year Virodhin and the details correspond to 1469, A.D, March 27. 


It states that when Vithrasa-vodeya was administering Barakiru- 
rájya under the orders of the king, the latter granted 250 kati-gadyana 
while Vitharasa-vodeya granted 500 kati-gadyana amounting in all to 
300 ghati-varaha-gadyana from out of the siddhaya tax due from the 
village Kota which is described as the bhandara-sthala of the royal 
place, at the request of the sixteen adhivasis, Ten-thousand Mahajagattu 
and Voppuva-hegade of Kata, to the people of Kota, for the merit of 
the king. 

Text 
1 Be, ಗಣಾಧಿಪತಯೆಂ ನಮ]! ನಿರ್ವಿಘ್ಮಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚಿಂಬಿ 
ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ [ಚಾ]ರವೇ [1] 
2 i, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿತೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ 


yə- 


1 The two lines are badly damaged. 


1 


11 


12 


17 


18 
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09) ವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೩೯೦ ಸಂದು ವೊಂದನೆಯ ವರ್ತಮಾನದ 
ಸರ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ 


ಚಯಿತ್ರ DE OM ಸೋಮವಾರದಲು af ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 
Je ವೀರ ಪ ತಾಪ ತೀ ವೀರ ವಿರೂಪಾಕ್‌ರಾಯ ಮಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯನಗರಿ- 
m» m» m A 


ಯ ಸಿಂಹ್ವಾಸನದಲೂ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ DAT, ಹ ಶಿಪ್ಪಪ್ರ ತಿಪಾಲಕನಾಗಿ ಸಕಲ 
ವರ್ನ್ನಧ - 


ರ್ಮಾಶ್ರ ಯಂಗಳನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಂ ಯಿದ ಕಾಲದಲೂ ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯರ 


ನಿರೂಪದಿಂದ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ವಿಠರಸವೊಡೆಯರು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಂ 
ಯಹಲಿ ಆ- 


ರಾಯರಿಗೆ ಶತು ಕಯ ಮಿತೋ ಜಿ೯ತ ಆಯುರಾರೋಗ್ನ ಅಯಶಯ್ನಾಶಭಿಉಧಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂ - 


ದುಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ಕೋಟದ ಗ್ರಾ ಮ ಹ- 


ದಿನಾಲು ಮಂದಿ ಅಧಿವಾಸಿಗಳು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಹಾಜಗತ್ತು ವೊಪ್ಪುವಹೆಗಡೆ 
o - 


ತೀ ಸಮಸ್ತರೂ ವಿಜಯನಗರಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ನಿವಗೆ ಕುಳವಕಡಿದು ಧಾರೆಯನೆದು 
ಒಬ - 


ರಸಿಕೊಟ ಧಂರ್ಮ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ಆರಮನೆಯ ಭಂಡಾರಸ್ಥಲವ 
ಕೋಟದ ಗ್ರಾ ಮದಲು ಆರಮನೆಗೆ ನೀಉ Fens ಸಿದ್ಧಾ ಯದ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ 
ನಿವಗೆ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟದು ಕಾಟೆಗ ೨೫೦ ವಿಠಶರಸವೊಡೆಯರು ಕೂಟ - 

ದು ಕಾಟಿಗ ೫೦೦ ಉಭಯಂ ಕಾಟಿಗ ೩೭೫೦ vo ಘಟಿವರಹ ಗ ೩೦೦ ಅ- 

ಕ್ಷಾರದಲು ANE] ಮುಂನೋಲಖ ವರಹನು ಧಂರ್ಮವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಪಾ- 
ಲಿಸಿದೆಲು ನೀಉ ನಿಂಮ ಸಂತಾನಪಾರಂಪರೆಯಲೂ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಸ್ಥಾ ಯಿಗಳಾ- 
A ನೀವೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹಿರಿ ಯಂದು ಪಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯರೂ ವಿಠರಸವೊಡೆಯರೂ 


ಕೋಟದ ಗ್ರಾಮ ಹದಿನಾಜು ನೂ ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಅಧಿವಾಸಿಗಳು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮ - 


ಹಾಜಗತ್ತು ವೊಪ್ಪುವ ಹೆಗೆಡೆ ಯಿಂತಿವರಿಗೆ ಸಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ ದಾನದಾರಾಪೂ' 


The rest of the record is built in 
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No. 145 
(A. R. No. 107 of 1939-40) 
TIRVOTTUR, CHEYYAR TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT 
South wall of the Nalaraja-mandapa in the Védapuri$vara temple 
[Virüpaksha], 1470 A.D. 


It registers a remission of 150 honnu due to the king towards the 
taxes jodi, fülavari, pattade and nülava, from the people of Tiruvottur, 
to enable them to reconstruct the village which was destroyed by 
floods, which fact was reported to the king by Madirajana Channaya 
and Choka-nàyinür, and records provision made for worship etc. to god 
Vedapurinàthadéva. The remission was made by mahamandalesvara 
Saluva Narasingayyadeva. 

It is dated the cyclic year Viródhi, Magha Su. 15, the details 
being insufficient for verification The cyclic year, falling in the reign- 
period of Virüpáksha, corresponds to 1469-70 A.D, when the tithi 
occurred on 1470 AD, January 17. 


Text 
1 ಶುಭಮಸ್ತು | ವಿರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಘ ಶುಂ೫ಲು ಶ್ರ ರ್ಮಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ 


2 ಮೇದಿನೀ ಮೀಸರಗಂಡ ಕಠಾರಿಸಾಳುವ ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಗಯ್ಯದೇವಮಹಾ 
ಆರಸುಗಳು ತಿರುವತೂರ 


3 ಸ್ತಾನದವರಿಗೆ ಆ[ರ್ಪಿತ]ದ ಕಾರ್ಯ್ಯನಿಂಮ್ಮ ದೇವಸ್ತಾನ ನೆಲವನು ಎಲವನೂ 
ತೋಠೆಬಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


4 ಊರನೂ ತೊಳೆ ಏಖೆಕೊಂಡು ಹೋಯಿತೆಂದು ಮಾದಿರಾಜನ ಚೆಂನಯನೂ 
ಚೊಕನಾಯಿನಾರೆಊ ಹೇಳಿ - 


5 ದದು ಆದಕದೇವಸ್ತಾನಕೆಉ ಊರಿಗಳು ಉಪದ್ರ ವ ವಿಲದಹಾಂಗೆ . . eve 
ಕಟಿಸುವದಕಳೆ ನಿಂಮದೇವಸ್ತಾನಕೆ 

6 ನೀಊ ಅರಮನೆಗೆ ತೆತುಬಹ ಜೋಡಿ ಶೂಲವರಿ ಪಟ್ಟಡ ನೂಲಾಯಸಹ ನೂಲ 
ಆಯಿವತ್ತು ಹೊಂನನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ - 

7 ವಾಗಿ ವೇದಪುರಿನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ದಾರೆಯ owe ಕೊಟಿವಾಗಿ ನೀಳ ಜೋಡಿಯಿ 
ಹೊಂನನು ವರಿಸಿ [ಆಲೆಊ] 


8 — ಕಟ್ಟಿಸಿನೂ ತೆರು ತಿರುನಾಳು ತಿರುಪಣಿಯನಂ ವಿಶೇಷಪೂಜೆಯಾಗಿ ನಡಸುವಬಹುದು["] 


ತ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರ 


ne aa 
í Each line commences with a sypher. 
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No. 145 
(A. R. No. 305 of 1931-22) 
BrLLADI, Uppi TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab standing in ‘Padumala-gadde’ at Nayiladi 
Virüpàksha, 1472 A.D. 


This badly dameged record gives the date and refers to 
Vitharasa-odeya who is said to have been governing Barakiru. It is 


dated Saka 1395 (current), Nandana, Miigasira ba. 10 corresponding 
to 1472 A.D. November 16. The detail: are, however, not verifiable. 


10 


Text 


"ಫೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೆಂ ನಮಃ | ಶೀ ಕೋಟಿಲಿಂಗನೆ ಶರಣ |! ಶೀ 
I D D 


ಘ್ನೈಶ್ವರಾಯನಮಃ 


ಶೀ . ಯೇ ನಮ]! ಶಿ ಗುರುವೇ ಗತಿ | ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ 
ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂ- 

ದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ  ['l] 3, ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಸಂಭವೇ [IM] ಸ್ವ- 


ಸ್ತಿತೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶತಕವರುಷ ೧೩೯೫] ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ನಂದನ 
ಸಂ/]ತ್ಸರ - 


[ದ] ಮಾರ್ಗತಿರ ಬಂ[೧]ಲು ಶೀ shod, HS ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಂ ಜಪರಮೇಶ್ವರ . 


. ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗರಿಯ . . .. 


e| or ಬ. n t9 


ee ae [ವಿಠರಸ] ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ .......... ೬ 
. ಕಾಲದಲು ವಿಠರಸ ಒಡೆಯ[ರು] . ... . ೬. ೬ ೬೬ ೬ ೬ } 


No. 146 
(A. R. No. 579 of 1929-30) 


CHOKKADI, (near Yénagudde), UDIPI TALUK, 50018 KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Mahalinge$vara temple 


Virupaksha, 1474 A.D. 


This record is dated Saka 1396 (expired) (1397 current) Jaya, 
Chaitra Su. 13, Thursday corresponding to 1474 A.D, March 31, 

It registers an agreement between the seftikara and the nakhara- 
hamjamana of Barakuru and the ballalas, mudilas and the residents of 
Nidumburu regarding the boundaries of their lands situated in Vode- 
uru. Vitharasa-vodeya is stated to be governing Barakuru-rajya at 


that time. 


1 


The rest of the record is completly damaged 


pà 


10 


11 


14 


16 


17 
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TExT 
ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ [11] ಶ್ರೀ KOR F, " ನಮಃ [I] x ಗುರುಭ್ಯೋ 
ನಮಃ [i] ನಿರ್ವಿಘ್ನಮ - 
ಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ | ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತ - 
೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ || KAR, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಪ ೧೩೯೬ ಸಂದು 
ಯೇಳನೆ - 
ಯ ವರ್ತಮಾನ ಜಯಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ೧೩ ಗುರುವಾರದಲೂ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ವಿರುಪಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ 
ರಾಜಧಾ - 
ನಿಯಲೂ ಸಮಸ್ತವರ್ನ್ವಧರ್ಮಾಶ್ರ ಯಂಗಳನೂ ಪಾಲಿಸಿ ಸುಖಸಂಕತಾ ವಿನೋದದಿಂ 
ರಾಜ್ಯ್ಯೆ - 
ಶ್ವರ್ಯವನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿಹಕಾಲದಲೂ ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಯರ 
ನಿರೂಪದಿ - 
[ow ವಿಠ]1ರಸವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲೂ ಬಾರಕೂರ 
ಹತ್ತುಕೇರಿ 
ಹದಿನಾಜು ಮಂದಿ ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರು ಯೆಳುನೂಖಯೆಪ್ಪತ್ತೇಳು ಯೆಳ"ಮೆ [ವೊಳಗಾದ] 
ನಖರ ಹೆಂಜಮಾನದ 
ಸಮಸ್ತಹಲರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಯೆರಡು for, . ಬಿ]ನ ಬಳಿಯವರೂ ಮೂಡಿಲರೂ 
ನಿಡುಂಬರರೂ . Gendw 
. RRID ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟಿ . . . - ಯೆಪ್ಪತ್ತೆರಡೆಳಮೆ ವೊಳಗಾದ 
ಸಮಸ್ತಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಜರಿಗೆ ಬ- 
ರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ F, ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಿಡುಂಬೂರರು (ವೊ]ಡೆಲೂರ 
ಗಡಿಯಲೂ ಆ . . . . ೬ ೬ 
ದಲಿ ಯೆರಡು ಪಕ್ಕದ ಬಳಿಯೂ ನಿಡುಂಬೂರರು . . . . - ಆದ! "ಅ]ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತುಕೇರಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಕ- 
ಟ್ಟಳೆಯವರೂ ನಿಡುಂಬೂರರನೂ ವೊಡೆಊರ Gow ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರು ಸಂತೈಸಿದರಾಗಿ 
ಯೀ ಸ- 
ಮಸ್ತರೂ ವೊಪ್ಪಿ ಮಾಡಿದ ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಿನ ಕಟಳೆಯ ವಿವರ | ವೊಡೆಊರ 
ಚತುಸಿಮೆಯ ವಿ[ಪ"]ರ i ಹ- 
ರವರಿಯ [ಗೋ]ಳಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಬೆಂಗರೆಯಿಂದೆಂ 
ಮೂಡಲು ಯೆತ್ತು 
(ನಡ]ವಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಮತ್ತಂ ಅಣಿವೆಯ ಗಡಿ ಗುಡ್ಡುಗಲ್ಲಿಂದಂ 
ತೆಂಕಲು ಭೂತ - 


18 


20 


27 


32 
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ಪಾಂಡ್ಯನ ಜತಿಗಲ್ಲಿಂ ಬಡಗಲು ಯೀ ಗಡಿಯಿಂದಂ ವೊಳಗೆ ಮೂಡಿಲರಿಗೆ 
ನಿಡುಂಬೂರರಿಗೆ 


[ಅಣು]ವರು ಬಲ್ಲಾಳುಗಳಿಗೆ [ಆವ]ಸೀಮೆ ಸಂಮಂಧವಿಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಯ 
ಬಳಿತಳಂಕುಳ ಬಳಿ 


ಆರಿಯಬಳಿ ಯಿ ಮೂಖ ಬಳಿ ಮೂಡಿಲಪ[ಖ]ದ ವೊಳಗೆ ನಿಡುಂಬುರ ಪ[ಖ]ದ 
ವೊಳಗೆ .. 


veda ಬಳಿ![ಹ]೦ಗುಳ ಬಳಿ ಯೀ ಯೆರಡು ಬಳಿ ಸಹ[ವಾ]ಗಿ ಆಯಿದು ಬಳಿಯವರೂ 
ನೆತಿಯಲಿ . 


ಕೆಯಸಟ್ಟಿದ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಯೀ ವೊಡೆಊರ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯಲಿ ಯಿರಬಾರದು! 
2. ಯದೊಳಗೆ 


ಜ್‌ ಕದಯೂ ಮೂರು ಬಳಿಯ[ಉ]ಳವರು ಮನೆಯಕಟ್ಟಿದರೆ | ನಿಡುಂಬುರ 
[ಪ]ಕ್ಕದ ಯೆರಡು[ಬ] - 


ಳಿ ಮನೆಯಕಟಿದರೆ ನಿಡುಂಬುರ ಪಕ್ಕದ ಯೆರದು ಯೆರಡು ಬಳಿಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿ ದರೆ! 
ಮೂಡಿಲ[ಪ]ಕ ದ [ಮೂ] 


[Av] ಬಳಿಮನೆಯ ವ .... ರು ಯಾಊರ ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲಾಳಿಗೆ ಬಿಟು 
id atta ge ಬಳಿಟೆಗೆ 29 ಬರತ 
ಡಿ ಬಿ[ಲ್ಲ]ಗುಡ್ಡೆ ನಿಡುಂಬೂರು ಯೊ maejan] ಕೂ ..... ತೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲವರು 


ಯೆಲೆಯಂ ಬಿತ್ತಿ . . ಸಲ್ಲದು | 


obe ಯೆಂಬಿಲಿಯೆ ಬೆಳ[ತ]ತಿಗೆಯೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳದೆ ಜೋಳಸಲ್ಲದು | ಯಿ 
ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣಂಗೆ (ವೊ - 


ಡೆ ಊರ ees: ಸೆಟಿಕಾರರೊಳಗೆ 


ಭೇಷ್‌ ಷ್ಟ ಆಯಿದು ಬಳಿಯ [ಜ]ನಹೊಕ್ಕು 
ಬಳಸಿದರೆ ಆ . 


WH ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅ ಸಾವಿರದಯಿಂನೂಜು ಹೊಂನು ತೆತುಬಹ .. [ಯೆ]ಪ್ಪತ್ತೆರಡಹೊಳಗೆ 
ಆರೊಬ್ಬರು 


ತಪ್ಪಿ . ಬಳೆ ಭಿಯಹೊಕ್ತು ಬಳಸಿದರೆ ಅವರ ಹುಯಿಲ ಹತ್ತುಕೇರಿ...... ವೊಲೆಯ 


ರು d» ಕಟ್ಟಳೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತುಕೇರಿಯ . 
2 ದಿಕ್ಕಿನ ಬಳಿ 


ಮೂಡಿಲರು ನಿಡುಂಬುರರು ಆಉವತ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳು (ವೊಡೆ]ಊರ ಹಲರು 
ಸೆಟ್ಟೆಕಾಅರು ಸಹಿತವಾಗಿ 


ಬರಸಿನಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯೂ ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಿಗಳಾರು ತಪ್ಪಿಜವರು ವರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರದ - 


ಯಿಂನೂರು ಕವಿಲೆಯ ವಧಿಸಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಯಿ ಶಾಸನ ಪ ಪ್ರಮಾಣಿಗೆ 
ಬಾರಕೂರು ಹತ್ತುಕೇರಿ 


40 
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ಹದಿನಾಜುಮಂದಿ ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರು ಯಳುನೂಅ blok) ತಳದ ಪೊಳಗಾದ ನಖರ 
ಹ೦ಜಮಾನದ ಸ- 


ಮಸ್ತಹಲರ ವೊಪ್ಪ ಶ್ರಿನಾರಾಯಣದೇವರು ಮೂಡಿಲರವೊಪ್ಪ ನಿಡುಬರರ 


wes, ಯೆರಡು ಪಕ್ಕದ ದಿಕ್ಕಿನ ಬಳಿ . . ತೊರೆ ಸಮಸ್ತಂರ ವೊಪ್ಪ ಆರುವರು 
ಒಬ 


ಲ್ಲಾಳುಗಳ ವೊಪ್ಪ ಪೊಡೆಊರ ಆಅಣುವರು ಯೆಲ್ಲಾ ತೆರದ .... 
E E ಸೆಟ್ಟಿಕಾರರ ವೊಪ್ಪ 1... . . ಎ. n 


E ತ ಪ ಬ Se ceo ಬ. ಇಟ ದ ಟಜ ಜಟ m, 824, 


No. 847 
(A. R. No. 580 of 1929-30) 


CHokKápL, (near Yénagudde) Unter TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prêkara of Mahalinge$vara temple 


Virüpüksha, 1474 A.D. 


This is dated Saka 1396 (expired, 1397 current) Jaya, Chaitra su. 
13, Thursday corresponding to 1474 A.D, March 3f. 


The record registers an agreement as in No. 146, above and 
details the annulment of certain privileges till then enjoyed by some 
members of both the parties. Hariyappa-senabova wrote the record. 


pai 


5-1—17a 


Text 
26, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ [Ul ಶ್ರಿ ಸರಸ್ವತ್ಛ್ಯ್ಯೆ ನಮಃ ಗ್‌] ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ 
ನಮಃ 1 ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ JIRO - 
ಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ (ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ | HAM, ಜಯಾಭ್ಯದ - 
[ಯ ತಕ ವರುಷ ೧೩೯೬ ಸಂದು ಯೇಳನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಚಯಿತ, ಶುದ್ದ ೧೩ಗುಲು ಶೀಮನ್ಮ - 

Y > a 

ಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜಯ ನಗರಿಯ ರಾಜದಾ - 
ನಿಯಲೂ ಸೆಮಸ್ತವರ್ನ್ವಧರ್ಮಾಶ್ರ ಮಂಗಳನು ವಾಲಿಸಿ ಸುಖಸಂಕಭಾವಿಹೋದದಿಂ 
ರಾಜ್ಯ ಆಯಿಶ್ಚರ್ಯವನು 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಿಹಕಾಲದಲೂ ಲೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ವಿಠತರಸವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾ- 
ಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲೂ ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತುಕೇರಿ ಹದಿನಾಜುಮಂದಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾಣು 
ಯೆಳುನೂಅ ಯೆಪ್ಪ - 


10 


11 


14 - 


16 


17 


18 


21 
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. ತೇಳೆಳಮೆ ವೊಳಗಾದ ನಖರಹಂಜಮಾನದ ಸಮಗ್ರ Jae ಎ ಮುಂದಿಟು ಯೆರಡು 


ಪಖ ದಿಕಿನ ಬಳಿಯವರೂ ಮೂಡಿ] - 


ಲರು ನಿಡುಂಬುರರು. ಅಣುವರು ಬಲ್ಲಾಳುಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಬಾಳ 
eno ಪತ್ರ ಕಟ್ಟಳೆ 


ವೊಳಗಾದ ಸಮಸ್ತಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಆರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ 
ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಿಡುಂಬೂರ - 


ರು ವೊಡಊರ ಗಡಿಯಲೂ ane EN noo ಯೆರಡು ಪಕದ ಬಳಿಉ 
ನಿಡುಂಬುರರು ಕೂಡಿಕಟ್ಟಿದು . ರಸ - 


ಉಮಲೆ[ಹ] . . . ಯಿ ಸಮಸ್ತ ಕಟಿಳೆಯವರು ನಿಡುಂಬುರರನು ವೊಡೆಊರ 
BOA TOS 


ಸಂತಯಿಸಿದರಾಗಿ ಯಿ ಸಮಸ್ತರೂ ವೊಪ್ಪಿ ಮಾಡಿದ ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಚ್‌ ಕಟಳೆಯ 
ವಿವರ ವೊಡೆಊರ ಚತು - 


ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಹರವರಿಯ ಗೋಳಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು [ಹೊಳೆ]ಯಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು ಬೆಂಗರೆಯಿಂದಂ 


ಮೂಡಲು ಯೆತ್ತುನಡವ ಹೆದಾರಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು [ಮ]ತಂ , ಆಣುವೆಯ 
ಗಡಿಗುಡಗಲಿಂದಂ Soren 


ಭೂತಪಾಂಡ್ಯನ ಜ[ತಿ]ಕಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಯೀ ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಮೂಡಿಲರಿಗೆ 
ನಿಡು೦ಬುರರಿಗೆ eens - 


ರು ಬಲ್ಲಾಳುಗಳಿಗೆ [ತ]ಮ ಸೀಮೆ ಸಂಮಂಧವಿಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಯಬಳಿ ತಳಂಕುಳ 
ಬಳಿ ಆರಿಯ[ಬ]ಳಿ ಯಿ ಮೂಲಅಬಳಿ ಮೂ - 


ಡಿಲಪಖದವೊಳಗೆ ನಿಡುಂಬುರ ಪಖದವೊಳಗೆ [ಕೊ]ಂಡಾತನಬಳಿ ಹಂಗುಳಬಳಿ 
ಯಿ ಯೆರಡು ಬಳಿಸಹವಾಗಿ ಆ- 


ಮಿದು ಬಳಿಯವರು ನೆತಿಯಲಿ ಬೆಂಗೆರೆಯಕಟದ ಗಂಡುಮಕ(ಳು] ವೊಡೆಊರ 
DAL BHC ಯಿ - 

ರಬಾರದು ಆಗಳಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಮೂಡಿಲಪಖದ den ಬಳಿಉಳವರು 

[ಮ]ನೆಯ ಕಟಿದ - 


d ನಿಡುಂಬುರಪಖದ ಯೆರಡು ಬಳಿಯವರು ಮನೆಯ. ಮೂಖಜೆ[ವ]ರು ನಿಡುಂಬುರ 
[ಪಖದ] ಯೆರಡು 


ಬಳಿಮನೆಯಕಟೆದರೆ ಮೂಡಿಲಪಖದ ಮೂಲ ಬಳಿಯವರು ಮನೆಯ sesso 
ಪೊಡೆಊರ [ಗ] - 


ಡಿಯೊಳಗೆ ಮೂಡಿಲರು ನಿಡುಂಬುರರು wench ಬಲಾಳುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುಸಲ್ಲದು 
ಅಣಿಕುಡಿಸಲ್ಲದು ಸಾ- 


ಲವಕೊಳಸಲದು ಬಾಳಲಅ[ದಿ] ಆಉಜವಾಗವ ಯಿರಿಸ ಸಲ್ಲದು ಮೂಲವ 
ಕೊಡಸಲ್ಲದು ಕುರುವಳ ಕೂಡಸಲ್ಲದಯ 


27 


29 


31 


35 
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ಬಂಟಗೆ ಜೋಳಸಲದು ಯಿ ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣಿಗೆ ವೊಡೆಊರ enu 
ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರ ವೊಳಗೆ ತಪಿದರೆ 


ಆಯಿದು ಬಳಿಯ ಹೊಕು ಬಳಸಿ "s ತಪ್ಪಿದ Rb} 265 Ronan ಯಿಂನೂಂ 
&[s] ಹೊಂನು ತೆತು . l 


ನಂಮ ಕೂಟಕೆ ಬಹ[ರು] ಯಿಪ್ಪತ್ತಯೆರಡರ ವೊಳಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿ 
ಆಯ್ಯಬಳಿಯ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸಿದ - 


ರೆ ಅವರ . . [ಕೆಯ್ಯಲಿ ಹತ್ತುಕೇರಿಗೆ.,. .. ವೊಲೆಯ[ಮು]ಜೆಸ್ಸುವರು : 
: ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕವಾ!ಗಿ] ನ- 


[ಡವ]ಂತಾಗಿ ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತುಳೇರಿ ಯೆರಡು ಪಖ ದಿಕಿನಬಳಿ ಮೂಡಿಲರು 
ನಿಡುಂಬುರರು ಅವರು ಬ- 


ಲ್ಲಾಳುಗಳು ವೊಡೆೇಊರ ಹಲರು ಸೆಟಿಕಾಅರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬರಸಿನಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ಯಿ ಶಾಸನ ಪ್ರ[ಮಾ] - 


ಣೆಗೆ ಆಗ[ರು।ತಪಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರದ chodsen ಕವಿಲೆಯ 
ವಧಿಸಿದ ದೋಪಕೆ ಹೋಹ - 


ರು ಯಿ ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣಿಗೆ ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತು ಕೇರಿ ಹದಿನಾಖಮಂದಿ 
ನೆಟಿಕಾಜರು iren ಯೆ - 


ಪೃತ್ತೆಳಮೆ ವೊಳಗಾದ 


ನಖರಹಂಜಮಾನದ ಸಮಸ್ತಹಲರ ವೊಪ್ಪ ಶೀ 
ಸಾರಾಯಣದೇವರು ಆ ಊ- 


~ 


ರೊಳಗೆಯೆಅ . . . ಗೆ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಯೆರಡರ ಉಪಚಾರವನು ಆಖುವರು ಸೆಟಿಕಾಅರಿಗೆ 


ಸೊ- 


ಟ್ಟು. . ವರು ಆರುವಾರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಕ[ಯೆಅ]ಡ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳುವರು ಕೊಡದೆ 
ಯಿದ್ದರ ab ಟ್ರುಕೆಟ್ಟುನ- 

.. RHA) ಅಂತರ ಆರುವಾರ ಯೀ ಊರೊಳಗೆ ಸಲ್ಲದು ಮೂಡಿಲರ Hed, 
ಸಿದ್ದಾ - 


. ರರ ವೊಪ್ಪ ಆಣವರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅರ ವೊಪ್ಪ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಹಲರವೊಪ್ಪ 


ಶ್ರಿ ವಿನಾಯಕದೇವರು | ತು[ಗು।ಮಾದೇವಿ | ವೀರಭದ್ರ ದೇವರು | [ಯಿಂ ತಪ್ಪದ] 
[ನಾರಾಯಣ ದೇವರು | ಆವರು ಬಲಾಳುಗಳ ಪಪ್ಪ | ಯೆರಡು ಪಖದಿಕಿನ 
ಬಳಿಹೊ . . 

... ದೆ ಸಮಸ್ತರ ವೊಪ್ಪ ಹರಿಯಪ್ಪ ಸೇನಬೋವನ ಬರಹ ಸುಭಮಸ್ತು ಮಂಗಳ 
ಮಹಾ - 


ತೀ. 3e X 
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No. 148 
(A. R. No. 528 of 1929-30) 


ULLALA, MANGALORE TALUK, SourH KANARA DISTRICT 


Slab set up in front of the dilapidated Hanuman temple in the old fort 


Virūpāksha, 1474 A.D. 


This badly damaged record is dated Saka 1396, Jaya, Simha 15, 
Sunday corresponding to 1474 A.D, August 14. 


It seems to register a gift of land (7) by the hamjamana under 
certain conditions It states that Vitharasa-odeya was governing Mangalüru- 
Barakiiru-rajya under orders of mahd-pradhana Simganna-danayka. 


on Q A 


TEXT 


ಶುಭಮಸ್ತು [I] ನಮಸ್ತುಂಗ 3025,02 ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [|] ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
dnos - 


ರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ | RAX, ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಸಖವರು - 


ಸ ೧೩೯೬ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ [ಜ]ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಿಂಹಮಾಸ[೧೫]ನೆಯ 
ಆದಿವಾ - 


ರದಲು ಶೀಮನ್ಮಹಾ ೬ ೬ ೬3 ವೀರಪ ತಾಪ ಪ.ಹುಢ 
e e ೬ 
ತ್ರ್ರಿವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾ . ....... AU ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢ - 

5 x 9 t 
ರಾಗಿ ಚಿತ್ತೆ ಸುತಿರಲು Oe a aa Ma ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ಸಿಂಗಣ್ನದಣ್ನಾಯ್ಕ 
EN tan DNE 2 ತಿರಲು [ಅ*]ವರ ನಿರೂಪದಿಂದ 


[ವಿ]ತರಸ ಒಡೆಯರು ಮಂಗಲೂರು ಬಾರಕೂರು ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತ 
NOS 


ಕಾಲದಲಿ ಬೊ೦ . .... . ೬. ಕೊಠಾರದಿಂದ ಬ[ಡಗ] ಕೂಡಿಯಿಂದ go 
TOS ಹಂಜಮಾನದ ..:.... ಶಾಸನದಕ್ರ ಪುರ ಇರೂ new ws 
ಸುಂಕ ಆಚಾರ ಉಪ[ಹಾರ] . . . , ನೂನವನು 

Pi NND ದೋ- 
ಣಿಗ[ಳಗನು .. . .. ಬಿಟ್ಟಿಯ ಹಿಡಿಯ ಸಲ್ಲದು ನವಗೆ ನಿಂಮೊಳಗನ್ಯಾಯ 
ವಮಾಡಿದ ....... ಆಂಗಡಿ . . . ಹಂಜಮಾನದ . . . ವರು 
ಸ(ಹಿ]ತಾಗಿಮಾಗಿ ...... ಬಾಳಿಬಹರು wee - 


ದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಿರವಾಗಿ ನಿಂಮ ಸಂತಾನ ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಳ[ಬಹ]ರಿ . 


17 
18 


27 


29 
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TA ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿಲಾಶಾಸನದ ಪ್ರ ಮಾನ ....... ದ ಮನುಷ್ಯರು RT 
[ದ]ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಯ ಹಿಡಿಯಸಲ್ಲದು . . . . ಕೋಟೆಯಿಂದ ತೆಂಕಳಸೀಮೆ . ಬಾ- 
.. V ಹಂಜಮಾನದವರಿಗೆ . . Dey... RO ಮನುಶ್ಯರು ; ಸಚ್ಚರಿತ 


. . ಗೆಯ ಸಲ್ಲದು ಮುಟ್ಟುಗೊಳ ಹಿಡಿಯಸಲ್ಲದು [ನುಡಿಯ ಕಟ್ಟ ಸಲ್ಲದು 
ಹಂಜಮ - 


ನದವರು ಕರಯಿಸಿ ವಿಚಾ[ರ”] ಮುಂತಾಗಿ ಆದಡೆ ಯಿಕಿಸಿ..... . ದತಿಗ 


ಆ ಗತಿವಮಾಡಿ ದರಾಗತದಲಿ .. ಉಸಿತದಲಿ ಬಾಳಿಸಿ ಒಹೆಉ ಯೆಂದು ಬ 


ರಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಿದ ಆರು ತಪ್ಪಬಾರದು ತಪ್ಪಿದವರು [ತ]ಂಮದೈವ 
ಗು[ರು] - 
ವಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವರು ಯಿದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದವರು[ತಂ]ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗೆ ತಪ್ಪಿದವರು ಯಿ 


ಶಾಸನದ ವಕಣಿಗೆ ಆರು ಒಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿದವ!ರು] ವಾರಣಾಸಿಯದಲಿ ಸಾವಿರ 
ಕಪಿಲೆಯ 


ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಯಿ ಶಾಸನ[ದ] ವಕ್ಕಣೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಪಾಲಿಸಿದವರು 
ವಾರ - à 


ಹಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ!ವ]ನೈ ದವರು ಸುಭಮಸ್ತು 
ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೊ ದಾನಾಭ್ರೆ ಯೋನು ಪಾಲನಂ") ದಾನಾಶ್ವರ್ಗ್ಗ 
ಮವಾಪ್ಲೊತಿ ದಾನಾ 

ದಚ್ಚುತಂಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರೆ KAREWA 
ತ[ಹ”]ಸ್ರಾ 


ಣಿ ವಿಪಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿ || ಸುಭಮಸ್ತು ॥ ಹೀ ಶೀ ಶೀ 
9 m" e rA ಮಡಿ 


No. 149 
(A. R. No. 361 of 1930-31 


KANYANA, COONDAPOOR TALUK. SourH Kanara DISTRICT 


Slab set up in a field called devasva 
Virüpáksha, 1476 A.D. 


This badly damaged record is dated Saka 1398, Dujrmukhbal, 
Bhüdrapada $u.2, Wednesday corresponding to 1476 AD. August 21 


It seems to register certain gifts for woship and offferings in the 
temple of Mahadéva Basarüru (?) by mahapradhana Vitharasa-odeya 
who was governing Báraküru-rajya. All other details are lost. 
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TEXT 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಯೇ ನಮಃ ತ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯ್ಯ ನಮಃ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು 


m 


2 [ನಮ]ಸ್ತುಂಗ 292509 ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂ - 
ಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ | AAX ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಸ ೧೩೯೮ 


ವಂ 

ನೆಯ Sse - 

4 ಮಾನದು ... ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ೨ ಬುಧವಾರದಲು 26, 
ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾ - 

5 ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜಯ - 

6 BIN). . ಸಿಹಾಸನದಲು ಸುಕಸಂಕಥಾವಿರೋದದಿಂ ಸಕಳವರ್ನ್ನಾಶ್ರ ಮಂಗಳನು 
ಪ - 
-— 


ತಿ ಪಾಲಿಸುತಿಹ ಕಾಲದಲು ಆ ವಿಠರಸ ಬಡೆಯರು ಬಾರ - 


ಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿಹ ಕಾಲದಲು ಆ ವಿಠರಸ ಒಡೆಯರು ಬಸು 


se ೨ © 444444 


9 ತೀ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮ್ಮಕೃ . . . . ಕೊಟ್ಟ Bem .... 
e l9 e 

10 . ವೆಂತೆಂದರೆ ಆ ವಿಠರಸ ಒಡೆಯರು [ಪ] . . ಕೇರಿಯ . . ಶ್ವರದ ತ್ರೀ 
ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ., ,. , , . , 

11 .ದು ಮೂವತ್ತು ದಿನದ sed ನಯಿವೇದ್ಯ ಜ್‌ ಚಚ 

2 .. ಕೈ ನಡವಂತ......... 


13 [sese 


೫೨ ೨9 t 9೨ 9೨ t £5 9 


No. 150 
(A. R. No. 272 of 1931-32) 
HOSALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying in the Jogi-mandapa at Chaulikéri 
Virupaksha, 1477 A.D. 

This record is dated Saka 1399 (Saka 1400 current) Hévalambi, 
Chaitra Su. 1, (Sunday), corresponding to 1477 A.D, March 16. 

It registers a gift of money (and paddy ?) to the temple of 
Bhairavadéva built by Ayivara [Kotinatha] - setti, son-in-law of Birana- 
setti in the matha of Anupamanitha-vodeya, for offerings and burning 
a perpetual lamp therein, by three sertis whose names, however, are 
not clear. It startes that Pandaridéva-cdeya, son of [Vithappa]-Vodeya, 
was governing Barakuru-rajya under the orders of Singana-danayaka 
who is stated to have been governing the country at the instance of 
the king. 


The rest of the record is completly damaged 


T 
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TexT 
ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇಂ ನಮಃ ಶೀ ಗುರುಭೊಳ್ಳಿಂ ನಮಃ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು. [M ನಮಸ್ತುಲಗ, ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾ- DR 


ರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ FeSO 
೧೩೯೯ [ಸಂದು] 


ಸಾವಿರದ ನಾನೂಅನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಹೇವಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ಸು 
oll [ಆ] ತ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾ- 


ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ [ವಿರು]ಪಾಕ್ಷ' ಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜಯನಗ- 

ರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲು ಸಮಸ್ತ ವರ್ಮ ಧಮ್ಮಾ EZ, ಮಂಗಳನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತ 
ಸುಖಸಂಕಥಾ [ವಿನೋ] - 

ದದಿಂದಿರುತ್ತಿಹಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಸಿ[ಂ]ಗಣಾದ[ಯ]ಕರ 
ರಾಜ್ಯ[ವನಾ] - 


ಳುವ ಕಾಲದಲಿ ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಮಹಾರಾಯರ ಹಸಿಂಗಣದಣಾ[ಯ"]ಕರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
[ವಿಠಪ್ಪ] 


ಒಡೆಯರ ಕುಮಾರ ಪಂಡರಿದೇವ ಒಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರು ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ 
ಕಾಲದಲಿ ಚೌಳಿಯಕೇ[ರಿ] - 


ಕೆಲ್ಲಂಗೆರೆಯ ಯೂಶಾನ್ಯದ ದಿಕಿನಲು ಆಯಿವರು ಹಲರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅನುಪಮ- 
ನಾಥ ವೊಡೆಯರ ಮಠದ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಲೆ . .. . ಮುಸೆಟ್ಟಿ ಯ 

. . ಆಖವರ [ಬೀ]ರಣಸೆಟ್ಟಿಯರ ಅಳಿಯ ಅಯಿವರ[ಣೋಟಿನಾಥ] ಸೆ - 
ಟ್ರಿಯರು ತಾವುಕಟ್ಟಿಸಿದ ಭಯಿರವದೇವರ ದೇವಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಭಯಿರವದೇವರಿ 
ಗೆ ಅಮ್ರತಪಡಿ ನಂದಾದೀಪ್ತಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳೆಯ ಅಕ್ಕಿಯ ವಿವರ ಆಯಿವರ . . 


.. ಅಮಳಮಗ ಆಯಿವರ . . ಸೆಟಿ ಆತನ ಕೆಯ . . ಮಗಳು ಗಣಸೆಟ್ಟ 
ಅತನ ಕಿಚೆಯ ತಾಯಮಗ . . ಸೆಟ್ಟಿಯಿ ಮೂವರು . . . . 


ವ ಕಾಟಿ ಗ ೧೦೦ ಆಕ್ಷರದಲು NEEM ಹೊಂನು ಯೀ ಹೊಂನಿ . . . . [na] 
ಪತಿ ವ ೧ ಕಲ... 
, . . . ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯ [ಮಾನಂ] . . ಮೂಲದ . . . . - » * 


. ಯಲೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು . . ಎ... ee nn 


"xxv ಬ E 
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No. 181 
(A. R. No. 250 of 1931-32) 


HANEHALLI (same as Müdakéri) Upipi TALUK, 
SourH Kanara DISTRICT 


Slab lying near the image of Gaņēśa in the first enclosure of the 
Somanatha temple 


Virüpàksha, 1486 A.D. 
This is dated Saka 14017] (expired), Paràbhava, Karttika Su. 1, 
(Saturday), corresponding to 1486 A.D. October 28. 
It registers a grant of income from taxes like the salt tax, 


sdladere etc, to the god Müruk&riya Sémanathadéva by Virupaksha- 
odeya. The record is damaged. 


Text 


Tm 


ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ನಿರ್ವಿಘ್ಯಮಸ್ತು [I] ನಮಸ್ತುಂಗ - 
2 ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮು - 
ಆ D ó 
3  ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ || RAK, ಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ BF - 
4 


ವರುಷ ೧೪೦[೭] ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ [ಪಾ]ರಾಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ BO 
[ಸಾ]ಉ X ಮ- 


5  ದಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ನರ ಶೀ, ವೀರಪ ತಾಪ ವಿರುಪಾಕ್‌ ರಾಯರು ವಿಜ - 
~ so I 3 ಹ 
6 ಯನಾಗರಿಯ ಸಿಂಹಾ[ಸನ*ದಲು ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುವ[ಲಿ] ಅವರ 


ನಿರೂಪದಿಂದ 
WI mew ಚತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಒಡೆಯರು ಮೂಜುಕೇ[ರಿ]ಯ X, ಸೋಮನಾಥ ದೇವ- 
Bo. UBI ಸಜ ಸ Sua ಉಪ್ಪಿನ [ಆಕರ] - 


9 ದ ಸಾಲದೆಟೆ ನಿರುವದಾಯ ಸುಂಕವನು ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟೆಉ ಯಿ [ದಾ]- 


10 ನ ಯಾ[ಸೂರ್ಯಗ] ಚಂದ್ರಾ, ರ್ಕಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ಮೂಜುಕೇರಿಯ Bow ಪಾರುಪ[ತ್ಯ] 
11 


No. 158 
(A. R. No. 278 of 1931-32) 
HosALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab in the house of Subbaraya Bhatta near the Vinayaka temple 
Virtipaksha, 1494 A.D. 


This record registers gifts of lands after purchase and income 
from land-taxes, for the chhatra (feeding house) of the matha attached 
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to the temple of Vinayakadéva of Kellamgere at Chauliyakeri by 
Mabalasetti, on the occasion of a lunar ecplise, when Pandaridéva- 
vodeya was governing Barakiiru-rajya under the command of the 
king and Singana-danayaka. 


It is dated Saka 1416 (1417 current), Ananda, Karttika ŝu 1, 
Sunday. The details given are irregular, the tithi corresponding to 1494 
AD, October 30 when the weekday was Thursday. In the next year 
ie, Saka 1417, Rakshasa, the rithi fell on sunday, fdt 25, October 18, 
1495 AD. No lunar eclipse occurred in this year before the month of 
Karttika. But there was a solar eclipse in the year Ananda (1494 AD) 
on Monday, September 15 


TEXT 

1 X ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ ಶ್ರಿ ಸರಸ್ವತ್ಯೆೊಂ ನಮಃ] X ಗುರುಭ್ಯೂಂ ನಮಃ 
ನಿರ್ವಿಘ್ಶಮಸ್ತು [*] ನಮ - 

2 Mor ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [I] RAK, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶೆ - 

3 ೪ ವರುಶ ೧೪೧೬ ಸಂದು ಹದಿನೇಳನೆಯವರ್ತಮಾನ ಆನಂದಸಂವಚ್ಛರದ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಯ ಆದಿವಾರದಲೂ X &»o] - 

4 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ X, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಯರು 
ವಿಜಯನಗರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲು 

5  ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಂರ್ನ್ನ ಧರ್ಮಾಶ್ರ ಮಂಗಳನೂ 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಲೂ ಅ ಖಿ. 

6 ರೂಪಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಯರ ಸಿಂಗಂದಣಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಪಂಡರಿದೇವ 
ವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾ - 

7 ಲದಲೂ ಚೌಳಿಯಕೇರಿಯ ಕೆಲ್ಲಂಗೇ೫ಯ ವಿನಾಯಕ ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಮಂಣ ಭಂಡಾರಿಯರ ಮಗ ಚೌಳಿಯಕೇರಿ - 

8 ಯ [nea jeow ಬಳಿಯ ಮಬಳಸೆಟ್ಟಿಯರೂ ಸೊಮೋಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲಿ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯ sem ಮಾಡಿದ 

9 ಮಠದ ಛತ್ರದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತಂದರೆ ಹಂಡೆಟಿನವೊಳಗೆ ಬೆಂಗರೆಯ 
ಬಾಚಣಬಾಸುರಿ ಊರಾಳ - 

10 ರಮಗ ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿಯ ಕಯ್ಯ ಮಾಬಣ ಸೆಟ್ಟಿಯರು ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳಿನ 
ವಿವರ ಮನೆಯ 

11 ಬಾಗಿಲ ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು Wes ಬಾಸುರಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 

QD gou ಊರಾಳರ ತ[ಂ]ಮ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ವಿಠಣಬಾಸುರಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ 


14 


16 


17 


18 


29 
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ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು Ute ಬಾಸುರಿಯಗಡಿಯಿಂದಂ Bore» ಯಿಂರ್ತೀ 
ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಬಿ - 


ತ್ತುವ ಭೂಮಿಹಾನೆ 22 ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಂ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ಬಾಚಣ ಬಾಸುರಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 


ತೆಂಕಲು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬೆಟ್ಟೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಬಡಗಲು ಊರಾಳರ ಗ - 


ಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯೊಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಯಿದರ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ ಹಾನೆ 
೩೨ ಗದ್ದೆ ಯೊ ಯೆ - 


ರಡು ಠೀಊಕೂಡಿ ಮುಡೆ ೧! [೬]ಗದೆ ಯೂ ತಳವಿಗೆ ಬಂದಕೆಜೆ ವೊಂದು 
ಸಹಿತಊ ಬಾಳಿಗೆ ಗೇಣಿ ಪ್ರ ತಿವರುಷ 


೧ vo ತೇಖಸಹವಾಗಿ ಆಕ್ಕಿ ಮುಡಿ [o]ell ಮತ್ತಂ ಆಯಿರೋಡಿಯ ವೊಳಗೆ 
ಆಲಸೆಯ ಬೆಟ್ಟನಲೂ ಗೋ[ವೆ]ಯ ' 


ಮಾದಣಹೆಬಾರನ . . . ದುಗಪೀರಣ ಹೆಬಾರನ ಮೂಲ Moco ಸೆಟಿಯರ 
ಆರುವೊಕ ಮೂಲಾದಿಯ ' 


ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು [ಹ]ಕ್ಕ . ದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 
ಕೆಜೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತಂಮ ಗ - "E 


ಡಿಯಿಂದಂ ನಾರಾಯಣ ಹೆಬ್ಬಾರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡೆಗಲು ಪಡುವಲು ಆರಿಯರ . 
ಸೋಮದೇವನ ಗಡಿಯಿಂ - 


ದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ನಾರಾಯಣ ಹೆಬ್ಬಾರನ ಮಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 
ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ 


ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ [ನಾಘಂ]ಡುಗದಲು ಮುಡಿ ೬॥ ಗದ್ದೆಯಿಂ ುಗ್ಗಿ]ದಗದೆ 
ಮೂವತ್ತ ಆಯಿದು ಹಾನೆ ಸಹ... 


ಯಾಬಾಳ ಆರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯಾ!ಗಿ]ರ್ದ್ದು [ಬಿಟ್ಟ] ಗ ೪೦೦ ಆಕ್ಷಾರದಲು 
ನಾನೂಜು ...... ಗೇಣಿ 


ಪ್ರ ತಿವರುಪ ೧೦೦ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ ೨ ಗ ಮತ್ತಂ ಹಗರಿ]ಬೆಟಿನ ವೊಳಗೆ ನಾರಣ 
ಬಾಸುರಿಯ ಮಗ ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿ - 


ಯ ಮೂಲ ಮಾಚಣಸೆಟಿಯರ ಆರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯ ಬಾಳಿನ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ 
ಖವರ ಮೂಡಲು ಕರ್ತರ ಹೆ - 


[ಬಾರ]ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಮೆ[ಬೆ]ಯ ಆಬ್ಬೆಯ 
D, = ಬಾಸುರಿಯ ಗಡಿಯಿಂ - 


ದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕ್ರ = ಬಾಸುರಿಯ ಹಂದೆಯರಿ . ನ ಆರುವಾರದಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಮೂಡಲು [ಬಡ] - 


ಗಲು ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ ಹಾನೆ 


32 


35 


37 


39 


41 


42 


43 


45 
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[e] ಗದ್ದೆ ಗ್ರಾ ಮಿಣಿ ಕಾ[ರೆಂ]ತರ ಕಯ್ಯಲೂ ಬೆಲೆಯಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ [ಕಾ]ಹು 
ಮುಡಿ[೫] was ೧೩ ಯಿ[ಪ್ಪ]ನೂ ಬಿಡಾ- 

ರುವಾರುವಾಗಿ . . . . . . ೦ದಲು ಪರಿವರ್ತ್ರನಕ್ಕೆ ಸಲುವಾ ದೊಡ್ಡವರಹ ಗ 
9o ಯಾ ಬಾಳಮೇಲೆ ಮೂಲಾದಿ- 


ಯಾಗಿ ಕೊಂಡದು ವರಹ ಗ [ola ಉಭಯಂ ವರಹ ಗ ೫೩ ಆಕ್ಷರದಲೂ 
ಆಯಿವತ್ತಮೂಜ ವರಹ ಯೂ [us]- 

ಳ ಮೇಲೆ ನಡಪ . ರು ಪ್ರತಿ BOW ೧ ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ell ಯೂ ತಳದ [ಮೊಳೆ 
DJA ಅರಿಯೆತ್ತಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಲ ಮೂ- 

ಲಾದಿಯ ಬರಿಯ ನಡಸಿಕೊಡೋದಕ್ಕಂ [ಅ]ಂಹೊಣ ಬಾಚಣ ಬಾಸುರಿಯ ಮಗ 
ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿ ಯೊ ಮೂಲಾದಿಯ 

ಮುಡಿ ಆಕ್ಸಿ ಮು OO [ಸಿಕಿದರೆ ಯಿ ಬಾಳನು ಕಾಹನು ಮೂಲವ ಯೆತಿಸಿ ಕೊಡುವ 
ಸಂಕರ ಬಾಸಿರಿ ಗ್ರಾ ಮಿಣಿ ಕಾಹು- 

ವರಿಗೆ [ಕರದರ] ನಾಲ್ಕುಹಣವ ತತ್ತು ಬಾಳುವದು ಮತ್ತಂ Qe ಬಾಳಮೇಲೂ 
ಕಾಹಿನ ಮೇಲೂ ಕೊಟ್ಟಹೊಂನಿಗೆ ಯೀ ಮೂವ- 

ತ್ತು ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯ[ದ]ತ್ರಿ ಆಕ್ಕಿನಿಕ್ಕ[ವರಿಗೆ] ಮೆಯಿ[ಸಾ|ಲವಾಗಿ ನಾರಣಬಾಸಿರಿಯ 
ಊರಾಳ ಸಂಕರ ಬಾಸಿರಿ ಕೊಡು- 

ವ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ [೨]ಂ ಅದಕ್ಕೆ ಆದಆಖಕೆಯ . . .. ಬಾಚಣ ಬಾಸಿರಿಯ ಮಗ 
ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿ ಯೀ ಬಾಳ[ಮೆಚಿ]ಸುವ 

- - ಅಕ್ಕಿ ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಮುಡ ಆಕ್ಮಿಯ ತೆತ್ತು ಬಾಳ . . .. ಆಯಿರೋಡಿಯ ಗಾ 
. ೦ದ ಮಾದಣ ಹೆಬಾರನ GIO. . 

ವಿಠಣಹೆಬಾರನ ಕಯ್ಯ ಆರುವಾರಮೂಲಾದಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳಿ 
ಆದಹೊಣೆ . ತ್ರದ ಮಾಧವ ಹೆಬ್ಬಾ- 


OS ಮಗ . . . ಬಾಚಣಹೆಬಾರ . . . ಹೆಬಾರನ ಕಟ್ಟಿನ ತೆಂಕ .... ಗೇಶ್ವರದ 
ವೊಳಗೆ 

T ub dies ಸಂಕರ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಕಯ್ಯ[ಲೂ] ಮಾಚಣ ಸೆಟ್ಟಿಯರು ಬಿಡಾರುವಾರ 
ಮೂ- 

ಲಾದಿ .... ಕೊಂಡಬಾಳಿನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ge 2 cae ets ಗೆಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು ತೆಂ- 


xe» ಹೆಗ[ಡೆ1ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಆಯ್ಯಪ್ಪನ ಗಡಿಯಿಂ . . . ಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂದ೦ . .. . ೬ 

ಯ್ಯನ naofa] ಸಿದ್ಧನಾಥ ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಸಂಕರಸೆಟ್ಟೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು . . 

.. ಗಡಿಯಿಂದ೦ .....- ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ 
ನಾಘಂಡುಗದಲು ಮು- 
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Reverse 


ಡೆ ೫ ಯೂ ಆಯಿದು ಮೂಡೆಗಡ್ದೆ ಯ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟ ಕಡೆ... ದರು 
ಬಾರಕೂರ ಪರಿವರ್ತನಕೆ Missi. 


ವಹಗ ೫೦ ಅಕ್ಷರದಲು ಆಯಿವತ್ತು ವರಹ ಯೊವರಹಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರ ತಿವರುಪ [೧]ಕ೦ 
ಅಕ್ಕಿಮು 2 ಮತ್ತಂ ಮೂಲಾದಿಯಾಗಿ ತೆಗದು ಕೊ- 


೦ ಡೆ ವರಹ ೧೨೫ ಯೂ ವರಹಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ ೨ ಉಭಯಂ ಅರುವಾರ ` 
ಮೂಲಾದಿ [ಸಹವಾಗಿ ದೊಡ ವರಹ ಗ ೭೫ ಬಡ್ಡಿ ಅಕ್ಕಿ ರ್ಮ್‌ 


ಆರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಗೆ [ಅದಹಾ]ಣಿ D, ಪ್ಲಮಯ್ಯನ ಮಗ ವಿಷ್ಲುಮಯಿಯ್ಯರು 
ಕಾಲಕಾಲವ ಅ[ಳಿ]ಯನ . . 


ಕೊಡುವ ವೊಂದೇಕಾಲದ ಆಗರಿ]ಸಿ. ದರ ಅಕಿಯ ಕೊಂಡು ಕ. ವ... ಕೊಡುದು 
ಮತ್ತಂಮೆ . ಣ[ಮ]- 


ಯಿಂಗೆ ನಾರಣಸೆಟಿಯರ ಮೊಂಡುಗಳ ಮಗದಾರುವ ಸಂಕರಸೆಟ್ಟಿ ತಾನು ಬದ್ದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಾಯದ ಮೂಲ- 


ದ ಬಾಳು ವೋಣಿಯ ಸಿಧನಾಥದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಸಿಥನಾಥ ದೇವರ 
ಕೋಟಿನಾಥ ಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿ- 


೦ದಂ ಬಡಗಲು ಕೇಶವ ಹೊಳರ ನಾಯರ ಮೂಲದ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಮತ್ತಂ 
ಕೇಶವ ಹೊಳರ ನಾಯರ ಮೂಲದ 


ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯ ವೊಳಗೆ ಮನೆ ಮನೆಠಾಉ ಕಳ ಮರ 
ಫಲಸಹ ಗದೆ ಮುಡೆ ಹಾ ೨೦ ಹಾನೆಗಳ 


ಆರುವಾರ ಯಿರಿಸಿ ಕರಂಕೊಂಡ ದೊಚಬೆರಹ nell ಮೂಲದಿಯಮೇಲೆ ೧೨॥ 
ಆರುವಾಮೂಡೆ ಸಹ ದೊಡೆವರ [n] ೧೦ 


ಯೂ ಹೊಂನಿಗೆ . ಬಡಿ ನಾಘಂಡುಗದಲು ಆಕಿಮುಡಿ ೧ ಯಿ ಅಕ್ಕಿಯ ನಡಸಿ 
ಕೊಡುವಂತಾಗಿ ಆದಹಾಣಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕೇ- 


ಶವ ಹೊಳರಮಗ Wa Bev ಯಿ ಅಕ್ಕಿ ಸಿರಿವರ ನಾಯಕ ಮೂಲವ ಸಾಕ್ಷವ 
ನಿಕ್ಕುವ | ಮತ್ತಂ ಹೆಬಾರನ ಕತಿನ ತೆಂಕ ಹ- 


ದ . [ಹ]ದೇಶ್ವರ[ದೊ]ಳಗೆ ಮಬಣಸೆಟ್ಟಿಯರಿಗೆ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯರ ಮೊಂಡ 
ನಾರುಸೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂ- 


ದರೆ ತಾನುಬದ್ದ ಬ್ರ ೦ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ- ಬಿವರ 
ಮೂಡಲು ನಾರುಸೆಟೆಯ ತಂನಗಡಿ ಸಂಕರ- 


ಸಟೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಹಿರಿಯತೋಟದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು 
ಅಂಣಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡ- 
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ಲು ನಾರಣಹೊಳರ ಮ[ರ]ರಗಡಿಮಯರಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ನಾಲುಕು 
ಗಡಿಯ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ ಮಕ್ಕಿಯ 
ಬಾಳು ಬೆಟುಮನೆ ಅ[ಡಿ]ಸಹ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಕರಂಗೊಂಡ qr 
೧೪೮ ಯೂ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ಆ ಯೀ[ಹ]- 
ತ್ರ. ಆದಹೊಣಿ [ವಿಹ]ಹೊಳನ ಮಗ ಕೇಶವ ಹೊಳನುಂ [ಮಹೊ]ಡೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಂಡು 
ಬೆದಸಲ ಮೂಲದಿಯ ಹೊಂಗೆ ಒರಿಯ ಸಲದು 


ಯೆಇದರೆ ... ಕೂಟರೆ ಅರ್ಧಣಳಿಯಾರದ ಬಾಚಣ ಉಪಾಧ್ಯರ ಮಗ ಮಾರಣ 
ಉಪಾಧ್ಯರಮೂಲ ಮೂಡ ಬಯಲೊಳ- 


ಗೆ ಸೋದಿ[ರ]ಯ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಶಂಕರ ಉಪಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು ಕೊಟರು ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ 


ಬಡಗಲು ಮಾದಹೆರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಶೇಶಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದಂ RA- 


ಳಗೆ ಹಾನೆ ೨೦ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಂ[ಹೊ]ರನ ಗದ್ದೆ ಯ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಕೊಟರ ದೇವರ 
ದೆವಸದಿಂದಂ ಪಡುವಲು ನಾರಣ ಉ- 


ಪಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಸಂಕರ ಉಪಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಗಿಳಿಯಾದ ದೇವರ ದೆವಸದಿಂ . 


ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ೨೫ [ಹಾ]ನೆಗದ್ದೆ ಆ ಬಾಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಕಾಹು ಅಂ ಹೆರಳಕಯ್ಯ ಬೆಲೆಕೊ- 


ಟು ಕೊಂಡ ಕಾಹು ಮುಡ ೧ ಸಹವಾಗಿ ಬಿಡಾರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯಾಗಿ 
ಬೆಟುಕರಂ ಕೊಂಡ ವಗ ೧೧ ಬಾಚಿ ಉಪಾಧ್ಯ- 

DBA . . ನಡಸಿಕೊಡುವ ಆಕ್ಕಿ ಮುಡೆ ೨ ಯಿ ಬಾಳ ಮೂಲಕೊಂಡ [ಮಯಿ] 
ಸಾಲದೆ ವ ಗ ೨ ಬಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೧ ಹಾನೆ Oo ಮತ್ತಂ, 


ಮಯಿಸಾಲ ಆಕಿ ಮುಡಿ ೧೩ ಯೂ ಬಾಳ ಆರ್ಥವಕೊಂಡು . . ಮಯಿಸಾ[ಲ]ದ 
ಹೊಂವ ಅಕ್ಕಿ ಮುಂತಾಗಿ ಕೊಡುವ ಮತ್ತಂ 


ಹಂದೆಟಿನ ನಾರಾಯಣ ಬಾಸುರಿಯ ಮಗ ವೀರಣ ಬಾಸುರಿಯ ಮೂಲದಬಾಳ 
ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿಯ FAF- 


ನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಸಂಕರಬಾಸಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಸಂಕರ 
ಬಾಸುರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು Lo- 


ಣ ಬಾಸುರಿಯ ಬಾಚಣಬಾಸುರಿ ಯಿಬರಗಡಿಯಿಂದಂ dose» ಯೀ ನಾಲ್ಕು 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಹಾನೆ ಇಂ ಯಿದಕೆ 


$30. c ex ಕಾರಂತರ ಕಯ್ಯ ಬೆಲೆಗೆ . . ಕೊಂಡಕಾಹು ಮುಡಿ ೩ ಸಹಿತ 
ಯೀ ಬಾಳ ಬಿಡಾರುವಾರುವಾಗಿ ಮಬಣಸೆಟಿಯರಿ- 
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rt ಬಿಟ್ಟುಕರಂ ಕೊಡ[ದು] ಬಾರಹರ ಪರಿವರ್ತನಕೆ ಸಲುವ ಕಾಟಿ ಗ ೧೧೦ ಯಿ 
ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಮೂಲಾದಿ [ವ ಗ] ೧೨ ಯೂ ಬಾಳ ಆರುವಾರ ಮೂ- 


ಲಾದಿಗೆ ಹೊಣೆ[ಚ೦ಕೆ]ರೆಯ ಬಾವನಮಗ ಊರಾಳ ಸಂಕರ ಬಾಸುರಿ ಯಿದಕೆ ಬಡ್ಡಿ 
ಅರುವಾರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ 2 ಮೂಲಾ- 


ದಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೨ ಉಭಯಂ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ ೯ ಆಂತು ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೭೭1 ಗೆವೆಚ್ಚ 
ಪ್ರತಿವರುಷ, ೧ ಕಂ ಮಠದ Gomer ಚಿನ ero 


ಅಕಿಮುಡಿ bo ತೊಳಶಾದೇವಿಯರಿಗೆ ನಯಿವೇದ್ಯಕೆ ಪ್ರ ತಿದಿನ ೧ vo [Bales 
ವ O9 ಲೂ sj ೧ಕಂ ಆಕ್ಕಿಮು ell ಕ್ರೀರಾಬ್ಬಿಯ 


ಪೂಜೆಗೆ ಮು ೧ ಉಭಯಂ ಮು ೨ [ಸಾ|ಣಿಯ ತಿಂಗಳ ಬೆನಕನ [ಬೆ7ಉ ತಿ ೧ 
93s ಬೆಉ 3 ೧ ಉಭಯಂ ತಿ 9 ಕ್ಕ ವಿನಾ- 


ಯಕ ಹೋಮಕೆ ಅಕಿ ಮು ೨ಶನಿವಾರ ಯೆಂಣೆಗೆ ಆಮಾಸೆಗೆ ದ್ವಾದಶಿಯ ದೋಸೆಗೆ 
ಸಹ ವಣ Fo ಅಕ್ಕಿ ಮು ಎ ಹಂದೆಟು ಮೂಲದ ಬಾ- 


ಳ ತೆಅಗೆ ಆ .. ೩ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಯಿರಿಸಿದ ಆಮು alo] ಆಂತ್ತುಮುಡಿ . 2೨! 
ಮತ್ತಂ ಪಾಂಡೇಶ್ವರದ ಹಂದಟಿನ ವೊಳಗೆ ಕಳನ ಗೋಳಿಯಬಾಳು ನಾ- 


ರಸಿಂಹದೇವರ ಅಯ್ಯನವರ ಮೂಲ ಮಾಚಣ ಸೆಟಿಯರ ಆರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯ 
ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆ ವಾಸುದೇವ ನಾಗಪ್ಪನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವ- 


ಬು ಮಾರಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಕರಿಯಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು . co ಸೆಟಿ ಮಂಜಿನಾಥ 
ಹೊಳನಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಅಯ್ಯಪ್ಪನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 


[So]ee» ಯೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಮುಡಿ ಆ ಗದೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊಳದ . 

. ರ ಮೂಲ ಯೂ ಬಾಳ ಆರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯ SEs ಗ ೫೦ ಬಡ್ಡಿಪ್ರತಿ 
EP 9,0 wee. ಯಿದಕೆ ನಡವ ಧರ್ಮ್ಮಪ್ರತಿವ ೧ 7,0 ನಾರಸಿಹ್ಯ ದೇವರಿಗೆ 
ಮೊಸರೋಗರದ ನಯಿವೇದ್ಯಕೆ ಅಮು ೬ [ಗೋ?)ಕು[ಲಾ]ಪ್ಟಮಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಮು 
೨ 


. ಅಕಿ ಮು ೧[ದಲೂ ಅಕ್ಕಿ] ಅಯ್ಯನವರಿಗೆ ಉಡುಗೆರೆ ಸಲುವ ಪಟ್ಟ . . ಳಿತ 
ಅಯ್ಯನ .. . dob . . ಯೀ ನಯಿವೇದ್ಯದ i 


| ನಡಸುವರು ಯೀ ಶಾಸನದ ವಿವರದ ಧಂರ್ಮ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ 
ಬಾ ಬರದು ನಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ[|”] ದಾನಪಾಲನಯೋಮ್ಮ ನಧ್ಯ್ಯ 


[ದಾ]ನಾಶೇ ಯೋನುಪಾಲನಂ([!*] ದಾನಾಸ್ಪರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ 
ಪದಂ [F] ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರಂತಿ . . 


| ಶಪ್ಪಿರ್ವ್ವರುಷ ಸಹತ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ S D] ಯಿಂತಪ್ಪುದಕೆ 
ಮಾ[ಬಳ] ಸೆಟ್ಟಿಯರ ವೊಪ್ಪ (ಚಿ]ನ[ವ]ರ . 


. ಬರಹ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ತೀ ಶೀ 
wy ಚ. 


~ 
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No. 153 
(A. R. No. 285 of 1931-32) 
Hos&La, Uppi TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Two broken stones built into the steps of the tank at the 
Bhandarikeri-matha 
| Viriipa|ksha-maharaya 
. This record, the middle portion of which is lost registers a gift 
of land, house and some money also probably to god Somanathadéva 
of Müru[kéri] by a setti whose name is lost Vitharasa-vodeya is 
stated to have been governing Bàjraküruw-rájya 7 under the command 
of a danndyaka who was a mahapradhana. 


The extant portion of the date refers to the bright fortnight of 
the month of Vaisakha. The king, only the letter of whose name 
(ksha) is preserved, must be Virupaksha. 


TexT 
1 ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ[ಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರ]ಸ್ತು . . 
2 ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿ[ಲೋಕ್ಯನಗರಾ]ರಂ[ಭ] ಯಜ d 
3 ವೇ | RAE, ಜಯಾಭ್ಯದಯ | PN 
4 (ಭು] ಸಂವತ್ಸರದ ವೆಯೆಶಾಖಜೆ.... ಶ್ರೀಮ NOTET 
5 ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ತೀವೀರಪೃತಾಪೆ ..... ಯಮಹಾ . . .. ೬. 
u m 
6 ಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲಿ.. . . ೬.೬ [ವಪ]ರ್ನ್ನಾಶ್ರ DOO eA ry eus 
7 [ವಿರ್ದ್ದು] ಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತಿಹ idR ಕ್ರಮಹಾರಾಯರ ET 
8 ದವರಪ್ಪ ತೀಮಂನುಮಹಾಪ್ರಧಾ . . .... ರಾಯಕ ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿ 
9 OW ವಿಠರಸವೊಡೆಯರೂ Ne..... ನಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ ಮೂ . 
0 . od ಶೀಸೋಮನಾಥ ದೇವರ xps)]....... ಕೇರಿ ಹಲರ si»oO[t5, 
4 
ಮ]ಳ . 
11 ಸೆಟಿಯರ ಮಗ ಕಿಚೆಯಕೋಟಿ ಸೆಟ್ಟಿಯ . . . . ಅರಿಯ ಬಳಿಯಪ್ಪುಸೆ . . . 
Da ಭಾತಿ ದಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ್ಮದವು . . . . . ... ಕೈ ನಡವ ಬಾಳಿನ 
ವಿವರ ..... 
B ಯ... [ಯ ವೊ]ಳಗೆ ಮೂಜುಕೇರಿಯ ..... ಕೊಂಡು ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆ 
ವಿವರ ಮೂ 
14 [ex] ಮೂರ್ತಿ]ಶಿವ ಆಯ್ಯನವರ ಗಡಿಯಿಂದ . . . . ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು 
ಪ 


2. se bee ೦ಣ ಬಳಿಯವರ se... ಲ್ಲು ಸಹ ಮೂಡಲು ಬಡಗ 


16 


17 


18 


27 
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. .. [ಣಿ] ದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ತೋಟ ಮೆಕ್ಕೆ [Aes CBE ಕ್ಕೆ ಚತುಸೀಮೆವೊಳಗುಳ 
ಮನೆ . 
E P ಮಕ್ಕಿ ಮೆಕ್ಕೆ ಪೊಳಗ[ಣ] . ... . . ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು . 
. . . ರ್ಮಮತ್ತಂ.. ತೋಟದ ಮೂ . . . .. ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂ[ಡ]ಲು 
UE ಳಿಯವರ ಮೂಲದ ನೀರುಹ . . . .. ತೆಂಕಲು ಯೆರಗೊಂ . . 
. ಮೂಲ :ನೀರುಹರಿವ ತೋಟದಿಂ ಬ[ಡಗಲು] . . . . ಬಳಿಯವರ ಮೂಲದ . 
- : ನಾರಣಸೆಟಿ ಕೋಟೆಯಪ್ಪ ಸೆಟಿ[ಯ] . .. . ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೆದ್ದಾರಿ 
- [ಗದೆಯ ಅಂಚಿಂ ತೆಂಕಲು Mose ಚತು... .... ಯಲು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ 
ಗಣಗಿಲು [ನಾ] . . . 
[ದ]ಲು HQ ಬಾಲತೊರ ವೊಳಗಣ ..... ವರ ಮೂಡಲು ಯೆರಣೆಣೆ ಬಳಿಯ 
ಡಿಯಂ(ನೆ]ರೆಯನ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿ .... ಲನೀರಹರಿವ ತೋಡಿಂದಂ ಬಡಗ 
ಡುವಲು ಯಿ ಬಾಳ . ಡಣ ಗದೆಯಿ .... New ಹಾಯಕನ ಬಳಿಯವರ ಕಂಬ 
ಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ . . . . . [ಡೆ] ೧ ಮತ್ತಂ ಬಾಲ . 
. ಬಯಲ ... 
ಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಹಾಯಕನ ಬಳಿ ...... [ಡಲು] ಮುಂನ . . . , 
.. ಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು [$os]..... [ತೋಡಿ]ಂದಂ ಬಡಗಲು 
M S 
.. ಶಿವ ಆಯ್ಯನವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂ ...... ಶಿವ ಅಯ್ಯನವರಗಡಿ [ತೆಂ] 
. [ಚತು]1ಸೀಮೆ ಯೊಳಗುಳ .......... IRI ಹುಡಾ 
e ಹೊಂನೆಯ ಹಳ್ಳಿಯ ......... ಮನೆಯ ... ದಾ. ತೋ![ಟ] 
. * ಯಲಿ [ಮ)ೆಠಾಉ ಸಹ ...... [ಹಗ] ೧೩ ಹೊಂನ ...... 
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No. 154 
(A. R. No. 281 of 1931-32) 
HosALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in a field called Saleya 'Subbana gadde' 
Bhujabalaraya, [Narasimha] 1477 A.D. 


This badly damaged record registers a gift of lands to a matha. 
All other details are lost The record refers to Bhujabalaraya as the 
king. He is identical with Saluva Narasimha. 


It is dated Saka 1399 (1400 current) . . . . ba. 1, Thursday; the 
others details being lost. But in the given year corresponding to 1477 
AD, only in the month of Karttika did the given rithi occur on a 
Thursday; hence 1477 A.D. October 23 might be the intended date of 
the record. 


TEXT 
BW ಸ ey ಜಪ ಘಾ mu ae ಚಾ AS M 
2 [ತಕವ]ರ್ಪ ೧೩೯೮೯17೯ ಸಂದು sesSe[esdo5] . ....... ೬.೬.೬ 
3 . ಬ ೧ ಗುರುವಾರದಲು ಶ್ರಿ ದಾ ಚಚ 
4 tay 26, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ ಭುಜಬಳರಾ[ಯಮಹಾ] ........ 
ಎ aet NS du qui ಲ್‌ ಫಲ ಚ್‌ ಚ! 
6. Gees ets ea Sn Wai ag d 
7 ... Bah ಕಲಅನಿಯ ನಾರಣಮೇ n. 
B. Bak ಕಟಿಸಿದ ಮಠಕೆ ........... 
92] Damaged 
2 ....ಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಗದೆ As ........ 
3 ..ಯಗದೆ....ಡಿಯ ಗದಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಆಂಣಹೆಬಾರ ಗಡಿಯಿಂ 
24 ದಂ ಮೂಡಲು . . . 2. . 2 ೬. ೬ ೬೧ ೬ ಗಡಿಯಿ 
25 oo ಪಡುವಲು .. . . . ೬ ಮಯರಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಮುಡೆ .... 
26 [ಮು]ಡಮನೆಯ . . . . ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಕ್ರುಪ್ಚಕಾರಂತನ ಗಡಿ 
27 ಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಮುಡಿ [9]......- ಮುಡಿ ಆಕಿ ತೆರು ಕಳದು 
28 ಮುಡೆ ೧ ಮತ್ತಂ ಕಾಮಯ ಆಯಿತಾಳಗೆ . .. ... [ಗದ್ದೆ] ಕೋಟಿನಾಥ . 
29 .. ನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ನಾರುಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡ 


30 ಲು ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿ ಮುಡಿ ೧೧ ತೆರು ಕಳದು ಬಹ ಆಕ್ಸಿ ಮುಡಿ ೪೪೯ ಮತ್ತಂ 
31 ಫಸಲ ಕೋಟಿಯಪ್ಪಸೆಟ್ಟಿಯ ಕು ಸ? ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಹ 


5-1—18a 
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32 ಡುವಲು ಬಾ . . ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಬಯಲು ಮು 5 


38  .. ಗದ್ದೆ ಮು ೧೩ ತೆರು ದವಸ ಕಳದು ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೧೪ . 
34 ..... ವಿನ[ಹಾ]ಳಿಯೊಳಗೆ . . ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ ನವಗೆ ಬಿ... 

35 .. ಬಿಟಿ ಸರ್ವಸ್ವ . . ಗೆದ್ದೆಯ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಬೋಮಿಯ ಬಳಿಯ 
36 ವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಕೊಟ್ಟಿಯ ಕೇರಿಯ ಹಲರ ಹಡುವ . . 

37 ಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಿತ್ತುವ ಭೂಮಿಮುಡಿ ೧॥ ಆದರ [ಮು]ಡಗಾ!ಕು] 
3B lala ಮತ್ತಂ [ಹಾಡಿ]ಕೆರೆಯ ನಾರಾಯಣಮಯ್ಯರ ಗಡಿಯಿ 

39 oco ಪಡುವಲು . . . . ಯಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಿತ್ತುವ ಭೂ 


40 ಮಿ ಮುಡಿ on ಮತ್ತ೦ ..... ೬.೬ ೬೬ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡು 


41: sje» ಭೂಮಿ ಮುಡಿ ೦೯೯ [ಕು]ಂಗನ ಗಡಿಯ ವಿವರ . . . . ಗಡಿಯಿಂದಂ 
42 ಪಡುವಲು ಮುಡಿ 


43 ಸಂಗರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಮುದಿ ೯೯ M........ 
44 [ok JO ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು . . . . ಗುಡೆಯ ಕಟ್ಟಿನ ....... 
A45: ಸಾಜ ಯು ಯೂ ಬಳಿಗದೆ ವಿವರ 


e 9 aas f$ t$ 


46 [ಹಪ]ಡುವಲು ಮುಡಿ ~ 


47 . ಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 


3... 44444 


48 ಯಕರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 


40> ಸ ಸಷ ಲಾ b ಯೊ ತಹ ಇ ಇ 

SO .... [ಮಯರ] ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು 

SE i eh tere os Bt ಬಯಲೊಳಗೆ .... . ೬ ೬ 

S2 Segal arlene ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಮುಡಿ O9 ...... 

53 eorr ೨೬ ಬಳೆಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡ . . .. . . . ೬ ೬ 
SA. odes ಪಡುವಲು ಆಣಮಯ್ಯರ erii 

55-58 Damaged 


No. ೬55 
(A. R. No. 269 of 1931-32) 
HosALA, UDIPI TALUK, SourH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the Jogi-mandapa in the Chaulikeri 
Narasimha, 1490 A.D. 
This is dated Saka 1412 (1413 current), Sádbürana, Karttika su. 


1 corresponding to 1490, A.D, October 14. The details, however, 
cannot be verified. 
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It registers a gift of land made for offerings etc, in the matha 
of Anupamanàtha-vodeya, by the five chiefs (ayivaru halaru) of 
Chauliya-keri. The gift was made over to Subuddhinatha-vodeya, 
disciple of Anupamanatha-vodeya, who also received further gifts of 
land for offerings to Gorakanitha (7). It states that Hamparasa-vodeya 
was governing Barakururajya at the instance of the kings danayaka 
whose name, however, is not given. (cf. Furthers sources, Vol I, p. 149, 
Appendix). 


Texr 
1 ಶ್ರ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ sab] Be, ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇ bs] 


2 ಶೀ ಗುರುಭ್ಯೋಂ ನಮಃ"] ಅವಿಘ್ಲಮಸ್ತು("] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ 
ಚಾ- 


ಮರ ಜಾರವೇಗಿ”] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಛಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ il 
ಸ್ವಸ್ತಿತೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುವ ೧೪೧೨ ಸಂದು ಸಾವಿರದ ನಾನೂ |- 
eo ಹದಿಮೂಣನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವಚ್ಛರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ 


QN A B U 


[೧]ಲೂ 26, ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ 

ನರಸಿಂ- 

7 ಗ ರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯನಗರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲಿ ಸುಖಸಂಕ - 

8 ಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಂರ್ನಧಂರ್ಮಾಶ್ರಮಂಗಳನೂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಂ 
ವಿಹಕಾಲದಲು ಆ TA |- 

9 on ಮಹಾರಾಯರ ದಣಾಯ್ಯರ ನಿರೂು ದಿಂದ ಹ೦ಪರಸ ವೊಡೆಯರೂ 
ಬಾರಕೂರರಾ | 

10 ಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲೂ ಜೌಳಿಯಕೇರಿಯ ವೊಳಗೆ ಆನುಪಮನಾಥ ವೊಡೆಯರ 
ಮಠಕ್ಕೆ ಆನುಪ l- 

11 ಮ ನಾಢವೊಡೆಯರ ಶಿಶ್ಯಸುಬುದ್ಧಿ ನಾಥ ವೊಡೆಯರೂ ಬಾಳಿಕೆಯ ಶಿಲಾಶಾಸನದ 
ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಮೊ l- 

12 ದಲು ಅನುಪಮನಾಥ ವೊಡೆಯರ ಮಠಕ್ಕೆ ಆಯಿವರು ಹಲರು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯೆಅಸಿ ಕೊ l- 

B ಟ್ಟ ಠಾವಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಚೌಳಿಯಕೇರಿಯ ಆಯಿವರು ಹಲರ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವ l- 

4 ಲು... ಕೆಲ್ಲಂಗೇಜೆಯ ದೇವಂಣಗಳ ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಕಾಮೆಯನಾಯ್ಯನ 

ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು . . 


15 _... ಮಠಕೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ . ವಳಿಯ[ಮಠ]ದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಕೋಲ ಬಳಿಯ ಗಣಪ ಸೆಟಿ 


5-1—1 Bb 


16 


17 


18 


41 
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... ಸೆಟ್ಟಿ ಸುಬುದ್ಧಿನಾಥ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಧಾರೆಯನೆಹದು ಕೊಟ್ಟ 
re ಸಹಿತ . . [ev] ಯಿಂ 


ತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಳ ಠಾವನೂ ಅನುಪಮನಾಥ ವೊಡೆಯರ ಮಠಕ್ಕೆ 
ಆಯಿವರು ಹಲರು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೆ- 


erm ಕೊಟರು ಮತಂ [ಕಂದಿರೆ]ಯ ಆರಸುತನದ . . ಕ್ಕೆ ಸುಬುದ್ಧಿನಾಥ 
ವೊಡೆಯರನೂ [Wa ಬಂದು] ಕ೦ರಯಕೊಂ- 


ಡುಹೋಹಾಗ ಆಯಿವರು ಹಲರು ಹೊಗಬಾರದೆಂದು ನಿಲಿಸಿ ಆನುಪಮನಾಥ 
ವೊಡೆಯರ ಮಠದ ಗೋರಕ್ಕನಾ- 


ಥನ ಪಾದುಕಕ್ಕೆ ಉಪಾರಕ್ಕೆ ಆಯಿವರು BO ಕೊಟ್ಟಬಾಳಿಕೆ ಯಿ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯ 
ವಿವರ ಮೂಡಲು [ಬ]- 


[೪]ಯ ಸೆಟಿಯ ಆಯಿಸೆಟಿಯರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಬಳ್ಳಿಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಅಂಣಿಸೆಟ್ಟಿಯರ ಗಡಿ[ಂ] 


. . ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಚೆ . ದ ಬಳಿಯವರ 
ಹೊವಿನಹಿತ್ರಿಲ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡ 


ಲು ಬಡಗಲು ಬ[ಳಿ]ಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಆಂಣಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ [ಬಾ]ರಜರ 
ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀ[ಮೆ] 


Dope ಚ ಜತೆ ಠಾಉ ಮರಫಲಸಹಿತ 


ಕಪಿಯ ಹೊವಿನ [ಹಿತ್ತಿಲ] ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 


ee ಬ ot n 


ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಶಂಕರದೇವ ವೂಡೆಯರು 


DELL 


+ 6 9 5 *? ೨ ಆ "4 c5 


Damaged 


. [ನ] ಬಳಿ ಅವರ ಬಾಳಿನ ......... ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗುಳ 


€ ಅನುಪಮನಾಥ Bos ..... ಗೋರಕನಾತನ .. 


OUS ಹಲರ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ chem ಕೊಟರು ಅಯಿವರು ಹಲರವೊಪ್ಪ 
ಬೆ. ಕರ. 


. ಮಹಾಶೀ ತೀ ಶೀ Be Be 
RS NS ತ. S 
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No. 156 
(A. R. No. 598 of 1929-30) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prakara of Heggade Gopalakrishna temple 


Immadi Narasimha, 1492 A.D. 


This is dated Saka 1414, Paridhàvi, Vaisikha <u. 15, Friday 
corresponding to 1492 A.D, May 11, Friday, f.d.t. .16. The month was 
Nija-Vaiskha. 


It registers a gift of 200 gadyanas of gold for the expenses of 
$ribali service in the temple of Gopinatha by Honnakalasaraya, son 
of Triyambakaraya while he was governing Barakuru-rajya. The 
temple was caused to be built by Samku-heggade, nephew (aliya) of 
Hosabanna-setti, in Harhdadi, an adhivasa of the village Brahmüru (cf. 
Further sources : Vol L p. 149, Appendix). 


10 


5-1—18c 


TEXT 
x, ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ Sall] ಶ್ರ KIK S ನಮಃ[[”] ತ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೊೋ್ಯಂ 
ನಮಃ[(*] ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮ- 
ಸ್ತು [M] ನಮಸ್ತುಂಗ 302300 ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ [IM] ತೃಯಿಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [i] 
KAN, ಜಯಾದ್ಭದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕವರ್ಪ ೧೪೧೪ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ 
ಪರಿ- 
ಧಾವಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖ ಶು ೧೫ ಶುಲೂ ಶ್ರಿ ಮನ್ಮಹಾ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
ಮೇದಿನಿ ಮೀ- 
ಸರಗಂಡ ಕಠಾರಿಸಾಳುವ ನರಸಿಹ್ವರಾಯರ ಮಹಾರಾಯರ ಕುಮಾರ ಯಿಂಮಡಿ 
ನರಸಿಹ್ವ- 
ರಾಯಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹ್ವಾಸನದಲೂ ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯವನಾ 
ಳುವ ಕಾಲದಲಿ X ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ x, ವೀರಪ್ರ ತಾ 
ತಿ ಯಂಬಕ- 
- 
ರಾಯರಕುಮಾರರು ಹೊಂನಕಳಸರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ 
ನಾ 
WH ಕಾಲದಲೂ ಬ್ರಂಹ್ಮರ ಗ್ರಾ ಮದವೊಳಗೆ ಮೂಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಂದಾಡಿಯ 
ಅಧಿವಾ- 
ಸದೊಳಗೆ ಕೋಟಿಕೇರಿಯ ಮಾಬುಸೆಟಿಯ ಬಳಿಯ ಹೊಸಬಂಣ ಸೆಟಿಯರ ಅಳಿಯ 
ಸ೦- 


11 


17 


18 


27 
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ಕುಹೆಗಡೆ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಮಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಗೋಪಿನಾ ಥ ದೇವರ ದಿನಚರಿಯ ನಡವ 
X ಬಲಿಯ" 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಉ ದೇವರ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ಪುಂಣ್ಯತಿಥಿಯಲೂ ಸಹಿರಂಣ್ಯೋೊದಕ 
ದಾನದಾರಾ- : 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ದಿನಚರಿ ಶ್ರಿ ಬಲಿನಡವಹಾಗೆ ಧಾರೆಯ- 
Seow ಕೊಟ್ಟ ಗ ೨೦೦ಕ್ಕೆ ವಿವರ ಹಂದಾಡಿಯ ಅಧಿವಾಸದಿಂದ ಬೆಂಣೆಕಾದುರಿಂದ 


ಸಂಕುಹೆಗ್ಗೆಡೆ ಬದ್ದಬಾಳು ತೆಖಕಾಟಿ ಗ [ಆಂ] ರಾಮ ಉಂಗುರ ಪಳಿಯ ಜಂನದ 
ಬಗೆಯಿ[೦*] 


ದ ಅರಮನೆಗೆ Jems Sen ಮು voll ಗೆ ಕಾಟಿ ಗ voll ಮದಪಾಡಿ ಆರೆಊರ 
ಭಾ[ಗಿ]ಸ 


ಸಂಕುಹೆಗ್ಗೆಡೆ ಬದಬಾಳು Fen ಕಾಟಿ ಗ ೨೦ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಹೊಳನ ಆಪಣೆಯಲೂ 
ಹಂದಾಡಿಯ 


ಊರ ಹಾದಿಮೊದಲ ಆಪ್ಪಣೆಯಲೂ ಅಂಣ ಉಂಗು[ರ"] HY, ees chow 
ಅಬ್ಬುಬೇ - 


ಹಾದಿ ಬಗೆಯ Geom ಸಹ ಆ ಮನೆಗೆ deo ಉಡು ನಾನಾ ಬಗೆಊ ಕಾಟಿ 
n sell es[o'] 


Be ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಂದಾಡಿಯ ಅಧಿ[ವಾ*]ಸದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ Sens 


ಕಾಟಿಗ ೧೫ ಮ - 


Zo ಪಡುವ ಭಾಗಿಯ ವೊಳಗೆ mi ವಿಷ್ಣುವೊರಂಬಳಿಯಿಂದ ತಂನೆ ಹದಿ 
ಮೊದ - 


ಅಂದ ಅರಮನೆಗೆ densi ಸಿದ್ಧಾಯದ ಹೊಂನಿನ SU ಶ್ರೀ ಗೋಪಿನಾಥ 
ದೇವರಿಗೆ ಧಾರೆ - 


ಯನೆಅದು ಕಾಟಿ ಗ ೨೫ ಉಭಯಂ ನಾನಾಬಗೆಊ ಕಾಟಿ ಗ ೨೪೦ ಆಕ್ಷರದಲೂ 
ಕಾಟಿ - 


ಗದ್ಯಾಣ ಯಿ೦ಂನೂಜು ಹೊಂನನೂ X ಗೋಪಿನಾಥ ದೇವರ ದಿನಚರಿ ನಡವ 
ಶಿ ಬಲಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ - 


ಹೊಂನಕಳಸರಾಯರೂ KETO ದಾನ[ಧಾರಾ]ಪೂ[ರ್ವಕ] 
ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿ 


. - ದಾನಸಾಲೆಯ ನಂಜಪ್ಪನ ಬಗೆಊ ಬಡಿಸ ಊ...... ಅ ಅಪ್ಪಣೆಯಲೂ 


. ಕಾಟಿ ಗ ೧ ಸ[ಹ್‌]ವಾಗಿ ಧಾರೆನೆಚೆದುಕೊ ..... ರಸಿ ನಡಿಸಿದ ಧರ್ಮ 
ಶಿಲಾಶಾಸೆ 
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28 [ಯಿಂ]ತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಹೊಂನಕಳಸ ರಾಯರ ಸುಹಸ್ತದ ವೊಪ್ಪ ಕರಣಿಕ moh, nie 
ವೊಪ್ಪ ಹಂದಾ- 

29 [Alon ಊರವರ ವೊಪ್ಪ ಆಂಣಉಂಗುರಪಳಿಯ ವೊಪ್ಪ ಯೀಶ್ವರಉಂಗುರಪಳಿಯ 
BA- 

30 ಪ್ಪ [ವಿಷ್ಣು!/ವೊರಂಬಳಿಯ ವೊಪ್ಪ ಮಧಸ್ರ ಹೊಳನ ವೊಪ್ಪ ರಾಮಕ್ರು s ದೇವಗಳ 
ಬರಹ | ದಾನಪಾ- 

31 ಲನಯೋಮರ್ಮಧ್ಯೊ ದಾನಾತ್ಫ್ರೈಯೋನು ಪಾಲನಂ [I*] ದಾನಾಸ್ತಿರ್ಗ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ 
ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ ॥1”] 


32 [ಸ]ದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇ ಕಿಂ ವಸುಂಧರಾ [I] ಶಷ್ಪಿರ್ವರುಪ 
ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯ - 


33 ತೇ ಕ್ಲಿಮಿ | ಶುಭಮಸ್ತು [l'] ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ 3e ಶೀ 
— A 2 ad 


No. 187 
(A. R. No. 270 of 1931-32) 
HosaLA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Second face of a slab set up in the Jogi-mandapa of Chaulikéri 
Tammaráya (Immadi Narasimha), 1494 A.D. 


This record registers a gift of lands for worship, offerings, 
burning a perpetual lamp etc. to the god Bhairavadéva in the matha of 
Anupamanathavodeya, in Kallarngere of Chauliyaker, by  Tiruma- 
heggade (?) and others The gift was made over to Subuddhinatha- 
vodeya. It states that Honnakalasaraya was administering Barakuru- 
rajya during the period of Gaurappa-dannayaka. 


It is dated Saka 1415 (current 1416) Pramidicha, Pusya ba. 
14, Monday corresponding to 1494 A.D, January 6. (cf. Further 
Sources, p. 149 (Appdix). 


Text 

1 ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ A, KIR FEC ನಮಃ ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೊ್ಯಂ ನಮಃ 

2 Da SAL[N"] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ॥"] ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ 
ವಗ - 

3 ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ") xA ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಷ 
೧೪೧೫ 

4 ಸಂದು eesdob ವತ್ತರಮಾನ ಪ್ರ ಮಾದೀಚ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ woe 
ಸೋಲೂ ತ್ರೀ ಮನ್ಮ - 


5-1—19 


10 


11 


14 


16 


17 
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ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ X, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ' ತಂಮರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರು 


ವಿಜಯನಗರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲಿ ವಂರ್ನಭಂರ್ಮಾಶ ಯಂಗಳನೂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಂ 


ಯಿಹ ಕಾಲದಲೂ ಗಉರಪ್ಪದಣಾಯಕರ ಕಾಲದಲೂ ಹೊಂನಕಳಶರಾಯರೂ 
ಬಾರ- 


ಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ [ಕಾ]ಲದಲೂ ಚೌಳಿಯಕೇರ್ಯ ಕೆಲ್ಲಂಗೆಜೆಯ ಅನುಪಮನಾಥ 
ವೊ l- 


ಡೆಯರ ಮಠದ ಭಯಿರವ ದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರತಪಡಿ ನಂದಾದೀಪ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಅಂಗರಂಗ ವೈ E 


ಭೋಗಗಳಿಗೂ ಅನುಪಮನಾಥವೊಡೆಯರ ಮಠವಪೂಜಿಸೂತೊಭತ್ತಿನ . ತಿರುಮ 
ಹೆಗೆಡೆ . 
ಗಿ 


ಯೂರ ನಾಗಕೂ ... ಳದೂ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದುಕೊಟ್ಟ 
ಬಾಳಿಕೆಯ ಶಾಸ- 


ನದಕ್ರ]ಮವೆಂತೆಂದರೆ ತೊಂಭತ್ತಿನ ಬೆಳವಿನವೊಳಗೆ ಸೂರಗೋಳಿಯಲೂ 
ಹೊಡಲಗದ್ದೆಯ ಚ- 


[ತುಸ್ಸೀಮೆಯ] ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೇಶಿಹಾನಂಬಿಯ ಮಗನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು dose» ಹರಿ- 


ದ ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕಳಹಾನಂಬಿಯ ಮಗನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಮೂಡಲು 


ಬಡಗಲು ... . ಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ 
ವೊಳಗ- 


m ಬಿತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಮು ೩ . . . ಬಾಳಿಗೆ ಗೇಣಿ 


i ed de ಇಯು ಗದ್ದೆಯ BAC Thos ವಿವರ ಮೂಡಲು 
e... ಹಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಕೇಶಹಾನಂಬಿಯ ಮಗನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು 


«++. ಹಾನಂಬಿಯ sn[v] ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ 
ವೊಳಗುಳ 


ಸು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಮು ೩ ಯೀ... ಗದ್ದೆಗೆ 


EE ಯ ವೊಲದ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು 


PNR ಗಡಿಯಿಂದಕೆ... ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗ- 
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23 a... ಮಾಣಿಹಾನಂಬಿಯ ವೊಲಕೆಯಿ ಯೂ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
7 ಸಾಹಿ ಹಾನಂಬಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀ- 


25 chow ವೊಳಗುಳ ತೆಂಗಿನಮರ ಅಡಿಕೆಯಮರ ಸಹ . . . ವೊಲದಮೇಲೆ 


20 A ಅಕ್ಕಿಮೂ RB... . ಮನೆಠತಾಉ ನರಸಿಂಗಹಾನಂಬಿಯ ತೆಂಕ 

2 vnus p ಗದೆ ವೊಲಸಹ ವರುಪ O vo... ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨[೨] 

2 .... ಭಯಿರವ ದೇವರ ಅಮ್ರತ ಪಡಿ ನಂದಾದೀಪ್ತಿ ಮುಂತಾದ ವಿನಿಯೋಗಗಳಿಗೆ 

20- x54 ನಂದಾದೀಪಿಗೆ ಆ wo F, ಸ್ನಾಯಿಯಾ- 

v ed 23 ಥಿ 
30 ಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ [ಅನುಪಮ]ನಾಥ ವೊಡೆಯರ ತಿಪ್ಯರು ಸುಬುದ್ಧಿನಾಥ 
ವೊಡೆಯರಿಗೆ . . 

SL. ಟಟ ಚ ರಸಿಂಗ ಹಡವಳರೂ ..... ಯಗೇಣಿಯ ಮೂಲ- 

32 ದಬಾಳು...... ಹಡವಳರ ಸಂತಾನ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಾಳಿಗೆ ಕೊ 

3 (ಡುವೆ]ವೆಂದು....... ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಯ೯ಧ್ಯೆ ದಾನಾತೇ ಯೋನು 
5 e» 

QA ವಾಪ್ಠೊತಿ ಖಾಲನಾದಚುತಂ SUN] ಸ್ವದತ್ತಂ ವಾ ಪರದ- 


35 [Fo ವಾ ಯೋ] ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ[!”] ಪಪ್ಪಿರ್ವ್ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ 
ceo - 


No. 158 
(A. R. No. SU of 1928-29) 
GiILIYARA, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab planted in a field called Haratatti-Bharat-kallu-gudde 
Immadi Narasimha, 1498 A.D. 

This slightly damaged record is dated Saka 1420, Kalayukta, 
Ashüdha Su. 15, Tuesday lunar eclipse corresponding to 1498 AD, 
July 3. 

It registers a gift of land in the village Kota to Narasappa, son 
of Barakiira Harnpanna, of Vasishtha-gótra, A$vatayana-sutra and Rik- 
sakha, by Sadharanadé|va*]-odeya who was governing Barakiru-rajya 
under the orders of mahapradhana Narasanna-nayaka, for the merit 
of the latter. (cf. Further sources, Vol L p. 149, Appendix) 


10 
11 


14 


16 


17 


Texr 
ಶಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ[|*] x ಗುವುಭ್ಯೋಂ ನಮಃ[*] ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು[|”] 
ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚು |- 
೦ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ!!"] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
zoz zeil] AAR, ವಿಜಯಾದ್ಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ '೧೪೨೦ 
ಸಂ 


ದು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಳಯುಕ್ತ ಸಂವಛರದ ಆಪಾಢ ಶು ೧೫ ಮಂಗಳವಾರದಲೂ 
ತೀ l- 

~ ಸ 
ಮಂನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಮೇದಿನೀ ಮೀಸೆಯರಗಂಡ ಕಠಾರಿಸಾಳುವ ಯಿಂಮಡಿ 
ನರಸಿಂ- 

BIO ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯ ನಗರದ ಸಿಂಹಾಸನದಲು ಸ್ಥಿರರಾಜ್ಯಂಗೈಳುತ್ತಿ- 


Gee X ಮಂನ್ಕಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನರಸಂಣನಾಯಕ ಒಡೆಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
[ಸಾದಾ]ರ- 


[೧ಣ]ದ ಒಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಸ್ವಾಮಿಶ್ರೀ 
ನರಸಂ- 


೧ ನಾಯಕ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಧಂರ್ಮ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಾರಣ ದೇ[ವ"] ಒಡೆಯರು 
ವಸಿಪ್ನಗೋತ ದ 

ಜ್ರ 
ಆಶ್ಲಾಯನ ಸೂತ್ರದ ರುಕುಶಾಖೆಯ ಬಾರಕೂರ ಹಂಪಂಣಗಳ aov D ನರಸಂ- 


ಣಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಭೂದಾನ m donis ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ತ್ರಿ ಬಾರಕೂರ 
ಸೀಮೆ- 


ಗೆ ಸಲುವ ಕೋಟದ ಗ್ರಾ ಮದ ಒಳಗಣ[ಬಾ]ರವಟ್ಟಿಯ ಅಧಿವಾಸದ ಆ . 
ಣಹೆರಳನು 


a Tes Ge he bon ob ನಂಮ ಆರಮನೆಗೆ Fens S.S ಹೊಂನಿನ ಒಳಗೆ 


. . ಇ e ‘a 


ಹೊಂನ ಗ ೨೪ ಆಕ್ಷರದಲೂ ಯಿಪ್ಪತ್ತನಾ ನಾಲ್ಕು ಕಾಟಿಯ ಹೊಂನನು 
ಸಾಧಾರಣದೇ[ವ"] ಒ- 


ಡೆಯರು ವಸಿಪ್ಟಗೋತ್ರ ದ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ದ ರುಕುಶಾಖೆ ಬಾರಕೂರ 
ಹಂಪಂಣಗಳ ಮ- 


ಕೃಳು ಗುತ್ತು ತಥಾತಿಥಿಯಲೂ ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯ ಕಾಲದಲು 
ಸೆಹಿರಂಣ್ಯೋ 


ಸಕ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿ ಆ ಯಿಪ್ಪ ತನಾಲ್ಕು 
ಕಾಟಿಯ 


. ೦ನ Bens ಭೂಮಿಯ ವಿವರ ಆ . ಹೆರಳಬಾಳು 
. ಖರದ ೩ [ವಾಯ] 


೬ ಅ ಇಟಟ 484444 


261 
20 ರ ಹೆರಳ ಬಾಳಿನ ವಿವರ eon Fe....... ದಲ ಸಂದಿನಲಿ . ಆಂನ್ತು 
[೧೦] ಮೂಡೆ ಕು- 
21 veri, ಉಭಯಂ ಯಿಬ್ಬರು ಹೆರಳಕ . ಬಾಳಿನ ೨೪ ಮೂಡೆ .... ಮೇಲೆ ಆರಮನೆ- 
22 ri Sess ಸಿದ್ಧಾ ಯ ಕಾಟಿಯ ಹೊಂನು . . . . ನಿಂಮ ಸಂತಾನ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ 


3 ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಭೋಗಿಸಿ ಬಹವಂತಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ 
ದೇ[ವ*] ವೊ- 
A Bonde ವಸಿಪ್ಟಗೋತ್ರ ದ ಬಾರಕೂರ ಹಂಪಂಣಗಳ ಮಕ್ಕಳು ನರಸಂಣಗಳಿಗೆ 


25 ಕೊಟ್ಟ ಭೂದಾನ .. .. . . . ಕುಳಾಗ್ರಕ್ಕೆ.. ... .. 
26 ಸವ್ಹಣಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಧಂಮ್ಮ್ಮ ಶಾಸನ[”] ದಾನಪಾಲನಯೋಮರ್ಮಧ್ಯೆ 
ದಾನಾತೆ್ರೀಯೋ- 


27 ನು ಪಾಲನಂ[[”] ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ 3 ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂಯಿ.. 


28-29 Damaged. 
No. 1859 
(A. R. No. 841 of 1929-30) 

BAINDURU, COONPAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying by the side of the tank called Hosakere near the 
Sayane$vara temple 
Vira Narasimha, 1508 A.D. 

This record is dated Saka 1429 (expired) 1430 (current), 
Vibhava, Karttika, Su 1, corresponding to 1508 A.D, October 25. 
The details are not verifiable. 

It registers a gift, by purchase, of lands by Duggana-seti of the 
family of Koti Tammisetti for feeding six brahmanas daily in the 
matha built by him. It gives details of land purchased by him from 
several individuals in the year Kshaya (1506-07 AD), when 
mahamandalésvara Yindagarasa-vodeva, son of Sangiraya-vodeya was 
governing Haduvalliya-rajya. At the time of the grant Basavarasa- 
vodeya was governing Báraküru-ájya under the orders of the king 


Text 

1 ತೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮ[8"] ಶ್ರ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇಂ zafe] X, ಗುರುಭ್ಯೋ 
ನಮ[!”] ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು [I] ನಮಸ್ತುಂ- 

2 n ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 

943 ಜ್‌ 

ಶಂಭವೇ X Aa 

3 Gih dow ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧೪೨೯ ಸಂದು ಸಾವಿರದ ನಾನೂ[ಊು] 
ಮೂವತ್ತು ಸಲುವ ವಿಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾ- 


10 


11 


14 


16 


17 


18 


262 
ರ್ತಿಕ್‌ ಶು owns ಶ್ರಿ ಮಂನ್ಕ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, 
ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಯಿಂಮಔ ಭುಜಬಲ ನರಸಿಂಗ ದೇವರಾಯ 


ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮನುಷ ಜಸು ಶ್ರ- 

(ಮಂ]ಗಳನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಿಹ ಕಾಲದಲೂ ಆ ನರಸಿಂಹ ದೇವರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ F- 


. OFD ಬಸವರಸ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಯಮಾಡಿ ಬಾರಕೂರ 
ರಾಜ್ಯ ದ ದೇವದಾಯ ಬ್ರ ೦ಹ್ಮ ದಾಯಗ- 


ಳನೂ ಸಲಹ (a, ನಿಗ ಹ ತಿಷ್ಪಪ ತಿಪಾಲನೆಯನು ಮಾಡಿ qos ru ಹಿಡಿದು 
ಅಧಂರ್ಮ್ಯವ ಬಿಡುವ ಾಲದಲ್ಲಿ “ಬಯಿ- 


ದೂರ ಜೋರಜರ ಬಳಿಯ ಕೋಟಿ ತಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟಿಯರ ಕುಟುಂಬದ ದುಗ್ಗ ಸೆಟ್ಟಿ 
ಮಠವಕಟ್ಟೆ ಧಂಮವಮಾಡಿಸ್ತಂಥಾಮ- 

[s]9 [ಪ್ರತಿದಿನ ವೊಂದಕಂ ಉಂಬ ಬ್ರಾಂಹ್ಮರ ಜ ೬ರಲೈದಲೂ 
ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕೃಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವಂಥಾ ಧಃ[ಮ್ಮ]ಕ್ಕೆ ಧಂಮ l- 

ದ ಅಕಿಯ ಬಾಳ ವಿವರಗಳ ಬರಸಿದ ತಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ | ಶೀ 
ಮಂನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರ ಸಂಗಿರಾಯವೊಡೆ- 


ಯರಗೊಮಾರ ಯಿಂದಗರ್ಸವೊಡೆಯರು ಹಾಡವಳಿಯ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಿದೂರ ಜೋ- 


ರಜರ ಬಳಿಯ ದುಗಣ AL ತಂನಮಠಕೆ ಬಿಡಿಬಾಳಿನ ವಿವರ ಕ್ರಯಸಂವತ್ಸ ರದ 
ಕ್ರಿತಿಕೆಯ ಕಾಲದಲು 


ಶ್ರೀ ಮತು ಆಂಣಿಸೆಟಿಯರಮಗ ದುಗ್ಗಣಸೆಟಿಯರು ಬೆಂಮ್ಮಕ್ಕಸಟಿತಿಯ ಮೊಂಮಕಳು ' 
ನಾರಣ ಭಂಡಾರಿ 


ಅವನ ಕೀಚೆಯತಾಯಿ ಬೆ೦ಮಕ ಸೆಟಿತಿಯವರು ಯಿ ಕರ್ತರ "ob e» 
ನಾನುಮುದಣಕಾಡ[ಲೊ]ಳಗೆ ಮುಳಕಡೆ 


ಗಡಿಯ ಮೂಲವಕೊಂಡು ನಾನು ಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತಂ[ವಿದ ಮುಳಕಡೆ] ಗದೆಯ 
ಗಡಿಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಗಂ[ಟಿ1- 


ಸೆಟೆ ಬಾಳುವ ಗದ್ದೆ ಯ ಅಂಚುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಹರಿಹರಸೆಟಿಯ ಅಗರ ಕಂಠರ 
ಸೋವಣಸೆಟಿೆಯ ಕೆಸು ಬಾ- 


ಳುವ ಬಾಳಿದ ಆಂಚುಗಡಿ ಪಡುವಲು ಗೋಪುಸೆಟಿತಿ ಬಾಳುವಗದೆಯ ಅಂಚುಗಡಿ 
ಬಡಗಲು ಬಾಳಾದಿಯ 


ಬೆಂಮಣಸೆಟಿಯ ಬಾಳ ಅಂಚುಗಡಿಯಿಂತಿ [ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗುಳ 
ಗದ್ದೆಕೊಡೆಗೆ ಸಹ ಎರಡು 


ಬಿತ್ತಣಕ್ಕ ಬೀಜವರಿ BG Po ಉ ಮು ೪ ಆಕ್ಷಾರದಲು ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಗದೆಯನು 
SUN 2೫86 ಬೆಂಮಕ್ಕ - 


21 


29 


3l 


32 


35 


37 
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ಸೆಟಿತಿ ಯಿವರು ಯಿ ಕರ್ತರಕಯ್ಯಲು ಆರ್ಥಪರತ್ಟೊದವಾಗಿ ಕೊಟು ಮೂಲತ್ಸೈದವಾಗಗಿ] 
ಕೊಂಡು ಹಿರಂ- 


BN OE ಧಾರಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಎಂಕೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿಗದೆಯನು 


: ಧಂರ್ಮಕಬಿಟು ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ 


ಕಟಿದಗೇಣಿ ಅಕಿ ಕಂಚಿ ಹಾ vo ಉ ರ್ಮ ಆಕ್ಷರದಲು ವೊಂಭತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕಿ 
ಭೂಮಿ ಚಂಬ್ರಾಂರ್ಕ೯”]ಸ್ತಾಯಿ- 

ಯಾಗಿ ನಡದು ಬಹರು ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಕಲಿಗೆ ನಿರಿಗೊಪ್ಪುವ [ವರು] 
ಜಂನಿ ವಿ[ದ್ಯ]ನಾರದೇವಗಳು ಬ- 

ಯಲ ತಿರುಮ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾಚುಸೆಟ್ಟಿ ಸೇನೇಶ್ವರ ದೇವರು ಹರಿಸೆಟ್ಟಿ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ 
ಕರ್ತರವೊಪ್ಪ ಕುಳ- . 

ಗೇರಿಯ ನಾಗರು [ಬ]ಂಹರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳವೂಪ್ಪ ಕಂಚಲದೇವಿ ಕ್ಷಯ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಕಿತ್ರಿಕೆಯ ಕಾ- 

uud th 

OBO ಆಂಣಿಸೆಟ್ಟಿಯರ ಮಗ ದುಗಣಸೆಟ್ಟಿ ಸಂಕುರಾಚನ ಅಳಿಯ ಸಿರಿಯಂಮ 
ಬೆಂಮಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ 

ಖೀರು ಸೆಟ್ಟಿ[ಯ] ಕರ್ತರ ಕಯ್ಯಲು ಮೂಲವ ಕೊಂಡು ಮೂಲಕಟ್ಟಿನ ಪತ್ರ ದ 
ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಕಲಸಂಕಟಿ 

ವೊತ್ತಿನ ಬಾಳಿಂಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಹರಿದತೋಡು ಗಡಿತೆಂಕಲು ಜಯಿಸರ 
ಕೋಣೆಯಂಣಸೆಟಿಯ ಮಕ್ಕ- 


ಳು ಬಾಳುವ ಬಾಳು ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಕುಂಡಲ ಬ್ರ ೦ಹರಬಾಳುಗಡಿ ಬಡಗಲು 
ಕೋಟಿಯಣ ಸೆಟಿಯ ಮ- 


ಕೃಳು ಬಾಳುಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗುಳ ಹಾ 2o ಗದೆ ಮತ್ತಂ 
ಮರಿಯ NBT ಗಡಿ 


ಮೂಡಲು . . . . ೬ ಲಿರುವಮನೆ ಗಡಿತೆಂಕಲು ಪಡುವಲು ಮಾಬುಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಬಾಳುಗಡಿ ಬ- 


ಡಗಲು ವೀರಸೆಟಿಯ ವೀರುಸೆಟಿಯ ಬಾಳುಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ 


ಬಾಳು- 
ಮು Oo d ಅಂತು ಬಿತ[ಣ]ಕ ಬೀಜವರಿ ಸಹ Yo ಉ ಮು oll ಯೆರಡುವರೆ 


ಮುಡಿ ಗದೆ ಯಿವರ ಕಯ್ಯ 

ಮೂಲವಕೊಂಡು SD, ೯ಪರಿತ್ಸುದವಾಗಿ ಕೊಟು BTW OTC Oan ಕೊಂಡು 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಯೆ[ರ]ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿ ಚಂದ್ರಾ B= xe chosen ಮಠಕ್ಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳಿಗೆ 
ಕಟಿದಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಿ 

ಕಂಚಿ ಹಾ ೪೦ ಉ ಮು ೩ ಮೂಖುವರೆ ಮುಡಿ ಯಿಂತಹುದಕೆ ಕಲಿಗೆ ನಿರಿವೊಪ್ಪುವ 
ಸಾ- 


39 


41 


42 


43 


45 


4] 


49 


51 


52 
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ಕ್ಷಿ ಕರ್ತರ ವೊಪ ... ತಿಯಗೋಳಿಯ ನಾಗರು ಬ್ರಂಹರು ಸಾ[ಕ್ಷಿ]ಗಳಪೊಪ್ಪ 
ಕಂಚಲದೇವಿ 


'ಯೆಡತೋಣಯ ಅಂಣಮ[ರ]ಸರು ದುಗಣಸೆಟೆಯು [ಗೊ][ರಮಯ ಯಿಚಣ 
ಹೆಬಾರನ 


[s] 8 9 ಕಯ್ಯಲು ಕಲ್ಲಾಗರವ ಮೂಲದ ಕೊಂಡು wow ಯಿ ಕರ್ತರು 
ಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತಂವಿ |- 


[ದ] ಆಗರಕಗಡಿ ಮೂಡಲು ಗುಳಪೆನಾಯನ ಆಗರದಬಾಳು ಗಡಿ dove 
ಹಾಳೆಗಡಿ ಪಡು- 


Ben ಬಡಗಲು ಸೇನಶ್ಚರದೇವರ ದೇವ[ಸ್ವ]ದ ಬಾಳು ಗಡಿಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು 
ಗಡಿಯಿಂ ದೊಳಗುಳ ಅಗರದ 


ತೆಂಗಿನತೋಟಸಹ ......... ಸರಹಾಲ ನುಳಿಯೆ ನನಗೆ ಬಂದಭಾಗಿ ಆಗರ 
ತೆಂ- 


ಗಿನ ತೋಟವನು ಮಠದ ಧರ್ಮಕ ಬಿಟದು ಯಿದೆ ಕಟ್ಟಿದಗೇಣಿಯ ಅಕ್ಕಿ ಕಂಚಿನ 
ಹಾ ೪೦ 


ಲು ಮು ೨೦ ಯಿಪತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಭೂಮಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನಡದು 
ಬಹದು 


ಶ್ರಿ ಮತು ದುಗಣಸೆಟಿಯರು ಜೊರದೂರ ಬಳಿಯ ಅಂಣುಕಚನ ಕಯಲು ಆತ 
ಆ ಬಯ l- 


ಲೊಳಗೆ ಅ[ರ್ಥ]ಪರಿತದವಾಗಿ ಕೊಟು ಮೂಲ[ಪರಿ]ತ್ಫೊದವಾಗಿಕೊಂಡು ಮೂಲವಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತ- 


೦ವಿದಗದಡೆಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ತೆಂಕಲು ಚತುರ್ಮು ಖಸ್ವಾಮಿಗಳ ಬಾಳುಗಡಿ 
ಪಡುವಲು ಹ- 


ರಿವಹಳ ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಸೇನೇಶ್ವರದೇವರ ದೇ[ವ”]ಸ್ವಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು 
ಗಡಿಯಿಂದೂಳಗಣ ಬಾ- 


ಳುಹಾ ೩೦ ..ಗೆ ಕಬೆದ ಗೇಣಿ ಅಕಿಕಂಚಿ ಹಾ Vo ಲು ಮು ೩ Moen ಮುಡಿ 
ಅಕಿ ಮ l- 


OQ ಧಮಣಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಬಾಳು | ಶ್ರೀ ಮತು ದುಗಣಸೆಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊಲೆಯ ಬಳಿಯ 
ಚೆಳಿಕೆ 


ತಂಮ ಸೆಟಿಯ ಕಯಲು ಆ ಆಲಬಯಲೊಳಗೆ ಅರ್ಥವಪರಿತೆ್ಸದವಾಗಿ ಕೊಟುಮೂಲ 
[s*]o- 


Bl sen ಕೊಂಡು ಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತಂವಿದ ಗದೆಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ತಣಕೆಯ 
E . 


೦ಮಸೆಟಿಯ ಅಳಿಯಗಣಪನ ಮಂಡಿ ಕುಮರನ ಬಾಳಿನ ಅಂಚುಗಡಿ Foren 
ಗೋವಿಂದಹೆಬಾರ ಸಂಕರ ದಿಂಮಿಯ ಆಗರದಕ . ಕಗಡಿ ಪಡುವಲು [ಬೋಗಳು- 
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ಸಾವಂತನ ಸೋಮಣಸೆಟ್ಟ ಆಳುತಂವಿದ ಬಾಳುಗಡಿ ಬಡಗಲು ಕುಂಭಾಅರ 


ಹದವೊಳಗಾಗಿ ಕುಂದಲ[ಗು]ದೆ ಗಡಿಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿ[೦್‌]ದೊಳಗೆ 
ಬಿತಣಕೆ ಬೀ- 


ಜವರಿಸಹ ಹಾ ೪೦ ಲು ಮು ೨(-೧]ಯೆರಡುವರೆ ಮುಡಿ ಗದೆಗೆ ಕಟಿ[ದ] ಗೇಣಿ 
ಅಕಿ 


ಕಂಚಿ ಹಾ Yo ಲು ಮು ೫ ಆಯಿದಮುಡಿ ಅಕಿ ಭೂಮಿ ಚಂದ್ರಾಕ[೯"]ಸ್ತಾ- 


ಯಿಯಾಗಿ ಮಠಕೆ ನಡದು ಬಹುದು ಕಂಚಿಹಾ ೪೦ ಲು ಮು ೪೧ ಆಕ್ಷರದಲು 


ನಾಲ್ವತ್ತವೊಂದು ಮುಡಿ ಅಕಿಯ ವೊಳಗೆ ಆಗರದಗೇಣಿ ಆಕಿಯ- 


ಹತ್ತು ಮುಡಿ Hod ಮೇಲೆಯಿಪತ್ತು ವೊಂದುಮುಡಿ ಆಕಿಯಬಾ- 
ಳತರೆಗೆ ಬಿಟಿ ಬಾಳಿನ ವಿವರ ಶ್ರೀಮತು ದುಗಣಸೆಟಿಯರು ಗಾವಣಿ 
ಬಳಿಯವರ ಕಯ್ಯಲಿ ಮೂಲ[ವ]ಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಂವಿದ ಕಲಸಂದ- 

ದ ಮೂಡಲಗದೆ ಹ wo non ಕಟಿದಗೇಣಿ ಕಂಚಿನ ಹ ೪೦ ಮು ೨ AY. 
ಲವೊಳಗೆ ಚಿಕಣನ ಪಾಲಿನೊಳಗೆ ಗದೆ ಹ ೫೦ ಗದೆಗೆ ಕಟಿದ ಗೇಣಿ ಕಂ- 
ಚಿನಹ Yo ಮು I ಆ ಗದೆಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಗೋಪಿನಾಥ ದೇವರ ದೇವ- 
ಸ್ವಗಡಿ ಬಡಗಲು ದುಗಣಸೆಟಿಯರು ಬಾಳುವ ಬಾಳುಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾ- 

ex ಗಡಿಯ ವೊಳಗಣ ಗದೆ ಹ ೫೦ ಉಭಯಂ ವು 5! ಗೆದೆಗೆ ಗೇಣಿ 

ಅಕಿ ಮು ೫ ಯಿ ಆಯಿದು ಮಡಿ ಆತಿಯ ಬಾಳತೆಜೆಗೆ ಅಂತು ಮಠಕೆ ಬಿ- 
Wow ಆಕಿ ಕಂಚಿನ ಹ ೪೦ ಆಕಿಮು ೪೭. ಧರ್ಮಕೆ ಆಕ್ಕಿಮು ೪೦ ರಲು 

ಮು ೬ ಮಟದ ಆಳಿಉ ಪೇಕ್ಷಿಯ ಮಿ[ಗಿಸು] ಮು ೧ ಆಂತು ಮು ೪೦ ರಲು 
ಗೇರಿಯ ವೊಳಗೆ ಕಲಗದೆಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಹರಿವ ಹಳ ಗಡಿತೆಂಕಲುಬಂ- 
BAS ದೇವರ ದೇವ[ಸ್ವ1ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಬಲಿಯ ಬಾಳುಗಡಿ ಬಡಗಲು 3- 
ರುಮಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿ ದುಗಣಸೆಟಿ ತನಗೆ ಬಂದಂ[ಥಾ] ಅರ್ಧದ 

ವೊಳಗೆ ವೊಂದುವರೆ ಮುಡಿ ಅಕಿಯನು ದುಗಣಸೆಟಿ ತಂನಮಟಕೆ Ny Wave 


ದನ ಪಾಲನಂ ಮ್ಮ ಧ್ಯೊ ದಾನಚೈಯೇಂ a ಪಾಲನಂ॥*] ದಾನಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ 
ಪಾಲನ ದ- 

RAK, ದಚ್ಚುತಂಪದಂಗ॥!") ಯಿಧರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಆಳಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 
ನೂಟೊಂದು ಕವಿಲೆಯ 


ಕೊಂದಪಾಪ ಸಿ . ಬರ . ಬರಹ' 


1 The last two lines are engraved at the top of the inscription. 
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No. 160 
(A. R. No. 271A of 1931-32) 
Hosára, 1220101 TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Slab set up in Yedatiru setti's hadi (jungle) at Chaulikeri 


Bhujabalaraya (Vira Narasimha), 1509 A.D. 


“This record which is badly damaged registers of lands probably 
to the temple of Siva by Basvasetti, son-in-law of Ajara Naranasetti, 
when Somanna-odeya was governing Barakuru-rajya at the instance 
of Bhujabala-raya. 


The record, which apperas to have been engraved in continuation 
of No. 167 above, is dated the cyclic year Sukla, Chaitra Su. 1, 
Wednesday. As the record may be palaeographically assigned to the 
I5th-I6th century, the corresponding English equivalent of the date 
would probably be 1509 AD, March 21, in which case the inscription 
falls in the reign-period of Vira-Narasimha, the Bhujabalariya of the 


record. 


10 


Text 


ಮತ್ತಂ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈಂತ್ರ ಶು ೧ ಬುಧವಾರದಲು ಭುಜಬಲರಾಯರ 
ನಿರೂಪದಿಂದ ಸೋ- 


ಮಂಣೊಡೆಯ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಸ್ತಿರರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿಪ್ಪ ಕಾಲದಲೂ 
ಅ[ಜ]ರ ನಾರ- 


ಸೆಟ್ಟಿ ಅಳಿಯ ಬಸವಸೆಟ್ಟಿಯರೂ[ತಿ"]ವಾಲ್ಯದ ಧಂರ್ಮವಿಶೇಪವಾಗಿ (go esc 
ಬಾಳಿನ 


ವಿವರ ಹರಿಹರ ಆಂಚರ ಮೊಂಮಕಳು ಆಂಣಿಸೆಟಿ ದೇವಣಸೆಟರೂ ತಾಉ ಬದ್ದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂ- 


ಲದ ಬಾಳು ಬಾ[ಪಾ]ಡಿಯಲೂ ಬಸವಸೆಟಿರೂ ಬಿಡಾರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಾಳಚತುಸೀಮೆ 


-2 


ವಿವರ ಮೂಡಲು ve, ಲಸೆಟ್ಟಿ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 
ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ n- 


ಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಗೋಜರದಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಯಿವರ . . 


[ಗದ]ನುಳಿ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂ[ತೀ] ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ ಗದೆ ೩ಕ್ಕೆ 
ಬಿತ್ತುದು ಮು ೫ 


ಕೆ ಬಿತ್ತು ಮು ೨ ಕಾ[ಹಿನ] ಹುಳಿಸಹ ಅತೂ ಬಿತ್ತು ಮು 2 ಗದೆ ಯಿ . ಕಳದು 
ಮನೆಠಾಳ ಮರಫಲ ಸಹವಾ- 


ಗಿ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟುತೆಗೆದುಕೂಂಡ ವರಹ ಗ ೨೦೦ [ಗುಂಮ]ಹೊಡೆ . . 
ಒಬ 5 ಅಂನೂ 


11 


14 


16 


27 


29 
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ವರಹ ಗ ೨೮ ಯೂ ಬಾಳಗೇಣ ಅಕ್ಕಿಮು ಆ ಬಸವ ಸೆಟ್ಟಿರು ಹಂದೆಟಿನಲೂ 
ಬಿಡಾರುವಾರ ಮೂಲಾದಿ ಮಾಡಿ- 


ಕೊಂಡರು ...... ಹಿರಳೂ ತಂಮ ಬದ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ವಿವರ 
e. ಗಡಿಯಿಂ- 
ದಂಪಡುವಲು . . . ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಶಂಕರ ಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂದಂ 


ಮೂಡಲು ವಿನಾಯಕ ದೇವರ 


ಗಡಿಯಿಂ .... ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ [ಬಿಟ] ಹಾ . ಲ್ಲಿಗದೆ ಕೊಳಕೆಗದೆ 
ಬಿತ್ತು. . . ಚೆಂಮಸೆಟಿ[ಯ]- 


ರು ಹೆಗೆಡೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು . ಳಿಯಾರ . ೦ಗರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು 
.. ಹಿರಳ ಮಕಳ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು . . 


. ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಹಾ ೧೬ . . ಅಂನ್ತು ಹಾ 
೫೦ [ಗದ್ದೆ1ನೂ ಬಿಡಾರುವಾರುವಾಗಿ. 


. ಗೊಂಡವ ಗ fof... .. ೬ ಬಾಳಗೇಣಿ San... ಸಕಳ. ಅಕ್ಕಿ 
ಮು ೩೬ .. 
.. ಸೆಟಿಯರೂ . .. .... ಯ ತಿರುಮ ಸಾವಂತ . . . ಸಾವಂತರೂ ಯಿ. 
.. ಬದ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳ ........ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆ 
ವಿವರ ........ 


ನಾರಣಸೆಟ್ಟ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಸಿವನಾಥ ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು 
ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ- 


[ಡಲು] .. ಮ ಸೆಟ್ಟಿ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು [ಯಂತೀ] ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ 
ಬಿತ್ತು ಹಾ [೨]೨ ಗದೆ... . 


ಸೇರ ಜದ ಬಯಸ ಬಿಡಾರವಾರುವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕಡ ......... 


Lila qe ಇಡ ಆಕ್ಕಿನೂ EA ಬಸವಸೆಟ್ಟಿಯ 


ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಜ್‌ ಗ ಯಂ ಯತೆ ವಾರ ಮೂಲಾದಿಯಾಗಿ . . . . . 
ಫ್‌ ಸದ ಸೂಚ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವ ಯನಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಯಿಂತೀ 
ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ . . 


ಹ ಟ್ಟ ಟಟ ಟು ಉಬಿ ಪಟಟ“ `ಆ ಆ ಆ ೬ 
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| xe ಉಪಾಧ್ಯನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ[ಡ] 

d. Bean ಸಿಯಾ ಒಡಿ dor n dried d 

B 2 ke ai he Gg ಬಡಿ 

Ody nouis ats ಯು at n 

35 ಬಾಳುವೊ...... ಪಾಡಿಯಬಾಳು sb9....... 

36 ನ ಬಾಳನೂ ..... ಮಹಿಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಗ [sje ವರುಪೊಂದಕ್ಕೆ ಜ್‌ 


38 ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇವರ ವಿನಿಯೋಗ ಮುಂ . . ನಡಹುದೆಂದು 


e| |. ಜಿ. 444 


39 .. ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ . . . ಅನ್ತು ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ Qoo 
ಬ್ರಾಹ್ಮರು QW cue s . 
AO? scs ಸಹಿರಂಣ್ಯದಕ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ 


4| ಯಿ ಯಾಗಿ ಧಾರೆನೆಅೇ ದರೂ ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮದ ವೊಡೆತನಕ್ಕೆ ಕುಟುಂಬದವರು. 


ee ee we 


* 9 9 ora 9 $9 9 t$ 59 5 


es 9 o6 1999 9 9 ಆಂ «ಇ ೫9 eee 


"m ಯೀ ಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಪಿದವರುಗಳಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 


45 ರುಮ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದವರು] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮಧೇ( 
ದಾ![ನಾ”]ಶ ಯೋನ್ರು 


ಪಾಲನಂ!" ದಾನಾಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ[!*] x, 26, 


No. 161 
(A. R. No. 340 of 1931-32) 
SIMANTURU, MANGALORE TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the Janardhanasvamin temple 
Krishnadévaraya, 1512-13 A.D. 


This is dated Saka [1435] Angirasa, other details being lost The 
year corresponds to 1512-13 A.D. the Saka year being current. 


The record which is badly damaged seems to register a political 
agreement between Tirumalaraya-chavuta, Kunda-heggade and the karanika- 
heggade of Tirumalarasa, to cease all acts of hostility against one 
another and to jointly encounter the invading forces of Bhayirarasa in 


case of attack. It refers to. Ratnappa-vodeya as governing Mangalüru- 
Bàraküruw-rájya at the instance of Timma . . danniyaka. 


D ೦೮ - QN ಓಗಿ A OW t = 


ಇ ಡನ ನರ 


ಜ ENS ಹಜಜ BS 


gA—19b 
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TEXT 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ") [ನಮ]ಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ [l] 


3 ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ . .... . . ೬. 
ದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ[ವರ್ಷ ೧೪೫೫] . . . | . . [ವರ್ತ]ಮಾನ [ಆಂ] 
ಗಿರಸಂವತ್ಸರದ ...... ವಾರದಲೂ ಶ್ರೀ ಮತು ವಿಜಯನ- 

Roch ಸಿಂಹಾಸನದಲಿ ಕ್ರು aj Sah ಮಹಾರಾಯರು ರಾಜ್ಯ- 

ವ ನಾಳುವ ಣಾಲದಬು] Som . . ದಂಣಾಯಕರು ಆ ವೊಡೆಯೆ- 

ರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಮಂಗಲೂರ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ[ರ]ತ್ನಪ್ಪ ವೊಡ- 
ಯರು ಆಳುವಾಗ ತಿರುಮಲರಾಯ ಚಉಟರು ದೇವರೊಡೆಯ- 

ರಾದ ಕುಂದಹೆಗ್ಗಡೆಯರೂ Hed, ತಿರುಮಲರಸರ ಕ- 

ರನಿಕ ಹೆಗ[ಡೆ]ಯರಿಗೆ ಅವರುಕೊಟ್ಟಕಾಲು . . . . . . ೬. 

— — i ತಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಹತ್ತಿರ 

ಬು ಇಂದೆ ಪ್ರ ದೊರೆಗಳ ಸಂತಾನ ಸಂ 


d 
ಹಡ teat ng, ತೂ ಆರಸು ಕೊಟ್ಟಿ E: 
ಯಿ ಮೂಜುಜನ ..... ಸಿಲಾಗ ಆಯಕಳ 
[B]zort ಆರಸು ಆ . . ರಿಗಳಿಂದ . . . . ಭಯರರಸರಿಂ- 
ದ ಕಾಳಗಬಂದರೆ ನಂಮನಂಮ ಮಕ್ಕ iy gh EE ತ್ತಾಯ . . . ನಂ- 


ಮ ಕಣಂದ 8222 ವೊದಗಿ ಕಾದಿ ನಿಲುವರೆ ತಪ್ಪಿ eo ವಹಾವರ ಸ ಎಡ 
ಭಯರರಸ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂಮ ಸೀಮೆಯಮೇಲೆಕಾ- 

ದ ಸಲ್ಲದು ಯೊ ಮೂಲ ಸ್ವಾನದೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯ ದೋಷದಿಂದ ವೊಳ- 
ತಾದ . ಬಂದರೆ ಮಾತನಾಡಿ ನೋಡಿಕೊಳುಹದಲ್ಲಿ . oma ತಲೆತುಡರಿಕಾದ 
ಸಲ್ಲದು d» ಯರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗವ ಕಿತ್ತ ದೋ- 

ಪ ವಿಶ್ವನಾಥ ಲಿಂಗವ ಕಿತ್ತದೋಷ ಗೋಕಂರ್ನದಿಂದ ಕನ್ಯಾ- 

ತೀರ್ಥ ಪರಿಯಂತ್ರದಲುಳ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಏಂಗವಕಿತ್ತ ದೋಷ, 
ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದದೋಷ, 


ವೆಂದು ಬರಸಿ ಹಾಕಿಸ್ತ ತಿಲಾತಾಸನಕ್ಕೆ ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರ ಶ್ರಿ 


270 


No. 168 
(A. R. No. 354 of 1934-35) 
Hamri, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT 
Southern door-way into the central shrine of Pampāpati temple 
Krishnadēvarāya, 1513 A.D. l 


This record registers a gift of several villages (the names of 
which are enumerated), free of taxes, to god Virupakshdéva for 
worship and offerings and conducting several festivals, by the king for 
the merit off his father Narasananàyaka-odeya and mother Nagaji. The 
gift was made on the occasion of a solar eclipse. 


It is dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra éu. 5. In the absence 
of the weekday the deatails cannot be verified. But a solar eclipse did 
occur five days earlier, ie, on 1513 AD, March 7, Monday on which 
day the gift was actually made. The record mifght have been engraved 
five days later, on 1513 A.D, March 12. 


TEXT 

Left side 
X ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವರು 
ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂ- 
ದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ([!"] 3, ಲೋಜ್ಯ ನ- 
ಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ") AAN, ಜಯಾಭ್ಯ್ಯ 
ದ್ಯಯ ಶಾಲಿವಾಹನ(ಹನ) ಷಕವರುಪ 
೧೪೨೫ನೆಯ 26, ಮಖ ಸಂವಛರ 


ಚಇತ್ರ ಶು ಈ ತ್ರ್ರೀಮತು ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾ- 


o 0 3 O UA A ಟು M r7 


ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, 
10 ವೀರಪ್ರ ತಾಪ 26, ವೀರ D, ga ಮಹಾ- 
11 ರಾಯರೂ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವರಿಗೆ ಆ- 
12 ಮ್ರು ತಪಡಿ ನೈವೇದ್ಯಕೂ ಆಂಗರಂಗವಯಿ- 
D ಭೋಗ ನಿತ್ಯನಯಿಮಿತಿಕೆ [ಆ] ಚಯಿ- 
14 3 ಮಾಸದ ರಥೋತಹ ಮಕರ ಸಂಕಾಂ- 
b ಣಿ 
15 ತಿಯ ರಥೋತ್ಸಹ ಮಾಸೋತ್ಸಹ ಪಕ್ಷೋ- 
16 ತೃಹ ಸಂವತ್ಸರೋತ್ಸಹ ದೀಪಾರಾ- 
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17 ಧನೆ ಪಂಚಪರ್ವ ಮೊದಲಾದ ಕುಂಣ್ಯ- 
18 ತಿಥಿಗಳು ಮಹಾಪೂಜೆಗಳಿಗೂ ಸ- 
19 [ಮ ]ರ್ಪಿಸಿದು ಶೀ ಕು ಷ್ಲರಾಯ ಮಹಾ- 
ವಾ 
20 ರಾಯರ ಪಟ್ಟದಲು ಬಿಟ್ಟ ಸಿಂಗಿನಾ- 
ಕನಗಹಳಿ ಗಾಮ ೧ ಪಾಕು ಸಲು- 
2 2 
ವ ಗಾಮಗಳೂ ಕಾಳಗಟೆಯ ne ೧ 
RP m" 
ದನಾಯಕ ಪುರದ ಗ್ರಾ ಮ ೧ ರಾಮ- 


21 
22 
23 
24 ಚಂದಾ ಪುರದ ಗಾಮ ೧ ಕಂಡು- 
ಆ. 2 
25 ಮಲಿನಕುಪೆ ಗ್ರಾ ಮ o ಆಯಾ!ಡಿ] ಗ್ರಾ [೧] 
26 ಹೊಂನಾಪುರದ ಗ್ರಾ ಮ ೧ ವಿಜಯ A- 
27 .ಕು ಪುರದ ಗ್ರಾಮ ೧ ಮೂಡ ನಾಡ 
28 ಗಾಮಗಳೂ ದಂಮೂರ ಗಾಮ ೧ ಭ- 
RE" 2 
290 ಯಿರವ ದೇವನ ಹಳೆಯ ಗ್ರಾ ಮ ೧ ಕಲ- 
30 ಕಂಭದ ಗ್ರಾಮ o ಗೋನ ಹಾಳ ಗ್ರಾ ೧ 
3] ದುಂಡೆಗನೂರ ಗ್ರಾಮ 11 ಸೋಡ] ರಾ. 
ಗಾಮ ೧ ಮುದಿಗೇಲೆಯ ಗಾಮ ೧ 
2 2 
33 =, ತ್ತಿ ಮಾಂನ್ಯ [ಗ್ರಾ ಮ]ಗಳೂ ಸಹಾ 
Right side 
34 ಸಕಲ ಬಿರಾಡಾಯ ಸಕಲ .... 
35 ದಾಯ ಸಕಲಕೆ ಸಾಮ್ಯ ಜೋಡಿ ಬಿರಾ- 
36 œ ಸುಂಕಸಾಮ್ಯ *.. 3- 


37 ಳದಾಯ . ಜೋಡಿ .... Tar 
38 .. ಕಾಲುವೆ . . ನೀರು ನೆಡಿ] . . 


30 ಸಹವಾಗಿ ಏನುಂಟುದನೂ 

40 ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ನಂಮ so- 

4] ದೆ ನರಸಣನಾಯಕ ವೊಡೇರಿಗೆಲು ನಂಮ 
42 ತಾಯಿ ನಾಗಾಜಿ ಆಂಮನವರಿಗೆಲು ಧ- 
43 ರ್ಮವಬಾಗಿ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರ ಹಣ ors, T- 
44 ಬದಲು ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ 

45 ನಡೆವಮರಿಯಾದೆಉ ಧಾರೆನೆೇಅ- 
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46 ದು ಸಮರ್ಪಿಸ್ತೆಉ ಯಿಧರ್ಮಕೆ ಆ- 

47] ರೊಬರು ತಪಿದರೆ ತಂಮ ತಂದೆತಾಯಿಗ- 

48 ಳ ವಾರಣಾಸಿಲಿ ಕೊಂದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 

49 ಹೋದವರೂ ಗೋಹತ್ಯ ಪಾತಕಗಳೂ W- 

50 ೦ಹ ಹತ್ತ ಪಾತಕ ಸೀ ಹತ್ತ ಪಾತಕ 

à S 5 5 

5 ಯಣಹತ್ಯ ಪಾತಕಗಳೂ ಮೊದಲಾ- 

52 A ಅಶ್ವೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ- 

53 ಹೋಹರು ತೀ ಕು ಪ್ಪರಾಯರೂ ಶೀ D- 
O DD e 

54 ರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನಾ- 

55 neues ೧ ನವರತ್ನದ ತಾಮರೆ ಕಮ- 

56 ಲ ೧ ಚೆಂನದ ಹರಿವಾಣ ೧ ಚಿಂನದ 

57 ಆರತಿ ಹಲಗೆ 9 ಬೆಳೆಯ ಆರತಿಯ 

S8 ಹಲಗೆ 8 ಯಿ ಆಭರಣಗಳನು ಕ್ರು ಪ್ಣ ರಾ- 


59 ಯ ಮಹಾರಾಯರೂ ನಮಗೆ ಧಂರ್ಮವಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆವು 


No. 163 
(A. R. No. 276 of 193132) 
HosaLA, UDIPI TALUK, SourH Kanara DISTRICT 
Slab lying in the garden adjoining the tank at Chaulikeri 
Krishnadévaraya, 1514 A.D. 
This right side of the slab bearing this record is completely 
damaged and chipped off. It registers a gift of land to a deity and for 


feeding some Brahmanas It refers to Lakshminàrayana, probably the 


deity, and mentions that Vijaya . . . , son of a certain Vodeya was 
governing Baraküru-ràjya. 


It is dated Saka 14317), Bhava, Chaitra $u 1, Monday 
corresponding to 1514 A.D, March 27. The Saka year was current. 
Text 
1 ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ [I'] ಶೀ ಸರಸ್ನತ್ಸೆ, ನಮಃ 


X [Il] 3e, ಗುರುಭ್ಯೊಂ 
ನಮಃ [M] ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು [I"] ಸಮೆಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ- 


ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [I*] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇತು ॥"] AAs, [ಜ]ಯಾಭ್ಯುದ- 
3 ಯಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಪ ovale] ಸಂದು 


ವರ್ತಮಾನ 
ಭಾವಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರತುದ ೧ ಸೋಮ... 


17 


RRREBBRBSS 


BS 95785 
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ಲೂ ಶ್ರೀ ಮಂನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ . . . ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರುಪ್ಹರಾಯ 
ವ ಬ 2 
ಮಹಾರಾಯ ..... 


ವಿನೋದದಿಂದ ವಿ[ಜೆ]ನಗರಿಯ ..... ಕಾಲದಲೂ ಅವರನಿರೂಪ .... 
ಡೆಯರಕುಮಾರ ವಿಜೆ[ಯ] ..... [ಬಾರಕೂರ ರಾ]ಜ್ಯವನೂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ 
ಕಾಲದಲು ...... 

ರಬಳಿಯ ರ s 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ DE, ತಿಯ" 1154111 ಧರ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂ . . . 
ಲದ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಭೋಜನ . . . . - . ೬ ೧30೦]ನ೦ಣ ..... ೬.೬ 
ನಾಯಕನ ಮಠದ ಗಡಿಯಿರಿ .4 seca ಪ [ಸುಬುದ್ಧಿ] ಗಡಿಯಿಂ Foren 
ದೊಳಗಣ ಮಡಹಿತ್ತಿಲು ಯೊ ಮಠ . . .. . . . ೬ 
ಆಯಿವರು ಹಲರು . . . . . ೬.೬ ಕೊಟ ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂ (ಸಡುವಲು] . . . 
ಮೆ . ಬಳಿಯವರ ಮಠದ ... ಬಡಗಲು ,. . .. . ೬ . ೬ ೬ 
ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ...... ೬ ೬ ೬ ೬೧ ೬ 


ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಮೂಡೆ . . ಗದ್ದೆ ......- 
ಪ್ಪಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ . . . . . ೬ . 
ರುವಾರ ಮೂಲಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾ... .. ೬ ೬ ೬.೬ 
ಣಿ ಆಯಿವರ ಶಂಕರಲಿಂಗಸೆಟ್ಟಿ . ಬಾಳಗೇಣಿ .... . . . . - ೬.೬ 
ತಾಉ ಬದ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬೌ... 
o ಪಡುವಹೆಗ್ಗಡೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡೆಗಲೂ . . . . . . . 
. ಯ ಮೊರೆಟೆ ಚೆಂಮೆಟಿ ಗಡಿಯಿಂದ . . . . 

ಚೆಂಮೇಟಿ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ . . . . . . ೬ TEE 
ಪಡುವಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಆ[ಯ್ದ]ರ್ಪ್ಪನೂರ ಗಡಿ ..... - ...- 
ಯ ಹಲರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಮತ್ತಂ [ಬೋ] ......- Sons 
ಬಡಗ ಬೊಪ್ಪಾಪುರದ ದೇವಸ್ವದಗಡಿ ಎ. ಎ 
. ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ ವಿವರ . . . . eee 
ಗಡಿಯಿಂತೆಂಕ ಆಂನ್ತೂ ಆ . . ಗಳಿಗೆ... . ೬ ೬. eee 

. ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ aoo] ಯಿದ... .. . . ೬.೬ 


. ಅದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಳಿನ ಧಂರ್ಮಶಾಸನ [ದಾನ] ಪಾಲ . . . . - 
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“No. 164 
(A. R. No. 528 of 1928-29) 
VARANGA, KARKALA TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the northern verandah of the outer prakara of the 
Néemisvara-basti 


Krishnadévaraya, 1515 A.D. 


This record, in Sanskrit and Kannada language, is dated Saka 
1437, Bhava, Magha Su 5, Friday, corresponding to 1515 AD, 
January 19, Friday, f.d.t. 35. The Saka year, however, was current. 


It states that Ratnappa-odeya who was governing the Tulu-rajya 
comprising of Baraküru, Mangalüru and other areas, at the request of 
Dévendrakirtti-bhattaraka of Nandi-sangha, Balatkara-gana and Sarasvata- 
gachcha and under the órders of the king thereon, had the fallow 
lands in the village of Varinga, formerly donated to the Néminatha 
temple by king Dēvarāya, cleared of the forests and Akkamma- 
heggadati made over the same, along with all the fruit trees and 
others grown there, to the same temple Cf. No. 98 above. 


Text 
1 ತೀ ಮತರಮಗಂಭೀರ ಸ್ಥಾದ್ದಾದಾಮೋಘ ಲಾಂಛ- 
ಆಗ 8^ 
wo | ಜೀಯಾತ್ತೈ ಅ ಲೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ | 


ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘೇಜನಿ ನಂದಿಸ [0]ಘಸ್ತಸ್ಥಿನ್ಹಲಾತ್ಕಾರ ಗಣೋ ತಿ- 


days | ತತಾಪಿ ಸಾರಸತನಾಮಿಿ, ಗಚ್ಛೇ ಶೀ ಕುಂಡಕುಂದಾರ್ಯಮುವಿ- 
5 uU» 4 [^ es 5 


2 

3 

4 

5 ರ್ಬಭೂವ Il ಕೇಚಿತ್ತದ್ವಂಶಜಾತಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ಭೋನಿಧಿ ಪಾರ- 

6 ಗಾಃ | ಪರವಾದೀಭ ಪಂಚಾಸ್ಯಾ ಆಚಾರ್ಯ ಪದಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ll ತತ್ರಾ- 
7 ಹಿ ಸಮಭೂದ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯಾನಂದಾರ್ಯ್ಯ ಚಂದ್ರ ಮಾಃ ಪರವಾದಿ ಮತ- 

8 ಥ್ವಾಂತ ಧುನ್ವನ್‌ ಕೌಮುದ ಮಾಭಜನ್‌ || ವಾದೀಂದ್ರಃ ಸಮಭೂತ್ತ್ಪ- 

9 ಟ್ರೇ ತದೀಯೇ ಧರ್ಮವರ್ಧಕಃ | ಮಹಂಮದ ಸುರಿತ್ರಾಣ ದತ್ತಯಾ ವಾ- 


10 ದಿವೈಭವಃ || ವಿದ್ಯಾ ನಂದೋ ಮುನೀಂದ್ರೋ Wass se ವಿಶು b See | 
ಶ್ರು sve 


11 ವರಿವತ್ತಾಕ್ರಾಲೋಕಂ ಧರ್ಮಪ್ರ ಕಾಶಯನ್‌ ॥ ಭಾತಿ ಭಟ್ಟಾರಕೋ ಧ- 

12 ಮ್ಮ್ಮ್‌ ಭೂಪಣೋ ಗುಣಭೂಪಣಃ | ಯದ್ಯಶಃ ಕುಸುಮಾಮಾದೌ 

B ಗಗನಂ ಭ್ರಮರಾಯತೇ | ತಚ್ಛಿ DAE, ವರ್ಧ೯ಮಾನಾಖ್ಯೋ ಭಟ್ಟಾರಕ ಪ- 
14 ದಾಂಕಿತಃ | ಪಾದಪಾದೀಶ್ವರಃ ಸ್ಥಾನೇ ಬಭೂವ ವಿದುಪಾಂಸತಾ೦ || 

HB ಪಟ್ಟಿದ್ವಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಜತೇತಿತರಾಂ ಮಹಾನ್‌ | 1 ದೇವೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿ 

16 ಯತಿಪೋ ನೇಮಿನಾಥ ಪ್ರ ಸಾದತಃ || ತದುಪದೇಶಾದೇವಂ ಜಾತಂ Il G I 


17 


21 
22 


27 


29 


3i 
32 


35 
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AAR ಮನ್ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶಿ ವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಕೃಪ್ಣದೇವರಾ - 


ಯ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದಾ ಧೀಶ್ನರ ರತ್ನಪ್ನ ಒಡೆಯರು 
XJ ವ ಎ.ಬಿ 


ಬಾರಕೂರ ಮಂಗಲೂರು ಮೂದಲಾದ ತುಳುರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಂ 
ಯಿದ್ದ ೦ದಿವ 


ಶಕವರ್ಷ ೧೪೩೭ನೆಯ ಭಾವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಈ ಶುಕ್ರವಾರದಲು 
x ವೀರಪ್ರ ತಾ l- 


ಪ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಮುದುರಾದಿಯ ಆಕ್ಕಮ್ಮ ಪೆ- 


ರ್ಗ್ಗಡತಿ ಆ ತಿರುಮಸಾವಂತ ಆ ಮಲುದೇವಿ ಆಪ್ಪಯ ಸೇನಬೋವ ಅಆಯಿನೂಜ 

ma l- 

ವಿರದವರೂ ಮೊದಲಾದವರು ಒತುಒಡಂಬಟ್ಟು ಪೊಡವಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾದ- 

ನದ ಕ್ರ ಮಯೆಂತೆಂದಡೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಮಾನ ಭಟ್ಟಾರಕಾಚಾರ್ಯ್ಯರ 

ಉಪದೇಶ- 

ದಿಂದ ಹೀ ಮೀರ ಪ ತಾಪ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವರಾಂಗಸ್ಲಾನದ ಶೀ 
e D @ ep 


ನೇಮಿನಾಥ ದೇವರ ಆಂಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಆ SODI ಖಪಿಸಮುದಾಯದ ಆ- 


ಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾಂಕಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಆ ವರಾಂಗ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನ- 

೦ಮ ಹಿರಿಯರು ಆಜ್ಞಾ ನದೋಪದಿಂದ ಆ ವರಾಂಗದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಯೊಳಗೆ 

ಕಾಡನು 

ಬೆಳಸಿದ. ಕಾರಣ ಆ ಧರ್ಮದ ವೃತ್ತಿಕೇತ್ಯಗಳು ನಷ್ಟ ವಾದ ಸಂಬಂದ 
o ಲ. _) 

ತೀ ಮದ್ದೇವೇ೦- 

e» [a] 

ದ ತರ್ತೀ ಭಟ್ಟಾರಕ ದೇವರುಗಳು ಹೀ ವೀರ si sss ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ 

au eJ eS) 2 Ps 

ಮಹಾರಾಯ- 

ರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲಾಗಿ ಶೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾ- 

ಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ರತ್ನಪ್ಪ ಒಡೆಯರು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ನಾಉನಂಮ ಸ್ವರುಚಿಯಿಂದ 

ಆ $ 

ಕಾಡನು ಕಡಿಯಿಸಿ ಪೂರ್ವ್ವಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮದಸೀಮೆಯನು 

ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿಉ 

ಆ ಸೀಮೆಗಳೊಳಗೆ ನಟ್ಟ ಹಲಸು ಮಾಉ ತೆಂಗು ಆಡಕೆ ಒ[ಟೆ] ಮುಂತಾದವೇನು 

ಯಿದ್ದರು ನೀವೆ 

ಬಾಳುವಿರಲದೆ ನಮಗೆ ಆ ಮರಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಿಲ್ಲ ಆ ವರಾಂಗ ಸ್ಥಾನದ 

ಚತುಸ್ಸೀ- 

ಮೆ ಯೊಳಗೆ ಆಥಾಕರ್ಥವ್ಯೃತ್ತಿ ಸಂಬಂಧ ಯಿಲವೆಂದು X, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಕೃಷ್ಣ- 
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37 ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಮುದುರಾದಿಯ ಆಕ್ಕಮ್ಮಹೆಗ್ಗಡತಿ 
ಮುಂತ್ತಾ ದ - ` 


38 ವರು ತಂಮಸ್ವರುಜಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಸಾದನ ಯಿಂನು ನಾಉನಂಮ್ಮ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ 


39 ಹುಟ್ಟಿದವರು ಈ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರು ತಥಾತಿಥಿ ಯಿಂದಹಿಂದೆ ಅಯಿವತ್ತುವರುಷದ 

40 ಹೀನಾಯದ ಹೊಂನನು ರಾಯರ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ Zensen ರಾಯರ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 

41 ತಪ್ಪಿದವರು ರಾಯರ ಹರಿವಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಂಗಿಯನಿಕ್ಕಿದವರು ನಂಮವಂಶವನು 

42 ನಾವೇ ಕಯಿಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂದವರು ನಂಮ ಇಪ್ಪ ದೈವವನು ಭಂಗವಮಾಡಿದವರು 
ಯಿ 

43 ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಕೆಲವಸಿಯ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರು | ಬಾರಕೂರ ಯೆರಡು 

44 ಕೇರಿಯ xod | ಸಂಕುಹೆಗ್ಗಡೆಯರು ಯಿರುವ ತೂರ ವಸಂತರು ತೆಂಕ - 

45 ನಾಡು ಬಡಗನಾಡು ಮುಂತಾದವರು ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರದುಕೊಟ್ಟ ಯಿ ಸಾ - 

46 ಧನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಯಿಸಾಕ್ರಿಯವರೆ ನಂಮನು ನಿಲುಸುವುದಕ್ಕೆ ನಂಮಉ - 

47 ಭಯ IH [ಭ]ಯಿರಸವೊರಿಯರ ವೊಪ್ಪ ತ್ರೀ ಬೀತರಾಗ ಎರಡುಕೇರಿ ಹಲ - 

48 ರ apal [IM] ಸಂಕುಹೆಗ್ಗೆಡೆ ವೊಪ್ಪ ತಂಕನಾಡ ಬಡಗನಾಡ ವೊಪ್ಪ || 

49 ಯಿರುವತ್ತುರ ವಸಂತನ ವೊಪ್ಪ | ಮುದುರಾದಿಯ ತಿರುಮಸಾವಂತ [ವೊಪ್ಪ] 


No. 165 
(A. R. No. 356 of 193031 
HEMMADI, CooNDAPOOR TALUK, SOLTH KANARA DISTRICT: 
Slab set up in in front of the Lakshminarayanadéva temple 
[Krishnadevaràya], 1518-19 A.D. 


This badly damaged record is dated Saka 1440 (1441 current) 
corresponding to 1518-19 A.D, all other details being lost. 


It seems to register a gift of the village Hemmadi and also 
money income from out of taxes to god [Raghu]nàtha for offerings, 
probably by Vijayappa-odeva under the orders of the king. Mallarasa, 
the karanika of Baraküru wrote the record. 


Text 


ಶುಭಮಸ್ತು &, ಗಣಾಧಿಪತಯೇಲ ನಮಃ [U] ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿಐಶ್ಚುಂಬಿ 
ಚಂದ್ರ ಚಾಮ - 


[ರ ಚಾರವೇ [IU] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [l>] 
ಸ್ವ Ade ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾ - 
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3 ಹನ ಶಕವರುಷ ೧೪೪೦ [ಸಂದು] ವತ್ತಕಮಾನ ವೊಂದನೆಯ . .. . . .. 


413 Worn out 
JA anas ws an a &n . [ಸಹ]ವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟಸರ್ವ . . 
ನೆಮೂ 

Ix he ig Be ರಸ್ತ[ಳದಹೆಂ]ಮಾಡಿಯ ಗ್ರಾ ಮನು ನಿಮಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ . 

J6 eis SSR ee 4 ಗ್ರಾಮನು ಆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕ ಕೃಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹ 

I7 aies [ಕ್ರು 12, ದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ವಿಜಯಪ್ಪ ಒಡೆಯರು 
ಆವಿ. . ದಲು. 

JB xus ಒಡೆಯರು .. ಶ್ರೀ .. ನಾಥ ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


9 Bn ಪುಂಣ್ಯಕ ಕಾಲದಲು BRUCE, OF ದಾನ ಧಾರಾನಾರ್ವಕವಾಗಿ 
ಧಾರೆನೆಇದು ಬರಸಿಕೊಟ ಧರ್ಮ 


20 ತಿಲಾಶಾಸನಕ್ರಮ ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಗ್ರಾಮದ ಚತು[ಸಮೆ]ಯವಿವರಾ | ಬಡಗಲು 
ಹರಿವ ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು 

2) ಮೂಡಲು ನಾಡಗಡಿಯಿಂ ಪಡ(ವ"]ಲು Joven ಹರಿವಹೊಳೆಯಿಂ ಬಡಗಲು 
ees] . . . . - 


22 ಮೂಡಲು ಕ[ರಿ]ಣಾಡ ಕುದುರುಸಹ ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ ಒಳಗಣ ಕುಳಕಾಲ 
noce ಕಾಟಿ ಗ soo ಕೆ ಘಟಿ ವರಹ 


23 ಗ ೨೦ ಆಕಾರದಲು ಯಿಂನೂಜು ವರಹನೂ [ವಘು]ನಾತ ದೇವರಿಗೆ Sos 
ಉರು ದೇಶದವರ ತೆ. ... 


24 ಬರಸಿ ಕೊಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ಮಲ್ಲರಸರ ಬರಹ ವಿಜಯಪ 
ad 


25 ರ ಒಪ್ಪ ತ್ರಿವಿತ್ತರಾಗ ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಉರು ದೇಶದವರ ಒಪ್ಪ | 


TERORS Fang, ದಾನಾಶ್ರೆ ಯೋ- 


26 ನು ಪಾಲನಂ([] ದಾನಾಸರ್ಗಮವಾಪ್ತ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ [I] ಸ್ವದತಾ 
- ಪರದತಾಂ ವಾ ಯ್ಯೋೊ ಹರೇತುವಸು- 

27 ogo |] ಶಪ್ಪಿರ್ವರುಶ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ a» || ಮಂಗಳ 
x, x x i 
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No. 166 
(A. R. No. 01 of 1928-29) 
Purricg, UDIPI TALUK, 900711 KANARA DISTRICT 
Slab set up in the courtyard of the Puttige-matha 
Krishnadévaraya, 1519 A.D. 


This record is dated Saka 1440 (expired) and 1441 (current), 
Bahudhanya, Magha ba. 18, Friday corresponding to 1519 A.D, January 
28. 


It registers a gift of a portion income from the siddhaya tax that 
was due to Raghunatha-vodeya from Putteya in Odayangala-nadu for 
offering and maintenance of a perpetual lamp in the Krishna temple 
to Raghunatha-vodeya by Vijayappa-vodeya, son of Ratnappa-odeya 
who was governing from Barahakanya-pura and also Raghunatha-odeya, 
at the instance of the king 

TEXT 

1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ [[”]ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು [I] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂ- 

2 ಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ [l] ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 

ಶಂಭ- 

3 ವೇ [l] KAX, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕವರುಸ ೧೪೪೦ ಸಂದು 
ವೊಂದ- 
ನೆಯ ಬಯಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬಹುಳ ೧೨ ಶುಲು s ಮ- 
ನ್ಶಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ X ವೀರಕೃಪ್ಣ ರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗ೦ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲು ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ದುಪ್ಪನಿ- 
ಗ್ರ ಹ ಶಿಪ್ಪಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿ ಸಕಲವಂರ್ನೃಧಂರ್ಮ್ಯಾತ್ರಿ ಯಂಗಳನು ಪಾಲಿ- 


ಸುವಲಿ ಆ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಬಾರಹ[ಕಂನ್ಯಾಪುರ]ವನು ರತ್ನಪ್ಪೊಡೆಯರ 
ಕುಮಾ l- 


on ಲಾ ಊರಾ d 


9 ರ ವಿಜೆಯಪ್ಪ ವೊಡೆಯರು ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯರ ನಿರೂಪ- 
10 ದಿಂದ ವಿಜೆಯಪ್ಪ ವೊಡೆಯರು ರಘುನಾಥ ವೊಡೆಯರೂ ಪೂಜೆಯಮಾಡುವ 
11 ತ್ರೀ D, 8d ದೇವರ ಅಮು ತಪಡಿ doce[De*] ri ಕುಳವಕಡಿದು ಧಾಟೆಯನೆಅದು 
1 ಬರಸಿಕೊಟ ಧಂರ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ಅರುಮನೆಯ ಭಂಡಾ- 
3 ರ[ಸ್ತಳದ] ಉದಯಂಗಲನಾಡವೊಳಣ ಪುತ್ತೆಯದ ಊರೊಳಗೆ ಅರಮನೆಗೆ [s]- 
14 [ತ್ರು]ಬಹ ಸಿಧಾಯ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ ರಘುನಾಥ ವೊಡೆಯರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂ- 
15 ದ ಸಲಿಲವ ಅಂಬಳೆದವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಲೂ ಬಂದಗದೆ [ಮೂಡೆ ovo ಆ 
16 EAS To es ದ್ಯಾಣ n ೨[೩೯]೨ ಅಕ್ಷರದಲು ವರ 
1) ಹ... hee ವೆರಡನೂ([ಟೆ]ರಡು ಹಣವನೂ ಉಂಬಳಿಯಾ- 
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ಗಿ ಕುಳವಕಡಿದು PENG ಕೊಟೆಉ ಕೃಶ್ನೆದೇವರ ಒಮ್ರ ತಪಡಿ 
ನಂದಾದೀಪ್ತಿಯನು ನಡಪಿ ನಿಂಮ ಶಪ್ಯ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 


ರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನೀವೇ ಆನುಭವಿಸಿ ಬಹಿರಿ ಯೆಂದು ವಿಜೆಯಪ್ಪವೊಡೆರು 


NR ಕ ಹ 


ರಘುನಾಥ ವೊಡೆಯರು ಸಹಿರಣ್ಯೋದಕ ದಾನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸರ್ವ್ವಮಾ!ನ್ಯ]ವಾಗಿ 
22 ಧಾರೆಯನೆಅದು ಬರಸಿಕೊಟ ಧಂರ್ಮ್ಯ ಶಿಲಾಶಾಸನ Do BAO ne... 


23 ೧ ನಗಣಪಳು se[re]ot, ವೊಪಿ ಬಾರಕೂರ ರ[ಣ]ಕವಯರಸರ ಬರಹ . . . 


No. 167 
(A. R. No. 503 of 192820) 
PERDÜRU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DisTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prakara of Virabhadra temple 
Krishnadeévaraya, 1519 A.D. 
This record is dated Saka 1440 (expired), (1441 current) Pramathi, 


Jyéshtha Su. 15, Saturday, lunar eclipse corresponding to 1519 A.D, 
May 14. The month was Adhika-Jyashtha. 


It registers a grant of 180 Varaha-gadyanas being the value of 
300 mide of paddy due from the village Perduru situated in 
Bathdarhpali-nidu of Barakiiru-rajya, to god Anantadeva of that place, 
for the, prosperity and welfare of the king. by Vijayappa-vodeya, son 
of Ratnappa-vodaya, who was governing Barakururajya. Of the 
amount endowed 120 Varaha-gadyanas were set apart for expenses 
towards worship, offering etc, in the temple while the remaining 60 
gadydnas were given for the maintenance of Surappa-adhikari, son of 
Sakappa-adhikari of Bhiradvija-yotra and Rik-Sakha who was made 
responsible for the regular conduct of worship in the temple. 


TEXT 


et 


Ax, ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ esi] ಶೀ ಸರಸ್ವ ತ್ವಾಯೇ ನಮ] ಗುರುಭ್ಯೂಂ 

ನಮ] ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮ- 

2 ಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ವುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ | [I] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂ- 

3 ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ AAS ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧೪೪೦ 

4 ಸಂದು ನಾಲ್ವತ ಒಂದನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರ ಮಾಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೊಪ್ಟ Ag 
೧೫ 3e» x ಮ್ನ 


10 


11 


14 


17 


18 


8 
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ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಶೀವೀರ ಕು VET 
ಮಹಾರಾಯ- 


ರು ವಿಜಯನಗರದ ಸಿಂಹಾಸನದಲು ಚಿತ್ತ[ಯಿ]ಸಿ ಸಮಸ್ತ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರ ಹ ಶಿಷ್ಟ 
ಪ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ 


ಸಕಲವರ್ನಧರ್ಮಾಶ್ರ ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಯಿಹ ಕಾಲದಲಿ ಆರಾಯರು 
ಬಾರಕೂರ ರಾ- 


ಜ್ಯವನು ರತುನಪ್ಪ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಅವರ ಕುಮಾರ ವಿಜಯಪ್ಪ ಒಡೆಯರು 
ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ 


ಕಾಲದಲು ಆ ವಿಜಯಪ್ಪ ಒಡೆಯರು X ಕ್ರು 8 ರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ 
ಶತು ಕಯ ಮಿತೋ- 
AA rer) 


Bes ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಆಯಿಶ್ಚರಿಯಾಭಿವ್ರು ದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪೆರಡೂರ 
ಅನಂತದೇವರ ಆಮ್ರ ತ- 


ಪಡಿ ನಂದಾದೀಪ್ತಿ ಪಂಚ ಪರ್ವಚತ್ರ ತ್ರೀ ಬಲಿ ಸಹ ನಡವದಕೆ ಕೊಟ ದಾನಪಟ್ಟ 
ಶಿಲಾ[ಸಾ]ಶದ ಕ್ರ- 


ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯದ ಭಂಡಾರಸ್ಥ ಳದ ಹಿರಿಉರು ಬಂದಂಪಳಿಯ 
ನಾಡ ಒಳಗ- 


t9 ಹೆರಡೂರ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ತೇಯವಮುಡಿ ೨೦೦ FO ಮುಡಿ ೧ ಕಂ ಘಟ್ಟವರಹ 
ಗರಂ ಲೈದಲೂ 


ವರಹ ಗ ೧೨೦ ಆಕ್ಷರದಲೂ ನೂಅಯಿಪ್ಪತ್ತುನು ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲು 
ಕುಳವ- 


ನು ಕಡಿದು ವಿಜಯಪ್ಪ ಒಡೆಯರು X, ಆನಂತ ಡೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರು ತಪಡಿ 
ನಂದಾದೀಪ್ತಿ ಚತ್ರ Ed 


ಚಪರ್ವ Be WORD ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಧಾರೆಯ ನೇಜೆದು ಕೊಟೆಉ . ರುಜುಶಾಖೆ- 


ಯ ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರ ದ ಸ[ಂ*]ಕ ಪ್ಪ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಗ ಸೂರಪ್ಪ ಗಳಿಗೆ ಆ 
ಪೆರಡೂರ ಗ್ರಾ ಮದಿಂ- 


ದಲು ಮುಡಿ ೧೦೫ ಮುಡಿ ೧ Fo ವರಹಗ ೧೯೦ ಲೈದಲು ಘಟ್ಟಿವಗ Lom 
ಧಾಲೆಯನೆಅ 


ದು ಕೊಟ್ಟೆಉ | ಉಭಯಂ ಮುಡಿ ೩೦೦ಕ್ಕೆ ವರಹಘ ಗ ೧೮೦ ಆಕ್ಷಾರದಲು ನೂ 
WO- 


ಭತ್ತುವರಹನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹರು ಎಂದು ವಿಜಯಪ್ಪ 


ವೊಡೆರು X ಅನಂತದೇವರಿಗೂ ಸೂಗಪ್ಪಗೂ ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲು 
ಧಾರೆಯ-” 


27 


29 


31 


32 
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Nem ಕೊಟ್ಟೆಉಣ ಯಿ ಹೊಂನನು ತೆಗದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಅನಂತದೇವರ 
ಅಮು ತಪಡಿ 
D 
ನಂದಾದೀಪ್ತಿ ಚತ್ರ XLO ಪಂಚಪರ್ವನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಚಂದಾರ್ಕ್‌ ಸ್ಥಾ- l 
ಬಲಕೆ E: 
ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಲು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹರು ಯಿ ಅಜನಿರ ಗ್ರಾ ಮದೋಳಗೆ 
ಉಳನಿಧಿ 


ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾಶಾಣ ಆಅಕ್ತಿಯಗಮ ಸಿಧಸಾಧ್ಯ ಯಿ ಅಷ್ಟಭೋಗ ಸ್ವಾಮ್ಯವನು 
ಅನು- 


ಭವಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬಹಿರಿಯೆಂದು ವಿಜೆಯಪ್ಪ ಒಡೆಯರು ಶ್ರ ಆನಂತ ದೇವರಿಗೂ 


Reva ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಧಾರೆಯನೆಣದು ಕೊಟಿ ತಿಲಾಶಾಸನ | Chases 
aoz- 

ತು ವರಮಾನನ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪದೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಆಧರೊಳಗೆ ಆಲುವತುವರಹಾನು 
ಸೂರಪ 

ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ತಕೊಂಡು ದೇಹಾರವ ಯಿಶಿದರೆ ಪಂಚಮಹಾ[ಆ]ಗ್ಯನು ನಡಪಿಕೊಂಡು 
ಸು- 

ಖದಲು ಯಿ ಹನು ಯಿ ಹಂನೊಂದು ಮುಂನೂಲು ಸೂರಪನು ಲೆ . . ಪಿಕೆ ಒಂದಾಗಿ 
ಬಾಳು[ದು] 


ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ಆಳುಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲೆಕೊಂದ ಪಾಪಯಿ 
ಆನಂತಂಗೆ . . 


. ತಪಿದೋರು [ಯೀ] ಶಿಲಾಶಾಸನಕೆ ಉರಾ ಹಂನೊಂದು ಮೂನೂಜಖ 
ಬಳಿಸಾವಿರ ಸಯಿ 


.d ಗದೆ ಸುರಾಲ ತೊಳಹರ ಮು !ದಿಲವ . . ರೋಧಿಯವರು D.. ನಾಲ್ವರ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂ 

ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ಮಲ್ಲರಸರ ಬರಹ ವಿಜಯಪ್ಪ ವೊಡೆಯರ ವೊಪ್ಪ ಶ್ರೀ 
ಖೀತರಾಗ 

ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಥಧ್ಯೊ ದಾನಾತ್ರೆ ಯೋನು ಪಾಲನಂ [|] ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ 
ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾ - 

ಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ | ಶ್ರೀ ಆನಂತ ಶ್ರಿ ಶ್ರ ಶ್ರೀ ಮುಂನೂಅ 

ಮುಡಿ . . . ವಿಲರ eds . ಹಾಯ GAT ಗ್ರಾಮ DE 


ಕೊಟರು ಬರಸಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬರದ ಶಾಸನಾ . . . 2೩ . ೬ ೬ ೬ ೬ ೬ ೨ ೩ es 


ಸಜೆ ಟಬ ಟ್ಟು Oo oe, se o 
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No. 168 
(A. R. No. SIS of 192829) 
SALIGRAMA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prakara of Naresimhamürti temple 
Krishnadévaraya, 1520 A.D. 
This record is dated Saka 1442 (expired), (1443 current), Vikrama, 


Chaitra Su. 2, Monday. Barring the weekday which was Tuesday, the 
other details correspond to 1520 A.D, March 20. 


This record, the bottom of which is built in, states that when 
Vijayappa-vodeya, son of Ratnappa-vodeya was governing Barakiru- 
rajya, under the orders of the king, the latter made a gift of money 
to the people of Kota, from out of the siddhaya tax collected from 
that village which is referred to as the bhandara-sthala of the royal 
palace. 


Texr 

1 RAX, ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ see ["] ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು [I*] ನಮಸ್ತುಂಗ 2025,02) 
2 ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [I] 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ go- 
3 ಭವೇ[] RAR ಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ವರುಪ ೧೪೪೨ WO- 
4. ದು ಮೂಜನೆನೆ[ಯ] ವರ್ತಮಾನದ ವಿಕ್ರ ಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೆಯಿತ್ರ WP ೨ 
5 ಸೋಮಲು ಶೀ ಮನು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರ ಪ್ರ - 
6 ತಾಪ ತಿ ವೀರ ಕ್ರು ಪ್ಲರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ 
7 ಸಿಂಹಾಸನದಲೂ ಚಿತ್ತುಯಿಸಿ DAAN, ಹ ಶಿಪ್ಪಪ್ರ ಶಿಪಾಲಕವಾಗಿ ಸಕಲ 
8 ವಂರನ್ನ[ಧಂರ್ಮಾ]ಶ ಯಂಗಳನೂ ಪ ತಿಪಾಲಿಸುತಂ ಯಿಹಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ನುಪ್ಪರಾಯ- 

-— M: ಎಂ to 
9 ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರತ್ನಪ್ಪ ವೊಡೆಯರ 
10 ಕು[ಮಾರ] ವಿಜಯಪ್ಪ ವೊಡೆಯರು ಆಳುವ ಕಾಲದಲೂ ಆ ರಾಯರಿಗೆ J- 
11 ತ್ರು(ಕ್ಷಯ] WIM SES ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಆಯಿಶ್ಚರ್ಯಾಭಿಉೃದ್ಧಿಯಾಗ 

ಬೇಕೆಂ- 

12 


ದು ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ಕೋಟದ ಗಮದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮ 
DB  ಹಾಜಗತ್ತಿಗೆ ಛಂರ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಬರಸಿಕೂಟ್ಟಿ ಧಂಮ್ಮಣಶಾಸನ z, ಮವೆಂ- 
14 ತೆಂದರೆ ನೆಂಮ ಆರಮನೆಯ ಭಂಡಾರಸ್ಥ ಳದ ಕೋಟದ ಗ್ರಾ ಮದ- 

15 ಲೂ ಅರಮನೆಗೆ ನೀಉ ತೆತ್ತು ಬಹ ಸಿದ್ಧಾಯದ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ 

16 ನೀಉ ವಿಜಯನಗರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಿವಗೆ ಕಳುವಕಡಿದು ಧಾರೆಯ 

17 Nem ಕೊಟ ಕಾಟಿಗ! 


1 The rest of the record is built in. 
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No. 169 
(A. R. No. 81 of 1944-45) 
RAJAPUR, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT 


Slab built into the culvert (underneath) near the 7th furlong stone of 


the lth mile on the way to Hospet from Ramagad 


Krishnadevaraya, 1523 A.D. 


This fragmentary record in Sanskrit verse, registers a gift to a 
temple of god Rama who is invoked in the beginning. Refers to the 
queen Nagaladevi 


It is dated Saka 1j4]45, expressed by the chronogram Pushpa- 
vachchhara-samudra-$aya-] $a, Suchi (ie. Ashàdha) Su. 12, corresponding 
to 1523 A.D.June 24. But in the absence of the cyclic year and the 
weekday these details cannot be verified. 


TEXT! 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಿತಂ ಭಗವತಾ ಜಗದಭಿರಾಮೇಣ ದಾಶರಥಿನಾರಾಯೇಣ 1 ರಕ್ತತಾನ್ನಕ್ಷಃ 


a ಯದ್ಭ್ಬಾಣಾಗಿಕಣೇ ಜಾತಾಪಲಾಶ ತತಿರಾಹುತಿಃ | ಭದ್ರ ಮಸ್ತು ವಿಜ[ಯ] . 


.. ನಶಣೇನ ವಿತೋಬ್ಲಿಃ ॥ ಪುಪ್ಪವಚ್ಛರ ಸಮುದ್ರ ಶಯೇಶೈರ್ಧ್ಧರ್ಮಸ . 


.. ಶುಚಿ ಮಾಸಿ ತುಕ್ಲಾಯಾಂ ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥೌ ॥ ಪುಣ್ಯರ್ಪೇ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇಚ 
ಕರಣೇಚ ಶು . . 

. [ಮಾ|ನೀಶ್ವರ ಭೂಪತೇ ॥ ಪಾ 
ಕೃ[ಷಪ್ನದೇವ ಮಹಾರಾ[ಯೋ] . 


ತ ಹೀ ನರಸಕೋಣೀ ನಾಯಕಸ್ನಾರಸಃ ಸುತಃ | 
A A ಕ್ಷೆ 

. [ಕ]ಮೇಶಾನೋ ಭಾಸ್ವದ್ವೀಿರಪ್ರ ತಾಪವಾನ್‌ || ವರಾಧಿಪೋಮಹೀಂ ಶಾಸ[ತ್‌] 
ಪ್ರಾ ಕಾರಾದ್ಯುಪಶೋಭಿತೇ ॥ ಸ್ವಯ . . 

3 - E: 9 = ಎ 

..dell 32 co ಸ್ಥಾಪಿತಾಯ ಶ್ರೀ ರಾಘವಾಯ ಸಮರ್ಪಿತ ॥ ನಿತ್ಯಾರಾಧನ 
ಕತಾರ್ತಂ Wam.. 

9 go © 

: ಪಾಪಾಣಾಕ್ಷೀಣಿ ಸಲಯುತೇ || ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ Aeg, 5% ತಡಾಕಾರಾಮ 
A[o"]odost ನಾಗಲಾ - 
.. ಪುರಾ[ತ್‌ ನಾ]ಲಾದೇವ್ಯಗ್ರ ಹಾರಾತ್ರಥಾ ಸ್ಥಿ ತಿಮುಪೇಯುಷಿ | ಆನ೦ಂತಶಾಯ 
ದೇವಸ] .. 


H MINER . . 
i The inscription slab is built in at both the sides resulting in obscuring a few 
letters of each line on both the sides of the record. 


2 


The rest of the record is lost 


§-1—20a 
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No. 170 
(A. R. No. 255 of 1931-22) 
KACHCHURU, (KOrAKERI) UDIPI TALUK, Sourn KANARA ೫157೫1೮7 
Broken slab (No. 5) lying near homa-kunda in the PajichalingéSvara 
l | temple 
Krishnadévaraya, 1523 A.D. 
This fragmentary record is dated Saka 1445, Bhàdrapada Ku. 15, 
Tuesday. The cyclic year is lost. But in the given Saka year the details 


regularly correspond to 1523 AD. August 25, Tuesday, f.dt. 06. 
The cyclic year was Subhanu. 


It refers to Vitharasa-vodeya, son of karanika Lakshminaraya{na- 
vodeya*] as governing Barakiru-rajya. 


Tixr 
Je es ತ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯೆ ನಮ[] X ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ] ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು 
d Ls 25,00 ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
Suus! I ಅಜ ತ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ವರುಶ ೧೪೪೫ ಸಂದು[ವ] 
üs I5 ಯ ವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರ ಪದ ಶುಧ ೧೫ ಮಲು X ನ್ಮಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
ರಾ - 
Bi eer as .. ತಾಪ 26, ಕ್ರ ಷ್ಲರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲು 
ಆ ಚಚ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರ ಹ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಕಲವರ್ನ ಧರ್ಮಾಶ್ರ ಮವನು 
7 ....ಲಿ ಆ ರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಕರಣಿಕ ಲಕ್ಷುಮಿಇ ನಾರಾ[ಯ]- 
8 ....ಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಅವರ ಕುಮಾರ ವಿಠರಸವೊಡೆಯರು [ರಾಜ್ಯ] 
No. 171 


(A. R No. 539 of 1929-30) 
BAINDUR, CoovpAPooR TALUK, SoUTH. Kanara DISTRICT 
Slab set up in the outer prākāra of Sayanéévara temple 
Krishnadévaraya, 1524 AD. 

This is dated Saka 1445, Chitrabhànu, Magha Su. 5 corresponding 
to 1523 ADD, January 22, the Saka year being current. The details 
cannot, however, be verified. In the earlier portion in Sanskrit the date 
is referred to by the chronogram Tavabhata, which according to the 


Katapayadi system would work out to 1446 of the Saka era, the cyclic 
year being Svabhànu, corresponding to 1523-24 A.D. 


! The continuation is lost. 
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The record sttates that at the time of the inscription Dévarasa- 
odeya, was governing Baidür and other rajyas from his capital 
Sangitapura and registers a giftt of land, after purchase, for worship 
and offerings in the temple of Gopinátha and for the daily feeding of 
Brahmanas in the matha by Saükana-sénabóva, son of Narana-senabova, 
in the name of the latter and for the merit of the former. The 
temple and the matha were both constructed by the donor. The earlier 
portion in Sanskrit gives the genealogy of the donor whose grandfather 
was Mahábala and the great-grandfather Mankiprabhu. The second date 
given in the record probably refers to the date of its engraving 
Baindür is also referred to as Bindupura. 


TEXT 


Ss D 8 


1 ತ್ರೀ ಸ್ವಸ್ತಿ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | 


2 ತೀ ಮಾನುಜ್ವಲಹೈವದೇಶ ತಿಲಕೋ ಬಾಭಾತಿ ಬಂಕಿಪ್ರಭುರ್ಮಾನ್ಯಃ 
E — 9 ಇ. ನ ಪೌಷ ಡೇ - à 

ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಭಾಕ್ಟು] ವಿಭವೋ ವಿಪ್ರೋೊತ್ತೆಮೋ ವಿಶ್ರುತಃ di ತದೊಳ್ಳಿತ್ರೌಜನಿ 
AY FS ಚ - 

3 . ತುರೋ ದಕ್ಷಃ ಸುಧರ್ಮಾಂಬುಧಿ[”] | RP, BONS ಮಹಾ ಮಹಾಬಲಿ ಇತಿ 
ಕ್ರೋಣೀ ಸುರಾಗ್ರೌಸರಃ ॥ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯೋಸ್ಯ ಬಭೂವ ಸೂನುಃ ಕುಲಾಬ್ದ ಭಾ- 

4 ನುರ್ಬುಧ ಕಾಮಧೇನುಃ | ಆಮಾತ್ಯ ಮುಖೊಳ್ಳಿಮುತ ಸಾಧುಸಖ್ಯಶ್ಚರಿತ್ರ ಶುದ್ದೋ 
ಜಗತಿ ಪಸಿದಃ | ತತುತಃ ಶಂಕರಾ ಶುಭಗುಣ ನಿಲಯೋಧೀತ XO - 

2 e So $ i 


5 ದ rox: ಸನಂತೀ ಮಂತ Sean ರುಚಿರಮಿಹಮಠ೦ ಬಿಂದುಪುರ್ಯ್ಯಂ 


ಮೊ & l2 
ರಚಯ್ದ | ಕೃತೋಸ್ಕಿನ್ನನ್ನಹಂ ದ್ಲಾದಶ ಧರಣೀ ಸುಲೋಬ್ಯನ್ನಮಾನಂ X wane 
py e e ವಿವ a D "4 X IM^ 
ಗೋಪೀನಾಥ =, - 


6 ತಿಪ್ಕಾಂ ತವಭಟ ಗಣಿತೇ sarae ವಿತೇನೇ ll 
ಪರಮೇಶ್ವರ Be ವೀರಪ್ರ ತಾಪ 85, ಪ್ವರಾಯರ ರಾಜ್ಯಾ ಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಶೀ 


7 ಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಸಂಗಿರಾಯವೋಡೆಯರವರ ಕುಮಾರ ದೇವರಸವೊಡೆಯರು 
ಸಂಗೀತಪುರವರ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸದ್ದರ್ಮಕಥಾಪ ಸ೦ಗದಿಂಬೈದೂರು 


8 ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತರಾಜವನೂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತಂ ವಿದ್ದಂದಿನ ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕವರ್ಪ ೧೪೪೫ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು aren ತ್ರಿ ಮತು 
ನಾರ - 


9 to ಸೇನಬೋವರಮಗ ಸಂಕಣ ಸೇನಬೋಪವರು ಬರಸಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನದ 
ಭಾಷಾಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಸಂಕಣ ಸೇನಬೋವರು ಬೈದೂರನಾಡ ನಕರಹ - 


ಹಾಕ ಲೌ 
1 This line is engraved on the top of the slab around the slab. 


5-1—20b 


10 


11 


14 


16 


17 


18 


20 


21 
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ಲರು ಸಮಸ್ತ ಕಯ್ಯಲಿ ಹಿರಣ್ಯೋದಕ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲವನೆಣಸಿಕೊಂಡು 
ಆಳುತಂವಿದ್ಧ 6 ರಸನ sen ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಕುರಣೆಯ- 


ಲು ಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಹರಿವ ವೊಳೆಗಡಿ ಪಡುವಲು ಬೆಸುಕೂರ ಬ್ರಾಹ್ಮರಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಹರಿವ ಹೊ॥ಳೆಗ]ಡಿ ಇಂತೀ SU) "ಡಿಯಿಂ- 


ದೊಳಗುಳ ಕಳಿಯನು ey e 8388, ಆಗರಗದ್ದೆ ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಿಲನು ಗೆಯಿಸಿ 
ರೂಪುಮಾಡಿಸಿ ಆ e2 ಸರ್ವ್ವಸ್ಥಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡ im ಸೇನೇಶ್ವರ ದೇವರ: 


ಆಮ್ರ ತಪಡಿಗೆ ಕಂಚಿನ ಹಾ ೪೦ ಲೈದಲಿ ಆಕ್ಕಿಮು ೯ ಕಂಚಲದೇವಿಗೆ ಕಂಚಿನ 
ಹ Yo ಲೈದಲು ಆಕ್ಕಿಮು ೬ ಉಭಯಂ ಮು ೧೫ ಆ- l 


$ ಯಿ ಕಂಚಿನ ಮು ೧೫ ಅಕ್ಕಿಯ ಪಂಗವಲ್ಲದೆ ಆಕರ ಅನಾಯ ಕಾಣಿಕೆ ಖಡ್ಡಾಯ 
ಬೀಡಿಗೆ ಬಿರಾಡ ಮುಂತಾದ ಆವವು ಪೊತ್ತರ 


ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಡು ನಕರದ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟನೂ ಸ್ಥಿತಿ ಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳುತ್ತಂವಿದ್ದು ಸಂಕಣಸೇನಬೋವರು [ತಮಗೆ] ಧರ್ಮವಾಗ ಬೇ- 


ಕೆಂದು ತಂಮ ತಂದೆಗಳು ನಾರಣಸೇನಬೋವರ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ನಡಸುವ ಬ್ರಾ & 09 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸೇನೇಶ್ವರ ದೇವ[ರ ಬ]ಡಗದಿಕ್ಕಿನ ನಾರ- 


ಸಿಂಹದೇವರ ಎಡದ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಮನೆಠಾವಿಗೆ ಅರ್ತ್ವಪರಿಚ್ಛೇದವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮೂಲ WOE CY [ಹಿರ]ಿಕೊಂದಕ ಥಾರಾ- 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ Jen Jay ಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಲವಕೊಂಡು 
ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಪವೊಳಗಾಗಿ ಪೊಗರವನು ಕಟ್ಟಿಸಿ . ೬ + ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಠ- 


ವನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ತಂಮ ಯಿಷ್ಪದ್ಯವವಾದ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರು ಮುಂತಾದ 
ದೇವಪೂಜೆಗಳನು ಪ್ರತಿಪ್ಟಿಸಿ ಆ ಮಠದ . . . ಪೂಜೆಯ ಮಾ- 


ಡುವ ಅಡಿಗಳು ದೇವರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯವನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಡಿಗೆಯನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಆ ಅಡಿಗಳು ಸಹಪ್ರ. ತಿದಿ . . ಹಂನೆರಡು ಮಂದಿ 


ಅನ್ನಸತ್ರ ವನು ನಡಸಿ ಬಹರು ಯೀ ಶಾಸನಾಂಕಿತವಾದ ಹಂನೆರಡು ಮಂದಿಯ 
ಅಂನಸತ್ರಕ್ಕೆ A ವ[ರು]ಷ ೧ಕ್ಕೆ ಕಂಚಿನ 
ಹಳ೪ಿಂವೆಯ ಲೈದಲೂ ಆಕ್ಕಿಮು Ge ಹ.೧೬ ಸರ್ವ 


ನೈ AS ಕಟ್ಟಿದ ಪಂಗಲ ಪ್ರತಿ 
e$. ಮು ೧೫ ಉಭಯಂ son ಸ- 


3 


ಹ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೧೦೧ ಹ ೧೬ ಆಕ್ಷರದ್‌ಲೂ ನೂಜೊಂದು ಮೂಡೆಯು ' 
ಹದಿನಾಆು ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯನು ಸಾ- 


ಬಂ ಪ್ರ ತಿಯಲೂ ಸಂಕಣಸೇನಬೋವರು ಅವರ ಸಂತತಿ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡಸಿ 
ಮೇಲಾದ ಅನುಭವ 


ನೂ ಆ ಸಂಕಣಸೇನಬೋವರು ಅವರಸಂತತಿಯವರು 


ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವವಾಗಿ ಬದಿಕಿ 
ಬಹರು ಯೆಂದು ದೇವರಸವೊಡೆ- 


27 


29 


31 


32 
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ಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಬೈದೂರ ಹಲರು ಸಮಸ್ತರು ಉಭಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಣಸೇನ 
ಬೋವರೂ wud ಧರ್ಮಶಾಸನ ಯಿಂ[ತು] 


ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾ ವನಿ[ರ್ಯೋನ*]ಲೌಚ ದ್ಯಾರ್ಭೂಮಿರಾಪೋ 
ಹ್ರುದಯಂ ಯಮತ್ಚ!["”1 ಆಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಶ್ಟ ಉ- 

ಭೇಚ mogt. ಧರ್ಮಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ eu goji) ಕತ್ತಣರವೊಪ್ಪ 
ಗೋಪಿನಾಥ ದೇವರು ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರಿಚ 
ವಸುಂಧರಾಂ["] ಪಪ್ಪಿವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ(॥"] 
ಯೀ ದೇವಸ್ವಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವವನು ಆರೊಬರು ಆತಿಕ್ರ * 

ಮಿಸಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ತಂಮತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನೂ ಸಹಸ್ರ ಕಪಿಲೆಗಳನೂ 
ಕೊಂದ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಯೀ ದೇವ- 


ಸ್ವಬ್ರ ERT ಧರ್ಮ್ಮವನೂ ಆಳಿದನ್ಯಾಯಪನಾರೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದರೆ ಬೈದೂರನಾಡು 
ಕರದ ಹಲರು ಸಮಸ್ತರು ಆ ಹಾ- 


No. 172 
(A. R. No. 355 of 1930-31) 


.HEMMADI, COONDAPOOR TALUK, 500111 KANARA DISTRICT 


Slab lying in front of the Lakshnitnarayanadeva temple 


Krishnadévaraya, 1526 A.D. 


This is dated Saka 1448, (1448 current) Vyaya, Chaitra Su. 13, 
Monday corresponding to 1526 A.D, March 26. 


It registers a gift of 60 vardhas per annum to V yasatirtha- 
éripáda-vodeya, for offerings and a perpetual lamp to (the image of) 
Ramachandradéva worshipped by him, for the welfare of the king The 
gifts was made by Etiraya-vodeya who was administering Barakuru- 
rajya under the orders of Lingaparasa-vodeya to whom that territory 
was given by the king 


1 


5-1—20¢ 


TEXT 
x, ನಮಸ್ತುಂಗ BIROD ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತ೦- 
ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ KAN, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ತಕ್‌ವರುಷೆ ೧೪೪೮ 
ಸೆಂದು ವೊಂಭತ್ತ- 
ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ವ್ಯಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ತು o[al ಸೋಮವಾರದಲು 
ಶಮ” 


10 
11 


14 


16 


21 
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ನ್ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ X, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ 26, $5 af Usah 
ಮ - 

ಹಾರಾಯರು ವಿಜೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲು ಚಿತ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದುಪ್ಪ [9] - 
n ಹ ಶಿಷ್ಟಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ATONOSE ಧಂರ್ಮ್ಮಾಶ್ರ ಮವನಂ ಪ್ರ ತಿಪಾ - 


ಲಿಸುವಕಾಲದಲು ಆ ರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಲಿಂಗರಸವೊಡೆಯರಿಗೆ 
ಕಾ- 


OA ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದ [ಎ]ತಿರಾಯ ವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ 
To - 


ಲದಲಿ ಶೀ ಕುಪ ರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಸಕಲ ಶತುಕಯ ಮಿತಾರ್ಜನೆ 
REP ಮು €9 a ur 
ಆಯು- 


ರಾರೋಗ್ಯ ಅಯಿಶ್ವರ್ಯಾಭಿಲ್ಲು ದಿಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಎತಿರಾಯವೊಡೆಯರು 


ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ ಶ್ರೀ ಪಾದ ಪವೊಡೆಯರು ಆರಾಧಿಸುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ 
ಅಮೃತಪಡಿ 


ನಂದಾದೀಪ್ತಿಗೆ ಬಿಟ್ಟದಾನ ಪಟ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಅರಮನೆ ಭಂಡಾರಸ್ತಳಕೆ 
ಸಲ್ಲು . ಬಿ 


. ಸುಡುವ ಸುಂಗಗುತ್ತಿಗೆ . . . ೦ವ[ಗ] ೬೦ ಆಕ್ಷರದಲೂ ಅಣುವತ್ತು ವರಹನು 
ಸೋಮೋಪ 


ರಾಗ ಪುಂಣ್ಯ ಕಾಲದಲು ಸಹಿರಂಣೊರ್ಯಿದಕ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರೆದು 
ಕೊಟೆ[ಉ] 


o. ನನು ತಂದುಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವಿರಿ ಎಂದು 
ಎತಿರಾಯ ವೊ- 


ಡೆಯರು ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಃ ಪಾಡ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಸೋಮೋಪರಾಗ 'ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು 
ಸಹಿ[ರಂಣ್ಯೋ]- 


ದಕ ದಾನ ಧಾರಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟೆಉ | ಯಿಂತೀ ... 
ಸುಂಕವನು : 


ಎರಡುಕೋಲುಸಹ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯ ಸ್ತಳವಾಗಿ ಕುಳವನು ಕಡಿದು. . . ನಿಂಮ[ವಂ] 


[ತ್ಯ] ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಳುವಿರ ಯೆಂದು ಎತಿರಾಯ ವೊಡೆಯರು ವ್ಯಾ[ಸ”]ತೀರ್ಥ 
ತ್ರೀ ಪಾದ- 


ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಸೋಮೇಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಸಹಿರಂಣೊ ದಕ ದಾನ 
ಧಾರಾ- 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಾದು. ಬರಸಿಕೊಟಿ ಧಂರ್ಮ ಶಿಲಾಶಾಸನ | 
ದಾನಪಾಲನಯೋ- 


abe Ge, ದಾನಾತ್‌ ಶ್ರ ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ಟರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ನೊಂ 3 
WOW, SO ಪ- 


289 


23 ದಂ [I] ಸ್ವದತ್ತಾಂ ವಾ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ {i*} 
ಪಪ್ಪಿರ್ವ[ರ್ಪ] ಸಹಸ್ರಾಣಿ 


24 ವಿಪ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ [ಕ್ರಿಮಿಃ]॥ 


bh 


ಕರಣಿಕ ತಿಂಮರಸರ ಬರಹ 
26 ಎತಿರಾಯ ವೊಡೆಯರ ವೊಪ 


No. 173 
(A. R. No. 76 of 1943-44) 
RAMGADH, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Slab leaning against the front wall of Ramadeva temple 
Krishnadévaraya, 1527 A.D. 

This record, engraved in slightly cursive characters, states Gopayi, 
her younger brother Ramana and others had the temple of 
Ramanathadéva construsted at Hosamaleyadurga, in honour of Ramanatha- 
vodeya of Hosamale, son of Khandeyaraya-Kampilaraya and  Vira- 
Gujala-Hariharadévi and grand-son of Mummadi Singa, and several 
others who fell in battle. 


It is dated Saka 1450, Sarvajit, A$vija $u. 10, the detaiis being 
insufficient for verification The zithi corresponds to 1527 AD, 
October 4, when the weekday was Friday. The Sake year was 
current. : 


TEXT 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಿ x, ನಮಃ ॥ ಶುಭಮಸ್ತು 


ಶಾಸ 


2 ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಖವರುಷ ೧೪[೫೦]ನೆಯ ಸರ್ವ - 

3 ಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಿಜ[ಶು]೧೦ಲೂ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಷ್ಣ - 

4 ದೇವಮಹಾರಾಯರು ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂ [ಾಲಿಸು] - 

5 ತ್ರಿರಿಲೂ ಹೊಸಮಲೆಯ ದಮರ್ಗದಲೂ ಮುತ - 

6 ಮುಂಮಡಿ ಸಿಂಗನ ಕುಮಾರ ಖಂಡೆಯರಾಯ 

7 ಕಂಪಿಲರಾಯನ ಪಟಿಕೆಸಲುವ ರಾಣೀವಾಸ ವೀರ ಗುಜಲ ಹರಿ - 
8 ಹರದೇವಿಯವರ ಪುತ್ರಹೊಸಮಲೆಯ ರಾಮನಾ - 

9 g ವೊಡೆಯರು ಛಪ್ಪನದೇ[ರದ] ರಾಯರಗಂಡ ಆತನ 

10 ಮನೆಯ ಹಾಡುಕಾಅ ಪಟದ ಸೋಮಣಯ್ಯ 

11 ವಿಜಯನಗರದ ಹೂವಿನ ಬಾಗಿಲ ಹನುಮಂತ - 

12 ದೇವರ ಪೂಜಾರಿ ರಾಮಣನು ಆತನಮಗನು ಸೋಮಣ - 
13 ಯನ ಶಿಷ್ಯ ರಾಮನಾಥನ ಕೋನೇರಿನಾಯಕನ ಮಗಳು ಕಾ - 


| 5-4—21 
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4 ಟಿ ನಾಯಕ ವೊಡೆಯ ಹಳದ ರಾಮನಾಥನ ಗೋಪಾಯಿ 

15 ಆಕೆಯತಂಮ ರಾಮನಾಥ ದೇವರ ತೊಳದ ರಾಮಣನು 

16 ಹೊಸಮಲೆಯ ದು[ರ್ಗ]ದ ರಾಮನಾಥದೇವರ ಗುಡಿಯನು 

17 BSA [D] ಗಂಟೆ ಜೇಗಟಿ ಹರಿವಾಣ ಜೆಂಬು[ಯಿ] 

18. — ... ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಕಾಲದ ಪೂರ್ವದ ಛಪ್ಪನ್ನ 
19. . ಮಂದಿ ವೀರರಿಗೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗ್ಗ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಕಟಿಸ್ತ[ರು) 

20  ಛಪುನ ದೇಶದ 


21 ಹಾಡುಕಾಣಂ 


22 [eeg]... 
2324 Damaged 
25  . ಅಚುವ ಹಾಡುಕಾಅ [ಬೇಗೆ]ಮಸ್ತಕಾಶೂಲ ಗೋಪ! 


26 ಯಿವರು ಸಮರ್ಪಿಸಿ[ದ] ಪಾದತೀರ್ಥ 


No. 174 
(A. R. No. 494 of 192829) 
NILAVARA, UDIPI TALUK, SovurH. KANARA DISTRICT 
Slab (No. 5) set up in the prakara of the Mahishasuramardini temple ' 
Krishnadévaraya, 1528 A.D. 


This record is dated Saka 1450 (expired) (1451 current), Sarvadhiiri, 
Jyéshtha Su. 10, The «thi corresponds to 1528 AD, May 28 
Thursday. The detail& however, cannot be varified. 


It registers a gift of 7% kati out of the siddhdya tax due from 
the village Niruvara for conducting a special worship on Navaratri 
days in the temple of Durgadévi of the place, by Vijayanna-vodeya, 
who was governing Barakiru-rajya under the seal of Timmana- 
vodeya to whom it was made over by Krishnaraya-Nayaka who had 
himself obtained it from the king. Timmarasa, the karanika of 
Barakuru wrote the record with the approval of Surapa-adhikari. 


TEXT 


~ 9% ~ o[* ಸದಸ ಮಾ * 

1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಥ!"] ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇಂ ನಮ] 

2 AJER DRAN] ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾ- 

3 ರವೇ ತ್ರ ಲೋಕ್ಯ ಷಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [N] ಸ್ವಸ್ತಿ 
EST FES MEN EM ಪಾರಾ ಅ ee 
1. Lines 19 to 24 are engraved on the left margin of an arched space below the 


main record and line 25 on the right margin of it 
Line 26 is continued below the arched space. 


2 


un A 


24 


27 
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X ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೪೫೦ ಸಂದು ಅಯಿವ - 
d ವೊಂದನೆಯ sara ಸರ್ವ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಮ ಶು Ool 


e = ದ 
ತ್ರೀ ಮಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಶ್ರಿ 
ವೀರ - 
D, z Tach ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲು 
ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದುಪ್ಪ ನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಕಲವರ್ನ - 
ಧಂರ್ಮಾಶ ಮವನ್ನು ಹತಿಪಾಲಿಸುತಂ ಯಿಹಲಿ ಹೀ ಕುಪ್ಪರಾಯ ಮಹಾ - 
2 4 2 mp ರಾಣಾ 
ರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಕ್ರು ಪರಾಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಅವ - 
ರು ಬಾರಕೂರು ರಾಜ್ಯವನು ತಿಂಮಂಣವೊಡೆಯರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಅವರ ಮುದ್ರ ಧಾರ- 
ಕರುಮಪ್ಪ ವಿಜೆಯಂಣ ವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾ- 
ಲದಲ್ಲಿ ವಿಜೆಂಯಂಣ ವೊಡೆಯರು ನಿರುವಾರದ ಗ್ರಾಮದ ದುರ್ಗ್ಗದೇವಿಗೆ 
ಕೊಟಿ ದಾನಪಟೆಯ ಕ ಮವಂತೆಂದರೆ ನಾಉ ನಿಂಮ ಗಾಮವನು ಸ್ವಾನವನು 
ej ej - — ES 
ಹಾಸಿ ಮಾಡಿದಸಂಮಂಧ ದುರ್ಗ್ಗಾದೇವಿಗೆ ನವರಾತ್ರೆ ಯ ಪೂಜೆಗೆ ನಿಂಮ ಗ್ರಾ ಮ- 
ದ ಸಿದ್ಧಾ ಯದ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ ಕುಳವಕಡಿದು ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟಕಾಟಿ 
all ಅಕ್ಷರದಲಿ ಏಳುವರೆ ಕಾಟಿಯನು ವಿಜಯಂಣೊಡೆಯರು ಕುಳವಕ - 
QM ಧಾರೆಯ sem ಕೊಟರು ಯೀ ಹೊಂನಿನ ಬಾಳವಿವರ ಮೂಡಣ ಆ - 
ಧಿವಾನದ ಗ್ರಾಮಿಣಿ ನಾರತರ ಮೂಲದ ಬಾಳು ತಂಣಿರ್ಕುಡೆಯೆಂಬ ಗದೆ ಬಿತ್ತು- 
ವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲು ಮು ೩ ಗ ಆ ಗದೆಮೇಲೆ ನಡವ ದೆವಸ 
v 0 ಕ್ಕೆ 
ನಡವ ಅಕ್ಕಿಮು ೨ ಹಾನೆ ೫ ನಡುವಣ ಆಧಿವಾಸದ ಜಂನಿತುಂಬಿ ಕಲನ ಮೂಲದ 
ಬಾಳು ಮಾವಿನ[ಗ”*]ದ್ದೆಮನೆಯ ತೆಂಕ ಮಲ್ಲ ಗದೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣನಿಲು 
ನಾಘಂಡುಗದ - 
e» sin 2 ಗದೆಆಗದೆ ಮೇಲೆಕಾ೧ಕೆ ಅಕಿಮು ೩ ಹಾನೆ ೫ ಪಡುವಣಧಿವಾಸದ 
ಬಾಚು 
ಕಲುಕುರನಮಗ ಶಿವಕಲುಕುರನ ಮೂಲದ ಬಾಳುನೆಲ್ಲಿಯ ಆಯಿದಾಳ ಗದೆ ಕೆ[ಶ್ಯ] 
ಉಪಾಧ್ಯನ ಗದೆಯ ಎರಡು ಗದಯ ಮೇಲೆನಡವ ದವಸ ಕಾ೧ ಕೆ ನಡವ ಆಕ್ಕಿಮು 
೩ಹಾ- 
ನೆ ೫ ಅಂತು ವೊಂಭತ್ತು ಮುಡಿಹಾನೆ ೧೫೩ ಆಕ್ಮಿಯನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ತಪದೆ 
ನಡಸಿ- | 
ಕೊಂಡು ನವರಾತ್ರೆ ಯ ಪೂಜೆಯನು ಕಾಲಕಾಲ Su ನಡಸೆಕೂಂಡು ಆ ಚಂ- 
Cv EAS ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಲು ಬಾಳುವಿರಿಯೆಂದು ವಿಜೆಯಂಣ ವೊಡೆಯರು 
KY, 
ಮ pa 


29 


32 
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naf ದೇವಿಗೆ ಧಾರೆಯ ನಂದು ಕೂಟ ಶಿಲಾಶಾಸನಂ ವಿಜಯಂಣ ವೊಡೆಯರ 
ವೊಪ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ತಿಂಮರಸರ ಬರಹ ಸೂರಪ ಆಧಿಕಾರಿಗಳ ವೊಪು 
ಧಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೊ ದಾನಾತ್ಸೈಯೋನ್ರು ಪಾಲನಂ ['] ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ್ಗ 
ಮವಾಪ್ನೊ- 

ತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ sco [I] 


No. 175 
(A. R No. 53 of 1928-29) 
MaANÜRUu, UDipi TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab lying in the Mahalingésvara temple l 
Krishnadevaraya l 


This badly damaged record registers a gifts to god Mahāliùgēśvara 
of Maniyuru. All details are lost. 


‘Ter 
Po Sic ಪಿಕ ತಯೇ ನಮಃ ತ್ರೀ Rie ತುಣ್ಣಿ ಜಾ 
2-5 Damaged 
ಗ್ರ uu St UvU dud ಹ 
d ಚ ಫಾ ಸಬಡೆಯರು........ 
S iles ರಾಜ್ಯವನಾಳು . ... . .. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ 
9^ vies ಹಿತ್ರೋ ಜಿಣತ......,.. ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನ 
10 ದ ವಿವರ ವೆಂತೆಂದಡೆ ........ ವರಮಕಳು ........ 
1 Damaged 
De Ae ae ee a! ya ಗಾಂ೧ಕಂಪಾಕು........ 
rc ಯರು sb..... ದೇವರಿಗೆ 3€ ........ 
14-5 Damaged 
ಮರ ng AG MU A ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆ 
Ho ಪಹಭ ನು ceu [ಪಾ]ರಂಪರೆ ಯಿ. , [ಖ]ದಿ೦ ಅನುಭವಿಸಿ esp] ಎಂ- 
18 I S CP 
IOS ತಸ od ಮಣಿಊರ ಶ್ರಿ ಮಹಾಲಿಂಗೇಶ್ವರ] . . 
20-21 Damaged 
ಫಿ ನ್ನ vou ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ GUS ವಸುಂಧರಾ!] 
ಪಶ್ಚಿರ್ವರುಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
23 


ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿ.ಮಿ [MA] 
A 
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No. 176 
(A. R. No. 605 of 1929-30) 
MaTPADI, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in a field tc the east of the village 
(Tijrumalaraja, 1524 A.D. | 


This badly damaged record is dated Saka 14[46] (expired), (1447 
current), Mera Karttika Su 12, Tuesday. The cyclic year Vyaya 
corresponds to Saka 1448 when tithi occured on October 16, 1536 AD, 
Tuesday, fdt 26. If the year is taken as Saka 1446, then the details 
correspond to 1524 A.D, November 8. 


It registers a gift to a Brahmana (name lost), son of Nagarasa of 
Yajus-akha, Apastambha-sütra, and Kaundinya-gotra, by Vitharasa-vodeya, 
son of karanika Lakshminarayana-vodeya, who was governing Barakuru- 
rajya. The details of the grant cannot be made out . 


Text 
1 ಸ್ವಸ್ತಿತಿಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ! . . .. 
Le 


2 ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [IM i, OME, ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಾಂ - 


3 ಭವೇ 1 AA, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೪/೪೬] ಸಂದು 
[ವರ್ತಮಾನ ಎಳನೆಯ ವ್ಯಯ] XQ - 


4 Ss Oc ಕಾರ್ತಿಕ x o[s] ಮಂ w ಶೀ show, we ರಾಜಾಧಿರಾಜ 


ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶೀ Us IR ೬೬ 
- xad 


5 ರುಮಲರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಚಯನಾಗರದಲೂ . . . .. 


D. ಚ ಯಾಗಿ ಸಕಲವರ್ನಧಂರ್ಮಾತ್ರಮವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತಿ[ಹಲಿ] . 
oi ae ಬಾರಕೂರ JUS - 
7 ಜ್ಯವನು ಕರಣಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮನಾರಾ[ಯಣ] ಒಡೆಯಂಗೆ .. . ಆವರ ಕುಮಾರ ವಿಠರ್ಸ 


ಒಡೆಯರು ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ 


8 ಕಾಲದಲು SII, ಒಡೆಯರು ಯಜುತ್ಕಾಖೆಯ ಆಪಸ್ತಂಬ ಸೂತ್ರದ ಕಉಂಡಿನ್ಯ 
[ಗೋತ್ರದ] ನಾಗರಸರಮಗ 


9 ರಿಗೆ ಕೊಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ........ 


! The rest of the is badly damaged. 
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No. 177 
(A. R. No. D of 193839) 
SRIRANGAM, TIRUCHCHIRAPPALLI TALUK, TIRUCHCHIRAPPALLI DISTRICT 
East wall of the second prakara of Ranganatha temple 

Achyutadévaraya, 1533 A.D. : 
. This damaged record registers a gift of the villages Sembiyanallür, 
Adityanalüru and Manacheri by the king for services in the temple of 
Ranganatha on the occasion of his visit in the cyclic year Vijaya, 
Ashadha ba. 12. This tithi corresponds to 1533 A.D, July 18, Friday, 


though the details are in sufficient for verification. This might be the 
date intended. 


It is published in SJJ, Vol XXI, No. 412. 
TEXT 
1 ಶುಭಮಸ್ತು! ಶ್ರಿ ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ತ್ರ ವೀರಪ್ರದಾಪ 
l ಮೂರುರಾಯರಗಂಡ ಅರಿರಾಯ [ವಿಭಾಡ ಅಪ್ಪ]ದಿಕ್ಕುರಾಯ ಮನೋ ಭಯಂಕರ 
ಪಾಂಡಿಯರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಾಚಾ[ರ್ಯ] ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಾ ಧೀಶ್ವರ ತ್ರಿ 
[ಅಚ್ಯುತ್ತ] ದೇವಮಹಾರಾಯರು e ಥಿವಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯಲುತ್ತಿರಲು Li eee eis 


. ಸಾವಿರದ Tahoe ಆಯಿವತ್ತ 3909 ........... ರಾಯಣರಾಜು 
[ಊಮತ್ತುರನು] | 

2 ಮಿಳಯದ [ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ?] Sd ವಾರಿಸಿ ಬೂಂತವಾರಿ ಯಿ ದೇಶು .. ನಯಿಕ 
ಅನಂತರನೂ೦ .......೬೬೬. ತಿರುವಡಿಯರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಂನೆಯರು ದಂನಾಡವನೂ 
TTE ತೀರದ ವಿಜಯಸ್ತಂಭವನೂ [ಪೊಕ್ಕಿಸಿ] ತಿರುವಡಿ .... ಪಾಂವೆಯ 
jer ಜ್‌ ನೂತರಿಸಿ . . . . ತುಂಬಿಚಿ ಸಾಳುವನಾಯಕ್ಕರವರುಗಳನೂ 
BDA NES cs ea es ಯೀ .... ಕಾದಸಿಯಲೂ ತುಲಾಪುರುಷ 
ಮಹಾದಾನ ಸಹಸ್ರ na e ತರದ ದಾನ ಸಹಸ್ರ wae GN ತರದ ದಾನಗಳಿಗೆ 
ಆ 


3 ವಿಜಯ ಸಂವಚ್ಚರ ಆಶಾಡ ಶಿ ೧೨ ಲೂ ತ್ರೀ ರಂಗಕ್ಕೆ ಚಿತಯಿಸಿ ರಂಗನಾಥ 
ದೇವರನೂ ನೋಡಿ ರಂಗನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಯಾಗೆ[ದಿ]ನ o ಕ್ಕೆ. . ೧೬ 
ವಿರಮಾಂನ ಹ ೧ ಆಪ್ಪ ೧ ಅತಿರಸ ... ರಾಜ ಆಂಮಸಾರ ಉ ೬೦೮೧೪" ರಾಜ 
ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಯ ಉಭಯ . ,. .... ೬. ೬ ಇ. ೬ ವಡಗಲ 


4 B., [ಅಡಿಕೆ] ೨೦೦೦ ಬೀಳೆದೆಲೆ ೨೦೦ ಯೀ ಉಭ .. ಗ್ರಾಮಗಳ 
ae ಲ್‌ ಸಹ ಉಳ .....ಗುಡಿ ಗ್ರಾಮ ಸಹ........ ರವಳನಾಡು 

5 [ಕೊ]ಡಿಯ . ಹ ೪ [ಮೆಣಸೆಲೆ]ನಾಡು ಮದುವೂರು ಉಳಳ oo ಣೊ]... 
D... ಆ೦ತು ೩೦೧ . . . . . ಕಾವೇರಿ ಸೆಂಬಿಯನೆಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮ ೧ 
ತೊಂಡಮಂಡಲಂ ಆದಿ ತ್ಯನಲೂರು ಗ್ರಾ 0 ಮಣಚೇರಿ ಗ್ರಾ ಮ ೧ eo[2*] 
ne, [ಮ”] gen ೨೦೧ ಯದೆಲಉ ಆಚಂದಾಕಣಸ್ತಾಯಿ ಆಗಿ ನಡವದು 
ಧರ್ಮ!ಕರ್ತ್ತ] ಆಚ್ಯುತರಾಯರ Sod. ಸಹ ೮1೬ ಯೀ [ದರ"]ಲು ಆಪ ಆತಿರಸ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿ ಆಗಿ ನಡವದು ಯೆಂದು ಯಿ ಸಾಶ[ನ"] 
ಬರಸಿದವನು ಬಸವಯನು 

6 ಬರದ xe[x"]9 


a 8 ^ a o o 
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No. 178 
: (A. R. No. 39 of 1938-39) 

SRIRANGAM, TIRUCHCHIRAPPALLI TALUK, TIRUCHCHIRAPPALLI DISTRICT 
West wall of the second prakara in the Ranganatha temple 
Achyutadévaraya, 1534 A.D. 

It registers a royal gift of golden vessels, a gold plate covering 
and gold plated trappings (?) for the doors of the sajja-griha (retiring 
chamber) of god Ranganàtha, made during the regime of Avasarada 
Mallarasa. It gives in detail the weight and value of each item. 


It is dated Saka 1457, Jaya, Margasira ba. 12, Wednesday 
corresponding to 1534 A.D, December 2. The Saka year was current. 
Text 


1 ಶುಭಮಸ್ತು!!”] ಸ್ವ AM, ಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮೂವರು 
ರಾಯರ ಗಂಡ oi inco ಅಪ್ಪ ದಿಕ್ಕು ರಾಯ Age ಭಾಷೆಗೆ 
ತಪ್ಪವರಾಯರಗಂಡ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಸಮುದ್ರಾಧೀಶ್ವರ | ಪಾಂಡ, ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಪೀರಪ್ಪ; ತಾಪ m ಖೀರ್‌ ಅಚ್ಯುತ ದೇವರಾಯರು 
ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲೂ 'ಪ್ರುಧಿರಾಜ್ಯ ori wine | KAN, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪಂಗಳು eni ನೆಯ ಜಯಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ 
ಬ ೧೨ ಬುಧವಾರ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲು ಶ್ರೀರಂಗದ ಶ್ರ ರಂಗನಾಥ ದೇವರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕಳುಹಚಿತ್ತೈಸ್ತ ಚಿನ್ನದಸ್ವರೂಪಗಳ ವಿವರತಂಮ ಉಭಯವಾಗಿ 
ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ದ ose ಹಿರಿಯಹರಿವಾಣ ೧ ಕ್ಯಂ nore ಆ॥ಲ್ಲೂ 
ಚಕ್ರ So ೪೪೨೫1 ತಂದ ಪಟ್ಟದ ದೇವಿಯರು ವರದಾಜೆಂಮನವರ ಉಭಯವಾಗಿ 
ನೈವೇ !- 

2 ದ್ಯಕ್ಕ ಸ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಚಿಕ್ಕ ಹರಿವಾಣ oro wom ಆ ex? Il ಚಕ ತೂಂಕ ಗ 
೪೦೧೦೦ ತಂಮಕುಮಾರ ಚಿಕ್ಕಿ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ರಾಯರ ಉಭಯವಾಗಿ ಚೆಲಿಪಾಲ ನೈ ವೇದ್ಯ LA 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ GONI ಯು igen 0 50 ಒಂಣ ಆ॥ಲ್ಲೂ ಚಕ್ರತೂಕ 
ಗ ೯೩೧1೨ ಸಲಉಟು 08,0 wore sel eas, ಚಕ್ರ ತೂಕ nevlo ಆ 
ಖಿಜಯನಗರದಲ್ಲೂ ABA, ೯ಸಿ ಕಳುಹ Big x dos, ax, ರೂಪ ೪ Fo ಬಂಣ 
ಲ್ಲೂ ಚಕ್ರ ತೂಕ rig voile. ಮತ್ತಂ ಶ್ರಿರಂಗದಲ್ಲೂ Siew ಮಲ್ಲರಸನ 
ಪಾರುಪತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಂಮ ಉಭಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ di A ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಚಿಂನದ 
ga ಸ್ವರೂಪ ೧ FO ೩ಕ್ಕಂ ಚಕ್ರ ತೂಕ o ೯೯೨೧೯೨ 
ಚಿಂನದಕಾಳಾಂಜ ೧ಕ್ಕಂ wore ಆ॥ exe ಚಕ Xv 

3 ಗ ೨೧೮೧೨ ಉಭಯ ರ . ತೂಪ ಬಿಗ ೨ vo Dot? ೪ Fo ಚಕೃತೂಕ ಗ 
೧೦೧೪೦ ಸಹ್ವಾಗೃಹದ ಬಾಗಲ [ಬಾಗಿಲುವಾಡಕ್ಕೆ) ತಾಂಬ್ರ ದಮೇಲೆ ತೂಡೆದ 
wos ಬಂಣ ಗಲ!ಲ್ಲೂ ಚಕ್ರತೂಕಗ ೬೬೭ ಉಭಯಂ ತೀ ರಂಗದಲ್ಲೂ 


as 
ಸಮರ್ಪಿಸೆದ್ದು [ನಿರು ರುಪತೊಡಕು] ಸಃ ಚಿಂನಬಂಣ ಬಿಗ sro ಚಕ್‌ ತೂಕ ಗೆ ೧೦ 
8502. ಆ ಬಿಜಯನಗ ... ೬ ಬಿಗ್‌ ೨ ಕ್ವ್‌ಂ ಸಮಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದು ಚೆಂನ ಸ್ವರೂಪ 


ಬಿಗ ೭ A ೦ ನಾನಾಬಂಣದಲು ಚಕ್‌ ತೂಕ ಗ 2o2boll E] "ಮೀ ಜಟ 
ಆಚಂದ್ರಾಕೃವ ವಾಗಿ ತೀ ರಂಗನಾಥದೇವರಿಗೆ ನಡೆಯ ಉಂಟಾದ್ದು | ಎಂದು 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಧರ್ಮ್ಮಶಿಲಾಶಾಸನ ॥ ತ್ರೀ ಕ್ರುಪ್ಲಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 
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No. 179 
(A. R. No. 38 of 193839) 
SRIRANGAM, TIRUCHCHIRAPPALLI TALUK, TIRUCHCHIRAPPALLI DISTRICT 
West wall of the second prakara of Ranganatha temple 
Achyutadévaraya, [1534 A.D) 


"This undated record invokes the god to endow untainted 
devotion, happiness and bliss on Hullarasa-Lingaya-Devaraya who made 
over the golden vessels presented to the god by the king, arid had the 
inseription engraved. The vessels etc, referred to herein are detailed in 
No. 178 above, in continuation of which this record has engraved and 
probably on the same date. 


TEXT 
1 ಯೀ ಚಿಂನದ ಸ್ವರೂಪಗಳನೂ ಸ್ವಾಮಿ ಆಚುತದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರೂ 
ತೆಂಮ ಉಭಯವಾಗಿ 


2 ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕಳುಪಚಿತ್ತೈಸಲಾಗಿ ಕೊಡುಬಂದು 26, 
ರಂಗನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 


3 ನಿರೂಪ ಪ್ರ ಮಾಣಿಸಲು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಶಿಲಾಶಾಸ[ನ"]ವನೂ ಬರದಂಥಾ ಹುಲ್ಲರಸ 
ಲಿಂಗಯದೇವರಾಯಗೆ 


4 ಶ್ರಿ ರಂಗನಾಥದೇವರು ಅಚುತ ಭಕ್ತಿಯನು eros ಭುಕ್ತಿಯನು ಅಚುತ 


1 


ಮುಕ್ತಿಯನು 
5 ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಸಲಿ ॥-!! ಕೃಪ್ಣಾರ್ಪಣವಸ್ತು ॥-॥ 
od ಲ m =f 


No. 180 
(A. R. No. 487 of 1928-29) 
UPPüRu, Upipi TALUK, Sours Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara off the Vinàyaka temple 
Achyutaraya, 1536 A.D. 


_ This record is dated Saka 1477 (expired), (478 current), Manmatha, 
Phalguna Su. 5. The cyclic year Manmatha corresponds to Saka 1457. 


The details of date, which are not verifiable, correspond to 1536 AD, 
February 5. 


The record seems to refer to a concession shown in the tax due 
to the king from the village Uppüru by Kondappodeya who was 
administering Barakiru-rajya under the orders of Sunkana-nayaka who 
was governing Baraküru-Mangalüru-rà jya. 


0 wn A ಚೂ & Ww mo oa 
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Text 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚ- 
೦ದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [I*] 3$, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾ- 
ಯ ಶಂಭವೇ [I] ARAS ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರು- 
ಷ ೧೪೭೭ ಸಂದು ಯೆಂಟಿನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಮನ್ಮಥ ಸೆಂವ- 
ತೃರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುಧ BW ಶ್ರಿ ಮನ್ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
ಪರಮೇಶ್ವರ x, ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರಿ ವೀರ ಅಚ್ಚುತರಾಯ ಮಹಾ- 
ರಾಯರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಕ- 
ಲ ವಂರ್ನಧಂರ್ಮಾಶ್ರ ಮಂಗಳನೂ ವಿಚಾರಿಸುವ ಕಾಲದ- 
ಲು ಆರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಬಾರಕೂರು ಮಂಗಲೂರ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸುಂಕಣನಾಯಕರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಆ ನಾಯಕರ A- 
ರೂಪದಿಂದ ಕೊಡಪ್ಪೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪೂರಗ್ರಾಮದಮೇಲೆ ಕೊಂ- 
ಡಪ್ಪೊಡೆಯರು ರಾಜಕಾರ್ಯ್ಯವಮಾಡುವಾಗ ಹೆಂಣಿನ ನಿರಿಗೆ 
ಗಂಡಿನ ತಲೆಗೆ ತಪ್ಪಿದಕ್ಕೆ ಆರಸಿಗೆ ಆರ್ಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಂಥಯೆ 
೦ಬ ವಿವರಕ್ಕೆ ಆರಮನೆಯ ಭಂಡಾರಸ್ತಳ ಉಪ್ಪೂರಗ್ರಾಮ- 
ಉ ತೆರುವ DAN, ದ ಹೊಂನಿನೊಳಗೆ ನಿಂಮ ಪದಾಂತಿ- 
ಕಕ್ಕೆ ನಿಂಮ ಗ್ರಾಮದ ಒಳಗೆ ಯೆಂಭತ್ತುಮುಡಿ ಕುಳಾಗೃ ಆದ 
ರೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕುಮುಡಿ ಕುಳಾಗ್ರ ವನು ಆಂಣಕೆಕುಡೆಯರ ಮ- 
ಗ ಶಿವಕೆಕುಡೆಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆಉ ಮಿಕ್ಕ ಯೆಪ್ಪತ್ತಾಅ ಮುಡಿ ಕು- 
veri. ವನು ಉತ್ತಾರವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲಾದ ಕುಳಾಗ್ರದ 
ುಳಾಗ್ರ ದ) ಮುಡಿ ಉಪ್ಪೂರ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯೊಳೆಗೆ ಮು- 
ಡಿನಾಂನೂರು ನಾಂನೂರು ಮುಡಿಯೊಳಗೆ [ಚ]ಂನಿ ಗ- 
ಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಉತ್ಪಾರವನು ತೆಗದುಕೊಂಡು .. ದ ಹೊ 
೦ನನು ಆರಮನೆಗೆತೆತ್ತು ಬಾಳುವಿರಿಯೆಂದು ಬರಸಿಕೊ- 
BJ ಪಟ್ಟೆಯ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರದ ಯೆಂಭತ್ತು ಮುಡಿ ಕುಳಾಗ್ರವ- 
ಮಲ ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಿಂಮ ಗ್ರಾಮ ಬಾಳುವಿರಿಯೆಂದು 
ಕೊಂಡಪ್ಪೊಡೆಯರು ಬರಸಿಕೊಟಿ ಪಟ್ಟೆ ಕರಣಿಕ ತಿಂಮರಸರ 
ಬರಹ [I] ದಾನಪಾಲನಯೋಮರ್ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾತ್‌ಶ್ರ ಯೋನುಪಾಲನಂ [I'] 


ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ನೊತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ [MA] ತ್ರೀ 
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No. 181 
(A. R. No. 87 of 1944-46) 
TARANAGARI, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Stone lying in the field called Muddappana-bilu 
Achyutaraya, 1536 A.D. 

This fragmentary record refers to the reign of Achyutaraya, all 
other details being lost. It is dated the cyclic year Durmukhi, Sravana 
Su. 6, the details being insufficient for verification. The «thi 
corresponds to 1536 A.D. October 20, the cyclic year falling in the 
reign-period of Achyutaraya. 

Texr 

1 ದುರ್ಮುಖಿ ಸಂವಚರದ 

2 ಶ್ರಾವಣ ಶು fe] ಲು ಪ್ರೊ ಮ- 

4 ಧಿ ರಾಜ ಪರಮೇಸ್ವರ ಶ್ರೀ ಮೀರ ಅ - 

5 ಚುತರಾಯ ಮಹಾರಾಯ - 

6 ರು ಪೃತಿವೀಪತಿರಾಜ್ಯಂ 


7 ಗೆಯಿ ಉತಿರಲು ತೀ 


No. 188 
(A. R. No. 1 of 1938-39) 
SRIRANGAM, TIRUCHCHIRAPPALLI TALUK, TIRUCHCHTRAPPALLI DISTRICT 
East wall of the second prakara in the Ranganatha temple 
Achyutaraya, 1539 AD. 
This record registers a royal gift of a kirita and karna-patra to 


god Ranganaiha of Srirangam, through Vengalayya, the rayasam of 
Ramabhatlayya. 


It is dated Saka 1461, Vilambi, Pushya ba. 30, Sunday 


ardhodaya, corresponding to 1539 AD, January 19, Sunday, fd. 
17. The Saka year was current. 


! The rest of the record is broken and lost 
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TEXT 


ಶುಭಮಸ್ತು AAN, ಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಮೂರುರಾಯರಗಂಡ 
ಆರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಆಪ್ಟದಿಕ್ಯುರಾಯಮನೋಭಯಂಕರ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ 
ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಾಧೀಶ್ವರ ಪಾಂಡಿಯರಾಜ್ಯ ಸ್ತಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ 
ವೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚ್ಯುತಯೇೀವಮಹಾರಾಯರಾ್‌ು ವಿಜಯನ್‌ಗ್‌ರದ ಲೂ 
ಪೃಥ್ವಿರಾಜ್ಯಂಗುಉತಿರ್ದ್ದು | AAM, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ತಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕವರುಪ೦ಗಳು Loven ನೆಯ ವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಬ ೩೦ 
ಆದಿವಾರ ಅರ್ಧೋದಯ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಶ್ರೀರಂಗದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ 
ದೇವರಿಗೆ ತಂಮ .. ಯ ವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ..... ಕಿರೀಟಿ OF ರತ್ನಕುಂಡಲಿ 
BOW... ೬... ಪ್ರ ಮಾನ wily ah eae ಎ 

ಯೀ ಕಿರೀಟವನೂ ಕರ್ನಪತ್ರಗಳನೂ ಯೀ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪ ಉಭಯಊ 
ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ತ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ದೇವರು ಅವಧರಿಸಿ ನಡೆಯಉಂಟಾದು 
ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಧರಮ್ಮಸಿಲಾಶಾಸನ [ij ಶೀ = An, ಯೀ 
ಉಭಯಗಳನೂ ರಾಮಾಭಟ್ಲಯ್ಯನವರ ರಾಯಸಂ ವೆಂಗಳಯ್ಯನು ತಂದನು 


ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಫೀ ತೀ ಶೀ 
Wu) LA ಪ್ಲ 


No. 185 
(A. R. No. 80 of 1944-45) 
KALLAHALLI, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT 


Stone set up near the stream 
Achyutaraya, 1540 A.D. 


This record registers a gift of the village Kallahali, a hamlet of 
the city (pattana) of Tirumaladéviamma, free from several taxes like 
sidhaya etc, to god Jambunatha, for worship and offerings, by the 
king for the merit of his parents Narasananayaka-vodeya and Vobaji- 


AMINA. 


It is dated Saka 146[2] Sarvari, Karttika Su 12. The rithi 
corresponds to 1540 A.D, November 1]. But the details cannot be 


verified. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


5-4—21a 


Text 
X, ಜಂಬುನಾಥ ದೇವರ ಶಾಸನಕೆ (ಶು) 
ಶುಭಮಸ್ತು] | ನಮಸ್ತುಂಗ 1 ಶಿರಸಂ - 
ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ z, ಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಸಂಭವೇ | KAN ಜಯಾಧ್ದುದ್‌ಯ 
[ಶಾಲಿ]ವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೪೬[೨1ನೆಯ ತೀ 
ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಶು[ದ್ಧ ೧೨] ತ್ರೀ - 
ಮಂನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಬೀರ - 


300 
9 ಪ್ರತಾಪ x, ಆಚುತರಾಯ ದೇವಮ- 
l0 — ಹಾರಾಯರು X, ಜಂಬುನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಆ- 
11 ಮ್ರು ತಪಡಿ ಧೂಪ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ[ಪರ್ಪಿ]- 
2 ಸಿದ ತಿರುಮಲದೇವಿ ಅಂಮನವರ ಪ(ಟ್ಟ]- 
3B ಣಕ್ಕೆ [ಸ]ಲುವ ಕಲ್ಲಹಳಿಯ ಗ್ರಾಮ ೧ 
14 ನು ನಂಮತಂದೆ ನರಸಣನಾಯಕ ವೊ- 
15 ಡೆಯರಿಗೆಉು ನಂಮ ತಾಯಿಗಳು 
16 ವೋಬಾಜಿ ಆಂಮ್ಮನವರಿಗೆಉ ಪುಂ- 
17 `ಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು [ಶಾ]ರ್ವ- 
ರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು 09.. 
ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲೂ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆಉ ಯಿ ಕಲ್ಲಹಳಿಯ 
ಗ್ರಾ ಮದಲು ಹುಟ್ಟಿದ [ಹಕ್ಕಲ]ದಾಯ 
. ನಿಧಾಯ . . . . . ಸುಂಕ 
ಸ್ವಾಮ್ಯ [ಬಿಟಿ] ಬಿರಾಡ . ನುಂಟಾದ 


[ಆ]ದಾಯವನು ಸವಣಮಾನ್ಗವಾ- 
$ 


18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 ಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕತಾರಂ ಆಗಿನಡವ 
26  ... ಯಲೂ ಸಮರ್ಪಿದೆಉ 
27 ಧರ ಕೆ ಆರೊಬರು shad ತಂಮ 3- 
28 os ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನು ವಾರಣಾಸಿಯ- 
29 ಲಿ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಗೋಹತ್ಯ 
30 ಭ್ರಂಹತ್ಯ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯ ಪಾತಕವ 
3]. ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು 
No. 184 
(A. R. No. 424 of 1928-29) 
TIRUVANNAMALAI, TIRUVANNAMALAI TALUK, NORTH Arcor DISTRICT 
Eastern gopura (proper left) of Arunachaléévara temple 
jAchyutadévaraya] 


This damaged record refers to the construction of a gópura by 
Chikka-Chevva of the family of Timma-bhüpàla who is highly 
eulogised. He appears to have had the gōpura of the temple at 
Arunapura constructed. The record refers to Achyutadévaraya-maharaya, 
the Vijayanagara king It is undated. 


10 


11 


$-1—21b 


TEXT 
PO 3 Vis» Mow ಪುಂಗವನೂ ॥ .. .. ದಿಂಹಂನೊಂದು . ಲೆ ಗೋಪುರವ 
ಕಟ್ಟಿಸಿ - 
ಕೊಟ್ಟುಸಿ....... ನೆಲೆನೆಲೆಗೆ .. ಗೋ- 
ಪುರಕೆ ಬಾಗಿಲನೊಲಿದು ತೀ . . ದೊಳ್ಳಟ್ಟಿ....... ಖೆಚರದಮರ ವಿತತಿಗೆ 


ಜಟ ಚ ವಿಕ್ರಮ ತಿಮ್ಮ ಭೂಪನ ಕುಲತಿಲಕ ಚಿರಚೆವ್ವ ನಿನ್ನಯಸ . . 


+ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಗಿನ್ನುಸರಿಯುಂಟೆ 3 cono [॥ ವ್ರತ್ತಿ ಯುತ್ತರದ ಗೋಪುರದಮೇಲಾ 
ಗುತ್ತರದ ಪರಿವತ್ತಿ೯ ಅದು . «ಉತ್ತ... . . ಎ. 2 ಎ ಎ೩ ಒಂ ಜಾ ಸ 


ಜಟ ॥ ಅತ್ತಲಿತ್ತಲು [ತೊಲಗಿ] ನಡಸಲು ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮುತ್ತ 


m ಚಿಕ್ಕ WA Soll 33o.......-..-.. 


2 
ಭವಣಿಗೊಂಡುದು . . ಯೊಳಡಗಿತ್ತು .... ಗ ಗೋಪುರದಲುಂನತಿರೆ ... 
ಜು ಹಾಸಿ ಸೀಟ ಆತಚ್ಛು,ತ fon, . . . AUG OAZE... RDD 
ಬ 2 ದ್‌ z e 
ಟ್‌ ವಾರ್ಜಿತಉ ನಿನಗೈ . . 1೪ ಆಗುಣ ಪುರದಿ೦. ... ... - - 
bokte Nara ದಗೋಪುರಮಂ . . . ತಿರುವಳೆಯದ . . ಲೆಸುತ್ತಿದ ..... 
ಧಿ ಬೆದಜು . . ಆಮ್ರತಉ ಧರೆಯೊಳುದಯಿ . . .. ಮೇಲೆಯೆಂ(ದು]- 
ig cue I leas ಕವಿಯೆ . . . ಚೆವ್ನ ನುಪವರನು il 
S 
ಕಂಚಿ new... ಲಕ್ಷಣದ ಆಳತೆಗೆ ಪಂಚಮುಖಿ ಶಿವನು 
BOWS seil ಗುಂಡಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಚೆವ್ವನ ಸಂಚಿತಾರ್ಥದ ಸುಕ್ರು ತ 
ಫಲವಿದು 
೦..ಯನುಡಿ ಆ....ಬಿರುದು..... ಸುವನಾರು! ... ಚಲುವ ಚವ್ವೊಂದ್ರನನ 
ನೆಮಗಿ . . 
... ಶಿವನ . ಗೋಪುರ ನೆಲೆಯ ನಿರ್ನಯಗೊಂಡು . . ನಿದ ಆದಕ . . . . 
, . ನಾಡನು . . . ೬ ೬ ಯೆ ನೆಲೆ[ಯಿ] ನೆಗೆಳಿತಿ ತಿಖರವಿಟ್ಟನು . . 


ಆ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯಪುಂಣ್ಯಉ ಚೆವ್ವನು. ಪ.ತು!॥ ರಾಯ ಅಚ್ಚುತದೇವರಾಯ 


ತರಾಯನೆನಿಸುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಸು) 
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No. 185 
(A. R. No. 599 of 1929-30) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SCUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 3) set up in the prakara of Heggade Gopalakrishna temple 


Venkatadriraya, 1542 A.D. 


This is dated Saka 1465 (current), Subhakrit, Bhidrapada Su. 1, 
Friday, solar eclipse corresponding to 1542 A.D, August 11, Friday, 


f.d.t. .06. 


It registers a gift of lands for worship and offerings in the 
matha attached to the temple of Gopinitha by Sankaralinga-setti and 
Mahalinga-setti, descendants of Sanku-heggade who had the temple 
built, in 88276801, an adhivdsa of the village Brahmuru. Achchappa- 
vodeya is stated to have been governing Barakuru-rajya. 


11 


Texr 


ತೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ a 3€, ಸರಸ್ವತ್ಯೈ Sl] ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು[(] 
ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ - 


ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [I] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ 
[i] x LAX, ಜಯಾಭ್ಯದಯಕರ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರು - 


si ೧೪೬೪ ಸಂದು ಆಯಿದನೆಯ ವರ್ತಮಾನದ ಶುಭಕ್ತುತು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಭಾದ್ರ: ಪದ ಶುದ್ಧ oU ಶುಕ್ರ ವಾರ ಸೂಯ್ಯ ೯ಗ್ರ ಹಣ 


ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು Bt sb, ಹಾರಾಜ ರಾಜಾಧಿಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರ ಪ್ರ ತಾಪ 
ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ರಾಯ ಹಾಸಯ ವಿಜೆಯನಗರ ಸಿಂಹಾ - 


ಸನದಲಿ ಯಿದ್ದು ಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವ ಕಾಲದಲು ಆ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಅಚ್ಚಪ್ಪ ವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ಸಿಂಹಾಸನವನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ - 


ರ[(ದ*] ಶಿಲಾಶಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಬ್ರಂಹ್ಮರ ಗಾ ಮದ ಹಂದಾಡಿಯ 
ಅಧಿವಾಸದಲಿ ಕೋಟೆಕೇರಿಯ exon eon ಸಂಕು ಹೆಗ್ಗಡೆಯರು ಕಟ್ಟಿ- 


ಸಿದ ದೇವಾಲಯದ x, ಗೋಪಿನಾಥ ದೇವರ ದಿವ್ಯಶ್ರೀ ಪಾದಪದ್ಮ ೦ಗಳ 
ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಯೆರಡು ಮಠದಲ್ಲೀಉ ಆ ದೇವರ Leenan 


ಆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕ TEDA ನಡವಂತಾಗಿ ಸಹಿರಂಣ್ಯಿದಕ ಕ ದಾನ (ದಾನ) ಧಾರದತ್ತವಾಗಿ 
ಆ ಸಂಕುಹೆಗ್ಗಡೆಯರಮೊಂಮ . . ರು ಸೆಟ್ಟಿಯ ; 


ಳಿ೦ದಿರು ಶಂಕರಲಿಂಗ ಸೆಟ್ಟಿ ಯರು ಅವರಕೂಡಣ ತಾಯಮಕ AS ನಾಲುವರು . 
. ಸಹ 


ವಾಗಿ ಥಧಾರೆಯನೆಅದು ಬಿಟಿಬಾಳು ಅಕ್ಕಿಯ ವವರ ತೆಂಕ ಒಂದು ಅಜರಾಡಿಯ 
ದೊಳಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೧೪ ಜಾಹಿಂ ಧಮರ 


ಕನ ಬಗೆಯ ಮೂಡಗದ್ದೆಗಳನಲ್ಲಿ ಮು ೯ ಹೊಂನಪ್ಪ ಬಿತ್ತುಬಗದ್ದೆ ಮು ೩ 
ತಳಿಯಂಣುವ ಬಗೆ ಮು [೧] ೧ ಹೊಸಬುಸೆಟ್ಟಿ ನಾರಣನ ಬಗೆ ಮೂಜು 


14 


15 


16 


17 


18 


19. 


20 


21 


22 


24 


27 
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ಹುಲಿಗನಮಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ ಮು ೧ ವೊಡೆಯಡಿ ಗದ್ದೆ ಮು ೭ ಬಿಡಿರಡಿ ಗದ್ದೆ ಮು 
೬ ಅಜ್ಜರಾಡಿ ಹಿರಿಯ ಗದ್ದ ಮು ೧೨ ರಾಮಉಂಗುರಪಳ್ಲಿಯ ಕಂ- 
ಬಳ ಗದೆ . ನ ಮಲ್ಲಗದ್ದೆ ಮಕ್ಕಿ ಸಹ ಮು ೨೫ ಸೂರಿಯನ sew ಮೂಡು 
ಬಯಲಗದ್ದೆ ಸಹಮು 2. ಮರಾಳುವನ ಬಗೆಗದ್ದೆ ಮು ೧೨ ಜಿತಾರ . 
ಕಾಳಿಯ ಮಾದನಬಗೆ ಕಂನಂಪಳಿ ಬಗೆಸಹ ಮು ೭ ಮತ್ತಂ ಹಂದಾಡಿಮೂಲೆ 
ಕೇಶನ ತಾಣು ಕೇಶನ ಮನೆ ಮುಂದಣಗದ್ದೆ ಸಹ ಮು aall ಆಜರಾಡಿ- 
ಯ ಬೆಟ್ಟಿನ ಮೂಡಣ ಗದೆ ಕೇಶನ ಗದ್ದೆಯ ಬಡಗಣ ಗದ್ದೆ ದೇವಾಲ್ಯದ 
ಬಡಗಣಗದ್ದೆ ಸಹ ಮು oall ಕೆಕುಡೆಯ ಮನೆ ಮಲ್ಲಗದ್ದೆ ಮು ೪ ತಂಮ್ಯ - 
ಣಾ ಬಿತ್ತುವ ಗದ್ದೆ ಮು oll ಯಿಬ್ಯನ ಬಗೆ ಮು ೧೨ ಬಸವಸೆಟ್ಟಿ ಪೊಳಮಾಡು 
ಮು ೩೨ ಕಾಡಪಳಿ ಮು Oo ಮರದ ಕೇಕೆ[ಯ)] ಬಡಗಣ ಗದ್ದೆಯ- 
ಲ್ಲಿ ಮು Oo ಕೆಚಣನ ಬಗೆ ಮು ೨೫ ಆ ಬಗೆ ದೇವಾಲ್ಯದ ಹಿಂದಣ[ಗ]ದೆ ಮು 
೬ ಹಸುರಿ ಬಗೆ ಮು a ಗೆಜೆಯಣಸೆಟಿ ಬಗೆ ಪೊಳಮಾರಿ- 
ನಲ್ಲಿ ಮು ೪೦ ತೆಂಕಬೆಯಿಸಿರಿಯಕ್ಕ ಭಂಡಾರಿತಿ ಬಗೆ ಮು ೪ ವೊರಂಬಳಿ ಅಧಿವಾಸ 
ಪುರಾಣದ ಬಗೆ ಮು ೨೮ . . . TlH] ಬಾ- 
ಳ ಮಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮು ೧೨ ಗಾವಳಿತಿಯ ವೊಳಮೂಡಿ ನಲ್ಲಿ ಮು ೨೧! ಕೊಠಾರಿತಿಯ 
ಮನೆಯ ಮೂಡಲು [ತ]ಲಸೆಯಕಳು ಬಿತ್ತುವ 
ವೊಳಮಾಡು ಮು alle ಕೊಜಿಬಾ[ಳು] ಬಗೆ ದುದುರಬಾಳು ಮು ೬ ಮತ್ತಂ ಆಬಗೆ 
ಕುದುರನಬಾಳು ಮು ೧೨೩ ಬೆಂಣಕುದಿ. 
. ಅಲಿಬೆಹಾರಿ ಬಗೆ ಚೆಂಮಂಚನಿಂದ ಮು 99 ಶಂಕರ ವಯಿದ್ಯನ ಗೋಪಖಿಂದನಿಂದ 
ಗುಜಾರಬಗೆ ಮು el ಮಂಜನಬಗೆ ಮು ೬ 
ಗಣಪಉಚನಬಗೆ ಮು ೬೦ ಸಾಮಖ್ಯೆದ್ಯನ ಗೋವಿಂದನ ಬಾಳುಮುಖ ತಂಗಾಡಿತಿ 
ಗೋವಿಂದಸೆಟಿ ಬಗೆ ಬಳಿಗೆೇಟೆ ವೊತ್ತಿನ ಬಾ- 
ಳು ಮು ಆಟ ಮುಕುಂಬರ ಕಟು ಮಾಳಚ ಭಂಡಾರಿ ಮು ೧೬ ಕಲಿನಗದ್ದೆ ಮು 
೪ ದತ್ತದ ಗೋವಿಂದನ ಬಗೆ ಮಾಕವಮಲ್ಲ[ನ) ಗದ್ದೆ ಮು ೨ 

ಮತ್ತಂ ಬೆಂಣಿಕುದುರಲ್ಲಿ ಗುಜಾರರಬಗೆ ಮು ೨೫1 ಆಂಣವೊರ೦ಬಳಿ ಬಗೆ 
ಹನೆಂಟಿಗದ್ದೆ ಹೊಳೆ ಸಹಪಾ- 
A si» ೪ ಸರಸ್ವತಿ ಗೋವಿಂದನ ವೊಳಮಾಡು ಮನೆಂಟೆ ಸಹ ಮು ೩ ಶಂಕರ 
ವೈದ್ಯನ ಗೋಳಿಯಡಿ ಗದ್ದೆ ಮು ೫ ಕುಂಡ್‌ 
ನಾರಣನಗೋವಿಂದನಿಂದ ಮು ೧೦ ಆ ಬಗೆ ಕಂಮಾ ಮಾಳ ಬಿತ್ತುವ ಗದ್ದೆಮು 
೨೫ ಆಲಕೆಕೆಯ ಮೇಲಣಗದ್ದೆ eso- 
t9 ಪರಣನಿಂದ ಮು ೧೬ ಹೊಳತಿ ಬಗೆ ಆರಳಿಯಡಿಯ ಗದ್ದೆ ಮು ೪ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಬಗೆ ಮು 2 [ಪೊಹಳಿ . 
ಉದನಿಂದ ಮು 2 ಸಂಕರ ಹೆರಣನಿಂದ ಮು alle ಆಂಣ್ಣವ್ಪವೈದ್ಯನ ಗೋವಿಂದನ 
ಬಾಳು ಮು ೩೬೧೬ ದರಾಳುವಳ ಬಗೆ ಬಾ- 
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ಳು ದುಗಾಳುಪನಿಂದ ಮು ೪ ಹನೆಯನಿಂದ ಮು ೩೫ ಗಣವೊಡನ 


ಸಂತಾನದವರಿಂದ ಮು Oo ಶಿವಪವೊರಂಬಳಿ ಯಿ- 


೦ದ ಮು ೯ ಕೊಟ ಕೈನ ಬಾಳು ಮು ೯ ವೊಜನ ತಾಣ ಮಂಜುವಿಂದ ಮು 
೧೬ ತಿಂಮ್ಮಯ್ಯ ಸೆಟ್ಟಿಬಗೆ ಮಾಬುವ ಮನೆಯ 


ಪಡುವತಾಃಣು ಮು ೨೦ ತಿಂಮಯಸೆ[ಟ್ಪ”] ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕೆ [ನೆ ಕಮ 
TATE] ಯಿಂದ ಮು will ಹೊಸಬೆಟ್ಟೆ ಬೆರ್ಮಲಿಂ ಮು QA 


ಪಕುಡಿಯ ಶಂಕರಭಟ್ಟ [ಕೃಷ್ಣ]ಭಟ್ಟನಿಂದ ಮು om ೭ ಆಂಣಮಭಟ್ಟನಿಂದ ಮು 
alll ಯೀಸರ ಭಟ್ಟನ ಗೋವಿಂ- 


ದ ನಾರಣನಿಂದ ಮು ale ವಿಷ್ಣೋರಂಬಳಿಯರಿಂದ ಮು ೨1! ಪಡುವಣಬಾಗಿ 
ರಾಮಮಯ್ಯರ ಮಗ ಶಂಕರ ಮಯನಿ- 


OW ಪಡುವ ಬಯಲಬಾಳು ಮು ೧೨ ಆಂಣವೊರಂಬಳಿಯರ ಬಗೆ ಮೂಡಮನೆಯ 
ಮಯ್ಯನಿಂದ ಮು 9o ಕೃಷ್ಣ- 

ಮಯನಿಂದ ಮು Oo ಶಿವಣಮಯನಿಂದ ಮು 9 ಬಾಚಣಮಯನ ಮಗನಿಂದ ಮು 
೪ ಕೋಡಿನ ಯೀಸರಸನಿಂದ FA- 


ಳಂಬೆಯ ಗದ್ದೆ ಮು ೨ ಉಪಾಧ್ಯರಂಣನ ಬಾಳು ಮು Oo ಕೊಚಿಟಿ ಸಂಕುಸೆಟಿ 
ಬಗೆ ಕೊಳಂಬೆಗದ್ದೆ ಮು ೬ ಬೈಕಾ- 


ಡಿ ಬಡಗಮನೆಯ ಕುಂಜತ್ತನ ಗದ್ದೆ ಸಹ ಮು ೯ ತೆಂಕಮನೆಯ ಕುಂಜತ್ತನ ಬಾಳು 
ಮು ೨॥ ಯೊಪ್ಪ- 


ರ ಕಂಣಾರನ ಬಾಳು ಮು ell... ವ ಬಗೆ ಬಯಲ ಗದ್ದೆ ವೊಗರಹಳಿ ಸಹ 
ಮು ell ಯೆಂಣೆಯ ಗದ್ದೆ ಮು ೨೦ 


ಸಂಖಯಮಲ ಗದ್ದೆ ತೋಟ ಮು ಈ ಕೆಲ್ಲನಾರಣಾಳುವನ ವದ್ದು ಬಾಳು ಮು ೧೦ 
ತಿಂಮಯ್ಯನ ಹುಣಿಸೆಗದ್ದೆ ಮು ೬ 


ರಾಮಕುದುರನ ಬಾಳು ರಾಮೇಶರ ದೇವರ v[e8]ol ಪಡುವಬಳಿಗದ್ದೆ ಮು ೭ 
ಮೂದಿಟಿ ಅಂತಹಾಕಿದ ಬಾಳು ಕುಂಜತ್ತ 


ಳ ಕಯಲಿ ಕೊಂಡ ಹುಟಿನಬಾಳು ಮು ಆ ಗಂಠೆಯ ಕಲ್ಲಗದ್ದೆ ಮು ೧॥ 
ಆಂಣಕುದುರನ ಮನೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮು & 


ಮತ್ತಂ ಬಗನಹಾಳಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೩ ಬಯಕಾಡಿ ಯೀಸರ ಕಂಣಾರನ ಬಗೆಗದ್ದೆ ಅಕ್ಕಿ 
ಮು 9 ಬೊಕಪಟ- 


ta ಸೆಟಿ ಯೆಂತಸೆಟಿ ಮಲ್ಲಗದ್ದೆ ತೋಟ ಬಾಳು ಸಹ ಅಕ್ಕಿ ಮು 9o ಹೊನ[ಕು]ಳ 
ನರಸಿಂಗ ಸೆಟಿಯ ಬೊಬ್ಬರಿಗ- 


ನ ಗದ್ದೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು al ನರಸಿಂಗ ಸೆಟಿಯ ಹೊಸಮಾಟಮ ೨೫ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಆಯಿರೊಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಪದೆಯ ಹಿತ್ತಿ- 


ಲಗದ್ದೆ ಮು ೧೭ ಹಂದಾಡಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಗದೆ ಅಂಣು ಹಡುವಳ ನಾರುವಿಂದ ಮು 
೧ ಅಂತಿ[ಪಿ] ರಾಮಣ ಬಿತುವಸಾಲ 
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ಅಂಣಿಸೆಟಿಯ ಮನೆಯ ಮೂಡಸಾಲ ಬಳಿಯಗದ್ದೆ ಆಕ್ಕಿ ಮು ೧೧ ಪಡುವ ಚಗಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಹಣನ 
ಬಗೆ ಕೊಂಇಮ ಬರಂಬಳಿ ಬಿತುವ ಗದೆ ಮು ೭ ಯೀಸರ ನಾಯರ ಮುದ್ದ ಬಿತ್ತುವ 
ಕೊಳಕ ಗದ್ದೆ ಮು ೬ efo] 
ತು ನಾನಾಬಗೆ ಸಹ[ವಾ]ಗಿ ಆಕ್ಕಿ ಮು ಆ೫೫ ಯೀ ಯೆಂಟುನೂಣಯಿವತ್ತ ಆಯಿದು 
ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿಯ ಬಾಳ 
ಮೂಲದಮೂಲ ಆರುವಾರದ ಆರ್ಥ DIMO, ಉಂಟಾದ ಸರ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥ 
ಬಂದರೂ ಉತಿಬಂದರೂ ಶೀಗೋಪೀ - 

D ಬು 
ನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಯೆಂದು ಬರಸಿದ ಧರ್ಮಶಿಲಾಶಾಸನ ಯೀ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರದಕ್ಕೆ 
ದೇವರ ಅಮೃತಪಡಿ [ಪರ್ವ] ಆಂಗರಂಗ 
ಭೋಗ ಯರಡು ಮಠದಲ್ಲಿ ನಡವ ಧರ್ಮ ಆ . ದು ಸಹ ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ 
999 ಖಜಾಯ ಪಾಯಸ ಶನಿವಾರ 
ಯೆಂಣೆಯಿಪ್ಟೂ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ವಸ್ವ ಯೀ ದೇ[ವ)ರ 
ಸರ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರು ಸೆಟ್ಟಿಯರ 
ಸಂತಾನದ ನಾಲ್ವರು ತಾಯಮಕಳೊಳಗೆ ಆರೊಬರು ತಮಗೆ ಆಕ್ಕಲೆಕಪಾಲು 
ಉಂಟೆಂದು ವೊ[ಬ]ಸಟಿಗೆ ವೊಂದು ಕೇ - 
ರಿಯಹಲರಿಗೆ ವೊಂದು ನಾಡ ಬಲಾಳುಗಳು [ದೈ]ವದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆನಪಾಲಿನ 
ಸರ್ವಸ್ವ ಆಕಲೆಕ ಯೇನುಂಬಾದ - 
ರೂ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಹರವರಿ ಅವರು ಬಳಿ ಕುಟುಂಬದಿಂದಲೂ ಮೂರು 
ಬಳಿಯಿಂದಲೂ ಹೊಣಗೆ 
ಯಿದಣ ವಿಚಾರಕ ಮಾಬುಸೆರಿಯ ಬಳಿ ದೇವಿಯರ ಬಳಿ ನಾಡುನ ಬಳಿ ಯೀ 
Daw ಬಳಿ ಕರ್ತರು [ಯೆ]ಮೆಂದು 
ಶಂಕರಲಿಂಗ ಸೆಟಿಯರು ಆವರು ಕೂಡಣ ತಾಯಮಕ್ಕಳು ನಾರುಸೆಟಿ ತಿರು(ಮ]ಣಸೆಟಿ 
ಮುಂತಾ - 
ದವರು ಮಹಾಲಿಂಗಸೆಟಿ ಅವರ ಕುಡಣ ತಾಯಿಮಕಳು ಲಿಂಗಸೆಟಿ ಸೋಮಯಸೆಟಿ 
ರಾಜಸೆಟಿ 
ಮಾಕುಸೆಟಿ ತಿಂಮಣಸೆಟಿ ಮುಂತಾದ ಹೆ೦ಣುಗಂಡು ಸಮಸ್ತರೂ ವೊಪ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಸರ್ವಸ್ವ ಬರಸಿದ 
ಶಾಸನ ಯಿ ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ವಸ್ವ ಹೊಅತಾಗಿ ಯಿ ನಾಲರು ತಾಯಮಕ್ಕಳೂಳಗೆ 
ತಮಗೆ ಬಂ - 
ದ ಆಕಲೆಕ ಯೇನುಂಟಾದದನು ಬದ್ಧ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾವೆ ಬಾಳುವರು ಹಾಕಿದರೆ 
ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಹಾ - 
ಕುವರಲ್ಲದೆ ಮುತ್ತಾರಿಗೂ ಕೊಡ ಸಲದು ಯೀ ಶಾಸನದ ವಖಣಿಗೆ ಆರೊಬರು 
ತಪ್ಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 
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63 ಸಾವಿರ ಗೋವಕೊಂದ ಪಾತಕಕೆ ಹೋಹರು॥ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ 
ದಾನಾಸ್ಟ್‌ ಯೋನು ಸ್ರುಪಾಲನಂ॥!"] ದಾ - 
64 DOAN ್ಗ೯ಮವಾಪ್ಲೊತಿ ಪಾಲನಾ ನಾದಚು[ತ]ಂ ಪದಂಗ॥"] ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ 
ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧ - 
65 ರಾ [I*] ಪಪ್ಪಿರ್ವರುಪ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ Dfl] ಮಂಗಳ 
ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ತ್ರೀ ತ ಶಿ 
No. 186 
(A. R. No. 597 of 1929-30) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of Heggade Gopalakrishna temple 
Venkatadriràya, 1542 A.D. 
This is dated Saka 1464, Subhakrit, Asvija su. 12, Wednesday 
corresponding to 1542 A.D. September 20. 


It registers a gift of lands for the maintenance of a matha by 
Annu-hadavala, younger brother of Isarahaduvala who got it built in 
the temple of Gopinàthadeva constructed by Sanku-heggade. The gift 
was made with the approval of the residents of the village. It states 
that Atyappa-vodeya was ruling the rdjya (perhaps the same as 
Barakuru-rajya) under the orders of the king. This governor may be 
the same as Achchappa-odeya. reffered to in No. 185 above. 


TEXT 
1 ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ Tale] ಶ್ರಿ ಸರಸ್ವತ್ಯ್ಯಂ ನಮ] &€ ಗುರುಭ್ಯೊಂ 
ನಮ॥"] ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು . 


2೭ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ![ i Cees. ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ] 


3 RAK ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ವರುಪ ೧೪೬೪ ಸಂದು ಆಯಿದನೆಯ 
ವರ್ತಮಾನದ ಶುಭ - 


4 $3 35 ಸಂವತ್ಸ ರದ ಆಶ್ವಿಜ ಶುದ್ಧ ೧೨ಯು ಬುಧವಾರ ಸೂಯ್ಯೋ ದಯ 
ae, Bedw. ಶ್ರ ಮ - 


5 ನ್ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಾಧಿ ಪರಮೇಶ್ವರ A ವೀರಪ್ರತಾಪ ವೆಂಕಟಾದಿ ರಾಯ 
ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೈಯನಗರದ d 


6 ಸಿಹಾಸನದಲಿದ್ದು ಸುಖರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವಕಾಲದಲಿ ಆರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಪ್ಪ J Basan 


7 ರಾಜ್ಯ ವನಾಳುವ ಕಾಲದಲೂ ಸಂಕುಹೆಗಡೆಯರು ಕಟಿಸಿದ ದೇವಾಲ್ಯದ ಶ್ರೀ 
ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರ oux ಪಾ- 


10 


11 


14 


16 


17 


18 


24 
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ದ ಪದ್ಮಂಗಳ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ ಮಾಬುಸೆಟಿಯ ಬಳಿಯ ಯೀಸರಹಡವಳನ ತಂಮ 
ಅಂಣುಹಡು- 


ವಳನು ಕಟಿಸಿದ ಮಠದ ಧಂಮಣಕೆ ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
ಬ್ರ ಯ್ಮೂರ ಗ್ರಾ ಮದೊಳ- 

ಗೆ ನಾನು ಬದ್ಧ ಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳ BAC Shaw ವಿವರ ಹಂದಾಡಿ 
ಯೊಳಗೆ [ಸ]ಳ- 

ಯ ಗದ್ದೆ ಮೂಡಲು ಹರಿವ ಬಚಲಿಂದಂ ಪಡ್ಗುವಲು ತಂಕಲು ಭಂಡಾರಿತಿಯ 
ಬಗೆಯಿಂದಂ ಬ- 

ಡಗಲು ಪಡುವಲು ಉಗ್ರ ಹಳಿದೇವರ ದೇವಸ್ವದಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಉಗ್ರ ಪಳಿದೇವರ ದೇ- 

ವಸ್ತ್ರದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಗದೆ o ಕೆ ಬಿತ್ತು ಮು ೫ಕ್ಕೆ ಗೇಣಿ ಮು ೨೦ 
Y Baw Fur ಮುಡಬಯಲೊ- 

ಳಗೆ ನಂಜನಗದೆ ಮೂಡಲು ನಾರುಸೆಟಿಯರ ಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಚೋಳಿಯಕೇರಿಯ 
ಬಸ್ತಿಯಗಡಿ ಪಡುವ- 

ಲು ಬಿಂನಾರ ಬಳಿಯವರಗಡಿ ಬಡಗಲು ಬಿಂನಾರ ಬಳಿ ಯವರ ಗಡಿಯಿಂತೀ 
ಚತುಸ್ಳಿಮೆಯೊಳಗುಳ 

ದು ಬಿತ್ತುವ ಮು oF ಗೇಣಿ ಮು oF dens ಹಣ Ck ಬಾಲಣ 
ತಿಂಮಯ್ಯನಕ[ಯ್ಲು ] ಕೊಂಡಬಾಳು ಮೂಡಲು ದೆಶೆ- 

ಲು ಆಂಣಿಸೆಟಿಯ ಮಠದ ಬಗೆ ಹೆಗಡೆಯರ ಮಠದ ಬಗೆ ಅತ್ತಿಯಡಿ ಗದ್ದೆ ಯೆರಡು 
ಗದೆ ತೆಂಕಲು ಹೆಗ್ಗೆ- | 

ಡೆಯರ ಸಂತಾನದವರ ಗಡಿ ಪಡುವಲು ತಿಂಮರಾಯ ಸೆಟಿಗಡಿ ಬಡಗಲು 
ಹರಿವತೋಡಿನ ಗಡಿಯೆಂ- 

ತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗುಳ ಗದ್ದೆ ೩ಕ ಬಿತ್ತುವ ಮು ೬ ಕೆ ಗೇಣಿ ಮು 
[೩]ಂಕೆ ತಣು ಹ ಆ೧ಂ ದಾಸರ 

ಬಗೆ ಮೂಡಲು ಮೂರುಕೇರಿಯ ಹಲರಗಡಿ Jove» ಸೂಜೆ(ಗೆ] ಆಂಣಿಸೆಟಿ 
ಸಂತಾನದವರ ಗದೆ 

ಪಡುವಲು ಮೂರುಕೇರಿಯ ಹಲರಗಡಿ ಬಡಗಲು ಮೂರುಕೇರಿಯ ಹಲರಗಡಿ 
ಅದು ಕೊಡಲಾ ಗ- 

ದೆ ಮೂಡಲು ತೆಂಕಲು ಮೂರುಕೇರಿಯ ಹಲರಗಡಿ ಪಡುವಲು ದಾನಸಾಲೆಯಗಡಿ 
ಬಡಗಲು ತಿ೦- 

ಮ ರಾಯಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿ ಯೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದಂ ವೊಳಗುಳದು QBS Grows 
ಮು & ಕೆಗೇ- 

ಣಿಮು೧ಕೆ den ೮೪ ಆಲಿಹಿರಿಯಛೇಪರಿಗೆ ದೇವಸ್ವ ಆಕ್ಸಿ ಮು೨ ಯಿಪ್ಪಡಿಲು 
ಮೂಡಲು 


27 


29 


3l 


32 


37 


42 


43 
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ನಾರಣ ಸೆಟಿ ಕುಡಿನೀರ ಧಂರ್ಮದಗಡಿ Foren ಕೋಟಿಯ ಕೇರಿಯ ಹಲರ 
ಗಡಿಪಡುವಲು 


ಬಡಗಲು ಬೇಹಾರಿಗಳ ಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದಂ ವೊಳದು ಬಿತ್ತು ಮು 
sar ಗೇಣಿ ಮೂ 


GF de» Flo ಚ)ಬಟಿಕೇರಿ ಮೂಡಲು ಕೋಟಿಕೇರಿ ಹಲರಬಗೆ ತೆಂಕಲು 
ನಾರುಸೆಟಿಯರ ಗಡಿಪ- 


ಡು[ವ"]ಲು ನೀರುಹರಿವ ಬಚ್ಚಲಗಡಿ ಬಡಗಲು ನೀರುಹರಿವ ಬಚ್ಚಲು ನಾರುಸೆಟಿರ 
ಗಡಿ ಯಿಂತೀ 


ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಮು ೩ ಕೆ ಗೇಣಿ ಮುಲಕೆ gener ೩ 
ಬೆಂಣೆಪದು- 


ರೊಳಗೆ vos ಗದೆ ಮೂಡಲು ಸಂಕಹೆಗಡೆಯಗಡಿ ತೆ!೦ಕಲು ಬಿಳಿಕೇರೆಗಡಿ 
ಪಡುವಲು uf. 


ದುಗಸೆಟಿಗಡಿ ಬಡಗಲು ದೇವೆ. . ಗದೆ ಗಡಿಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ 
ಬಿತ್ತುವ 


ಮು ೨ಕೆ ಗೇಣಿ ಮು ಆಕೆ ಹ ೧೫ ವೊಳಗೆಚಮೂಡಲು [ದು]ಗುಸೆಟಿ ಸಂಕರನ 
ಸಂತಾನದವರ 


ಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಪಡುವಲು ನಾರಣಸೆಟಿ ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಬೆಟು ಮಂಣು ನಾರುಸೆಟಿರ 
ಗಡಿ 


ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗುಳದು ಬಿತುವ ಮು ೧೪ ಗೇಣಿಮು ೪ ಕೆ Sem 
SS ಮ . 


ಪಾಡಿ ಕಂಕೆಗದೆ ಮೂಡಲು ಕಕುಡ ಮಕಳಗದೆ ತೆಂಕಲು ನಾರಣಸಟಿಗಡಿ 
ಪಡುವಲು 


ಹರಿವಸಾಲಿನ ಗಡಿ unt» ನಾರುಸೆಟರಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ 
ವೊಳಗುಳ 


TOREM ವಮು 9 F ಗೇಣಿಮು ೫ ಕೆ ತೆಜುಲ್‌ ೨ ಉದ್ದಿ[ನಗ]ದ್ದೆ ಮೂಡಲು 
ಕೆಕುಡೆಮಕಳ 


ಗಡಿ ತೆಂಕಲು SIH . ೦ಕಳಗಡಿ ಪಡು[ವ*]ಲು ಕೋಟಿಕೇರಿ ಹಲರಗಡಿ ಬಡಗಲು 
ಅಂಣು ಹಡುವಳನ ಗಡಿಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಮು ೨ 
ಕೌಗೇ- 

ಣಿ ಮು ೧ dem ಆಆ ಆರುವಾರ ಚಕಾರೊಳಗೆ ದುಗ ಉಂಕ್ರಪಳಿ ಬಿಟ್ಟ- 
ದು ಸಂಕರ ಗದ್ದೆಯ ಕೆಳಗಣ ಆಶದಗದೆಯ ಮಲಣರು ಬಿತುವ ಮು oll 


ಗೇಣಿ ಮು 2 ಕೆ ಹಿರಿಯದೇವರ ದೇವನ ಮು ೧೯ ನಿಡುಂಪಳಿ ಉಳೂರದಿದೆ ಅಕಿ 
ಮು 


OF ಹಂದಾಡಿ ನಾರುಸೆಟಿ ಸಂತಾನದವರು ಬಿಟ್ಟ ಆರುವಾರ ಗಂಜಿಕೋಟಿ 
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44 .,. ಅಕಿಮು o2 ಆಂತು ಅಕಿಮು ೧೪೪ FJa ೪೪೪ ದೇವಸ್ವ ಅಕ್ಕಿಮು 

45 ೪.೫ ಗೆ ಅಕ್ಕಿಮು ೨೦ [ಗ]ಳಿದು ತುದ್ಧಮ ೧೩೩ನೂ ಅಕ್ಕಿಯನೂ a 

46 .. ಸಹಿರಂಣ್ಯೋೊದಕ ದಾನದಾರಾದತ್ತವಾಗಿ ಹಂದಾಡಿಯಲೂರು ಸ- 

4] ಮಸ್ತರ see ಆಚಂದ್ರಾ sm ss Jo ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯ[(ಉ]ಳದೆಂದು ಬ- 

48 ರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಶುಭಮ[ಸ್ತು] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾಶೇ,: ಯೋನು 
avsofi] ದಾನಾಸರ್ಗ್ಗಮವಾ- 

49 [ಹ್ನೊತಿ] ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ ॥॥"] ಸುದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ 

50 [ಪಾ] ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ [I] Ty WETS ಸಹಸ್ರಾ- 

51 ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ [i] 


No. 187 
(A. R. No. 212 of 1931-32) 
PUNGANÜR, PUNGANER TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Slab lying in the Lingayata-matha 

Venkatapatiraya, 1542 A.D. 
. This badly damaged record is dated Saka 4565, Chitrabhünu, 
A$vija Su. 5. The Saka year given is obviously a mistake for 1465, 
The rithi corresponds to 1542 AD, September 14. The Saka year 
would be current. 

It seems to register a gift to a deity, probably by Immadi 
Chikaraya, son of Chikaráya-Tammaya-gauda of Sugaturu for the merit 
of his parents. 

TEXT 


RAR, ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ 
ತಕವರುಷೆಂಗಳು ೪೫೬೫ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾ- 

ನು ಸಂವತ್ಸರದ ue ಶು ೫ ಲು ತ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ x ವೀರಪ್ರ ತಾಪ [ಶೀ ಖವೀರವೆಂ]- 
ಇಟಪತಿರಾಯರು ಪೃಥಿ್ವಿಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯಂಗೆ!ಯ್ಯು]ತ್ತಿರ- 

ಲು ಸುಗಟೂರ ಚಿಕರಾಯ ತಂಮಯ ಗೌಡರ ಪುತ್ರರು 


ಯಿಂಮಡಿ ಜೆಕರಾಯ . . . - e 


o oo - A ಟಾ ಹು WY t — 


ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಪುಂಣ್ಯ «ಎ: 
[ರನ]ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು ಯೀ ಧರ್ಮಕೆ ತಪಿದವರು ಕಾಶಿಯಲಿ 
ಗೋವಧೆಯಮಾಡಿದ 


ಪಾಪಕೆ . . ರು 


e 


ren 
pa 
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No. 188 
(A. R. No. 298 of 1931-32) 
AcCHLADI, UDIPI TALUK, SOUTH KaNARA DISTRICT 
Slab standing in the ‘Kolagéri' field 
Sadisivariya, 1542 A.D. 


This badly damaged record seems to register a gift of 135 kati- 
gadyanas for the welfare and prosperity probably of the king the 
details of donor etc. are all lost Acheppodeya of Haritagotra and 
A$valayane-sütra seems to have been ruling a division, probably 
Barakuru-rajya under the command of Maleyappa-ayya who had 
been entrusted by the king with the administration of that territory. 


It is dated Saka 1464 (1465 current), Vaisàkha Su. 7, Vaddavara 
corresponding to 1542 A.D. April 22. 


TEXT 
1 ನಮಸ್ತುಂಗ 302502) ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ[!] [3, ]- 
2 ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ | ARAS ಜಯಾ - 
3 ಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೪[೬1೪ ಸಂದ ಆಯಿದನೆ ವರ್ತ - 
4 ಮಾನ ಶುಭಕ್ರುತ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖ ಶುಧ[ ವ]ಲು ಶ್ರಿಮ[ನುಮ]ಹಾ- 
5 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಸದಾತಿವರಾ - 
6 ಯ ಮಹಾರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಮಲೆಯಪ್ಪ ಅ[ಯ್ಯ]ನವರಿ - 
7 ಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಅ ಮಲೆಯಪ್ಪ ಅಯ್ಯನವರು . ... ..... ೬ ೬ e- 
8 ಚೆಪ್ಪವೊಡೆಯರು ಹರಿತಗೋತ್ರದ ಆಶ್ಲಾಯನ ಸೂತ್ರದ PR ee 
9 [ಸೋಮಣ]ಯ್ಯನವರ . . . . ಆಚೆಪ್ಪ ವೊಡೆಯರು [ಬಾರಕೂರು] ರಾಜ್ಯ 
10. ವನು ಆಳುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 9........ 
11 [3] ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಆಯಿಶ್ವರ್ಯ್ಯ mte ant KG ns 
2 . . ಆಚೆಪ್ಪ ವೊಡೆಯರ ...... 
B le] ಶಾಖೆಯ ....... 
[11118113111 ರಿಗೆ Few... , . 
Bo SS 101 
l xus ಕೊಟ್ಟ ಕಾಟಿಗ ೧೩೫ ಆ - 
To .... ನೂ ಮೂವತ್ತು ಆಯಿದು [svo] . . ನು ನಿಂಮಸಂ 
18 [ತಾನ ಪ]ರಂಪರೆಯಾಗಿ [ನೀವೆ] ಅನುಭವಿಸಿ ಬ[ಹಿರಿ]ಯೆಂದು ಆಚೆಪ್ಪ 
I9 Vers ಟೆ ಸೆ ಟ್ಟಿ ದಾನ ....... i 


— M — —— ESEA 
‘The rest of the record is completely damaged 
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No. 189 
(A. R. No. 70 of 1943-44) 
SANDÜR, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Slab (No. 3) lying in the compound of the local court 
Sadāśivarāya, 1544 A.D. 

This records the remission of siddhdya and kdnike taxes, levied 
on the barbers of the sime, to Timmoja and Kondoja of Chippagéri 
and also Sivanoja of Sondürusime, by mahamandalesvara Ramarajadêva- 
maha-arasu, at the command of the king. 

It is dated Saka 1446, Kródhi, Chaitra su 10, Thc Saka year 
cited appears to be a mistake for 1466 which corresponded with the 


cyclic year Kródhi The rithi fell on 1544 AD, April 3. But in the 
absence of the weekday the details are insufficient for verification. 


TEXT 
1 ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರು- 
2 [B] ೧೪೪೬ ನೆಯ ಕ್ರೋ ಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ತು Oo 
3 ಮಿ 26, ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಸ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ 
4 ವೀರ ಸದಾಸಿವದೇವ ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದಲು X, ಮನ್ಮಹಾ ಮಂ- 
5 [ಡ]ಳೇಸ್ವರ ರಾಮರಾಜ ದೇವಮಹಾ ಅರಸುಗಳು ನಂಮಕರಿಸಿ ಚಿಪ್ಪ- 
6 ಗೇರಿಯ ತಿಂಮೋಜ [ಕೊಂ]ತೋಜನವರಿಗೆ ಮೆಚಿ ಪಾಲಿಸಿದ ವಿವ- 
7 ರ ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ನಾಯಿಂದರು ತೆರುವ ಸಿದಾಯ ಕಾಣಿಕೆ 
8 ಎಲ್ಲವನೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಬಿಟಿಉ ಸೊಂ- 
9 ಡೂರ ಸೀಮೆಗೆ] ಸಲುವ ನಾಯಿಂದರ ಸಿವನೋಜಗೆ 
10 ವಂಶಪಾರಂಪರೆಯಲು ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯಯಿದ- 
11 ಕು ತಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲುಂ[ದ]ರ ಮಕ್ಕಳು | X, 


No. 190 
(A. R. No. 310 of 1931-32) 
Avarse, UDIPI TALUK, SOUTH KaNARA DISTRICT 
Stone set up in 'Kela-matha' 
Sadaéivarava, 1544 AD. 

This slightly worn out record registers gift of lands for worship, 
offerings and burning a perpetual lamp in the matha at Kiradi by 
Chimma-setti. [Vobha]larája-vodeya is stated to have been ruling 
Barakiru-rajya. ] 

It is dated Saka 1466, Krodhi, Sravana ba 1, Sunday 
coreesponding to 1544 A.D, August 3, Sunday f.dt. .02 


10 


11 


14 


16 


312 


TexT 
Be, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು [IM] ಶು್ಣಾ]ಂಬರಧರಂ ವಿಷ್ಣುಂ 
RATION, FO ಚತುರ್ಭುಜಂ [l'j ಪ್ರಸಂನ 
ವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಛರ್ವ್ಯವಿಘ್ಲೊಪಶಾಂತಯೇ॥॥"] ನಮಸ್ತುಂಗ 3025020 
ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇಗ] ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗ- 
ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 2s II ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶೆಕವರುಷ ೧೪೬೬ ಕ್ರೋ. ಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಶಾವಣಮಾಸ ಬಹು[ಳ] o ಆದಿವಾರದಲೂ ಶೀ ಮತು ತೀ ಮದಾ ಜಾಧಿರಾಜ 
2 D DTE 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ಖೀರ- 
ಮಹಾಪ್ರ ತಾಪ ಸದಾಶಿವಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸ[ನ*]ದಲೂ 
[ಜೆಯ್ಬಿ] ದ್ರುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ Bex, 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಹಲ್ಲಿ ಸುಖಸಂತೋಸದಲೂ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲೂ ` 
ಆವರ ನಿರೂಪದಲೂ ಬಾರ- 
ಕೂರ ಸಿಂಹಾಸನವನೂ ಆಳುವ . [ವೋಭ1ಳರಾಜ ವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ 
ರಾಜ್ಯ ಸ್ಯ ವನಾಳು ಕಾಲದಲೂ ಕಿರಾಡಿ- 
ಯೊಳಗೆ ಬಾರಾಬಳಿಯ ele, ]ಮಾಡಿಯ ಮಗ ಜಿಂಮಸೆಟ್ಟಿಮಾಡಿದ ose cho, ದ 
ದೇವಪೂಜೆಗೆ ಶಾಸ- 
ನದಲು ಬರ[ದ] ಬಾಳ ವಿವರ ಮಟದ ದೇವಪೂಜೆಯ [Sc] ಮಟದಿಂದ 
ಮೂಡಲು ond ಬೀಜ ಮು ಎ ಹೊ- 
ಸಮಟ `ಮಕ್ಕೆ ಮು ೪ ಯೂ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಹೊಳೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲೂ ತೆಂಕಲೂ ಕ[ರ್ತರ] æ- 
ಟ್ರಿನ ಬ್ರ ೦ಹ್ಮಸ್ತಾನದಿಂದ ಬಡಗಲೂ ಪಡುವಲೂ ಸಂಕಮೆಯನ ಮಲ್ಲಗದೆಯಿಂದ 
ಮೂಡಲೂ ಬಡಗಲೂ 


ಹರಿದ ಬಚಲಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳಗೆ ಯೀ ತಳದಮೇಲೆ ಕಾಲಕೆ 
ದೇವರಿಗೆ ನಡ- 


ವ ನಂದಾದೀವಿಗೆ ೧ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ತೊಳಸಿ [ಪೂಜೆ] ಸೋಣೆಯತಿಂಗಳ ಚಉತಿ 
ಹೋಮಕಳೆ 

ಕ್ರಯ ಹೊಸಮಟದಲು ಗಂ ಆ೫% ಅಕ್ಕಿಮು ೧೫ ಅಲ್ಲಿನಟ ಸಸಿ ಆಲುಬ ಸಹ 
ಶೇವಂಗೆ ಕರ್ತರ ಹಟ್ಟಿನ 


ಬ್ರ ೦ಹ್ಮದಾಯದ ಪೊಳು ಬಯಲು ತಾರಿಯಗದೆ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು 2 
ಗರಿಕನಗದೆ ಬಯಲು 


ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು 9- ಆ ಬಯಲ ಕೂಡಣಮಕ್ಕಿ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಬೀಜ 
ಮು ೩ ಗಣ- 


ದರನ ಮಕ್ಕಿ ಮಟ್ಟಿ ಗದೆ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು ೨ ಗಾಣಿಂ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨ ಹುಲ್ಲ 
ಆಕ್ಕಿ [ಉತ] ಮಲ್ಲ ಗದೆ 


18 


21 


27 


29 


3 


32 


41 


313 


ಮು ೧ ತಿಂಮಯಕೆಲ್ಲಲಿ ಮ[ಟ್ಟ]ಮೆಕೆ ಮು ೧ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨ [ಆಲ್ಲಿ ಆಬ] 
RSD... ಬಳಿ 

ಬಳಿ ಗದೆ ನಾಗಂಡುಗದಲೂ ಮು ೩ ಕ್ಕೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨ ಯಿದಕೆ ಚತ್ತು 
ಸೀಮೆ ಮೂಡಲು ಯೂಸರ 

ಸೆನಬೋವನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲೂ ತೆಂಕಲೂ ಹಾರುಗಲ್ಲಿಂದಂ ಬಡಗಲೂ 
ಪಡುವಲೂ ಮೂ- 

[ಮುದ] ಮಕ್ಕೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲೂ ಬಡಗಲೂ ಬರ ಬಚಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲೂ 
ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಚತ್ತು 

ಸೀಮೆ ಒಳಗೆ ಬಾಳುಮಕಿ ಮ[ಲ್ಲ]ಗದೆ [ಆಸಬ] ತೆಂಗು ಆಡಕೆಮರ ಹಲಸು ಮಾಂ 
ಯೇನುಳಂತ್ರದ ಸಹಾ 

.. ಮ ಮೂಡಮಕ್ಕೆ ಮು ೪ ಅಲ್ಲಿಯ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಮೂಡಲು ತಾಂಇ ಕಂಬಳಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು 

dove» . ಕಾರರ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲೂ ಪಡುವಲೂ [ಠ]ಕೂರರ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಬಡಗಲು ತೆಗರ ಆಗಳಿಂದ ತಂಕಲೂ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಒಳಗೆ [ಗರಮ] ಆಲುಬ 
ಸಹ ಮು ೪ ಕ್ಕೆ ಗೇಣಿ .. 

೪ ಕರಿಯಗದೆ ಮು ೧೫ ಗೇಣಿ 98, ಮು ೪೦ ಚತುಸೀಮೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಠಕುರರ 
ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲೂ F- 

೦ಕಲೂ [ಹು]ಗಿಯ ಹೊಲ ಹುಳಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲೂ ಠಕುರರ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬ- 

ಡಗಲೂ ಗರಿಕನ ಗದೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಲು' ಚತುಸ್ಸಿಮೆ ಒಳಗೆ ಚಲಿಯಗದೆ 
ಮು On ಆ ಗೇಣಿ ಮು ೪ 

ಮತ್ತ ಹೊಸಗದೆ ಮೂ s ಕೆಳಗಣ BONG ಮು ೨. ನ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮಕಿ ಮು 
೩ ಉಬೆಗದೆ ಮು ೧ಂ ತೆರು 


ಕಳ ..... ಮು ೧೬ ಆ ಬಾಳರ್ಮೆಲೆ ಆ ಕರ್ತರಮೇಲೆ ASQ ಆ.. ಯಿಸಿದ 
ತಳ .... ನ್‌ 
ಡನ ಅಕ್ಕಿಮು 2... t9 ಗದೆ ಬಯಲಲು ಮು ೩ ಕೆಯ wohen ಕೊಳಕೆ 


ಗದೆ ಮು a ಹರಿ .. 

ಹ EEE ಮಲ್ಲಗದೆ ಮು ೧೨ ಯಿಳಿವಗದೆ ಉಳ ..ರ ಸಹ .. ಮು Ore 
ಬಯಲು ಮು ೪ ಗೇಣಿ 

ತೆಂಕ ಬಯಲೂ ಮು ೨ ಗೇಣಿ ಆ ಮು ೬ ಉ . 


ಹ 4 o] o] 4,4 46 5 t 


"c ಟಟ. ಜಾ 


ಣಿಯ ಧಂರ್ಮಕೆ ಮು ೨೦ ತುಪ್ಪಕೆ . . . ಅಷ್ಟಮಿ ಪೂಜೆ ಮು ೧ ಶಿವರಾತ್ರಿ 


ಪೂಜೆ . . 


1 Read ಯಿ 


ನಾಲ್ಕು 
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AS. wach ಇಷ್ಟ ಯ ಮಟಕೆ mad. ೬ 

Lr - ಸಷ ಸದ ಸಬ ಆಕೆ OPO & ಜತ 

45-46 Damaged. 

47 .... ಬಲಗೆ ನಡವ e$ ಮು೯ .. ... . * - 

48-50 Damaged. l 

Sl . . £9 ಸೆನಬೋವರಮಗ ತಿಂಮಯ ಸೇನಬೋವರು 
No. 191 


(A. R. No. SIO of 1929-30) 
SANKAGIRI, TIRUCHCHENGODU TALUK, SALEM DISTRICT 
South wall of the central shrine in the Somesvara temple 
[SadaSivaraya], 1544 A.D. 


This badly damaged and fragmentary record seems to register the 
remission of taxes on barbers The extant portion of the record refers 
to the month of Karttika in the cyclic year Krodhi, the date falling 


on someday in October-November 1544 A.D. 
TEXT 
First piece 
Ae RAX, ಜಯಾಭ್ಯ ..... ರುಪಂಗಳೂ 
ನೆಯ ಕೋ ಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ..... ಶ್ರೀ ಮನ್‌೦ ಮಹಾರಾ[ಜಾ] - 
ಧಿ ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ ...... [BJS ಮಹಾರಾಯ . 


Aa W N -e 


ಸದಿಂದಲೂ ಶ್ರ ಮಂನ್ಕಹಾ[ಮಂಡಲೇಶ್ವರ] ರಾ[ಮರಾಜಯ] ಮಹಾ 
ಆರಸುಗಳು . . 


UA 


. Gon ಕೊ[ಟ್ಪಶಾಸ]ನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ [sàn ..... [ಚೆ]ಕಯನು evo. 
. Ro Wa... ಯೆಳುಗರೆ 


ot oc ಜಿ. 444 


Second piece 


—_ 


೦ದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ನಾಯಮಾಂಸ 

ತಿಂದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ನರಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 

ಸುರೆಯ ಕಸಿದ ಪಾಪದಲಿ ಹೋಹರು ಆ - 

ವ ನಾನೊಬ್ಬನು ಆಳುಪಿಕೊಂಡವರು ಆ ನಾ [gol - 


FID... ರು ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ನಾ ಇಂ - 


೦ fk wh 


ದರ ಸ[ರ್ವ]ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿ ಕೊಂಬರು ಎಂದು! 


ಜಾ 


The continuation is damaged. 
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No. 198 
(A. R. No. 294 of 19312) 
VADDARSE, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in the Mavinakatre-hadi 
Sadasivaraya, 1557 A.D. 

This badly damaged record seems to register a gift of money 
income as umbali from  Bannadi in  Vodarase probably to god 
Narayanadéva of Kote-kéri by Mallappodeva who was governing 
Barakuru-rajya under the orders of SadaSivaraya-nayaka of Keladi 
who was appointed as the governor of that terriotory, by the king 

The record is dated Saka 1478 (1479 current), Nala, Magha Su 


1, Thursday corresponding to 1557 A.D, January L The weekday, 
however, was Friday. 


Text 
1 ಶ್ರೀ [ಗಣಾಧಿಪತ]ಯೆ ನಮಃ] ನಿರ್ವಿಘ್ಮಮಸ್ತು[(?] ಸಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಗಿ 
ಚಂದ್ರ ಚಾ- 
2 [ಮರ ಚಾರವೇ] ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ [ಮೂ]ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ | KAS, 
ಜ- 
3 [ಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿ]ವಾಹೆನ ಶಕವರುಷ ೧೪[೨೮] ಸಂದು ಸಾವಿರದ 
| ಯೆಪ್ಪತ್ತು ವೊಂ- 
4 ಭತ್ತನೆ .... ನಳಸಂವಚರದ ಮಾಗ ಶು o men 8€ BON, ಹಾರಾಜಾಧಿ 
ರಾ - 
5 [೫ ರಾಜ] ಪರಮೇ[ಸ್ವರ] 26, ವೀರಸದಾಸೆವರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗರಿಯ 
ಹಿಂಹಾ- 
[ಸನ] . . . . ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಕಲವರ್ನ 
ಧರ್ಮ್ಮ([ಗಳ] ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲಿ ಸದಶಿವ ಮಹರಾಯರು ಬರಕೂರ 
[ರಾ]- 
ಜ್ಯವಂನು ಳದಿಯ] ಸದಸಿವರಾಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಆ ([ಸದಾ]ಸಿವ 
ರಾಯನಾ . . . . ೬ ೬ ಜ್ಯವಂನು ತ ಬಹ ಯತ್ನ ಮಲ್ಲಪ್ಪೊಡೆಯಂಗೆ' ಪಾಲಿ 
102 2154 ES ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯಮಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
Fi ರಕ ಇ vs ವೊಡರಸೆಯ ಬಂನಾಡಿಯ ವೊಳಗೆ 
19. ose s ಕ್ಷರದಲು ಆಯಿವತ್ತು ವರಹಂನು ರಾ 
AGS ಚಾ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸ್ತೆಉ ಯಿ ಧಂ[ರ್ಮ] . 
T Sog ಪುತ್ರಪವುತ್ರ ಪರಿಯ 
E ಬು ಯಾ esis ರುದ ಮಲ್ಲಪ್ಪೊಡೆಯರು ಸದಾತಿ 


16 [ವ]ರಾಯ ನಾಯಕರ ನಿರುಪದಿಂದ ಕೋಟಿ ಕೇರಿಯ ನಾರಾಯಣ 


5-1—22a 


17 . ೬ ೬ಗೆ ..,.,. ಗೆಯ ಉಂಬ... . ೬ * * 

8 ....ಗಾರರಲ್ಲಿವ.ಆ..... ಕಾಟಿನ ಗದೆ] ಬಂನಾಡಿ - 
19 [oh ಲು]ರು ೧ ಕ ಕಾಟಿಗ ೧ . o ಇಭಯಂ ಉರುಯೆರಡ . 

P) ಸಸಿಯ x ಆಕ್ಷರದಲು [ಪಗ] ಅರುವತ್ತು ಅಯಿ[ದು] 

Pi a Na aN ಯಿದಕೆ ವೊಕಲ . . ಗಾರರ on S.....-- 

2 ..... ಆರಸರಬಗೆ ಹೆಗಡೆಬಗೆ ಸಹ..... 

23. honus ಆರಸರಬಗೆ ಸಹ .... ಉಡುಪಕಾರಂತನ 

2A 7M [ಸೂ WAH uxo ies ಯಲಿ 

29. 1113113113 ಹಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುವಂ[ಣ]ಗೆ ಗಣಪತಿ ಮ... ... 


26-36 Damaged and worn out 


No. 195 
(A. R. No. 540 of 1929-30) 

BAINDURU, CooNpAPOOR TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab built into the compound wall of a private house 
near the Sayanéévara temple 
SadaSivaraya, 1559 A.D. 


This record is dated Saka 1482, Siddharthi, Vaisakha su. 15, the 


given rithi corresponding to 1559 A.D, April 21, the Saka year being 
current. The details are not verifiable. 


It records a gift of tax-free land by Sénabovasetti son of Bali- 
setti, the setigara of Charabali, to the matha caused to be constructed 
by hm to the west of the S€né<vara temple. It states that 
mahamandale§vara Chenna-Bayiridévi was governing Baidüru and 
other areas from her capital at Sangitapura. 

Text 
First side 

1 ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ sz] ತ್ರೀ ub 
d, sol] 3e, ಗುರುಭ್ಯೂಗ್‌] ನಮ್ಮ ನ 
೦ಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಇಚ ಡು ತ್ರಯಿ - 
ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ Zo - 
ಭವೇ | B show ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ KANO 
ಪ್ರತಪ X ಸದಾಶಿವರಾಯ ಮಹಾರಾಯ[ರ] 


ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ 26, ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವ 


d ರಾ U ಹು ಓಣ NY 


10 
11 


5-1—22b 
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ರರು ಚೆನ್ನಬಯಿರಾದೇವಿ ಅಂಮನವರು ಸಂಗೀ- 
ತಪುರವರರಾದ ಸಂಧರ್ಮಕಾತಪ್ರಸ[ಂ”]ಗವಿ- 
ದ್ದು... ಬಯಿದುರು ಮುತ್ತದ ಸಮಸ್ತ ವಾಜ್ಯ- 
ವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತ[ಂ"] ದಿನ ಸಾಲಿವಾಹನ 
ಸಕವರುಸ ೧೪೮೨ ನೆಯ ಸಿಂಧಾತಿಣ ಸಂತ್ಸ- 


'ರದ ವೈ[ಶಾ'] ಸುದ ost X, ಮತು [ಬ]- 


ಫಿಸೆ[ಟಿ]ಯಮಗ ಚೌರಬಳಿಯ ಸೆಟಿಗಾರ 
ಸೇನಬೋವ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಬರಿಸಿದ ಧಮ್ಮ- 
ಸಸನದ ಬಗೆ ಕ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಾನು ಶೇನೇ 
ಶ್ವರದೇವಾಲ[ಯ”]ದ ಪಡುವದಿಕ್ಕಿನ ಕಟಿಸಿದ ಮ- 
ಟಕೆ ಬರೆದ ಬಾಳಿನ ವಿವರ ಬಯಿದೂರ ವೊ- 
ಳಗೆ ಆರಿಯ ಬಳಿಯವರಾ ಕಯ್ಯಲಿ ಮೂ- 
ಲವ ಕೊಂಡು ಗುಡೆಯ ಮನೆಯ [ಸರುವ]- 
ಸದ ವೊಳಗೆ ನವಗೆ ಬಂದ ಹಲು[ವ] 
. ದಾಮಲ ಗಂದೆ ಹನೆ vo ರಲೆಕ್ಕ 
Second side 

ದಲು ಮುಡಿ & ಮತಂ ಗೊಳ 
[va] n[ok$ ಮಾನ . ಉಸರು . 
ನೆ 2 [ಆ]ನಗಂಡೆ ಮತಂ ಕೊಣಿಗದೆ 
. ಬಾಳಿ(ನ”]ಲು ಸಹವಾಗಿ BS ko ನೆಮ 
. ೦ತಂ ಹೊಡಸಲಗಂಡೆ ವಡಿ ೨ 
ಕೆಹ೭ಂ.. ನಲು ವಂದಮುಡಿ ಆ ಮ 
. ಡಿ ಗಂಡೆ ಮತಂ ಬಾಸನ ಗುಡಿ ಹಿತಿಲು 

. ಸಾ[ತ]ವಣಿನಲು ವಡ ಮು ೨೧ 
. ೦ ಯಿಗದೆ ಕಟಿದ ಗೇಣಿ es ಮು ೯ ಹಿತ್ತಿ 
On vc ಗೇಣಿ ಗ |! ಹಣ 2 ಯೆಗ 
ಗದೆಗೆ ಆರಮನೆಗೆ ತೆರು ಗ ki ಮತಂಸೆಟಿಮ 
ನೆಯ[ಸ]ರುವಸಕೆ ಕಟಿದಗೇಣಿ ಕ[೦”]ಜಿ[ಹಾ] vo 


ಲೆಕ್ಕದಲು ಮುಡಿ ೨೦ ಮತಯಿಇ ಸರುವಕೆ ಪ- 
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36 [0]ಗವನು ಬಿಟಿವೆಂದು Kom ಕೊಟ 

37 ಕಟುನು ಧನಉನೆತ್ತಿಯಮನೆಯಲು 

3 . ಉಟಾಯಿ ಬಸನಗದೆಯನು ಕೊಗಲಿ- | 

39 ನಾರುವ ಕಯಲಿ ಮೂಲವಕೂಂಡ ಸಧನ 

40 ಗೇಣಿ ಅತ್ಸಿಮು E ಕ್ಕ ಮಟದ ಗಾವಲಿಗೆ 

4] ಮುಡಿ ೬ ದೇವಪುಜಣೆ] ಮು ೩ Sond 

42 . ಬ್ರಮಣ ಜನ ದಿನ ov ೩ BON ವ- 

43 ರುಸ JAR? ಮು ೧೮ ಮತ .. ರಬ 

44 ಡಿ ಆ ಉಲಿಗೆ ಬಿಟ ಬಳು ಹಲರು ಮುಲ- 

45 F [OU] ಬಳು XS ಭೋಸೆಟಿ ಅಗದ ಪಡುವಣ 
46 83 ಹಾನೆ 9o ಮತಂ ಮಧಸ್ತರ [ಕಾಯ್ಯಲಿ] 

47 ಆರುವರವ ಮಡಿ ಕೊಂಡ ಬಳುಯೆಡ . 

48 ತಕ್ಕರೆ ವೊಳಗೆ ಮನೆ WAL ಗದೆ wg Qo ನೆ- 
49  . ಯಿ ಧರ್ಮವನು ನನಗತ್ತನ ಪರಂ- 

50 ಪರಿಯಲಿ ನಡಿಬಹರು ಯಿ ಧರ್ಮ 

51 ಅರು ತಿಂದರೆ ಕಾಸಿ ವಾರಣಾಸಿ 

52. ಯಲಿ ಕಯಿಲಯಂ] 

53 ಕೊಂದವರು 


No. 194 
(A. R. No. 542 of 1929-30) 

BAINDŪRU, CooNDaPooR TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up by the side of the tank called ‘Hosakere’ 
near the Sayanéévara temple 
Sadasivaraya, 1559 A.D. 

This record registers a gift of some plots of land, after purchase 
from several individuals, to a matha and for the worship of and 
offerings to the goddess Paramésvari by Kesavanacsetti, son of Sankara- 
setti and grandson of Muddanacetti, when mahamandalesvara Channa- 
Bairadévi-amma, daughter of Bairadévi-amma, was governing Bayidüru 
and other areas from her capital at Sangitapura. 


It is dated Saka 1482, Siddhàrthi, Vai&ikha Su. 15, the details 


being insuffficient for verification. The sith corresponds to 1559 AD, 
April 21. 


10 


11 


14 


16 


17 
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TEXT 
First side 

X ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ[[”] ಹ [ಸರಸ್ವತಯೇ] ನಮಃ[1'] ಶ್ರೀ ಗುರುಭೊಣ್ಯನಮಃ॥"] 
ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ[!'] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಟಲಸ್ತ೦- 
ಭಾಯ ಶಂಭವೇ . ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ x, ವೀರಪ್ಪ ತಾಪ 
ಶೀ ಸದಾಶಿವ- 
a 
ರಾಯಮಹಾರಾಯರ ರಾಜ್ಞಾಭ್ಲುದಯದಲ್ಲಿ ತೀ ಮಂನ್ಮ ಹಾಮಂಡಲೇಶ್ಡ g 

o's ಜ್ಯ ತ) ವ 
ರು ಬಯಿರಾದೇವಿ ಅಂಮನವರ ವರಕುಮಾರಿ wos ಬಯಿರಾದೇವಿ 
ಆಂಮನವರು ಸಂಗೀ[ತ]ಪುರವರ ರಾಜದಾನಿಯಲಿರ್ದ್ದು 
ಲೀಲಾವಿಮೋದದಿಂಲ KC sx [sms] ಬ್ರಸಂಗದಿಂ ಬಯಿದೂರು ಮುಂತಾದ 
ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯವ- 
ನುಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂದಿನ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೪೮೨ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾ 
Qe ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖ ಶು ome ಸಂಕರ ಸೆಟ್ಟಿಯರ[ಮ]ಗ ಮುದಣ 
ಸೆಟಿಯರ ಮೊಂಮಗ ಚೊ![ರ]- 
ಜರಬಳಿಯ ಣೇಸ]ವಣ ಸೆಟಿಯರು ಬರಸಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನದ [ಭಾ]ಪಾಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
se[ev] 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ [s] ದಾರ್ಮ್‌ೌಬಿಟ ಸಮರ್ಪಣೆ ಹಾಲೆಯರ ಬಯಲೊಳಗೆ 
ಭರ್ಮಸೆಟಿಯ ಕಯಲಿ 
ಯೂರು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೂಂಮಗಳು ನಾಗುಬಾಟೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಪಿಯ ಕಾಯಲು ಸಿರಿಯಂಣಾಳುವನ 
ಮೊಂಮಗ 
ಬೆಂಮ್ಮಸೆಟ್ಟಿಯವರ ಕೃಯಲೂ ಮೂಲವ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಹಿರಿಯಗದ್ದೆ ಗೆ ಗಡಿ 
ಮಾಡಲು [Wed] 
ಯ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯ ಆಂಚ್ಚುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಹರಿವ ವೊಡುಗಡಿ ಪದಾದಲು 
ತಂಮಣಸೆಟ್ಟಿ 
ಬಿಟಿ ಧರ್ಮದ ಬಾಳುಗಡಿ ಆದು ಬಂದಹಾಗೆ ನಾರಣಸೆಟಿಯ ಬಾಳುಗಡಿ 
ಬಡಗಲು ಹರಿವ [ves] 
DNB ಯಿಂತೀ ನಾಲುಕುಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ ಗದೆ ಮುಡಿ s [mes] ao? ಕಟಿದ 
ಗೇಣಿ ಕಂಚಿನ BS Vo ಲೆಕ ಮು 
೧೦ ಆಕ್ಕಿಮುಡಿ Oo ಬೆಂಮಸೆಟ್ರಿಯ ಮೊಂಮಗಳು ಬೆಂಮಕಸೆಟಿತಿಯ ಕಯ್ಯಲಿ 
ಮೂಲವಕೊೂಂಡ ಕರಿಕಿನ 
ಗದೆಯ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕರಿಯ ದೇವಕಸೆಟಿತಿಯ ಬಾಳು ಗಡಿ ತೆಂಕಲು 
ಕಟು ಬಯಲಗದೆ ಗಡಿ 
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20 


24 


27 


28 
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ಪಡುವಲು [ಹರಿವಹಳ]ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಸಂಕರ ಸೆಟಿಯ ಗ[ಡಿ]ಯ ಅ[ಂ]ಚು ಗಡಿ 
ಯಿಂತೀ 

ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗಣ ಗ ಹಾ Yo NG ಕಟ್ಟಿದಗೆ ಕಂಚಿನ ಹಾ ೪೦ 
ಲೈ[ದ]ಲು e$» ೨ ಮತ್ತಂ ಅಪ್ಪ- 

ಗುಣದ ಬಾಳ ಗಡಿವಿವರ ಮೂಡಲು ಬೆಂಮಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಠದ ಬಾಳುಗಡಿ ತೆಂಕಲು 
ಬಾ(ಲೆ]ಯ ಬೆಂಮ- 

ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳುಗಡಿ ಪಡುವಲು ಹರಿವ ಹಾಳಗಡಿ ಬಡಗಲು ಕರ್ತರ ಬಾಳುಗಡಿ 
ಯಿಂತೀ ನಾಲಾಕು ಗಡಿ 

ಯ &jev[n*] ಗದೆಹಾನೆ ೫೦ ಮತಂ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಕಲುಸೆಟಿಯ ಹಿತಿಲು ಗಡಿ 
ತೆಂಕಲು [F]ev- 


ಸೆಟಿಯ ಕುರಬವರ WANG ಪಡು[ವ*]ಲು ಮಟದ ಬಳುಗಡಿ wane ಯಿರು 
ಸೆಟಿಯ ಬಾ- 


ಳು ಗಡಿ ಯಿ[ಕೆ]ನ ಲೆಕ[ನ]ಗಡಿ . ಹಾನೆ [alo ಯಿಅವತು ಹಾನೆಯ obo ಮುಡಿ 
೨ ಅದಕೆ ಕಟ . . 


ಅಕಿ ಮುಡಿ ೫ ಮತಂ ಹೊಳೆಯ ಕೆರೆಯಿ ಬಯಲಬೊಳಗೆ ಸೋಮೆಕ ಬಳಿಯ ಕಯಲು 
ಮೂ- 

ಲವ ಕೊಂಡಗದೆ Das ೪ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಯಿರುಸೆಟೆಯ ಬಳುಗದೆ ಗಡಿ ತೆಂಕಲು 
ಮಠದ ಬಳು ಗಡಿ ಪ- 


ಡುವಲು ಹಳಗಡಿ ಬಡಗಟು ಮಠದ WANA ಯಿದಳೆ ve ದಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಿಮುಡಿ 
೨ ಮತಂ ತಿರುಮ- 
[ರ] ಸಂಕಮನರ ಕಯಲು ಮೂಲವಕೊಂಡ ಹೊಳೆಯ ಕೆರೆಯ ಬಯಿಲೊಳಗೆ 
ಗದೆಹಾನೆ [glo ಮ- 


ತಂ ಕೊಡಗೆ ಹಾನೆ ೨೨ ನೀರ[ತು] ಬಳಿ ಕೊಡಗೆ ಹಾನೆ 5o ಕರಿವಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ 
v ನಗಮಸೆಠಿತಿಯ [ಕಯ ಪ 


ಲು ಮೂಲವ ಕೊಂಡಬಾಳು . ಕುದಲ ಬಯಿಲೊಳಗೆ ಬಕನಗದೆ ಗನಮುಲು ಯಿರು 
ಸಟಿಯ ಮಠ ಬಳು 


ಗಡಿ ತಂಕಲು ಸಕುಕೊಗನ ಬಳುಗಡಿ ಪಡುವಲು ಕೆರೆಗಡಿ ಬಡಗಲು 
ಸುಲಿಯಸೆಟಿಯ ಬಾಳು 


na ನಲ್ಮುಗಡಿಯ ವಳಗಡೆಹಾನೆ ೩೦ ಮತ ನೀರತು ಬಳಿಗದೆ ಹಾನೆ [2]o ಮತ 
ಮಕು ಕೊಗನಮ- 


ಟ ಗದೆಯಿಂದ ಬಡಗಣಗದೆ med ಯಿ ೨೦ ಉಭೆಯಂ ಮುಡೆ ೨ ಕ[ಠಿ]ದ ಗೇಣಿ 
ಆಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೬ ಮ- 


ತಂ ಕರ್ಕತನ ಮೂಲವ ಬಳು en WAU ವರೆಗೆ ಗಡಿ ಮುಡಲು ವೋಣಿಗಡಿ 
ತೆಂಕಲು ಹಿ- 


SONS ಪಡುವಲು ಬತ್ತಿಯ wena ಬಡಗಲು vow ಗಡಿ ವಳಗಣ ಗದೆ 
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36 ಮುಡಿ 9 ಕಠಿದಗೇಣಿ ಅಕಿಮುಡಿ ೫ ಮತಂ ಕಾಪುಸೆಟಿಯ ಬಯಲ ವೊಳಗೆ ನಮ 

37 ಮುಲವ ಬಳಿಗಡಿ ಮುಡಲು ಬಂಕೇಶ್ವರದೇವ ಬಳುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಬಂಕೇಶ್ವರದೇವರ 
ಬಾಳು 

38 ಗಡಿ ಪಡುವಲು ದರೆಗಡಿ ಬಡಗಲು ಮಲಯ ಸೆಠಿಯ ಬಾಳುಗಡಿ ಯಿಂತೀ ಚತು- 

39 ಸೀಮೆಯ ವಳಗಣ ಗದಮಡಿ ೪ ಯಿ nan ಕಠಿದಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಿಮುಡಿ ೧೨ ಮತಂ 
7- 

Second side 

4042 Damaged. 

AX hn ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಕರ್ತರ ಬಳುಗಡಿ ಕೊ . ಗೆ ನಗುಸೆಠಿಯ ಬಾ 

44 ಳು ಗಡಿ ಬಡಗಲು [ಸಂ]ಕರ [ಭಠ]ರ ಬಳುಗಡಿ ಯಿ ಗಡಿದವಳಗಡೆ ಕೆರೆಯ ಮ 
. [ve] 

45 ರ [ದಸೆ]ಯ ವಠೆ ಮುಡಿ ೨ ಅದಕೆ TOW ಗೇಣಿ ಅಕಿಮುಡಿ [. . ಮತಂ] ಪ- 

46 ,  ಮುಲದ ಬಳಿಗೆ ಗಡಿಮುಡಲು ತೋಡು ಗಡಿತೆಂಕಲು ಬೆಂಮ್ಮಣ- 

47 ಸೆಟಿಯ ಬಳುಗಡಿ ಪಡುವಲು ಬೆಮಣಸೆಟಿಯ ಬಳುಗಡಿ ಬಡಗಲು ಮ- 

18 ಬು ಸರಿಯವರ ಮಠ ಬಳುಗಡಿ cuv ಸೇನವಗೆ ಬಡದ ಬಗದ!ಲಿ] . ವಕಿಕ- 

49 ದ ಗೇಣಿ ಅಕಿಮುಡಿ ಹತ್ತು ೧ ತೊಗರನ ಗದೆಯ ಪಡುವ . . . ದತೋಟಕೆ 
ಈಟಿ- 

SO ದಗೇಣಿ..೧೧ ಮತಂ ಆತರ ಬಯಲೊಳಗೆ ನಾಗರಸಿಯ ಕಯ್ಯಕೊಂಡ evs. 

51 . ಯಿಪ್ಪತು ಹಾನೆ ಗದೆಗೆ ಕಟಿದಗೇಣಿ ಆಕಿ ಮುಡಿ ೨ ಅಂಣುಮೂಲಿಯರು ಹ[ಯ)]- 

52. ಟೆಯ ಬೆಂಮಸೆಟಿಯ ಕಯ್ಯಲು ಅವರ [Losu] ಕಾಹು ಹತು ಹೊಂನು 
ಅದರೊಳಗೆ ನಂ- 

53 ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಹೊಂನು chum ತಂಮಣಸೆಟಿಯ ಪೀರುಸೆಟಿಯ eS]. 
ಬ- 

54 ಗೆಯಿಂದ ಯೆರಡು ಹೊಂನು .... ಬೆಳೆತಿಯ ಹೆಟಿನ ಬಗೆಯಿಂದ ಯೆರಡು ಹೊಂನು 
ಆ- 

55 ೦ತು ಹೊನ್ನು ಆರ್ಥ ಯೀ ಹೊಂನನು ಸ್ಥಳದ ಸೇನಬೋವನ ಕಯ್ಯಲಿ 
ಯಿಳುಹಿಕೊಂಡು ಎ- 

S6 otb ಹಣ ಬೆಳೆಯನು ಸೇನಬೋವನು ಬಂದು ಆರಮನೆಗೆ ತೆತು ಬಹೆಉ ಅಂತು 
ಆಕಿ 

5) ಮುಡಿ ಕಂಚಿನ ಹನೆ vo ಲೆಕ್ಕದಲೂ ಉಂಣದವ ಗ ೧ ಮಿದರೊಳೆಗೆ ಬಯರದೇವಿ 

58 ಮನೆಯ ಬೆಡಿಗೆ ಯಿರುಮುಡಿ Sm) ತರಿಸಿ ಚಉತಿಯಹೋಮಕೆ 

59 ಚಿರಮುಡಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ದೀಪಕ ಗಂ[ಧ!ಕೆ . ಕೆ ಮುರುಮುಡಿ ಆಕಿಯ- 
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60 ನು ಉತರಿಸಿ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಂಚಿನ Bad Yo ಲೂ ಮುಡಿ ೬೦ ಆಕ್ಷರದಲೂ ಅರು- 


6 ಹತು ಮುಡಿ ಅಕಿ ಯಿ ಅಕಿಗೆ ನಡವ ಧಂರ್ಮ..... ಕೆ ವಿವರ ನಂಮತಂದೆ 
|. Aos - 

62 (ರ]ಸೆಟಿಯ .... ಮತಾಯಿ ತೊಳಚೆಕ ಸೆಟಿತಿಯ ......... 

Bic ಬ ಅ ಅೈ್ರಾ' ಆಚಂದ್ರಾ VEN ಯಿ 

64 ಯಾಗಿನಂಮ..... ವರು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸಿ ನಡಸುವರು ನಡಸದೆ ಅಪ್ರ ಭುವ 
65 . ಕಾಲಕೆ Nom ಚೊರವರ ಬಳಿಯ . ...... ಸಮಸ್ತ........ 
66 Som. . ಭೋಗವನು ... . ನಡವ ಧಂರ್ಮವನೂ ವಿಚಾರಮಾ 


67 ಡಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ನಡಸುವರು ನಡಸದೆ . . ಮಾಡಿದ ವಾ . . ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 


68.. ಸಯನ ಗಾ ಯ್ಯ ಭಜ ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮರ ಕೊಂದ ಪಾಪಳೆ ಹೋಹರು 
69-70 Damaged. 


No. 198 
(A. R. No. 608 of 1929-30) 
GUNDIMI, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up by the prakara of Mani-Chennakééava temple 
Sadasivaraya, 1560 A.D. 
This badly damaged record is dated Kali 46[60], Saka 1481, 


Siddharthi, Magha su. 1 corresponding to 1560 AD. January 27. 
The details of date are not verifiable. 


it registers gifts of land to a deity at Gundume, a locality 
belonging to the village Kita, by the five stanikas, for worship, 
offerings and burning a perpetual lamp on festive occasions It refers 
to Baraküra-sime and to Sadisivariya-niyaka. The details are all lost. 


TEXT 
1 KAN] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ [ಚಾ]ರವೇತ್ತು[!”] ತ್ರ ಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ [ಮೂ]ಲಸ್ತಂ- 


2 ಬಾಯ ಶಂಭವೇತು[॥”] ತ್ರಿ FAK, ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಕಲಿಯುಗ ೪೬[೬೦) 


RAND ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೪೮೧ ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾ 3, ೯ 


3 ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘ ಶು oe» 3c ಮಂನ್ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 


— 
ಹಿ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ X, ವೀರಸದಾಶಿವರಾಯ ಮಹಾ[ರಾ]- 


[ಯರು] ವೆಜೆಯನಗಂಯ ಪಟಣದಲು ಸುಖಸ್‌ಂಖಥಾವಿನೋದದಿಂ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನಾಳುತ ಯಿಹಕಾಲದಲು ತ್ರೀ ಸದಾಶಿವ- 
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5 ದೇವಮಹಾರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ಸೀಮೆ .... Dev... ರಾಯ[ನೂ] . ಯಾಗೆ 
ಪಾಲಿಸಲಾಗಿ ಆ . ಭಯಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮದ ... .... 

D. "hue: Her ಭಯಗಳಿಗೆ ಪಾಲಿಸಲಾಗಿ ಆ . ಭಯಗಳುಕೊಟ್ಟಿ 
ಗಾಮದ ........ 

7 2... ಕಾಲದಲೂ ಯಿ ಕೋಟ ಗ್ರಾ ಮಳೆ ಸಲುವ ..... ನಕೆಸಲುವ ಗುಂ[ಡು]ಮೆ 

8 ಮೂಳಿಗೆ ವೊಪ್ಪವ ಸ್ತಾನಿಕರಯಿವರು ವೊಪ್ಪಿ WIAD ದೇವಸ್ವದ ತಳದ ವಿವರ 
| ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ [ತೋಡಿಂ] . 

9 ಹರವರಿಗ[ಮುಂ] ಶಿವಕಾರ್ರಂಗತೆ ಗದ್ದೆ ಮು ೫ ಆಚ್ಚಂಗೆರೆ[ಯ] ಗದೆ ಹಾ ೧೫ 
ಉ ಗಾಣಿ ವೊಳ ಮಾ- 

I 

16 .... ಪುರ ಕಾರಂತರ ಹುನಿಹೊಳರ ಯಿಕೃರರ ಗೌಳಿಯಿಂದಂ ಪಡುವ ಒಣಿಯಿಂ 
ಬಡಗ ಬದರ ಸಾವದ ನಿಂದ- 

11 o ಮೂಡ ತೋಡಿಂದಂ ತೆಂಕ ಹ ೨೩ ಮನೆ ಆದಿ ಹಾ Vo.. NI ಬಾಯಲು 
ಕೆರೆಯಿಂದಂ ಬಡಗ [ಮೂ]ಡಲು ಪದನಿಂ ತೆಂಕ . . 

D ಅಯಿದಳಿಂ ಪಡುವ ಗದ ಮು ೨ ಹಿತಿಲಗದೆ ಓಣಿಯಿಂದಂ [ಮೂ]ಡ ಓಣಿಯಿಂದಂ 
ತೆಂಕಗದೆ ಮು ೧ ತೆಂಕ [ಮಕ್ಕಿ] EE 

D  . ನಿಂ ಪಡುವ [ಪಗನಿಮಾಣಿ ಮೊಳದಿಂಮು ಗದೆ s»&..:.—...- ನ 
೧ಕ್ಕೆಹಾ೫ ಕ್ಕಿ... ವ್ರತ್ತಿ... 

14 . ಓಣಿಯಿಂ ತೆಂಕ ಆಂಣಮಹೊಳನಿಂದಂ ಬಡಗ ಮು ೧..... ಆಂಣ ಹೊಳನಿಂ 
dosi» ೧ ಹಾ Oo ಹೊಸ ಮಟ . . . . . 

15 ನಿಂ[ಮೂ] ಬಸ್ಲಿಯಿಂ ಪಡ ಮು ೧ ಕೆಯಿ೦ . . . . ತೋಡಿಂ.. . . . and. 
.. ತಂನೇರಹೊಳ ಮು ೮೧೨೦ . . . 

16 ಕ್ರುಪ್ಪಲೋಕನಿಂ ತೆಂಕ ಕೆಸಉರಳಿರಿಂ ಮುಡ ಮು 0.....- ಬಡ ಮಾಕಣ 
ಇ OS ಬ ಹುಬ ಡಬ ಡಿ 

17-18 Damaged. 

19 ಕುಂಬಟಿನಿಂ ಮುಡ =, = ಬಟಿನಿಂ ಪಡಹರಿಗೋವಿ೦ದ . . eee 

20 ಪಡುವ ಕ್ರ =. ತುಂಗನಿಂ ಮೂಡ ಮು [5955] . . . ೩ ee 

21-26 Damaged. 

೫ .ಹೊಳಬೆಟು | ಅಣನರಮನೆ ತೆಂಕ ಆಂಣ 00 ಸ sau ಮುಡಮನೆ 
ಹಂ. 

28 ೧೮ ನಡುಕಂಡಿ ಮು ೪೫ ಹಾ ೨೮ ಕಂ ಕಾಲಕೆ ಗಿಣಿ . . . ಮುಡೆ ೨೦೦ 


Wee ಸಜ ನಕು ಸ್ಯ ಡು 


29 


32 


37 


42 


43 


26, ಗಂದಕೆ ಮು ೪೪ PE ಣಿ vor BOW... ees 
ವೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮು ೧ . ವಳಿವೆಚ್ಚ ಮು ೨ ಉಪಾಕರ್ಮ ಮು ೧ ಆಮಾಸಿ ದ್ವಾದಶಿ 
ಮು O9 .. 9 ಮೂಡೆ nd... 


.. ೦ದಲು ನಂದಾದೀವಿಗೆ ಮು ೯ ಮು... ಎಎ 


೧೨ ಲು ವರು ೧ ಕ ಆಕಿಮು ೧೨೦ ಮರಿಯಾದೆಯ ಆಚಂದ್ರಾ FE ನಡವ . . 


ದೀವಿಗೆ ಎಣೆ ಹ oll ಕಾಗಿ ಮಾಣಿ ಹೊಳರ ಮುಲಕಳಿ ಬಯಲು ನಾರಾಣ 
ಹೊಳನಿಂ ಮುಡಲಂ . . . . . 


ಕಹೊ ೧೩ ಗದೆ ಮೆರೆ ದವಸೆಗೆಯಿ ಬರದ .........೬. . ದಾಡೆ ಹೊಳ 
ನಿಂದ ಬಿಚೊರೊಡಿ . 


ತಡು ಅಣಕಾರಂತ ಮುಡ ಹಾ ೧೦ ಗದೆ ಮೆಲೆಯ ಸೆಗೆ ಯಿಇಬರ ಧರ್ಮ ಉಡಿಗೆ 
ನಾವದಗಿಂ ಧರ್ಮ . 


ಕೆರೆಯಿ ಬಡಹಾ Oo ಗದೆ ಮೆಲೆ ಅಮವಸೆಗೆ ನಾಲರ ಧರ್ಮ ನಡವದು 


ಸದಾಶಿವರಾಯ ನಾಯಕರ ಕಾಲದಲು ಕಲೆ .......... ಅಯಿವರು ಸ್ತನಿಕರು 
ಒಪಿ ಮಾಡಿದ [ಧ]- 


ರ್ಮ ಯಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ SHAW ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರದ ಅಯಿನೂರು 
ಕವಿಲೆಗೋವ ಕೊಂದ ಪಾಪಕೆ ಹೋ - 


ಗುವರು ಣೆ]ಡಿವೊಂದ ತಪ್ಪಿದರೆ ಆರಮನೆಗ ೧೨೦೦ AY ತಪಿದರೆ ಗ ೧೨೦ ವರಹ 
ಸ್ತನಿಕರು ತಬದರೆ ಜನವನು 


ದೇವರಿಗೆ ವೊಪಸುವರು ಯಿ ಧಂಮಕ ತಪಿದರು 


ಸ |. 9 9 £9 ಇ ಇ 5$ t$! %8 4 


ನಿರಂಕುಶಾ ನರಕೇ ಪರಿಪಚ್ಯಂತೇ ದೇವದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಣಾ | ಸ್ಹದತ್ತಾ ಪರದತ್ತಾ 
- : DOWEN I ಹರೇತಯ 


ಶಪ್ಪಿರ್ವರ್ಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ಎಂಬ mri ಅಂಜಿ 


ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ದಾನಾಛ್ರೈಯೋಹಿ ' ಪಾಲನಂ ದಾನಾತು 
ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಪ್ಲೊ ತಿ ಪಲ! 


' The Record stops here. 
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No. 196 
(A. R. No. 283 of 1931-32) 
HosALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in the temple of Siddhésvara 
Sadàasivaráya, 1563 A.D. 


This record registers a gift of land, after purchase, for feeding 
brahmanas on certain occasions and for other services in the temple of 
Siddhanathadéva by  Tolahara-baliya Malachasetti, son of Chavalada 
Sankusetti of Manigara-kéri, when Kare Ellappa-vodeya was governing 
Barakiiru-rajya under instructions from Sadasivaràya-nàyaka of Keladi. 


It is dated Saka (14851486 current) Rudhirddgari Bhadrapada 
Su. 12, Sravana-dvádaái corresponding to 1563 AD. August 30. The 
week day was Monday and the nakshatra Sravana. 


p 


ಇಲಿ 08 uy ಅರಾ DH e W R 


TEXT 

ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀ reo et sz ಶ್ರೀ 
NURSE ನಮ[1'] ನಿವಿಣಘ್ಮಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂ- 
ದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ![|”] ತ್ರ ಯಿಲೊಣ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ!" RAE ಜಯಾಭ್ಯದಯ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧೪೮೫ ಸಂದು ಆರನೆ SJEA- 
ನ ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿ ಸಂವಭರದ ಭಾದ್ರ ಪದ ಶುಧ ಶ್ರವಣದ್ದ ್ವೈದ[ಶಿ]- 
ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲೂ ಶ್ರ ಮಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇ- 
ಶ್ವರ X ವೀರಪೃ ತಾಪ ಸದಾಸಿವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆ[ಯ"]ನಗ- 
ರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಕಲವಂರ್ನ ಧಂರ್ಮತ್ರೆ ಮಂಗಳನು 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಳಿ ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಶಿವರಾಯ ನಾಯ್ಕ ಆಯ್ಯ 
ನವರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಕೆರೆ ಎಲ್ಲಪ್ಪವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ಸಿ[೦"]ಹಾ[(ಸ*]ನ- 
ದಲು ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ ಮಣಿಗಾರಕೇರಿಯ ಚವ- 
ಲದ ಸಂಕುಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ತೊಳಹರ ಬಳಿಯ ಮಾಳಚ ಸೆಟ್ಟಿಯು 

ಶ್ರಾಸಿಧನಾಥ ದೇವರ ಸಂನಿದಿಯಲೂ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬರಸಿ ನ- 
ಟ್ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ z, ಮವೆಂತೆಂದರೆ b Ago ಡೇವರಲಿ ನಿತ ACN 
ತಿ (ನಡ]ವ ಏಕಾದಶಿ ಜಾಗರಕ್ಕೆ ಅಮಾವಾಸೆ ದ್ವಾದಶಿ ಚತ್ರಕ್ಕೆ ತಿವ- 


ರಾತಿ ಧಂರ್ಮಕೆ [ಸ]ಹಾ ಬಾಳುಕಚುರ ವೊಳಗೆ ಆ ಬಾಳ ಚತುಸೀ- 
2 


೬ EK SE NN SB & 5 


e gg SM 


32 
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ಮೆಯ ವಿವರ ಮುಡಲೂ ಹಸಕೇರಿಯ ವಿನಾಯಕದೇವರ ಗಡಿ ಸಿ- 
ದ್ಧ ನಾಥ ದೇವರ ತೋಟದ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲೂ 

. OU ತೋಟದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲೂ ಪಡುವಲೂ- 
ಕೊಟೆಕೇರಿಯ ಪಂಚಲಿಂಗ ದೇವರ ಕಟ್ಟಿನ ಕಳದ ಬಾಳಗಡಿಯಿ- 
೦ದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲೂ ಸಿದನಾಥದೇವರ ತೋಟದ ಗಡಿಯಿ- 
೦ದಂ ತೆಂಕಲೂ ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಉಳ ಬಾಳನೂ 
ಮಾಳಚಸೆಟ್ಟಿಯಾ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಾಥದೇವರ ಕಯ ತಂತ್ರದ 

ಹಲರ ಕಯಲೂ ಆರ್ಥಪರಿಭಂದವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮೂಲ ಪ- 
ರಿಛ್ಯೊದವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳಿಗೆ ಆರಮನೆಗೆ ತೆರುವ ತೆದು೯ 

ಕಾಲ ೧ ಕ್ಕೆ ವರಹ ಗ್‌ oF ಆ ಬಾಳಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಥ ದೇ- 
ವರಿಗೆ ದೇವಸ್ವಕಾಲ OF ನಡವ ಆಕ್ಕಿಮುಡಿ Oo ಉಭ- 

ಯಂ ತೆರು ದೇವಸ್ವ ಕಳದು ಶುಧ ನಡವ e$ ನಾಘಂಡುಗ- 
ದಲು ಕಾಲ ೧ಕ್ಕೆ ಮುಡಿ ೨೮ ಆಕ್ಷರದಲೂ ಯಿಪ್ಪತ್ತ 

ಎಂಟು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ವೊಳಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ವಿವರ ನಿ- 

ತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ ಜಾಗರಕೆ ಕಾಲ OF, ವೋದುವ ಅತಗೆ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ 

೬ ಆರ್ತವ ಹೇಳುವಗೆ ಅಕ್ಷಿ ಮುಡಿ ೬ ದೇವರ ನೆವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿ 
ಮುಡಿ ೧ ಪಂಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೧ ಹುವಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ [a] ದೀ- 
ಪ್ರ ಎಣ್ಣೆಗೆ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ ೧ ಅಂತು ಜಾಗರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ ೧ ನಿತ್ಯ 
ದ್ವಾದಸೆ ಚತ್ರ ಉಂಬ ಜನ ೬ ಆಮಾವಾಸೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಂಬಜ- 

ನ ೧ ಪ್ರದೋಪಕ್ಕೆ .ಉಂಬಜ ೨ ಅಂತ್ತು ತಿಂಗಳು ೧ A 

ಉಂಬ ಜನ ೧೫ ಕ್ಕೆ ಹಾನೆ ೧೫ ಆಲ್ಕೆ 


ಆ . e ಇ >» 


೧ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ ೪ ಗ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆಗೂ ಆ 


. ಬ್ರ೦ .... ಜನಕ್ಕೆ ay ಆ ಆಂತು ಕಾಲವೊಂ- 
ದಕ ಅಕ್ಕಿಮು [915 ಯಿ ಅಕ್ಕಿಯನು 23 ಚಂದ್ರಾ ಕ್ಕ್‌]ವಾಗಿ 
ನಡವ[ದರೆ] ಮಾಡಿದ ದರ್ಮಕ್ಕೆ . ವನೊಬ ಆಳುಪಿದ .. 


ನಗೂ ಸ a ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಶಕ್ಕೆ 
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No. 197 
(A. R No. 331 of 1931-32) 
SuRALA, UDIPI TALUK, Sourn KANARA DISTRICT 
Slab (No. 6) standing in the Mahalinge$vara temple 

Sadasivaraya, 1563 A.D. 
This damaged record registers a gift of lands for worship and 
offerings in the temple of Mahalingadéva of Surala, by Chenaya-arasa 
Tolaha, when Sadasivarayanayaka of Keladi was governing the country 


by the command of the king, whe is referred to herein 
mahamandale§vara. 


_ The extant portion of the record refers to Saka 1485, Rudhirddgari, 
Karttika, the other details being lost. The day falls sometime in the 
months of October-November, 1563 A.D. 


TEXT 
D oua ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ . . 
2 [ಲೋಕ್ಯ] ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಬಾಯ ಶಂಭವೇ!) RAK, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ 


3 .... ೧೪೮೫ [ಸಂದು] ವರ್ತಮಾನ ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿ ಸಂವಛರೆದ ಕಾರ್ತಿ 


Ae. 2 ube ty X ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಶ್ರ ಮತ್ಸದಾಶಿವರಾಯ ಮಹಾ- 

5 [ರಾಯರು] ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ ಆ ರಾಯರ Sm, ಧಾರಕರಾದ 
ಕೆಳದಿ ಸದಾಶಿವ- 

6 [ರಾಯ] ನಾಯಕರು ಸಕಳ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಸಮಯದಲಿ 
ಸಕಲಗುಣಸಂಪಂನ- 


7 Ua, [ಬೆ]ನೆಯ SUA ತೊಳಹರು ಸೂರಾಲ ಮಹಾಲಿಂಗದೇವರಲಿ ನಡವ ಸೋಣೆ. 


8 .... ಯದಲಿ . ಳೆಯರ ಬಳಿಯವರ ಬಾಳಗದೆ . . . ಯಾಗಿ . . 

9 ... ಅಕ್ಕಿಮುಡಿ [೪೫] ಯಗೇಣಿ ಬಾಳನು ಆ ಮೂಲಗಳ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಗೋ 
10^ see ಅ ಬಾಳಿಗೆ... . . ೬ ಸೋಣೆಯರಮ . 

11 .. . ೬ ಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಬಾಳಿನ ವಿವರ ಮೂ |. . . ಯಲಿ ಬಾಲೆಯ . ಯ 
D a... ಗೋಲಕನು ಅರಮನೆ . [ಹರತಕಿ]ಯಾ 

|. EE ಣೆಯ .. ರುಸಾ... ಯಿಸುವ ಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೬ ಹಾ [೧-೯೧] 
TM ELI RR 

i le erate ad ಆಕ್ಕಿಮಃ[ಡೆ] ೧೩ ಕೊಳಕೆ . . ಗದೆಯ . . . . . - 

ibo Wi Rusa ಯನಮನೆ . . . ಗದೆ [ಹಕ್ಕಲು] ಸಹ . . . - - ಮೂ .೯ 


D ಬಾಳನು [ಸೋ]ಕಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿವೆಂದು ಬರಸಿದ ಶಾಸನ' 


BW ಮು[ಡೆ] oF .. ಯಣಕೆ ......೬.೬.೬ 

19) ಮ . ಸೆನಬೋವಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ ಆ ಬಾಳಿಗೆ ಪ್ರ 

20 3 ಬಗೆಯಾಗಿ ಯಿ ಧರ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟ. . ನ ವಿವರ ಬಟು ಓಟ! 

21 ವೊಳಗೆ ಕೊಳಕೆ ಗದ್ದೆಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಿಮುಡೆ ೫ ಬಳಿಗದ್ದೆ ಮು ೪ ಉ - 
ಭಯಂ ಮು ೯ ಪುರಾಣಿಕರ [WA [ಬಾ]ಂಕನ ಗದ್ದೆಗೇಣಿ ಮು ೭ ಕ - 
ಟಿನ ಗದ್ದೆಯ ಮು ೪ ಬೆಟ್ಟು ಮು o ಉಭಯಂ ಮು o9 € ne . 


ದ್ರಪೂಜೆಗೆ ಯಿ ಬಾಳನು ಬಿಟರು ಯೆಂದು ಚೆಮಯ್ಯ 


22 
23 
24 . ಗದೆ ಮು ೯ ಅಂತು ಅಕಿಮು ೩೦ ಮ ಯಿಬರ ಛತ್ರ ee ರು 
25 
26 ಅರಸ ತೊಳಹರು ಬರಸಿದ ಶಾಸನ 
710. 198 
(A. R. No. 292 of 1931-32) 
YEDATADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in the field of Subbaka-settiti 
Sadasivaraya, 1565 A.D. 


This registers a gift of land to a matha and the deity 
Umamahe$vara installed therein by Barhchanna Heggade alias Kota Adi 
of Yedatadi, when Sadāśivanāyaka of Keladi was governing Bàrakürw- 
rajya. Désikana-hebbara was appointed to stay in the matha and look 
after the endowments. 


The record is dated Saka 1487, Raktikshi, Phàlguna ba. 14, 
Monday, Sivarütri The details of date given are wrong, The tithi 
corresponds to 1565 A.D, March 1 when the weekday was Thursday. 
The Sivaratri occurred on. Magha ba 14 which tithi fell on Wednesday, 
January 31 of that year. The Saka year was current. 


Text 


X, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ! ನಿರ್ವಿಘ್ನ (ನುಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ 3825,00 
ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ([(] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂ - 


2 ಭಾಯ ಶಂಭವೇ["] ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕವರುಪ ೧೪೮೭ 
ರ[ಕ]]ಕ್ಷಿ ಸಂವಚರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಯಳ ೧೪ ಸೋಮವಾರ 
ತಿ ಶಿವರಾತ್ರೆ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ತೀ ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ 


2 
ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಸದಾಶಿವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗರಿಯ 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಕಲ ವಂರಣ ಧಂರ್ಮಾತ್ರ ಮಂಗಳ ಪತಿಪಾಲಿಸುತಿಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ[ವರ ನಿ]ರೂಪದಿಂದ ಕೆಳದಿಯ ಸಬಾತಿವನಾಯ 


' Two lines following this have been erased with chisfel. 


10 


11 


14 


16 


17 


16 
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ಕರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನದ 
ವಿವರ ಯೆಡತಾಡಿಯ ಜಾಳೆಯಕ ಬಳಿಯ wo . te 


ಹೆಗಡೆಯರಾದ ಕೊಟ ಆದಿಯರೂ ಕಟ್ಟಿದ ಮಟಯಿರುಸಿದ ಉಮಾಮಹೇಸ್ವರ 
ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂ- 


ಡಲು ಮಾಯಿನಗದೆ ಗಡಿ ಅರಿಬಳಿಯವರಗಡಿ ಬೆಂಮಣ ಮೆರಟನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಹಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಜೌಳಿಕೇರಿ ಹಲರ 


ಗಡಿ ಕೊಳಕೆಗದೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬೆಳೂರ ಗದೆಗಡಿ 
ಸಾಲಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಹರಿವ ತೋದಿಂ- 


ದಂ dove» ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ ಮಠದಸ್ತಳ ಸಹ ಬಯಲು ನಾಗಂಡು 
ಗದಲು ಗದೆ ಮು ೧೨ ಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಿ 


ಮು ೩೬ ಕರೆಚ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ದೇವರ ನಯಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಸಿ ಮು ೧೮ 
ನಂದಾದೀಪ್ತಿಗೆ ಆಕ್ಕಿಮು ಲ ಮ[ರ]ನ ಹೊ[ರ]ಸುವದ- 

ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮು ೧೧೯ ಅಂತ್ರು ೨೪ ಸ[ರ್ವ] .. ಗೆ ಆಸಾಡಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮುಕು ಪ್ಣಪ್ಪಮಿಗೆ 
ಮು ೯ [(ಸಾ]ಣೆಚಉತಿ ಹೋಸ v ಮು 


. ಮ ಕೆ ಮು [2209] ನವಮಿಗೆ ಮು ದಿವಾಳಿಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮು [ಕಾತ್ರಿ ೯]ಮಾಸ ತೊಳಸಿ 
ಪಾಜೆಗೆ ಮು ಪಿರಾಮದಿ ಪೂಜೆಗೆ ಮು 


ಶಿವರಾತ್ರಿಗೆ ಮು - ಯುಗಾದಿಗೆ ಮು | ವಾಯಿಶಾಖ ಹುಂಣಮೆಗೆ ಮು ೧ 
ಅಮಾಸೆ ದದೆತಿಗೆ ಮು ೧ ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುತೆರು ಬಂ - 


ಚಣಹೆಗಡೆಯರಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಆಕಿಮು ೧೯ ದೇವರಿಗೆ ಆದಾಯ ಮು 9-c ಅಂತು 
ಮು ೩೬ ಕಂ[ದಾವರ] ದೇತಿ[್‌]ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರೂ 

ಯಿ ಮಠದಲಿದು ಬಾಳಬದು ಯಿವರು cha ನಡಸುತಂಮ ಸಂತಾನಪಾರಂ 
ಪರಿಯಲಿ ಬಾಳುವರು ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ 

.. ಗಣ ಯಿಬ್ಬರು ಹೆಗಡೆಯಕ್ಕಳವಪ್ಪು ಆವರಿಗೆ ಚಳತ್ತಿ .. ದ[ಆ] .... ಆನಾಡಿ 
ಹಬ್ಬದ : ಕ್ಕೆ ಯಿ ಪ್ರ - 

ಸಾದವಕೊಟ್ಟು ಬಹರು ಯಿಧರ್ಮಕೆ ಆರು ಆಳುಪಿದವರು ವರಣಾತಿಯಲಿ ಸಾವಿರ 
ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾತಕಕೆ ಹೋಹರು 

ದಾನ ಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯಾ ದಾನಾಶ್ರೆ Bate, ಪಾಲನಂ Donor eo 
ಮವಾಪ್ನೊತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂಪದಂ ಶೀ 

ಬಂಚಣ ಹೆಗಡೆಯರು ಯಿದರ ತೆರು ಬೆಡಿಗೆ ಅನಾಯವನು ಕಾದು ಕೊಡುವರೂ 


ಶೀ 
ಇನೆ 
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No. 199 
(A. R. No. 30 of 193132) 
Kava, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Broken slab (No. 2) standing in the Ganapati temple 
Sadásivaràya, 1565 A.D. 


This badly damaged and record registers a gift of land and refers 
to Sadāśivarāya-nāyaka of Keladi who appears to have been 
governing some area. 


~ 1t is dated Saka 1486, Raktikshi Phülguna ba. 14, Monday, 
Sivaratri The tithi corresponds to 1565 A.D, March 1, when the 
weekday was Thursday. 


ಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ [I] RAK ಜಯಾ... 

ಲಿ ವಾಹನ ಶಕವರುಪ ೧೪೮೬ ರಕ್ತ ಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ [ಫಾಲ್ಗುಣ ಬ]. . 
೧೪ ಸೊಮವಾರ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲ[ದಲು RAX, ಮ!ದ್ರಾ ಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 26, ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಸದಾ[ಸಿವರಾಯ] ಮಹಾ[ರಾಯ]- 
ರು ವಿಜಯನಗರಿಯ . , ಸಿಂಹಾ. ...... 

ಧಂರ್ಮಾಶ್ರ ಮಂಗಳಂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವಕಾಲ 


ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಶಿವರಾಯನಾಯಕರು 


3 . ೨444344 


o mn Q un & Ww t2 ಗ್‌ 


[ಪ್ರ 1ತಿಪಾಲಿಸುವಕಾಲದ 


ಎ ಅ ಯ es ಟಟ 4 4144 5 5$ 44 ಟೂ 


10 ಉರು ಬಳಿಯ ಶಂಭು . ತಾದಿ 


ಸ (ಇ ಲ್ಪ | ಐಂ... |. n9 t £t n 09 9 


೬“ ಎ "ಆಇ E ಜಟ ಲ ಟ್‌ ರ್ರ ು ್ಕ ಟ್‌ c 


2 ಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯ ವಿವರ 


ot o9 ot f n n9 s t n n 


B ... ನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 


ಇ EE 8 


tof ಬ್ಗ 9 9» A | ್ಪ್ಬಡಗಡ. 11 11. € 


ಸ noo o ಬ. oe | ow ow "wm 3 


. ses‘ 


p E ಆಕಿ ಮು 9 Gow ಮು 90... ...... ! 
1 The continuation is lost 
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No. 200 
(A. R. No. 574 of 192930) 
AMBALAPADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up by the side of the east verandah in the prakara of the 


Janārdanasvāmin temple 
Sadasivaraya, 1570 A.D. 


This record is dated Ŝaka 1493, Pramōdūta, Dhanus 4, Sunday, 
corresponding to 1570 A.D, December 2, the weekday, however, 
being Saturday. The Saka year was current. 


It registers endowments of land for the worship of land offerings 
to god Janardanadéva of Ambalapadi by Sridhara Nidumbüra, who had 
the temple of the above deity reconstructed after his return from 
Raméévara where he had been on pilgrimage. It states that on the date 
Rámakrishnappa-vodeya was governing Barakiru-rajya under the 
orders of Rámaràja-nayaka of Keladi. 


10 


TEKT 


ತ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಏ WI] ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 


I^) 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂ- 

ಲ ಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ M] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀ ವಿಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ 
Ove 98 [ಪ್ರ ]ಮೋದೂತ ROWS OT ಸಲುವ ಧನುವಿನ 

ತಿಂಗಳು ನಾಕನೆ ಆದಿವಾರದಲು | Xx ಮ್ಮಂ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ | ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ X, ಖೀರ- 

sj so ತ್ರೀ ಸದಾಶಿವರಾಯರು | ವಿಜಯನಾಗರದ ಸಿಂಹ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಎ 

| ಸುಖ ಸಕ್ತ್ಷಥಾ'ಪ್ರ ಸಂ- 

ಗದಿಂ ರಾಜ್ಯವಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವಾಗ | ಶ್ರಿ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ | ಕೆಳದಿಯ 
ರಾಮರಾಜನಾಯಕ ಅಯಿಯ್ಯನವರು . [ಟದ ಕಳಗ 

£9 ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವಾಗ ಆ ರಾಮರಾಜ ನಾಯಕ ಆಯಿಯನವರ 
ನಿರೂಪದಿಂದ ರಾಮಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ಸಿಂಹಾಸವದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು | ಧರ್ಮವ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ | ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಾಗ | ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 


ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಬರದ[ಸಾ]ಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ | ಬ್ರಂ- 


' ಹಕತಿಯರು ಮಂಪ್ಪಳಿ .. ನಿಡು೦ಬೂರರ | ಕುಮಾರ X gue ನಿಡು೦ಂಬೂರರೂ। 
A 


ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥ - 

ಯಾತೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವಮಾಡಿ 1 ತಿರುಗಿ ನಿಡುಂಬೂರಿಗೆಬಂದು 
ಅಂಬಳಪಾಡಿಯ ಜನಾರ್ದನದೇವರ ದೇವಾಲ್ಯದ ಜೀರ್ನೊ್ಸಿ- 

ಧಾರವಾಗಿ ತಲಲಿಕಟಿಸಿ | ದೇವರಿಗೆ ನೆವೇದ್ಯ Sx ಬಲಿ ವಿನಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ 
ತಳದ ವಿವರ ಪಾ . ದೇವರಿಗೆ ಯಿರಿಸುವ vs, ತಳದ 


read ಸತ್ಯಥಾ or gorgo 


5-1—23a 


11 


14 


16 


17 


18 


20 
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[ವಿ]ವರ ಮಳಕದ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮು ೩ ಮಜಜಲ್ಯಗದೆಲಿ ಮು ೪ ಬಾಬ್ಬುರಿಗನ 
ಗದೆಯಲಿ ಮು ೬ ಸೇನ- 


BINGO ಮು[೨] . [ಯಂ] . ಬಾರಿ ಎಂಬಗದ್ದೆಲ್ಲಿ | ಮು ೩. ಗ ಬೇವಿನ 
ಮಠದ ಮೇಲೆಕಟ್ಟಿದ ಬಡಿಮು ೨ 


. ಪುತ್ತುರಲ್ಲಿ ಕೋಬಳ ಬೆಟ್ಟು ಬಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಲಸಿನ[ಡಿ] ಗದ್ದೆ o ತಿರುಮಲೆಮನೆಯಡಿ 
ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೨.. ಬೆಗ್ಗನ 


ಮನೆಯಡಿ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ | ಪುತ್ತೂರ ಬೀಡಿನ ಮೂಡಹಾದಿ | ಗೋಬರ ಬೆಟ್ಟು 
ID ಸರ್ವ್ವಸ್ವದ | ಗೇಣಿ ಆಕಿ ಮು os! ದೈವ ಪೊಕ್ಕಲು ದೇವರಿಗೆ(ತಿ]ರು- 


ಮಾಲೆ o ನೆಯ್ಯಂಪಳಿಯಲಿ | ನಕದ vand ದಳಿಪ ಅಣಗೈವ್ವ ಗೇ(ಣಿ]ಮು 
೯! ಬಡಗ ಬಯಲ್ಲಿ ಗೋಪುತುಮಾರೆಂಬ ಗದೆಗೇಣಿ! ಮು ೨ 


ಹಾ ool ಮೂಡ[ಮ]ನನೆಯಲಿ | ವೊಸರ ಬಂಡಾರಿಗೈವ ತಳ | ಬಾವಿಗದೆ ಮು 
೧ ನ ತುಂಬಳಿಯಲಿ | ತೆಂಗಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಪಕೊಡುದು ಹಾ | ೪೦ 
[ಬಸವರಾನ] ಕೆಯ್ಯಲಿ | ಸೆಲಿತನನ ಸರ್ವ್ವ[ಸ್ವ]ದಲ್ಲಿ | ಮು ೨.೯ ನರೆಯನಬಳಿಯ 
| [ಬ]ಂಚುಗೆಯಿವ | [ಜಾ]ಣೆಟ್ಟಿ ಬಳಿಲಿ ಮು ೨ ಕಂಡಿಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ | ಕೊಡೆ- 


ಸೋನಬಯ್ಯಲಿ Wow ಹೆಂಬಾರತಿ ಮನೆ ಮೂಡಬಳಿ ಎಂಬಗದೆಯಲಿ | ಮು ೩ 
ಕಳಿಬಯಲಿ | ಕುಮೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 


ಗು[ಂಡಿ]ಮಿಂದ ಮೂಡಲು | ಮೋಗಣ ಎರಡು NBO | ಮು ೪ ಗುಂಡಿ ಎಂಬ 
ಬಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಸಾದಿನ | ಗದ್ದೆಯ್ಯಲಿ ಮು ೩ 


ರಾಮಕೇಸನ ಬಾಗಿಲಗದ್ದೆ ಯ್ಯಲಿ (ಮು ೧ ಅಂಣ ಚಕರನ! ಮಃ ಮು ೨ ಪಾನಂಬಿ 
ಬಯ್ಯಲಿ [ ಬಾನಸಾಡಿನ ಗದ್ದೆಯಲಿ ಮು ೨ 


ಹಾ 9o ಪಡುವ ಮುಂನೂರಲ್ಲಿ | ಕುಂಜಿಮಾಣಿ ಹಿತಿಲಗದೆಯಲಿ | ಮು ೧ ಪರಸಿನ 
ಬಯ್ಯಲಿ | ಸಹುವಣ[(ನ11 ದಿಲಿ | ಕೊಂಡ ಗದ್ದೆಯ್ಯ- 


€ si» 2 ಆರಕಳದ ಬೆ[ಟ್ಟಿ]ಲಿ | ಸೆ೦ಂಕರಬೋವಿನ ಮನೆಆಡಿ ಬಾಗಿಲ ಗದೆಯ್ಯ © 
Fain ೨ ಸಿರಿಯ ಬಯ್ಯಲಿ. ಸಾಲಬಳಿ "0m € | ಪಟ್ಟಿಲ ಗದ್ದೆಯ್ಯ- 


DV 


ಲಿ ಮು ೩ [ಆಟ] ಪಾಚಿಯಿಕಿ ue ವೋದಕೆ ಹಾನೆಹತ್ತು |e | 
[ವಾ]ಬುತಿ೦ಮ್ಮ ಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿ [ಬಾ]ಲು ಯಿರಿಸ್ತ € SVO ವಿವರ |. ನೆಜ- 


ಕಾರೆಂಬ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ [ಹಾಗಿನೆ ಆಟಿಗದ್ದೆಲಿ | ರ್ಮ l-I ವೊಬುಗಲುರಿ ಯಿರಿಸೂದ 
| ಆಕಿವೂರಿಲಿ [ವೂಂಬ]ತು ಮಾರೆಂಬ 'ಗದೆಯ್ಯಲಿ | ಮ 


ರಿ[ದಿ] ಬೆಟಿ ತಿಲಕಎಂಬ ಗದ್ದೆಯಿಂದಲು ಮು ೧ ದೇವಾಲ್ಯ ದ ಮೂಡ ಗದೆಯ್ಯ © 
ಮು ೧ ಸಂಕರ ಕೊಳ್ಳೋಡನ ಸರ್ವಸ್ವ ದ- 


ಲಿ [ಕಟಿ]ದ nz» ೧ ಗೋವಿಂದಾಳುವನೆಂಬ ಗದ್ದೆಯ್ಯಲಿ ಮು ೨ 1-1 ಅಗುಳಿ 
ಸಾವಿತಿ ತ್ರಿಯರಿಸುವ ಆಕ್ಸಿ ತಳಿದ ಖಿವ- 


ರ ನಾಲತುಮಾರೆಂಬ ಗದೆಯ್ಯ ಲಿ ಮು ಲ 1-1ಸ[ರ]ಸತ್ತಿ dom ಅಕ್ಕಿ ತಳದ ವಿವರ 
| ಮುಕೆ ಮಜಲತಳದಲಿ ಮು ೧ (ಕೊ]ಟ್ಟು ನಡಸೂ- 


29 


3l 


32 


33 


35 


37 


39 


4l 


42 


43 
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ದು | ಲಕುಮಣನಮನೆ [ಮೂ।ಡ ಮಜಲ ತುಲಿನಲಿ | ಮು Oo | [ಅ]ವರ ಗದ್ದೆ 
ಯಿಂದಲು ಮು ೨ ಅಕಿ ಗೇಣಿವೊಳಗೆ ದೇವರಿಗೆ ನಡಸು- 


ವ ಹಾ Vo ಗಳುರಿಕಿಟನ ಜನದಲಿನಡವ ಅಕಿಮು ೨ ಸಾಲಿಂದಂ ಮೂಡ 
ಆರೆಕಲ್ಲಿಂದಂ ಪಡುವ ಗದ್ದೆದಾರಿ ವೊಳಗೆ ಯಿ. 

ವಗೇ[ಣಿ] ಮು ೩ ವೊಳಗೆ ಸರಸತಿಗೆ ಮು ೨ [ಹಾ] so | ಹೊಸಗಲುರಿ ಯಿರಿಸುವ 
[s]$ ತಳದ ವಿವರ | ಆರಿತೋಡಿಲಿ | ನಾರಣ ಕೊಕ್ಕೊಡನ [ಮ] . 


ಮನೆ ಬಡಗ ಬಯಲಿ ಆ[ರ]ದುಕಳದಲಿ | ಮು ೬ ತಾಡಿವಾಳಸ ಗೆಯಿವತಳ | 
ತೋಡಿಂದಂ ಮೂಡ | ಕಲಿಂದಂ ಪಡುವ ಮು ೩ ಅಕ್ಕಿ ಗೇಣಿವೊಳಗೆ 


ಗಉರಿಗೆ ನಡವದು ಹಾ ೩ಂ ಬಿದಿರೆ ಕ್ರುಸ್ತನ ಮನೆ ಮೂಡ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯ್ಯಲಿ 
ಮು ೧ ಕಾಚಿಗಉರಿ ಯಿರಿಸುವ ಆ s]- 


ಳದವಿವರ | ಅರಿತೋಡಿಂದ ಉದುವ ೧ ರಿಂದ ಮು ೨ ನಾರಣ ಕೊಕ್ಕೊ್ಳಿಡನ 
ಮನೆ ತೆಂಕ ಗದೆಯಿಂದ ಮು ೧ ಬಡಗ ಬಾಗಿಲ ತಾ 


ಯಿಂದ ಮು ೬ l-I ಕುಂಜಿರಾಳಂಗೆ ಮಲೆಕಳ | ನಾಯಕರ ಮ . . . . ನೆ ಆಡಿ 
ಗದೆಯ್ಯಲಿ ನಡವ ಅಕಿ ಮು ೬ 1-1... , . 


[ತ] ಮಗಳು ಗಉರಿ ಯಿರಿಸುವ e, ತಳದ ವಿವರ | ಉಡುವಾಡಿ ಬಯ್ಯಲಿ 


ಪಟೀಲಗದ್ದೆಯ್ಯಲ್ಲಿ | ಮು € ಕಣಾರಪಾಡಿ ಬಯ್ಯಲಿ . 


[ಹಿ] ರಿಗೆಂಕೆ ಎಂಬ ಗದ್ದೆಯ್ಯಲಿ | ಮು ೨ ಆರುಕೊಯಲೆಂಬ ಗದ್ದೆ[ಲಿ]ಿ ಮು ೧ 
ಮೆರ ವೊಬಳಿ ಎಂಬ ಗದ್ದೆಯ್ಯಲ್ಲಿ law. 


' [ವಿಷ್ಣು]ಕಂಬಾರನಮನೆ ಮೂಡಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯ್ಯಲಿ ಮು soh ಕುಂಪಿಯಿರಿಸುವ 


ಅಕ್ಕಿತಳದ ವಿವರ ಶು ೨೧೦] 9 

5 ಕೃಷ್ಣ ರಿಂದಲು ಕಟಿದ ಬಡಿ ಮು ೨೫೯ ವಯಿದ್ಯದ sored ಮಾರಾಠಯಿಂದ 
ಮು ೨೯ ಬಾಲಿ[ದಿದೇ]ವನ ait, ದಲ್ಲಿ ಕ- 
ಟ್ರಿದ ಬಡ್ಡಿಮೂ ೧... SAT ಜನ್ಮದಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಡಿಮು ೧ ಮಾಂಗೋಡಿನ 
ತಿಂಮಸೇನಪನ ಸರ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ ಕಟಿದಬಡಿ ಮು ೧ 
ವೋಣಿ ಆಕಂಮ ಯಿರಿಸುವ e ತಳದವಿವರ | ನೆಯಂ ಪಳಿಯಲಿ ಬೆಳಕಿಲಾ ಎಂಬ 
ಗದ್ದೆಲ್ಲಿ | ರ್ಮೇ] ಕೆರೆಉರ L6 

[ಕ]ಲ್ಲಣದ ಗದೆಯ್ಯ ಲಿ ಮು 2 ಅಂಣನಾಯನ ಸಾಧು ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು 
ಮೂರಂ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮು ೨ l-i ಗಂದೆಸರ . 

ಯಿರಿಸುವ ಅಕಿ ತಳದ ವಿವರ | ಕಡಕಾರ ಬಯ್ಯಲಿ ಗದ್ದೆ! ನರಸಿಂಗಾಚಂಕ್‌ 
ಎಂಬಗದ್ದೆಯಲಿ { [a] ಮುಡೆ ಆಕ್ಕಿ ವೊಳಗೆ ಮ ೧ FO. 

ಟಿನ ಬಯ್ಯಲಿ | ನಾರುಟಿಜಿಕ ಗೆಯಿಸ | ಪುಡು೦ಬ ಎಂಬ ಗದ್ದೆಯಲಿ | ಮು ೧ 
ತೆರಿಯಮ "ಮಾಲಿ . ಮು ೨ ಕಳಿಯಬಯ್ಯಲ್ಲಿ 

ಬಡಿಕಿಲ ಆಣನ ಜಂನ.ದಲ್ಲಿ | ಕಟಿದ ಬಡಿ | ಮು wo € ಮದರ ಚಕ್‌ ರಾಯನ 
ವೊಳಚಿ ಅಲಿ ಮು Fo ಮದಕಳೆ ಬೆಂಮ- 
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45 ಣನ ಅನತು | ಸರ್ವಸ್ವದಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಡ್ಡಿ ಮು ೧ ಬಂನ್ನೆ ಜೆಬಯ್ಯಲಿ | ಹೆಸರ 
ಗದೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮು ೧ ಕಳಿಯ ಬಯ್ಯ- 


46: © | ಅಣ ಮುಚಕರನ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕ ಗದ್ದೆಲಿ | ಮು oo [MASA 
ಸರ್ವಸ್ವದಲಿ । ಕಟದ ಬಡ್ಡಿ ಮು ೨ ದೋಣಿ- 


47 ತಬೆಟಿಲಿ | ಮಠವ ಪ[ಟ]ದ ಮೂಲಗದ್ದಲಿ | ಮು ೧ ಕಿಂನ್ನ[ಮ] ಕಿಟ್ಟನ 
ಸರ್ವ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಡ್ಡಿ! ಮು ೨ [ಬಾ]ಲೆಉಡುವ [ಶಿ]ವ- 


48 ಗೆಯಿವ mov ಬಳಿಗದ್ದೆಯ್ಯಲಿ | ಮು ೧ ಕಿನ್ನಿ[ಶಿ]ವಗೆಯಿವ ಮನ್ಯಕನೆಂಬ 
ಮುಡವೊಮ ಗದ್ದಲಿ | ಮು ೧ ಕರಿಯಪ್ಪ 


49 ರಾಚನ ಆರಗೆಯಿದ ಅವನಮನೆಯಿಂದ ಪಡುವ ಹೊಳೆಯ ಬಳಿಯ ಗದ್ದೆಲಿ | ಮು 
o 1-1 ಸೂದ್ರ ಶಿವಯಿರಿಸು- 


50 BS, ತಳದ ವಿವರ ನಿಟೆಉರಲಿ | ಚಕೆರಾಯನಮನೆ ಮೂಡ ಮುಕೆಯ್ಯಲಿ ಬಾವಿ 
ಗದ್ದೆ. ಯ್ಯಲಿ ಮು O ಹಾ Qo ಕರುಮಜರ ಮಠ- 


51 ದ ತೆಂಕಲು [ಬ]ಳಿಎಂ ಮೂರು NGO ಮು ೨ ಕೊಯಕುಳಿ ಬಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟೆಕಂಬಳಿ 
ಎಂಬ ಗದ್ದೆ ಯ್ಯಲಿ ಮು ೨ ವೊಳ- 


52 ಗಣ ಮಜಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಮಾಡನ ಮನೆಯಿಂದ ಪಡುವದೊಡ್ಡಗದ್ದೆಲ್ಲಿ ] ಮು ೬೬ | 
ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾಂ | ಯೋ ಹರೇ- 


53 ತಿ ವಸುಂಧರಾ | BL BEDS ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಯಿಪ್ಪಾಯಾ ಜಾಯತೇ $ ಮೂ | 
ದಾನಪಾಲನ ಯೋರ್ಮಧ್ಯೊ | Tk, ಯೋನುಪಾಲನಾ। ದಾನಾಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಟೊತಿ 
ಪಾಲನಾ | ದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ 3e ತೀ ಶೀ 

I ಚ ೫, 


710. 201 
(A. R. No. 267 0 f 1931-32) 
HosALA, Upipt TALUK, SOUTH KANARA 11೯771೮7 


Slab standing on a hillock to the south of the tank opposite the 
temple of Ganapati at Chaulikéri 
Sadàsivaràva, 1577 AD. 


This is dated Saka 1499 (current), Isvara, Mirgasira ba. 30, 
somoparaga. The tithi corresponds to 1577 A.D, December. 9, the 
weekday being Monday. Reference to the Junar eclipse is obviously 
wrong The engraver appears to have engraved ‘Somopardga' instead of 
Somavara, ie. Monday. 


It registers a gift of land for worship, maintaining a feeding 
house, etc, in the matha constructed in the temple of Vighneévara of 
Chauliyakéri, by Muddaheggade Annama-setti when Sankana-nàyaka 
and Ràmaràja-nàyaka, sons of SadaSivaraya-nayaka of Keladi were 
governing Gutti, Araga and Báraküru-rájyas and at their instance 
Achchappa-vodeya of Kanaüru was administering Baraküru-rà jya. 

t The word ಗದ್ದೆ is written above the line. 


14 


15 


Obviously wrong for ಸೋಮವಾರ. 
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Text 
ಸ್ವಸ್ತಿತ್ತೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ! ...... BOW ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
| ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ || ಸ್ವಸ್ತಿ 
೫ ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ ಶಾಲಿ[ವಾಹನ ಶಕವರುಷ] ೧೪೯೯ ಸಂದು ಆಯಿನೂರನೆಯ 
ವರ್ತಮಾನ ಹೊಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ. ಬ ೩೦ ಸೋಮೋಪರಾಗು' 


ಪುಂಣ್ಯ ಕಾಲದಲು | ಶೀಮಂನ  ಹಾರಾಜಾಭುರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ A, 
ಖೀರಪ ಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ ಖೀರ RRS ಮಹಾರಾಯರು ಸುಖಸ(೦* eas 
ವಿನೊನದದಿಂ Ew 


=, an, ಹ IZ, ಪ್ರ ತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಕಲವಂರ್ನ್ನ Gomory z ಮಂಗಲನೂ 
ಪ್ರ 'ತಿಪುಲಿಸುವ ಟಾ 1 ಆವರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಶಿವರಾಯ 
ನಾಯ- 

ಕರಮಕ್ಕ ಳು ಸಂಕಣನಾಯಕರು ರಾಮರಾಜನಾಯಕರು ಗುತ್ತಿ[ಆ1]ರಗ ಬಾರಕುರು 
ಮಂಗಲದ ರಾಜ್ಯವ ಆಳುವಕಾಲದಲು ಆವರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಕರಊರ ಆ- 
ಚ್ಚಪ್ಪೊಡೇಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ ವನಾಳುವಲ್ಲಿ ಚಾಳೆಯ ಕೇರಿಯ Ou ZU 
ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ | ಜೊರಸದಬಳಿಯ ಆತ್ತೊತ್ತಿರುಮ ಸೆಟ್ಟಿ ಅಳಿಯ ಮುದ್ದ 
ಹೆಗ್ಗ- 

A 

ಡೆ ಆಣಿಸೆಟ್ಟಿಯು [ಬಿಟಿ] ಧರ್ಮ . ... ಮಠದ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲೂ 
ಸಿಂಹಂಣಗಳ ಮುಟ್ಟಿದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು dose» Feo- 
ಗೆರೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು | ಪಡುವಲು | [ನಡ]ವರಾಜ ಬೀದಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು: 
ಬಡಗಲು ಜೋಗಿ ಮಟ್ಟಿದಗಡಿ ನೀರುಹ೦ವ ತೇಗದಕಣಿ ಯಿಂದ೦ Foren | 
ose ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯೊಳಗೆಳಟ್ಟಿಸಿದ ಮಠದ | ಚತ್ರಕೆಯಿರಿಸಿದ ಡೇವಪೂಜೆ 
ಬಿಟ್ಟಿಬಾಳು. ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯ ವಿವರ | ಹಂದಟ್ಟಿನ ಪಡುಕುಟಿ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಾಳ 
ಗಡಿ! ಉ .... ದಿಂಪಡುವಲು | ಕೇಶಹಂದೆ ವಿಸೇಹಂದೆ Macho ಬಡಗಲು 


| ಸಮುದ್ರದಿಂ ಮೂಡಲು | ಮಾಧವಹಂದೆ Bi Soren | 

ಯೀ ನಾಲ್ಕು ಗದಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಮು ೨ ಗದ್ದೆಗೇಣಿ ಆಕ್ಮಿಮು ೧ ದಕ್ಕೆ dem 
[ಇಳ]ಬಿತ್ತುವ ಮು ೧೨ ಗುಂಡುಮೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿನ ಬಾಳು ಸಂಕರ ಕಾರಂತನ 
ಗಡಿಯಿಂ 

ಪಡುವಲೂ ಸಂಕರ ಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಬೀಮಕಾರ೦ತನ ಮನೆಠತಾಲು 
ಹ[ಗಳಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು | ನಾಉಡಿ . . | ಕಾಲಣ ಗಡಿಯಿಂ ಮನೆ 


[ದುರಪರಿ]ಸಹ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಗಡಿಯಿಂಯೊಳಗೆ ಮು ೨೯] ABR ಗೇಣಿ 


ಅಕಿತೆಣು .. . ಮು ೧೬ ತೋಟ ಬೆಚ್ಚು... . ನಮ್ಮ . . - 
ಗಡಿ |. ow, [ea] ಕಾರಂತನ ಗಡಿಪಡುವಲು | ನಾರಣ ಹಾಳರಗಡಿ೦ಂ ಬಡಗಲು 
I ನಾರಣಹಾಳ ... ರಗಡಿ೦ಂ ಮೂಡಲು ಹರಿವತೋಡಿಂ ತೆಂಕಲು ] ಯಿ ಗಡಿ- 


ಯೊಳಗೆ ಮ ೨. ಗದ್ದೆ ! ಮನೆ[ಪದಾ]ಕಡಿ | ಗುಂಡಿ ಹಡುವಲು | ನಡೆವಮೋಣಿಂ 
ಬಡಗಲು | ವೋಡಿನಿಂಮೂಡಲು | ಮಾಣಿದೇವರ . ಗಟಂತೆಂಕಲು | 


ee 


TTL 


16 


17 


20 


21 


24 


29 


31 
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ಯೀ ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಭ il ೭ ಉಭಯಂ ವೊಂದುಮುಡಿ ಗಡೆಗೇಣಿ ಅಂಣಮ್ಮ . 
Pate Bee ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮು 27,0 bok ಳಿಮಾಧವಮಯ್ಯ Fe- 


ಶವಮಯ್ಯನಹುಟು | Rom ಕಟುಗುತ್ತಿಗೆ[ಯ! ಬಯಲೊಳಗೆ ಆ ಬಾಳಗಡಿ | 


ಗುತ್ತಿಗೆ... ಪಡುವಲು !ಹೆದ್ದಾರಿ ಕಟ್ಟಿನ ಗಡಿಯಿಂ wane | ಕ್ರುಷ್ಣ 
ಸಾಸಿರಸ no ಮೂಡಲು | ಕರ್ತ್ರರಗಡಿಂ ತೆಂಕಲು | ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಮು 
9S I Ji acu ds ಗಡಿ ಮಣಿಗಾರ ಕೇರಿ ಹಲರ ಗಡಿಂ | ಪಡುವ 


ನಡವ ವೋಣಿಂಬಡಗ | ಸಂಕಲಿಂಗಸೆಟ್ಟಿ ಗಡಿಂಮೂಡ | ತಂಡ್ರ ದಹಲರ ಗಡಿಂ 
ತೆ೦ಂಕಯೀ ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಮು[ಂ॥]ಗದ್ದೆ ಮಾ[ಣಿ] ದೇವರಿಗಡಿಂ ನಡುವ | . . 
. ನ ಗಡಿ೦ ಬಡಗ | ಕತ್ತ೯ರ ಗಡಿಂಮೂಡ | wo ಬೆಟಿಂತೆಂಕ | ಯೀ 
ಗಡಿ ಯೊಳಗೆ ಮು ೫೦ ಗದೆ .... ಠಾಉ ಸಹ ಮು ೧. .ಗದ್ದೆ ಗೇಣಿ ತೆ- 
ಅುಕಳದು . . ಆಕ್ಕಿಮು ೫ ಮತ್ತಂ ನಂಮ್ಮ ಹುಟು | ಬಾರಿಗಾಉಡನ ಗೇಣಿ | 
ಮುಂಡುನಾರಣ ಕಾರಂತನಗಡಿಂ ಪಡುವ | ಕೇಶ . .. ನ NBo ಬಡಗ | [s] 
SEU NGO ಮೂಡ | ಕಾಲುದಾರಿವೋಣಿಂತೆಂಕ | ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಬಾಳಿಸಹ 
ಮು ೧ ಗದ್ದೆ! ಮತ್ತಂ ಬಾರಿಗಾಉಡನ ಗಡಿಂ ಪಡುವ | ನಾಉಡನ ಗಡಿಂ- 
ಬಡಗ ಮುಂಡನಾಉಡನ ಗಡಿಂ ಮೂಡ | ನಾಉಡನಗಡಿಂ ತೆಂಕ | ಯೀ 
ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಮು 10 ಗದ್ದೆ ಉಭಯಂ ..... ನ ಗದ್ದಸಹಮು ol ಗದ್ದೆಗೆ 


ತೆ- 
Gb) ತಳದರು ಆಕ್ಕಿಮು ಆ ಕುಂಭಾಸಿಯ ತಾಮಣಿವದು ಮನೆಹತ್ತು . . ಹಟ್ಟು 
ನಂಮಕಟ್ಟುತಿಕಟ್ಟಿಯಲಿ . ..* ಗಡಿ ಆಂಣ ವಿಷ್ಣುಗಡಿಯಂ z- 


ಡುವ | ಹತ್ತಾರ no ಮೂಡ | ಯೀ ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಮು ೪ ಗದೆ | ಮತ್ತಂ 
ನಡುಬಯಲೊಳಗೆ ಹತ್ತಾರದ ಆಂಣಗೋಟನ ಗಡಿಂಪಡುವ ಹತ್ತಾ- 

ರರ NBo ಮೂಡ | ಯೂ ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಮು oll ಗದೆ ಅಲ್ಲಿಂ ಪಡುವ | 
ಆಂಣ ಹತ್ತಾರರ NGO ಮೂಡ | ಗದ್ದೆಮು ೭ ಅಂಕಪಗೌಡನಗಡಿ- 
ಪಡುವ | ಹತ್ತಾರರ río ಮೂಡಗದ್ದೆಮುl೨ಂ......... ಅಂಕಹೆಬಾರರ 
noo ಪಡುವ | ಮನೆ ಅಡಿ | ಆಂಣವಿಪ್ಣುಗ- 

Bo ಬಡಗ ಯೂ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಪಡಿ | ಮನೆ i TIPE ಸಹ ಅಂತಿ .. 
ತೆರುಣಕಳದು ಅಕ್ಕಿಮು ೧೫ . . *ೆರೆಬಯಲ್ಲಿ ಚೋಳಿಕೇರಿ 


೧೭೨ 


ಹಲರ ಗಡಿಂ ಹಡುವ | ಅಂಣವಿಷ್ಣು .ಗಡಿಂಮೂಡ | ಯಿ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಮ 
೧॥ ಗದ್ದೆಗೆ ವರಗ ೨೫ ಗೇಣಿ ಆಕ್ಮಿಮು ೩ ಉಭಯಂ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೧ 


ಬಿಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ | ನಂಮ ಹುಟು | ಆರಸರಗೇಣಿ | [ಆ] ಬಾಳಗಡಿ | ಸೇನಾದಿ 
ಶಂಕರಲಿಂಗನ ಗಡಿ೦ ಪಡುವ ಕಾಲುದಾರಿವೋಣಿಂ ಬಡಗ boe. 
. ಅರಸರ ಗಡಿಂ ಮೂಡ । ಸೇನಾದಿ ಶಂಕರಲಿಂಗನ ಗಡಿ | ಅರಸರ ಗಡಿಂ 
ತೆಂಕ ಯೂ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಮನೆ ಆದಿಸಹ ಗದ್ದೆಮು ೧೦ಗೆ ಬೆಳ , , 
ನೀರುಗದ್ದೆ . ಮುಟ್ಟಿಸರಿನ . ಬಚ್ಚಲು! ವೊಳಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟೀಶ್ವರದೇವರ 
ದವಸ | [ಚಾ]ತ್ರ ಮರ del ಮಣಿಗಾರ ಕೇರಿಹಲರ ಗಡಿಂಪಡುವ | . . ಮ- 


ಣಿಗಾರ ಕೇರಿ ಹಲರ ಗಡಿಂ ಬಡಗ | ಗಣಬಾದನ rio ಮೂಡ ! ಮಣಿಗಾರಕೇರಿ 
ಹಲರ ಗಡಿಂತೆಂಕ | ಯೂ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಬೆಟ್ಟುಹಕಲು 7- 
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BAS ಗದ್ದೆ ಮು ೨ಮ ೨೦ ಕೋಟೀಶ್ವರ ದೇವರ no ಪಡುವ!.ರು ತಿವಾಲ್ಯದ 
ನೀರು ಹರಿವ ಬಚ್ಚಲಂ ಬಡಗ ಕೇಶವ ಭಟರು | ಮಲೆಗಡಿಂ 

ಮೂಡ | ವೋಣಿಯಿಂತ್ತೆಂಕ | ಯಾ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಮು ೪ nd... [ಮು] 
೧೬ ಕೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿಮು ೪೫ . . . ಗೆ ನಡಉದು | ತಿರುಮಣಿ ಸೆಟ್ಟಿ- 

ಗೆ ಅಕ್ಕಿಮು 9 ಗಣದಸೆಟ್ಟಿ ಸಂತಾನದರಿಗೆ ಮು ol ಆಂಣುಕೊ೦ಗರಿಗೆ ಮು oll 
ಕೋಟೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗೆ ಮು | [4] ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ . . ಗೆ ಲಕ್ಕಿ ಮು oll 


[eo] ಹೊಳಗೆ ನಡ ಮು ೧೦೮೯ .. ಮು ೨೪ ॥೨ ಗೋವಿಂದ ತೆಗುಳನ wessob 
ಹುಟ್ಟು ಆರಾಳಗಡಿ೦ . . . . . ತಿಂಮ್ಯನ ಗಡಿಂ ಪಡುವ | ಕರ್ತ- 

ರ ಕೋಟೀಶ್ವರ ದೇವರ ಗಡಿಂ ಬಡಗ ! ಕೇಶವಭಟ್ಟಿರ ಕೋಟೇಶ್ವರ ದೇವರ no 
ಮೂಡ | ನಿರುಶತಿವಾಲ್ಯದ ನೀರು ಹರಿವ ಬಚ್ಚಲಿಂ ತೆಂಕ | ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳ- 


ಗೆಗದೆಮ as g ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿಮು ೧೯ ಕೆ ಗಣಪ ಸೆಟಿ ನಡಉದು ಮು lllo 
ಕೋಟೀಶ್ವರ ದೇವರಿಗೆ ಮು ೧ ಉಭಯಂ aM... ದ ಮು oo 

.  ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂನು ಬಾಲೆಮಾಲಿಂಗಸೆಟ್ಟಿಯ ಹುಟ್ಟು ನಂಮಕಟ್ಟು | ಆ ಬಾಳಗಡಿ 
| ಕೊರಗೆ ತೊಳಹರ ಬಳಿಯೊರ no ಹಡುವ | ಊರ 

ಪೊಲನ ಗಡಿಂಬಡಗ ಕಾಲುದಾರಿಂ ಮೂಡ | [ಆದಾ] ಬಳಿಯೊರ . . ಲಿಂತೆಂಕ 
: ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಮು ೩ ಗದ್ದೆ ಮಕ್ಕಿಮನೆಠಾಲು ಸಹ ಗದ್ದೆಮು ಆ 
ಮತ್ತಂ ದುಗ್ಗನ ಗದ್ದೆ | ಆದಾಬಳಿಯೊರ ಚಿಕ್ಕುತೋಟದಿ೦ ಪಡುವ ಬರಚುಸೆಟಿ 
ಗಡಿಂ ಬಡಗ ಚಂಚುಸೆಟ್ಟಿ ಕಂಬಳಗದ್ದೆಯಿಂ ಮೂಡ | ಹರಿವ[ಬ] - 
ಚಲಿಂತೆಂಕ | ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಗದ್ದೆಮು ೪ ಗುಳಿ ಕೊಂಡರ nont, | 
ಹರಿವಹಾಳಿಯಿಂ ಪಡುವ | ಆದಾಬಳಿಯೊರಗಡಿಂ ಬಡಗ | ಆದಾ- 
ಬಳಿಯೊರ ಬೆಟ್ಟು ಹುಯಿಗೆಯಿಂಮೂಡ | ಬಾಳಕುಂಟಿ ತೋಟಂ ತೆಂಕ | ಯೀ 


ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಮು ೪ . . nds» ೧೬ ಕ್ಕೆ ಗೇಣಿ 


ಅಕ್ಸಿಮು ೨೪ 7, [z]eBrt ಮು ೬ ಸುಳಿದು. . ಮು ೧೯ ವೊಕುಳಾದಿಯಲಿನ 
SO E ಹುಟ್ಟುನ೦ಮ್ಮ ಕಟ್ಟು 2... ಹರಿವಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಪಡುವ | 

ತೊಳಹರ ಬಳಿಯನರ ಗಡಿಂಮೂಡ | ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ ಗದ್ದೆಮು ೨! 

ದೇವರಗೆರೆ ಬಯಲ ತೊಳಹರ ಬಳಿಯೊರ ಗಡಿ ಪಡುವ | ಮಾಚಿ- 

ಟಿ ಬಳಿಯೊರ ಗಡಿಂಮೂಡ | ಯೀ ಗಡಿಂದೂಳಗೆ | ಗದ್ದೆಮು lo ಉಭಯಂ ಮು 

೩ ಗದ್ದೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿಮು ೧೨ಕ್ಕೆ [ಲ]ಚ್ಛಿದೇವರ ದೇವಸ್ವ ot Bye... 

ಅಕ್ಕಿಮು ೮ ಮಣೂರಲಿ ([ಹಾ]ಡ ಕೊಟ್ಟಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಹುಲುಗಂಚಿ ಸೂರಿಸೆಟ್ಟಿ 

ಮಾಕಣಕೊಟು . . . . .. ನಗಡಿಂ ಪಡುವ 

ಹಬ್ಬುಚುಮಯ್ಯನ ಗಡಿಂಬಡಗ | ಹಬ್ಬುಚ[ಮ”]ಯ್ಯನಗಡಿಂ ಮೂಡ ! ಗುಜು . 

ಯೀ ಗಡಿಂ ದೊಳಗೆ ಗದ್ದೆ ೨ ಕ ಮು ೧! .. 


.. RBo ಬಡಗ l.. . ಬಳಿತೊಳಹರ ಬಳಿಯೊರ NGO ಮೂಡ! . . . ೬ 

... ತೆಂಕ | ಯೀ ಗಡಿಂದೊಳಗೆ . . 

.... ಗೇಣಿ ಮು ೧೬ mo ಕೋಟೀಶ್ವರ ದೇವರ ... - ಮು ೧ ನೀರು 
1 


1 The continuxtion is built in. 
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No. 808 
(A. R. No. 348 of 1930-31) 


ARIGUDI, (NEAR BALPA) PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up under a tree in a field near the Kanur-matha 


Aliya Ramaraya, 1562 A.D. 


This is dated Saka 1484, Dundubhi, Vaisakha Su 3, Monday, 
corresponding to 1562 A.D. April 6. 


It registers the gift of the village Balapa in Kadabasime to god 
Subrahmanya of Kuke by Sada$ivaràya-nayaka son of Chavuda-gauda 
of Keladi. This chief is stated to have received Mangaliiru-rajya as 
magani from mahamandalésvara Aliya Ramappaya who is referred to 
as ruling over the country from Vidyànagari The record, however 
falls in the reign period of Sadasivaraya, 


M08 da A 0 N 


10 


11 


Text 
First Face 


ಶುಭಮಸ್ತು | ನಮ[ಸ್ತು]೦ಗ ಶಿರಶ್ಚು ೦ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ॥!"] ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ 
ನಗ - 


ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ [IIM ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೪೮೪ ನೆ ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರ ವಯಿ- 
ಶಾಖ ಶು ೩ ಸೋಲು ಶೀ ಮನ್ನ ಹಾಮಂಡಲೇಶ್ಚರ ಅಳಿಯರಾಮಪ.- 

ಖಿ È ವ pS) 
ಆಯದೇವ ಮಹಾ ಅರಸಂಗಳವರು ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯಲಿ ರತ್ನ ಸಿಂ- 
ಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಸಕಲರಾಜ್ಯಂಗಳನು ಸದ್ದರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುತಿಹಕಾಲ- 


ದಲಿ ಯಡವಮರಾರಿ ಕೋಟಿ ಕೋಳಾಹಳ ಕೆಳದಿಯ wens ಗಉಡರ 
ಮಕಳು[ಸದಾ]- 


ಶಿವರಾಯ ನಾಯಕರು ಕುಣಿದ] ಸುಬ್ರ ೦ಹ್ಮಣ್ಯದೇವರ ಆಮ್ರ ತಪಡಿ ಧರ್ಮ- 
. ಶಾ ಬಳಪಗ್ರಾಮದ ಧರ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ 
ಹಾ ಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಆಳಿಯರಾಮ ಅಯ್ಯ ದೇವ [ಮಹಾಆರಸು] . . ನವಗೆ ಅವರ 
ಮಾ 


ಗಣಿಯಾಗಿ mmo a ಮಂಗಲೂರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಕಡಬದ ಸೀಮೆಯೊಳಗಣ 
VAS 


VU ಗ್ರಾಸ ಮವನು ಆಕ್ಷತದಿಗೆಯ ಪುಂಣ್ಯ ಕಾಲದಲೂ ಕುಕೆದ ಸುಬ್ರ ೦ಹ್ಮಣ್ಯ 
de 


ರಿಗೆ ಶಿವಾರ್ಪಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆವಾಗಿ ಆಗ್ರಾ ಮಕೆ ಸಲುವಕುಳ . . ೧[೪] 


32 


35 
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ಕಾಗ ೨೪೨೪ ಕಾವಿನ [ಪೂರ್ಣ] ದೇವಿಗೆ ಹೊಕ ಧರ್ಮಕಾರ ಕಾಗ [೨೫೬[ನ್ಯಕಾ] 
ಗ 9022 ಮೂ ೧೫೩ವಿನ ಬಳಪ ಗಾಮವನು ಕುಕೆದ ಸುಬಂಹ್ಮಣ 

a) esr 6 
ದೇವರ ಅಮು, ತಪಡಿ ಧರ್ಮಗಳನೂ . . . ತಿವಾರ್ಪಣವಾಗಿ . ಸಮರ್ಪಿ- 
ಸಿದೆವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮದ . . . . ದೇವರಿಗೆ ನವರ ಧರ್ಮ . . . . . . ೬ 


Lows ನಯಿವೇದ್ಯ ದಿನ ೧ ಕಂ ಅಕ್ಕಿಹಾ new ತಿಂಗಳು .. 


"LEE ಹಾ... ಕ್ರಯವ ಗ Occo ಮಾನ . . 


೨ ೪ ೨ ೨9 t 8 ೫2೨ 9 ೨ ೨9 8 9 ಜಂ ಇ 


Second Face 
. . os ದೀಪ್ತಿ ೬ vo ವರ್ಗ ಉಭವ [ನಡಸಿ]ದ ತ ಶ್ರೀ 
[ಮ]ಂ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ಚರ ಆಳಿಯರಾ[ಮ"]ಪ್ಪ ಅಯ್ಯನ . * CD, 
ಗಳವರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಡಸು ಬ್ರಾ ox . al ರಾಮರಾಜ . . . 
. ವದೇವ ಮಹಾ ಆರಸುಗಳವರಿಗೆ ಧರ್ಮ!ಧಾರೆ]ಯನು . . . 
... ನಾವು ಶಿವಾರ್ಪಣವಾಗಿ ನಡಸಿದ ಬ್ರಾ ೦ಹರ ಜ ೧೨ . 
ಬ್ರಾಂಹರ ಜ ೨೪ [ಮಂದಿ] ಧರ್ಮಳತ್ರಕ ವಗ ೫೬ ಅಡಿಗೆ . . . 
ಹ್ಮರ ಜ ೧ 7o ವಗ ೨೯೩] ಅವರಗ ೯೬ . . . . 
.ದ ಗ್ರಾಮವನು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾ- 


ಪಾಣ ಅಕ್ಷಿಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧಸಾಧ್ಯದೊಳು . . . . . 


WM ತಿವಾರ್ಪಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು || ಯೀ 


ದರ್ಮವನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಸಡಸದೆ ಅವರೊಳೊಬ್ಬನಳಿ- 
ಪಿದವನು ತಂನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನು ಗೊಉ ಬ್ರಾಂಹ್ಮರನು ಕಾತಿ- 
ಯಲಿ ಕೊಂದಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹನು ಯೀ ಧರ್ಮಲು ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಡಸಬಹದುಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಶಾಸನ- 
[ಮಕ್ಕ] ae, ತ್ರ 
No. 203 

(A. R. No. 296 of 193-32) 
Vapparsé, UDIPI TALUK, 50111 KANARA DISTRICT 
standing in the inner, prakara of Mahalingesvara temple 


Aluvarasa, circa 7th century 


This badly damaged record seems to refers to the reign of 
Aluvarasa and his feudatory Kundavarmmarasa and states that Gundanna 


was in charge of the nattu-mudime (administration of the nadu) and 
Adakappa Viddereya was holding the vara probably of some land in a 
subdivision (banna?) which was being governed by Sattigari It refers 
to a gift of money (? Kafichu and 17109010) on the orders of 
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Chiriyannas Kanakasiva wrote the record. 


TEXT 
First Section 
ಕನಕ ತಿವನ್ವರೆದೋನ್‌ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀ ಮತು 
m» 
ಆಳುವರಸರಾ 


ರಾಜ್ಯದೊಳ್ಳೆ ಕುನ್ನವರ್ಮ- 

ರಸರಾ ಪಾಮಾ[ಣಾಳು] ಗು[ಣ್ನಣ್ಣ]- 
ರಾ ನಾಟ್ಟುಮುದಿಮೆ ಉ!ಳ್‌] 

. - [ಬ]ನ್ನಸತ್ತಿಗಾರಿ ಮುದಿ- 

ಮೆ dob ಆಡಕಪ್ಪ ವಿ[ದ್ದೆ]- 
ಆೆಯನ್ವಾರ FOD ವಿಲೋ . . 
ಒಲೆದು ಕಣ್ಣುಚಿ Kesan, ಮೂ . 


Second Section 


. ತ್ಯಸರು . . . ಆ[ಮ್ಹಲೈಳಯಿಯಾ] 
. - ತ್ಯಸರು ಗ . ಮೇಗೆ ಆಪ್ಪ[ಆ]- 

ದು ಗೆಉ ಸತ್ತಿಗಾರಿ ಬನ್ನೆ ಆ[ಯ್ಬವುರ] 
ಚಿರಿಯಣ್ಣ ಗುಣ್ಣಣ್ಣರಾ ವೆಸದಿನ್‌ . . . 


ಪದಿನೇಲ್ಕಣ್ಬು ಕೀಟ ಇಣ್ಬ wm ಸಟ್ಟುಗ ಬತ್ತನೊಳು ತ 


ಪದಿನೆಟ್ಬರುಣ್ಬಾರ್ಪ್ಟಾರ್ವ್ವಾರಾಳಪ್ಪಕ್ಕೆನ್ನಾಲ್ದ 


ಪೊಡ್ಡ[ರಸೆ] . ದುಮಪಾಡಿಯನ್‌ ಗೋಪ[ರಸ] . ಯರ[ಯ್ಜಾ]ಯ 
ಆ . ರ. ಪೂಡ್ಡರ[ಸೆ].. ಗೋಪ . . ಪಡುವಳಿಯಾ ನಾಡೊಳ . , , 
. ಣ್ಲರಿರ್ವ್ವ[ಪ್ಪೃ]ಡುವಳಿ[ಯಾ] Webb, ಮುದಿಮೆ ಬರಸಿ . . 


“ಸಿ [ಕೊ]ಟ್ಟದು ಪನ್ನೆರಡು ಕೀ 
ಕ... ಭೂಮಿ ಕೊಟ್ಟಾ 


T ಕ್‌ ಪಾತಕಮಕ್ಕು[ಂ] 


s.s on 
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Third Section! 
boh ooa x ನ್ಸೆ ಪ[ಟು] ಆಯಾಮೇಜಖ್ಯೆ ಆ 
.... ಪತ್ತೊನ್ಹಿಯು ನಗ್ಗೆಪಾಡಿಇಯಾ nes ಆ ನಗ್ಗೆಪಾಡಿಯನ್‌ 
ಜೆ ಇ ಸ ತಪತ್ತೊನಿಇ್ನ ಅವಗ್ಗಿಕಲ್ಲ 
No. 204 


(A. R No. 295 of 193132) 
VADDARSÉ, UDIPI TALUK, SouTH Kanara DISTRICT 


Piller set up in the inner, prakdra of Mahalingesvara temple 


This 
Oddamara . . . . Vallabhalupa, t 
Mukkannodeya was administering 
gadydnas was made probably to a 


Alupéndra alias Oddamaraja 1235 AD. 


badly damaged record seems to refer to the reign of 


he Alupa king It states that Devara 
Oddarase when a gift of fifty 
deity. The details are, however, lost. 


1 is dated in the cyclic year Manmatha, Kanne (Kanya) 13, 


Monday. On palaeographical grounds 


the record can be assigned to the 


Bth century and the details equated to 1235 A.D, September 10, 
which appears to be the intended date. 
TEXT 
First Side 
pO RAR, emen. 
2 ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಯ 
3 ಒಡ್ಡಮರಾ- 
4 . . See] 
5 ಳುಪೇಳಂ]ದ್ರ (ದೇವ] ವಿಜ 
6 fob] ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರತ್ತರಾ- 
7 PRA ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾ- 
8 ನ ಮಾಚಂದ್ರಾ s e ತಾರಂಬರ!] x- 
9 ತ್ತಮಿರೆ. 
10 
11 : ಪ್ರಧಾ” 
fr ಲ wes ಗೆಯ್ದ 
two section 
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Second Side 
14 ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸ 
15 ರದ ಕ[ನ್ನೆ]ಮಾಸ 
16 ೧೩ ಸೋಮವಾರ 
17 ಬಒಡ್ಡರ[ಸೆ"]ಯ ದೇವರ 
18 ಮುಕ್ಕಣ್ಣೋ ಡೆಯ- 
19 ರು ರಜ್ಯಂಗೆಯ್ವ 
QD, ಗಾಜಿ ಇಸ ಚತತ 
21 .... ಬಿಳಿಯುರ 
22 ಹೆರ್ಗ್ಗಡೆ[ಯಾ]ಡಿ A 
23 ಗಿ ಆರಾ... 
24 ದೇವರ ಕ .... 
235 ಲ್ಲ ನುಂತ.... 
26 ಡೆ 26, 
27 ಗದ್ಯಾಣ ೫೦ 
28 [weld . . exa 
20- ' xb ಬೂ 
30 ಬ. ಯ ಬಳಿ 

No. 209 


(A. R. No. 509 of 192829) 
Kore, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DisTRICT 
Slab (No 3) set up in the prakara of Mahalinge$vara temple 
Vira-Pandyadéva, 1254 A.D. 


This record, which is slightly damaged at the end, seems to 
register a gift of money by the One-thousand of Kota and Maydu- 
verggade, probably to a religious teacher, in the presence of aliya 
Bankidéva, mayduna Oddamadéva, Balla-verggade and others who had 
assembled in the royal court at rajadhani Barahakanyapura. 


It is dated Saka 1177, Ananda, Bhidrapada ba. 30, Kanya 10, 
Monday when Brihaspati was in Mithuna The lunar 11111 regularly 
corresponds to 1254 A.D, September 13 when the solar tithi was 
Kanya 16. The Saka year was current 


ಜಜಟರಟಣಟಓಗಟ ಓಜ ves uou 


pos EB 


೦ಡ್ಯ ಡೆವಾಳ್ಳಂದ್ರ ದೇವರ ವಿಜಯ- 
ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರ 

ಪ್ರ ವದ್ಧ ೯ಮಾನ ಮಾಚ- 
೦ದ್ರಾ ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ RY- 
He ಶಕವರುಷದ 
0022. ನೆಯ D- 
ನದಲು ಬ್ರಿ ಹಸ್ಪತಿ d» 

ದ್ಧ ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸೆ- 

ರದ Yoo Blo") 2220 Y- 
ದಿವಾರ ಕಂನ್ಯಾಮಾಸ [O]o 
ಆ X ಮತು ರಾಜಧಾನಿ 

í ಬಾರಹಕಂನ್ಯಾಪುರದ- 

ರ ಮನೆಯಲು ವಡ್ಡೋ- 

ಲಗಂ ಗೊಟ್ಟು ಯಿರೆ 

ಶ್ರೀ ಪಾದ ಸಂನ್ಯಧಾ- 

ನದಲು ಆಳಿಯ wo- 

ಕಿ ದೇವ ಮಯಿದುನ ಒಡ್ಡಮ- 
ದೇವ ಬಲ್ಲವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಮೂಡೆಲ- 
ವರು ನ... ೦ ನು ಮುಖ್ಯ- 
ವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನ- 

ರು ಯಿರೆ ಕೋಟದ ಸಾಸಿರ್ವ- 
ರುಂ ಮಯ್ದ ವೆರ್ಗಡೆಯು[ಂ] 


ಕೊಟ್ಟ ಸಾಸನಕ ಮವೆಂ[ತೆ]- 


, ಪ್ರ ಧಾನ .... ವಾರಣಾ 
ಸಿಯಲು ಸಾಯಿರ ಕವಿ .- 
ನು ಕೊಂ[ದ? ದೋಸ ! 
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No. 206 
(A. R. No. 485 of 192829) 
BRAHMAVARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the lumber room prakara of the MahilingéSvara temple 
Vira-Pandyadéva, 1254 A.D. 


This record is dated Saka 1177, Ananda, Aévayuja Su. 15, 
Kanya 30, Monday, Samkramana, Jupiter in Mithuna, corresponding 
regularly to 1254 A.D, September 28. The Saka year, however, was 
current. 


The record states that when the king was holding assembly in 
his capital at Barahakanyapura, it was stipulated in the presence of 
his nephew (aliya) Bankidéva, brotherindaw (mayduna) Voddamadeva, 
Ballaveggade and other ministers and preceptors (purdhita) that the 
mahajanas of Brahmavura should pay 700 gedyanas to the king once 
in three years as tidduva-samudaya. 


Text 
ಶೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ | AAS ಮತು ಪಾಂಡ. ಚಕವ- 
D ವರು ನ್‌ 
ರ್ತ್ರಿ[ಅರಿ]ರಾಯ ಗಜಕೇಸರಿ ಬೀರಪಾಂಡ್ಯ ದೇವಾಳ್ಬೇ- 
OD ದೇವರಸರು ವಿಜಯರಾಜ್ಞ ಮುತರೋತರ ಪ. 
2 5 n br 


- 


ವದ್ಧ ೯ಮಾನ ಮಾಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ [ಸಲು]- 
Sale ಶಕವರುಪದ ೧೧೭೭ನೆಯ ಮಿಥುನದಲು ಬ್ರಿ - 
ಹಸ್ಪತಿ ಯಿಬ್ದರೆ ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವ್ಚಯು 

ಜಸು ೧೫ ಸೋ ಕಂನ್ಯಾಮಾಸ [೩೦] ನೆಯ OS - 
ಮಣ ಸೋಮವಾರದಂದು ಶ್ರಿ ಮತು ರಾಜಧಾನಿ ಬಾ- 


oOo oo ND AH A ಓಟ WM 


ರಹಕಂನ್ಯಪುರದರ ಮನೆಯಲು ವಡ್ಡ್ಯೋಲಗ- 
10 ಂಗೊಟ್ಟರೆ ಶೀಪಾದ ಸಂನಿಧಾನದಲು [ಆ]೪- 
~A 
11 ಯ ಬಂಕಿದೇವ ಮಯ್ದುನ ವೊಡ್ಡಮದೇವ ಬ 
2 ಲ್ಲವೆಗ್ಗಡೆ ಯಿಂತಿವರು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ- 
13 ಮಸ್ತ ಪ್ರ ಧಾನರುಂ ಪುರೋಹಿತರುಂ ಇ- 
14 ಧೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಉರದ sean [ಪಾ]ರ್ವ್ವರಿಗೆ TAY DAS E 
15 ಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಆರಸಿಂಗ sos s 
16 ಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುವ ಸಮುದಾಯ ಗ ೬೦೦ ಯಿ ಮಲಿ 
17. ಯಾದೆಯ ತಪ್ಪಿಸಿದಡೆ ಆರಸಿಂಗೆ ಉ 
ಪ್ರ ಧಾನರಿಗೆಉ [ತಪ್ಪಿದವ"] ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿಯಲು 
19 ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಷ || 


This record is dated Saka 1181, Pingala, Phalguna ba. 5, Mina 
1, Sunday. The cyclic year given coincides with Saka 1179 when the 


345 


No. 207 
(A. R. No. 490 o f 1928-29) 


NiLAVARA, UDIPI TALUK, SourH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Mahishisuramardini temple 


Vira-Pandyadéva, 1258 A.D. 


details of date correspond to 1258 AD. February 24. 


It records an order by the king when he was holding assembly 
in his hiriy-aramane at Baraha-kanyapura, with maiduna Voddamadeva, 
Narasinga-heggade, the purohitas and all other ministers, stipulating that 
the three hundred mahajunas of Niruvara were to pay annually 100 
gadyanas to the king, 30 to the adhikdri and 301 gadyanas to the 
village. It also seems to say that this order would apply to the three 


villages, Kota, Bramara (ie. Brahmavara) and Kotesvara. 


ಒಲಿ 00 ಟು ON ಓಗಿ & WY t 


TEXT 
RAM, ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ ಶೀಮತು 
[ಪಾಂಡ್ಯಚ ಚಕ್ರವತ್ತಿ] ಯ[ರಿ]ರಾಯ ಗಜಕೇಸರಿ 
[ಶೀ x] ವೀರಪಾಂಡ್ಯ Bese, ಂದ್ರ ದೇವರಸರ ವಿಜೆಯ 
ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಂ ಪ್ರವರ್ಡ್ಗಮಾನಮಾಚಂ- 
ದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರಲು ಸಕವರ್ಷ 
೧೧೮೧ ನೆಯ ಪಿಂಗಳ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಬ ೫ ಆದಿವಾರದಲು ಕಂನ್ನೆ ಯಲು ಬ್ರಿಹಸ್ಪತಿ [ಮಿರ್ದ್ದು] 
ಮೀನಮಾಸ ೧ [ಆದಿ]ವಾರದಂದು 2 K ಮತುರಾಜ- 
ಧಾನಿ ಬಾರಹಕಂನ್ಯಾಪುರದ ಬಟ ಜತೆ 
ಯಲು ಸ್ತಿರಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ವೊಡ್ಡೊಲ 


ಗಂಗೊಟು ಕುಳಿರೆ X; ಪಾದ ಸಂನಿಧಾನ 


ದುನ ವೊಡ್ಡಮದೇವ ನರಸಿಂಗ ಹೆರ್ಗಡ . ಸಿ ಪುರೋಹಿ- 
ತರು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಧಾನರುಂ ಪುರೋ- 

ಹಿತರು ೦ಮಿರೆ ನಿರುವಾರದ ಮುಂನೂರ್ವ್ಯರಿ- 

ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ತಾಸನ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಎ 
ಮುದಾಯ ವರಿಷ ೦ಕ್ಕಂ ಯಧಸಿಂ- 

ಗೆ ಗದ್ಯಾಣ ೧೦೦ ಆಧಿಕಾರಿಗೆ- ಗದ್ಯಾ- 


ca ೩೦ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಗದ್ಯಾಣ &o[o] ಯೀ 


RBRBBEB 


This badly damaged record refers itself to the reign of [Pandyajdéva 
and mentions mayiduna Vodamadéva Narasimga-heggade and others 
who had assembled in the palace at Baraha-kanyapura. All other 
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ಮರಿಯಾದೆಯಿಂದ ಮಿಗಿಲು . 

ದ ಆರಸಂಗೆ ಪ್ರಧಾನರಿಂಗೆ ಗ್ರಾಮ[ಣಿ] 

ಗಳಿಂಗೆ ಗೆಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯ - 

ಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪ[] 

ಕೋಟದಲು ಬ್ರ ೦ಮಾರದಲೂ ಕೊಟೇ[ಸ”ರದಲು do - 
ತೀ ಮೂಖ ಗ್ರಾಮದಲಿ ಸಂದ ಮರಿಯಾದೆ [IN] 


No. 208 
(A. R No. 288 of 1931-32) 


1107101, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the Janàrdanadeva temple 
(Vira-Pandyadéva], 1262 A.D. 


details are lost. 


It is dated Saka [1184] Dundubhi, Tula [5j, Sunday corresponding 


to D62 A.D, October 2. The weekday was Monday. 


kama 


wo wn QV A & X N 


BN 


14 


Text 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀ ಮತು ಪಟಿದಪಿರಿಯರಸಿ . . .. . . .., 
ಎ 2 aj 
ದೇವರಸ . . . . ಶೀಮತಾಂಡ, . . 
Ni a ಶೆ 
e3E ..,.....|. |... 


[೦ಡ್ಯ] BOE OD ದೇವ[ರ*]ಸರ ವಿಜಯ 

gg ಪ್ರ ವರ್ಧಮಾನ ಮಾಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯತಾರಂ- 

ಬರಂ ಸಲುತ್ತಿರೆ [೫ "JOD ಸಕವರುಪ ೧೧೮೪ ನೆಯ 
ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕುಂಭದಲು ಬ್ರಿ ಹಾಸ್ಪ- 

3[ ]ತುಲಾಮಾಸ [೫] ಆದಿವಾರದಂದು . . . 

. ರಾಜಧಾನಿ ಬಾರಹಕ[ಂನ್ಯಾಪು*] . . ಹಿರಿಯ- 
ರಮನೆಯಲು ........., ಖ್ರೊ- 
ಡೊಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಯಿರಲು ಹೀ ಪಾದಸಂನಿಧಾನದ- 

~~? 
ಲು ಮೆಯಿದುನ ವೊಡಮದೇವ[ರು] ನರಸಿಂಗ ಸೆಗ್ಗ- 
ಡೆ . . ಮೂಡಳಿಯಡಹರು . ವರು 


CN 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರು ಪುರೋಹಿತರುಂ' 


t The rest of the record is badly damaged. 
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No. 209 
(A. R. No. 500 of 1928-29) 
Purnice, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Vishnumürti temple 
Vira-Pandyadéva, 1267 A.D. 
This damaged record is dated the cyclic year Prabhava, Simha, 
On aS nd of Vira-Pándyadéva Alpéndra and so might be assigned to 


It refers to an adaka-patra issued in the presence of the 
pradhanas and other offficials of the palace at Bàárakanyáüpura, 
registering a gift of the village Puttige and stipulating payment of 
taxes like samudaya to the king. 


Texr 
RA ಸಮಸ್ತ ಭು- 
ವನ[ವಿಖ್ಯಾ]ತ ಸೋಮಕುಳ 
ತಿಳಕ [ಪಾಂಡ್ಯ] ಮಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ವರಂ ಪರಮ- 
ಭಟ್ಟಾರಕಂ ವೈರೀಭ[ಖ]ಂಟೀರವಂ 
ನಿಸಂಕಮಲ್ಲಂ ಚಲದಂಕರಾ- 
ಮ... ಸತ್ಯ ರತ್ನಾಕರಂ ಶ[ರ್ಣಾ|ಗತ- 
ವಜ್ರ ಪಂಜರಂ ತ ಕೋಟೀಸ್ವ[ರ”]ದೇವರ ದಿವ್ಯ- 


© 00 uù MA ಓಗಿ A ùU NHN m 


à ಪಾದಪದ್ಮರಾಧಕಂ ಪರಬಳ ಸಾ- 

10 ಧಕರುಮಪ್ಪ X, ಮಗನ್‌] ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರ,. ವರ್ತಿ 

11 ಆರಿರಾಯಗಜಕೇಸರಿ ವೀರಪಾಂಡ್ಯ ದೇವ 

D ಆಳ್ಳಂದ್ರ ದೇವರು ಸುಕಸಂಕತಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾ- 
B $40 ಗ್ಯೆಯುತ್ತಿರೆ ಪ್ರಭವ Foss OW ಸಿಂಹ 

M — ಮಾಸದಂದು ಬಾರಕನ್ಯಾಪುರದ ಹಿರಯ ಆರ- 

15 ಮನೆಯ ಬಹ . . . ಳಾಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ [ಶಿಲಾ]- 

16 [ಭ]ವನ ಬಳಿಯ names... 

1 ಬಳಿಯ ನರಸಿಂಗ ಹೆಗ್ಗಡೆ . . [ಮೂ]ಡಿಲ[ದ] . . e 
18 ರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರು ಸಹಿತವಾಗಿ [ಮಾ]- 

19 ಡಿದ ಆಡಕಪತ್ರಯೆಂತೆಂದಡೆ [ಪುತ್ತಿಗೆಯ 
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20 ಗ್ರಾಮವನು ಒಡೆಯಂಗೆ [ಪೂರ್ವ್ವ]ಮರಿಯಾದೆ 

21 ಯಲ್ಲಿಹಂನೆರಡು ಮೊದಲಿಂಗೆ . . 

22 ವ ಕಂಡು[ಯಲ್ಲಿ] ... ಗ 99 eo ಗ ಪಂ- 

3 ಗು ಅತಿಕಾರಿ[ಗ] . . ಡೆ ಅರಸು ಬೇಡಿದಡೆ .. 

WA ಗುಳ ದೀಪಾ . . . . (ಹಾ|[ಡುವಗಂ ೫ ಮೀನಮಾಸ- 

25 ಕೆ ಅರಸು ಬೇಡಿದ ಬೆ . . ಳುಗ[2] ಸಮುದಾಯ 

206 . ಬೆ. ೦ಗ ೫ . . Fes... ಆರಸಂ[ಗ] .. 

27 ತಿ ಕಾರಿಗೆ ವರುಸಂಗ ೪೭ ತಾ. mn... ೩೨, . 
No. 210 


(A. R. No. 333 of 1929-30) 
BaiNDÜRU, CooNDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a coconut garden called the Purinikara-hittalu 
Vira-Pandyadéva, 1272 AD. 
This badly damaged record is dated the cyclic year [Angiral, 
Mésha 12, Mandavara. The given details may be equated with 1272 
A.D, April 5. 


It seems to record a gift probably of paddy to god Bankéévaradéva, 
made over to Narana-sénabova. 


Text 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಮತ್ಸಾಂಡ್ಯ ಚಕ್ರ ವತ್ತಿಣಯ- 
ರಿ ರಾಯಗಜಕೇಸರಿ ರಾಯ ಭುಜ- 
ಬಳ ವೀರ[ಪಾ]೦ಡ್ಯ ದೇವಾಳ್ವಿಂದ್ರ ದೇವರ್ಸರ .ವಿಜ- 
ಯ [ರಾಜ್ಯ]ಮುತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ(ಮಾ]- 
ವ ಆಚೆಂದ್ರಾ ರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸ 
ಲುತ್ತಮಿರೆ [ಆಂಗಿರ] ಸಂವತ್ಸರದ ಮೇಪಮಾ- 
[ಸ]೧[೨]ನೆಯ ಮಂದವಾರ . . ಸಮಸ್ತ . , 


e ಯ ನಾರ[ಣ] ಸೇನಬೋಮರ gone» 


on A A A WY t ಗ್‌ 


11 


12 RRT ದೇವರಿಂಗೆ ........ 
' The rest of the record is badly damaged. 


ಬ 
14 ವನಾಡು . . ಮಾ.ಸರುಂ..... 
ಯ rN ಲ Ege 
16 .  ಮಾಡಿದವರಿಂಗೆ ಬಾರಣಾಸಿಯಲು 
17 ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮಣರ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋ[ಪ] 
18. ಬಿಸು ಯ ಚು ಸುಡ ಭಿ Regu x 

No. 211 


(A. R. No. 367 of 1930-3) 
PADURU, UDIPI TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 
Slab set up in the MahilingéSvara temple 
Vira-Pandyadéva 
This badly damaged record refers itself to the reign of Vira 
Pándyadéva-Alupéndra bearing the title Rayagajakésari and is dated 
Saka 13 . . all other details being lost 
TEXT 

ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ [ಪಾಂಡ್ಯ] ಚಕ್ರ] - 

ವರ್ತಿ ರಾಯ [ಗಜಕೇ]ಸರಿ 

ವೀರಪಾಂಡ್ಯ [ದೇವಾಳ್ವಂ]ದ್ರ ದೇವ 


೦೦ -J ೦. ಓಗಿ 4 ಟು tw - 
i Lal 
& 
e» 
9 


No. 818 
(A. R. No. 368 of 1930-31) 
PADORU, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the Mahilingésvara temple 
Vira-Pandyadéva 
This is yet another badly damaged record of Vira-Pandyadéva 
the details of which, including the date etc. are all lost It is m 


characters of about the 13th century. 


| "The rest of the record is completly damaged. 
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TEXT 
1 RAN ಮತ್ಪಾಂಡ್ಯ ಚಕ್ರ ವತ್ತಿ೯ಯರಿರಾಯ ಗಜ- 
2 [ಕೇ]ಸಂ ವೀರಪಾಂಡ್ಯ ದೇ[ವಾ]ಳ್ಟೊಂದ್ರ ದೇವರ ವಿಜಯ . . . . 


By. = que ees ಪ್ರ S ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ uA 
a ಸ ಸತಾ ಸಿ oe ಸಂವಚ್ಛರಾ Se Rede A gas 
5-16 Damaged 


17 ಡಿದವರ್ಗ್ಗೆ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಯಿರ . . 


18 . * ಸಾ[ವಿ]ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸ್ವಹಸ್ತ -—' 
9 ...& 
D 
No. 213 


(A. R. No. 241 of 193132) 
HANEHALLI, UDIPI TALUK, SourH Kanara DISTRICT 
Slab set up near the west wall of the Somanatha temple 
Vira-Pandyadéva 
This badly damaged record, in characters of about the [3th 
century, registers a gift of paddy, for offferings, to the god Somanatha 
and Vidyadhara and the goddess Mahalakshmi. It also provides for 
feeding Brahmanas and maintaining the cooks etc. The gift seems to 
have been made by the king Vira Pandyadéva-Alupendra when 


Ballamahadévi and all the pradhdnas had assembled in the palace at 
Baraha-kanyapura. 


The date and other details are lost. 


TEXT 


penah 


om o9 0 ಒಬ್ಬ! c 9 5 $5 5$ ki 5 E ಸೃ !£ೆ 


5S2 ಶ್ರೀಮತ್ಪಟ್ಟದಪಿರಿಯರಸಿ ಪಟ್ಟಮ 

ಲ es ಸುಪುತ್ರರಹ ಶ್ರೀಮ- 

1] ತುಪಾಂಡ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯರಿರಾಯ ಗಜಕೇಸರಿ ವೀರಪಾಂ- 
ಡ್ಯ ದೇವಾಳುಪೇಂದ್ರ ದೇವರಸರು . ಯ . ರಮನೆ 

DB  ... ಬಲ್ಲಮಹಾದೇವಿಯರುಂ ಸಕಳಪ್ರ ಧಾನ 


14 [Ream ©] ತೀ ಬಾರಹಕನ್ಯಾಪುರದಲು ತ್ರೀ ಸೋಮನಾ- 
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15 q ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲು ಸಾಸನಸಹಿತ ಧಾರಾ- 


m" 
[s 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರ ಹ್ಮಉರದಲು ಯಿಂದ್ರ ಮಕ್ಕಿ] 


"m 
- 


ಯಲು ತಮಗೆ ಬಹಂತಹ ಬೆದೆಯ ಭತ್ತವನು &- 
ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ . . ವಿನ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮಾ- 

ನ ವಾಣು ವಿ(ದ್ಯಾಧ]ರ ದೇವರ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕ ಆಕ್ಕಿಮಾನ ಎರ- 
ಡು wand... ಮಹಾಲಕ್ಷಿಲ್ಲ ದೇವಿಯ ನಿ- 

ವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿ ಒಪ್ಪಾನೆ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಪೂ- 
ಜೆ!ಯಾಗಿ] ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಊಟಿಕೈೆ[ಒ]ಪಾಸಿ ee 
2... ಯಲ್ಲಿ ಯಡುಗೆಯ ಮಾಡುವಂಗೆ ಮು... 


. ತುಪ್ಪ ಮೊಸ(ರು] ಆಡುಗಬು ಸಹಿತ ಭತ್ರಹಾನೆ 


ಜ HN SN KH ೪B EB 


y 
v 
€ 
& 
[e] 
(3 
af 
nN 
a 
E 


207. c vo gd ನಡೆಯಿಸುವರು ಇ FET iui 
A) e utens Ee ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ . . 
3) ENGGEH ಕೊಂದ . . 2. . + - 


32 ಗೆ ವಾರಣಾ(ಸಿ]ಯಲು ಸಾಯಿರ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ [ಫಲ] . . 


33 [ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಶ್ರಿ 


No. 214 
(A. R. No. 491 of 1928-29) 
NiLAvARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prakara of Mabishasuramardint temple 
Ballamahádévi, 1277 A.D. 


This indifferently engraved record registers a git of money and 
land to goddess Bhagavati of Niruvara by the sama[sta] pradhana, 
d&fapurusha and other officials of this village. 


It is dated Saka 1201, Isvara, Kanya 15, Sunday. The cyclic 
year lévara corresponds to aka 1199 when the other details regularly 
correspond to 1277 A.D, September 12. 
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TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ Be DD ಪಟ್ಟದಪಿರಿಯರಸಿ 
2 ಬಲ್ಲಮಹಾದೇವಿಯರು ವಿಜಯ 
3 — ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಗಿ ಪ್ರವರ್ದ್ಯಮಾ- 
4 ನ ಆಚಂದ್ರಾ; ಕೃತಾರಾಂಬರಂ [A]- 
5 ಲುತ್ತವಿರ್ದ್ದ ಸಕವರುಷ ೧೨೦೧ ನೆಯ 
6 ಇಶ್ವರೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಂನ್ಯಾಮಾಸ 
7 ೧೫ನೆಯ ಆದಿವಾರದಂದು ಸಮ([ಸ್ತ] 
8 ಪ್ರಧಾನರು ದೇಶಪುರುಪರು . . .. 
9 ಅತಿಕಾರಿ ನಿರುವಾರದ ಗ್ರಾ ಮದವರು ಮುಂತಾಗಿ 
10 ನಿರುವಾರ ಭಗವತಿಗೆ ಆಯ್ದುಮಾನ ಅಕ್ಕಿಯ 
11 ಮೂಡೆ ೧ ನಂದಾದೀವಿಗೆಯ [ದರಯ] . . . 
1) 


ಇ(ವ]ರ ಭುಕ್ಕಿ ಸಮದಾಯ ೧೦೦ ಹೊಂನ[ಗ]- 
B ದ್ಯ os ಹೊಂನು ೧೫ [ಮೂಡೆ] Joo ಕೊಟರು 
4  .. ಹಳಿಯಲು ವೂರು ಮುಂತಾಗಿ ೪ 

15 ([ಮೂಡೆ]ತೆಅ[ಕೊ]ಟರು ..... ರಲು... 

16 [ಹರು] ಮುಂತಾಗಿ ೨ ಹಾನೆಯ ಕಾದರು 

17 . - ಯಲು . ಗದೆಯ . . ಮುಂತಾಗಿ ೧ 
18 ಹಣ . . [ಮೂ] ೧ ಕೊಟರು ಯಿಧರ್ಮವ ಆ 


20 e» ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ ವಧಿಸಿದ ಪಾ- 
2. [BF] ಬರದವ ಕೇಶವ ಸೇನಬೋವ &, 
22 ನಾರಾಯಣಾಯ ನಮಃ 
No. 215 
(A. R. No. 341 of 1931-22) 
BELLARPÀADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in the temple of Vishnumürti 
Ballamahadévi, 1279. A.D, 
This record refers to the fixation of tax 


payable from the village 
Bellarpalli, by the queen in the presence of the members of her royal 
court. The record appears to be incomplete. 


It is dated cyclic year Pramadi, Jyéshtha ba. 11, Mithuna 11, 
Wednesday corresponding to 1279. AD, June 6. The weekday was 
Tuesday. 
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Texr 
1 RAS ಪ್ರಮಾದಿಸಂ 
2 ವತ್ಸರದ Ss, ಬ ೧೧ ಬು 
3 ಮಿತುನಮಾಸ ೧೧ 
4 ಬು ವಾರದಂದು || RAE ಮ 
5 BBA ಪಿರಿಯರಸಿ ಬಲ್ಲಮಹಾದೇ 
6 ವಿಯರು ಬಾರಹಕಂನ್ಯಾಪುರದ 
7 ಹಿರಿಯರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಸಿಂಹಾಸ- 
8. ನಾರೂಢರಾಗಿ ಬಹಳ ಗೊಂದಳಾಸ್ತಾ- 
9 [ನ]ದಲು ಒಡ್ಡೋೊಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಿರಲು ದೇವ- 
10 ರ ಶ್ರೀ ಪಾದ ಸಂನಿಧಾನದಲು ಸ- 
11 ಮಸ್ತ ಪ್ರ ಧಾನರುಂ ದೇಸಪುರುಸರುಂ 
12 ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗಿಗಳುಂ [ಪೋ ಹಿ]- 


3 ತರುಂ ನೆರದಿರ್ದ್ದ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲು ಬೆ!ಳ್ಳ]- 

14 ರ್ಪ್ಪಳ್ಳಿಯ ವೂರವಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿಲಾ[ಶಾಸ]- 

15 ನ ದಕ್ರಮವೆಂತಂದಡೆ ಆ ವೂರ . . 

16 [ಮು]ದಾಯ ಗದ್ಯಾಣ 

17 ೨೨ ರಲು ಹಾಹುಗಳು . . ನಿಳಿಯ . 

18 .. ದ್ಯಾನ ೨೦ ರಮೇಲೆ ಅರಸಿಂಗೆ ಗದ್ಯಾ- . 

9 [lel 

No. 216 
(A. R. No. 336 of 1931-32) 
KENJURU, UDIPI TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 

Slab standing near the Méla-matha at the hamlet Ammanji 

E Ballamahadevi, 1281 A.D. 

This record states that when  Bankideva of Dattilvasa-bali 
mahapradhana | Sóhanna-sénabóva, Narasinga-heggade, Bammu-sénabGva, 
kumara Bijjanna-arasa, mahapradhana Poruna-senabova, the desi-purushas 
and the Hundred of Sivapura had assembled in the /üriya-uramane of 
Barahakanyapura, in the presence of the Queen. it was resolved that 
Kēśavaselti of the Banga family should make a gift of 32 mude of 
paddy out of the dévasva of Amaje at Karuvakkunda, endowed by 
Kittihattudeya, to god Müdadeva of Sivapura The queen described as 
pattada-hiriyarasi is stated to have belonged to the family of 
Manabharanesvaradeva. u 

It is dated Saka 1200, Vishu, Tula 7, Sunday, the (tithi 
corresponding to 1281 AD. October 4, when the weekday was 
Saturday. This Saka year was 1203. 
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TexT 
RAR We ತೀಮನ್ಮಾನಾಭರಣೇಶ್ವರ ದೇವರ ವಂಶಾನ್ವೆ- 
ಯರುಂ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಾ ಧಿಪತಿಯರುಂ ಶ್ರೀ ಮತು ಪಟ್ಟದಹಿ- 
ರಿಯರಸಿ ಬಲ್ಲಮಹಾದೇವಿಯರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ವುತ್ತರೋತ್ತ- 
ರಾಗಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರ್ದ್ದ R- 
ಖ ವರುಷ ೧೨೦೦ [ರ]ನೆಯ ವಿಮುಸಂವತ್ಸರದ [ತೊ]ಲಾಯಲು ಬ್ರ- 
ಹಸ್ಪತಿಯಿದ್ದ ತೊಲಾಮಾಸ 121 ನೆಯ ಆದಿವಾರದಂದು 
ಬಾರಹಕಂನ್ಯಾಪುರದ ಹಿರಿಯರಮನೆಯಲು ಬಹ- 
g ಗೊಂದಳಾಸ್ಥಾನಂ ಬೆರಸಿ ಸ್ಥಿರಸಿಂಹಾಸನಾರೂ- 
ಢರಾಗಿ ವಡ್ಡೋಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಿರಲು ^ ಪಾದಸಂನಿ- 
ಧಾನದಲು ದತ್ತಾಳ್ವರ ಬಳಿಯ ಬಂಕಿದೇವನುಂ ಉಡು 
ಗರ ಬಳಿಯ ನರಸಿಂಗಹೆಗ್ಗಡೆಯು ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಸೋಮ 
Ote ಸೇನಬೋವನುಂ ಬಂಮು ಸೇನಭೋವನು ಕುಮಾರ ಬಿಜ್ಜ- 
೦೧ ಆರಸರುಂ ಮಹಾಪ್ರ ದಾನ ಪೆರುಣ ಸೇನಬೋವನುಂ 
ದೇತಿಪುರುಪರು ಶಿವಪುರದ ಗ್ರಾ ಮದ 1೧೦01 ರ್ಬ್ಬರುಂ 
TARE ಬರಯಿಸಿದ ಕ್ರ ಮಖೆಂತೆಂದಡೆ ತಿವಪು- 
ರದ ಮೂಡದೇವರು ಉದಯಗೆಯ್ದಂದು ತಿತ್ರಿಹಟ್ಟುಡೆ- 
ಯರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಕರುವಕುಂದದಲು ಆಮಜಿವ 
GSA, ಎತ್ತಿದ ಅಗಳು ಇಕಿದ ಕಲ್ಲಿಂದ ಒಳಗಣ ಭೂ- 
ಮಿಯ ಮೇ(ಲೆ] ದೇವರಿಗೆ ಮೂಗಂಡುಗದಲು ಭತ್ರಮೂಡೆ ೨೨ 
ಸಲಿಸಿ ಬಂಗರಬಳಿಯ ಕೇಸವಸೆಟ್ಟಿ ಬಾಳುವುದು ಕೋಟೀಸರಸೆ- 
ಟ್ರಿಗೆ ವರುಷಕೆ [ಆ]ಸಡಿಯ ಹಬ್ಬ ಕ ೧ ಹಾನೆಯ . 7, ಸುಗಿ- 
ಯ ಕಂಬಳಕೆ ೨ ಎತ್ತು ಕರದು ಬಹದು ಮಲು ತೊಳಹಂಗೆ 
ಆಸಡಿಯ ಹಬ್ಬಕೆ ೧ ಹಾನೆ ತುಪ ಸುಗಿಯ ಕಂಬಳಕೆ ೨ ಎತು 
- ರದು ಬಹುದು ಆದಲ್ಲದೆ deée ಬೆಡುಂಗೊಳಿಲ್ಲ ಬಸಗೆಯಿಲ್ಲ 
ದುಖವಿಲ್ಲ . . ಯೆಲ್ಲ ಆನ್ಯೋನ್ಯಮಾವುದು ವಿಲ್ಲ ಇಂತಪ್ಪುದ- 
ಕೌ ದೋ . ಮು. ರುವಾಡಿಯ . ೦ದವಾಗಿದೆ . ಬರಿ- 
ಯ .. ಮೂಡ 


st |.*4 9 ಇ ಆಂ. 9 n 


೦ಗೆ ವಾರ[ಣಾಸಿ]ಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ . . ಯಿ ಸಿದ ಪಾಪ 


ಕ ಎಇ ಜ| ನ ಚಟ ಭಜ ಲ ಲ್‌ ಚ By a 
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No. 817 
(A. R. No. 291 of 1931-32) 
HERADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in a field called ‘Kallugadde’ 
Ballamahá . . , 128283 AD. 


This badly damaged record refers to the reign of  Pandya- 
chakravarti Ballamaha . . and is dated in the Kaliyuga era 4384, 
Chitrabhanu, Simha, the other details of etc. being loost The year, 
which was current, corresponds to 1282-83 A.D. 


TEXT 


1 RAK ಮತು [ಪಾಂಡ್ಯ] ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ [ಬಲ್ಲಮಹಾ] 


2 ge.. ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪೃ . 
ತ್ರಿ“ ವ 2 

3 e. . ಮಾನ ಆಚಂದ್ರತಾರಾಂಬರ[ರ] ಸಲು... 

4  [ಕ]ಲಿಯುಗ ಸಕವರಿಸ ನಾಲ್ಕು ಸಾಸಿರದ [ಮೂನೂ] 

5 ಎ[೦*]ಭತ್ತನಾಲ್ಕುನೆಯ ಚಿತ್ತರಭಾನು ಶಂವತ್ಸ[ರ”*] Rog- 

6 MO) ಸಂಮೊದಲಾಗಿ ನಾಡಾಳುವ .. ಯ... 

7 ರುತಿಟ್ಟು...... ) 


No. 218 
(A. R. No. 577 of 1929-30) 
Kopavoru (MALPE), UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field adjacent to the temple called Kallu-matha 
Ballamahadévi, 1287 A.D. 

This record registers the remission of taxes like samudaya and 
bedamgolu collected upon the land belonging to Krishna Nanilitaya 
situated in Kudevüru adhivasa of the village Sivalli, by the Queen 
when she was giving audience in the palace at Barahakanyapura, in 
the presence of all the pradhdna, desi-purusha and bühattaraniyogi. 

It is dated Saka 1210, Sarvajit, Tuli (Tula) 24, Wednesday 
corresponding to 1287 A.D, October 24. 

Text 
] RAR ಮತು ಪಟ್ಟದ ಪಿರಿಯರಸಿಯರು ಬಲ್ಲಮಹಾದೇ - 
Se a 
2 ವಿಯರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ ಪ್ರ DOF ಮಾ- 
3 ನಮಾ] ಚಂದ್ರಾ ಕ್ಲತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತ ವಿರ್ದ ಸಕವರುಷ 


1 The rest of the record is completly peeled off. 
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0900 ನೆಯ ಸರ್ವ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದ ತೊಲಾಮಾಸ 

೨೪ನೆಯ Ie | ಬಾರಹಕನ್ಯಾಪುರದ ಆರಮಗನೆ"]ಯಲು Ad ಸಿಂಹಾಸ- 
ನಾರೂಢರಾಗಿ [ವ]ಡ್ಡೋಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಿರಲು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಧಾ- 

ನರುಂ ದೇಶಿಪುರುಪರು ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗಗಳು ವಿರಲು ಆ ಬಲ್ಲ- 
ಮಹಾದೇವಿಯರು ಶಿವಳಿಯ ಗ್ರಾ ಮದೊಳಗೆ ಕುಡೆವೂರ ಅಧಿವಾಸ- __ 
ದಲು ಕೃಷ್ಣನಾಣಿಲಿತಾಯನ ಬಾಳಿಂಗೆ ಬಂದ sea ಆಜುಹಣವಿನ ಮೊದ- 
ಲಿಂಗೆ ಬಂದ ಸಮುದಾಯ ಬೆಡಂಗೊಳ್ಳು ಆಧಿಕಾರ ಮರಿಯಾದೆ ಮೇಲಾಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಿನಿಸನು ಕಾದರು ಯಿದಕಾಹ ಆ ರಾನೊಬ್ಬ 

ಆಳಿದವ ಶ್ರ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ROOT N 

ಲೆಯ ವಧಿಸಿದ ದೋಷ ಸುಭಮಂಗಳ ಶ್ರೀ- 

at ಇಗೆ 


No. 219 
(A. R. No. 257 of 193132) 


KACHCHURU (KOrAKERD, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Pillar built into the wall near the homakunda in the Pafichalingesvara 


temple 
Ballamahadévi, 1288 A.D. 


This records the approval by the queen of a gift of a garden 
and a house made by Nidumbaraya to Sankara-bhatta to enable the 
latter to provide five ham of rice for offerings to god MarkandéSvaradéva 
on the occasion of Másasamkramanas. It states that the Queen gave 
approval while giving audience in her palace at Barahakanyapura 
where the five pradhanas were also present 


It is dated the cyclic year Sarvadhari, Sravana ba. 5, Monday 
the details corresponding to 1288 AD, July 19, falling in the reign 
period of the Queen. 


1 

2 
3 
4 


Text 
X RAK DWH ಪಟ್ಟದ ಪಿರಿಯರಸಿ ಬಲ್ಲಮಹಾದೇ - 
ವಿಯರ ವಿಜೆಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾ - 
ಭಿ ವಿಖಾವಿರ್ಧಮಾನ: ಮಾಚಂದ ತಾ - 
ಖಿ I» 


ರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರ್ದ್ದ ಸರ್ವಧಾರಿ ಸವ 


! The letter is engraved above the line. 
2 2 = 
For ವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ 
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5. sag ಶ್ರಾವಣ ಬ ೫ [ಸೋ] ಶ್ರೀಮತು 
6 ಬಾರಕಂನ್ಯಾಪುರದ ಅರಮನೆ- 
7 ಯಲು ಪಂಚಪ್ರ ಧಾನರುಂ ತಾಲು 
8 ವೊಡ್ಡೊಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಯಿದ್ದು .... 
9 ನಿಡುಂಬರಾಯರು ಶಂಖರ ಭಟ್ಟರಿ- 
10 ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಸೆಸಿದರು ಬ್ರ ಹ್ಮ- 
11 ಉರದ [ಪೂರಿಂದ ವಾಡಿಯತೋಟ- 
12 ವನೂ ಮನೆ[ಯ] ೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಸ್ವರದೇವ- 
13 ರಿಗೆ ಮಾಸ ಸಂಕ್ರ ಮಂಗಳಿಗೆ ದೇವರ 
l4 ಹಾನಿಯಲಿ ಆಯ್ದು ಹಾನಿ ಯಕ್ಕಿಯ 
15 ನಡಸುಉದಾಗಿ ನಾಯಮೂಲವಾ- 
16 ಗಿ ಸಂಖರ ಭಟ್ಟರ ಸಂತಾನವ ಸಂತಾ- 
17 ನ ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಈ ಧರ್ಮ್ಮ ವಿಫ್ನವ 
18 ಮಾಡಿದವರು ವಾರಣಾ . . AD- 
19 ವಿರಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪ . 
20 ಹೋಹರ್‌ | [Xl 
~A 
No. ೩೩೦ 
(A. R. No. 584 of 1929-30} 
Münpa-ALEVUR, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA 7315711೧೮೯ 
Slab set up in the prakara of Durgà-Paramésvari temple 

Ballamahadévi 

This badly damaged record registers a gift of money, the details 
of which are all lost It refers to the queen as ruling from 


Barahakanyapura and mentions kumara Pandyadévarasa. The queen is 
eulogised in the beginning. 


ತ ಆನವರತ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಾಭ್ಯುದಯ KER, - 
[ಫಳಭೋಗ]ಭಾಗಿನಿ [ದ್ವಿತೀ]ಿಯ [ಲಕ್ಷಿ] ಸಮಾನೆ . . . - - - 


"PAPIER A ೬ 


Wwf ಟು y re 


ಗಮನೆಯರುಂ . ಮದಗಜ . . ನೆಯರುಂ . 
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6 . ಪ S suse3obdo sns ಆರುಂ- 

X Bea 2 
7 ಧತಿಯರುಂ ಸೋಮಕುಲೋಬ್ಬ(ದ್ಭ)ವರುಂ vg sees 
8 ಕುಲ xj ಖ್ಲಾತೆಯರುಂ ಗೋತ ಪವಿತೆ ಯರುಂ 

2 8 2 ಸ 

9 [ಬಂಧು]ಜನ ಚೆಂತಾಮಣಿಯರುಂ ಆತ್ರಿ ತ ಜನಕಲ್ಪ ವ್ರಿಕ್ಷರು- 
10 ೦ ದಾನ ವಿನೋದಿಗಳುಂ [ಸುವರನ್ನ]ದಾನ ಸೋಕೆಕಾ[ೀರೆ]ಯರು 
11 ಮಜೆಯೊಕ್ಕರ ಕಾವರುಂ ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರ ಪಂಜರರುಮಪ್ಪ 
12 ಶೀ ಮಣ್ಣುನಾಥ ದೇವರ ದಿವ್ಯತೀ ಪಾದ ಪದ್ಮಾರಾಧಕೆಯರು 
13 Be ಪರಬಳಸಾಧಕೆಯರುವುಪ್ಪ ಸ್ವ 
14 ರಿಯರಸಿ ಬಲ್ಲಮಹಾದೇವಿಯರು ಬಾರಹಕನ್ಯಾಪುರದ- 
15 ರಮನೆಯಲು [ಕುಮಾರ] ಪಾಂಡ್ಯದೇವರಸ .. ... 
16 ಹಾದೇವಿಯರು ಮುಂತಾಗಿ .. ...... 


LP 3 
Ake sb ಪಟ್ಟದ ಪಿ] 


17-23 Badly damaged 
24 ದ ಪದ್ಮವಗ Qo. ಅಧಿವಾಸಕ್ಸೆ ಗ 9o ಅಮು ..... 
$ D 
25 ಲಿಯ ತಿಂಗಳಲು ತಿ[ರು]ವರು ಮಲಾ . a ...... 
26  . o£9, ಆ ಪೂರ ಅಧಿಕಾರಿ ದಾಸಂಣ ಸೇನಬೋವನ . .. , . . , 


27... ಆ [ದಾಸ] ಆ!ಲೆ]ವೂರ ಅ ಯೆನೊಟ್ಟರಿ ...... 
ORO Ka uu ಮರಿಯೊದೆಗೆ 983, .......... 
No. 881 


(A. R. No. 587 of 1929-30) 
Manipura, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA. DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Kolape Vishnumürti temple 
Ballamahadevi 


. This damaged record record is dated the cyclic year Nandana, 
Tula 1, other details being lost The details are insufficient for 
verification. 


lt seems to fix the amount of taxes like bedugula to be paid by 


the residents of the village to the State and to the officials. Atikari 
Sdidéva is mentioned in this connection. 


Text 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಮತು ಪಟ್ಟದ ಪಿರಿಯ- 
2 [WA] ಬಲ್ಲಮಹಾದೇವಿಯ- 


3 [ರು]. ಶ್ರೀ ಪ್ರಿತುಪೀರಾಜ್ಯ[ಂ]ಗೆ- 


[ಯುತಿರ]ಲು . . . . ಬಳಿಯ 
. ಬರುಂ ಆತಿಕಾರಿ ಸೋಇದೇವ 
ssa xs ಗೆಯ ಗೋವಿಂದ 
.. ವರುಂಕೂಡಿ ನಂದನ ಸೆಂವತ್ಸ- 
ರ [ತುಲಾ]ಮಾಸ ೧... .. ಜೆ ಯರಿಗೆ] 
. . ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರ ರುಳಂನ[ಬ]ಣಜೆ 
[ಯ] ಬೆಡುಗಳು ದೇವಿಯರು ಕೊಟ್ಟ . . 
. . ಬೇಡರು [ವೂ]ರು ಬೆಡುಗುಳ ಕೊಂಡು[ಆ] 
ರಸಿಂಗೆ ಸಮದಾಯಗ Ooo ಅಧಿಕಾರಿ 
n ೪೦ ಕಾರ್ಯ್ಯಂಗೆಯ್ವಂಗೆ ಗ ೧೨ ಹೊರ . 
ನರಿಂಗೆ [ನ]ಲ್ಲದವರಿಂಗೆ ಗ ೨೦ ಆಂನ್ತು- 
ಪತ್ತಿ ಗ ೧೭೨ (ಯಲೆ]ವೂರು ಹರಿದಮೂಲ 
. ಕೊಂಡಡೆ ಒಕ್ಕಲು ತಿದ್ದಿದಡೆ [ಭೂ]ಮಿಯ 
ಬಾರಕಲ ಮರಿಯಾದೆ ತಪ್ಪಿಸಿದವರಿಗೆ 
ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದಪಾಪ 
No. 222 


(A. R. No. 342 of 1931-32) 
KupIGRAMA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab standing in the Mahalinge$vara temple at the hamlet Kondadi 


Ballamahadevi 


This badly worn out and damaged record seems to register a gift 
of land All the details are, however, lost. 


wm p Ww N 


TEXT 


ಸ್ತುಂಬಿ ಚ[೦“]ದ್ರ ಚಾಮ 


re taa 


ಛಾಯ ಸಂಭವೇ 


Eod 9 ಟ್‌ ಘ a Dm 
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B ಯರು ಪರ[ಬ] . ...... 


14 ಟ್ರದ ಹಿರಿಯರಸಿ ಬಲ್ಲಮಹಾ . . . . . ... 
15 ಯರು ಬರಹಕನ್ಯಾ 


UL 4 


16-21 damaged 

22 . ee [7೨೧] .. ಯಪ್ಪುಗ್ರಾ...... 

23 damaged 

24 ೧೩೨೫೧ ಮಕಿಯ ೧೩ . . . . . .. 

25-30 damaged 

31 .... ದೇವಿಯರ ಚವರೆಯಲು ವಾ ಆಯದಲು ....... 

32 1111431 aa ಕಲುಕುಳ ವಾಸ್ಲೇವನಂ ಕಲ್ಲಮಲ ad... . 3009390 


a 
33 ದೇವರಿಗೆ ಮಗ ಬಲ್ಲಹ ಮುಂತಾಗಿ ದೇವಸನವಾಗಿ ನಡವಲು ಯಿದ- 

34 ಮರಯ್ಯಾಣದೆಯಲು ಹದಿನಾಕುಮನಿಸರು ನಡಸಿಕಾವರು ಯಿ ಮರಿಯ- 

35 Bod ನಡಸಿದವ ಅರಸಿ 


E ew ee 


e.a 44444444444 ee 


No. 223 
(A. R. No. 343 of 1931-32) 
PERNANKILA, UpiPi TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in the MahalingéSvara temple 
Ballamahádévi 
This badly damaged record registers a gift of land. But all the 
details are lost. 
Text 

1 ತ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತು[ಂ]- 
2 [ಗತಿರ]ಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದೃಚಾಮರ ತಾರವೇ 3 - 

a I» 
3 ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ಸ್ವ- 
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4 ಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸೋಮಕುಲತಿಲಕ[ಂ] . . 


5 [ಶ್ರ ಮನ್ಮ]ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪರಮ 


D. Ed gw ಕಠೀರವಂ ನಿಸ್ಸಂಕಮಲ್ಲ . . 
do cres ಕಾಲ ಸತ್ಯರತ್ನಾಕರ ಸರಣಾಗ 
je eode ರಂ ಶ್ರಾಮತು ಕೋಟೀತ್ವರ . .... 
Qo. ade eid ಪರಬಳ ಸಾಧಕ ಶೀ ಮತ್ಪ- 


10 [ಟ್ಟಿದಪಿ]ರಿಯರಸಿ ಬಲ್ಲಮಹಾದೇವಿಯರು . 
1 - . . ಕನ್ಯಾಪುರದ ಹಿರಿಯ ಆರಮನೆಯಲು Å- 


2 ರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಒಡ್ಡೊಲಗಂ ಗೊಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ 


13-16 damaged 

Ij codex Be ಬಲ್ಲಮಹಾದೇಖ 

JS. ಸಯ ಭಂಜ EER ರಲು ತಮ 

19 ಯಾಂ ೦ಪ್ರ 3 ಕೊಡುವದಾಗಿ ಭಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಮಾಗಿ . . 
20: "cede eee ಗಳು ಆಧಿಕಾರಮರ್ಯಾದೆಯ . . . 

Qe ge ೧೨ ಬೆಡುಗೊಳು ಗ ೨೦ ಆಕ್ಕಿಧಾರೆ m 
j^ ಸವಿ [ಮರ್ಯಾ]ದೆ ಗ ೩ ಹೊರಹಿನವರು . . . . - 
BN AUS i Bet ಯಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ . - 
24 ... ೦ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ . . . ದ ಸಾಸನ ! ಯಿ... 
v MEE ಭೂಮಿ ಮಾಡಿಸಿದವನು . . . . . 

26-29 damaged 


No. 224 
(A. R. No. 484 of 192829) 
BnAHMAVARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying near the well in the prakara of Mahalingesvara temple 
Bankideva, 1286 A.D. 
This damaged record seems to register a gift of land on the 
occasion of a solar eclipse, to god Gopinathadeva. 


It is dated Saka 112019, Vyaya, Margasira gu. 10, Vaddavàra. 
The details correspond to 1286 AD. November 26, Tuesday, f.d.t. 30. 


tithi corresponds to 1296 A.D, August 24. The 
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TEXT 
ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಗಿಇ ಚಂದ್ರಚಾಮರ (ಚಾ- 
ಮರ) ಚಾರವೇ[!"] ತ್ರೈಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ] 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಕಾಲದಲು ಶಕವರುಷ ೧[೨೦]೯ನೆಯ ವ್ಯಯ[ಸಂವ]- 
ತರದ seri ead ಶುದ್ಧ Oo ವಡವಾರದಲು X, — ವ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
[ಆರಿ]ರಾಯ ಬಸವಶಂಖರ ಶ್ರಿ ವೀರಪಾಂಡ್ಯ ಧನಂಜಯ [ಬಂಕಿದೇವ ITA] 
. ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ತೀ ಗೋಪಿನಾಥ . . . ಸಿ 


ಸಂ ಸಿಯ ಹತ ಪಡುವಲು ತೆಂ- 


ರಂ ಮೂಡಲು ...... ವೋಣಿ[ಯಿಂ]- 
[ದಂ]ತೆಕಲು ಯಿಂತೀಚತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಾಗಿ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇ e. ಜಲ 
225. ಸಹಿತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ಸ ಹಣ ಕಾಲದಲು ...... 


5. 5 ಇ ೨ ೨ ೨ c7 9 o£; 


No. 225 
(A. R. No. 527 of 192930) 


KURUNADU, MANGALORE TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Slab set up in the second prakara of the SOmanathéSvara temple 


{Bankidéva], 1296 A.D. 


This damaged record refers to Bamkidévarasa who may probably 
be the Alupa chief and other officials who met in the hiriya-aramane 
(big palace) at Mangalüru. It seems tc register a gift, the purport of 
which is not however, clear. 


If may be assigned on palaeographical grounds to about the Bth 
century is dated the cyclic year Durmukhi, Simha 27, Thursday. The 


weekday, howevver 


was Thursday, falling in the reign period of Bankidéva. 


1 


A fragmentary record lying closeley and engraved in characters of a slightly later 


period and therefore probably not connected wi 
the imprecatory verses which reads : 


ಡೀ ಟೀ ಹಿ we = 


th the above contains portion of 


ic gung ನೊಳ್ಳಿಯಂ ಧಮ್ಮ = 

EX ಯೋಭವದ್ದ ಸರ್ವ್ವಾನೇತಾಂಭಾ 
ieu ಪಿಯ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಃ ದಾನ 

$ go ಚು ಪಾಲನಂ 'ಹಾನಾಸ್ವಗ್ಗ೯ಮವಾಖ್ಟೇ್ಗಿ ತಿ 
aie gird ಹರದತ್ತ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ 
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TEXT 
1 AA ಮ [bae] ಸಂ]- 
2 ವತ್ಸರದ ಸಿಂಹಮಾಸ »[2] 
3 ಏಳನೆಯ ಗುರುವಾರ ದಂದು 
4 E, ಮಂಗಲೂರ ಹಿರಿಯರಮ- 
5 ನೆಯಲು ಬಂಕಿದೇವರಸರು ಸಮಸ್ತ 
6 ಪ್ರ ಧಾನರುಂ ಕು೦ದೆಯಧಿಕಾರಿ 
7 . ಪಾಕರಸ . . ಸಂತನುಂ ಮು 
8 OFAN ಮಾಡಿದರು ಕೊಡಿಯ . . . 
9 ಕಾದತಿಪಾಂಬ ... ಸ್ರಂಗಾ i 
10 [ಕಾ]ದಲ್ಲಿ . . SHON ನೊರಳ ... 
11 ದವನನೂಗಿದನು X coc 
12 ಮಳಿದವಂಗೆ ತಪ್ಪುಗು x, [I] 


No. 226 
(A. R No. 338 of 1930-31) 
SUJÊRU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Stone set up in a field 
Bankidéva, 1305 A.D. 

This record registers a royal gift of land to god TimireSvara on 
the occasion when rains set in as a result of prayer during the period 
of famine. It states that the king was giving audience in the hall 
(mokasale) called BhuvanaSraya of his palace (hiriyaaramane) at 
rajadhani Mangalapura. 

The inscription is dated Saka 1228, Visvavasu, Simha 18, 
Sunday corresponding to 1305 A.D, August 15. The Saka year was 
current 

TEX? 

1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರಿಮತು ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಯ 

2 ಗಜಾಂಕುಸ ಬಂಕಿದೇವಾಳುಪೇಂದ್ರ ದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ[ರೋತ್ತರಾ" - 

3 =, o, ಪ್ರ ವದ್ಧ ೯ ಮಾನ ಮಾಚಂದ್ರಾ BF ತಾರಂಬರ೦ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರ ಹೆ ತಿಪ್ಪಪ್ರ ತಿಹಾಳಕ 

[er 

4 [^] ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿಮೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರ್ದ್ದ ಸಕನೃಪಕಾಲಾತೀತ 

ಸಂವತ್ಸರ 
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5 Baw ೧೨೨೮ನೆ ವಿಶ್ವಾವಸು ಸಂವತ್ಸರದ ಸಿಂಹಮಾಸ ೧೮ನೆ ಆ 
ಶೀ ಮತುರಾಜಧಾನಿ ಮಂಗಳಾಪುರದ 

6 ಹಿರಿಯರಮನೆಯ ಭುವನಾಶ್ರಯದ ಮೊಕ ಸಾಲೆಯಲು ವೊಡ್ಡೋಲಗಂ 
ಗೊಟ್ಟಿರಲು [ತಿ]ಮಿರೇಶ್ವರದೇವ- 

7 ರಿಗೆ ಶ್ರೀಮದರಸರು ಅನಾವೃಪ್ಟಿಯಲು ಹರಸಿಕೊಂಡು ಮಳೆಯಕೊಟ್ಟದಕ್ಕೆ ಗೆ[ಯ್ದ] 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ್ಯ və- l 

8 ಜರಲು ಮುತ್ತುಡಸುಗ್ಗಿ ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ 9 39 ೨ ತಾಳೆ. ಮ . ಬಿದ ಕಾ- 


9 ರು ಮೂ ೨ ತಿಳ ೨ ಮರುಳುಪಾಡಿ ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ ೩ ಕಣಂಜಂಬೆಟ್ಟು ಬಿಡದೆ 
Fə- 


10 ರು ಮೂ ೨ ಅಂತು ಬಿದೆಕಾರು ಮೂ ೧೭ ರಗೇಣಿ ಬಿತ್ತ ಮೂ ೪೩] 
ಶ್ರ್ರಿಮದರಸರು ಕೊಡತಿದ್ದ ಮ ೪- 


11 ಸಲುತ ಎಂದು ಕುಡು[ತಿ] ಯಿಹಾನೆಯಲು ದೇವರಿಗೆ ನಡಸುವ ನಿವೇದ್ಯ ಅಕ್ಕಿ ಕಾ 
೧ [ಕು] ೧ ನೂ ನಡಸಿ ಬಾಳು- 

D ವುದು ಈ ಧರ್ಮ್ಮ೯ಕಾರ್ಯ್ಯಕ್ಕ್ಯಾವನೊರ್ಬ್ಬಂ ವಕ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಬಂದಾತಂಗೆ ತೀ 
ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರಕವಿ- 

13 ಲೆಯ ವದ್ಸಿದ ಪಾಪ ಆರಸಿಂಗೆ ದಂಡಗ ೧೦೦೦ ವೊಂದು ತಲೆಯೆಂದು 
ಧರ್ಮ್ಯಕಾರ್ಯ್ಯವ ಮಾಡಿ ಬರಸಿ [ನಿಲಿ] 

4 [A] ಕೊಟ್ಟ ತ್ರೀ ಮದರಸರಿಗೆ ಮಂಗಳಮಹಾತ್ರೀ - 


No. 227. 
(A. R. No. 345 of 1931-32) 
Havas, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara Disrricr 
Slab standing in Survey No. 49 
Vira-Sóvidéva, 1317 AD. 


This badly damaged record registers a gift of land by the king, 
Kotaluva-dannayaka, the pradhdnas, and others It refers to Bemmu- 
sena-bova, son-in-law of Barnki-senabóva. 


It is dated Saka 1240, Piügala, Chaitra <u 1, Tuesday 


corresponding to 1317 A.D, March 14, the weekday, however, being 
Monday and the Saka year current. 


Text 
1 ಶಕವರುಷ' ೧೨೪೦ ನೆಯ ಪಿಂಗಳ x. 
2 ec ಚೈತ್ರ ಸು ೧ of] ಸ್ವಸ್ತಿತ್ತೀಮತ್ಪಾಂಡ್ಯಚ- 


ಕೃವರ್ತೀ ಆರಿರಾಯ ಬಸವಸಂಖರ & ವೀರಸೋಯಿ 
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ದೇವಾಳ್ಪ್ಟೀಂದ್ರ ದೇವರಸರು | ಕೊತಾಳುವ ದಂಣಾಯ 


ಕರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಧಾನರೂ ಎರಡು ಕೋಲಬಳಿಯೂ 


ಬೋವರಳಿಯ ಬೆಂಮುಸೆನಬೋವರೂ . . . . . 


4 

5 

6 ಬಾಹತ್ತರ ನಿಯೋಗಿಗಳೂ [ಮು] . ವಾಗಿ ಬಂಕಿಸೆನ- 

7 

8 AMAR ಯಂ ಮೂಲವಾಗಿ pdoe- 
9 


e rs ಮೂಡೆ 2oo ನೂ ಯಿ 
ರ ಚ o [ಯಿ]ಂದಡಕದಲಿ ([ಬಾಳಿಸಿ] 
>. how pus ಜಸ ಕೊಟಿದ ಕಾರಂತರು ಯಿ 
Bo. ಸ್ರ ಯಯ ಮ ಜತಿ 4 f ಮೂಲವಾಗಿ . ಡ 
14 2 Lee ಬೆಂಮು ಸೇನಬೋವ 
15> Sp ದಿಯು ಜತಿ ned 
do a hee Bese ಬಾಳುವರು 
IE SL ಗೆತಪ್ಪು' 
No. 226 


(A. R. No. 554 of 1929-30) 
UPPUNDA, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up near a field caled ‘Mañ jayyabhattara-hola’` 
[Soyidéva 7] 1317 A.D. 


This badly damaged record in characters of about the Mth 
.century is dated the cyclic year Dundubhi, [Jyéshtha] Su. 15, Monday 
probably corresponding to 1322 AD, May 31, when Vira Soyidéva 
of the Alupa family was ruling 

It seems to registers a gift of land probably by a lady. Al 
details are lost. 


TEXT 


EE lc 


H 
2 
3 o ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರದ [ಜ್ಯೇಷ್ಠ] ಶುದ್ಧ ೧೫ ಸೋಮವಾ- 
4 ಧದಂದು AA A SD ಪಾಂಡ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


1 The rest of the record is badly damaged 


5-1 —25b 


6 lai a NAN, 

Jd dab aene OS 

S. cmo Ba aa agi $t hug 

9 USB SS etas ಪು ಗುಂಡದ 

dU ಸಜಾ ತೆ [ವಾಡಿ]ಯಬಳಗೆ . 

11  [ಉಳಂ]ಥಾ ಬಾಳು... .. . eee: 

12-14 damaged 

5 [ಮೂ 2} ತೆರುವ..... ರಸಕೋಟಿಯಲಿ 

16 .ಳು.ಕೆ ತಂನ ಕುಟುಂಬಸಹಿತವಾಗಿ . . . . ಸಿ ಕೊಟ್ಟಳು . 
17 damaged 


19 [ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮರ] ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದಪಾಪ . . . 
20-21 damaged. 


No. 229 
(A. R. No. 308 of 1931-32) 
Avarse, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Stone standing in ‘Hanubinemalla-gadde” at the hamlet Kiradi 
Sóyideva, 1323 A.D. 


The record registers a gift of land by mahapradhàüna Singan- 
sahani together with Barnchana-hegade and another serti of Kiruhüde to 
Madhava-kalukura, son of Siva-kalukura with a stipulation that the 


donee had to pay a specified sum of money regularly to god 
Kotiévaradéva. 


It is dated the cyclic year Rudhirodgarin, Kanya 12, Saturday. 

These details correspond to 1323 A.D, September 10. 
Text 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರವರ್ತ್ರೀ ಅರಿರಾಯ 

ಬಸವಸಂಖರ ಶೀ ಮತ್‌ ಸೋಯಿದೇವಾಳೇಂದ ದೇವರ 
2 ಬ 

ಸರು ವಿಜಯ TIN orici» 305 e ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ [A]on- 
ಣ ಸಾಹಣಿ ರುಧಿರೋದ್ಧ್ಯಾ[ರಿ*] ಸಂವತ್ಸರದ Tone, ಮಾಸಂ ಹ- 
ನೆರಡುನೆಯ ಸನಿವಾರದಂದು ಕಿಖಹಾಡೆಯ ಬಂಚ[ಣ]- 


QV tA 4» UU N 


ಹೆಗ್ಗಡೆ ಯಳ್ಳಸೆಟಿ ತಮೂಳೇಕಸ್ಥರಾಗಿ ಸಿವಕಲುಕುರನ ಮಗ ಮಾ- 
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7 ಧವಕಲ್ಯುರಂಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬಕವಾಗಿ ದಂರ್ಮಬ್ರ ಹ್ಮದಾಯದ 
8 ಬಾಳನುಕೊಟ್ಟರು ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಕಟ್ಟುಂದೇಖ ಕೋಟೇಶ್ವರದೇವರಿಂಗೆ 


9 ...೧ಕಂಪ ೩ ವರುಪಂ ಪ್ರತಿಕೊಟ್ಟು ಗಂಡಿಂಗೆ ಮುಲ ಹೆಂ[ಣಿ]ಂ- 
10 ork ದಾನವಾಗಿ .... ತೆತ್ತು ಬಾಳ್ವರಾನುಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಅ . 
AN nedum ಜತ್‌ eae ಯಿದಕ್ಕ ತಪ್ಪಿದಡೆ ವಾರಣಾ- 
12 ಸಿಯಲು . . . oO ಕವಿಲೆಯ ವಧಿಸಿ .... 
13-15 damaged. 
No. 230 


(A. R. No. 550 of 1929-30) 
PADUVARI, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field 
Soideva, 1324 A.D. 


The record is dated Saka 12[4]6, Raktakshi, Simha 17, Wednesday 
corresponding to 1324 A.D, August 14, the weekday being, however, 
Tuesday. 


It records a gift of land, situated in Bayiduru, excluding the 
dévasva belonging to god Bamkésvara to god Somanatha and another 
deity (name los), by the king and Simganna-sahani, grandson of 
mahdpradhdna SovannasEnabova It states that Mallikarjuna-gopa, son 
of .. dadévi was to protect the gift. 

Trxr 
ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ =, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ KAN, ಮತು ಸಕವರುಪ ೧೨[೪]೬ 
ನೆಯ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಿಂಹಮಾಸ ೧[೭]ನೆಯ ಬುಧವಾರಂದಂ- 
ದು ಸಸಿ ಶೀ ಮತಾಂಡ. ಚಕ ವರ್ತಿ ಆರಿರಾಯ ಬಸವ ಸಂಖರ ಶೀ ವೀರ 
ಜಡಿ D a ns ಟೆ ab 3) 

[ಸೋ]ಇದೇವಾಳಂದ್ರ ದೇವರಸರು ಶ್ರೀ ಮನು ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಸೋವ- 
ote ಸೇನಬೋವ[ರಮಂ] ಮಗ ಸಿಂಗಂಣ ಸಾಹ[ಣಿ] . . . ಬರದು ಕೊಟ್ಟ . 

. ಬಯಿದೂರ ನಾಡ ಆಧಿಕಾರಿ ಲೋಕಿಯ[ಡಹ]ರ ಮುಂತಾಗಿ ಬ- 


ಇದೂರ ಹರವರಿ ಯೊಳಕೆ ತೊಳಹರ ಬಳಿಯ ದಾತುನಾಯ ಕನ . 


i: Ont OQ ಟ್ಟು A W t ಈ 


ದ ಬಾಳು ಮೂಡಲು ಸೂಳೆಯಮಕಳ ಬಾಳ ಬಸುರಿಗೊಳಗಡಿ ಪಡುವ 


S 


ಲು ಸಮುದ್ರಗಡಿ dose» ಯಿಸ್ವರ ಸೇನಬೋವನ ವೋಣಿಗಡಿ ಬಡಗಲು 
ಮಾವಿನ WENA chose ನಾಕುಗಡಿಯಿಂದೊಳ[ಗ*1ಣ ಬಾಳಿನೊಳಗೆ ಬ- 


pone 
ರ್ಯಾ 
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o ಕೇಶ್ಚರದೇವರ ದೇವಸ್ವ ಭಾರತಮಕಿ ಹೊಅಗಾಗಿ ವುಳಿದ ಬಾಳನೂ 
ಆ ಬಾಳಿಂ ಸಲುವ ಮಕಿಮ[ನೆ] . . ಕಿ ನಿಟ್ಟಲು [ಕೊ]ಂತಾರಿ ಮು 
Osan ಬಾಳನು ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಬಂದ ತೆಉುವೊಳಗೆ ., .... 
ಯೆಲ್ಲವನು ಕೊಯಿದು ಕಹುಸೆಯಕಿರ್ತಡೆ . . . . [ನಾಥ] ಸೋಮ- 
ನಾಥ ದೇವರಿಂಗೆ ಆ ಚಂದ್ರಾ SESS ಯಿಯಾಗಿ ಧಾರಾಪೂ- 
ವ್ವ೯ಕವಾಗಿ ಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟರು ಯಿ ದೇವಗಳ ಭಾರ್ಯ್ಯ 

. . ದಾದೇವಿಯ ಕುಮಾರ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ [ಗೋಪ]ಗಳು 

ಯಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಕರು ಬಯಿದೂರ ನಾಡವ ಕೊಡ . , , . 
ವರು ವಕ್ರ A, Ws ವಾರಣಾಶಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ ಕೂ- 
ದವರು . . . . ಸೆಟಿಯ ನರಕದಲಿಕ್ಕಿದವರು | ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪ- 
ರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾ ಶಪ್ಪಿವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾ- 


ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ [ಜಾಯತೇ] ಕ್ರಿಮಿ॥.... 


No. 251 
(A. R No. 374 of 1930-31) 
PaápEBEYtU, Unter Tacos, Sourn Kanara DisrgICT 


Slab set up in Dammargudde, about a mile to the north of the 


Subrahmanya temple 
Vira Soyidéva, 1324-25 AD. 


The badly damaged record seems to register a gift of money and 


land the king to god Katisvaradéva. It refers to mahapradhana Sovanna 
and senabova Singanna-sahani. 


The inscription is dated Saka 12/46], Raktikshi, the other details 
being lost The year corresponds to 1324-25 A.D. 


2 Lu ow N 


TExT 
ಸ್ವಸ್ತಿತ್ರೀಮತು ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರವರ್ತ್ರಿ ಆರಿರಾಯ ಬಸವಸಂಖರ 
ತ್ರಿ ವೀರ ಸೋಯಿದೇ[ವಾಳು]ಪೇಂದ್ರ ದೇವರಸರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತ- 
ರೋತ್ತ ರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವದ್ಧಣಮಾನ ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಿರ್ದ್ವ ಸ- 


ಕವರುಷ ೧೨೪೬ . , [ರ]ಕ್ರಾಕ್ಷಿ ಸಂ 


. ಆರಮನೆಯಲು ಸ್ಥಿರಸಿಂಹಾಸನರೂಢರಾಗಿ ಬಡ್ಡೋಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಿರಲು 


ಶ್ರ ಮನುಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಸೋವಂಣ್ನ ಸೇನಬೋವ ಸಿಂಗಣ 
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7 [ಸಾ]ಹಣಿ ಹತ್ತುಕೋಲಬಳಿಯ Bode . ಗಳು... 


8 ತಾಗ... [ಮ್ಮ[ಕಾಥನು ಕೋಟೇಸರದೇವರಿಗೆ . . ರಂ ಬಿಟ್ಟ . 
9 .ಣ HOT ೧೩ .. ,/ವರುಸದಿ ಸಲಿಸುವಂತಾಗಿ 
10 ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ಸೋಇದೇವರಸರು Mose ಕೊಟ್ಟರು [ಆ] 
11 e. ಲು DoF [ಬಿಡುಭತ್ತ] ಮೂಡೆ av... ಕ ೧ಡಂ 
2 ... ಲ [Qo ತಾಡಿ. ಕೆಂಗೋಡು . ಲಿ ಮೂಡೆ 
13 ಬಾಳು . . . . . ೬ ದೇವರಿಗೆ ಗ so 
l4 ಟ್‌ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ISe SNG wae ಬರಿಸಿ 
ಜು ಎಪಿಪಿ ಗದಲಿ 
IF ಸಾಯೋ ಸ iE 

No. 232 


(A. R. No. 573 of 1929-30) 
MüpA-NIDAMBÜRU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prakara of the MahalingéSvara temple at Bannafijc, 
a suburb 
Soidéva, 1327 A.D. 
The record is dated the cyclic year Prabhava, Ashadha ba. 3, 
Karkataka 9, Tuesday falling in the reign of the king Soidéva. The 
details correspond to 1327 A.D, July 7, Tuesday, f.d.t. 15. 


It registers a gift of forestland at Bamnimje and money to god 
Tadegudeyadéva by the king, mahapradhana Simganna, sahani Boppanna, 
adhikari Nadapana Korndakala-nayaka and the ur. 

Text 
ಪ್ರಭವ ಸಂವಭರದ ಆಪಾಢ ಬ ೩ನೆ 
ಕರ್ಕಾಟಕ ಮಾಸ ೯ [ಮಂಗಳವಾರದ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಮತು ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಆರಿ- 
ರಾಯ ಬಸವಸಂಖರ ಶ್ರೀ ವೀರಸೋಣ- 


ದೇವಾಳುಪೇಂದ್ರದೇವರಸರು x 


- 


ಮನು ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಹಿಂಗಣ್ಣ ಸಹ- 


ಣಿ ಬೊಪ್ಪಣ್ಣ ಅಧಿಕಾರಿ ನಾಡಪನಕೊಂಡ 


on ಛಲ A & W N 


ಕಲನಾಯಗ[ಕ*]ರು ಆವೂರು ಮುಂತಾ- 


5-1—26 


10 
11 
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A ಬಂನಿಂಜೆಯ s ಬೆಟ್ಟಿನೊಳಗೆ 
೧ ೩೨ [ಮೂ]ಡಲಿಂದ ತಾ[ಡೆ]ಗುಡಿಯ 
ದೇವರಿಗೆ ಗ ೧ ಮೂಡಲ ಕಾಡು ಕೊಟ್ಟರು 


ಇ ಧರ್ಮ [ಅಳು]ಪಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಕವಿ 
Boo ಕೊಂದ ಪಪ 


No. 293 
(A. R. No. 527 of 192829) 
VARANGA, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the southern verandah of the outer prakara of 


Nemiévara basti 
jSomesvararaya? 1332-33 A.D, 


The badly damaged record refers to the rule of Sri Somésvararáya 
of Soma-varnsa, bearing the epithets Pandita-pandya, Pandya-dhanam jaya, 
Arirdya-BasavasaRkara etc. The king is identical with Sdyidéva. 


It is dated Saka 1(25|4, Angira Su. 10, Thursday, the name of 
the month being lost The year corresponds to 1332-33 A.D. 


© oun O vu A UNG 


TEXT 


CN 


Je ಮತರಮ ಗಂಭೀರ ಸಾವಾದಾ- 

e» s) S 3 
ಮೋರಲಾಂಛನಂ([[|”] RLS, | ಲೋಕ್ಯ ನಾಥಸ್ಯ ಶಾ- 
ಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾ- 

[ಶ್ರ ಯ ರಾಜಾಧಿರಾಜ] ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ವೀರ ಪ್ರ 

. . 3 ಪಂಡಿತ ಪಾಂಡ್ಯ ಪಾಂಡ್ಯ ಧನಂಜಯ 


ಅರಿರಾಯ ಬಸವಸಂಕರ 


EN ಸೋಮವಂಸ ಲಲಾಮ ಶ್ರೀ ಸೋ- 
ಮೇಶ್ವರರಾಯ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ 
Avec ೧[೨೫]೪ ನೆಯ ಆಂಗಿರ ಸಂವತ್ಸ 
000 99 ೧೦ ಗುರುವಾರ | ಸ್ವಸ್ತಿ 


pawaka MMC AE 


The continuation is badly damaged. 
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No. 234 
(A. R. No. 461 of 1928-29) 
KUDUPU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the outer prakara of the Ananta Padmanabhasvamin 
temple 
Sóyiraya, 1335 A.D. 
The record is dated the cyclic year Bhava, Kumbha 22, 


Wednesday. On the 14th century and the date equated to 1335 A.D, 
February 15. 


The record which is much damaged refers to the rule of Vira- 
Soyiràya of the Alupa dynasty bearing the titles Pandya-Chakravarti, 
Basavaíankara and Rayagajamkuía, and seems to registers a gift of 
money-income. Mentions Mayinda-heggade and the village Kudupa. 


Text 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮತು ಪಾಂ[ಡ್ಯ] ಚಕ್ರ [ವರ್ತಿ] 
ECT ಬಸವಶಂಕರ ರಾಯಗಜ 
ಇ]... ಅಂಶುಸ [ವೀರ ಸೋಗಿಯಿರಾಯಗಳು ಸಮಸ್ತ . . . 
4 ಪ್ರ ಧಾನರು [ಧರ್ಮ] ಆತಿಕಾರ . . . ... ಶ್ರ 
5 ಭಾವ ಸಂವತ್ಸರದ ಕುಂಭಮಾಸ 99 ನೆಯ 
6 [ಬು]! ಕುಡುಪಿನ . . . ದುಪಬಿಯ . ಹಾ- 
7 ಲಹರವಿನ ಮ[ಯಿಂದ] ಹೆಗ್ಗಡೆಯು ಯಿಂತಿವ 
8 ರುಂ ಕೂಡಿ ಬರೆಯಸಿದ ಆಡಕದ . ಕ್ರ ಮವೆಂ- 
9 ತೆಂದಡೆ ನೊಲುಮಯ ನಿರುವಾ . . ವಿಂದರಾ- 
10 ದ. ರುವಯಲು . ವೂರಲು . ದಾರುವ ಹೆಗಡೆ 
1] ಗೊಲವನ ಬಂದು ಗಸಾದಿ . ಯಲ್ಲಿ ಮಿರಿ ಬಂ- 
12 ದರಾದಡೆ ಅರಸಿಂ ದಂಡರ ಲೆ ೧ಗ ೧೦೦೦ ಯಿ 
D Ron ವೊಬರು ಮಿತವ ಕೊಟ್ಟಡೆ ದಡಗಳ . ದೊ 
14  .. Reo ಅರಸು... ಮಾಡಿದಡೆ ವಾಣರಾಸಿ 
15 ಯಲು ಸಾವಿರ ಗೋವಧೆಯ ಮಾಡಿದ ದೋಸ 


No. 255 
(A. R. No. 556 of 1929-30) 
UpPUNDA, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field called 'Bedagalkatte hola' 
Soyidéva 
The badly damaged record registers a gift of land in the villages 
Uppugundp and Hesarüru to Nàrana-káramtadigalu. All other details are 
os 


TexT 
1 ಇಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ 
2o ಬಡಿ ಚ ಬಾರ $ 
Jj mug ಮುಖ ಶೀ 
4 ವೀರ[ಸೋವ] ದೇವಾಳ್ಟೈೆಂದ ದೇವರೂ [ರಾ]ಜ ಗೆ [s] 
BL wera sale ಭತ ಚಾಮಣಬಾ[ತಾ] 
6 ಗಳಮಗ ನಾರಣ ಕಾರಂತಡಿಗಳಿ 
7 [ಗೆ] ಉಪ್ಪುಗುಂದ ಹೆಸ[ರೂ]ರು [ಯೀ] ಎರ 
8 ಡೂರೊಳ ಯೆ ..... ಳ ಬಾಳಿನ [e] 
9. ಎರಡುರೊಳಗುಳ ಸಾದರುಗಳಗೆ ಹೋಳು ಬಾಳು 
10 . : ಸಮುದಾಯ ಬೈದೂ . .. 
llo sds ಯ .. mte.» 
12-. ide aded ಮುಖ್ಯರಾದ ಸಮಸ್ತ . 
13. ee Rwy ಮಾನ್ಯ 
Id ಸು ಪ EIS : 


No. 236 
(A. R. No. 596 of 1929-30) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field called ‘Govindasetti-gadde’. 
[Kulasekhara Il], 1338-39 AD. 
This damaged record is dated Saka 1261 Bahudhanya, other 


details being lost. The year corresponds to 1338-39 AD. the Saka year 
being current. 


It registers a gift of 24 mide of land situated in Brahmüm and 
Handadi, to god Somanatha-dévarasa. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ... ಶಕವರುಪ ೧[೨೬೧]ನೆಯ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದಲು 
D2* roter fur 2.4 0/2 ಶೀ ಮತ್ಪಾಂ 
ರ Bs ರಾಯಗಜಾಂಕು ಸಂ 
4 


ಸು ಭಟ ಯ hs eed ಖಿಜಯರಾಜ್ಯಂ 
1 


ಧಾ 
A few lines engraved at the top around the panel and all around the margin are 
badly damaged. 
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no ..... ಹಿರಿಯರಮನೆಯಲಿರೆ ಸ್ಥಿರ 
ಸಿಂಹಾಸನ P ಖಿಭವದಿಂ ದೊ 


Tim torto ಗೊಟ್ಟಿ[ದ್ದ ೯ ಕಾ]ಬದಲು ಸಮಸ್ತ ಪ ಧಾನರು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹ್‌ 

2... ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಂಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾ ಶಾ 

ಸನದ ಕ್ರ ಮ([ವೆಂತೆಂದರೆ] ಆ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ ದೇವಸ್ವ ಬ್ರ ಹ್ಮ 

ರಲು ಹಂದಾಡಿ ಮೂಡ ಭೋಗದಲು ೨೪ ಮೂಡ . . . D 

ಬಸೇಖರ ದೇವರಸರು ಠಾಣ್ನದರ Lana 

ನೂ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯ[ಸ್ಥಾ ಇ]ಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 


PT 


No. 237 
(A. R. No. 496 of 1928-29) 


NiLAvARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 7) set up in the prakara of Mahishasuramardini temple 


The badly damaged record is dated Saka 121617, Tirana, 
Marggasira ba. 3, Vrischika 27, Thursday. The give 
the week-day which was Tuesday, correspond to 1344 A.D, November 


Kulasékhara, 1344 A.D. 


23, the Saka year being current. 


It seems to register a gift of land to the goddess Bhagavati of 


Niruvara by the king 


o oN ಲಿ ಓಗಿ A L t "€ 


Text 
ಮತು ಶಕವರುವಪ ೧೨[೬]೭ ನೆಯ ತಾರಣ [ಸ೦ವ]- 


. ಶೀ ಮ. .... ಆರಿರಾಯ ಬಸವಶಂಕರ 
ರಾಯ[ಗಜಾಂಕುಸ] ತೀ ವೀರಕುಲಶೇಖರ ದೇವಾಳೆಕ್ಟಿಂದ ae 
ಜಟ — ಪಂಚಮಿಯಲಿರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದಾ 
ರು.... ಮುಂತಾಗಿ ನಿರುವಾರ ಭಗವತಿಗೆ ಮಾ- 
QUE ಇಳು. ಶಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ Du 


ದಲಿ [ಭತ] ಮೂಡೆ[೩] ೬ 
[ಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಯ) . .. . ಯ . . ದು ಕೊಟರು ಯಿ. uio] 


n details, bearing 


abet edd ಬ ೩ ವೃಶ್ಚಿಕ ೨೭ ಗುರುವಾ[ರ"] ಶ್ರಿ ವೀರ ಪಾಂ... 


374 
10 .. ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಡುವರು 
11 ಸಾಮಾನ್ಯೋೊಯಂ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ನರಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲ - 
D — ನೀಯೋಭವದ್ಳಿ ಸರ್ವ್ವಾಂನೇತಾನ್‌ [ಭಾ]ವಿನ ಪಾತ್ಸಿ ೯ವೇಂದ್ರಾನ್‌ ಭೂ - 
B ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ | ಶ್ರೀ ಯೀ ಧರ್ಮ್ಮವನೂ 
14 ಮಾಡಿದ x; ಕುಲಶೇಖರ ದೇವರೃರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ 
MANAN 
No. 858 
(A. R. No. 240 of 1931-32) 
MELADUPU, (hamlet of Arür) UpiPI TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 
Slab set up in the field of Male Govindayya 
Kikkayi-Tayi and Kulasekhara, 1344 A.D. 


The badly damaged record refers itself to the reign of Kikkayi 
Tayi and her son KulaSekharadéva and registers gifts of lands which 
were exempted from certain taxes like vosage and samudaya to 
Kotisara-adhikári by Vira[nàtha]dévarasa. 


The record is dated Saka 1265, Tarana Paushya $u. 1, Dhanus 
9, Monday corresponding to 1344 A.D. December 6. The tithi Dhanus 
9 is a mistake for Dhanus 10 and the Saka year is wreng for 1266. 


TEXT 
್ವಸ್ಪಿ[ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರ]ಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ[ ತೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾ- 

Sc [ಮೂಲಸ್ತಂ]ಭಾಯ ಸಂಭವೇ ॥ x ಸ್ತಿತ ಮತ್ತಾಂಡ್ಯ ಚ- 
ಕ್ರ BBE... ರಾಯ ಬಸವಸಂಕರರಾಯ ಗಜಾಂಕುಸ 
ಡೀ ವೀರ ಕಿ]ಕ್ಕಾಯಿ ತಾಯಿಗಳು ಆವರ ಕುಮಾರ ಕುಲಸೇಖರ ದೇವ 

. ರಸರ ವಿಜಯ ರಾಜ್ಯೋದಯದ ಶಕವರುಷ ೧೨೬೫ 
ನೆಯ ತಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ ಪೌಷ್ಯ ಸುದ್ಧ ೧ ಧನುರ್ಮಾಸ ೯ ಸೋಮವಾ 
ರದಂದು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ . . . . ಪರನಾರೀ ಸಹೋದರ . . 

: [ದಾನವ]ಮುರಾರಿ ಪರಬಳ [ಜಗದಳ] ಶ್ರಿ ವೀರ 


c o - ಲಾ Hu ಜು Ww ONO 


[ನಾಥ] ದೇವರಸರು | ಆ . . ಆಧಿಕಾರಿ ಕಾಮನ ಭಂಡಾರಿ . , . 


Lb tms ಅಧಿಕಾರಿ ಆಳಿಯತಂಮುನ- 


Be ಸಯ ಇರಾ ಜಹಿ ಚೌತನಾಯರ ಬಾಳಿಂ 
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WE. ದ ಬಡಗಲು ಬ್ರ ಹ್ಮೂರ 
14 uie ಮೂಡಲು ಕುದು 
B^ ರ oe ದಿಂದ ಪಡುವಲು ಇ ಚತು 
16 ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ .. . ,.. ಮಕಿಬಯಲು [ಬಿ]ತ್ತು[ಗ] d 
]7 ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ .... ಅನೂ. 
| ಪಸು ಒಟ ದೇವರಸರು ಕೋಟಿಸರ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಾ .. 
19 ತಾವು ತಂಮ ಸಾಲ ಸೆಟಿಕಾರಿಗೆ , . . 
DO. grace ess ಹನು ತಂಮ ಕಾಣಿಕೆಯ ಕೊಂಡು 
2l- Sanga cess ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ವೊ . ತಿಂ . ಪೊಸಗೆ ಸಮುದಾಯ ಬ 
22. ಉತ ಮಕಿಮರನಕ್ಕಿ ನಿಡುಲು ಸಹಿತ ಸ 
23" 101111 ರಾಯ ಪುಂಗುರವ' 
No. 239 


(A. R No. 591 of 192930) 
KUMRUGODU, UDIPI TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Sankaranarayana temple 
Kulasékhara, 1345 A.D. 


The record is dated Saka 1267, Parthiva, A$vayuja Su 10, 
Tula(7|, Thursday corresponding to 1345 A.D. October 6. 


It registers a gift of land in Brahmapura and Kummarakoda as 
sarvamanya to Narana-nayaka and ctkers by the king in the presence 
of the ministers while he was holding assembly in his palace 
(hiryaramane) at Barakuru. 


TEXT 
1 ಫ್ರಿ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಕವರುಷ ೧೨೬೭ ನೆಯ we3e[s ಸಂವತ್ಸ] - 
ರದ್‌ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ೧೦ ತುಲಾಮಾಸ [2] ನೆಯ ಗು 
ವಾರದಿನ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾಂಡ್ಯ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಅರಿರಾ- 
ಯ ಬಸವ ಸಂಕರ ರಾಯಗಜಾಂಕುಸ ಶ್ರ ವೀರಕುಲಸೇ- 
ಕೆರದೇವಾಳಂದ್ಸ ದೇವರೃರವ ವಿಜೆಯ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು 
ವುತಮಿರಲು ಬಾರಕೂರ ಹಿರಿಯಮನೆಯಲಿರೆ 


“a Nn A hd U WN 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಧಾನರೂ ನಾರಣನಾಯ್ಕರೂ ಮುಂತಾ[ದ! 
1 The rest of the record is badly damaged. 
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8 ಪರಪಳಿನಾಯ್ಕರಿಗೆ ಬರದುಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾತಾಸನದ 
9 M ಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಆ ಪರಪಳಿನಾಯ್ಕರಅಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರ 
10 ದಲು ಕುಂಮರಕೋಡ ಅಧಿವಾಸದಲು Josh 2 
11 [ಹ್ಮ]ದಾಯದ ಬಾಳುಬಿತ್ತವ ಬೆದೆ ಭೂಮಿಗೆ 
2 [F]. 221 ಮೂಡೆ ಕುಳಾಗ್ರ LA ಬಂದಸಮದಾ[ಯ] 
13 ; ವೊಸಗೆಯಂನೂ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ . 
14 ರು [ಯಿ] ಧರ್ಮ್ಮವಾಚಂ) VERAS ಯಿಯಾಗಿ ನಡಉ 
15 ದು ಅಂಣವೊರಂಬಳಿ ನಾರಣವೊರಂಬ- 
ló ಳಿಯ ಬಿರವು ೨೩ ಯ[ದ]ಂ ಬರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
17 ಸ್ವದತ್ತಾಂ[ರ] ಪದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೊ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧ 
18 [ರಾಂ] ಪಪ್ಟಿರ್ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾ £$90 ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ 


19 [ಜಾಯತೇ]ಕ್ರಿಮಿ | ಸಾಮಾನ್ಕೊಯಂ ಧರ್ಮಸೇ[ತು] 


20: ನಸು ಬರಾ ತ್ಯ ಕಾಲೇ ಹಪಾಲನೀಯೋಭವದ್ದಿಃ 
Dh. 243 ನ್‌ ಪಾರ್ಥಿ[ವೇಂ]ದ್ರಾ ಭೂ- 
22 ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಃ | o» 
Pp. ಪಟ್ಟ ues x WAI ON ಮಂಗಳಮಹಾ [ಶೀ 
24 .. ಶ್ರೀ . d ಸಂನಿಧಿಯಲಿ ಕುಂಜ್ಞಂಣ್ನ ; 
25 ... ಬರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ A [IM 

No. 240 


(A. R. No. 603 of 1929-30) 
VARAMBALLi, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a private house 
Kulasékhara (ID, 1346 A.D. 


This damage record is dated Saka 1267, Parthiva, Phalguna ba. 
6, Mina 19, Tuesday corresponding to 1346 A.D, March 14. ` 


It registers a grant of land to Anna-Orambali of Brahmavüru by 
the king while he was holding assembly in his palace (hiriy-aramane), 


at Baraküru in the presence of his ministers and others, for 
maintaining a matha (?) l 
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Text 
AAA ಮತು ಸಕವರುಪ ೧೨[೬೭]- 
ನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ ಫಾಲ್ಗುಣ [ಬ ೬] 
ಮೀನಮಾಸ ೧೯ ಮಂ KAX, ಮತು] 
ಪಾಂಡ್ಯಚಕ್ರ ವರ್ತ್ತಿ ಅರಿರಾಯ ಬಸವ[ಸಂ] - 
ಖರ ರಾಯಗಜಾಂಕುಸ 26, ವೀರ 
ಕುಲಸೇಖರ ದೇವಾಳೆಲ್ಫಿಂದ್ರ ದೇವರಸ- 
ರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯಗೆಯಿಉತ್ತಮಿ- 


che [ಬಾ]ರಕೂರ ಹಿರಿಯರಮನೆಯ ಲಿಜೆ | 


oN A tn fk LU N h 


No. 841 
(A. R No. 360 of 1930-31) 
KANYANA, CooNDAPOOR TALUK, SOLTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field called the Mürumadi-gadde 
Kikkayi Tayi, 1348 A.D. 

This damaged record, in characters oí about the i4th century is 
dated the cyclic year Sarvadhari, Mithuna . . . ಎ Friday other details 
being lost The cyclic year corresponds to 1348-49 A.D, when and the 
tithi falls sometime in May-June 1348 AD. The details cannot be 
verified. 

It seems to register a gift of land to Annapa Hebara of Hiriura 
by Kikkayi-Tayi and Kumaradeva-Banappa. 


TexT 
ಸರ್ವ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಿಥುನಮಾಸ . 
ad: ಶುಕ್ರವಾರದಂದು ಸ್ವಸ್ತಿ HRD ಪಾ]ಂಡ್ಯ ಚ- 
ಕ್ರವರ್ತ್ತಿ 'ಆರಿ]ರಾಯ ಬಸವಸಂಖರ ರಾಯಗಜಾಂ 


DA ತ್ರೀ ವೀರ ಕಿಕ್ಕಾಯಿತಾಯಿಗಳು ಕುಮಾರದೇವ 


pasah 


ಬಾನಪ್ಪರು [ಹಿರಿಉ]ರ ಆಂಣಹೆಬಾರು[ವಂಗೆ ಬ]- 
ರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಾಸನಪತ್ರದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಆತನ 
ಬ್ರಹ್ಮದಾಯದಲು ಆಯಿದು ಮೂಡೆ ಕು . ತದ . 


. ನೂ ಕೂಟೆಉ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸಹಸ್ತ- 


wo 0 ಆ. O A & UN 


ದವೂಪ್ಪ | ಆರಟ್ಟಿಗೆ ಆಣ್ಣಪಹೆಬಾರನು eU 
^J ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ನೂಚೊ೦ದಕವಿಲೆಯ ಕೂ]- 


o 


ಹ ತ ಸಜ ಬ E 2 2  ಜ 4 


B 


ಚ್‌ ಬಲ ro Del ಟು ಯ ಜಟ Na 6 


318 


No. 242 
(A. R. No. 526 of 1928-29) 


VARANGA, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the front verandah of the Némisvara-basti 


IKulas&khara] 


The earlier part of this undated record, in characters of about 
the 14th century, contains an eulogy of Jaina preceptors, Maladharideva, 
Madhavachandra, Prabhüchandra and Némichandra of Mula-samgha, 
Kondakund-anvaya, and Kranir-gana. The latter part gives the genealogy 
of the Aluvas from Pandya-pattiyodeya, his son Kaviyalu, his son 
Kulasekharaluva, who had three sons Nurmadi-chakravarti, Vira-bhüpala 
and Kundana alias Pandita-Pandya. It states that Jakalamadevi, wife of 
Kulasekharaluva had a tank built at Varanga. 


The record announces a gift of land earlier made by a person 
called Varanga, by Kundana. The record is composed in Kannada verse. 


1 


0 - QN A 


10 


11 


TEXT 
X ಮತ್ಪವಿತ್ರ ಮಕಳಂಕ ಮನಂತ ಕಲ್ಪಂ..... ಸಕಳಮಂಗಳಮಾದಿತೀರ್ಥಂ 
ನಿತ್ಯೊತ್ಸವಂ ಮಣಿಮಯ ನಿ- 
[ಯಂ . . ತ್ರೈಳೋಕ್ಯ ಭೂಪಣಮಹಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತೀಚಂದ್ರಂ 


ಸಕಳವಚ ಘೀ ಚಂ- 
2 


Go ದಾನಧರ್ಮ್ಮಮುತ್ಬಳ ಚಂದ್ರಂ ಮಾಚಂದ್ರತಾರ ees ಭೂಚಕ್ರ ... ತೀರ್ಥ 
ಜಳಧಿಯ ಚಂದ್ರಂ 


ತಿಲಾ .. ಪ್ರಮಾ ahe ದೇವಸ್ವಮಪೇಕ್ಷತೇ . . ೬ SESC.. ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರ 
ದಿವಾಕರ್‌ ii -o- 


ಶ್ರೀ ಮತ್ಬರಮ ಗಂಭೀರ ಸ್ವಾದ್ವಾದಾಮೋಘ ಲಾಂಛನಂ ಜೀಯಾ ತ್ರ ಳೋಕ್ಯನಾಥ- 
ಸ್ಯ ಸಾಶನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ॥ ಮಂದುಮದೋಮರ್ಮೆ ಲೌಕಿಕದ ವಾ- 
Ze . [ನಾಡಡಕೆತ] ಬಾಗಿಲಂ ತೆಟೆಯದ ಭಾನುವಸ್ತಮಿತವಾದಡೆ ಹಪೋಗದನೊಯ್ಯ 


ನೊರ್ಮೆಯುಂ ತೊಲ್ಲೆಸೆದ ಕುಕು ಟೌಸನಕೆ ಸೋಲದ ಗಣ್ಣ ವಿಮುಕ್ತ ET Fodol 
NG 


ಘೋರದುದ್ಧರ ತಪಶ್ಚರಣಂ ಮಲಧಾರಿದೇವರ ॥ ಮುನಿಯೊ ಜಂಗಮ qu] 
ಬಿಂಬನನವಸ್ಯ- 


ಚಾರನೆ ಜೈನಶಾಸನರಕ್ಷಾಮಣಿ Tas ಸಕಳ ರಾಗ Ges ದೋಷ ಪ ಪ್ರಭಂಜನ 


DAER- 


ತನೆ ಗುಣಪ್ರ ಇಯಿ ತಾನೆಂಬಿವಂ ವಿಶ್ವ ಮೇದಿನಿಯೊಳ ಮಾಧವಚಂದ್ರ ದೇವ 
ನೆನೆದಂ ಚಾನಿತ್ರ ಚಕ್ಟ್ರೌಶ್ವರಂ i 


14 


16 


17 


18 


21 


27 
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ಜಿನಮತಲ ಕ್ಲೀಗಭ್ಯುದಯಮಾದುದು ಭವ್ಯ ಜನಾನುರಾಗವತ್ತನಗೆ DA DOE 
ಮಳವ - = n | 


ಟ್ಟುದು ಸತ್ಯತಪೋನಿಧಾನ ನಂದ್ದನವನರಾಜಿ ಪಲ್ಲವಿಸುತಿರ್ದ್ದದು ಮಾಧವ 
ಚಂದ ದೇವನಂ - 

a 
ಬನುಪಮ ಯೋಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು As ವಸುಧಾವಳಯಾಂತರಾಳದೊಳು 
ನವವಿಭತಿಳಕಾಪ್ತಂ ಮಾ - 
ಧವ ಸಮಯಮದೂೊಂದೆ ಕಾಲಮೆಸೆವುದು ಲೋಕ ಪ್ರ ಭಾಸಿಯೆನಿಸಿದೀ ಮಾಧವ 
ಸಂಮಯಂ ಸತಮೆಸೆವುದಿದು ಚಿತ್ರತಮಂ l 


ಪರಸಮಯಾದ್ರಿ ಗೆ ವಜ್ರ o ಬಿರುದಂ ಮಾರ್ಮ್ಮಲೆವ ವಾರಿ ಕೋಳಾಹಳನೂರ್ವ್ವರಿಗಧಿ 
ಕಂ 3, ವಿದ್ಯಾಭರಣಂ ವಿಭುದಾಜ್ಞಿ ನ್‌ಂ ಪ್ರ ಭಾಚಂದ್ರ ಬು - 

ಧಂ ॥ ಬೆಟ್ಟದ ದಾವನಂದಿ ಮುನಿರಾಜ ಗಜೇಂದ್ರ ವಪೂಬ್ಬ ಪಡಮಂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಕಪಾಯ ದಾನ ಜಳವಂತೋ3 ಪೂಜಿತ ಶಿಳಾದಾನವಂ . ಬಟ್ಟಿವನೋಜನೆಂಬ 
ಪರಿಕಾ- 

ಆನನುದ್ಧ ವನ wwe ಬೆಂಗಟ್ಟಿ ವಿಮೋಹಮೆಂಬ ತೊಡರಂ ಪಣದಿಕ್ಕಿಯ 
ದತ BSS, ೯ದಿಂ Po ಮುನಿದೇಕವರಂ ಸಾಡ್ಯ ್ಹತ್ತುನಿಸೆನನೆಂಜೀ . 
ನಿತ 

ನಿಯೊಳಿರ್ದ್ವುದಕ್ಕೆ ತೊರೆಯ ಬಂದೇತೆಯುಂ [ಆಳ್ವ]ನಾಣನೆ ದೋಷಕರನೆಂಬು 
ದೊಂದು ಪೆಸರಂಬಿಂನಿಂದವೆಂ ಬಿಟ್ಟುದೆ ಮುನಿಚೂಡಾಮಣಿ ನೇಮಿ[ಇತರ]- 


ದ, asno ಚಂದ್ರಂಗ೦ ವೇನುಂತವಂ॥ ಶತಮುಖಪತಿ ವಿನಮಿತ ಜಿನಪತಿ 
ನುರದುವವಿರತ ನಖಳ ಭುವನಾವಾಸ ಸ್ಥಿತ ವಿಶದಕೀರ್ತಿ ಕಾನ್ತಾಪತಿ ಯತಿಪತಿ- 


ಮುನೀಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತೇಶಂ॥ ತ್ರಮೂಲಸಂಗ ಜನಿತ FINON rte ವಿದಿತಮೇಷ 
[ಪಾಪಾ]ಸೌಂ ಕಾಮೂನ . à ಗಚ್ಛ [ಬಿ] ತರಶ್ಪಾರು ಶ್ರಿಚಂದ್ರ ಯತಿಪ- 


[a 


ತಿ ಭ್ಲೂವಳಯೆ || ಲಯಮೂರ್ತಿ ಕೊಂಡ ಡಕುಂದಾನ್ವಯ ಶಿಲಮತ್ತ್ಯಾನೂರ್ಗ್ಗ 


esent ಗಣ್ಯ o &, ಚಂದ್ರ . ಯ ಮಿಂದ್ರ ನೆಸೆದ೦ ಸಾಂದ್ರ ಯಶೋವಲಿ ವಿಜೃಂ- 
ಭಿತಾಶಾವಳೆಯಂ 1 ಮತ್ತಾಜಗತ್ತ ಸಿದ್ಧ ಮೂಲಸಂಘ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯ 
ಕ್ರಾ Reon E ts ಮೇಪಪಾಶಾಣ ಗಚ್ಚಾ - Wes. ಕೊಟ 

ಪ್ರತಿ ಬದ್ಧವಾದಿ ಸಂಸಿದ್ಧವಪ್ಪ || teman. ತ ವರಾಂಗದ ಜೈನಗೃಹಮಂ ಬಾಗಿಲು 
ಗೊಟ್ಟಗೆಯ ಪುನಚ್ಚೃತಂ ಮಾಡಿ 

ಗುಣಿ ತೀ ತ್ರೀ ಚಂದ್ರಯೋಗಿ ಜಸಮಂ ಪಡೆದಂ || ಕುರುಳಿಕುಂದ ವರಾಂಗದಲೆ 
ಮೂಲ ಬಸದಿಗಳು ಕೋಟಿಕೂಟದ ಸಂಬಧ 

ಸ್ವ ಸ್ಕಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನೆವಿಖ್ಯಾ ತ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ ಹಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ 
Joens — Ə- 

ಪುರಾಯ ಕಂಜಕು೦ಜರ ।( ಸಾಹಿತ್ವಾಮರ ನಾರೀ ಮನೋ ರಾಮ |ಸಂಗ್ರಾ ಮ[ಭೀಮ] 
ಚತುರ್ವಿಧ ಬುಧಜನವನ[ಕಶ್ಟಾಳಿನೀ]- 


5-1—26a 


29 


31 


39 


41 


42 


43 
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ವಿ ರಾಜಹಂಸ !ಭಾರತೀಕರ್ಣಾವತಂಸ | ಪಂಡಿತ ಪಾಂಡ್ಯ | ಪಾಂಡ್ಯ ಧನಂಜಯ! 
ಜಯಾಂಗನೋತ್ತುಂಗಸ್ತನಾಲಿಂಗನ ಪ್ರ- 


ಸಂಗ | ಸಂಗರ ರಂಗ ಕೇಳೀ ವಿ. « | ಲೋಳಲೋಚನಾಬಳಾಜನ ಮನಃ 
ಕುಸುಮಸರ | ಸರಸ್ವತೀ ಕರ್ಣ ಕುಂಡಳಾ ಭ- 

ರಣ | ರಣರಂಗ ಸೂದ್ರ ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮೋಪೇತ ಸೋಮವಂಶದೊಳನೇಕ 
ಸಿಂಹಾಸನಾನಂತರಂ ದಿಂಗಂತ್ತ [ರಾ]- 

[ತ]ಳ ಮಿಳಿತಕೀರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಟ್ಟಿಯೊಡೆಯಂ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರ ಗಹಸಿಪ ARS, ತಿಪಾಲನಾಪರನಾಗಿ 
ರಾಜ ರಕ್ಷಿತಂ ಧರ್ಮಮೆಂಬ ನಡಿ- 


ಯಂಕಂ ನಡಿಸಿ ಧರ್ಮವಂ ಸದ್ಭರ್ಮದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಿದ ನಲ್ಲಿಂಬಳಿಯಿ 
ಪಾಂಡ್ಯ ಪಟ್ಟೆ ಯೊಡೆಯಂ ರಾಜ್ಯ ಂಗೆಯಲ್ಲಿ ೦ 


vy ಕ[ವಿ]ಯಾಳು ದೇವರ ರಾಜ್ಯಾನಂತ್ತರಂ ನಿಜಕುಲ . ಕುಲಶೇಖರ ನೆನಿಸಿದ 
SNL ಸುಖ- 


ಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ l| e» ಕುಲಶೇಖರಾಳುವರ ಸತಿ 
ಜಾಕಲಮಾದೇವಿ ರಾಣೀಮುಖದ- 


Deed WATS ವರಾಂಗದಲ್ಲಿ ತಟಾಕಮು ಮಂಧರ್ಮ್ಯ೯ಮಂ ಕರಂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದಳ್‌ ॥ ಅಲ್ಲಿಂಬಳಿಯಂ ಪಟ್ಟಿ ಯೊ- 


ಡೆಯ ಕುಲಶೇಖರ ದೇವರಾಜ ಿನಂತರಂ ರಾಯಗಜಾಂಕುಶಂ ನಿರ್ಮಡಿದರಾಜಂ 
ನೂರ್ಮಡಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 


PNE ಚತುಸ್ಸ ಮುದ್ರಾ ಮುದ್ರಿತ ಕೀತ್ರಿಕಾನ್ಹಾಮನೋವಲ್ಲಭನೆನಿಸಿ | 
ಅಭಯನ ನಂಜಬಾ p - 


ಪೊಕ್ಕರಿ ಗಂಜದರಾತಿ ಭೂಭುಜರ್ಗ್ಗಭಿಭ . ಮಂಬುಧಾಳಿ ಗಭಿವಾಚಿಸಿದತ್ಥ ೯ಮನಿತ್ತು 
ಭೂತಳಕಭಿನವ ವಾ![ರಿರಾ]- 


ಶ್ರಿ ಹರಿಕಲ್ಪಕುಜಾತ ಫಲಂ ಬೊ[ಲೊ]ಪ್ಪುವಂ ತ್ರಿ ಭುವನ zog $35bwo 
ರಿಪುರಾಯಗಜಾಂಕುಶಾನ್ವಯಂ 


oD ತಿ ತ್ರಿಭುವನಭವ . ದರವತ್ತಿ. E393 MOS, F ಹಿ ದಯ ಸಂತಪ್ಪ t9 ಕರಣಕಾರಣ 
ರಫ್ತುದಷಾಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಭುವನ ದಾ- 


ತಾರನೆಂಬ ಸ್ವತ್ಛ ೯ಸಂಜ್ಞೆ ಯತಾಳ್ವಿ ರಿಪುರಾಯರತೊಳ್ಳಿ ಧಮ್ಮ್ಮವಹಾಳಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ | ಯೋಳಸಿರಾ- 


ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲಾ ಮಹೀಭೂಭುಜ ನಿಜಾನು ಜನ ಪಾಕಾದಾರತೌರ್ಯೋದಾರ-: 
ಖೀರ ಭೂಪಾ- 


ಳನಿಂ ಕಿಅಾಯನಪ್ಪ ಕುಂಡನಕ್ಷೋಣೆಪಾಳ ನಖಿಳದಿಕ್ಟಾ. F ನಿಳಯಮಂ ನಿಜಕೀರ್ತಿ೯ಯಿಂ 
ಧವಳಿಸಿ 


ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾವಿಳಾಸಿನಿ ಸ್ವರ್ಣ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಾಭರಣ ನಪ್ಪು[ದ”]ಜೆಂ 
ವಂದಿ ತಪಾಂಡ್ಯನೆನಿಸಿ ಪಾಂಡ್ಯ os 


381 
45 ನಂ೦ಜಯ ನಪ್ಪು[ದ”"]ಆೆ೦ಂ ಭಯರಕ್ಷಕನಾಗಿ ವೇಳುವಕಾರಣದಿಂ ತನ್ನಾಳ್ವದೇಶದೊಳೆ 
ಮುನ್ನ೦ ವರಾಂಗನೆಂ- 
46 ಬ ಮಹಾಪುರುಪಂ ಧರ್ಮಮಂ ಮಾಡಿ ನಾಡೇಳ್ಬ್ಪಳಿಯಂ ಕರೆದು 
ಕೈವೆಡೆಗೊಟ್ಟದನಂತಪ್ಪ ಧಮ್ಮಣಮಂ ಸುಧಮ್ಮ್ಮದಿಂ 
47 ಕುಂಡಣೋರ್ವ್ವಿಶ್ವರಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟೀಭೋತಂ ಮಾಡಿದನಾ ಧರ್ಮದ ಸೀಮಾ 
ಸಮ್ಮ(೦ಬ೦ಧವಾವುದಂದ- 


48 ಡೆ ಮೂಡಲು [ಬ]ಡನಿಕೊ ... ತೆಂಕಲು ನಿಡುಗುಂಡಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಪಳ್ಳವಾ BESS 
ಮೇರೆ ಪಡುವಲು೦ ಬಡ- i 


49 ಗಲುಂ [ಆ] ಪಳ್ಳದಿಂ ಪೂರಗೆ ದೇವಸ್ವಮು ಹಟಿವಳನುಂ ಮಿಂತೀ Bay favo 
ದೇಶಾಧೀಶ್ವರನುಂ ಕಖಳುಬಳಿಯುಂ 


50 ರಕ್ಷೀಸುವರೀ ಧರ್ಮ್ಯಗಪಾಯವಂ ಚಿಂತಿಸಿದಂಗೆ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಂ 
ಗಂಗಾತೀರದಲು ಸಹಸ್ರ 


5] ಕಪಿಲೆಯಂ ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣರಂ ಕೊಂದನಿತು ಪಾಪಂ ಪೊರ್ದುಗುಂ ॥ ಸ್ವದತ್ತಾಂ 
ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹ- 
S2 Bm ವಸುಂಧರಾಂ [F] ಪಪ್ಪಿವ್ವರರ್ಪ ಸಹಸ್ರಾಣೆ $2839 OO ಜಾಯತೇ 
[NN = An 
3 s H ಸಾಮಾನೊರ್ಯ 
53 ಖಾಲನೀಯೋಭವದ್ದಿಃ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾಗಿನಃ ಪಾತ್ಸಿ ೯ವೇಂದ್ರಾ ನ್ಫೂಯೋ ಭೂ- 
541 ಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ 8 ॥ ಬಹುಭಿವ್ವಸುಧಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸಗರಾದಿಭಿಃ 
55 ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾಭೂಮಿ RASA, SU vo 


56 damaged; contain imprecatory refers. 


No. 2435 
(A. R. No. 506 of 192829) 
Kore, UDIPI TALUK, SOLTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the Mahalingé$vara temple. 
[Kulasekaralva] 


This record, which is in Kannada language engraved in Malayalam 
characters, states that the king granted the taxes realised in 
Sivasahabrafh ]manavüra (Sivasa-Brahmavüra?) to (the temple of) the god 
at Kota for the maintanance of a hand-lamp (kai-velaku). Adambhatt- 
udeyarasa also appears to have participated in making the grant 


The only details of the date given is that Jupiter was in 
Kumbha. The record is engraved in characters of about the Mth 
century. 


5-1—26b 


382 


pah 
eat 
Qe 
Ce 
a 
9 


ಸ್ಪತಿ ಇದ್ದಂದು ಶ್ರಿ - 
ಕುಲಶೇಖರಾ- 
[ಳುವ]ರುಂ ಶಿವಸಹ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂರ 

ಬಾಳ ಮೇಗಿನ 
ತೋತೆಖೆಯಂ 
ಕೋಟದ ದೇವ- 

10 ne ಕೈವೆಳ 

11 torn . ದಂ 


o oN ಲಿ ಟಿ & ಟಿ M 


D eno ಹಟ್ಟು- 
B  ಡೆಯರಸರು[ಂ] 
4 .. ದರ ಬೆಳ- 
15 ಕುಸ.ದಿ- 

16 ದ್ದನ್ನು ಅಬಾ- 
17 ಗು ದೇವರ್ಗ್ಗೆ 


18 ಬಿ[ಟ್ಟ]ರಂ. 

19 Bay Sao ಮು- 
20  & ಸದವ- 

22 ಗ್ಗೆ eo 

22 ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲು 

23 ಸಾಸರ 

24 ಕವಿಲೆ 

25 ಗಳ ಕೊ- 

26 ನ್ಹ wo 


e 


27 ಪಮ([ಕ್ಕುಂ] 


‘ The text is engraved in Malayalam characters and the language is in Kannada. 
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No. 244 
(A. R. No. 507 of 192829) 
Kore, UDIPI TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the MahalingeéSvara temple. 
[Kulasekaralva] 
This incomplete record refers to the deity of Kota and seems to 
register some gift by the king. 
TEXT 

1 RAR, ೦ ಶ್ರೀ ೦ ಕುಲಶೇಕರ . ರದಕೃತಿಯಾ- 
2 ಳುಪೇಂದ್ರ ದೇವರು ಗೆಯ್ದ ಪಯ 
3 ಹಟ್ಟದ . ಕುಟಿಗೊಡಯಂ ಕೋಟದ ದೇವರ್ಗ್ಗ . 


No. 245 
(A. R. No. 591 of 192930) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) built into the sluice in a field called “Kambalagadde” 
Kulasekara, 1355 A.D. 


This badly damaged record is dated Saka 1{27]7, Manmatha, 
Dhanus 27, Thursday corresponding to 1355 A.D. December 24. 


It registers a gift of land probably by the king when he was 
holding assembly in his palace at Barakuru. It refers to the village 
Kumbaragoru. All other details are lost. 


Text 
1 AAR, ಮತು ಶಕವರುಪ ೧[೨೭]೭ಮ- 
ನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸರ ಧನುರ್ಮಾಸ ೨೭ ಗು ತ ಮ- 
ತ್ಪಾಂಡ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆರಿರಾಯ ಬಸವ ಸಂಕರ VƏ- 
[ಯ] ಗಜಾಂಕುಶ 26, ವೀರಕುಲಶೇಖರ ದೇವಾಳ್ಳಂದ್ರ ದೇವರ್ಸ- 
. ಠಾಣೆಯಲರಸು . . . . ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರು ಪು... ಬಾರ 


2 

3 

4 

5 

6 ಕೂರ ಆರಮನೆಯಲೊ(ಡ್ಹೋ1ಲಗಂ re ......- 

7 ... fob) ಆತ . . ನೂ ಕಂಬರಗೋರು ಗ್ರಾಮ[ದಾ] PES 
8 

9 


5-1೨-260 


೬೨ ಆ 9 3 c5 ಇ ಆಂ. soll 9 55 


B ಮೂಡೆ ೧೩ ಆ ಎರಡುತಾವಿನಲೂ . . ಮನೆ . 


i4 , ಮಕ್ಕಿನಿಡಿಲು ಮುಂತಾಗಿ . . . ಮಯ[ನೂಂಖ] | 

15 ಮಿಗೆ ಬಂದ . ಸಮುದಾಯ . . . . . ೬ ಗಲನಾಥ 

JOÓ-. xus ಮೊದಲಾಗಿಪ್ಪು...... . es 

7... [(ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ]ವಾಗಿ ಎಅದುಕೊಟ್ಟರು ಯಿ ಧರ್ಮ ನುಡಿ 


18-24 badly damaged. 


No. 246 
(A. R. No. 569 of 1929-30) | 
KUTTUPADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Two sides of a stone set up inthe prakara of the Mangodu-Subbaraya 
temple 


This damaged record in characters of about the 12th century, is 
dated the’ cyclic year Bhava(?), Kanya, other details being Jost. 


It seems to refer to social compact entered into by certain 
persons of Kuttipadi in the presence of mahapradhana Narasinga- 
heggade, Vodamadéva-parapalli and others refers to the villages of 
Mamgodu, Kappüru and Nidumbüru. The name of the king is lost. 
Kééava-senabova wrote the record. 


TEXT 
1 (mA | ಮತ್ತಾಂ]ಡ್ಯ ಚ 
2 v ವರ್ತಿ . ರಾಜ್ಜಂಗೆ - 
"e -— 
3 ಯ್ಯು es ಭವ 
4 ಸಂವತ್ಸರದ ಕನ್ಯಾ - 
5 ಮಾಸ .... ಮಾಂ 
6 ಗೋಡಿನಲು ಮಹಾ 
7 ಪ್ರ ಧಾನ ನರಸಿಂ[ಗ] 
8 ಹೆಗ್ಗಡೆ ವೊಡಮದೇ 
9 ವ ಪರಪಳ್ಳಿ ಕಪ್ಪು 
10 ರು. .ಲನಿಡುಂ - 
11 ಬೂರು ....T0 Rd - 


ಕದಲು ಕುತಿಪಾಡಿ 
*A pet) 


ಆ 8 


RNA BBE ೬ SS 


೬... 


31 
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ಯಲು ಮುಂನ . 
ಹುಳ್ಳಂ ತಪ್ಪುವರು 
Sos ಕಾ[ಹ]ನು 

Back side 
ವುಭಯ ಸಂಬಾದ- 
ದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ವೊರು ತಂ- 
ಮೂಳಗೆಲ್ಲಕೇಕಸ್ತ 
ರಾಗಿ ಮೇಲಿಂಗೆ ಯಿ 
ವೂರೂಳಗೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಯುಂ ಕಾಹು ಸಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿ ಬರದ xe- 
ಸನ A, ತವ ಮೀಕೆ 
ಎಂಟ ನೆರುವದವರು ತಂ- 
ಮೂಳಗೊಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು 
ಕಡಿದಡೆ ಬದ್ದಬಾಳಿ- 
[ಕೆ] ಆರಸಿಂಗೆ ಹರವ- 
ರಿ ನಾಲ[ಕು] ಜಾತಿಯಿಂ 
ಹನು ಹೊರಗೆಕಡಿದ 
ವನ ವೊಳುಮೆ ಕಡ್ಸಿಕೊ[೦]- 
t$ ಕತ್ತಾಣವಿಂಗೆ coo 
ತಿವರುಭಯಾನುಮ- 
ತದಿಂ ಬರದವ ಕೇ- 
ಸವ ಸೇನಬೋವ [IIM] 


No. 247 
(A. R. No. 600 of 1929-30) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SovrH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the meadow called “Kundini-Belir-Jeddu” 


This record in charcters of about the 14th century, seems to 


refer to 


a grant to the god (?) Patna-vodeya, by Alp&ndra-déva (name 


not given), his ministers and the Thousand of the village. 


5-1—2T 


enjoyment 


o on au & WwW M ಗ್‌ 


This damaged record seems to refer to an agreement the 
of income from certain taxes, entered 
mahamandalésvara Odamadévarasa, atikari Naran-aluya, the Three- 
hundred of Hakala, Twelve muhajanas of Harika and others. The 
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TENT 

x Ae 

Se I 
ಯಾಳ್ಫಿ[ಂ"]ದ್ರ ದೇ- 
ವರು ಪ ಧಾನರು 

~A 

ಗಾಮ KAGET 

Re) ವೆ 
ಕೂಡಿ ಪಟ್ಟ ಪೊಂ- 
ಡಯ ದೇವರು 
ಬೆಳೆರು ಮೊದ- 
ಲಾಳ್ವಿಯುಳ್ಳನ 
ಎವನ್‌ಣೆಡಿ]ಸಿ 
ದವರು" 


No. 848 
(A. R. No. 239 of 1931-32) 


Arrant, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Stone standing in the compound ot Mahalinge$vara temple 


Circa 12th-13th century 


record is undated. 


— 


o o ಅ ಲಾ t^ & ಟಿ ಟಿ 


Texr 
ಶ್ರಿಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ] ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ- 
JA ಸಹಿತಂ 3c ಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇ - 
ಸ್ವರರಪ್ಪ ಒಡಮದೇವರಸರು ಅತಿಕಾರಿ ನಾ![ರ]- 
[ಣಾ]ಳುವರುಂ ಹಾಕಳದ ಗ್ರಮ ಮುಂನೂರ್ವ್ಯ] 
ರು ಮೂಡಿಲ ನಿಡುಂಬ್ರ[ನು]ಂ ಹರಿಕದ ಹಂ([ನಿರ್ಬ್ಬ] - 
ಮಹಾಜನಉ ಕೂಡಿ ಬರಸಿದ ಸಾಸನ ಕ್ರಮವೆಂ = 

. ಸಮುದಾಯ ಬೆಡುಂಗುಳು [0]...... 
ಮುಡಿಗರ[ವೊ]ಲ ಮು ef 33e» ಆರಗ 2o ಪ a ॥ 
ಯಿ ಹೊಂನಿಂದ ಆರಸಂಗೆ ಸಮುದಾಯ /(.... 


The rest of the record is lost 
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ಬೆಡುಂಗುಳು ಗ ೧೨ ಅತಿಕಾರಿಗೆ ಗ ೨೦ . . 

ಯಿದ . . ಗ ೪ ಪದ್ಮ[ನಾಭಂಗೆ] ಗ o ಹ I ಯಿಸ್ವರ- 
ಕೊಟಟ್ಟ]ಪಗೆ ಗ ೧ ಹಾಡಿ M ಕ್ರಿಪ್ಪಕೊಡಪಗ o ಹ M 
'ಕ7ಸವಕೊಡಪಳಿ ಪ alll [ಗೋ]ಯಿಂದ ಒಡಪಳಿ 

ಹಾ ೫॥ ಯೆಲಂದ ಪರಮೇಸ್ವರ ಕೊಡವಳಿ . . 
ಗೋಯಿಂದ ಮುಡಿಲವಂಗೆ ಪ alll ನಾರಣ . 

. o. ಪುತ್ತುರವಂಗೆ ಪ ೬ ವಿಷ್ಣುಕೊಡ- 

ಬಳಿಪ ೨ ತ ೨ [ಬಹ]ದೇವ ಬರಗೋಯಿರಿ- 

,.. ಗೆ ಪ ೨ ತ ೨ ತಳದಸೇನಬವಂಗೆ ಗ ೨... 
Saona 9 ಒಸರಿಯ ಗೋಲೆಯ . 


NONE ಬೆದುಂಗಳ ತೀ[ದುವುದು] 
.. ಡಿದ [ಕಾಲದ] . ಒಪದಿದ್ದ ese» 
ಬುಸು ass ಗೊದಪು ಗ ೫೧ ಬತಿ 

ಬ ಸರ ಕಲಿಂಗೆ ತಪು' 


No. 249 
(A. R. No. 299 of 1931-32) 
BANNADI, UDIPI TaLUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Stone standing in Huralimakki field 


This badly damaged record refers to mahapradhana Achyuta- 
s&nabova and to the village Banahadi and mentions the royal palace at 
Barahakanyapura. 

It is dated Saka 1112, Sadharana, Vrischika 12, Thursday 
corresponding to 1190 A.D, November 8. 


1 


2 
3 
4 
5 


ವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದೃಮಾನ ಮಾಚಂದಾ ಕೃತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ರಮಿ - 
ರೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಕವರುಷ ೧೧೧೨ ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರ - 
ದ [9, ಶ್ಚಿ1ಸ ಮಾಸ ೧೨ ಗುರುವಾರದಂದು ಬಾರ - 


About seven more lines following this are badly damaged. 
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6 ಹಕನ್ಯಾಪುರದದರಮನೆಯಲು ಬತ ಸ್ಥಿರಸಿಂಹಾ- 
7 ಸನಾ .... ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ[ರ]ಚ್ಯುತ ಸೇನಬೋವ . 
S ಬಯ med ರೆ ಬನಹಾಡಿ 
Ü ಚಚ? ವರು ಕೊಡಿ(ರ್ದ್ಹು] ಹಡಪದ . . . 
10 ರಾಯ... ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
Tl ಯಯ Stee A ತವಾಗಿ! 
No. 850 


(A. R. No. 9 of 1939-40) 


DONGALASANI, (HAMLET OF KURUGUNTPALLE) SIDDHAVATAM TALUK, 
CUDDAPAH DISTRICT 


Slab set up by the side of the Afijanéya temple 
Nallachiddarasa, 1160 A.D. 


The inscription records that Nallachiddarasa (Nallasiddharasa) 
ruling at Nellurupattana, having started out on a campaign of victory, 
his subordinates Mahapradhana, Sandhivigrahi Revana-heggade and his 
brother Potana-heggede encountered Mallidéva and SoOmeSvaradéva, the 
chiefs of Pottapidésa at Dongalasani Some$varadeva along with twelve 
other chiefs and,a thousand men and dispersing several others himself 
fell in the encounter. His brother Potana along with others, reported 
the success of the fight to his over lord Nallasiddha, installed perpetual 
lamps at the mahasthanas of Mallikarjuna, Tripurantaka, Siddhavata, 
Anampura and Mahe$vara for the merit of his brother and himself. 
Révana’s son Kavana, the record continues, consecrated an image of 
Vishnu at the frontier of Pedanadu for the merit of his father and 
his mother Dàramambika'. 


The record is dated Saka 1081, Pramadi, Migha <u 15, 

arddhodaya which details correspond to 1160 AD. January 25. 
TEXT 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ x ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಕಾಂಚೀಪುರ- 

2 ವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಭುಜಬಳವೀರ ನಲ್ಲ [ಚಿ]ದ್ದರಸದೇವ- 

3 . ಚೋಳಮಹಾರಾಜರು ಉತರೋತರಾಬಿವಿದ್ದಿ ಪ ವಡ ಮಾನ- 

= pe Ye ಬ) 9 

4 ಮಾಚಂದ್ರರ್ಕ್ಶತಾರಂಬರ[೦] ಸಲಿಸುತ್ತಮಿರೆ ನೆಲ್ಲೂರಪಟ್ಟಣದೊ- 

5 ಳು ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದು ೯ ದಿಗ್ವಿಜಯಾ 
! The inscription is foliowed by the Telugu and Tamil versions of which the latter, 

besides mentioning the other details, adds that Sómé$vara and Mallidéva were the 


sons of Vimaladitya and that the inscription was engraved during the reign of 
Kulotrunga. 
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6 ಕಾಂಕ್ಚೆಯಿಂದೆತ್ತಿಬರಲು ಪೊತ್ತಪಿದೇಶಾಧೀಶ್ವರರಪ್ಪ ಮಲ್ಲಿದೇವ 
7 ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವರಸರು ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ ವೆರಸಿದಿರಾಂತು 
8 ನಿಂದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನಂ ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಹಿ ರೇವಣ ಹೆಗ್ಗಡೆಯುಂ 
9 ತಂಮ ಪೋತಣ ಹೆಗ್ಗೆಡೆಯು ಭಯಬಲವಜಯೆ ಶೌರ್ಯ 
10 ಪ್ರ ತಿಜ್ಞ ರೂಢರಾಗಿ ೧೦೮೧ ನೆಯ ಪ್ರ ಮಾದಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾ- 
11 ಘ ಸು ೧೫ ಯರ್ದ್ಧೂದಯದಂದು ಡೊಂಗಲಸಾನಿಯ[ಮೂ] 
ಡಣ ಹುಣಿಸೆಯ ಬನದ ಯೆರಡು ತೊಟೆಯ ಸಂಗಮ . . . 
DB ಸಂಗ್ರಾಮ ರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರಭಟರುವೆರಸಿ ಯುದ್ಧವಾಗಲು 
14 ಯಲ್ಲಿ ವೀರಾವತಾರನು ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಓ ರೇವಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕು- 
I5 ದಹುರೆಯ ನೇಟೆ ಹರಿಸಿ ಮಲ್ಲಿದೇವನ ನೋಡಿಸಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವನೂ- 
16 ಗಾಗಿ ಹಂನಿಬ್ಬರರಸುಗಳಂ ಸಾಯಿರಾಳಂ ಕೊಂದು ಪುಲಬ- 
17 ರಂ ವಿರಥಂಮಾಡಿ ತಾವಲ್ಲಿ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಕೈಕೊಂಡು [ವೈಕು]ಂಠ ಪ್ರಾ- 
18 ಪ್ರರಾದರು ಪೋತಣಹೆಗ್ಗಡೆ ಹಲವು ವೆರಸಿಬಂದು ವರತ - 
ಯಂ ನಲ್ಲಚಿದ್ದರಸಂಗಿತ್ತು ಬಳಿಕ ತಂಮಣ್ಣಗಂ ತಮಗಂ 
ವಪ್ಪಂತಾಗಿ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನತ್ರಿ] ಪುರಾಂತಕ ಸಿದ್ಧವಟ ಅಣಂಪು- 
ರ ಮಹೇಸ್ವರ ವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ಥಾನಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಖಂಡ 
ದೀಪ ಮೇಲು ಪಟ್ಟಂಗಳಂ ಮಾಡಿಸಿದನು ಆ ರೇವಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ- 
no ಒಂರಮಾಂಬಿಕೆಗಂ ಧರ್ಮ್ಮವಪ್ಪಂತಾಗಿಯ ವರಸು . 
ಪುತ್ರ ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಹಿ ಕಾವಣಹೆಗ್ಗಡೆ ಪಡೆನಾಡ ವಾಯಿ[ಲೂ]- 


een ಶೀ Dana ತಿಪ್ಪೆಯಂ ಮಾಡಿ ಹತು ವಿತಿಯಂ 
te > DI 


ಜ EN BRN BS 


ಬಾಹಣರಿಗೆ ಕೊಟರು ಆ ಚಂದಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿ ಯಾ 
ಲದ ij jede c 


ಜ್ರ 


ಗಲು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ! 
ಸ ಗು) 


At the top of the slab depicted two warriors on caparisoned horses with their 
names within below the figures the one on the left as sandhivigrali Revana 
heggade and the other on the sight, sandluvigrahi Potana heggade. 

The inscription is followed by its version in Telugu characters and this in turn 
by its own copy in Nagari characters which again is followed by its Tamil version 
written in Tamil characters 
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No. 281 
(A. R. No. 530 of 192829) 
Koraca, KARKAL TALUK, SouTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in a rice field near the village 
Vira Bhairava 1408 A.D and Pandya Bhüpala, 


The record registers a gift of land in the village, Marne for the 
worship and offering to god Parsvanatha and for feeding the rishis, by 
the chief Vira-Bhairava and his son Pandya-bhüpala who were ruling 
from Keravase. The basti was got constructed by the chief in Choliya- 
keri at rajadhani Baraküru. The gift was made at the instance of 
Vasantakirtiraiila. 

It is dated Saka 1331, Sarvadhari, Pushya su. 10, Thursday. 
The tithi corresponds to 1408 A.D. December 27, Thursday, fdt. 22 


10 


11 


Text 
ಶೀ ಮತ್ಬರಮ ಗಂಭೀರ ಸ್ಯಾದ್ಹಾದಾಮೋಫ ಲಾಂಛನಂ[!? ಜೀಯಾತ್ಯ್ರ ಲೋ- 


ಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರ ಯ =, ಥೀವಲ್ಲಭ 
ಮ- 


ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಂಡ- 


ಲೇಶ್ವರರುಂ ಉತ್ತ ರಮಧುರಾಧೀಶ್ವರರುಂ ಪಟ್ಟಿಪೊಂಬುಚ್ಛಪುರವರಾಧೀಶ್ವರರುಂ 
ಪದ್ಮಾವತೀ- 


ಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದಾದಿತ ವಿಪುಲ ತುಲಾಪುರುಪ ಮಹಾದಾನ ಹಿರಂಣ್ಯಗಚ್ಛ(ತ್ರ ) 


ತ್ರ ಯಾಧಿಗದಾನರುಂ ವಾನರದ್ವಜಮ್ರು ಗರಾಜ ಲಾಂಛನ ವಿರಾಜಿತ ಮಹೋಗ್ರ ವಂಶ 
ಲಲಾಮ- 


ರುಂ ಜಿನದತ್ತಾನ್ವಯ ಕುಮುದಿನೀಶರಶ್ಚಂದ್ರ ರುಂ ಬಹುಕಳಾ ಸಂಪಂನ್ನರುಂ 
ಜಿನಪಾದ ಪ- 


ದ್ಮಾರಾಧಕರುಂ ಸಮ್ಯಕ್ತರತ್ನಾಕರರುಮಪ್ಪ ತೀ ವೀರಭೈರವಕ್ಷ್ಮಾಪಾಲಕರುಂ ಅವರ 


e 
ಕು- 


ಮಾರ ಪಾಂಡ್ಯ ಭೂಪಾಲ[ರು% ಸಹ ಕೆರವಸೆಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜಧಾನಿ 
ಯೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ- 


ವೃದ್ಧಿಯಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಮಹಾರಾಜಧಾನಿ ಬಾರಕೂರ ಚೊಳಿಯಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಉ ಮಾ 


ಡಿಸಿದ ಬಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವದೇವರಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನು ಮಾಡಿಸಿ ಆದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ 
ನಂದಾದೀವಿಗೆ ನಿ- 


ತ್ಯಾಭಿಷೇಕ ರುಪಿಯರಾಹಾರದಾನ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮನ್ನೆಯ ಗ್ರಾ ಮದೊಳಗೆ 


14 


16 


17 


18 


21 


22 


24 


27 
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ಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸನಸ್ಥವಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಧಮ್ಮ ಶಕವರುಷ ೧೩೩೧ನೆಯ 
ಸವ್ವಣಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸ- 

ರದ ಪುಷ್ಯ ಸು ೧೦ ಗುರುವಾರದಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರ ಗಣದ ವಸಂತಕೀರ್ತಿ೯ರಾಉಳರ 
SDi ಯಂ 

ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಒಕ್ಕಲ ವಿವರ ಆಜಕಾರ ಹರವರಿಯ ಸೀಮೆಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಯ 
ಆರುವಾರದ ಬಾ- 


go ಬಡಗಲು ದೇವರಾಳುವಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ವಸಂತರ 
ಪುತ್ತಳಕಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಆಂ- 


ನಿಲೀ ಚತುಸೀಮೆ ಯೊಳಗಾದ ಹರವರಿಗೆ ಸಲುವ ಮಕ್ಕೆಮರಸುಗ್ಗಿ ಮುಕ್ಕೆಯಿಂ ಹಾನಿ 
&o ಲೆಕ್ಕದ ಭ- 

ತ್ತ ಮೂಡೆ ೧೦೦ ಪಿರಿಯಟ್ಟಿನ ಹರವರಿಯಿಂ ಬಾರಕೂರ ಗ ೩ ಭತ್ತಮುಡೆ ೧೦೦ 
ಗೋಳಿತಡುಕ- 

ದಲಿ ಪಾಂಡ್ಯಪ್ಪ ಸೇನಬೋವರ ಬಾಳಿ[೦*]ದ ಕಾಟಿಗ 9 ನನ್ನಂಗಟ್ಟದ ಮಲರಾಯ 
ಉರ್ಬ್ಬಳಿಯ ಬಾಳ [v2]- 

ಟಿ ಗ ೩ ಮಾದುರ್ಬಳಿಯ ಮೂಲ ಆರುವಾರದ ಬಾಳಿಂ ಗ ೭ ಕಿಂನ್ಮಕಂಣನ 
ಮೂಲ ಆರುವಾರದ 

ಬಾಳಿಂ ಗ ೧ ಮೊಯಿಲ[ಜೆ]ಕುಂಜತ ಬೆಟಿಂ ಭಟ್ಟಿ ನಾರಣ ಯೀಶ್ವರಭಟ್ಟಗಳ 
ಅರುವಾರ ಮೂಲದ ಬಾ- 

vo ಗ ೫ ಭತ್ತಮೂಡೆ ೩ ಆ ಮೂಇಲಜೆಯ ದಾಮೋದರ ವಿಷ್ಣುಗಳ ಆರುವಾರ 
ಮೂಲದ ಬಾಳಿಂಗ ೭6೨ 


ಪ &o ಬೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಂ d ೬ ihe Sry ಕಡಂಬರಬೆಟ್ಟಿ 

ಬಾಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಾಳಿಂಗ ೧8೪ ಆ ಬಗೆಯ ಪಡುಪಿನ ಮಾದ್ದಗಿಂ ಆಳ ಕಂಡಬರ 
ಬೆಟ್ಟಿನ ಪರಮೇಶ್ವರ ಆಂಣ 

ದೇವಗಳ ಬಾಳಿಂ ೧೨ [ಜೊ]ಳಿಪಾಡೆಯ ಚೊಕ್ಕಭಟ್ಟಿನ ಬಾಳಿ೦ ಗ ೧೦೮೯೪ ಬಂಣ 


ಜಾರಮ ವಾಣಿಕಿ ಪನ 
2 ದಾ 


ಬಾಳಿಂ ಆ೬ ಪಡುಪಿ zum e EY ಬಾಳಿಂ MSP ಬತ್ತ ಮೂ ಖಂ ಬೇಲೂ 
> vv 


ಆಡ್ಡಣಬೆಂಮಳುವನ 
ಮೂಲದ ಬಾಳಿಂ no ಬೋಯಿಂಬೆಟ್ಟ, ವಿಷ್ಣುರ್ಬ೯ಳಿಯ ಬಾಳಿಂ ಭತ್ರಮುಡೆ ೩೦ 
ತಿಕಮರಾಮಗಳ ಬಾ- 


E 


WO ಭತ್ತ ಮು ಆ ಆಡುಕಟೆ ಗೋವಿಂದನಬಾಳಿಂ ಭತ್ತ ಮು Oo ಸರಸಿಂಹಹೆಗ್ನಡೆ 
ದೇವರ ಧೂಪಕೆ vo 


ನಾರಣಗೆ ಜಿಣಿಜಾರಲು ದಾಮೋದರನ ಬಾಳು ಬಡಗಣ ಬಾಲಂ 42 ಆಂನ್ತು 


ಬಾರಕೂರಗ ೨೧೮೨ ಹಾನಿ 
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30 ao ಲೆಕದ ಭತ್ತಮೂಡೆ ೩೦೦ ನೂ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಹದಿನೈದೊಕ್ಕಲು ನಡಿಸಿ 
ಬಹಂತಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ ಧರ್ಮ್ಮಶಾಸನ 


3 ಯೀ ಧರ್ಮ್ಮದೊಕ್ಕಲಿಗೆ ಆಂನ್ಯಾಯ ಅನುಚಿತವಿಲ್ಲ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯ [ಕಾತು 
ಬಿ]ಸಂತರು ಅವರ ಅಳಿಯ ಬ- 


32 ಬರದಪ್ಪನಾ, ಕೂಡಿ ದೇವರ ಗಂಧದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಂಮ ಮೂಲದ ವೊಳಕಂ 
t ಗಟ್ಟಿದಬಾಣ ಕಾಟಿಯ ಬಾಳಿಗ ೧ 


33 ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೆ ಶ್ರೈಯೋಭವತು ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ 3 
ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ ॥ ಅಕ್ಷಯ 


34 ..ವೀ ಧರ್ಮಮ ನೀಕ್ಷೇಪ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪುಂಣ್ಯ ಪುರುಷಗ್ಗ ೯ಕ್ಕುಂ ಭಕ್ತಿಸಿದಾತನ 
ಸಂತಾನಕ್ಷಯಮಂ : ಕ್ಷಯಂ 


35 ಕಲಕ್ಷಯ ಮಕ್ತುಂ ॥ ಯಿ ೧೫ ಒಕ್ಕಲ ಬಾಳು [ಒಂದು] X X 


(S 


36 ಆದಿ. ಯ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದೇವರ ನಿತ್ಯಾಭಿಪೇಕಕ್ಕೆ P ise dept 


No. 252 
(A. R. No. 529 of 192829) 
VARANGA, KankaL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 2) set up in the northern verandah of the outer prakara of 
the Némisvara-basti 


Immadi Bhairava, 1522 AD. 


This record, both in Sanskrit and Kannada verse and prose, gives 
a genealogical account of the Pombuchchha family from Jinadatta and 
registers a gift of a village (name not clear) which was renamed 
Bhairava-pura, excluding the lands originally granted to god Mahadeva 
of Keravase, for the worship of and offerings to god Adinathasvami in 
the Nemitirthésvara Chaityalaya of Varanga, by the chief 
mahamandalesvara Immadi Bhairavarasa, son of Bommaladévi, who was 
ruling from Keravase. The gift was made over to Devendrakirti- 
bhattáraka, the religious teacher of Kundakundanvaya, Balatkriti-gana 
and Sarada-gachchha, whose genealogical account also is given The 
achievements of this teacher is recounted. 


It is dated Saka 1444, Chitrabhinu, Chitra ba. 12, Monday. 
The details correspond to 1522 A.D, Mach 12 when the month was 
intercalary (adhika Chaitra). 


? The fast two lines are engraved at the top of the slab. 


10 


11 


14 


16 
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Text 
E sos Usb ಗಂಭೀರ ಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಘ ಲಾಂಚ್ಛನಂ [^] ಜೀಯಾ 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾ- 
ಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ ॥ ಶೀಮನ್ನಾಗೇ[0]ದ್ರ ಪದ್ಮಾ ಮಕುಟಮಣಿ ಫ[ಣಿ]ಶೇ ಣಿ 
ಭಾಸ್ವ ತ್ಕು- 
ಣಾಲೀ ಫುಲ್ಲಾಂ ಭೋಜಾಂ ತ[ನು]ಭ್ಯಾಂ ಚಿತಪದ ಕಮಲಃ ಕರ್ಮ್ಮನಿರ್ಮ್ಮೂಲ 


ದಕ್ಷಃ ॥"] ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಪೊಂಬುಚ್ಚವಾಸಃ ಕಮಠಕೃತಮ- 


ಹೋಪದ್ರ ವಾದೋಪಲೋಪಃ ॥ BING. € ಭೈ ರವೇಂದ್ರ ೦ ಜಿತರಿಪುನಿಚಯಂ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥೋ ಜಿನೇಂದ್ರಃ gll ಶ್ರ TEN 


- ಮನ್ನಿಜಾ.. ಯುವತಿಲಸನ್ಕೌ ಲಿಮಂದಾರಮಾಲಾ ಪೂಜ್ಯಶ್ರೀ S Oeo ತರುಣ 
ತರಣಿಬಿಂಬ ಪ್ರಭಾಭಾ . . . ರ್ಣ್ಟಾನಿಗು- 
೦ದಿ ಮೂಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಲ ಕೃತಜಿನ MSH Saw, ವಿಪ್ಠಾ ಪೊಂಬುಚ್ಛ ಪದ್ಮಾವತೀ 


ಸ 


[e 
ಸಕಲ ಕಲಾ ಮಂದಿರಂ ಭೈರವೇಂದ್ರಃ | AA ಭೈರ- 


ವೋರ್ವ್ವೀಶವಂಶಾಯ ರಿಪುಭೂಭೃತಾಂ | ಖಂಡನೇ ವಜ್ರ ದಂಡಾಯ ವಚ್ಮಿತಸ್ಯ 
ಪರಂಪರಾಂ || 26, ಮನ್ನೇಮೀಶ ಕಾಲೇ ಕುರುಕುಲ ವಿಲಸತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕೇಭಾ. 


ತಾಜಿಂ ಜಿತ್ವಾನಾರಾಯಣೇನ ದ್ವಿಪರಿಪುರಧರೀ . ಶಧ್ವಜೈಕಾಸ್ಯ ಶಂಖಾನ್‌ | 
ಲಬ್ಧಾ ಶ್ವ ಧಾರಾಹವೋ ಭೂತ್ರ ಬಲತರ /ಮಹಾಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರ ಫೆ 
ಬಾಶದ್ದೇಶನಾಥೋ ವಿಧುಕುಲತಿಲಕಃ ಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿಪ್ರ secs | ಏಕಾದಶ 
ಸಹಸ್ರಾ ಬ್ದೌ ದೃಗ್ಭಯಾದ್ರಿ ಮಿತಾನೃಪಾಃ | ಜೈನಾ . ಸಾಧಿತ ಭೂ- 
ಭಾಗಾಜಾತಾಸ್ತದ್ವಂಶ ಸಂಭವಾಃ ॥ ತೇಪಾಂ ರಾಜ್ಞಾಮನ್ವವಾಯ Seco: 
ಪೂಣ್ನಾ ೯ಚಂದ್ರ ಮಾ | ನಂನಿಶಾಂತಾವನೀ ಪಾಲೋ ಭವದ್ಭೋಗ ಸುರೇಶ್ವರಃ॥॥") 
SAR, ತ್ತರ ಮಧುರಾಪುರ ನೃಪತೇಃ ಸಹಕಾರ .. ತೋಜಾತಃ | ತ[ಸ್ಯಾ ಗ್ರ ಪಟ್ಟ ದೇಖೀ 
; ಖ್ರಾಸೀತ್ಯಾಮಿನೀ ರತ್ತಾ | ತಯೋಃ ಕುಮಾರೋಜನಿದತ್ಕೋ . 


ಯಃ ಪ ಚಂಡ ದೋರ್ದಂಡ ಪರಾಕ್ರ ಮಃ X | ಪುರೋಯ್ಯ ೯ದಾಸೇದ್ದ ರತೇಶ 
ಸ 


2 

[ಚಕ] ಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿ XN [e B55, , $ಕದಾ ಮಾನವಮಾಂಸಕಾಂ 
l- 

e3 

ಉೋಬಕಾಭಿದಾನಸ್ಯ ಪಿತುಃ ಕುವೃತ್ತತಾಂ | ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭೀತೋಜಿನದತ್ತ 


ಭೂಪತಿಯ್ಯ E 3i ಸ್ವಮಾತುರ್ನಿಕಟಂ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 3o AE ಮಾತಾ- 


ವದದುದ್ಭ ಬುದ್ಧಿ ೦ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕೀತ್ತಾ XT ಗುರೋಃ ಸಮೀಪಂ[ಿ"] ಯಾ ಯಾ 
ಇತಿಪೋತ ಕ್ರ ವಚೋ ಜನನ್ಯಾಶ್ಮ್ರು ತ್ವಾ RIKO, ರುಸನ್ನಿಧಾನಂ lez ಗುರುಪ್ರ ಭಾವಮೆಂ 


ತೆಂದೊಡೆ Il ಲಸತ್ವ ಲಾತ್ಕಾರಗಣಾಗ್ರ ಗಣ್ಯಾಃ ROR BETES, ಸರೋಜಹಂಸಃ | 
ತೈೈವಿದ್ಯ ವಿಡ್ಯಾರಮಣೀಕಲಾಪಃ ಸಿದ್ಧೆಂತಕೀತ್ತಾ 5೯ ಖ್ಯಮುನೀ[೦]ದ್ರ ಮುಖ್ಯ 


s || ಬೌದ್ಧ ಪ್ರಮತ್ತ ಗಜಘಟ್ಟಿನ ಸಿಂಹರಾಜಶ್ವಾರ್ವ್ವಾಕಚೆಂದ್ರ ರುಚಿಸಂಚ ಯ 
ಚಂಡಭಾನುಃ < ಸಾಂಖ್ಯಾಕ್ಷಪಾದ ಕಹಿಲಾದಿ ಮತಾದ್ರಿ ವಜ್ಯಃ Ac o- 


17 


18 


19 


27 


29 
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ತ ಕೀರ್ತಿ ಜಿನಯೋಗಿ ಪತಿರ್ಬಭೂವ ॥ ಅಂತು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕೀರ್ತ್ತಿ 
ದೇವರು | ಗಮನ ಸಂನದ್ದನಾದ ಜಿನದತ್ತರಾಯಂಗೆ | ನವಾಂಗು ಲಕ್ಷುಮಿ . [ಗ]. 


[ಶಣ]ಮೆಯ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಲಾಪ್ರ ತಿಮೆಯಂ ಕನಕ 
ಕರಂಡದೊಳ್ತೀವೀಕಾಕ್ಷಪುಟದೋಳಿರಿಸಿ aes ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 


(ಗಿ) ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ ಶಾಸನದೇವತೆಗಳಾತನ ಸಮ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಂತಂಮ 
ಲಾಂಛನಮಂ ಕೊಟ್ಟ[ರು] | ಮತ್ತಾಮಂದರಧ್ಯೆರ್ಯಂ ನಡೆದು ಬರ್ಪ್ಪಾಗಳತನ 
ಬೆಂನ್ನಟ್ಟಿ ಬ.. 


zi ಗ್ರಾ ಜಾಶ್ರಿ ತ ಸೇವಕರಲುವತ್ತ ನಾಲ್ವರ್ಮ್ಮಕುಟ ಬದ್ಧ ಮಂಡಳಿಕರಂ ತಂನ ವಶಂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇನಾಪ್ರ ತ್ರಿ ವಿದ್ಯೆಯಂತಾಳ್ಹು ಬರಲಾಸಿಂಹರದ . . 


ರಸನಂ ಭಂಗಂಮಾಡಲಾಜಿನದತ್ತನ ಪೂರ್ವ್ವಸಂತತಿಯ ಕುಲದೇವತೆ ಜಕ್ಕಳಬ್ಬೆ 
ಮೆಚ್ಚಿತಂನ ಸಿಂಹಲಾಂಛನಮಂ ಕೊಟ್ಟಳ್‌ ಮತ್ತ] ಮುಂದೆ ನಡದು ಭಟ್ಟಾರಕ 
es- 


೦ಧಾಸುರನಂ ಕೊಂದು ಆಂಧಾಪುರವೆಂದು ಮಾಡಿದ ಮತ್ಯಾಕಂಧಾಸುರ ಮಹಾಸುರರಂ 
ಬೆಂಕೊಂಡು | ಕುಂದನಕೋಟೆಯೊಳಿದ್ದ ೯ ಕುಂದಾಸುರನಂ ಬೆಂಕೊ- 


೦ಡು | ಖರದೂಪಣರಂ ಕಾ[ಟೆ]ಯೊಡಿಸಿ || ಇದೆಲ್ಲಂ ಪದ್ಮಾವತೀ ಪ್ರಸಾದಮಂದು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕನಕೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಮೆನಿಸಿದ ಪೊಂಬುಚ್ಚಾ ಪುರ 


ಡು ಬಿಟ್ಟ [ಪುರ]ಶ್ರಾ ೦ತನಾಜಿನದತ್ತಂ ತದ್ದೇವತಾ ಬಿಂಬಮಂ ನಿರ್ಗ್ಗಂಡಿ 


ಮೂಲದೊಳಿರಿಸುವದು ಮಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಜಿನದತ್ತ .. 


ಯಂಗೆ | SWE ವತೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಪ್ರ Aon oen ಭಪ ಶ್ರ೦ನದೇಶಾಧೀಶ್ವರರ್ಗ್ಗಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ತತ್ಛಕಳ ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯಮಂ' ನೇರ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸೆಂದು ಪೇಳಿ [ಹಾತಾಳ]- 


ಲೋಕಪಾ ಪ್ತಿಯಾದಳಾ ಪದ್ಮಾ ವರ್ತೀದೇವೀ ವರಪ ಪ್ರಸಾದ ನಾಜಿನದತ್ತರಾಯಂ 


— 
ಪಟ್ಟಿಯಂ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಪೂಂಬುಚ್ಚ ದೊಳಗಾಗಿ ದ್ವಾದಶ .... ವಿಸ್ತಾರ 
ಸಕಳ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ | ಆಲ್ಲಿ ಯೆರಡುಸಾವಿರ ಜಿನಚ್ಛೆ ತ್ಯಾಲಯಮಂ 


ಕ 
ಮಾಡಿಸಿ | ತನ್ನೂಲ ಪಾರ್ಶ್ವಜಿನೇಶ್ವರ ಚೈತ್ಕಾಲಯದ $09 ಭಾಗದೊಳಿರ್ದ 
ವ ಲ್‌ eA D ಎ 


ವತಿಯ ತಿ ತ್ರಿಕಾಲದಂಗರಂಗಭೋಗಪೂಬೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಮಲೆ ಮೂವತ್ತಾಖ ಕಂಪಣದ 


AU 
ಸೀಮೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು | ದುಪ್ಪ ನಿಗ್ರಹ 5 ತಿಪ್ಪಪ್ರತಿಪಾಲನ ಪೂವ್ವಕದಿಂ ಸಕಲ- 
ರಾಜ್ಯಮಂ ಪ್ರತಿಖಾಲಿಸಿದನಾ ಜಿನದತ್ತರಾಯನ ಸಾನ ಪೋ ಅತನ | 
EE ಶುಂಭತ್ತರಲತರ ತರಂಗಾವಲೀ ss d ಓಚಕ್ರೆ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತ 
ಸ್ರಿಪತಿ ಮಕುಟನ್ಯಸ್ತ ಪಾದಾರವಿಂದಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ x ವಧೂಟಿ) ಕುಚಯುಗಲತಟೀ 
ಪ್ರಸ್ಟುರ ತಾರಹಾರಃ ಸದ್ಮರ್ಮ್ಮಾಚಾರ ಸಾಧೂಜನ ನುತಜಿನದತ್ತಂ 
ತ್ರಿತೀಂದ್ರ ಜಗ ಕಂ ನಿರುತಂ ಪಟ್ಟಿಂಚಾಶತ್ಸರಿಮಿತ ದೇಶಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ 
ತನ್ನಾಜ್ಲಾಭರದಿಂ ಪಾಲಿಸಿದಂ ಭಾಸುರಕೀತಿ 


ZF ವ್ಯಾಪ್ತಭುವನನಾ ಜಿನದತ್ತಂ 1 
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ಸ್ಯಾವ್ವಯಾನೇಕ ನೃಹಾಬಭೂವುರಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲ ಪಾಲಕಾ . | ಅನನ್ಯ 
c W ್ಯಿಭಾಜಃ ಕೀತ್ತಾ 8*೦ಗನಾಮಂಜುಲ ರತ್ನಹಾರಃ 1 ತದ್ದಂ- 


ಶೇ ಭೈರವೇಂದ್ರೊ. . ದನವದಿಭಾಗ್ಯ್ಯೊದಯಃ ಕ೦ತುರೂಪೋ ನೇಮೀಶ 
ಸ್ಯಾಲಯಂ ಕಾರಕಳಪುರವರೇ ಗೋಪುರ ದ್ವಾರ ಶೋಭಂ | SSA, ಚೈತ್ಯಂ 


. ಚಲಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ವಿದ್ಯ) ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಸ್ಧಿರತರಮದದಾತ್ಪಾಧು ಪಾದೆಂ 
ಸಮಗ್ರಂ | ತತ್ಸೂನುಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಭ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿರಭಿನ ನವಚಾಮು[ಂ]ಡರಾ . . . . 
ದಾರೇ ಶೈಲಾಗೆ ಗೊಂಮಟೇಶ್ವರ ಜಿನಪತಿಮನಘಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ARTI s [I] 
ತತ್ಟೂಜಾ ಸಂಗಲಬ್ಧಾಧಿಕತರವಿಭವೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಜಗ್‌ ಬ ಲ್‌ ಯಜ? 
ನೇ[ಭ್ಯು]ದ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶ್ತನ ನಿಲಯೋ ಭಾಗ್ಯಭೋಗಾಮರೇಂದ್ರಃ || 
ತಸ್ಯಾನುಜೋಜಿನಪದದ್ದ್ವಯ ಪಾವತೂಜಃ ತೀೀರಾಮನಾಥನೃಪತಿಃ LE 
.. ರಣೋದ್ಯಮ ವಿಕ್ರಮಾಂಕೋ BMH, AOC ಸ್ಥಗಿತಕೀರ್ತಿ ಲತಾವಿತಾನಃ॥ 
ತಸ್ಯಾಗ್ರ ಜೋಬಲ್ಲಮದೇವಿಕಾಯಾಸ್ತನೂಭವಃ . . . . . 2. ee 
26, ಜೈನ 0. 5. ೬ ರಣೈಕವೀರಃ Robey, ಮಿನಿಬಣಭೂವ 11 ಸ 
x, ಮಾನ್ಬಾಂಣ್ಣ್ಯರಾಯಃ ಸುರಪತಿನತ ನೇಮೂಶ ಚೈತ್ಯಾಲಯ . .......- 


ಜಗದತಿಶಯ . ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣರಮ್ಯಲ ಮಾನಸ್ತಂಭಂ ಘನಂಜು)ಂಭಿತ 
ಗಗನತಲಂ ಜೈನಬಿಂಬ೦ ಪ್ರಯುಕ್ತ೦ Base, ಪಂಕಾ . . . ಬ್ರಹ .. . . 


$cc fe 8 ಪುಂಣ್ಯಮೂರ್ತಿಃ | ತದ್ಬಾಗಿನೇಯೋಜನಿ EUM ಸುತೋ 
ದಯಾವಾನ್‌ — it ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲಾ ಬ ಇತ ka 


ಸ Bees tears ರಾಯಾಃ ಸುತಃ ಪಖವಿತಾಭರಣಃ ಪ Bade ತೀ, Doors, TAH 
~~ D — 6 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪ ನೇಮಿನಾಥ ಜಿ... ೬.೬ ೬ ಪಾಂಡ್ಯಾವನಿ .. ಜಃ ಸಕಲವಿ 
. ಲಬಿಕಾನಂದನಃ | ಆಹಾರಾದ ಸಮಸ್ತ 


ಯತ್ತ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಕಣ್ಣಿತಾಃ d... ತ್ರಕಲತ್ರಗರ್ಭತಿಶಿ S 
"qol... ರ್ಯ್ಯತ್ರಯ . . ತಾಂಡವ[ವಿದ್‌] ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಗಂಗಾಧರೋ 


ವಿದ್ವತ್‌ ರಿಢವಚಃ ಪ್ರ ಸಂಗೆವಿಪಯೇ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ತ ಕವಾಣೀವರಃ ~ Ate dds UE ek 
. ನುಭವೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯ Pen | ತಸ್ಮ್ವಾದಿಮ್ಮಡಿವೀರಭ್ಯೆ ಭೈರವನೃಪೊ c.. e ಕಥಂ. 
4 c8 ತಸ್ಯಾಗ್ರಜಾ ಚ೦ದಲದೇವಿಕಾಖ್ಯಾ Po D" 

- ಜೈನೇ೦ದ B ೯ಮುಗತ ವ್ರತಸ್ಥಾ ಖರಾಜತೇ c ೈ[ೈನಮುನೀಂದ್ರ ಭಾ.! ತಸ್ಯಾಃ 
ಖಾತಾ ರವಿತೇಜಸೋ RD A, ದಯೋ ಭೈರವ PP 
ಪಾಲಿತ . . . . . ೬.೬ ॥ ಆ ಬೊಂಮಲ ದೇವಿಯಕುಮಾರ ಚಿಕಭೈರವೇಂದ್ರನ 
ಗುರು ಪರಂಪರ ಯೆಂತೆಂದೊಡೆ . . ,. . 2 ೬. ೬ 
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ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾರಣವದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಸಹಿತ ತೀ) ಕುಂಡಕುಂದಾನ್ವಯೋ ಭೂಚಕ್ರಸ್ತುತ ಸದ್ದಲಾತ್ಮೃತಿ 


-— 
ಗಣ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಗಚ್ಛಕೇ - ಖ್ಯಾತೇ ಮಲಯಾದ್ರಿ .. ... .. 
ರ . . . ಸಂಜಾತಃ ಸಕಲ ಪ್ರಭಾವನಿಲಯ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕಾದಯಃ | 


ತದಾಮ್ನಾಯೋ ದಯಾದ್ರೀಂಡ್ರಾ Ta "Yo ಸುಪ್ರ S ನ 


ವಿದ್ಯಾ ನಂದಾಯ್ಯ ಭಾಸ SU? il in C ಮದ್ವೋಣಾಪುರೇಪ್ಯ — ಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆ 
doo à ಮತ್ತೊ ovd ನಾಗೆಭೂಪತಿಮಹಾಸ್ಥಾ' ನೇ [ಜಿಯಾ] . 


ಯೇನಾ . ಜಯಾಪತ್ರಿಕಾ ನಿಜಯಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀ[ಪ]ತೇಃ ಪತ್ರಿಕಾ [li] 3G. ೦ಶೇ 
ಸವಿಶಾಲ ಕೀರ್ತಿರಭಷದ್ವಾ ದೀಂದ್ರ ನಾಮೋಜ್ವಲಃ II de ವಾಡಗಂದ್ರ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ 
ತನಯಃ . 


. ಕಲ್ಲೋಲ ಪ್ರತಿಮಲ್ಲ ಯೋಗಿಜನಿತಂಕೀತ್ತಾ್ಯ ಚ ಲೋಕತ್ರಯಂ | ಪೂರ್ವಾಥ 
ಪ್ರ ತಿಪಾಲ್ಯ ನರ್ಮಲತರಂ ಸದ್ಧ ರ್ಮ ಸಾಮಾಜ ಜ್ಯಕಂ . ಹಡಾವಿರ ಭೂದ್ವಿಪಶ್ಚಿದ 
E : 


ದ್ಯಾಧಿನಾಥೋ ಗುರುಃ ॥ ಶ್ರ ವಿದಾ ್ಯನಂದಹ[ಟ್ಟೋ]ದಯ ಶಿಖರ ವಿ 
ಸತು ಿಲಾಂಬೋಧಿ ಚಂದ್ರಃ Be siete ನೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ೯ವ ರ್ವೃತಿಪತಿರಭವ[ತ್ತಂ] 
ತ್ರವಾದೀಭಸಿಂಹಃ | ಸ- 


[ತ್ಕಾ 1ರಾತ್ಯ್ಯ n ಬೀಜಾರಕ್ಷ (o ಸದುಪನ್ಯಾ ಸಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರ 
ಸ್ರಾಶೇಪರೊಮಾದ್ದು 3. ಯ toi sí ೯ವಾದ್ರ ಗ್ರ ET || ಶ್ರಿ ಮದ್ದೇ io, 
ಕೀರ್ತಿವ್ರ ತಪ- 


ತಿ ತನಯೋ ಸವಣಜಿ . ಕಂಡೋ ವಿದಾ ್ಯನಂದೋ ಮುನೀಂದ್ರ; 8 ಬಲಕು ಕ್ರುತಕಮಠಧ್ವಾ 03 
ಸಂತಾನಸೂಯ್ಯ ಇ ವೀರತೀ ಕೃಷ್ಣ BA 330 3 ತಿರಕಾಸ್ಕಾಸ . 

ಮಣಿ . . ಯಾತ್ರ OD BAO . . [ಕೂ]ಪಣಪುರೀ ಶೀನಾ ನಾಥ " ಸಾದಾತ್‌ 
il i wes sane p ಚಾಯ್ಯಾ ಡಾ ಪ್ರಸಿ Ae 
ಚ್ಯ ತೇ WOH ಭಾತಿಭಟ್ಟಾರಕೋ gue ಭೂಪಣೋ ಗುಣಭೂಪಣಃ [IM 
ಯದ್ವಶಃ ಕುಸುಮಾಮೋದ್ಗೇ ಗಗನಂ ಭ್ರಮರಾಯತೇ li ತಚ್ಛಿಷ್ಯರು Il x 
ಭಟ್ಟಾರಕ wa. 


. ಮಹಿಮಾ ವಾರೀಭ ಕಂಠೀರವಃ [n ಕಾರುಣ್ಯಾಣ್ನ ೯ವ ಕೌಮುದೀ ಸಹಚರಃ 
ಕಂದರ್ಪ ದರ್ಪ್ಚ್ಪಾಪಹಃ | ಕಲ್ಯಾ ಔಹೋದಯ on ದೃನಾಥ ಚರಣ 


ಣದೇತಿಕ ವರ್ದ್ವಮಾನವಪುಪಾ ಜಾಗರ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕಃ || ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಯ 
ರಾಜಗುರು ವಸುಂಧರಾಚಾಯ್ಯ ೯ವರ್ಯ್ಯ ಮಹಾವಾದ mae ರಾಯ” 


ಪಿತಾಮಹ ಸಕಲ ವಿದ್ವ ತ್ಪಾರ್ವಭೌಮಾದ್ಯ NGT, z, ೯ ಬಿರುದಾವಲೀ ವಿರಾಜಮಾನ 
3e X ಮದಭಿನವವಾಬ ವಿದ್ಯಾ ನಲಿದ ಸದ A ಸುಧಾಬ್ಧಿ e. ಸು- 


ಧಾಕರಾಯಮಾನ eB? ಮಳೆಯಖೇಡ ವಿಜಯನಗರ ಸಜ ನಮ್ಮ = 
ಸಿ೦ಹಾಸನಾಧೀಶ್ವ ರ Be scie ವೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ" ಭಟ್ಟಾರಕ ದೇವರುಗಳ . 


a ಸ್ವಸ್ತಿಶೀ ತೀ ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಕವರ್ಪ ೧೪೪೪ಯ ಚಿತ ತ್ರಭಾನು 
ಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ೧೨ಯ ಸೋಮವಾರದಲು xA [ತೀ 2252 
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ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಬೊಂಮಲದೇವಿಯರ ಕುಮಾರ ಇಂಮಡಿ ಭೈರರಸರು 
ತಮಗಭ್ಯದಯ ನಿ[ಚ]ಯ ಸಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವರಾಂಗ ಮಹಾಸ್ಥಾನ 


ಶ್ರಿ ನೇಮಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರ ಚೈತ್ಯಾಲಯದತಾಮ್ರದ ಹೊದಕೆಯ ತುದಿ . ಯ 


ಆದಿನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಗಳ 'ಪೂಜೆಗೆಬಿಟ್ಟ ಗ್ರಾ ಮದ ಧಮ್ಮ ೯ಶಾಸವ ಭಾಪಾಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದ- 
ಡೆ. ನಾವು ಕೆಲವಸೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನಾಳುವಂತಿರಲು Sow ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ 
ಸೋದಿಯಿಂದ ಪಡವಲು | ಮುಂ. . Oow ಬಡಗಲು ಮೊರಗ . . . 
ದ ಮೂಡಲು ಸಿರುಕಾಲಿಂದ ತೆಂಕಲು ಇಂತೀಚತುಃ ಸೀಮೆಇಂದೊಳಗಾದ ಶು] 
. ಜೆಯ ಹರಿವರಿಯ ನಾ ಭೈರವಪುಶವೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನುಮಾಡಿ [ಆ] - 
ದಿ KF eovos ಪೂಜೆಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು ಆ ಗ್ರಾ ಮದಲುಳ 
ಕೆಲವಸೆಯ ಮಹಾದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ಯೆರಡು ಗದ್ದೆಯ ನುಳಿದು ಗದ್ದೆಯೊಲಹಲ- 
. ತೆಂಗು ಜಲಪಾಪಾಣ ಅತ್ರೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ ons obw 
ಭೋ[ಗಂ]ಗಳನು ಅನುಭವಿಸಿ 'ಓಹುಹಾಂಗೆ ನಂಮ ಸ್ವರುಚಿಯಿ ಯಿಂದ 


ಕೊಟ ಧರ್ಮ್ಮಶಾಸನ | ಆ ದೇವರ ಆಭಿಪೇಕ ಪೂಜೆ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ದೀಪಾಳಿಗೆ 


ಯಲಡಯ ಪೂಜೆಗೆ ಸಹ ಖಂಡುಗದ ಮೂಡೆ Fo ಆಕ್ಷರದಲು ತೊಂಭ - 
Sm .. ಭಂಡಾರಿ . [ಆ]ದಾಯವನ್ನು ॥ ಆ ವರಾಂಗಬಾಚಾರ್ಯ್ಯರೆ ಆನುಭವಿಸಿ 
ಬಹರು ಆ ವರಾಂಗದ . ನಶಾಲೆಯ . . . . ಗಳಿಗೆ ಆ - 

ಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ತೋಟದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೊಡೆ wom ಮೇಲು ಸೀಮೆಯ 
ಕೆಯಯೆಂಬ . . ರೊಳಗೆ ಕೊದೆರೆಗಡಿ 11.311 

ird ಜಯ ಲಿಂದಮೂಡಣ . . ಗಳು ಪರ್ಯಂತರ ೫೦೦೦ ಆಡೆಕೆಯ ಮರನು 
ಅಕ್ಷರದಲು [ಆ]ಯಿಯು ಸಾವಿರ ಮರ . . . . 

ಚಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಲು ॥ - * — || ದಾನಪಾಲನಯೋಮ್ಮಧ್ಯೆ 
ದಾನಾಛೆ ಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ವ್ವರ್ಗ೯ಮವಾಪೊಕ್ನಿತಿ ಪಾಲನಾ ದಚ್ಯುತಂ 
ಪದಂ || 

ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ರಾಲಂ ಮಾ ಯೋ ಹರೇಚ್ಛ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪವ್ಚಿರ್ವರ್ವ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ wan DO ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ ॥ ಆದಿತ್ಯ ಚಂಬಾ ವಸಿಲೊ”"[ನಲಶ್ಪ] 


G 
Fel 
SUC 
g 
(o 
ot 
5 
d 
EM 
» 
is) 
ü 


ದ್ಯ್‌ರ್ಭ್ಜೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ WY, Ug 
ಧರ್ಮ್ಮಶ್ಟ ಜಾನಾತಿ ZOR. Ho li ಇಂತಿವರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳು oa 


: ಜೈನರಾಗಿ ತಪ್ಪಿದವ ವರು ಇಪ್ಪತ್ತನಾ en, SOLEOVU ದೆ ದೇವರುಗಳನು ಕಿತ್ರಪಾಪಕೆ 
ಹೋಹರು | ಶೈವರಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ದವರು ಕೋಟೆಲಿಂಗಗಳನು 


ಪಕೆ ಹೋಹರು | ವೈಪ್ಣವರಾಗಿ ತಪ್ಪಿಜವರು ಗಯಾ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟಿಗೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಧಿಸಿದ ಪಾಪಳೆ ಹೋಹರು |. . ಸ್ವಸ್ತಿ E 

ವಂಶೋದ್ಭವ ಬೊಂಮಲದೇವಿಯರ ಕುಮಾರ mo» ಭೈರವೇಂದ್ರ ನ 
ಸ್ಪಹಸ್ತದ ವೊಪ್ಪ ॥ ವರ್ಧೃತಾಂ ಜಿನಶಾಸ-'೦ ॥ 
x, ವೀತರಾಗಾಯ ನಮಃ 
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No. 263 
(A. R. No. 529 of 1929-30) 
BADAGA KAJAKARU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA District 
Slab set up in the prakara of the Mahadeva temple 
Sadasivaraya-nayaka, 1522 A.D. 


This record is dated the cyclic year [Dundubhi], Chaitra ba. 5, 
Wednesday. the details correspond to 1562 A.D, March 25 when 
Dodda Sankanna was ruling 


It seems to refers to a stipulation by the chief of Keladi 
regarding the tax to be paid to him by the residents of the village. As 
the record is badly damaged, all details are lost. It refers to Bangaru 
and the karanikas of Mangaluru. 


Text 
ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಎ ನಮ ॥ Be ಕ[ರಂಜ] ದೇವರೇಗತಿ [Be] 


pi 


2 ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರ ಚಯಿತ್ರ ಬ ೫ ಬುಧವಾರದಲೂ ಶ್ರೀ ಮತು Il] 
3 ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಶಿವರಾಯ ನಾಯಕರು ಕು. . ಮಾಗಣಿ . .. ಗ್ರಾ- 
4 ಮದವರಿ[ಗೆ”] ಕೊ[ಟಿಹ] ಶಾಸನದ $ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ....... 

B^ ulum ps ಜ| 

Gr ut oe ae [ಸೀಮೆ] ಅರಮನೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸೀಮೆ ಬಂಗರಿಗೆ . ಕೆಲಸ 

d. ಯಾಜ ಡ್ಯ ded ಗೆ ಅರಸಿನ 

8 .ರೂಬಂಗರನೂ....... ಬಿಂನವತ್ತಳೆಯನೂ 

9 ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆಉ...... ನೀಉ ಮಂಗಲೂರ ಕರಣಿಕರ ವಿ.ನ ಪ್ರಮಾಣದಲೆ 
i^ Ls ಹೊಂನನು ನಮಗೆ ತೆತ್ತು ಸುಖದಲಿ ಬಾಳು 

11 ಉದು ಎಂದು ಕೊಟ ಶಸನ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹ ಜ್‌ 

122 eh oe, dues ಸೂ ಹಸೀ 

BES ಬಾಯಿಯ ಜತೆ» ಪಾಪಕ್ಕೆ 

14 ಹೋಯಹರು ........., 

I». gS Bs 

l6 ಗಸ EE gere e 

17 ಮುದ್ರೆ ಮನುಷ್ಯ . . . ಬಾಳಿ... ... 
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No. 254 
(A. R. No. 60 of 1942-43) 
SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Bell hung in a niche in the ghantà-matham 
Pirivarajavyadéva, 1591 A.D. 

The record states that the bell was the gift by Piriyaràjayyadéva, 
king of Naüjarayapattana, son of Srikantharajayya and Vallabhajamma, 
for their merit and that of Vurarajayya and all others of the 
Changalva family. The king is stated to have belonged to Soma-varn$a, 
Rik-Sakha and Harita-gotra. 

It is dated Saka 1512, Vikriti, Magha Su 15, the tithi 
corresponding to 1591 A.D. January 29. The details are not verifiable. 


TEXT 

1 Desay] ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೫೧೨ ಸುದ | ವಿಕ್ರು ತು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಮಾಘ ಶು sexe | x ಮನ್ಮಹಾ ದೇವದೇವೋ - 
ತ್ತಮ ತೀಗಿಸಿರಿಪರ್ವತದ ಮಲ್ಲಿಕಾರಜುನ 

4 ಯ ತಾಸವದ ವಿವರ | ಜಂಗಮರ ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲುಉದು | ನಂಮತಂದೆ 
X, ಕಂಠರಾಜಯ್ಯಗಳು | ವಲ್ಲಭಜಂಮ - 

5 ಸವರಿಗು | ಹಿರಿಯರಾಜಯ್ಯನವರಿಗೊ | ವೀರರಾಜಯ್ಯ ನವರಿಗೂ | ಕೈಲಾಸವಾಗಲಿ 
ಯೆಂದು | ಚಂಗಾಳ ವಂಶದವರೆ | 

6 ಲ್ಲಾಳಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಯಿದಿದರೆಂದು | ಪಿರಿರಾಜಯ್ಯನವರು ಕೊಟ್ಟ ಗಂಠೆಯ 
ಸ್ಥಿರಶಾಸನ 1 ಜಂಗಮದ ಪ್ರಸಾದ ಲಿಂಗಳೆ ಸಲುಉದು | E ಕಂಠರಾಜ - 


7 ಯ್ಯಗು | ವಲ್ಲಭರಾಜಂಮಗೂ | ಪಿರಿಯ ರಾಜಯ್ಯಗು ಜಲ್ಮಮುಕ್ತಿ ವಡೆಯಿತು' 


No. 255 
(A. R No. 108 of 193536) 
VINNAPALLI, GOBICHETTIPALAIYAM TALUK, COIMBATORE DisrRICT 


Slab set up in a dolmen 
Dévaraja-bhiipala, [1611 A.D. ? 

The record registers a royal gift of the village Vinnapalli 
renamed Nafijanaguda-Dévarayapura, situated in Ukkarada-hobali of 
Uduvamika-nàdu in Satyamangala along with the hamlets (rx urine) 
attached to it and other hamlets attached to two other villages situarcd 
in K;"avali and Mélumukha 11000119, to several brihmanas of di rent 
gOtras, sutras and Sakhas. For this purpose the gift land wa: Jivided 


t To the right of the inscription are engraved labeled figures of Sri Romtharája 


and Vallabhajamma respectively and below them in a horizontal poets that of 
Piriyara ja. 


§-4—27¢ 


into 60 wiris The king described as the son of Dévaraja-odeya and 
grandson of Chàmarája-odeya of Atréya-gotra ASlayana-sutra and Rik- 
@kha, is said to have purchased this area. The gift was made for the 
merit of the king's ancestors in the presence of god Ranganathasvami 
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of Sriranga-pattana, described as Gautama-kshétra. 


It is dated Saka 15(2]3, Virddhikrit, Bhidrapada <u 15, 
Monday, lunar eclipse. The details are irregular. In Saka 1523 (1601 
AD) the tithi occurred on September 2 Wednesday. In the cyclic year 
Virddhikrit (Saka 1533-161] AD), the tithi occurred on September 12, 


Thursday. On neither of these days did the eclipse occur. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿತೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವಪರ್ಪ ೧೫[೨]೩ 


ಸಂದು ವರ್ತಮಾನವಾದ ವಿರೋಧಿಕೃತ್ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ DB ೧೫೮ು 


ಸೋ- 


ಮೋಪರಾಗ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ X 0- 


or ಪಟ್ಟಣ ಗೌತಮಕ್ಷೇತ್ರ ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಮ- 


ದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಬಿರುದಂತೆಂ- 

ಬರಗಂಡ ದೇವರಾಜವೊಡೆಯರ ಕುಮಾರ ದೇವರಾಜ ಭೂಪಾಲ- 

ಕರು ಶ್ರ ರಂಗಪಟ್ಟಿಣ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶರಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಪ್ರಿ Qe ಸೌಂ- 

ಬ್ರಾಜ್ಯಂ ಗೈಉತ್ತಿರಲು ಮಾಡಿದಂಥಾ ವಿಣ್ಣಪ್ಪಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರ ತಿನಾಮ ವಾ- 

ದ ನಂಜನಗೊಡ ದೇವರಾಜಪುರ ಆಗ್ರ ಹಾರ ದಾನ- 

ಶಾಸನಕ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ ಆಶಾಯನ ಸೂ- 
~ ~ -— m 

ತ, ರುಕ್ತಾಕೆಯ ಮೈಸೂರ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪೌತ ರಾ- 

2 à 9 - 

ದ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪುತ್ರ ರಾದ ದೇವರಾಜ ಭೂಪಾಲಕ- 

ರು ತಮಗೆ Se ಯಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಸತ್ಯಮಂಗಲಕ್ಕೆ ಸಲು- 

ವ ಉಡುವಂಕನಾಡದ ಉಕ್ಕರದ ಹೋಬಳಿಯಲು ವಿಂಣ್ಣಪ್ಪಳ್ಳಿಗೆ 

ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ ನಂಜನಗೂಡ ದೇವರಾಜ ಪುರಕ್ಕೆ 

ಸಲುವ ಉಪಗಾ ಮಗಳು ಸಹಯೂ ನಾಡಿನಲ್ಲು ಕರವಳಿ 

ಹೋಬಳಿ ಕಲಯನೂರಸ್ತಳ ಚಂಪಕಪುತ್ತೂರಿಗೆ ಸಲು- 

ವ ಬೊಲ್ಲಿನಾಯಕನ ಪಾಳ್ಯ ಗಂಗಿನಾಯಕನ ಪಾಳ್ಯ 

ಯೂ ನಾಡಿನಲ್ಲು ಮೇಲುಮುಖದ ಹೊಬಳಿ ತೋಪನಪಾಳ್ಯ 

ಚಿಕಿತೊವಿಲಿಪಿಗೆ ಸಲುವ ಉಪಗ್ರಾಮಗಳು ಸಹ 

ಯ ಗ್ರಾಮಗಳನು ೬೦ ವ್ರಿತ್ತಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಭೇದವಂ ಮಾ- 
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ಡಿ ದೇವರಾಜಪುರವೆಂದು ಅಭಿದಾನವಂಮಾಡಿ ನಾ- 
ನಾಗೋತ್ರ ದ ನಾನಾಸೂತ್ರ ದ ನಾನಾಶಾಖೆಗಳಾದ ಸಕ- 
ಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರೀಣರಾದ ಪಾತ್ರ ಭೂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ- 


ಮರಿಗೆ ಯೂ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾಉಮಾಡಿದ ಮಹಾದಾನಾಂತರದಲ್ಲಿ 


RRR BB 


RUG ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಲ- 
27 ತಿಲ್ಲಿನಾರಾಯಣನು ಸುಪ್ರೀ ತನಾಗಲಿಯೆಂದು ನಂಮ ಪಿತ್ಯ- 
28 ಗಳಿಗೆ ಆಕ್ಷಯ್ಯ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವಾಗಲಿ ಯೆಂದು ಕೃಷ್ಣಾ- 
29 WE ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊ- 
30 ಟ್ವವಾಗಿ ಯೀ ಗ್ರಾಮಗಳನು ನೀಉ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಪಾರಂಪ- 
— A xz ವ ಇ I A 
31 ರ್ಯವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಸವ್ಹ೯ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸು 
32 ಖದಿಂ ಆನುಭವಿಶಿಕೊಂಡು ಬರುವಿರಿ | ಈ ಗ್ರಾಮಗಳ ಚತು- 
33 Axe ವೊಳಗಾದ ನಿಧ್ಯಾದ್ಯಪ್ಪಭೋಗ ಸ್ವಾಮ್ಯಗಳು ನಿಮಗೆ ಸಲುವ- 
A ದು ಈ ಗ್ರಾಮಗಳು ನೀಉ ಮಾಡುವ ದಾನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರ [ಚತು]- 
35 ಪ್ಪಯಗಳಿಗು ಸಲುವದು ಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಏಂಣಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರ- 
36 ತಿನಾಮವಾದ ನಂಜನಗೂಡ ದೇವರಾಜಪುರದ ತಿಲಾ- 
37 ಶಾಸನಂ | ಏಕೈವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಪಾಮೇವ ಭೂ- 
38 ಭುಜಾಂ ನಭೋಜ್ಯಾ ನಕರ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಿಪ್ರ ದತ್ತಾ ವಸುಂ- 
39 ಧರಾ | ಸ್ವದತ್ತಾ೦ಂ ಪರದತ್ತಾಂ ಮಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧ- 
40 ರಾಂ BÅDENE ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ (uy 
2 2 b 
41 ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೊ ದಾನಾಭೆ್ಟಿ ಯೋನು ಪಾಲನಂ 
42 ದಾನಾತ್ವರ್ಗಮವಾಪೊ್ನತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ [|] 
710. 256 
(A. R. No. SI2 of 1929-30) 
SANKAGIRI, TIRUCHCHENGODU TALUK, SALEM DISTRICT 
Rock behind the Chennaké£ava temple on the hill 
Vira-Chikkadéva-mahara ja-odeya, 1678 A.D. 
The record refers to the setting up of the images of the 
dvarapalakas in the temple of Chennaraya-perumal at Rayadurga also 
called Kannatüru-durga, by Muddayya of Anganur who was the agent 


of Dalavayi Nanjanathayya who was himself the agent of the king. 
The fort appears to have been under the jurisdiction of Muddalagadri- 
nā ; 


5-1—28' 
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It is dated Saka 1600, Pingala, Magha ba. 7, corresponding to 
1678 A.D. February 3, the Saka year being current The details 
cannot, however, be verified. 


Text 
AAN, ಶಕಾಬ್ದ ೧೬೦೦ ಯಿದರಮೇಲೆ ನಡುವ- 
೦ಥಾ ಪಿಂಗ್ಗ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ Won ಭುಳ 2 
ಯಲು X ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಚರ ಫ್ರೌ ಥೆ ಪ್ರ - 


ತಾಪನಪ್ರಮತಿಮರಾಜ ಶ್ರೀ ವೀರ ಚಿಕ್ಕದೇವ ಮಹಾರಾಜ ಉಡೆಯರಯ್ಯನವರ 
ಕೀರ್ತಿ 


A Ww No m 


5 ಪ್ರಾ ತಾಪಾನತಿಯಿಂದ ಯಿವರ ಕಾರ್ಯ್ಯ್ಕ್‌ ಕತ್ರೆ ರಾದ ದಳವಾಯಿ ನಂಜನಾಥಯ್ಯ 
ನರ್ರು ಮಧುರೆ- 


6 ಗೆ ಸಲುವಂಥಾ ಕನ್ನತೂರು ದುರ್ಗವೆಂಬ ರಾಯದುರ್ಗವುನ್ನು ಮುದ್ದಳಗಾದ್ರಿ 
ನಾಯಕರ ಮ . . 


7 ಕುಂಭಮೇಗಣಿ ಚೆನ್ನರಾಯಪೆರುಮಾಳ ದೇವಸ್ಥಾನಕೆ ದ್ವಾರಪಾರಕರು ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಯಿರ್ರು ವ ಕಾರಣ 
ನೆಂಜನಾಥಯ್ಯನವರು ಕಾರ್ಯ್ಯಕರ್ತ್ರನಾದ ಆಂಗನೂರ ಮುದ್ದ ಯ್ಯನು 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಪ ತಿಪ್ಲಾ ಮಾಡಿಸ್ತ 
ವ m o > 


೪6೪8 e NGO 


10 ವಾ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಯಿರಲು 


No. 257 
(A. R. No. 155 of 1933-34) 
AMMAPALAIYAM, SALEM TALUK, SALEM DISTRICT 
Slab set up in a street 
Krishnaràja-vodeya, 1759 AD. 
This record, which is said to be a co 


py of a copper-plate 
inscription, registers a gift of some lands at Ammapalya and Naramangala, 
the cost of which was probably paid by Haidaralli into the treasury, to 
Akavallasahéb for maintaining the daragah and the fakirs. 


The record is dated Saka 1681, Pramádi, Ashidha <u. 8, the 


details being insufficient for verification. The rirhi corresponds to 1759 


AD. July 2 when the week-day was Monday. 
TEXT 
ತಾಂಬದ ಶಾಸನದ 
en 
ನಕಲು 


9 


RAK, ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರು - 
ತಂಗಳು ೧೬೮೧ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನವಾದ ಪ್ರ ಮಾದಿಸಂವತ್ಸ - 


ununum 


1 
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5 ರದ ಆಪಾಡ ಶು ೮ ಲು & ಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 
6 ಮೇಶ್ವರ ಪ್ರ ಹುಢಪ್ರ ತಾಪ ಆಪ್ರ ತಿಮವೀರ ನರಪತಿ ಮಹಿಶೂ- 

7 gue ಷ್ಲರಾಜ ವಡೆಯರೈಯ್ಯನವರು | ಅಕಾವಲ್ಲಾ ಸಾಹೇ- 

8 ಬರವರಿಗೆ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಟಿ ತಾಂಬ್ರ S ಶಾಸನದ ಕ್ರ Doo- 

9 ದರೆ ನೀವು ಮಾಡುವ ಫಕೀರರ ಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಅವಗೂ . ವರು . . 
10 ನಿಮ . ದ ಕರು ಪಡುಸ್ತಳದ ಆಂಮಾಪಾಳ್ಯದ ಗ್ರಾ ಮವಂದಕ್ಕೆ 
11 ಹುಟುವಳಿಉ ೧ ಗ ೩೦೦ | ಕಾಟಮನಾಯಕನ ಪಟ ಗ ಆ೬!ಂ 
12 [ಅಗಿ] ವರಿಗ್ರಾಮ ಗ ೨೬೨ || ನಾಮನಾಯಕನ ಪಟ ಗ ೨೦೭1 8 
3 ಅಂತು ಗ್ರಾ ಮ ([೨] ಕೆ ಹುಟುವಳಿಂಇ ....... 

14 ವರಹಾವು . . . . . ೬ ನಾರಮಂಗಲದಗ್ರಾ Š 

15 ಮ ವಂದಕ್ಕೆ ಹುಟುವಳಿ ಗ ೩೦೦೯೦ ಉಭಯಂ 

16 ಗ್ರಾಮ ೧ಕ್ಕೆ &obbsi?em ಪಾಲಿಚಕ್ರ 


17 ಗ ೧೧೫೨೫೯೩ ಕೈ ಸಲುವ ಕ್ರಯ ಗೂ. 


18 ಪಾಲಿ ಗ ೧೧೫೫೩೯೦ನ್ನು ಹೈದರಲ್ಲಿ 
ಬಹದರನು ಬೊಕಸಕೆ ವಪ್ಪಿಸ್ತನಾದ ಕಾ- 
ರಣ ಯಿ ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು ನಿರಪಾಧಿಕ . ವರಿ 
ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ದರಗಾಹದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಡಿಸಿ 


ದರಗಾಹದ ಧರ್ಮವನು ಶಾ- 


19 
20 
2 
22 ಯಿರುವದರಿಂದಾ ನೀವು ಮು . . ದ ಫಕೀರರು 
23 
24 ಶ್ವತವಾಗಿ ಆಚಂ 

25 


ದ್ರಾಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿ' 
No. 288 
(A. R. No. 339 of 1936-37) 
MADUGALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar (No. 2) set up in the compound of Kalesvara temple 


Circa 6th-7th century 
The purport of this label record is not clear. 


Text 
1 ಪಾಟಿಯಿರ ಕ69(ವು] 
2 Sg] a, 
The rest of the record containing the impecatory portion is badly damaged. 


404 


No. 259 
(A. R No. 342 of 193637 
MADUGALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar (No. 4) set up in the compound of Kalésvara temple 
Circa 6th-7th century 
This label record reads Vikarasamghata. 


Text 
1 ವಿಕರಸಂಘಾತ 
No. 260 
(A. R. No. 345 of 193637) 
MADUGALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar (No. 6) set up in the compound of Kalésvara temple 
Circa 6th-7th century 

This label record reads . . sirigadhama][na]. 


Text 
1 .. Aon ಧಮ[ನ] 


No. 261 
(A. R. No. 330343 of 1937-38) 
SATANIKETA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Boulder in a field near the village 
Circa 6th-7th century 


These are short label records mentioning certain names Of these 

No. (333) refers to Attunan, probably a teacher of Māhēśvara 
Kalamukha sect who bore titles Utpattipidugu and Loka$ilabhimêna, No. 
(334) refers to Śrī-Dēvi-Ovajan described as the foot dust of stone- 
cutters 

TEXTs 

No. 261 

(A. R No. 330 of 1937-38) 

ಶೀ. ಗಣಿಗೆ ಮಹಾಬ ತಿ 
<A 


2 ಪ್ರತಿಗೆ ಭಲ್ಲಣ್ಣ 


T 


No. 268 
(A. R. No. 331 of 1937-38) 
ರವುದ್ರ ಚಣ್ಣೆಸ್ವರಿ 
. € . [ಇದಪ 


Ne 
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No. 865 
(A. R. No. 332 of 1937-38) 
1 [ಶ್ರೀ ]ರ್ನೀಿಮಲ ಚನ್ನ ನ್‌! 
No. 264 
(A. R. No. 333 of 1937-38) 
1 ಶ್ರೀ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪಿಡುಗು ಶೀ ಅಟ್ಟುಣನ್‌ 
2 ಏಕನ್ರನಿವಾಸಿ ಲೋಕತಿಲಾಭಿಮಾನ 
3 ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾಲಾಮುಖ 
No. 268 
(A. R. No. 334 of 1937-38) 
1 ತ್ರೀ ದೇವಿ ಬವಜನ್‌ 
2 ವಿಚಿತ್ರ KO ಕಟ್ಮಟ್ಟಗರ ಪಾದಧೂಳಿ 
No. 266 
(A. R. No. 335 of 1937-38) 
1 ಶ್ರೀ ಬದ್ದಗಿ ಪಾರ್ವರಾಭರಣನ್‌ 
2 ಶೀಲೊಕಾ .... 
No. 267 
(A. R. No. 3% of 1937-38) 
1 ತ್ರೀ ಗೋವರ್ದ್ದ . ಪಣಿಯವಟ್ಟಲು ನಾಕಣನ್‌ x ಸೇಲಿಕಣ್ಣ![ನ್‌] 
2 ಮಹ... ಯೊಳೆಪಃೀರ]ಟ್ಟಿ . ಪೋಡಿಗಳ ಪೀ[ಟ್ಟ]ನ್‌ 
3 3e ..se[v].. 
m 


No. 268 
(A. R. No. 337 of 1937-38) 


2 .. chats ಸಂಸಾರಭೀತ 
3 [ಶೀ]ಕಡಿಪ ..ಣ....... 
RP, 


! The label is preceded by a trident mark and at the end of it a little above the 
line are traces 
? Some space is left here 


406 


No. 269 
(A. R. No. 338 of 193738) 


No. 270 
(A. R. No. 339 of 1937-38) 
1 ಶ್ರೀ[ನಿಕಿಳ] ಕೋಪಾ [3] 
2 [936] 


No. 271 
(A. R. No. 340 of 1937-38) 


2-5 Damaged. 


No. 272 
(A. R. No. 341 of 1937-38) 
1 ಪ್ರಾ ಶಾದ ಕೊಂಡೋನ್‌ 


No. 275 
(A. R. No, 342 of 1937-38) 
1 ಪಟಗೊಣಭಿ 


No. 274 
(A. R. No. 343 of 1937-38) 
1 ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಮೇಶ್ವ[ಹಾ]ರಗ[೦ಗಿ] 


No. 875 
(A. R. No. 505 of 1928-29) 
Kore, Upipi TaLuk, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the prakara of the MahalingeSvara temple 
Circa 7th century 


The record, in characters of about the 7th century registers the 
death of Ranamande-Angupesara-Polegan, a servant of Juddhamalla, in 
a fight with Ranakésari who was entering Udayapura, in the battle 
agains Dharegisa (the king ?) 
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TEXT 

1 RAR, ಧರೆ - 
2 MAS ಕಾಳೆ - 
3 ಗದೋಳ್‌ ಜುದ್ಧ - 
4 ಮಲ್ಲನಾ ಆಳು 
5 ರಣಮಣ್ಣಿ ಆ - 
6 ಜ್ಞಪೆಸಾರ ಪೊ - 
7 ಲೆಗನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ 
8 x ರಣಕೇಸರ 
9 ಉದಯಾಪುರ 
10. ಮಾನ್‌ ಪೋಗುತಿ - 
11 ಪ್ಪಲ್ಲಿ ಎ - 
12 ದು ಸ್ವರ್ಗಾಲಯ 
D *ಕೇಟೆದನ್‌ [I] 

No. 276 


(A. R. No. 344 of 193637 
MADGULA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar (No. 6) set up in the compound of Kale$vara temple 
Circa 7th century 


The damaged record refers to Chintàmani The purport is not 
clear. 


Texr 
1 ಚಿನ್ರಾ [ಮಣಿ] - 
2 ಚೂರಕ[ಗೊಪ್ಪ] ಶ್ರೀ 
No. 277 


(A. R. No. 346 of 193637) 
MADGULA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 


Front wall of the small Siva shrine in the court yard of the Kalesvara 
temple 


Circa 7th century 
The label reads Sri-Anadikarttar. 


per) 
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No. 878 
(A. R. No. 347 of 193637) 
MADUGULA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Slab set up in the nandi-mandapa in the Kalésvara temple 
Circa 7th century 
It seems to state that this was the lamp of Samsarabhitadeva. 


TEXT 
1 ಶೀ ಸಂಸಾರಭೀತ 
2 ದೇವರ ದೀಪ [ಬು] 


No. 279 
(A. R. No. 339 of 1940-41) 
PEDDAPASUPULA, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Stone in the backyard (doddi) of the house of Juvvimanu-Péchi-reddi 
Circa 8th century 


This damaged record refers to an attack on Nandakuru and 
mentions Bhupaditya who is said to have been governing Rénadu. The 
name of the king is lost It records a gift of land. 


TEXT 

First Face 
1 oc . 7 . ಮೇಲೆ ಪಡ 
2 ವಿರಾಜ್ಯ. 8 ಗೆಯ್ದು sa, 
3 ಯೆ ಭೂ- 9 n.. [ಸಮು] 
4 mdse 10. ದ್ರದನ್ನು s 
5 ರೇನಾಡಾಳೆ 11 ಶಾ [ಛ್‌] 
6 ನನ್ದಕು5ಗ 

Second Face 
TY eite 19 ಹಾರಂ ಇದನ್ಪರಿಹರ- 
13 ಜೆ ಮಾಸ . . 20 ಮಂತೆದೋನ್ಪಣ್ಟುಮ- 
14 ನ್ವಿರ್ಮತ್ತ ... 21 ಹಾಪಾತಕ ಸಂಯು[ಕ] 
15 ಉದಕಪೂರ್ವ್ವಕ ಯಿ 22 ನಕುಂ ಪರೀ[ಹರ] 
16 ತ್ತ ಗಮುಣ್ಣ ಪ್ರಜೆ 23 ಕದಡಿ[ದೋ]ನ್‌ 
7 ಕರಣಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ- 24 . ಕ್ರ ಯಾ .. 


18 ದು ಸರ್ವ್ವಪಥ ಪರಿ- 
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No. 280 
(A. R. No. 454 of 194041) 
KoNAKONDLA, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Boulder on the hillock called the Rasisiddhula-gutta, to the north of 
the village 


Circa 8th century 
This label reads Sabbunandi-vanditan. 


TEXT 
3  [ಸಬ್ಬ]ಣನ್ನಿವನ್ನಿ(ತನ್‌] 
No. 881 
(A. R. No. 199 of 1931-32) 
VANAMALADINNE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


Slab (No. 5) with a panel of figures in relief, lying in a field to the 
north of the village 


Circa 8th-9th century 


This record, which appears to be fragmentary, refers to a gift, 
free from taxes (? sarva-parihara) and to the village Kundanür. It is 
in characters of about the 8th-9th century. 


TEXT 
ಪಡು[ವಾ]ರಮು 
ಕೊ ಸರ್ವಪರಿಹಾ - 
Dano ಆವಡುಕೆಯಿ - 
ನುಂ ಕುಂದನೂರಂ ಪಾರಂಪ 
ರಂ ಕೋಟಮಟಿಂ ಬರೆ - 
[ಮ]ಕಳ್ಳಕಳ್ಳ 
ಕೊಟ ಗನಿ. ದಾ. 


on nA ಓಗಿ & UNE 


No. 282 
(A. R. No. 306 of 1935-36) 
POTTIPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab kept in the chāvadi by the side of the Narasirhhasvāmin temple 
883 A.D. 
This damaged record refers to Dhavaleyarasa (of the Bana 


family?) as ruling some area and mentions Ponmanapādi. It seems to 
registers a gift to Punya-bhatta, Chandrayta-gamunda and Palavarra 


Komareya were witnesses 


410 


It is dated Saka 807, (5500010, Ashadha [ba] 13, Dakshinayana- 
[samkranti]. The details are irregular. The cyclic year corresponded to 
Saka 805 (883 AD) when the safikranti occurred on Junee 24, 
Monday, the tithi being Ashadha-pirnima. In Saka 807 (885 AD) the 
sankranti occurred on June 24, Thursday the rithi being Ashadha Su. 9. 
The former might be the intended daie. 


— 


10 


TEXT 
ತ್ರೀ ಶಕಸ್ರಿ ಪಕಾಲಾತೀತ ಸಂವತೃರಮೆಣ್ಣುನೂಅ ಏಅನೆಯ ವರ್ಷ 
[ಪ್ರವೃತ್ತಿಸೆ [ಶೋ]ಭಕ್ಕ[ತೃಂವ”]ತ್ಸರ [ದಾಪಾಢ] ಮಾಸದ ಬ[ಹು]ಲ 
ತ್ರ ಯೋದಸಿಯು ದಕ್ಷಿಣಾ - 
[ಯನಸಂಕ್ರಾ]ನ್ರಿಯನ್ಹು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕಳ ಜಗತ್ರ[ಯಾ')ಭಿವಸ್ದಿತ ಸುರಾಸುರಾಧೀಶ 


e 


ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ ತೀಹಾರೀ 
2 


[ಕೃತ ಬ]ಲಿ ಕುಲೋದ್ಭವ à ಮತ್‌ ಧವಳೆಯರಸರರಸುಗೆಯ್ಯತ್ತು ಪೊನ್ಮನ 
ಪಾಡಿಯ 


Second Face 


E ಟ್ಟ o t ot 09 4 c NG n. ಇಡ... agar 


g ತುಪ್ಪಮುಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವ್ವಪಾದ ಪರಿಹಾರಮುಣ್ಣೋ[ರ್‌] -. GBF ಸಾಕ್ಷಿ 
. ನೂರು . ,. , , , 


ರುರ wy ob ಗಾಮುಣ್ಣನುಂ mone ಕೊಮರೆಯನುಂ ನಡೆದುಗುಡೆ Ws. 
€ = @ D a 3 
ದೋರಿನಿ ಬ... 


ಇದಂ ಸಲಿಪೋಂಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ತೊಲೆಪುರುಷದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದ ಫಲ . 
Third Face 


ಆಕೆದೋ ಬಾರಣಾಸಿಯುಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಿಯುಂ ಸಾಸಿರಕವಿಲೆ[ಯು]ಮ ಅಣಕೆದಪಾಪ 
ಮಕ್ಕು 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾಭೂಮಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ [ತದಾ] ಫಲಂ ॥ 


No. 283 
(A. R. No. 557 of 1929-30) 


HATYANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH Canara DISTRICT 
Stone lying in the prakara of the Lokanàtheávara temple 


Circa 9th century 


This damaged epigraph, seems to record the remission of half of 


the taxes due to the pakara 


of Purigere from the merchant body 


(setti-palli ?) It refers to the rule of Pulinnarasa. 


Text 

1 RAB, ಪುಳಿನ್ನರಸ 
2 ಜ್ಯದುಳ್ಳ ಪುರಿಗೆ - 
3 ಯ ನಕರ೦ಗುಳ್ಳ[ಸೆ] - 
4 ಟ್ಟಿಪಳ್ಳಿ mod sese] 
5 ದಾನಪಡೆದಾ ಪಟ್ಟಿಯ 
6 . . ಕರಣಮು 
79 Damaged 

No. 264 


(A. R. No. 351 of 1930-31) 
BANTRA, PUTTUR TALUK, SOUTH CANARA DISTRICT 
Slab set up in the Mahalingésvara temple 
Nrpamallaraja, Circa 9th century 
This record, in characters of about the 9th century A. D, seems 
to record a political agreement entered into among four persons, viz, 
Narasingan Durgaraja, son of  Balle-odeya, Rachamallan Durgaraja, 
brother of Vilarittaliyarasa, the Katamba ruler whose name is not 
given and the king Nrpamallaraja himself, to the effect that they 
should discontinue mutual enmity and fights. 
TEKT 
[JA . ಶ್ರೀಮತ್‌ 
ರಾಜಕುಲಾಂಬರಾದಿ- 
ತ್ಯ ಸತ್ಯಶೌಚ ವಿನಯಾಚಾರ- 
[ಸ]ಮ್ತನ್ನ [26] ನೃಪಮಲ್ಲರಾಜ ರಾಜ್ಯ- 
ವೃದ್ಧಿಯು[ಳೈ] ಸಕಲಗುಣಾ ಗ- 
ಾಲಂಕೃತ ಕತಮೃಕು[ಲೋ]ದ್ಧವ 26, ಪೃಥುವೀ ರಾ- 
ಜ್ಯದಯೊಳ್‌ ಇರ್ವ್ವರು ತ[ಮು]ಳೇಕಸ್ತರಾಗಿ [ವಿ]- 
[ಳರಿ]ತ್ತಳಿಯರಸರಾ ಯ್ರಿಯಾನುಜನ್‌ ರಾಚಮ![ಲ್ಲ]ನ್ಹುಗ್‌ರಾಜ 


o 0 2 OQ A AUNG 


ಬ[ಲ್ಲೆ] ಒಡೆಯರಾ ಮಗನ್‌ ನರಸಿಕ್ಲುನ್ನುಗರಾಜ- 

10 ನಾಗಿ ನಾಲ್ವರು hea, ಸಾದನೂರಾಮರ[ದಗ]- 

11 ಳದಾ ದೇಗಲದೊಳ್‌ ವೋಲಗದ ಪಳಿಯವ- 

12 ರುಂ ಶೀೀಧರಪಟ್ಟದುಂ ಮೇಧಾವಿಭಟ್ಟರು೦ ಪುರೆ[ಯ] 

13 ಕಿತ್ತರು೦ [ಪ]ಜ್ಞೆಯಣದರುಂ ಕುಕ್ಕ್‌ s[zlo ಕಣಕರು೦ ಮ- 


A L 
5-1—28a 
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1 RA]. . ಳು ಸಾದನುರುಡೆಯರುಂ ಜಯರಾಮ ನಾ- 

15 — ಯಗರುಂ ಕೋಟೆವಳ್ಳಿಯೇಿಯರುಂ ವಯ[ಸು]ರಿ 

16 ಶ್ರೀ es ಮ ವೊಯ್ಸರುಂ [ಆ]ನೆಬರು An ears 
Reverse 

1 ches, ಕೆಯೊಳ್‌ ವ್ಯವಸ್ತೆ ಎ[ಮು] 

18 ಡ ಪಗೆಯುಂ desa) [ಮೆ]ಸಗೆಯು ಮು 

19 ಮುನ್ನಲ್ಲೆ] wm, ಸಲಿಸಾದೊನ್ಹಾರಣಾ[ಸಿ] 

20 ಸಾಶಿರ ಕವಿಲೆಯು ಕೊನ್ನಪಾತಕನಾಗಿ ರೌ[ರವ] - 

21 ನರಕದೊಳ್‌ ತನ್ನಗೋತ್ರ ಸಹಿತ aeo 

2 [ಕೋ!ಟಿ ಪುತ್ತು ಪ್ಪೋ![ನರಕ್ಕುಂ] ಇಸ್ತಿತಿಯನ್ನಿ ಜೆಸಿ] 

2 ದೊನ್ನೆ ಅಶ್ವಮೇಧಕೆಯ್ದ ಪಲಮಕ್ಕು 

24 ಎಮ್ದೋದು ವಿಳರಿ[ತ್ತಳಿ] ಯರಸರ್ಗ್ಗೆ ಉ 

25 ಕೊಡು ಎಮ್ಟೊದು ವಲ್ಲೆ [ಬ]ಡೆಯರ್ಗ್ಗ 


No. 285 
(A. R No. 183 of 1931-32) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOR DISTRICT 


Slab forming part of the roof of a dolmen near the Chaudésvari 
temple in a field to the west of the village 


Circa 9th century 


This record, in characters of about the 9th century, refers to an 
attack upon Mainda-Nola[mba] by (Banarasa) when Punniyakumararasa 
was governing Mangalabali-l2 division This latter chief bears the 
epithets Baimdhu-mahará jadhird ja, Pa amesvara and Fulvari-nàtha. The 
details of the record are, however, lost. 


Text 


[y 


RA ಬೈ[ಮ್ಳು] ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಪುಲ್ಪರಿನಾಥ ಶ್ರಿ - 
ಮ[ನ್‌] ಪುನ್ನಿಯಕುಮಾರಾರಸರ್‌ ಮಂ- 
ಗೆಲಬೀಅಾ ಪನ್ನೆರಡುಮಾನಾಳು- 

ತ್ತಿರೆ ಬಾಣರಾಸರ್‌ [ಮಾ[ಇನ್ದನೊಆ- 
[J] ಮೇಗೆ[46] 


a ಓಗಿ d» Ww N 


LLL 
1 The continuation is lost. 
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No. 286 
(A. R. No. 184 of 1931-32) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOR DISTRICT 


Slab ( No. 2) forming part of the roof of a dolmen near the 
Chaudeévari temple in a. field to the west of the village 


Circa 9th century 


This fragmentary record refers to a gift of land situated below a 
tank. All other details are lost. 


TEXT 
WO Es 
2 * Oso o is 
3 . ಬಡಗಣ *ೆ(«ೆ] 
4 . Feary ಆಯಗಗೆ] 
5 . Tes ಕೊಟ್ಟದು ಇ 
No. 287 


(A. R. No. 185 of 1931-32) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOR DISTRICT 


Stone in the sluice of the tank to the north of the village 
Circa 9th century 


The record registers a gift of 15 gula of land as eripatti, 
probably for the upkeep of the sluice cauesd to be built by 
Mulagundura Ballamma-settiti 


Text 


[ಮ್ಮ] ಸೆಟ್ಟಿತಿ ಮ - 
ಸಿದ ತುಂಬ - 

ಬಿತ್ತಿಗೆ ಪದಿ - 

ನೈಗೊಳಂ neg] ಏ - 


JJ OQ ಓಗಿ A W N 


ರಿ S5... 


&-1—28b 
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No. 288 
(A. R. No. 188 of 1931-22) 
KURAPPALLE (HAMLET OF ARADIGUNTA), PUNGANUR TALUK, 
CurrrooR DISTRICT 
Two pieces of a broken slab near the Afüjanéya temple 
Circa 9th century 


This broken record registers a gift of land as kalnadu, by the 
king and others in memory of a hero by name Nidumban, who died 
in a cattle-raid. 


TEXT 


- 
m 


4 6 9 o * |. 9 4 $9 5 5 


ರಾಳೆ ಕೊ(ಟ್ಟಿ|ಚೇಖವಿ . doen 
ಕೊಳುಳ್ಮಾದವ ಉನ್ಮಗ ನಿಡುಮ್ಚ 

ನ್‌ ಸತ್ತ[ನ]ವನ್ಗೆ ಕಲ್ನಾಡುಕೊಟ್ಟುದು ಆರಸುಂ 
[ಧಾಳಿಧ]ನಿ ಕುಟ್ಟಿಗಳುಂ ಇಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟೊ 

ದು ಕಿಟುಮಣಲಿ ಇದಂ ಸಲಿವೊಂಗೆ ಅಶ್ವಮೇ- 


ದದಾ ಪಲನಾಕುಂ Il eese ಬಾರ[ಣಾ*]ಸಿ ಅ 


0 xy CON ಓಗಿ d L MN 


CPt ಪಪಾಮಕುಂ 


No. 289 
(A. R No. 162 of 1933-34) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


Three stray stones lying in the precincts of the LékanathéSvara temple 
Circa 9th century 


The first two fragments seem to refer to a gift. The third, in 
Tamil to the mandalika of Pudu-nàdu. 


TEXT 
First Fragment 
1 ಇದಕ್ಕೆ ಆರಸು . 


2 ಕೊಟ್ಟೊದು ಆನೇ[ಜ) . 
3 eo ಇದಾನ(ಚೆ]ವೋನ್‌ 


' More than one line appear to have been lost 
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Second Fragment 


Third Fragment 
RAMS u y 
spr 
(೧೯೫೫1 66! 


BT IT OT 


A fp LU N & 


Ljeir em 
No. 290 
(A. R. No. 294 of 1935-36) 
MADDIKERA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Fragment of a slab set up near the Bijjappa-Nayadu‘s hall 
Circa 9th century 
It seems to register some gift of land and garden and refers to 
punname. Details are all lost. 
TEXT 
senja] . . . ..... 
ನೀಖಸುತ್ತ Bor... . .. 
ಡಿದೊರ್‌ [ಬ] . ದರಪ್ಪವರ್ಗ್ಗಳಲ್ಲಿ ಗಗುಳ . . . 
ಗೆಯುಂ ಸರ್ವ್ವ್‌ಪಧಿ ಸಹಿತಂ ಸುಧಯೆರ . . . 
ಯಾ ಪುಣ್ಣಮೆಯಂದು ಸುಮುಖದಿ ಇ. . Id... 
ಹನ್ನೆರಡು wae ಕ್ರೇತ್ರಮುಂ ತೊಣ್ಬಮು ನಾರಾಯ . . . 
ಬಹುಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸಗ . . . . 
ಹಾಲು . .. 


ಸುಮಹಂ ಶಖ್ಯಂ೦ IMD, 


ಯೋ ಹರೇತು ವಸುಂಧರಾ Ky... - 


Oo 00 ANU P WN — 


No. 291-292 
(A. R. Nos. 45556 of 1950-41) 
KOoNAKONDLA, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 
Boulders on the hillock called the village 
Circa 9th century 
These two label records read (1) Sri fSilajkomaran and (2) Sri 
[Uri]gapasindi, respectively. 


5-1—28c 
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TENT 
(A. R. Nos. 455 of 1940-41) 


1 ತೀಸೂಲಾ] ಕೊಮರನ್‌ 


Texr 
(A. R. Nos. 456 of 1940-41) 
1 x, [ಉರಿ]ಗಪಸಿಣ್ಣಿ 


No. 895 
(A. R. No. 180 of 193132) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Hero-stone (No. 9) set up in a field to the west of the village 
964-65 A. D. 


The record is dated Saka 886 corresponding to 964-65 A. D. It 
registers a gift of land by the king and the iru in memory of a hero 
(name lost) who died during a cattleraid at Mangala It states that 
Vajjaladeva was ruling over Puli-nadu. 


TexT 
1 RA, ಶಕವ- 
2 arije] sz 
3 es ದೇವಂ ಪುಲಿನಾಡ 
4 ನಾಳುತ್ತಿರೆ 
5 ಮಂಗಲದ 
6 seers 
7 
8 ಇನೂ! 
9 WENI 
l0 ಇಆೆದು 
11 ಸತ್ತಡೆ 
D  ಆರಸುಂ 
13  ಊರುಮಂ 
ld ರಾಜಮಾ 
15 ನ ಐಯೊ- 


1 


This and the subsequent lines arc engraved on the right side of the slab. 
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16 vo ves - 
17 RI ಕೊಟ್ಟಿ 
18 ರ್‌ ಇದಸ - 
19 ಲಿಸದಾ 


20 ತಂ ಬಾರ[ಣಾ] 
21 ಸಿ ಅಳಿದ 


22 ಪಾಪಂ ಕೊಳ್ಳು lo] 


No. 294 
(A. R. No. 324 of 1937-38) 
PRATAKOTA, NANDIKOTAKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Slab set up in the compound of the Nage$varasvamin temple 
971 A. D. 


This record states that Madhayya had a temple with a gopura 
and torana constructed for god Madhavésvara-bhatara. 


It is dated the cyclic year Prajotpatti, $u. 10, Monday, Chittà- 
nakshatra. On palaeographical grounds the record may be assigned to 
the lOth century in which case these details regularly correspond to 971 
A. D, June 29, Monday, f.d.t. 47 and fn. o4. The month would be 
Ashadha. It gives further details of date, viz, Siva-voga, Kaula-karana 
and Simga-lagna, Brihaspati in Udaya. 

Text 
"UT [ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರ] . . . . . 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸೋಮವಾರ ದಶಮಿಯು . 
ಚಿತ್ತನಕ್ಷತ್ರಮುಂ Babah, ಯೋಗಮುಂ 
ಕಾಳಮೆಂಮ್ಮ ಕರಣಮು ಹಿಂಗಲಗ್ನಮು ಬೃ- 
BAS ಉದಯದೊಳು ಮಾಧವಯ್ಯ 
ಮಾಧವೇಶ್ವರಭಟರಜ್ಜ್ಸ್‌ ಗೋಪುರ ಸಹಿ- 
ತಮಾಗಿರೆ ದೇಗುಲಮು ತೋರಣಮುಂ 


Oo ೦೦ DA UW ಹೂ. W MJ = 


= 6 
ua a 
fy a 
v 
4 a 
p t) 
x: 
Be uw 
B g 
=~ tL 
ಗ 
Iw 
JA (29 | 
ie? 2 
ü 
ಚಿ 3 
a ಬಿ 


© 
ü 
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T 
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೦ 
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3  . U& ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ [ಪಾ]ಪನಾಶನಂ 
14 ..ನಂ ಸರ್ವನ್ತಿಪ್ಠನ್ತಿ ಅವು. ಹ. ತೋರಣಂ 
15 ತೋರಣಂ ಬದ್ಧಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ಮಾಧವಾರ್ಯ್ಯೊನ ನಿ 
16 ರ್ಮಿತಃ ಯಃ ಪ ... . ನಿತ್ಯ... 
Dht ಸುಪಾ ned ಹತ್ತ 

No. 295 


(A. R. No. 585 of 1929-30) 
PADU-ALEVUR, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of Durga-Paramesvarr temple 
Circa 10th century 


This record seems to register a gift of land for a perpetual lamp 
in the temple of a goddess (name not clear), by Obaliabbe of 
Kokkarani, in the kingdom of Santaradéva. 


It is dated the cyclic year Virddhikrit, Dhanus, Jupiter in 
Kurnbha. 


Text 
RA, ['] ಕುಂಭದಲು ಬ್ರಿ ಹಪ್ಸ- 
ತಿ' ಯಿ ವಿರೋಧಿಕ್ರ ತು ಸಂಬ- 
SUO ಧನುರ್ಮಾಸದಲು X, ಮತು 
ಸಾಂವ್ತರ ದೇವರ ರಾಜ್ಯದಲು ದೇವಿ- 


p 


ಅಂ . ದೆಯಧೇವಿಗೆ Suv Ure w- 
ಬಲಿ ಅಬ್ಬೆಮಡಗಿದ ಧಮರ್ಮಮಪ್ಪುದು 
ನಡುಕಲಕೆ ಕೊ ೧ ಪಟ್ಟಿದಭೂಮಿಯ 
ಮಲೆ | ನಂದಾದೀವಿಗೆ o ದ[ವ]ತಿಯ reo - 


o 0o - Q ಓಗಿ Bw MN 


ಯ ಮಲೆ | ಇನುರ್ವ್ವರುಂ ಗೋಯಿಂನ್ಹ . [3] 
10 ಯರುಂ ಕೂಡಿಮಡಗಿದ ಆಡಕಂ ಇಯ- 

11 ಡಕವ TePHSM ಆರಸಂಗೆ ೫೧ ಹೋಂ- 
12 ನು ಸಾಸನ | ನಾಲ್ಕಜಾತಿಯಿಂ ಹೊಗೆ 

3 ... ದಂ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀ ವಣರಸಿ- 

14 ಯಲು ಇಚಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊರದ [ಪಾಪ] 


LL 


1 The continuation is lost. 
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No. 296 
(A. R No. 175 of 1931-32) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Hero-stone (No. 4) set up in a field to the west of the village 
Circa 10th century 


This badly damaged record seems to refer to the capture of 300 
bulls by a certain /kanpu] of the Halanjigas of Mangala. 


TEXT 

15 badly worn out 
6 ಮಂಗಲದ 
7 | ಬಳಂಜಿಗ - 
8 ರಣಾ - 
9 ಸುಮುನ್ನೂ - 
10 = [ejes] ಕೊಣ್ಣು 
11 ಪೋಗಲ 
2 ೪ಳಂ..ರು 

No. 897 


(A R. No. 176 of 1931-32) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Herostone (No. 5) set up in a field to the west of the village 
Circa 10th century 


This record registers the death of  Bira-Baloja when Bira 
Balanjinga Vemma[ra*]sa son of Singhapuli captured 300 bulls It states 
that Vajjaradéva was ruling the country during the period. 


Texr 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಜ್ಜರ- 7 æ- 
2 ದೇವಂ ಪ್ರಿಥಿವಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 8 es ಕೊಣ್ಣು 
3 ಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಸಿಂಘಪುಲಿಯರ 9 ಪೋಗ 
4 ಮಗಂ ಬೀರಬಳಂಜಿಗೆ 10 ಲು ಬೀರ 
5 ವೆಮ್ಮ[ರ”] ಸರವರು 11. ಬಳೊಜ 
6 ಮುನೂ 12 ಸತ್ತ 


4 
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No. 298 
(A. R. No. 178 of 1931-32) 

BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT - 
Hero-stone (No. 7) set up in a field to the west of the village 
Circa 10th century 

This record registers a gift of land under the tank called the 
Badangani-kere, by the king and the uru of Mangala in memory of a 
hero whose name is not clear, who died during a cattle-raid. It states 
that Vajradéva was ruling over Puli-nadu. 

Text 
॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಜ್ಜ[ರ“]ದೇವ ಪುಲಿನಾ[ಡಾ]ಳುತ್ತಿರೆ 
ಹಂಗಿಲಯ ತೊಣುಗೊಳಳಂ AZo 


[em 


ಮಂಗಲದೊಳು ಆರಸುಲುರು ಇರಾ ಕಲ್ಪಾಡುಮ್‌ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೊದು ಬಡಂಗಾನಿಕೆಲೆ 

ಯ Fen ಹಡಿಕೊಳ mesa 

ಕೊ[ಟ್ಟೋೊ] ಇದನೇಿದ 


ಎ A ಓಗಿ ಹು W Ww 


No. 299 
(A. R. No. 179 of 193132) 

BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Hero-stone (No. 8) set up in a field to the west of the village 
Circa 10th century 

This badly damaged record seems to register the death of an 
individual during a cattle-raid. Machemaraja set up the stone. 
Text 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರ 
2-6 damaged and worn out 


7 2... Ale] 
8 . [6 ಗೊಳು) 

೯ ..3..8 

10 . ರ್ಮಚೆಮ([ರಾ] - - 


11 ಜ ABAD [ಕಲ್ಲು) 
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No. 300 
(A. R. No. 181 of 1931-32) 

BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
Hero-stone (No. 10) set up in a field to the west of the village 
Circa 10th century 

- This registers the death of Sattiyapali (?) grandson of Chatta- 
gamunda in a skirmish when Pallavaraya, bearing the epithet gandarol- 
ganda, captured the cattle of Mangala l 

Texr 
ಸ್ವಸ್ತಿ Be, ಗಣ್ಣರೊಳ್ಳಣ್ಣ ಪಲ್ಲವರೆಯ 
. ಮಜ್ಗಲ . . . . ಳೆ ಮಜ್ಗಬದ ತು - 
. ಅ ಗೊಣ್ಣು ಪ[ರಿಯೆ] ಚಟ್ಟು ಗಮುಣ್ಣನ ಮಮ್ಮಗ - 


A LU NS € 


ಸತ್ತಿಯ] ಹಳಿಯ . . . . . ಳ್ರಾಗಿ ಸತ್ತಂ 


No. 301 . 
(A. R. No. 182 of 1931-32) 
BODINAYANIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Herostone (No. 11) set up in a field to the west of the village 
Vijaradéva 
This damaged record refers to Vajjaradeva who was governing 


Puli-nádu and registers the death of an individual during a cattle-raid. 
The details are, however, lost. 


Texr 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ 
2 .ವಜ್ಜರ ದೇ- 
3 ವರ್‌ . ಪುಲಿ 
510 damaged 
11 ಳ್ಳ 
D Jew- 
B [rete] 
14 Va- 
35 ದುಸ- 
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No. 302 
(A. R. No. 1% of 1931-32) l 
85100001 (NEAR VANAMALADINNE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Slab set up in a field in front of the deserted Vishnu temple 


Circa 10th century 


This broken record seems to refers to the construction of a 
sluice of the tank (called Panegunte ?) for the merit of Jannabaliga, 
son of Prithivirama-setti It mentions Samusetti. 


TEXT 


jawab 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪನೆಗುಂಟೆಯ 
ತೂಂಬ ಪಿ ಥಿವಿರಾಮ - 
d 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ[ಜ]ನ್ನ - 
ಬಲಿಗಂಗೆ Paha, eno - 
$3 ಅಂಬಲದ gae 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಳಿಂಜಗ ನೆ - 
ರಯ ew, ಸಾಮು ನೆ 


on nu & WY t 


Br ಎ[ನಬ]ವರ ತೊ! 


೫೦. ೫೦೫ 
(A. R. No. 19 of 1931-32) 
5170001 (NEAR VANAMALADINNE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT - 
Sideslab of a dolmen (No. 2) in front of the deserted Vishnu temple 
Circa 10th century | 


This worn out record registers the death of Puliyamma, the 
younger brother of Prithivirama-setti, son of Balimurka-gavunda of 
Edeyür, Dóramma and others in a battle It mentions a Nolamba and 
refers to Marajavadi and to a gift of land. i 


Text 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಡೆಯೂರ ಬಲಿಮುರ್ಕ 


ಹ 


2  najee ಮಗ ಪ್ರಿ ಥಿವಿರಾ- 
3 ಮಸೆಟ್ಟಿಯ ತಮ್ಮ ಪುಳಿಯ 
4 ಮ್ಮನುಂ ದೋರ[ಮ್ಮನು] ಮಾರಜವಾ - 


! The continuation is lost 


ವಿನಉ ಕಾದಿ ಸತ್ತರು . . . . 
ಇವರೊಡನೆ ಸತ್ತ ತಮ್ಮ ... 
ಕೊಡಂಗೆಯಲಾ . . ಗೆಕೊಟ್ಟಿ ಗ 
10 ಆ . ಠಿಂಗೆ[ಅ]ಯು 


^O 00 - QV UM 


No. $04 
(A. R. No. 166 of 193334) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CurrrooR DISTRICT 
Hero-stone (No. 3) set up in a field about two furlongs to east of the 
Lokanathe$vara temple 
Circa 10th century 
It registers the death of Kala Valpula Bikkiyanna and his son 

Bedecha (?) along with Masarayya, (probably their master). 

Text 
ಮಾಸರಯ್ಯನೊಳೊಡ 
ಸತ್ತನ್‌ 
ಕಾಲ ವೆಳ್ಬುಳ[ನುಂ] 
ಬಿಕ್ಕಿಯಣ್ನಂ 
ತನ್ನಮಗಂ 
ಬೆಡೆಚ - 
ನುಂ ತಾನುಂ ಸತ್ತನ್‌ 


MH DH A W NA 


No. 305 
(A. R. No. 167 of 1933-34) 
"KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Hero-stone (No, 4) lying in the same place 
Circa 10th century 


This record states that the image (of the hero) is that of 
Marammarasa who died along with Masarasa (probably his master) Cf. 
No. 318 above. 

Texr 


1 . ಮಾಸರರಸ ರೊ . . 
` 2 ಳೊಡೆ ಸತ್ತಂ ಮಾರ - 


3 ಮ್ಮರಸರ ರೂಪು Il 
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No. 306 
(A. R. No. 169 of 193334) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, ೮೫777008 DISTRICT 
Hero-stone (No. 6) set up in the same place 
Circa 10th century 
It registers the death of Janaga [Pota]rasa along with his uncle. 


TEXT 
I ಮಾವನೊಡಂ l 
2 ಸತ್ತಂ xanka] 
3 [sx ॥ 
No. 307 


(A. R. No. IA of 1933-34) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOR DISTRICT . 
Herostone (No. 8) in the same place 
Circa 10th century 


This fragmentary record refers to three individuals Garga, 
Gamgam-Ranamga and Malla and to a certain Modamma who was 
ruling the nadu. 

Text 
Do ಮೋಡಮ್ಮನ್‌ [ನಾಡಾ]ಳೆ 
2 ಗಂಗನುಂ ಗಂಗಂ ರಣಂಗನುಂ ಮಲ್ಲನುಂ! 


No. 308 
(A. R. No. 88 of 194445) 
SANDÜR, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 


Pedestal in an enclosure near the PataléSvara shrine in the 
Kumarasvamin temple on the Kumüàrasvami hil 


1042 A. D. 


This is dated Saka 91617, Pürthiva Vaicikha Su 6, Thursday 
corresponding 1042 A. D. April 25. 

It records the installation. of (an image of ) a peacock by the 
goldsmith (akkasale) Chandachàri, son off Hampachari of Orvvay. It 
refers to Bayna-kula. 


1 The continuation is lost. 


425 


Text . 
First side 
] ಸಕವರ್ಷ ೯[೬]೭- 
2 ನೆಯ mag Fa 
3 ಸಂವತೃರದ ವೈಶಾ- 
4 a ಸುದ್ಧ [ಪ]ಟ್ಟಿ ಬ್ರ g- 
Second side 
5 ಸ್ಪತಿವಾರದಂದು wale - 
6 ಯ ಹಮ್ಪಾಚಾರಿ - 
7 ಯ ಮಗಂ ಆಕ್ಕಸಾಲೆ 
8 ಚನ್ಹಾಚಾರಿ ಚಾಗರಮರು 
Third side 
9 ಧಮರ್ಮ್ಮಾಂಬುಧಿ 
10 ನವಿಲಂ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪೆ 
11 ಗೆಯ್ದಂ ಮಂಗಳ il 
Fourth side 
12 ಬಯ್ನಕುಲ- 
13 ತಿಲಕ 
No. 509 


(A. R. No. 318 of 1937-38) 
KURUKUNDA, NANDIKOTKUR TALUK, KuRNOOL DISTRICT 
Slab lying behind the Siva temple 
1059 A. D. 


This badly damaged record contains two dates ]) Saka 980, 
Villambi], Vaisakha-punname corresponding to 1058 A. D, April 11, 
the details being insufficient for verification. 2) Saka {981}, VaiSakha- 
Punname, Thursday, corresponding to 1059 A.D, April 29, Thursday, 
f.d.t. 43. 


The extant portion refers to a Telugu-Chola chief. All other 
details are lost. 


Text 
First face 
L2 Damaged 
3 ....ಈ ೯೮೦ ನೆಯ ವಿ[ಳಂಬಿ] 
4 ... ರದವೈಶಾಕದ ಪುಣ್ನಮೆ . . a 


1 The rest of the record on this face is completely peeled out 


pai 


o won aU A U Ww 
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Second face 
.. ಮಾನ . 


- DEI.. 

. ವಿಳೋಚನ ತ್ರಿ 
ಳೋಚನ ಪ್ರ- 
ಖಾಕಿಳ [e 
[eo ಕಾರಿತ 
ಕಾವೇರೀತೀರ ಕರಿ- 
ಕಾಲ ಕುಲರತ್ನ 
ಪ.ದೀಪ ಕುಮ 
2 

[veo] 3 .. 
RAO... 
damaged and worn out 
. [೯೮೧] . . 
ತೃರದ ವೈಶಾ(ಖ] 
ದ ಪುಣ್ನಮೆ 

ಬ್ರಿ ಹಸ್ಪತಿ- 
ವಾರಮು . 
damaged 


Third face 


R ಯತೇಕ್ರಿ abe 
ಸಾಮಾನೋ್ಯಯಂ 
PREACH [ನಿ]- 
ಪಾಣಾಂ ಕಾಳೇ[ಕಾ]- 

ಳೇ ಪಾಳನೀಯೋ ಭ- 

S s (!*] ಸರ್ವ್ವಾನೇತಾ- 
[ನ್‌] wena: l- 
[ರ್ಥಿ]ವೇಂದ್ರಾ z 


. ಚ೦ , 
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No. 310 
(A. R. No. 319 of 193738) . 
KURUKUNDA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Sculptured slab buried near the platform in the centre of the village 
Circa Hth century 


This fragmentary record refers to a manya of land. All other 
details are lost. 


Text 

1 ಗಾಸೇತು ..... ! 
2 ಯೊಳಗೆ ........ 
3 ದೊಳಗುಡ್ಡೆ ಮಾನ್ಯ ಎ ಸಭ ಯ NE. 
45 phere ಯುಪಿ ಕಾಜ A ಪೂರ್ವ್ರ್ವದಿಶಾ ಭಾಗದಂ . . . 
5 ಡೆ. ತಿಮ[ಹೋ] . ತಮ ......... ಮಾನ್ಯ qe 
6 ಟ್ಟುಮತ್ತಂ....... ಯದಸ] 
79 damaged 

No. 311 


(A. R No. 451 of 1940-41) 
KONAKONDLA, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Boulder on the hillock called the Rasisiddhula-gutta to the north of 
the village 


Circa l1th-12th century 


It mentions the nisidi of Nagasenadeva. 


Text 


{1 The slab is broken on all the four sides. 


5-1-29a 
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‘No. 312 
(A. R. No. 531 of 1929-30) 
ULIPADI, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Sides of the balipitha in front of the Padu temple. 
| 1118 A. D. B 


This incomplete and damaged record is dated Saka 1041, Vilambi 
Makara-sankramana, Utare-nakshatra, ‘Wednesday, corresponding to 
1118, A. D, December 25, f.d.n, .66. The purnima referred to in the 
record occurred on Sunday the 29th. 


It refers to the rule of some King and mentions Basava. 


Text 
1 [ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕ] ನೃಪಕಾಲಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರಂಗಳ್‌ ೧೦೪೧ ನೆಯ ಬಿಳಂಬಿಸಂವತ್ಸರದ 
ಮಕರ ವ್ಯಾಳ TIT ಬುಧವಾರ ಉತರೆ ನಕತ ೦ ಮಕರಾ - 
ಎಮಿ 
2 ಪೂರ್ಣಿಮಾ Now, na ಅ ಚ್‌ ಸರತಮ್ಮಂ wx, duse ಏಕಚ್ಛತ್ರ ದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂ . . ತ್ರಿರೆ. . .. ZR 
3 x decies dauid ths LU det Ure Moa dh 
No. 313 


(A. R. No. 468 of 1928-29) 
SOMÉSVARA, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Sculptured slab set up near the kitchen in the prakara of 
Somanathe$vara temple 
1195-06 A. D. 
This badly damaged record is dated Saka 1117 corresponding to 


19596 AD, all other details being lost The purport of the record is 
not clear. m. . 


Text 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನ-ಪಿಖ್ಯಾತ 
2 ಹಕ ಬೂ 
3 ಸಾವಿರದ[ನೂ] ಅಪದಿನೇಟನೆಯ 
4 Be ದೊಳು .. , ., ಪಾ 
೬ E sees [ಗೇಪೆ]ಯ 
07 oes od EE 
7 ..99... ಮೂವತ್ತರ 


Saf xx ಕೋಟಿಕೂತ್ತ 
9 . . jann . . ರು 
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No. 514 
(A. R No. 343 of 1930-31) 
KitPADL MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field ; 
1199 A.D. — 


This record registers a gift of land to a certain Mun (name 
not clear) by Dévarasa of Komaramangala and others. 


It is dated the cyclic year Siddharthi, Vrishabha 15, Saturday], 
probably corresponding to 1199 A. D, May 9 Sunday, which might 
be the date intended. 


Text 
xA, ಸಿದ್ಧಾರ್ತಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ (ರಿ]- 
a ಪಭ ಮಾಸ os [ಸ] ಕೊಮಾ 
ರಿಸಿ ದೇವರಸ([ಭತಿ]ವಂ -ಹೇವ- 
ರಾಯ ಮೊದಲಾಗಿ ನೂತಿನಿಯ ರುಂ 
.ಕೊಡಿ ತಂಮಲೇಕಸ್ತರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ . . . 
a ವೈದ್ಯ೦ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾರಾ Et ಮೂಡೆ io) 
ಗೆ ಯೆರ[ಡು]ಗದ್ದೆ ಬಿದೆಕಾರ ಮೂ O2 - 
ಕ್ಕೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಗೇಣಿಭತ ಮೂ ೪೫ ನಪ]. . : 
ಬಾಳು ಮುಡೆ ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಸಭೆಯೊ/ಡೈ] - 


ಬ್‌ 3 O 4 à YW NM 


10 ಯ ಸಲ್ಲದೆ ವಾರೊಬರು ತಾಂಗುತಡವಿಂ - 
11 ಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಆರಸಿಂಗೆ ತಪ್ಪುಗ - 
12 ೧೦೧ ದೇವರಿಗೆ ಗ ೫೧ sos... 
13 Bo ಬಡಕವಂ ಕೆಡ್ಡಿದವಗೆ ಸೆ. 
14 ಗ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ PEL 
No. 316 
(A. R. No. 520 of 1928-29) 
NELLIKARU, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Pilar of the mandapa of the Anantanatha basti 
Circa 12th century 


This recoord in Sanskrit verse states that the mandira of the 
chaitya was caused to be built by Mañjeņa alias Kormna-bhüpati 


5-1-29b 


430 
Texr - 
1 ಆಕಾರಯದಿ- 
ದಂ ಚೈತ್ಯವಾಸ ಭಾ- 
ಸುರ ಮಂದಿರಂ | ಕ- 
ಲ್ಯಾಣ ಶೀರ್ತಿ ಕಲಿತೋ 
ಮಂಜಣಃ ಕೊಂಣ 
ಭೂಪತಿ Il X 8 || 
ಅಸ್ತು 


d Q ಟಗ A WH N 


No. 316 
(A. R. No. 521 of 1928-29) 
NELLIKARA, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Pillar built into the wall at the left of entrance into the mandapa of 
the Anantanatha basti 
Circa 12th century 


This record states that the pillar (7) was caused to be made by 


Devachandradhara, with the property of Kalyanakirti-déva, disciple of 
Lalitakirti-bhattaraka. 


Text 
1 ಶೀ ಮಲಲಿ ತಕೀರ್ತಿ ಭ- 
2 Apie ದೇವರುಗಳ A- 
3 ಪ್ಯರಪ್ಪ ಕಲ್ಯಾಣ- 
4 sabar ದೇವರ RA- 
5 ಡವೆಯಿಂದ ದೇವಚಂ- 
6 ದ್ರ ಧರ ಗೆಯಿಪಿದರು [I] 

710. 317 


(A. R. No. 345 of 1930-31) 
PurrüRU, PurrUR TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab set up in the Mahalingésvarasvamin temple 
Circa Dth century 


This damaged record mentions about the construction of a tank 
and prohibition of fishing therein. It refers to the temple of Huttüru 


and to Pandyarasa. The extant portion of the date mentions the 
Cyclic year Sadharana. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ WEA Rw- 
v ME 
Bi ಕ Sida us 
4 EE | ಖಿಜೆಯರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯ- 


5 ತ್ರಂವಿರೆ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರ . .. 


6 , . , ಮಾಸ . . . ನೆಯ . . , , . 
d fuae ದ ಅದಿಕಾರಿಯ ಅತಿಕಾ- 


8 ರದಲು ಹುತ್ತೂರ ದೇವಾಲ್ಯದ 


Qe? e e hes od ಪಾಂಡ್ಯರಸ 

dO. ಗಟ an ede on 

11 ಎ... ೬ BO ಕಟ್ಟಿದ 
ಕೆರೆಯಲು . ೦ ಯಿಳಿದು ಬ- 


ಲಿಯ ಬಿಸಿಗೊಳವ . ಕೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಮಂ 
14 ಬಂದಿಸಿ ಕೊಂಡವರ ಕಯ . 
15 ಲು ಆರಸಿಂಗೆ ತಪ್ಪುದಂಡ ಗ ೧೦೦ 


16 ತೆಜೆಯಂ ತೆರುವರು ಮತ್ತೆ 


Reverse 


$-1-29c 
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No. 318 
(A. R. No. 287 of 1935-36) 
KUNKANGRU, PATTIKONDA TALUK, KARNOOL DISTRICT 
Sculptured slab set up in the Ramalingésvara temple east side 
Circa Dth century 


It refers to a [So]ma-gavuda as a devotee of god Ràme$varadéva. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀ ಮತು 
2 ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವರ 
3 ದಿಬ್ಯ ಶೀಪಾದ ರಾ- 
m» 
4 ಧಕ [ಸೋ]ಮಗಾವುಡ 
No. 319 


(A. R. No. 72 of 1941-42) 
RACHANAPALLE, ANANTAPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 
Herostone set up by the roadside near the village 
Circa 12th-13th century 


This register an agreement (manevartte) regarding rents etc, 
between mahümandaleévara Chandarasa and Nagaya-gavunda described 
as his padamüli It refers to Kodiyame-40 division and mentions 
maha pradhana, -mane-ver ggade, kari-tureya-pattasáhani Aneya Késimayya. 
It also refers to an attack made on the village. 


it is dated the 17th year Rudhirddgari, VaiSikha ba. 5, 
Thursday. On palaeographical grounds the record may be assigned to 
the D2th-I3th century. 


Tixr 


First panel 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಸಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರ ಚಂದರಸರು ತನ್ನ 
ಪಾದಮೂಲ 


Second panel 
ಪರಿಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಕೊಡಿಯಲು ನಾಗಯ ಗೌವುಂಡಂಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
3 | ಕೊಡಿಯಮೆ 9o Fedo ಬಳಿಯ ess! 


‘ This line is engraved below line 1 in the first pannel, 


10 


11 
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Righr side of the slab 


ಮಾನವಾರ್ತ್ರೆ ಎನ್ನೆಂದೊಡೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಯೊಳಗೆ ' ಫಳೆಪೋಗ ಸಲ್ಲದಾ[ನ್ರಂ] 


ಜೀವಧನ ಮಾ[89]ದೊಡೆ ಸುಂಕಮಾ- 
d, ಹರಿಕಾಯ ಕೊಳಗದಾಯ ಆಡಪಕವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಭೋಗ ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯ 
ಹೊಲೆವಾದ . ಯೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ 

Third panel 
ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕಳು ತರದಲು ಕೆಟ್ಟಮಾನವಾರ್ತೆ 02 
ಳನೆಯ ರುಧಿರೊದ್ಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವೈಸಾಖ ಬಹುಳ 

Left side of the slab 
s ಬ್ರಿಹಸ್ಪತಿ ತ್ರ್ರೀಿವಾರದಂದು ತ ಮನ್ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಮನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆ 
ಕರಿತುರಿಯ ಪಟ್ಟಸಾಹಿಣಿ ಸೇವಾಧಿ - 
ಪತಿ ಮಹಾಪ್ರ ಚಂಡ ದಂಡನಾಯಕ ಆನೆಯ ಕೇಸಿಮಯ್ಯಂಗಳು ಹಂಬುಳಿಗೆಯಲು 
QU. ess l 
Back of the slab 


ಬಿಟ್ಟುದಂ ಚಂದರಸರು ಕಚೆನಾಗೆಯರ್ಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದಬಳಿಯ ನಟ್ಟಿರ್ದ್ದ [ದೊರೆದೊಅ್ಬ] 
ತಂ ಮನ - 


ಗೊಂಡನೆಂದು ಅಟ್ಟಿದ ಬಳಿಗೆ ಮೇಗಡೆ ಕುದುರೆಯ . ಳಿ ಕೊಟಿಯ DBD . Sab 


“ea 41344 


ಊರಳಿವೆಡೆಯೊಳು . [ಗುಂಜೆ]ಕಯ [ನೇಖ] ಪಡಿವಂ . . . ಗ೦ಡನಲ್ಲೆಂದು . . 
sheesh. 6 2a DÉ M ಜಯ ಜಯ ಜಯ ನಮಸೇ 
Ses? 

No. 520 


(A. R. No. 226 of 1937-38) 


ELLAREDDIPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab set up in Survey No. 475 near the canal about three furlongs to 


This 


the south-west of the village 
1207-08 A.D. 
badly damaged record refers to mahamandalesvara 


SSméévaradéva-maharaja bearing the epithet  Trailokyamalla-Bhu jabala- 


fee a a ag aga aa Aan iE eie SR 

! Line 45 and 89 on the right and left side of the slab engraved vertically from 
the top to bottom. 

2 On the another pannel (not connected with the above) 


! ಇಮ್ಮಡಿ ಭೀಮ . . ತಂಬುಲ . . . - 
2 ಪೂರ್ವದ . ಳದ . ಮನವಾರ್ತೆ ವಿಮ್ಮದು 


'gA—36 


Viranarayana as governing Muliki-300, Honnahali-90 and Pendekal-800 
divisions from [Vallü]rapattana and registers a gift made over to 
Gokarnaragi-gurudéva disciple (devotee 7 of Kamalaéankaradeva. All 
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other details are lost 


The extant portion of the record refers to the date as Saka 


1128, Prabhava. The Saka year is wrong for 1129 corresponding to 


1207-08 AD. 
TEXT 
First face 
16 Damaged 
Do . oer ಅಪ್ಪಮ- 
8 


ದಿವ್ಯ; ಪಾಧಾರಾಧಕಂ ಪರ- 
ಬಲಸಾಧಕಂ ನಾಮಾದಿ ಸ[ಮ]- 
ಸ್ತ BBA ಸಹಿತಂ ಶೀಮನು- 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ 3 - 
V 
ಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲ ಭುಜಬಳವೀರ- 
ನಾರಾಯಣ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇ- 
ವಮಹಾರಾಜರು [ಮು]ಳಿ- 
ಕಿ ಮುಂನೂಜು ಹೊಂನಹಳಿ 
ತೊಂಭತ್ತು ಪೆಂಡೆಕಲ್ಲೆಂಟು ನೂ- 
“ಯಮಂ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರ ಹ ತಿಪ್ಪ ಪ್ರ- 
ತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿಯಾಳುತ್ತಂ ವ- 
[ಲ್ಲೂ ]ರಪಟ್ಟಣದೊಳು ಸುಖ ಸಂ- 


ಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 


ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರಲು 
Second face 
damaged 
Nay wi m Be ns ಶೀ ಮ 
ct ee ವೀರನಾರಾಯಣ 
SHE WW ಅಂತು ದ್ಯಾ Ad- 


ಯಿರದ ನೂಉಯಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 


33 . ೧೧೨೮ ಪ್ರ ಭವ ಸಂವ....... 
34-47 damaged 
48 ಕಳ ವಿದ್ಯಾಬಿತರಣ ಚಾತುರ್ಯ 
49 ಚತುರಾನ [ನ"*]ನುಂ ಶ್ರೀ ಮತು ಕಮಳ- 
50: ಶಂಕರ ದೇವರ ದಿವ್ಯ ಪಾದಾರಾ- | 
5] ಧಕನುಂ ಶ್ರೀ ಮತು WA SHINE] 
52 ವ[ರ್ಧನ] ಸುಧಾಕರನುಮ- 
S33 ಪ್ಪ ಗೋಕರ್ನ್ನರಾತಿ ಗುರುದೇವರ್ಗ್ಗೆರ["] ಕಾ- 
54 ege e ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಮಾ- 
55 ಡಿ ಕೊಟ್ಟರು ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ 
56 ವಾಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ ಷ- 
57 ಪ್ಮಿರ್ವರ್ಪ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಮೆಯಾಂ 
58 ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿ) 

ud 
59 ಮಂಗಳ ಮಹಾ ತ್ರೀ 


60 ಶೀ ಶೀ 
E xd 


No. $21 
(A. R. No. 530 of 1929-30) 
Munpkiru, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the outer prakara of Mahalinge$vara temple 
1298 A.D. 


This damaged record, in characters of about the Dth century, is 
dated the cyclic year Vijaya, Mésha 26, Sunday, probably corresponding 
to 1293 A.D, April 19. 

It refers toa gift, details of which are lost, probably made over 
to the srhünapati of the Lokésvara temple The tenants and the 
nadavaru are stated to have set up bammortiyakallu which may be the 
same as the stone on which this record is inscribed. It refers to a 
king, probably a local chief of the Soma-kula. 


TEXT 
1 [RÀ] ಸಮಸ್ತ ..... 
2 [53] ಸೋಮಕುಲತಿಲಕ 
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ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮ ಭ - 


e$ 


4 

5 

6 RAK ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರ 
> 

7 ಮೇಸಮಾಸ ೨೬ ನೆ ಆದಿವಾರ 

8 aane [ಲೋಕೇ]ಸ್ವರ [ಸ್ತಾನಪ] 

9 


10 ix ಕೊಟ್ಟಾತನ ಸಂನ್ರಾನ ಸಂ - 
11 ತಾನವಾಗಿ ene... 

1 [Ojo [ಪೋ]ತೆಯ ನಂಮ 

3 ನೆಲದವರು ನಾಡವರು 

14 ಕೊಡಿ ಎಕಸ್ತವಾಗಿ ಇ 

15 ಕಿದ ಬಂಮೊತ್ತಿಯ ಕಲ್ಲು 

16 ರ[ಳಿ]ಯ ಬೆತಯ ಬರಹ 


No. 322 
(A. R No. 354 of 1930-31) 
HEMMADI, CooNpAPooR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up by the side of the central shrine in 
Lakshminarayanadéva temple 


Circa 13th century 


This badly damaged record registers a gift, for burning a 
perpetual lamp and supplying flower garlands in the temple of 
Lakshminarayanadéva. It refers to Barakuru. All other details are lost. 


Text 

RAX, ಪಿಂಗಲ ಸಂ- 
ವತ್ಸರದ ಕುಂಭ ಮಾ- 
ಸ ajo] ನೆಯ ಆದಿವಾ- 
ರದಂದು ಉಪ್ಪೂರ] . . 
02. ರು ಊರು 

- od ಏಕಸ್ತರಾಗಿ 
ಪಾಂಡೆದೇವ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 


ಯುತ್ತಿರಲು ಪರಪಳಿ 


O ~~ OW ಟೌ ಫಾ w Ndl 
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9 ನಾಯಕರು ಮುಂತಾದವ- 

0 3d........ 

I SBS 7 

D ..[eg]Àbei..... 
D ..ಗದ್ಯಾಣಗರ್ಣ.... 
M . [Fo] . ಗ ele]... 
15 eeo [ಏಕತ್ರಂ] ನಾ... 

16 ..... [ಬ]ಮಣ 


asso e £1 97 9 


No. 323 
(A. R. No. 354 of 193031) 
HEMMADI, COONDApooR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up by the side of the central shrine in 
Lakshminarayanadeva temple 
Circa 13th century 
This badly damaged record registers a gift, for burning a 
perpetual lamp and supplying flower garlands in the temple of 
Lakshminarayanadéva. It refers to Barakiiru. All other details are lost. 


Text 
12 Damaged 
3 424 .4xe wa ಸ್ವರ . ರ ರಾಯ ಗಜಾ 
4 uis DD DIEI 
S. 11381131 ಬಾರಕೂರ 
D: Ou nue ಅತೀತ A 
7 .. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ವೊಂದುನಂದಾ 
8 ಬಂದುಮಾಲೆ ನಡವದಾಗಿ .... . ೬. 
9 ಪುಪ್ಪ[ಮರು] ಹದಿ ೧. ಸಮು . . . .. 1 


! The rest of the inscription is badly damaged. 
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No. 324 
(A. R. No. 373 of 1930-31) 
KUNJURU, (NEAR YELLORU), UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DisrRICT 
Slab in the Durgaparamésvari temple 
Circa 13th century 
This record is very badly damaged and.all the details are lost. 


TEXT 
First piece 
Worn out 
Second piece 
lo. ice 
2 . ಹದನಂ /ಚಿತ್ರಿ]ನಿದ 
3 ತ್ರೀ ಮದ . . ಮಂಗ 
4 ಳ ಮಹಾ ಶೀ 
No. 325 


(A. R. No. 243 of 1931-32) 
HANÊHALLI, (SAME As MÜDAKERI), UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Back of a wall set up outside the west wall of the Somanatha temple 
Circa 13th century 


This badly damageed record refers to some gift of land and 
other money-incomes by some sertis. It is dated the cyclic year 
Parthiva, in the 13th day of the summer season, Sarnkranti, the details 


being insufficient for verification. 
Text 


. ಪರ್ತಿವ ಸಂವತ್ಸರದ ಬೇಸಗೆ [೧೨ ಸಂ]ಕ್ರ ೦ತಿಯಲು ಬರದ ಬಿ[ಡಾ]ರ . 
2. ಫದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನರ[ಣ] - 


2 AB ಸಂಕನ ಬಳಿಯ ಸೆಟಿ ಕಮ(ಣಿ]ಸೆಟಿ 8[0]ಮಣಿಗೆ ಬಲಿಬಲಿಪ ಬೆಂಮಂ . 


3 ಮೂಲದ ಬಳು ಗುಂಡವಮೆಯ ಪಡುವರದ ಮುಡಿನ . ವಿವರ 


4 [ವ] ತೆಂಕ ಹೊಳೆಕಳೆ [ಆಂ]ಣ ... ನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗ ಪಡುವ . . . 
ಮಲರ ಗಡಿಯಿಂದಂ [ಮೂ] - 


ce +. o 


5 ಡ ಬೆಂಮ [ಸೋವ]ಜಿಗ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕ ಮತಂ ಮುಡ .. 


. ಬಡಗಟು . 
. .  ಪಡುವಮಣಿ ದೇವರ ದೇವಸ್ವ- 


1 
2 


10 
11 


14 
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ದ ಗಡಿಯಿಂ . ಟಿ ಕೋಟಿ ನಾರಣಸೆಟಿಗಡಿಯಿಂ ಯೆರಡುಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಬಡಗ 
ನಡವವೋಣಿ ಗಡಿಯಿ [ox] 


. . ಯಿಂತೀ Fer, ಗಡಿಯಿಂ ಬಳಗೆ ಬಿಡುವ ಭುಮಿ ತೋಟ ಮನೆಯಡಿ ಸಹವಗಿ 


`ನ ಗಂಡುಗದಲು Ou ಮು - 


ಡಿ ೪ ಗದೆ cham ತೆರುವ... ಯ ಮು ೩ ಮು ೧೪ ಗ..... 
ಕಾಜ ರರ ea ಆಕೆ ಸಲುವ ದೊಡ ವರ ಗ ೧೧ ಮು .... ಕಡಾ[ಯ] 
ದೊಡವರ ಗ 

. ವರ ಬಿಡಾರು . , . ಆದಿಯಾಗಿ ಗ ೧೩೦ ಅಕ್ಷರದಲು ನುರಮುವತು ವರಹ 
... ಬಾಳುವಿರಿ ಯಿ ಬಾಳ... .. ಗದೆಯ ಬಾಳನು ...... [ಸಂಕ್ರಾ ೦]ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಿ 

ಮು ೨೫ ಯಿದು........ n. ಅವತರತಂಗಿ ನಾ - 

ಗು ಸೆಟಿತಿ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮದ ಬಾಳ ಅಕಿ ಮು೧....... ಪರಿಬಳಿಯ 


ssp Stee sh ಯಲಿ ನಾರಣಸೆಟಿ ಕಟಿಸಿ 


No. 386 
(A. R. No. 302 of 1931-32) 
SIRIYARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing near Girike-matha 
Circa 13th century 


This record is too badly damaged to make out any details 


TEx? 
ನಾವ ಸಿವಯನಮಃ[![”] ನಮಸ್ತುಂಗ 3025,00 ಚಂದ್ರ : 


. ಚಾರವೇ[!*] 3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ . 


No. 327 
(A. R. No. 353 of 1938-39) 


CHINTALAPATTÜRU, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Sculptured slab lying in front of the Pushpesvara temple on the hill 


Circa 13th century 


This record seems to register the death of a hero. It refers to 
Siddavatta as the southern door-entrance to Sriparvata. All the other 
details are lost. 


The remaining portion is chirelled out — 
The rest of the record is badly damagca. 


TEXT 
1... ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಮತು ಪ್ರಶಸ್ತಿ [ಸಜ]- 


2 ತಂ ಶ್ರೀ ಮತು . [ದಗಿರಿ] ವಾಸ . 

do ಸ್ಟ ತಸ್ಯಾ ಸಿಯಾ ತ ಜಾತ ದೇವ - 
vo Ud ಟ್ಟು nas Re ER 

5 ನು AAN, ಪರ್ವತ ದಕ್ಷಿ 

6 ಇ ದ್ವಾರ ಸಿದ್ಧವಟ್ಟ 

79 damaged 

ಗ edak ಆನೆಯ 

11. ಇಂಣದು . . . . ಕವಿಳಾಸ [ನಿವಾಸಿ] 

D. ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿ...... 

BE een i And 

No. $28 


(A. R. No. 75 of 194344) 
RAMGADH, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Hero stone set up near the Ramadéva temple 

1323 AD. 


It registers the death of Baichaya, the leader of the cavalry, in a 
fight fought on behalf of his master Karnpilaraya, against Ballalaraya 
during the latter's expedition. 


It is dated the cyclic year (20700001, Phalguna Su 15, 
Monday. The record is in characters of about the 14th century. 
Hence the details may probably correspond to 1323 A.D, February 21. 


Text 


1 ಶೀ ಮತು [ದುನ್ನುಭಿ] ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಸುದ್ಧ ೧೫ [ಸೋಮ]ವಾರದಲು 
X ವೀರ ಕಂಪಿ- 


2 ಲ ದೇವನ ಮೇಲೆ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನು [ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಲ್ಲಿ] ಯಿಬ್ಬರು ದಾಯದ 
[ದಂಡಿನೊ] 


3 ಳಗೆ . ದಂಡಿನ ಬಯಿಚಯ್ಯನು ಆ ಸಮರಂಗದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಆ ಕಂಪಿಲ 
ದೇವನು . 


4 ಬಯಿ[ಚ*] ಬೋವನೆ ಕುದಿರೆ[ಯ*ನು ಯೇರಿದಡೆ ಆ ಬಯಿಚಬೋವನು ಸಮರ 
ರಂಗದ ಕಟ್ಟಿ- 


5 [ನಲ್ಲಿ] ತಿರಿಗಿ ಹೋಗಿ ಹೊಯಿದಾಡಿ ಬಿದ್ದನು Il 
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| No. 526 
(A. R. No. 258 of 1931-32) 


KACICHÜRU (KOTAKERI), 0೧181 TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Broken slab leaning against the south wall near the Aómakunda in the 


Panchalinga$vara tev:ple 


This damaged vnd broken record :efers to a gift probably to god 
Markande$vara-deva. The details are all, 1109/೨೪೮೧, lost It refers to 
mahapradhana Maleya-danna:aka as governing Barakiiru-rajya. 

It is dated Saka 1285, Sobhakrit, Karttika <u. 8, Sunday 
corresponding to 1363 A. D, October 15, Sunday, f.d.t. i5. 


10 
11 


TrxT 


ನಮಸ್ಸುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾ- 


ರವೇ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾ- 
ಯ ಸಂಭವೇ n] ಶಕವರುಷ ೧೨೮% Foh ಶೋಭಕ್ಕ- 
ತು ಸಂವಛರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ ೮ [ಆ]ದಿವಾರದಂ- 
ದು x ಮನು ಮಹಾ ಪ್ರ ಧಾನಂ ಮಲೆಯ ದಂಣಾಯ 
ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವಲಿ ಉಡುವ- 


ರ ಬಳಿಯ . . . [ತೀ] ಮಾರ್ಕೃಂಡೇಸ್ವರ- 


ceo ದೇ..ಯರೂ ...... 


ಮೂಲ ನಡವಂತಾಗಿ ಮಾ- 


ಡಿದ ಧಂರ್ಮದ ಕ್ರಮ ವಂತೆಂದಗೆ 


. [ಹಾಸಿಳಿಯಾ . . . . . . ಯ ao- 
—Ó ಕಲ್ಲಿಂದಂ 
ಪಡು[ವಲು] . . . ೬. ದಗಡಿ ಯಿಂ 
ode pie ಪಡುವ wos. , ಕೇ- 


ರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ses ಬಡ- 
ಗದ ದಾರಿಯಿಂದಂ dose» [ಯಿಂ]- 


ತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದೊಳಗುಳ is 
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No. 330 
(A. R. No. 115 of 1935-36) 
KATLETALA, PUTTUR TALUK, SourH Kanara DISTRICT 
“Two sides of a slab set up in front of the well called Pustaka-tirtha 
~ 1369-70 AD. ; 


This badly damaged record seems to register a gift, made over to 
Biru-seti, son-in-law of Somi-seti and Dodatale-seti It reforms to an 
atikari and to god Kaitiladanatha (7). 


Text 
RA ಶಕವರುಷ ೧೨೯೦[ನೆ]- 


ren 


2 [ಯ ಸೌ]ಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ತುಲಾ [ಮಾ]- 
3 R ಮೊದಲಾಗಿ ಕಣತಿಲದನಾಥ ಮೇ- 

4 ಗಣ ಕಟಿಯಲು ಸಾಮಿಸೆಟಿ [ಆ]- 

5 ಳಿಯ OXON ದೊಡತಲೆಸೆಟಿ- 

6 ಯ ಕಯಿಲು gia]... 

7 ಆತಿಕಾರಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

8 ಕೊಟೆವಾಗಿ ..... ಸಟ 

9 ಗಳು] ಆ ಧ(ಮಣ] ...... 

10... ಯ jg]. ಯಲೂ . | 


No. $21 
(A. R. No. 555 of 1929-30) 
Uppunpa, CooNDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in afield called ‘Hadimane-hola’ 
1377 AD. 
This damaged record in characters of about the 14th century, 
seems to register a gift of land to Narana-adigalu, in the presence of 


the nadu of Uppugunda and others by the king Kātarasa of the 
Adiyara-kula. It mentions Kolarasa and Anna-sénabova. 


lt is dated the cyclic year Nala  Mágha-amávasya, Monday 
probably corresponding to 1377 A.D, February 8, the being Sunday. 


a AP ee 
‘ The rest of the record and the continuation on the back of the slab have been 
badly damaged. 
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Text 
1 RA ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಆಡಿಯರ ಕುಳಕ- 
ಮಳ ಮಾರ್ತಂಡಂ ಆಡಿಯರ ಕುಳ ವಂಸೋದ್ಭವನೇಕಾಂಗಿ ವೀ- 
[ರ] ವೀರಾವತಾರ ವೀರಶ್ರೀಗೆ ವಲ್ಲ ಭಂ ಭಯಲೋಪದುರ್ಲ್ವ!ಭ*] ರಿಪು 
ಕರೀಂದ್ರ ಕ[೦7]ಠೀರವಂ ಪರನಾರೀ ಸಹೋದರಂ ಹುಸಿವರ RA- 
ಲ ಕಾದವರಮಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಖೀರ ಕಾತರಸರು AUue[wo'] ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ- 


ಲು ನಳ ಸೆಂಮ್ಹಸ್ತರದ ಮಾಘಮಾಸ ಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸೆಯ- 


- A wu d ಓಟು N 


ಲು ನ(ಂದತಿಂಮಂಣ್ನ]ಗದ್ದಕೋ ಡಿಕಲ್ಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕ 
8 ವೋದುವರ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡ ದೇವರಬಳಿ- 
9 ಯನ ಗಡಿಇಂದ ಪಡುವ ಹೊಳ್ಳನ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗ ಇ- 


10 ೦ತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗುಳ್ಳ ಮಕಿಮನೆ ನೋಕಿ ನಿಡಿ ಸ- 


11 ಯ... . ಸಾತರಸರು (ಕೋ]ಲರಸರು eca ಸೇನಬೋವನ ಪ್ರ- 
D ಧಾ... . ಉಪ್ಪುಗುಂಡದ ನಾಡೆಂಟು ಮಾನಿಸರ ಸಂನಿಧಿ- 
B .... [ಯನ ಅಡಿಗಳ ಮಗ ನಾರಣ ಆಡಿಗ 
4 ....A ಕೊಟ ಮೂಲ ಹೆಣಿಂಗೆ ದಾನವಾಗಿ chest 
IS ೫. 1 1 ಚ ದ eon ಧರ್ಮ ಮಾದನ ವಾಡಿಯಲು ಮೂರು] 
d seine ಹಡಿಯಲು ಯೆರಡು ಹಣವಿಟ್ಟು ಹೊಸ 
17-20 damaged. 
No. 332 


(A. R. No. 531 of 192829) 
MIYYAR, KARKAL TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Stone set up in a garden 
1385 A.D. 


This is dated Saka 1307, Kródhana, Karttika Su. l, Sunday. 
The details are irregular, the 1111 corresponding to 1385 A.D, October 
5 when the weekday was Thursday. . - 


It registers a gift of land, as sarvamanya, to god Mahadeva of 
Miyara by Kotiseti alias Binnani and several others when Vira 
Chennarasa-vodeya is stated to be ruling the country. 


P 5-1—30a 


10 


11 


ಕ್ಟ ಧನ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕಮ ಸು 
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Text 
x, ಮತು | ನಮಸ್ತುಂಗ 302b 00 ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ [I*] ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ನಗ- 
ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಶಕವರ್ಷ ೧೩೦೭ನೆಯ 
೧ ಆದಿವಾರದಂದು ಶ್ರೀ ಮತು 
ಅರಿರಾಯ ಗ- 
೦ಡರ ದಾವಣಿ ಹುಸಿವರಶೂಲ ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರ ಪಂಜರ ಮಜೆಹೊಕ್ಕರ ಕಾವ- 
ರುಮಪ್ಪ ಶೀ. ವೀರ ಚೆಂನರೃವೊಡೆಯರು ಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯವನಾಳುವಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೆಟ್ಟಿ 
ಯಾ- 
ದೆ ಬಿಂನಾಣಿ ಮಿಯಾರು ಸಾರತ್ತೂರು ಏಳುಬಳಿ ಕೋಟಿನಲ್ಲಿಯಾದ arid wos 
i 
ಡಿ ಕಾರರಾದ ಆ[ರೆ]ಇನಣ್ನಸಲಿಕೆ ಎಂಟು ಪ್ರ ಜೆ ಮುಂತಾಗಿ ಮಿಯರಲು ವಿಕ್ರಾ ೦ತ- 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಯ ನೋಟದ ನಾರಣ ಸೆಟ್ಟಿ ಅವರಳಿಯ ವೋಣಿ ಸಾಂತಯ ತಂಮ 
ಬ್ರ- 
ಹ್ಮದಾಯ ನನೂಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೂಡಣ ಕಟ್ಟ ತಿಲಡ ಬಯಲು ಪಡೆಯಂ ಜೆ- 
ಟ್ಟು ಇ ಭೂಮಿಯ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಕ್ರಮ ಮೂಡಲು ಮಿಯರ ಮೂಡರ ಸೀಮೆಯ 
ಯೆಳೆ ಇಂ 
ಪಡುವಲು ಹೆಬ್ಬಾರ್ವ್ವನ ಬೆಟ್ಟಿನ ವೋಜಿತನಕ ತೆಂಕಲು ದರಿವಾಣಂತಾಯನ 
ಬೆಟ್ಟಿನ 
ಜಿ ಇಂದಬಡಗಲು ಮಿಯರ se ತನಕ ಯಿ ಭೂಮಿಗೆ sem ಸಿದ್ಧಾ ಯ ದುಕ್ಚ- 
ವೊಸಗೆ ಬೆಡುಗುಳು ಮೊದಲಾಗಿ AE DIS BOD ತಾಸನವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಟ್ಟರು 
ಯಿ ಭೂ- 
ಮಿ ಯೊಳಗುಳ್ಲ ಜಲಪಾಪಾಣ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಏನುಳ್ಳದನು ಭೋಗ್ಸಿ ಆ ಮಿಯರ 
ಶಮ 
ಹಾದೇವರ ಅಮ್ರಿತಪಡಿಗೆ ಹಾನೆ ೩೦ ಲೆಕ್ಟದಲು Vo ಮೂಡೆ ಭತ್ತವನು ನಡಿಸಿ 
ಆ ನೋ- 
ಟದ ನಾರಣನೂ ವೋಣಿ ಸಾಂತಯನೂ ತಂಮ ಸಂತಾನಊ ಆ ಚಂದ್ರಾ; 7E 
Ao ಇಗಳಾ- 
ಗಿ ಬಾಳುವರು ಇ ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಆಟ್ಬುಂತೋಡಿ ಅಮ್ಮಲತಿ ಕಿಂಗೊಡ ಕೊಡಾಂಜಿ 
ಮೊ- 
ದಲಾಗಿ ಸಲ್ಲದು ಇ ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಅರೆಕಿತ್ತವಂಗೆ ೫೦೦ ನೆರೆ ಕಿತ್ತವ೦ಗೆ ೧೦೦೦ ಎಂ- 
ಬಡಕ ಈ ಧಮ್ಮ್ಮವನು ಪಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ೧೦೦೦ ಕವಿಲೆಯನು 
ದಾನವಕೊಟ್ಟ ಫಲವನೆಯ್ದುವರು ಈ ಧಮ್ಮವನಳಿದವರು ಕಾಶಿಯಲು ಸೂರ್ಯ್ಯ 
n- 
so ೧೦೦೦ ಕವಿಲೆಯನು ಕೊಂದ ಹಾಪವನೆಯ್ದುವರು Il ದಾನ ಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಯ- 
ge ದಾನಾಚ್ಛೈಯೋನುಪಾಲನಂ I") ದಾನಾತ್ಸೃರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ ಪಾಲನಾ 
ದಚ್ಯು- 
ತಂ ಪದಂ || ಆರಸಿನೊಪ್ಪ ಕಳಶನಾಥ || ಮಂಗಳ ಮಹಾ X, X, 
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No. 333 
(A. R. No. 576 of 1929-30) 
೫೧೦೪0೫0, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Stone set up near the entrance into VadabandéSvara (Balarama) temple 
1385 A.D. 


lt registers a gift (of land where the stone was originally set up?) 
in Kani-bayalu to god Odabanda-déva by Sankara-chankyara . The 
record, in characters of about the 14th century, is dated the cyclic year 
Raktakshi, Hangu Panguni?) 27, Tuesday, probably corresponding to 
1335 AD, March 22, Wednesday which might be the intended date. 


TEXT 

1 ಶೀ ಮತು ರೆಂಕಾಕಿ ಸಂಹ- 
a ವ್‌ 

ಭರದ ಹಂಗು ತಿಂಗಳು ಯಿಪ- 
ತಯೇಳು ಹೋಹ ಮಂಗಳವರದ- 
ಲು ಸಂಕರ ಚಂಕ್ಯರರ ಮಗ 
ಕಣಿ ಬಯಲಲಿ ಒಡಬಂ- 
ಡ ದೇವನಿಗೆ ಯೆರದೆ' wae 


“A wn $& w t 


No. 334 
(A. R No. 472 of 192829) 
BANGRAKULURU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab built into the ground near a well in a field 
1390 A.D. 


This worn out record is dated Saka 1311, Sukla, Mina 3, 
Sunday corresponding to 1390 A.D, February 26 when the week-day 
was Saturday. 

It seems to register gifts of land probably to god Mafijanathadeva. 


Text 
1 KAX, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ [ಶಕವ]ರ್ಷ ೧೭೧೧ ನೆಯ [mw] ಸಂವತ್ಸರದ 


2 [ಮೀ1ನಮಾಸ ೩ ನೆಯ ಆದಿವಾರ . ನೆಯ . . ... ದೇವರ 
3 ಕಾಲಿಯ ...... ee ees 

412 damaged. 

13 ೦,ಮೂಡಲು . .. . . * - ಕರಿ 

ಕಲ ಮರಸಹಿತ ಮಾ ......* ಅಯಿದಲು 


4-1— aes 


ಭಯಂ ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ...... ಡನು ಆ ರಾ- 

ಗೆ ಪಟ್ಟಬಂಧನ ಪುತ್ರೋ ತ್ಸಾಹ .... ಆಉದು [ನಿ]ಲ್ವ- 

ದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೂ. ..... ತಡೆ ಉಂ- 

ಟಾದಡೆ ಶ್ರೀ ಮಂಜಿನಾಥ ದೇವರ . . .. ... ಯರು ಕಾರಿಯ- 


ದವರು ಸೇನಬೋವರುಗಳು ಪರಿಹರಿಸಿ [ಕೊಟ್ಟವ]ರು ಯಿ [ಧಮ್ಮ] ಆವ- 
ವನೊಬ್ಬ ಆಳುಪಿದಡೆ ದೇವರಿಗೆ ಪರಿಹಾರಗ [oja ಆರಸಿಂಗೆ 
ತಪ್ಪುಗೆ ತಲೆಗೆ ೧೦೦೮ ಹೊಂನು ಅರಸು ಆಳುಪಿದಡೆ ವಾರಣಾ- 


ಸಿಯಲಿ ಕವಿಲೆ also ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮರು ೧೦೦ ಕೊಂದಪಾಪ ಮಂಗಳ 
ಮಹಾಶ್ರೀ | 


No. 335 
(A. R No. 499 of 1928-29) 
NiLAVARA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Right side of the slab (No. 8) set up in thee prakara of 


Mahishasuramardini temple 
1400 A.D. 


This record assignable on palaeographical grounds to the 15th 
century is dated the cyclic year Vikrama, Chaitra ba. 30, Friday, 
solar eclipse. The given details correspond regularly to 1400 AD, 
March 26, when the month was Adhika Chaitra. 


The inscription records the renovation of the temple of Durggadévi 
by the sixteen of the village headed by Bayiranna and registers a gift 
of specified quantities of rice for the daily worship of and offerings 
to the goddess for the merit of mahapradhdna lrugappa-dannàyaka. 


rem 


o 0 SM Uh A ಟಿ t 


Text 
AAN, ವಿಕ್ರಮ[ಸಂವ]ತೃ - 
ರದ ಚೈತ್ರ ಬ 2o W - 
ಸೂರ್ಯ n ಹೆಣ ದ - 
[ಲಿ] 3e ಮನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
[ಇ]ರುಗಪ್ಪ ದಂಣಾಯಕ 
ರಿಗೆ ಬಯಿರಂಣಗ[ಳು] 
ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮ ಆ ಗ್ರಾ ಮ 
ಹೆದಿನಾಮಿ ಮುಂತಾಗಿ 


ದುರ್ಗಾದದೇವಿಗೆ ಜೀರ್ನ್ಯೂದ್ಭಾ ರ 
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10 (ಮಾಸಡಿ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ನಯಿವೇ- 
11 ದ್ಯಕ್ಕೆ ನಡವ ಆಕ್ಕಿ ಹಾನಿ ೫ vo 


D - - - ರಾಮಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನಿ. 
13 . . ೬ ಗರಿಂಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನಿ ೨ ಕಂ 
14-15 damaged. 

No. 386 _ 


(A. R. No. 473 of 1928-29) 

BANGRAKULURU, MANGALORE FALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in a field 
Circa 14th century 


This completely wornout record seems to register a gift of land. 
No details can, however, be made out. 


Text 

PA ME ರಾಮ AM 
26. X ಭತ್ತದ ಮೂಡೆ ....... 
27-30 wom out 
3b ee wiser: a ಮಾಡಿದ ....... 
AZ ae Gh as ತಪಿದನಾದರೆ ವಾರಣಾಸಿ ಮಲಿ ಸಾ 
A ಯಷ ಇದ ಹಡತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನು ಕೊಂದ ....... 
34-37 wom out 

No. 337 


(A. R No. SI2 of 192829) 
Mintru, Upi TALuK, SouTH Kanara DISTRICT 
Slab lying. in the Mahalingésvara temple 
Circa 14th century 


This fragmentary record refers to gift of land for feeding 
Bráhmanas It mentions Manavür. All details are lost. 


TEXT 
First piece 
lo SEX ಹಾ Oo ಗದೆ ಅಂತು . . ಕರಿ .. 
2 ವರಗದ್ದೆಯನು ಬ್ರಾ aj cs ಭೋಜನಕೆ . . . . - 


1 Lines 124 are completely worn out 


5-1—30c 


ಸೆಟ್ಟಿತಿಯಮಗ !ಮಗಣಿಸೆಟ್ಟಿ ......... 
ದರ ಮೂಡಲು [ಮಣವೂರ] ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು . . 
ದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಅ . ಯ ಕೇಶವನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು . 


3 

4 

5 

6 ದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ wHAC SoD ವೊಳಗುಳ ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜವರಿ ಹಾ 
7 .. ಭೂಮಿ ಮೂಡಲು ನಾ .. ಯಮಯ್ಯನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು . . 
8 

9 


ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು . . . . ರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆ೦ಕಲು ......... ಬೀಜವರಿ 

10 damaged 

lI. urget ಬಗಲು ಪಡುವಲು . ..... ೬.೬.೬ 

BO Sos ತಳ ರಡ ದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ wHAC saw ... 

1 esed ಗದೆ med .... ಮೂ & ಹಾ Yo 

Jd. ^ ates cease 4 ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಆ ಚಂದ್ರಾ SE ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡ[(ದು]- 

5 ಬಹ 


Second piece 


This is badly worn out, the only expression that 
can be made out in line 4 being 


ಆ ಚಂದಾ ಕ್ರಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ 
23 6 


No. 338 
(A. R. No. 602 of 1929-30) 
VARAMBALLI, UDIPI TALUK, Sourn Kanara DISTRICT 
Slab set up in a field called ‘Tenkabirti’ 
Circa 14th century 


This badly damaged record refers to a gift of land by Maleya- 
dannayaka after purchase from the 71011/0705, and mentions Brahmara 
and two persons Anna-Vórambali and "Vishnu-Vorambali The extant 
portion of the record refers to a solar eclipse. 


TEXT 
13 damaged 
4° (ಕ್ಲಿ 1111131. ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಯಣದಲು ..... 
510 damaged 


ಇ... eo 29 5$ 5 
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10. 1 ats ee waren ಪಡುವಲು ....... 
135 ceux ಬಡಗಲು ಬ್ರ ಹ್ಮಾರದ ಸಸಯ ಯಿದ 
14 damaged 
Bre ಮಾಯಿ ಸತ್ತ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾಪಾಣ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ . . 
16 damaged 
17 e + ಅಂ[ಣ]ವೋರಂಬಳಿ ವಿಷ್ಣುವೊರಂಬಳಿ ಆ ಬಾಳ . . ವ ಬಾಳು 
i. adus du ಗಳಿಗೆ ತತ್ತಾಲೋಚಿತ ಕಯ . . ...... 
ಫೆ 2 
19 [ಮ]ಲೆಯ ದಂಣಾಯಕರು madah Se ........ 
20 .. ಹಾರದ ಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆ ಧಾರೆಯ ........ 
2]. goa ಇರ ಚಕಾ ಬ ಸಹಿ ಮರಿಯಾದೆಯಲು . . . . . . ೬.೬ 
29. ಸಸ E ಜಾ ಕಾಟಿ ಗ ೧೩೦ ನೂ ಮೂವತ್ತ . . . . . . ೬. 
2331 damaged 
39s. ಮರಯ ಹ ಘಾಡಿ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ Be Be .... 
HA 2 
33 .. ಆ ವೋರಂಬಳಿ ವಿಷ್ಣುವೋರಂಬಳಿ ಬ ಯ ಸಟ ಯಿತಿ 
34 . BOWL. ಎ n n f n nn 
B5: arte nd bet ಸ ದಾನಪಾಲನಯೋ([ರ್ಮ್ಮ] ೫ 


36 de. mowo, ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ವ್ವರ್ಗಮವಾ[ಪ್ನೋ ತಿ] 
37 ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ || ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ 

38 ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ Wa EWA ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ 

39 ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥-॥|- ॥ 

40-41 damaged 


No. 339 
(A. R. No. 362 of 193031) 
MARVANTE, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the Mahirajasvamin (Vishnu) temple 
Circa 14th century 


This badly damaged record registers gifts of lands The extant 
portion of the date refers to Saka 1... aji other details of date, 
king, etc. being lost It refers to a nayaka. 


5-1-—31 


Text 
1 RAR, NES Le ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ 
2 ಸಾ ಹಿಸಿತೆ ಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ । RA, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಪ 
೧. 
ಡೈ ಭಟ ಯಡಿ ತ್ರೀ ಮಂನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 
4 iuge ಕಾಲದಲೂ [ಆವರ] ನಿರೂಪದಿಂದ 
SX geet ನಾಯಕರಿಗೆ ಮಹಾರಾಯ 
613 damaged 
E ಬು ಚಶಿ ತಾ ನಡವ ಭ ಮೂ ೬... ದಕ್ಕೆ ನಡವಕ್ಕೆ ಮೂಡೆ . . ಮಹಾ 
i ಬಜ ಜು, ಧರ್ಮ್ಮವಮಾಡಿ [ನಡಸಿ] .. . ಶಾಸನ .. .... ೬ ೬ 
lb Ava .. ಒಳದಾರಿಯ [ಗೋಟಿ]ಯ do DB e. dy 
y 12. ಹೆಬಾರನ ....... ಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಪಡುವಲು . ,.. .. . ೬ 
) p ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಲಿಮೆಯ ಬಂ TT tee l 
No. 340 


(A. R. No. 370 of 1930-31) 
BANTAKALLU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Hero stone set up in a grove by the roadside 
Circa 14th century 


The record, in characters of about the l4th century, registers an 
agreement between Kunda-heggade and Kinnikka-heggade who were 
administering Yermmula on one side and the Müdila-paksha, the nadu, 
the bali and their 5000 followers on the other side. It refers to the 
dishonouring of Pandyappodeya of Karakala and mentions Padüru and 
Uladüru. It is dated the cyclic year Sobhakrit and other details are not 
given. 

TEXT 

1 [ತೋ]ಭಕ್ರತು ಸಂವತೃ್ಸರದ[ಲು*]! ಸಿಡುಖುರ ಪಕ್ಷದ ಕುಂದಹೆಗ್ಗಡೆ 

2 ತಿಂನಿಕ್ಸ್‌ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ವೊಂದಾಗಿ ಯೆರ್ಮ್ಮುಳ ಮೇಲೆ ರಾಜಕಾರ್ಯ 

3 sd ಮಾಡಲಾಗಿ ನಾಡುಬಳಿ ಆಯಿದು ಸಾವಿರಾಳು ಸಹವಾಗಿ ಸೂರಾ- 

4 ಲ ಮನೆಯಿಂದ ಬೆಳು]ನಾಡ ಮನೆತನಕ ಮುಡಿಲ ಪಕ್ಷದವರು ಕೂಡಿ ಕಾರೆ- 


1 The rest of the inscription is completely damaged. 
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ಕಳದ ಪಾಂಡ್ಯಪ್ಪೊಡೆಯರ ತಂದು ಯೆಲ್ಲೂರ ಕುಂದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯರು 

ಮಾನತೆಗದರು . . [ಹಕ್ಕೆಲ್ಲ]ವನು -ಬರಿಸಿಕೊಂಡರು ವೊಡಾದೆಯ 

ಕಂಬಳಿ ಬಳಿಯ [ಪೆನಂ]ಬನ ಸಂತಾನದವರು ಬಾಲು ನೊದೆತ್ತಿಯೆ 
. ಕುಂದಯ [ಹೆಗ್ಗಡೆಯರನು] ಪಾದೂರ ಉಳದೂರ ಮೇಲೆ 


ಕಾದಿದಲಿ... ಒದ ಬಂಣಾ . [ತಾ]ರಕೆ ಮೂಡಿಲ್ಲ ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಕುಂದಹೆಗ್ಗಡೆ- 
ಗೂ ದಲುಜತಿ [ತೆ]ಂದ 


10 ಮೇಲೆ ಪಾದೂರು ಉಳದೂರ ಕಾಣಾಚಿ . ಕೊಟನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವೊ[ಡೆ]ಯವನೆಂಬು 
ದಕೆ ಹಾರಿದಂತಾ ಕಲ್ಲು 


O 00 vA CON ಓಗಿ 


No. 341 
(A. R. No. 248 of 193132) 
HANEHALLI, (SAME AS MÜDAKERI) UDIPI TALUK, SourH KANARA DISTRICT 


Broken slab lying in front of the house of Lakshmi-narayana<astri 
near the Somanàtha temple 


Circa 14th century 


This damaged record registers gifts of land, made after purchase, 
by the people and the four sénabovas of Hanneyahali to the good 
Somanatha for feeding twelve brahmanas in the matha attached to it 
It also records gifts made to the several temple servants for their 
services. 


TEKT 
D ಟಾ SuSE ಗಿಲ್ಲಿ- 
Qo sd es ONO ನಡ- 
ಡ್‌ ಸೋ ಚ ಡೂ ಯಿಂದಂ Soren 
ಆ ಯ ES ದಲು ಮೂಡೆ ಮೆದಗೊ . Y- 
ರ್ಶ “eh ಮಾ“ ಹಡಿಯಾಅನ ಮೂಲದಗದ್ದೆ 
D. ಟಗ ಟಾ ಲಂಚ qus ಯಿಂದಂ ಬಡಗಣ ಆಟೆಯಬಾಳ ಗದ್ದೆ ೧ ಕೈ 
LIN e ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಮೂಡಲು [ದೀ]ವರ ನಡಿಗೆಯ ತೆಂ- 
ಡೌ dea a wees ಹೊಸಗದೆ ೫ ಕೆ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೮ ॥ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ 
ದೇವಸ್ವ- 
MENORES [ಕ]ಲು ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ olll ಮೂಡ ತೋಟದಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು 
10° 24% ಚಹ ಹಟ ೦ಡಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೨ ಬಡಗ ಪಡುವಣ 


14 


16 


17 


452 . 
UU Se Eus ಯ ಚತುಸ್ಟಿಮೆಯ ವಿವರ ಹಸವಿ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು ತೋಡಿಂದಂ ಬಡಗಲು 


ee s sheds ಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮಕ್ಕಿಯ ಬರೆಸಹಿತವಾಗಿ 
ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ BAL, ಮೆ- 


[ಯೊಳ]ಗಣ ಆತ್ತಿಯಗದ್ದೆ ೧ ಕ್ಯಂ ಬಿತ್ತುವಮೂಡೆ ೨ ಬಜಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು ಮತ್ತಂ ಬಜಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆ- 


೦ಕಟು ಅರಸು ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಯಿದರ ಬಳಗುಳ ತೆಂಗಿನ 
ತೋಟ ಮನೆ ಮನೆಶಾಉ FE ಭಾವಿ ಸಹಿತ 


[ತೋ]ಭನ ಕೆಟೆಯ ಹತ್ತಿರಣ ತೋಟ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಂಜನ ಹಳಿಯ ಬಯಲ 
ಚತುಸಿಮೆಯ ವಿವರ ಆರಸು ಹೆಗ್ಗಡೆ- 


ಯ ಮೂಲದಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಹರಿದ ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು 
ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಕಂಮಾಜಣ ಸಾಲಿ- 


೦ದಂ ಹಟ್ಟಿಯನ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸಿಳ್ಳಮೆಯ 
ಒಳಗುಳ ಬಯಲು ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೫ 


ಅಂತು ಬಯಲು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ೩೦ ಅಲ್ಲಿಉಳ 
ಮರ ಪಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಿ ಬಾಳಿಂದ ಬ- 


ಹ ಗೇಣಿಯ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ BQ ಮಠದ ಹೊದೋಟದ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ ಖವರ 
ಠಕ್ಕುರರ ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಸ- 


ವಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ದೇವಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಹ ರಾಜಬೀದಿಯಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು ದೇವಿಯರ ಮ- 


BW ಗಡಿಯಿಂದಂ ಚೋಕಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಹೋದೋಟದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಸೆಟ್ಟಿಕಾಅ 
ಸೋವಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಹೊವಿನ - 


ತೋಟಿದಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಕಲ್ಲ ಮಗಿಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ WAJAH ebah 
ಒಳಗುಳ ಛತ್ರದ ಮಠ . . . . [Se] 


ಟ ತೋಟದ ಒಳಗಣ ತೆಂಗಿನ ಮರನ ಗೇಣಿಯಿಂದ ಬಹ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೩ ಅಂತು 
ಬತ್ತದ ಹಾನೆ ೩ ರವೆ ಅಕ್ಕಿ Jd- 


ಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ೧೭೬ ಬಾಪಡಿಯ ಬಾಲ್‌ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ 
ಧೂಪಕ್ಕೆ Sens ದೇವಸ್ವ ಕಾ- 


ಟಿ ಗ ೧ ದೇವತ್ವದ ಬಳಿಯ ಗದ್ದೆ o edges ಕೊಡಣ ಕೊರವಿ ೨ ಕ್ಕೆ ಭಂಡಿಯ 
ಮಠದ ತೆಂಕ ದೇವಾಲ್ಯ ದಲು 


ಪೂರ್ವದಿಂದ ony, ನಡಸುವ ದೇವಸ್ವ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಭತ್ತ ಮೂಡ os? 
ದೇಲೂರ ಬಾಳಿಂಗೆ ಅರಸು 


ಹೆಗ್ಗಡೆಗೆ Jess Fey owen ಮುಂಡಾಮುಂಡಿ ಗ ೨ ಅಂಜನ ಹಳಿಯ ಬಾಳಿಂಗೆ 
ಹೊಂನೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಗೆ 


29 


31 


33 


35 


37 


39 


41 


42 


45 
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ತೇಖವ ಕಟ್ಟು ODED ಮುಂಡಾಮುಂಡಿ ಗ oll ಗುಳಿಯ ಗದೆ ೧ಕ್ಕೆ ಮೂ ಮೂಡೆ 


ಕುಳಾಗ್ರದ sci ಹೊಂನೆ- 


ಯ ಹಳಿಯ ಊರುನಾಲ್ವರೂ ಸ್ಥಳದ ಚೂ eg ೯ಪರಿತ್ಸಾದವಾಗಿ 
ಕೊಂಡು ಮೂಲಪರಿತ್ಸೆ ದವಾಗಿ p 


ge ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಯಿದು ಬಂದರು ಅಂತು Fea SORT, ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ಆ 
ನುಳಿಯೆ ಶುದ್ಧ vs, she... 


vo ಧರ್ಮದ ವಿವರ ಛತ ದ ಮಠದಲು ಅಟುವರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಾಹ್ಮರ 
uw eJ 2e 
ಭೋಜನದ ಜನ ೧೨ಕ್ಕೆ ಮೂಡೆ ೧೨೦ 


ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ರುದ್ರಾ ಭಿಪೇಕವಮಾಡಿ ಮಠದಲು ಉಂಡಿಗೆಯ ಬಿಡುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜ ೧ಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೧... 


ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಉದಯದ ಮೊಸರೋಗರದ ಉಪಾರಕ್ಕೆ ಮಸರುಸಹಿತ 
ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೧[೨] ನಂದಾದೀವಿಗೆ ಧೂ- ; 


ಪಾರತಿಗೆ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ 2 ಹೂವಿನ ತೋಟವ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೧೦ 


. ಹೂವಿನ ಕೊಯಿದವರಿಂಗೆ ಆಕ್ಕಮೂಡೆ 


೨ ಮಠದ ಕಸವ ತೆಗೆವದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೧ ಜಟಿಲ . om ಮಠದ 
ಸಕತಿಯನಿಕ್ಳುವಗೆ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ol ಬ್ರಾ eor ಶನಿ- 

ವಾರದ ಯೆಂಣೆ ಸೀಗೆಯಕಾಯಿ ಸಹಿತ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೫ ಅಂತು ಧರ್ಮದವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ 
ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೧.... 

*ದೇಲೂರಲು ಬಜಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಶೋಭನಕೇಕೆಯ ಮೇಲಣ 
ತೆಂಗಿನ ತೋಟಿ ಮನೆ ಕಳನಿಂದ- 

೦ ಬಡಗಲು ಹೊಂನೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ತೋಟದಿಂದ ಮೂಡಲು ಆರಸು ಹೆಗ್ಗಡೆಯ 
ಬೆಂಮಂಣ 

ಕೊಠಾರಿಯ ಗಡಿಯಲು ಯತ್ತದಕಳಿಯ ಬರೆಸಹಿತವಾಗಿ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ 
ಚತುಸ್ಟಿಮೆಯ ಒಳಗೆ ಮಕ್ಕಿ . 

ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ೨ ನೂ ಬೆಂಮಂಣಸೆಟಿ ಆರಸು ಹೆಗಡೆಯ ಕಯ್ಯಲು 
ಧಾರಾಪೂವ್ವ ೯ಕವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಿರು . . 

an ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಆರಸು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕಾತ್ತಿ೯ಕಮಾಸದ [ಬಂದು] ದಿನದ 
un ಮಾಡಿದ guts ಕಾಟಿಗ ೧ ನೂ 


"PM LEE x Ma 


PIDE MA c ಪಟ ಪಜ 8 6 


ಬರಹ | ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ ಪಪ್ಪಿವ್ವರುಷ 
RS) 


454 
46 ಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ ಮಿ॥ ದಾನಪಾಲನಯೋಮ್ಮ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಶ್ರ್‌ ಯೋನು 
ಹ s 


47 ಲನಂ ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ ॥ [ಇ] `ದರ್ಮ್ಮಕೆ 
ಆರೋಬರು ತಪಿದವರು 


48 ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪ | ಧರ್ಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ . . 


No. 348 
(A. R No. 249 of 193132) ' 
HANEHALLI, (SAME As MUDAKERI) UDiPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Back of a broken slab set up at the main entrance into the 
Somanatha temple 


Circa 14th century 


This fragmentary record registers a gift of land. The details are 
all, however, lost. 


Text! 
b. “sists eee ಯೂ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ನಡವ ಆಕ್ಕಿಯ 
2 ಮುಡಿ ೨೬ GOW ಬಗೆ ಕೊಟದು ಬಾಚಣ[ಯೆಳು]ತ್ತ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳಗೇಣಿ ಆಕ್ಕಮು 


3 . ಆಂಣಯೊಳುತ್ತನ en, ಗದ್ದೆಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿಮೂ ole ಸಿರಿಭಾಯ ಸಂಕರ $5 


ಯೆಳುತ್ತ 

4 [s] ಬಗೆ ಬಾಳಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿಮು ೬ ಹಾ ತೇಖಕಳಚಿ ಅರುವಾರದ ಬಗೆ ಮು ೧೪ 
ಉಭ . 

5 -.. ನಾಳುತ್ತರಲು ನಡವ ಅಕ್ಕಿಮು ೩೦ ಚಿದ್ದರಸಿ ಸಹ ಅಕ್ಕಿ ಮು eo ® 
ಅಕ್ಕಿ ಯನೂ 

6 .ದುಆ ಚಂದ್ರಾ ಕೃವಾಗಿ ಧಂರ್ಮವನು ಮೂಖು ಕೇರ್ಯ್ಯ ಹಲರೂ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊ. 


7 . ನಡಸುವರು ॥ 2 ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮಧೆಲ್ಯ ದಾನಾಶ್ರೇಯೋ[ನು] ಪಾಲನಂ 
ದಾನಾಸ್ವ[ರ್ಗ್ಗ]- 


8 ಮವಾಪ್ನೊತಿ ಪಾಲನಾ ದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ ಮಂಗಳ aoe 
9 [ಪದಂ ಹೋ . . ಉದ್ರಿಗೆ ] 


The beginning of the record is lost 
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No. 648 
(A. R. No. 251 of 1931-32) 


KACHCHÜRU, (KOTAKERI) 110101 TALUK, 500711 KANARA DISTRICT 
Broken slab lying near the homakunda in the Pafichalingésvara temple 


Circa 14th century 


This fragmentary record registers a gift of paddy and money to 
the deities, Sómanàthadéva of Manigarakeri, Madhavadéva and 
Pafichalingadeva and to several temple servants. 


Oo o y DB a d. WO WV n 


=. 


11 


14 


16 
17 


Text 


ಹಂ ee 


rl lc 


ಒಪ us s ಶೋ ಡಿ ಠಾಉ ಮಕ್ಕಿಮರ ನೆ[ಲ] 


E Ced ಲ ಪಾಪಾಣ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಯಕ್ಷ ಆಗಾಮಿ ಯಿ ಬಾಳ ಚತು[ಸೀ] - 


. e9rov ಹಾ. ಹಕ್ಕಲು ಚೆ . ತಿಪೆಯೇನುಳಂಥಾ ಸರ್ವ ಸಾ. 


ಯಿ ಬಾಳಗೇಣಿಯ . ಭತ್ತ ಬಾರಕೂರ . . . . ಗೆ ಬತದ ಹಾನೆಯಲು 
ಮೂಡೆ ೧ . . . . ಹಾನೆ vo ಲೆಕ್ಕದಲು ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ೨೨೫ ಕಂ ಮಣಿಗಾಲಂ- 


ಕೇರಿಯ ಒಳ[ಗುಳ] ಫ್ರಿ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ೮೫ ನುಳಿಯೆ ಶುದ್ಧ 
ಭತ್ತಮೂ- 

ಡೆ ೧೪೦ ಕ್ಯಂ ವಿವರ ಮಾಧವ ದೇವರ ನಂದಾದೀವಿಗೆ 05,0 ವರುಷ 05,0 abo 
. ವಾ- 


ರ ೫ಕ್ಕಂ.... ಭತ್ತ ಮೂಡೆ . . ದೇವರ ದೀವಳಿಗೆ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಿನದ 
LAY, ae ಕೃತಿ ಭತ್ತಮೂಡೆ ೧೨ ಆ . . . . ದೀವಿಗೆ ಎಂಣೆ ಹಾಡ ೩ಕ್ಕಂ 


ಭತ್ತ ಹಾಡಿಯ ಒಳಪಉಳಿಯ ದೀವಿಗೆ ಯೆಂಣೆ ಹಾಡ 


2.08 ಕ್ಯಂ ಭತ್ತಮೂಡೆ ಆ ಆ ದೇವರ ಹೊದೋಟಕ್ಕೆ ಭತ್ತಮೂಡೆ ೨೫ ಆ 
ದೇ- 

ವರ ಹೊತವರಿಗೆ ದೇವರಿಗೆ ಗ ೧೫೦ ಭತ್ತ ಮೂಡೆ 2o ಹೊಸ[ತ]ನಾರೋಗಿಸು 
ವಲ್ಲಿ od. 

ತ್ತ ಮೂಡೆ ಇಂಕ್ಕ..... ಠಾಪಿನ ಭೂಮಿಯ . ಪ್ರತಿಗೆ ಭತ್ತಮೂಡೆ 
೨೫ ಅಂತು ಭತ್ತಮೂಡೆ ೧೪೦ ಆಕ್ಷಾರದಲು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೂಡೆ ಭ- 

ತ್ತ ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವೆಂದು ಪಂಚಲಿಂಗ ದೇವರಿಗೆ ಧಾರೆಯನೆಈ- 


21 
22 
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ದು ಕೊಟ್ಟದು ಯಿ ಧರ್ಮ] ಆಚಂದ್ರಾ FEDA ನಡಉದೆಂದು ಬರದು ನಟ್ಟ 
ತಿಲಾ- 
ಶಾಸನ ಯಿಂತಪ್ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ತಂತ್ರಾಳುವ ನಾ . ತನ ಒಪ್ಪ ಮಣು- 
ವೂರ ಮಹಾದೇವರು | ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ w ಹೇರೇತಿ ವಸುಂಧ- 
ರಾ ಪಪ್ಪಿರ್ವ್ವರುಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟಾಯ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ! ದಾನಪಾಲನಯೋ- 
"Er TRIM TT earache ಇಗ ಇರಲಿ 


ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶಿ de, A ಶ್ರಿ 


No. 344 
(A. R. No. 252 of 1931-32) 


KACHCHÜRU, (KOrAKERI) UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Broken slab (No. 2) lying near the homakunda in the 


Panchalingesvara temple 
Circa 14th century 


This damaged record registers a gift of land by Sridhara-Vaidya, 
son of Lakshmidhara-Vaidya after purchasing the same from Kotiyanna- 


setti The details of the grant are lost It mentions [Ma]lleya-dannayaka 
and Ba{yirappojdeya. 


10 
11 


NG ಜರ ಟ್ಟ ಯ ಭಿ ಖಿ ಸ ಸ ಘಟ E ain 


Tm ಮಲ್ಲೆಯ ದಂಣಾಯಕರು 

Um ಕಾಲದಲು ಬ[ಯಿರಪ್ಪೊ]ಡೆಯ .. . 

ಬಳ ನಿಸ ತು ಮ[ಲೆ]ಯ ಧಂರ್ಮಕೆ ಬರದ ಸಿಲಾ[ಸಾ] ... 

SENG ಭಂಡಾರಿಗೇಕೆಯಲಿ ಪದುಮಂಣಪ್ಪಗಳ . . . 

ESQ anale ಸೀಮೆ ಮೂಡಲು ದೇವರು ಸೆಟ್ಟಿಯ . ತೋಟದಿಂ ತೆಂ[ಕಲು] 
. . - ಪಡುವ ಪಳಿಯ ಹಡುಹುಗಡಿ ಬಡಗಣ . . [ಮೇರೆ] ಗಡಿ . 
. ಮೆಯಿಂದೊಳಗೆ ಬಯಲು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ ೧೩ [ಕ] : 

DECRE ud ಯ ಗ doo ರನೂ ಕೊಟ್ಟು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ 

ಜ್‌ ಮನೆಯ ವೊಳಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ ವಯಿದ್ಯರ ಮಗ ಶ್ರೀಧರ . 

ಗ ಸತ ಮೂಲದ [wo] ಮೂಡ ವೋಣಿ ಗಡಿ ತೆಂ... 

— "PN ಕಾಡುವೋಣಿ ಗಡಿಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಟಿಮೆ ಯಂ 

— av aa ಡ ಬಯಲು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ ofe] ಮಕ್ಕಿ 
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dA. dev ore toe ಮೂಡೆ ಆ ಉಭಯಂ ಮೂಡೆ ೨೪ ಯಿದಕೆ ಗೇಣಿ ನಾ - 

IS 14641111111. ಡ ಗಣ ಆ ಚತುಸೀಮೆಯಲಿ ವುಳ ಮರ ಫಲ ಒಳಗಾಗಿ ಯಪ್ಪ 
ಚ Sees ರವಯಿದ್ಯರು ಕೊಟಿಯಣ ಸೆಟಿಗೆ ಸಾಲು ವ ಗ ೧೩೦ ಪದುಮಂ 
y ....ಗೆ ಸಾಲುವ nro ಉಭಯಂ ಗ ೨೨ಂತನೂ ಸಲಿಸಿ ಕೊಂಡ ... 


18 ವಯಿದ್ಯರು ಕೊಟ್ಟದು ಆ ಬೆಳೂರ [ಮಳಿಗೆಯ ಬೆಟಿನಲಿ ಸೆಟಿಕಾರ ಬುತ್ತಿ 
19 ದ dog ಮೂಲದ ಬಾಳು ಮಕಿ ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ ೨೦ ಬಯಲು [o] - 
20 ([ರೋಡೆ]ಯಲಿ ಮೂಡೆ ೨ ಅಲ್ಲಿಉಳ ಮನೆ ಠಾಉ ಮರ ಫಲ ಆ ಊರೊಳಗೆ ಬಿ. 


OPS ೪೪1 1811 ನಿಮ್ಮ ಸಂಮಂಧ 
DIN ಸ nde Belek ಬ ತೂ ದಲು ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ 
ಬಿಡ ou ens ಕೋರಿಸೆಟಿ ಬರಸಿಕೊ೦ . . . . . . - 
24-32 damaged 

No. 345 


(A. R. No. 259 of 1931-32) 
KACHCHÜRU, (KOrAKERI) UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Three broken slabs built into the steps of the tank opposite to the 
Pafichalingésvaia tempie 


Circa 14th century 


This record seema to register a gift of land to the god 
Markandésvaradéva in Koteyakeri, probably by Nagappadannayaka and 
the settikaras. The former appears to have borne the title mahapradhana. 
It refers to Sankaradeva-odeya The name of the king and other details 
are all lost. 


TEXT 
First piece 
1 et 26, ವೀರ 
, . . [ಸುಖ]ಸಂಕಥಾದಿ ಲೀಲಾ ವಿನೋ ..... 
. ಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಶಂಕರದೇ . . . . 
. [ಧಾ]ನ ನಾಗಪ್ಪ ದಂಣಾಯಕ್ಕ ವೊಡೆಯರು . . . - 
.8 ಕಾಣರು ಪೊಡವಟ್ಟು ಕೊಟ ಶಿಲಾ . . . . ೬ 
. ಕೋಟೆಯ ಕೇರಿಯ ವೊಳಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಯಂಡೇ D 1333 
: ಮೂಲಪರಿಚ್ಛೌದವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು Ben... 


on Q AN A ಟಿ N 


. ಸರದ ಮೂ[ಡಲು] ಮಗಿಲು [Ane 
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, . . . ಹರಿವ ವೋಣಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡ . . . . . ೬ 
, . . . ಹಲಸು ಮಾವು ತೆಂಗಿನಮರ . . . . . .. 
ಮೂಡಲು ಅಯ್ಯ ಬಳಿಯ ನರಸಿಂಗಸೆಟ್ಟ ed om 
ವರಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ...... 

. ಗೋ . ಮಕ್ಕಿಯ ಹೆದ್ದಾರಿಯ ಗಡಿಯಿಂ 

. OD ಚತುಸಿಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಉಳ . . 


Second piece 
see Wo ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ....... 
s Se Sag ಯ ವೊಳಗೆ ಉಳ ಗದೆ ೫ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಹಾನೆ ೪೦ ಅಮ . 


ಜ್‌ ಹೊಸವೊಳಲ ವೊಳಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಯಂಡೇಶ್ವರ ದೇವರ desc... 


ಸಹಾ ಹೊಳರೆ ಸಾವಂತರ ಗಡೆ ೪ vo ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಹಾನೆ ೪೦ 


°° ee ಟ್ವಣಿ 


PPP 


. . WEo ಹೊಸವೊಳಲ ವೊಳಗೆ ಮಾಕ್ಕಂಡೇಶ್ವರ ದೇವರ ದೇ 


t ೧ ed Oo ಹುಡುಬನ ಗದೆ ೧ಕ್ಕಂ 
"E ಯಿಕ್ಕುವಗೇಣಿ ಹಾನೆ ೪೦ ಲ್ಕೆ ಲಕ್ಕಿ [ಮು] .. 
NS ಯಿಕ್ಕುವಗೇಣಿ ಪತಿಮೂಡೆ .... 

D 


-e.s ot n. n9 on 


toc s. 9] 9 9 ್ಲ£4್ಷ್ಶ 
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2... ೦ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಬಾವಿಸಹ 9..... 

[oh] ಕೇಕೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಕಲು ..... 

ಡು ಬಾವಿ ವೊಳಗಾಗಿ ಯಿ ಮಕ್ಕಿ M p 

ಯ ಗಡಿ ಹೊಸಳೆಿಜೆಯಗಡಿ (ದೆ| ..... 
EEEE ಮಣಿಗಾಆಗೇರ್ಯ್ಯ ಸೆಮೈದೇವರ . . . . . l 

———— ೦ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು AGL... : . 


o6 ೦೦ - A UM A UW 


೨ 8೨ eek 


No. $46 
(A. R. No. 286 of 1931-32) 
HosALA, Uprpi TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Broken stone lying on a raised pial near the Bhandari-kéri-matha 
Circa 14th century 


This fragmentary record seems to register a gift of land and 
money, for offerings and burning a perpetual lamp probably in a 
matha by Tirumakarhbali and Sankuseti The gift was entrusted to 
Raghuvara-tirtha-<ripada. Karaka Mallarasa of Barakuru wrote the 
record. 


Texr 
To hoe gee ಮಟದ ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗ . . . . 
2 . ಮು ೧೨ 7o ಮು ೧ vo ಗ ೦[೫] . . . . - 
3 ಮು ೩೦ ri ಗರ ೧೧ ಪ್ರಭಯ೦ ..... 
4 5 ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರಹನ . 
5 ಪರಾಗ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ವಿಜೆಯದೇವೊ . . . 
6 ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟಿವು ಅಂತು ಗ್ರಾ .... 
7 ಟ್ಟ ವರಹ ಗ ೫೫ ವರಹನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ . . 
8 ರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನಂದಾದೀಪ್ತಿಯ ನಡ . . . . - . 
9 9 Wait ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಸುಖದಲು ಅನುಭ([ವಿ] . . . . + 
10 [ರಿ]ಯರು ರಘುವರತೀರ್ಥ S meon? . .  . 
11 ಧಾರೆಯ ನೆರೆದು ಕೊಟ ಶಿಲಾಪಸನ ಯಿ... 
2 . ತಿರುಮಕಂಬಳಿ ವೊಪ್ಪ ಸಂಕುಸೆಟಿ ವೊಪ್ಪ . - - - 
13 ಯೋನ್ರು ಪಾಲನಂ ಬಾನಾಸ್ಟೆರ್ಗ್ಗಮವಾ 3111 


[ಬಾರಕೂರ] ಕರಣಿಕ ಮಲ್ಲರಸರ ಬರಹ 


- 
A 


5-1—31a 
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No. 347 © 
(A. R. No. 344 of 1931-32) 
HAvaNie, UDIPI TALUK, 50078 KANARA DISTRICT 
Slab standing in Survey No. 3 in the hamlet of Muggeri 
Circa 14th century 


This badly damaged record refers to a gift of land and mentions 
Narasinga-heggade. All details are lost. 


Text 
Bo dah ಜವ ಯಾಂ ಜ್ನ eS 
PE ok doe 
di + Medan oa ರಾಜ್ಯಸಲುತ್ತಿದ್ದಣ ಕಾಲ 
Wo. eue ಇರು ಬ ಇ a usus 
ತ tev ane ನರಸಿಂಗ ಹೆಗ್ಗಡೆಯು[೦] . . . . .. ಆವರ ತಂ 
6 ಮಂದಿ ಅವರ ಮಾವ | 2... ದೇ(ಸಿಂಗ ಮಣಿ]- 
7 ಯಗ ಬ ಸಹಿತವಾಗಿ . . . . . 
ಟಟ NA nce ds 
9 ಭೂಮಿ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು... ನಾ[ಘಂ]ಡುಗದಲು ಮೂ , . . , , 
ರಟ Ske s 
ll^ unies 
12... ದಕ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟರು' 


No. 248 
(A. R. No. 353 of 1934-35) 
Hamp, HOSPET TALUK, BELLARY District 


Pillar in a deserted temple near a tank behind the Prasanna-Afijanêya 
temple 


Circa 14th century 


It states that Vira Karhpiladéva, son of Mummadi Singeyanayaka, 
a devotee of god Sangamésvara had a temple constructed and installed 
therein ligas in memory of his parents Singeya-nayaka, and Madanayakiti, 
and Perumeyanayaka. 


1 The rest of the record is completely damaged. 
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X, ಸಂಗಮೇಸ್ವರದೇವರ 
ದಿಬ್ಯ ಶೀ ಪಾದ ಪಮ್ಮಾರಾ- 
ಧಕರುಮಪ್ಪ ಮುಂಮು- 

ಡಿ ಸಿಂಗೆಯನಯಕನ 


ಷು ತಂಮ Bob ಮಾದಾನಾ- 
$3 ಸಿಂಗೆಯನಯಕ ಪೆರುಮೆ- 
ಯ ನಯಕ | ಇಂತು ಮೂವ- 


1 
2 
3 
4 
5 ಕೊಮರ ವೀರ ಕಂಪಿಲದೇವ- 
6 
7 
8 
9 ರ ಲಿಂಗ ಪ್ರ. ತಿಪ್ಪೆಯ ಮಡಿಸಿ- 


10 ದ ಸಿವಾಲ್ಯ | 


No. 349 
(A. R No. 450 of 1940-41) 
KONAKONDLA, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 
Slab in the well near the mosque in the bazar 
Circa 14th century 


The record states that the well as also the Mayilardéva-chatra 
were constructed by Ayipadéva-ayya. 

It is dated the cyclic year Angira, Marggasira, other details not 
being given. 


TEXT 
1 ಆಂಗಿರ ಸಂ- 
2 ವತ್ಸರದ 
3 ಮಾಗ್ಗಸಿರ- 
4 ದಲ್ಲಿ ಆ[ಯಿ]- 
5 ಪಡೇವ ಆ- 
6 ಯ್ಯಗಳು ಕಟ್ಟ- 
7 ಸಿದ ಭಾವಿ ಶ್ರಿ 
8 ಮಯಲಾರದೇವರ [es]- 
9 3, | ಹಾರೂಬಯರಂ 
10 . ಗುಭಯ ಸ್ರೊಿತ್ರಿ- 
1* œt x, x, E, 


\ 
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No. 550 
(A. R. No. 76 of 194142) 
Apvant, ADONI TALUK, Kurnool, DISTRICT 
Back of the rock-cut image of Ganééa close to the entrance of tthe 
Bava ji-matha 
Circa 14th century 
The record is too badly damaged and nothing can be out 


No. 351 
(A. R. No. 340 of 1931-32) 
BOMMARUBETTU, UpiPi TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab standing in the Muda-matha 
Circa 15th century 


It records a gift of rice for worship, offering, burning a 
perpetual lamp and feeding brahmins on festival days in the matha of 
god Janardana-murti by Kela-heggada Maiijusetti of Bammara-bettu. The 
said mathq was caused to be built by Pandi-savanta 


It is dated the cyclic year Vi$vavasu, Dakshindyana, Simha 15, 
Ashtami, Sunday. On palaeographical grounds the record may be 
assigned to the l4th-I5th century. The details do not tally in any of 
the given cyclic year occuring in the period. 


Tex! 
1 X, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ se] ನಿರ್ವಿಫ್ನಮಸ್ತು ಚಕ್ರ [o ಯಸ್ಯ ಭುಜಂಗಮೇ .. 
ತಂ ವಿಧ . 
2 .., ರಾಜತೆೇ["] ಶಂಭೋ ಯಸ್ಕ ವಿರಾಜತೇ ಕರತಳೇ ಸಂ . . ಚಂದ್ರ ಪ್ರ ಭಾ. 
Bé ಹಸೆ ಸ ತಿಲಕೌ . . ನೀಲೋತ್ಪ . . . . ಪರಾರ್ದ್ವ ವಿಕಮ 
Q 2 


! Each line commences with a cypher. 


d Q un D 


10 
11 


14 


16 
17 


20 


21 


24 
25 
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ಗತಿಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಾಥೋಹರಿ॥] ವಿಶ್ವಾವಸು ಸಂವತ್ಸರದ ದಕ್ಷಿಣಾಯ . 
ನದ ಸಿಂಹಮಾಸ ೧೫ ನೆಯ ಅಪ್ಪಮಿಯು ಆದಿವಾರದಲು ಶೀಮತು ಕಿಲಹೆಗ- 
ಡೆಯರಾದ ಮಂಜುಸೆಟ್ಟಿಯರು ಬಂಮರುಬೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳುವಕಾಲದಲಿ ಪಾಂಡಿಸಾವಂ- 
ದರು ಕಟ್ಟಿಸಿದಂಥಾ ಮಠದಲಿ' ಪ್ರ ತಿಪ್ಪಿಸಿದ ಜನಾದ್ದಣನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ತಂನಮೂಲ 
RAE- 

ಸ್ವದಿಂದ ಮಾಡಿದಧಂರ್ಮ ನಯಿವೇದ್ಯ ನಂದಳಕ ನಿತ್ಯಚತ್ರ ಸೋಣಿಧಂರ್ಮ 
ಹಸುವಿನ 


Pome ಮುರುವಾರ್ತೆ ಯೆಂಬಿವರ ಶಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಯಿಬ್ಬರಡಿಗ - 


ಳು ನಡಸುವ ನಯಿವೇದ್ಯ ೧೦ನೆ ಆಕ್ಕಿ ಯಿದಕ್ಕೆ ನಡದುಬಹ ನಾಲ್ವತ್ತರಮೂಡೆ ೮೨ 


ನಿತ್ಯ ನಡವ ನಂದಳಕ OF ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೩೩ ನಿತ್ಯಚತ್ರ ದಿನ os, 
೧೨ 


ಮಂದಿಯ ಉಟಕ್ಕೆ ಕಾಲಾವಧಿಗೆ ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೧೧೧ ಸೋಣಿ ಧಂ- 
ರ್ಮ ದಿನ ೧ಕ್ಕೆ ೨೪ ಮಂದಿ ಯಿದಕ್ಕೆ ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೨೦ ಹಗುವಿ- 


ನ ಧಂರ್ಮ ದಿನ ೧ಕ್ಕೆ ೨೪ ಮಂದಿಯ ಉಟಕ್ಕೆ ನಡದುಬಹ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೨೦ 
30- 
ಗಳು ಹೋಮ seus ]i ೧ ಹಾನೆ ತುಪ್ಪ ತಪ್ಪಿಗೆ ೩ ತೆಂಗುತುಪ್ಪ ಇ ಹೋ 
ಮದ WH, ಸಹ 
2$ 

ನಡದುಬಹ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ 9o ಸೋಣೆತಿಂಗಳು ಮಹಾ ಚಳುತ್ತಿ೯ ಶಪ್ಪಿಗೆ ೪ ದಿವಸ 
ಕ್ಕ ತುಪ್ಪ ೧೩ ಹಾನೆ ತುಪ್ಪ ಇ ಹೋಮದ ದ್ರ ವ್ಯ ಸಹ ನಡದು ಬಹ ಅಯಿವತ್ತರ 
ಅಕ್ತಿ ಮೂ- 

ತ 
ಡೆ ೧ ಅದಿವಸಕ್ಕವಾರಿಗೆ ಆಯಿವತ್ತರ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡ ೧೨ ದೇವರ ಮುಗುಮವಾರ್ತೆ 
ನಾ್‌ 
ಲ್ವತ್ತರಲಿ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೫೬ ಹೊಂನಕ್ಕ ನಾಯಕ್ಕಿತ್ತಿ ಅಮವಾಸೆ ದ್ವಾದತಿ ಧಂರ್ಮ- 
ಕೈಮಾಡಿದ ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೩ Was Oo ದ್ರಾ ದಶಿಯ ಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಳುಮಾಡಿದ 
ನ್‌ 
ಕ್ಕಿಯಮೂಡೆ ೧ ಮಂಜುಸೆಟ್ಟಿಯರು ಆಮಾವಾಸೆ ದ್ವಾದಶಿ ಧಮ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾ 
ಡಿದ ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೫ ಸಾಲಿಬಳಿ ಬಗ್ಗಸೆಟ್ಟಿ ಹಗುವಿನ ತಿಂಗಳು ದ್ವಾದಶಿಗೆ ಹೋಮ- 
LA ಅವಾರಿಗೂ ಸಹ ನಡದು ಬಹ ಆಕ್ಕಿ ಮೂ ೪ ಹೊಂನಕ ನಾಯಕಿತಿ ಮಾ- 
ಡಿದ ಧಂರ್ಮ ನಿತ್ಯನಡವ ನಯಿವೇದ್ಯ ೪ DHS ಆಕ್ಮಿಯ ಮುಳುಕ ಇದಕ್ಕೆ ನ- 


ಡದುಬಹ ಆಕ್ಕಿಯಮೂಡೆ ೧೯ ess[o']$ ಆಡಿಯಂತವ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮ೯ 


1 The letter WÒ are engraved above the linc. 
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26 ಹೋಮ ೪ ಕ್ಕೊ ಅಮವಾಸೆಯ ಧಂರ್ಮಕೊ ಸಹ ನಡದು ಬಹ ಲಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ 
is 


27 ಹಾನೆ ೧೫ ಇ ಮಠದ ಧಂಮ್ಮಕ್ಕೆ ನಡದು ಬಹುದು ಅಂತು ನಾಲ್ವತ್ತರಲಿ ಅಕ್ಕಿ 


28 ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೪೧೪ dod ೧೫ ಯೀ ಮಠದ ಧರ್ಮವ ಬಾಳಿಸುವವ ಬಂಮರ 
ಬೆಟ್ಟನಲಿ 


29 ಬಾಳುವವ ಕಟ್ಟು ಮೆಟಿ ನಡಸುವ[ನು] ಇ ಧಮ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಳೆನವನಾಗಲಿ 

3  ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಲಿ ಬಾದಿಸಿದರೆ ಅವನೆ ನಿಲಿಸೂದ ತಾನೇ ಧಂರ್ಮ್ಮವ ಕೆ 
31 ಡಿಸಿದರೆ ಆಯಿದು ಬೆಟ್ಟಿನ ದೇಸಿಗಳು ನಿಲಿಸೂದು ದೇವರಿಗೆ wedia] ಇ- 
32 ದು ಕಟ್ಟು ಆದರೊಳಗೆ ತನಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲದೆ ಯಿದ್ದಾಗ ಆಯಿನೂರಾಳ ಕೊ- 


3 ಡೆ ಹೇಳೋದು ಆ ಆಯಿನೂರಾಳು ಪಾವಿರಾಳು ಸಹವಾಗಿ ಯಿಧರ್ಮವ ಬಾಳಿ- 


£ 


ಸುದು ಇದರೊಳಗೆ ಇಂದಿನವನಾಗಲಿ ನಾಳೆನವನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಲಿ ಇಧಂ- 


35 ಮರ್ಮವ ಬಾಳಿಸದವರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆ ಕೊಂದ ದೋಶ![”] 
ಆ. 


36 ದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾ ವನಿಲೋನಲೌಚ ದ್ಯಉರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಉ D, ದಯಂ shag, 
ಆಹ- 


3 3 ರಾತ್ರಿ ಶ್ಚ ಉಭಯೇಚ ROE, qos ex. ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯವ್ರಿ 3o [ll] 
ಮಲ್ಲಯ್ಯನ 


38 ಬರಹ ಸಂಕುಮಗ ಅಬ್ಬಯ್ಯ 30 [c5 ] 


No. 352 
(A. R. No. 341 of 193031) 
SIMANTÜRU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 3) set up in the Janardanasvamin temple 
1411 A.D. 


This record gives in detail the conditions of agreement reached 
between Chennaya Mélanta alias Kunda-heggade and his nephew on 
one side and Kinnikasamanta alias Bacha-heggade and his nephew 
Kanta-heggade on the other, in respect of the possession of some lands 
about which they had become estranged. 


It is dated Saka 1333, Vikrita, Mina 13, Monday corresponding 
to 1411 A. D, March 9. 


! Bach line commences with a circle 


10 


11 


14 
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Text! 
Ae, ಗಣಾ[ಧಿಪತಯೇನ]ಮಃ["] ರಾಮಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ 
deg ಸೇ s E 


ರಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ Il ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ 


ದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ! 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಾ - 

ಭ್ಯು ದಯ ಶಾಲಿವಾಹನೆಶಕ ವರುಷ ೧೩೩೩ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ವಿಕೃತ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮೀನಮಸದ ೧ - 


[೨ನೆಯ ಸೋ | ಶ್ರ ಮತು ಚೆಂನಯ ಮೇಲಂಟರಾದ ಕುಂದಹೆಗ್ಗಡೆಯರು 
ಆವರಳಿಯ ಬೆಂಮನ . 

[. ಟಿಯ]ರು ತಂಮೂಳೇಕಸ್ತರಾಗಿ ಕಿಂನಿಕಸಾಮ([ಂ”]ತ್ತರಾದ ಬಾಚಹೆಗ್ಗಡೆಯರು 
ಅವರಳಿಯ ಕಾಂ - 

ತು ಹೆಗಡೆ ಸಹ ತಂಮೊಳೊಂದಾಗಿ ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತಂದರೆ 
ಅ([ರಿ]ಕೂ[ರ] 

ವ[ರಿ]ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬಾಳಿಕೆಯ ಬಾಳಿನ noc ಮಯಿ[ತ]ಂದ ಕೊಬಂದಂಥಾ 
ವಯಿಮನಸ್ಸುನೂ ಪರಿ 

ಹ[ರ್ರಿ]ಕೊಂಡು ಆ ಬಾಳಿಕೆಯ ನೀಉ ನವಗೊಪ್ಪಿಸಿದರಿಂದ ಸವಗೆನಾಲು ಕೊಟ್ಟ 
ಠಾಉ 

ಮಜಲ [ತೊಟ್ಟಿನ] sed ಸಹವಾಗಿ ಬೆಟುಬಯಲಿಂದ s9felo ಮೂಡೆ 
[ಬ]ದಭೂಮಿ ಯಂ 

ನಿಮಗೆ ನಾಉ ಕೊಟೆಉ ಮೇಲಾರ ದೇವತಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬಾಳಿಕೆ ಬಂದು[ದ] 
ಬಾಳಿಕೆಸಹ ನಮಗೆ 

ನೀಉ ವೊಪಿಸಿದ ನೀಉಬಾಳುಹ ನಂಮ ಬಾಳಿಕೆಯಲು ನೀಉ ಪೊಕ್ಕಲಾಗದು Do- 
ಮ ಬಾಳಿಯಲು ನಾಉ ವೊಕ್ಕಲಾಗಬು ನಎಉ ನೀಉ GU ad ಸರಿ[ವೊ]1ಳಗೆಬಂದು 
ಹೊರಗಂನ್ಯ - 

ರಿ೦ದ ಯಡಕೊಟ್ಟರೆ ವೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಬೆ[ಸ]ಹೊ[ವೆ]ಯಕ್ಕೆ ವೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರು 
ವೊಸಗೆ ನಿಲುಹ ತಂತಂಮ 

ಮಂದಿಗೆ ತಾವೇ ಪಡಿಭತ್ತಾಯವನಿಕ್ಕುವ ಶತ್ರುಮಿತ್ರುಗಳ ಕಾಣ್ಸಿಕೊಂಬವರ 
ವೊಂದಾಗಿ ಕಾಣ್ಸಿ ಕೊ - 

DE ಕಾಣ್ಸಿಕೊಳದವರ ಮುಅವರೆ ವೊದಾಗಿ ನಿಉಹ ಯೆಲ್ಲೂರು ಆಯಕಳ 
ಯೆರಡು ಜನ - 


Every line commences with a circle 


534—32 — 
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18 


466 


(ನು ಲುಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂತರ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ಕೊಡ್ಡಿ ನಡವದೆ ತಪ್ಪೆಉ 
ಯೀ ಬಾಳಿಕೆಯ- 


'ಲು . ವೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಬಕಲಾಗದೆಂದು ಅರಿಕೊರಲು ಕಾಂತೇಶ್ವರನ ಕಲ್ಲನಿಕಿದೆಉ 


ಯೆಲ್ಲಿರಿಗೂ e»- 


ಆಯಕಳಕ್ಕೂ ಮನುತ್ಯ ದೋಷ ಬಂದರೆ ಬದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ಸಂತಯಿಸಿ 
ಕೊಳುಹವಲ್ಲದೆ 


ಕುಳಗಳಿಲ್ಲೆಂದು ತೋನರನಲೂ ಕಾಂತೇಶ್ವರದೇವರ ಕಲ್ಲನಿಕಿದೆಉ ಯಾವಖುಣಿಗೆ 
ತಪ್ಪೆವೆಂದು 


ಕಬುನದ nies ಕಾಂತೇಶ್ವರ ದೇವರು ಯೆಲ್ಲೂರ ದೇವರು ಸಿಮಂತೂರ 
ದೇವರು ಪಣ್ಮುಖ 


ದೇವರು ಯೀ ನಾಲ್ವರು ದೇವರು ಸ್ತಳ ಅಭಿಸೇಕವ ಮಾಡ್ಸಿ ನೀರನೂ ತಂದು 
ಬಳಿನೀ![ರ]ಕುಡಿದೇಉ 


ಯೀ Bsa Soest ತಪ್ಪಿದರೆ ಯಿದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಕ[ರೃ]ಯದ' ಶಿವಾಲ್ಯದ ನರಸಿಂಹ 
ದೇವರ ಸಾ- 


3 ಯೀಪಖಣಿಗೆ ತಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೂ೦ಂದದೋಪ 
ತೆಂತಂಮ ಪಿ- 


=, ಗಳ ನರಕಕೆ ಹಾಕಿದವರು ಸಾವಿರಲಿಂಗವ ಕಿತ್ವಯೋಪ ಯೆಂದ ಬರಸ್ತ ಶಾಸನ 
ತೀ ತೀ a 
Au xu 


No. 555 
(A. R. No. 335 of 193031) 


INUVALLI, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Two broken slabs lying in the Durgitemple 
1413 AD. 


, This badly damaged record is dated Saka [1]335, Vijaya, 
[Sravana] 1, corresponding to 1413, A. D, July 30. The details are 
not verifiable. 


It seems to register gifts of income to a deity and of oil for 
burning a lamp in the temple in the month of Vrischika It refers to 
the village Yinavali It is fragmentary and details are lost. 
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Second piece 
ಉೃಶ್ಚಿಕಮಾಸವ ಬೆಳಕಿಂ - 
e 
ಗೆ ಕಾಡಂ ಬೆಟ್ಟಿನ ತೋ[ಟ]ದಿಂ 
ದೇವರ ಕುಡುತೆಯಲು ಯಿಪ್ಪತ್ತು 
ಕುಡು[ತೆ] ಎಣ್ಣೆಯನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿ[ಟ್ಟಿ]- 
ರು | ಯಿಪರಿಹಾರ . . ಭತ್ತ 
e» ಉಪಿಕ ಬೆಳಕು ನಡೆಯದೆ ಲು- 

28 

ಳಿದರೆ ಮಟ್ಟ ಯಿಂಮ್ಮಡಿ ನ- 
ಡದು ಆರ್ಲಿನ ತಪ್ಪಾದರೆ ಪ- 
ರಿ ಹಾರವ ತೆರುಉ ಆದಕು ಮುಂದೆ . 
ರೆ ಆಯಿನವಳಿ ಊರೊಳಗೆ ಆರು ಆನು 
ಳಗೆ ಬಂದು ಹೊಣಗೆ ಅನ್ಯರು 
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No. 354 
(A. R. No. 321 of 1931-32) 
Kuni, (No. 34) Upipi TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) standing in Survey No. 97 
1413 A.D. 


This is dated Saka 1335, Nandana, [Phalguna] Su. 12, Sunday, 
corresponding to 1413 A.D, February 12. The Saka year was current. 


It registers a gift of land for offerings to god Sankarandrayanadéva, 
made after purchase, by Bemmanaiicha Tolaha who was enjoying the 
kumaravritti under his elder brother whose name is not clear. 

TrxT 


X] ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ[!'] ನಿರ್ವಿಘ್ನ soa 


ರ 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ- 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ [ಶಂಭವೇ || AAN, ಜಯಾ- 
[ಮ್ರ್ಯ]ದಯದ ಶಕವರುಪ ೧೩೩೫ ನೆಯ[ನಂ]ದನ ಸಂವತ್ಸರದ ಘಾ- 
[ಲುಣ] ಶು ೧೨ ee» ಶೀಮತು ಸಕಳ ಗುಣ ಸಂಪಂನರಪ 

x . P) 

. OF ತೊಳಹರ ಕಾಲದಲಿ ಅವರತಂಮ ಬೆಂಮಣಂ ಚ- 

ರು ಕುಮಾರ ಉೃತ್ತಿಯ ನಡವಕಾಲದಲಿ ಶ್ರಿ ನಾರಾಯ- 
ee ದೇವರಿಗೆ ಆಮ್ರತಪಡಿಗೆ [ಕೊಟ್ಟ] . . ನ ಕಯಿಂದಲು ಹೊ- 


o on Q ಓಗಿ A L WY 


Bobs ಬಳಿಯ ದುಗೈಯನ . . ಲಿ ಕೊಂಡ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ 
WO ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರಮಾಡಲು . ನೆನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡು- 

11 ವಲು ತೆಂಕಲು ಆಂಣಪಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು . 

12 ಡಗಲು ಹರನಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಪಡುವಲು ಊ- 

B ..ರ ಪಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಯಿಂತೀ ನಾಲು- 

14 ಕು ಚತುಸೀಮೆ ಯಿಂದೊಳಗಣ ಬಯಲಗದೆ ಒಂದು ಮೆರೆ- 

15 ಯ ಗದೆ ಒಂದು ಗದೆ ೨ ಕಂ ಬಿತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾ- 

16 ಗಂಡುಗಲು ವೆರಡು ಮೂಡೆ ಯಿಪತು mod ಬಿತುವ 

17 ಬಾಳು ಅಲ್ಲಿ . ಹಕಲು ಹಾರು ಹಲಸು ಮಾ[ಉ] ತೆಂಗು ನಿಧಿ g- 
18 ಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಸಹಿತ ಯೊ ಬಾಳನು ದುಗುಣ 

19 ಯಿಕಿ ಶೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ಆಮು ಬ್ರತಪಡಿಗೆ e5- 
20 ಚಂದಾ ್ರಾಕ್ಕ೯]ವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೃಕವಾಗಿ ಯೆಜದು ಕೊಟ 
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2 ಬಾಳು ಯೀ ಬಾಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ತಿವರುಪ ೧ ಕೂ ನಡವ [re] - 
22 ಣಿ ob’, ನಾಗಂಮು ೬ಹಾ ೨೦ ಆಕ್ಷಾರದಲು ಆಉಮು- 

23 ಡೆ ಯಿಪ್ಪತ್ತು ಹಾನೆ ಯೀ ಬಾಳಿಕೆಯ .. ಬಸಗೆಯ ತೆತ್ತು 
24 ಕ್ರುಷ್ಲಹಾತ್ರನು ತಂಮ ಸಂತಾನ ಸಂತಾನ ಕಾಲ ತಪದೆ ಯೀ we ` 
25 ಇಿಕೆಯ ಬಿತಿಗೇಣಿ ಯಕ್ಕಿಯ ನಡಸಿ ಬಹನು ಒಂದು ಕಾ- 

26 ಲದ ಗೇಣಿಯಕ್ಕಿ ಪುತ್ರನ ಕಯ್ಯಲಿ ಸಿಕಿದರೆ ಅಕ್ಕಿಯ . . . . 

2 ಕೆಯದ WA ಹೋಹನೆಂದು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಸಾಸಾನಕೆ ? ತೊಳಹ- 

28 ರ ಬೆಂಮಣಂಚರ ಒಪ್ಪ ಸೇನಬೋವ ...... 

2೫ .. [ಒಪ್ಪ] ಶ್ರೀಮಹಾದೇವರು ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ ...... 


No. 385 
(A. R. No. 319 of 1931-22) 
Kun, (No. 34) UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up near the temple of Chapparamatha Gopalakrishnadeva 
141415 A.D. 


This record registers a gift of land by Kotiyanna of Harulahalli, 
nephew (aliya) of [Chammu]-Bhandarinayaka for feeding brahmanas on 
certain occasions, probably in a matha. The gift land appears to have 
been purchased by the donor. It refers to Bemmana [Kuvajri Tolaha 
who appears to have been in charge of the area, enjoying it as 
kumaravritti. 

It is dated Saka 13[3]6, Jaya, Mésha, other details of date not 
being give. It corresponds to 1414-15 A.D. 


TEXT 
1 ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಎ Se] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 


2 9 = 
2 ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | AAK, ಜಯಾಭ್ಯುದಯ 


ಶಕ- 
3 ವರುಷ ೧೩[೩]೬ ನೆಯ ಜಯಸಂವತ್ಸರದ ಮೇಷ ಮಾಸದಲು ಬೆಂಮಣಕುವರಿ 
' ತೊಳಹರ . . . . ಕಾಲದಲು ಹೊಸ 
4 ... ಸೆಯ ಕುಮಾರ ವ್ರಿತ್ತಿಯಲು ಹಾರುಳಹಳ್ಲಿಯ [ಚಂಮು] ಭಂಡಾಠಿನಾಯಕರ 
ಅಳಿಯ ಕೊಟಿಯಂಣರು . . . ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ 
ನೀ uou ಗೆ ತೊಳಹರ ಕಯಲಿ ಕೊಟಿಯಂಣ ಕು[ಹನ] ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳಿವ 


ಚತುಶೀಮೆಯ ವಿವರ . 


10 


11 


14 


16 


17 


18 
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ಮೂಡಲು ಅಂಕುಬಾರ [ಚಕೂರ] ಕಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಹೊಸಬು 
Wows ನಿಂಜುಂಕಳ ಗಡಿಯಿಂ 


ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸಾಲಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಳು ಹೊಸಬು ಕುಂಜನ 
ಮೂಲದ ಗೊಡುಗದೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 


ಯಿಂತೀ ಚತುಶೀಮೆಯೊಳಗುಳಂಥಾ ಬಯಲು ಮಕ್ಕಿ ಮರನಕ್ಕಿಯಿಡಲು ಹಾಡಿಹಕಲು 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಯೀ ಬಾಳನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮರ [ಭೋಜನ] 


ನಡವಧರ್ಮ ದಿನಂಪ್ರ ತಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂಗೆ ಅಶನವನು ಅಂನಪುಧಿ ಮಜಿಗೆ 
ಎರಡು ಮೇಲೋಗರ ಸಹಿತ ಭೋಜನವನು ನ- 


ಹೊಸಬುಕಾರಿ....... 


Tun ತೊಳಹರು ಮಾಡಿಕೊಟರಾಗಿ ಯೀ ಬಾಳಿನ . ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯದಲಿ 
ಬಾಳುವರು ಯೀ ಧಮರಣವನು . . ಸುವರು 


ಯಿಂತಪುದಕೆ .......... ಯಿಂತಪುದಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಮಾರಹಳಿಯ ದೇವರಾಳು 


ee ee e o 


ie ಮಾರಹಳಿಯ ಅಯಿ .. Deepen 
ಹೊಸಬುಕುಂಜ ಊರು ನಾಲ್ಬರು 


m ಹುರುಳಹಳಿಯ ನಾಯಕ 


ಕರವರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ ಬರಸಿದಂಥಾ ಶಾಸನ ಯೀಧರ್ಮ್ಮ೯ಉ 
ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಉದು ಯಿ ಧರ್ಮವ ಮಾಡಿದ 


...-ದು . ಕುರನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಬಾಳಿನ ವಿವರ ಬೇಹಳಿಯ ಬಯಲೊಳಗೆ 
. ಗದೆಯ ತೆಂಕಣ ಬಯಲ ಗದೆ o ಕಂ ಬಿತ್ತು- 


ವ ಬೆದೆ ಗಣ[ಗಿ ಲು ಹಾ ಆಖವತ್ತು ಆ ಗದೆಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮರು ಬಿತ್ತಿ ನಡಸುವ 
ಧರ್ಮ ಅಮಸೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂಗೆ ದ್ವಾದಸಿಗೆ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂಗೆ ಭೋಜನವನು ನಡಸಿ ಬಹುದು ಯೀ ಧರ್ಮಉ ಆ 
ಚಂದಾ ಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಉದು | ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರ [i] 


ನ ವಿಷಂ ವಿಷಮಿತಾ pDl: *j ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ಸ್ಲಂ ವಿಷಮುಚ್ಯ ತೇ ವಿಪಮೈಕಾಕಿನಂ ಹಂತಿ 
ಹ್ಮಸ್ವಂ ಪುತ್ರ ಪತ್ರಿಕ ಕಂ! ಸ್ವದತ್ತಾಂ- 


ಪರದತ್ತಾಂ [ವಾಂ] ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ ತಪ್ಪಿರ್ವರುಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ | ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗು- 


೧೦ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾಪಹರೇಣ ಸ್ವದತ್ತಂ ನಿಪ್ಪ ಲಂ 
ಭವೇತು ॥ X tl 
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No. 356 
(A. R. No. 328 of 1931-32) 
SURALA, UDIPI TALUK, Sour Kanara DISTRICT 


Slab (No. 3) set up in the inner prakara of the Mahülingesvara temple 


1416-17 A.D. 


This damaged record is dated Saka 1339, Durmukha, Srivana. 
Other details are not given. It corresponds to 1416-17 A.D, the Saka 
year being current. 


_ it registers a gift of land made by Madadi Tolaha for feeding 
Brahmanas daily in the temple of Mahadéva at Surāla The record was 
caused to be engraved by Bemmana-kori Tolaha It mentions Nenagunda- 


30. 


10 


Text 
X, ಗಣಾಧಿಪತಎನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
3, ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂ- 
ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | RAS ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೩೦ನೆಯ 
ದುರ್ಮುಖ ಸಂವಭರದ [ಶ್ರಾ ವಣ] ಮಾ- 


ಸದಲು & ಮತು ಸಕಲಗುಣ ಸಂಪಂನರಪ ಬೆಂಮಣ [ಕೋ]ರಿಯ[ಾ]ದ 
ತೊಳಹರ ಕಾಲದಲಿ ಹೊಸಬುಕೋರಿಯರ ಕುಮಾರವೃತ್ತಿಯಲು 

ಅವರ ತಂಮಂದಿರು ಅಳಿಯಂದಿರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಎರಡೂರನೂ ನಾಕುಮನೆಯ 
ಬಂದುಗಳನೂ ನೆಣಗುಂದ ಮೂವತ್ತನೂ ಕೊಡಿಕೊಂಡು 


ಬೆಂಮಣಕೋರಿ ತೊಳಹರು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಸೂರಾಲ 
ಮಹಾದೇವರ ದೇವಾಲ್ಯದಲಿ ದಿನಂಪ್ರ 3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ] - 


ಡವಂತಾಗಿ ಮದಾ([ಡಿ] ತೊಳಹರು ಮಾಡಿದಂಥಾ ಧರ್ಮದ ಬಾಳಿಂದ ನಡವ 
ಅಕ್ಕಿಯ ವಿವರ ಬಾಳಕಟ್ಟಿನ ಹೊಸಗದ್ದೆಯ ಬಗೆಯಲಿ ನಾಗಂಡುಗದ [ಮುಳಿ] 
ಬಾಳನು ನಿಮ್ಮ . . . ಬೆಲ್ಲಗದ್ದೆಯ ಬಗೆಯಿಂದ ಮೂ ೧ ಪುದುಗ್ರಾಮದ 
ಪುಳಿಉಳಿತನ ಬಗೆಯ ಬಾಳಿಂದ .... ಮೂ ೯... ಜಯ .. .. 
ರೆಯ . . [ಮ]ಉಗುಳಿಯ ಗದ್ದೆ ಎರಡುವರೆ ಮೂಡೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳಿಂದ ಅಕ್ಕಿಮೂಡೆ 
: ೦ನ್ಯಂಣ ಕಲ್ಯಾಣನ ಧರ್ಮದ .. 

ಬಾಳಿಂದ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ... ೧ ಕಲ್ಯಾಣನ ಬಾಳಿಂದ ನಡವ ಅಕ್ಸಿಮೂಡೆ 
ಗೋಯಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣನ ಬಾಳಿಂದ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ 2 ತೊಳಹ ... 


ಬ .. ಲಿಂದ ಪಡುವಲು ಬಳು ಮೂಡೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಯ ಲಿಂದ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ 
೧ ರ ಪಡುವ ಬೆಟ್ಟಿನ ನಾರಣ[ಉಳಿ]ತನ ಬಯಲಗದ್ದೆಯಿಂದ ನಡವ ಆಕ್ಸಿ 


e asanla c 5 ಬ ಬ್ಬ ಬ ಬ್ಬ 9 5 ಬ ಭಿ ಭ್ರ 


ಡುಪನಬಾಳಿಂದ ನಡವ Vt, ಹಾ do ಆ ಬಗೆಯಿಂದ ಮಂಗ[ಲಂತ] 
ವಿಷ್ಣು ಬಾಳಿಂದ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಹಾ೧೫ಆ ಬಗೆಯಿಂದ ...ರ ಕೋಟೀಸ್ವರ ಮೇಲಂ 
. ಅಳಿ- 


ಯಂದಿರ ಬಾಳಿಂದ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಹಾ೧ಂ.... ಸೆಟ್ಟಿಯ ಧಂರ್ಮದ [ಕುಂಬಾ]ರ 
ಬಯಲೊಳಗೆ ಆಯಿದು ಮೂಡೆ ಬಿತ್ತುವ ಎರಡು ಹಯಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದ .... 


1 
No. 557 
(A. R. No. 330 of 1931-32) 
SURALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 5) in the inner prakara of the Mahalingesvara temple 


1416-17 A.D. 


It registers a gift of land by Kotisetti of Sürala for feeding 
three Brahmanas in the temple of that place during the period of 
Bemmana-Kori Tolaha, when Hosabukori was enjoying the kumaravritti. 

It is dated Saka 1339, Durmkhi, Srivana, the details not being 


sufficient for verification. It corresponds to 1416-17 A.D, the Saka year 
being current. 


1 


Text 
x ಗಣಾಧಿಇಪತಎನಮ[*) ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿ- 


ರಸ್ತುಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ [ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ" 


ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೩೩೯ ನೆಯ ದುರ್ಮು- 
ಬಿ ಸಂವಛರದ ಶ್ರಾ ವಣಮಾಸದಲು ಬೆಂಮಣ ಕೋರಿ[ಯರಾ]- 
ದ ತೋಳಹರು ಜನನವಬಾಳುವ ಕಾಲದಲಿ ಹೊಸ[ಬು]ಕೋರಿ- 
ಯರ [ಕುಮಾ]ರವ್ರಿತ್ತಿಯಲಿ ಸೂರಾಲ ಕೋಟಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಬರಸಿದ 
ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದಡೆ ಸೂರಾಲ ದೇವಾಲ್ಯ- 
ದಲಿ ಮೂವರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಇಗೆ ಭೋಜನ ನಡವಂತಾಗಿ ಮಾ- 

ಡಿದ ಧರ್ಮದಬಾಳಿನ ವಿವರ ಮೂಡ ಬೆಟ್ಟಿನಮನೆ ಮನೆಯ ಬಾಲಗಡಿ . 

Lis ಹತಃ 


11-17 damaged 


1 The rest of the record is badly damaged. 


18 
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. ೦ಗೊದಲಿ ಬಾಕನೆಂಬ ಬಯಲ ಗದ್ದೆ sheen ಮೂಡೆ ಬಿತ್ತುವ ಗ- 


19 ದೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಪ್ರ LC ಯ urbe og 


$ 09 ಇ s c9 c9 9 c] 0 05* 5 95 ee 5$ € 


e . e ಆ“ ಭಿ ಇ ಇ 95 c£: 5$ o0. c 2 c] 9 53 2 5. 5$. 5 


22 ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ Wass 


No. 358 
(A. R. No. 476 of 1928-29) 


ADDÜRU, MANGALORE TALUK, SoUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up near the Patel's house in the village 
1434 A.D. 


This record is dated Saka 1356, Ananda, Misha Prathamà, 
Sunday. The details given correspond to 1434 A. D, March 27 when 
the weekday was Saturday, not Sunday. 


It records a gift of land to a Jogi-purusha called Jugadi-kundala 
by Jogi Vodeya alias Chavuta. 


En 


Oo on QN “vn A U RH 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಖವರುಷ ೧೩೫[೬] ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಮೇ- 
[ಪ]ಮಾ[ಸ] ಪ್ರ ಥಮನೆಯ ಆದಿವಾರದಂದು 26, ಮತು ಜೋಗಿ- 
ವೊಡೆಯರಾದ ಚಉಟರು ಜುಗಾದಿಕುಂಡಳ ಯೆಂಬ ಜೋಗಿ- 
ಪುರುಪಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾಡಿದ . . . . ವಿವರ [ನಿರಾ]- 
ಯ show ದೇಶದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಪಾಲೆಬಂಕಿಯ ಮೂಲದಿಂದ 
ಮೂಡಲು ಮುಡಿಪಿಂ ಬ್ರ ೦ಹಪುರದಿಂದ ತೆಂಕಲು ಕೋ[ಲಾ]ರ[ಯಿ]- 
೦ದ ಪಡುವಲು ದೇವ[ಸ್ವ1ದಿಂದ ಬಡಗಲು ಯೀ HAAG ವೊ- 
ಳಗುಳ . . ಭೂಮಿ[ವಳ್ಯ]ಕಾರು ಮೂಡೆ ೧೫ ಚವುಣಿಯಿಲು ಗ 
.. n [998] ಕಂಬಳ್ಳಕಾರು ಮೂಡೆ ೧೧. ಯೀ ಭೂಮಿ ಮಕ(ಳು] 
. . ವೆಲ್ಲರನು ಸುಭದಲು ಬಾಳಿ ಭುಂಜಿಸುವುದು ಯಿ 
ಭೂಮಿಗೆ [ದುಖ] ವೊಸಗೆ ಸರ್ವ್ವಸೂನ್ಯ ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ 
ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ ಪಪ್ಟಿರ್ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ . . 
ಯಾಂ ಚಾಯತೇ ಕ್ರಿ ಮಿ [ಟ*] 
[ಯಿ ಭೂ] . . owe ಸಂದಿ [ನಡ]ವರಿಗಳು ದಿನು . . ರಿಗೆ 


ಮ ಲೊ ಲ ಟಟ ey ಅಟ E E 
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No. ೫89 
(A. R. No. 327 of 1931-32) 
SuRALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the inner prakara of the Mahalinge$vara temple 
1434 A.D. i 


This record registers a gift of land by Kuchchupādi, son of 
Madadi Tolaha to the temple of Mahādēva for feeding a Brahmana 


therein. It was made during the period of Nágaficha Tolaha and 
Bemmanaficha. 


It is dated Saka 135[6], Siddhürthi, Aévija Su. 5, Tuesday. These 
details are somewhat irregular. The Saka and the cyclic years do not 
tally. I£, however, the cyclic year is a mistake for Ananda the other 
given details regularly correspond with 1434 AD, September 7, 
Tuesday, fd. 02. This appears to be the intended date. 


TEXT 


1 ತ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ gab] ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
us ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗ- 


2 ರಾರಂಭ ಮುಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ॥!"] AAR, ಜಯಾದ್ದುದಯ ಸಕವರುಶ 
೧೩೨೫[೬]ನೆಯ 


3 ಸಿದ್ಧಾ PE ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ಚಿಜ ಶು ೫ ಮಂ ಶ್ರ ಮತು ನಾಗಂಚ ತೊಳಹರು 
ಜನ[ಮ] . 


4 ನಾಳುವ ಕಾಲದಲೂ ಬೆಂಮಣಂಚರ ಕಾಲದಲೂ ಮ(ದಾಡಿ] ತೊಳಹರಮಗ 
[ಕೊಚುಪಾಡಿ] ಮಾ- 


5 ಡಿದ ಧರ್ಮದ ಬಾಳ ವಿವರ ಹೊಸವೂರವೊಳಗೆ [Fo] ಬೆಟ್ಟಿಂಬ 
ಬಯಲಗದೆಯ ಚತು- 


6 ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಸಂಕರಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 
ಸಂಕರ ಬಾ- 


7 ಹಿರಿಯ ಮಲಗದೆಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಮಂಗಲೂರ ಬಾಯಿರಿಯಕ್ಕಳ 
ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು [ಬ]- 


8 ಡಗಲು ಹೊಳೆಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ನಾಕು ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ 
ಬೆದೆ ಗ- 


9 ಇಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು [a] ಮೂಡಿಗದೆ ಬಾಂಕನೆಂಬ ಯೆಕ್ಕಯ ಚತುಸೀಮೆಯ 
ವವರ ಮೂಡ- 


10 ಲು ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಸಂಕರ ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂ- 


11 ದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಗೋವಿಂದ ಬಾಯಿರಿ ಬೆ(ಳಿಸಲ ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಮೂ- 


5-1—32a 


27 


29 


31 


32 
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ಡಲು ಬಡಗಲು ಬಾನಬಾಯಿರಿ ಊರಾಳ ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು 
ಯಿಂತೀ 


ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲೂ ೧ ಹಾ 
೧೦ನೆ [ಬಾಳ]- 


ನೆಂಬ ಮೆಕ್ಕೆಯಮೇಲಣ ತೆಂಕ ಕಡಿಯ ಮೆಕ್ಕೆಯ ಹಾಳಿ ಬಿಳಲ ಮೆಕ್ಕೆಯ [25]- 
ತು ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೇಸ ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕ- 
ew © ರಿಯ ವಿಷ್ಣು ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬಾ . . 
ಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗ ಮರಿಬಾಯಿರಿಯರ ಗಡಿಯಿಂದ . . 
. ಲು ಯಿಂತೀ ನಾಕು ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಮೆಕ್ಕೆಯ sev ೨ ಮ 

. - ಬಾಂಕನೆಂಬ ಮೆಕ್ಕೆಯ ತೆಂಕ ಕಡೆಯ ಮನೆ ಠಾವಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವ- 
ರ ಮೂಡಲು ಸಂಕರ ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹೆ . ರಿಯ 
ವಿಷ್ಟು ಬಾ - 

ಣಾ 

ಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬೆ[ಳಿ]ಲು ಬಾಯಿರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಬಾಂಕನಗಡಿಯಿಂದಂ dose» chose ಚತುಸೀಮೆ - 
ಯಿಂದ ವೊಳಗುಳ ಹಕ್ಕಲು ಹಡುಮನ ಠಾಉ ಸಹಿತ ಬಯಲು ಮಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತುವ 


ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ೫ ಹಾ ೩೦ ನೆ ಬಿತುವ ಬಾಳನು ಸೂರಾಲ 
ಮಹಾದೇವ- 


ರಿಗೆ ಕುಚ್ಚುಪಾಡಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಿವೇಶದಲಿ ಮೂಲ![ವ]ನೆಅದನು d» 
ಬಾ- 
ಅನ [ಮೇಲೆ ಒಬ] ಬ್ರಾ dj co ಭೋಜನಕೆ ನಡಸಿ ಬಹ ಅಕ್ಕಿ ದೇವರ ಹಾನೆಯಲಿ 
ನಾಗಂಡು - 
ಗದಲೂ . . . ಯಕಿ ಹತ್ತುಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸಿ ಬಹದು ಯಿ 
ಬಾಳಿ೦ಗೆ Seb ........- 

[ನ]ಯ ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಬಡ್ಡಿಯ ಯೆತ್ತು ಬ[ಲಿ]ಯ ಭಾಗ ಅನಾಯಸನಾಯ 
ಅಲುದೂಯಿ- 
ಲ್ಲಮೇಲಾದುದು ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯ ಯಿ. ಬಾಳನು ಹೊಸಲೂರ ಕ್ರು = ಬಾಯಿರಿಯ 
ಮಗ ಸಂಕರ- 


ಬಾಯಿರಿಗೆ ಕೊಚ್ಚುಪಾಡಿ ನಾಯರು ಮೂಲವಕೊಟ ಸಂಕರಬಾಯಿರಿಯ ಬಾಳ . 


, ಸಗೆಯ . . . . ಯಿಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುಮೂಡೆ ಯಕ್ಕಿಯನು ಮಹಾದೇವರಿಗೆ [ಧಂ]- 


[ರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ] ನಡಸಿ ಬಾಳುವನು ಯಿ ಆಕ್ಕಿಯ ನಡಸು . ತಿರದ ಹಾಯಿ(ದೆ] ಹೋದರೆ. 


35 


37 


39 


41 
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. ಬಾಯಿರಿಗೆ ಯಿ ಬಾಳ ನಾಯರು ಮೂಲದ ಸಂಮಂಧವಿಲ್ಲ ಮತ್ತಂ ಶಂಖ- 
ರ ಬಾಹಿರಿಗೆ ಕೂಚುಪಾಡಿ ನಾಯರು . ಮುಲವ ಕೊಟ ಬಾಳಿನ ಮ . ಣಿಯ 
ತಿಂಗಳಿಂಗೆ ೩ ಪ ಬ .. 


. ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡೆ ೧ ಅಂತು ಆ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಹಂನೊಂದುಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯನು 
ನಡಸಿ ಬಹರು . . , 


ಬಾಳಿಂಗೆ des VAN ಆನಾಯಕ ಸನಾಯಕ ಯೆಸೆ ಬಿಡಾರ ಅವದು ಯಿಲ್ಲ 
ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯವೆಂದ ನಾ - 


ಗಂಚ ತೊಳಹರು ಬೆಂಮಂಣಂಚರು ಮಾಡಿದಂಥಾ ಮಾನ್ಯ ಯಿ ಶಾಸನಕೆ 
ತೊಳಹರು ಬೆಂಮಣ[ತೊಳ] - 


[ಹರ] ಒಪ್ಪ ತ್ರ್ರೀಮಹಾದೇವರ [ಒಪ್ಪ] . . . . - - ಒಪ್ಪ ಮಹಾದೇವರು 
ದಾನಪಾಲನಯೋ - 


ರ್ಮಧ್ಯ್ಯ TNT, ಯೋನುಪಾಲನಂ todos ri! Tabah 3 ಪಾಲನಾದಚುತಂ 
ಪದಂ ..... | 


ಹಾ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವರು . . . ಶಶಿ ಶ್ರ X 


No. $60 
(A. R. No. 352 of 193031) 
VITLA, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
Copper sheet preserved in the palace 
1436 A.D. 


The record states that Mundi-settisékhara had the golden pinnacle 
(kala$a) set up on the temple of Pafnchalingadeva of Ishtakapura, on 
behalf of Manimaida nephew (aliya) of Dornba-veggade alias Kinyannakava, 
who was cured of disease. The donor was himself the nephew of 
Evana-svami son of Domba-veggade alias Kummni-<ekhara. 


It is dated Saka 1358, Rakshasa, Mina 17, Wednesday. The 
details are irregular. The tithi corresponds to 1436 A.D, March 12 
when the weekday was Monday, the Saka year being current. 


2 


Text 
X ಸಕವರುಪ. ೧೩೫೪ ಯ ರಾಕ್ಷಸ ROWS UB ಮೀನಮಾಸ ೧೭ ಬು 
ಇಪ್ಪಕಾಪೂರದ ಶ್ರೀ ಪಂಚಲಿಂಗ ದೇವರಿಗೆ ಕುಂಜಶೇಖರಾ ಡೊಂಬ ವೆಗ್ಗಡೆಯರ 
ಮಗ [ವ]ವಣ ಸ್ವಾಮಿಯ- 


ರ ಅಳಿಯ ಮುಂಡಿಸೆಟ್ಟಿ ಶೇಖರು ಕಿನ್ಯಂಣಕಾ[ವ]ರಾದ ಡೊಂಬುವೆಗ್ಗಡೆಯರ 


ಅಳಿಯ ಮಣಿಮೈದನ ವ್ಯಾಧಿಪರಿಹಾರಾತ್ಛ ೯ವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸುವರ್ಣ vss 
ಮಂಗಲ ae, 
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No. 661 
(A. R. No. 367 of 1928-29) 

TIRUPPALAIVANAM, PONNERI TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Pedestal of the metallic image of Nataraja in the Tiruppalesvara 
temple 
1440 A.D. 


p The record is dated Saka 1362, expressed by the chronogram 
ritimloke, Raudri, Karttika Su. 13, Friday. The tithi corresponds to 
1440 AD, November 7 when week-day was Monday. 


It states that the pitha of the Nataraja image was got done by 
Avasararh Brammapa-nàyaka, son of Timmana, the minister at Udayagiri. 
TEXT 

1 RAX, ಶೆಕವರುಷಗಳು ೧೩೬೨ . ರ . ರಉದ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಶು 
೧೩ ಸು 
ಉದಯಗಿರಿ ಮಂತ್ರಿ ತಿಂಮಣಸ್ಯ ಪುತೋ ಅವಸರ ಬ್ರಂ[ಮ]ಪಾಮಾ- 
E ಅದ್ಭುತ ನಟಾಯ ಪೀಠಂ [ರೀ]ತಿಂಲೋಕೇ ಕರೋತ್ಛ್ಯಕಸ್ಯಾ ಬ್ಲ 
ಶುಭಮಸ್ತು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಶೀ B ಶ್ರಿ ಶೀ 
- ಖಿ ವಿ 


mp ow tw 


ಅವಸರದ ಬ್ರ ೦[ಮ]ಪನಾಯಕ್ಕರ ಭರ್ಮಲ [li] 


No. 362 
(A. R No. 537 of 1929-30) 
BAINDURU, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the courtyard of a private house near the Local 
Fund Dispensary 
1449 A.D. 
The is dated Saka 1371, Sukla, Chaitra su. 10, Thursday 


corresponding to 1449 A.D. April 2, the weekday being, however, 
*Wednesday. This date is identical with that of No. 536/29-30 above. 


It records a gift of lands to god Parsvanathatimhankara of 
Baidür by Mahamandalesvara Indagarasa-odeya, son of Sangiraya-odeya, 
who was governing Haduvali-rajya. 


Text 

First side 

M ARAM ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಪ, ೬೨೧ನೆ ವರ್ತಮಾನ ಶುಕ್ಷಸಂವತ್ಸರ 
ಚಇತ್ರ ಶು Oo ಗುರುವಾರದಲು A BD 


i 


EE 
1 This is engraved in continuation of No. 140 about 


&-1—32b 


10 


11 


20 


418 
AA ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಸಂಗಿರಾಯ ಒಡೆಯರ ಕುಮಾರ ಇಂದಗರಸ 
ಒಡೆಯರು ಹಾಡವಳಿಯ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾ- 


ಲದಲೂ ಬೈದೂರ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಂಗೆ ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಬಾಳು ಗಂಗರನಾಡೊಳಗಾದ 
ಪೂರ್ವದ ಕಿಮ್ಮಕ್ಕಿಯ ಹರವೆಯ್ಯಲಿ ೧೩ ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಯನೂ 


ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಅದುಕೊಟ್ಟ ಬಾಳಿನ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು 
ಕಲ್ಲಮನೆ ಇಂದಂ ಪಡುವ ತೆಂಕ ಆರವೆಯ [ಬ]ಳಿಯಿಂದಂ w- 


ಡಗ ಪಡುವ ನಾಡಗಡಿಯ ಆರವೆ ಇಂದಂ ಮೂಡ ಬಡಗ ಕಟ್ಟಿಣದ [ಹ]ಲಿಂದಂ 
ತೆಂ ಕಪಡುವ ಗೋಪುನಾಯಕನ ಆರವೆಇಂದಂ ಮೂಡೆ ಕಿ - 


ಮ್ಮಕ್ಕಿಯ ತಂಮನಾಯಕನ ಬಾಳಿಂದಂ ಪಡುವ ಬೀಜವರಿ ಗದ್ದೆ ಹಾನಿ ೫೦ |l 
ಮೂಡತ!ಳಿ] ಇಂದಂ ಪಡುವ ತೆಂಕನಾಡ ಬಗೆಯ ಹರವ- 


ರಿಯ ಧ[ರೆ]ಇಂದಂ ಬಡಗ ಪಡುವ ಮಸಕಲ್ಲ ಕೊಡಿಗೆಇಂದ ಮೂಡ 
ಗುಂಡವನಬಾಳ ಧರೆಣಂದಂ ತೆಂಕಗದ್ದೆ ಹಾನಿ ೫೦ [ರಾಮ]ಣ 


ಧರೆಯ ಬಳಿಯ ವೆಂಟದೊಳಗಾಗಿ ಮೂಡಣಗಡಿ ಹೆಬ್ಬಾರ ವೃತ್ತಿಯ ಬಾಳಿಂದಂ 
ಪಡುವ ಬಡಗ ಗೋಪುನಾಯಕನ ಬಾಳಿಗೆ ನೀರು ಹರಿವ- 


ತೋಡಿಂದಂ ತೆಂಕ ಪಡುವ ಕಮ್ಮಾ ಅಕೊಡಗೆ ಇಂದಂ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಮಸಕಲ್ಲ 
ಗದ್ದೆ ಯಿಂದಂ ಬಡಗ ಪಡುವ ಗುಂಮ[ನಕಾ]ನಿಂದ ಮೂಡ 


ತೆಂಗಿನತಾರಿಂದ ಪಡುಡ(ವ) ಬಡಗ ಹತ್ತಲ ಮಕ್ಕಿ 9000 ತೆಂಕ ಇಂತೀ 
ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯ ಒಳಗುಳ ೧೨ ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ ee ಮಕಿ 


ಇಂದುಗೊಡೆಯರು ಧಾರಾಪೂವ್ವಣಕದಿಂ "ದಾರೆ Ee. ಕೊಟ್ಟ, ಬಾಳು 


ಮರಗಡಿ ನಿಧಿ ನಿ . ನಿಧಾನ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪವನು ಬೈದೂರ pod 
9 


ಹೊಲನೆಲ! 


Second side 
EON: ಬಳಿಯ ಹಳದ ಪಡುವಣ 


ಟ್ಟೆ ಬೈ ಭೈ $39 | | ||. ಂ್ಪ.ಡ್ಷ 5. 


ಹ್‌ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲೂ ಗಾಯತ್ರಿ - 
(ದೀವಿ ಮಠದ [ಶ್ರೀಪಾದಂ]ಗಳ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವಲೂ ತೆಂಕಲು ...... 
m ದೇವಸ್ಪದ ಗದೆಇಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಬು ಬಂಕೇಶ್ವರ ದೇವರ ದೇ- 


[ವಸ್ವ) ಗಾಯತ್ರೀ ಮಠದ ಫ್ರಿಪಾದಂಗಳ ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಗಾಯತ್ರಿ - 


ಮಠದ ಶ್ರೀ ಪಾದಂಗಳ ಬಾಳಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಇಂತೀ WHACK Show ಒಳಗು- 
[ಳ]ಗ ದೆ ಹಾನೆ [೫೦]... ಳಿಯನ ಗದೆ ಆಯಿವತ್ತು ಹಾನೆ ಗದೆಯ ಚತುಸ್ಸಿಮೆ[ಯ] 
ವಿವರ ಮೂಡಲು ಹಲರ ಬಂಡಕಲ್ಲಿಂದ ಗ[ಡಿ]ಇಂದಂ ಪಡುವಲೂ ತೆಂಕಲು ಬ 


There is a blank space after this 


21 


27 


29 


31 


32 


37 


5-1—32c 


479: 


. ಆಳುವಿತ್ರಿಯ ಬಾಳಗಡಿಇಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು [ನಿರಾಳ] ದೇವನ 
FBH . 


. BODO ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹಲರಗಡಿ ಇಂದ ತೆಂಕಲು ಇಂತೀ ಚತುಸಿಮೆಯ 
ಒಳಗು- 


. & ಹಾನೆ ೫೩ ಲೆಕ್ಕದ ಮೂಡೆ ೧ ಬೆಮ್ಮಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿ ಧಂರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯ ಚ- 
ತು ಸ್ಸಿಮೆಯ ವಿವರ | ಮೂಡಲು ಹಲರ ತೋಡಿನ ಗಡಿ ಇಂದಂ ಪಡುವಲು 


ತೆ೦ಕಲು ಬೆಂಮ್ಮಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಯ 


ಗಡಿಇಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬೆಂಮ್ಮಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಯ ಗಡಿಇಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಬಡಗಲು .... ರಿಯ 

... ಟ್ರಿ ಬಾಳಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಇಂತೀ BHA shad ಒಳಗುಳ ಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯಂ 
[ಮಾನೆಯ] ಸೆಚಿಯ ಗದ್ದೆ ಫೇನೆಯ . 

dederit ET ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಂಕೇಸ್ವರ ದೇವರ ಮಲ್ಲಪ್ಪಸೇನ ಬೋವರ 
ಗಡಿಇಂದಂ ಪಡುವಲು Soren 

ಗಾವಣಿಯ ಬಳಿಯ . . ಗಡಿಇಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಚೆಲುವ 
ವೀರಂಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಗಡಿಇಂದಂ 

ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹಾನೆಯ Fesgowo ತೆಂಕಲು ಇಂತೀ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ 
ಒಳಗುಳ ಕೊಡಿಗಿ . . . . 

. ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ | ಹಾನಿ ೫೦ ಗದ್ದೆಯ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ ವಿವರ | ಮೂಡಲು 

ತೊಡಿಂಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 

ಹೊಲೆಯ ಬಳಿಯ ದುಗಂಣ ನಾಯಕನ ಗಡಿಇಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 
ಬೆಂಮಕ್ಕ ಆಳುವ್ರಿ Zab ಗಡಿಇಂ- 

ದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕೇಖೆಣಂದಂ ತೆಂಕಲು | ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯ ಒಳಗುಳ್ಳ 
ಗದ್ದೆಹಾನೆ ೫೦ [1] ಬಳಿರಗದ್ದೆ a- 

. * ಹಾನೆಗದ್ದೆಯ w DAC show ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೋಟಿ ತಂಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟಯರ 
ಮಠದ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವಲು | ತೆಂ- 

ಕಲು ತಂಗಿಯಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಯ ಗಡಿಇಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು FANDT, 
ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಯ ಗಡಿಇಂದ ಮೂಡ- 

ಬಡಗಲು ಕೋಟಿ ತಂಮ ಸೆಟ್ಟಿ ಯರ ಮಠದ ಬಾಳಿಂದ ತೆಂಕಲು ಇಂತೀ 

ಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗುಳ ría ಹಾನೆ ೨೦! ಗೊಢ- 

ಪೀನಾಥ ಡೇವರಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ಗಾವಣಿ. ಬಳಿಯರ ಗೋಪಿಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಬೆಂಮ್ಮಕ್ಕ x- 
ಟ್ರಿತ್ತಿಯ ಬಾಳಿಂದ ತೆಂಕ ಬೆಂಮಕ್ಕ ಆಳುವಿತ್ತಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವ ಬಂಕೇಸ್ವರ 
ದೇವರ ದೇವಸ್ವ ದಪಡುವತೆಂಕ ಗೋ- 


39 


4l 


42 


43 


47 


49 


51 


32 


53 


55 


480 


ಪೀನಾಥ ದೇವರ ದೇವಸ್ವ ದಬಡಗಲು ಇಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗುಳ 
ಎರಡುಗದ್ದೆ ಹಾನಿ ೫೦ aeons ವ- 


ರಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವ ಬೆಂಮ್ಮಕ್ಕ ಆಳುವಿತ್ತಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವಲು 
ಪುರುಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡ ಹಿರಿಯ 


ಬೆಂಮಂಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ತೆಂಕ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ಬಾಳಿಂದ 
ಬಡಗಲು ಇಂತೀ ಚತುಸಿಲ್ಳಿಮೆಯ 


ಒಳಗುಳಗದ್ದೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಹಾನಿ ಕೊಅತೆ vats ಹಾನಿಗದ್ದೆ ಮೂಡೆ ೪! 
ಮೂಡಪುರ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವ ಪಡುವ- 


ಲು ಜಗದಾರಾಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವದ ಮೂಡೆ ಬಡಗ ಜಗದಾರಾಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವ್ತದ 
ಬಾಳಿಂದ ತೆಂಕ ತೆಂಕಲು ಜಗದಾರಾ- 


ಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವದ ಹಿತ್ತಿಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಇಂತೀ ಚತುಸಿಳ್ಳಿಮೆಯ ಒಳಗುಳ ಎರಡು 
ಗದ್ದೆ ಹಾನಿ ೫01 ಮೂಡಲು ಜಗದಾ- 


ರಾಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವದ ಪಡುವಲು ಜಗದಾರಾಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವದ ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು 
ಬಡಗ ಜಗದಾ- 


EE ದೇವಸ್ತದ Boren ಹಗಿಧಾರಾಧ್ಯಥೆ ದೇವಸ್ವದ ಬಡಗಲು ಇಂತೀ 
ತುಸೀಮೆಯ 


ಒಳಗುಳ ಗದ್ದೆ ಹಾನೆ Aol ಹಿರಿಯ ಬೆಂಮಂಣಸೆಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಪಡುವಲು ಬಡಗ 
ಹ- 
ಲರ ಬಗೆಯ ಎಂಣೆಯ ಬಾಳಿಂದ dose» ಪಡುವಲು ಹಲರ ಬಗೆಯ ಎಂಣೆಯ 


ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ಜಗದಾರಾಧ್ಯರ ದೇವಸ್ವದ ಮೂಡಲು ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರ 
ದೇವಸ್ವ- 


ದ ಬಾಳಿಂದ ಮೂಡಲು ತೆಂಕಲು ಪುರುಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿಂದ ಬಡಗಲು ಇಂತೀ 
ಚತುರ್ಸಿ ಮೆಯ ಒಳಗು- 


(ಗುಳ ಗದೆಯ ಆಯಿವಂಡೆ ಮೂಡೆ ೫ [ಪರಿಚಿತ]ನಿಜ ಪರಸಮಯ ಕುಸುಮಸರ 
ಮಡಹರ ಕುಪಿ- 


ತಗಿರೀಶಂ ವಾಗೀಶಂ ವಿನುತನು[ತೀ]ಶಂ ಸಮುದಿತ ಗುಣಗಣ ಗತಮಳಸು ಚರಿತ 
ವಿದಳಿತ ಮೇಘನಿ- 

ವಾಸಂ ಗತಹಾಸಂ ನಿರ್ಮಳಭಾ[ಶಂ] ಕಬಿಜನ WI ಶತಮುಖರಿತ ಗುರುತರ 
ಮಹಿಮ ನಿ- 


ಧಾನಂ [ಪರಿ1ಧಾನಂ ಮುತ್ತಿ ನಿಧಾನಂ ಪ್ರ ಣಮತ ಲಕ್ಷುಮಿ ಸೇನಪ್ರ ಯ ಶೃತಘನ 
ಮ/[ಡಿ]ವಾಡಿ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ 24 


ತ ಚಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರಂ | ಆಂತು ಬೈದೂರ ಪಾರಿಶ್ವತೀತ್ಸ ೯೦ಕರರಿಗೆ 
ಅಮೃಪನಔೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ” 


ಬಾಳು ಬೈದೂರ ಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗುಳ ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತು ಮೂಡೆ ೧ಆ ಗದ್ದೆ ೩೦ 
=, e 
LLLI 
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No. 363 
(A. R. No. 324 of 1931-32) 
SURALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the compound of Mahalingesvara temple 
1451 A.D. 


This is dated Saka 1370 (current) Prajotpatti, Chaitra $u. 1, 
Thursday. The details are slightly irregular. The cyclic year given 
corresponded to Saka 1373 (expired) when the tithi occurred on 1451 A. 
D, March 4. In Saka 1370, Vibhava, the tithi occured on 1448 AD, 
March 6 when the week-day was Wednesday. The former, therefore, 
appears to be the intended date. 


It registers a gift of land by Bemmisetty for feeding seven 
brahminas in the matha attached to the temple of Mahadeva of Surala, 
during the time of  Nagancha Tolaha and his younger brother 
Bemmanaficha Tolaha. 

TEXT 

1 ತ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ [I] ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಃ 

2 ಚುಂಬಿ ಚಂದೃಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭಂ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂ- 

3 esasefil”] ALAS ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಶ ೧೩೭೦ ನೆಯ ನಡವ 
ವರ್ತಮಾನ ವೆವಹಾರಿಕ ಪ್ರಜೋ- 

4 3,3, ಸಂವತ್ತರದ wos ಸು ೧ ಗುರುವಾರದಲು ಶೀಮತು ಸಕಲಗುಣ 

ep nib Y 

ಸಂಪಂನರಪ್ಪ ನಾಗಂ- 

5 ಚ ತೊಳಹರ ಕಾಲದಲಿ ಅವರತಂಮ ಬೆಂಮಣಂಚರು ಕುಮಾರವೃತ್ತಿಯ ನಡವ 
ಕಾಲ- 

6 ದಲಿ ಸೂರಾಲ ಶ್ರಿ ಮಹಾದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲುವಳಿರ ಬಂದು ಮಂದ 
ಆಡಹರ ತಂಮ 

7 ಸ]ಲುವಳಿಯ ಬೆಂಮಿಸೆಟ್ಟಿ ಯೇಳುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಿನಚರಿಯದಲು 
ತತನಡವ ಮರ್ಯಾ- 
AI | 

"8 ದೆಯಲಿ ಆಚಂದಾರ್ಕ್ಕವಾಗಿ ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಯೀ 
ಧಂ[ರ್ಮ]ಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳ 

9 ' ಣೊಟಿತಿ] ಬಳದ ಒಳಗೆ ಬೆಂಮಿಸೆಟಿ ತೊಳಹರ ಕೈಯಲಿ ಮೂಲವ ಕೊಂಡಬಾಳಿನ 


ಚತುಸಿಮೆಯ 

10 ವಿವರ ಮೂಡಲು [ತೆರುವ .... ದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು dose» ಬೆತ್ತಿಲನ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ w- : 

11 ಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕಲುಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಹಡಗಲು ಮಡಿಲನ 
ಗಡಿಯಿಂ- 


5-1—33 


17 


18 


482 
ದಂ doge» ಯಿ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಿಲು 
ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮೂ- 


[3] . ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ಗೇಣಿ ಹೆದಿನಾಅರ ಹಾನೆಯಲು ನಾಘಂಡುಗದಲಿ ಅಕ್ಕಿ 
ಹದಿಮೂಉ [ಮು] ೧೩ 


[ಗಾತ್ರ ]ದ ಕೆಂಚಕಂಡಿಕದ ಒಳಗೆ . . . ಶಂಕರನ ಮಕ್ಕಳ ಕೆಯ್ಯಲು ಮೂಲವ 
ಕೊಂಡ ಬಾಳಿವ 


ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ತೋಡಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು . ದ್ರೆ ಸಂಕರನ. 


.. ಗಳ ಬಾಳಿನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಮೆಲದಲು ,  ಪಡಿಲನ 
ಗಡಿಯಿಂ- l 


ದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗ ಬಾ. ದ್ರೆ ಯ ಸಂಕನ ಮಕಳ ಮಲಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ತೆಂಕಲು 


ose ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದಂ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬ[ಳದ]ಗಣಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು 
ಬಯಲ ಗ- 


[ದೆಮೂ ೩4] ಯಿ woo ಗೇಣಿ ಹದಿನಾಅರ ಹಾನೆಯಲಿ ನಾಘಂಡುಗದಲು 
ಅಕ್ಕಿಮೂ ೧೧ ಹಾ- 


. ಮತ್ತಂ ಕೆಂಚಕಂಡಿಕದ ಪಡುವ ಬೆಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ಉಡುಪತ್ಕಳ ಕಯ್ಯಲಿ 
ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳಿನ 


ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಆರಸಮಂಡನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 
dose». 


Q1 ವ್ರಿತ್ತಿಯವರ ಒಯಲ ಕಲ್ಲ] ಗದ್ದೆಯ ತೋಡಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 
ಬ೦ಟಿ ..... 


... ಹತರಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಪಡಿಲಕಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು chose 


ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಯಲ ಮೊಳಕೆಯ ಗದೆ ನಾಘಂಡುಗದಲು ಮೂ ೫೦ 
ಯಿ ಬಾಳಿ 


ಗೆ ಗೇಣಿ ಹದಿನಾ5ರ ಹಾನೆಯಲಿ ನಾಘಂಡುಗದಲಿ ಮೂ ೧೬॥ ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತಂ 
ಮಯಿ... 


. ಯೊಳಗೆ ಬೆಂಮಿಸೆಟಿ [ಕ]ತ್ತಲೆಗುಂಡಿಯ ಸಂಕರ ಆ[ಕಿ]ಯನ ಕಯ್ಯಲಿ ಅ... 
...ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಸಾಲಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಬೆಂಮಿಸೆಟಿ 
[ತೊ]- 


[ಳ]ಹ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕಂಣಾಅನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಬಡಗಲು . 


29 


37 


43 


45 


483 


. ೦ದಂ dose» ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದಂ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಿಲು : 
ನಾಘಂಡುಗ 


ಮೂ ೨೫ ಯಿ. ಬಾಳಿಂಗೇಣಿ ನಾಘಂಡುಗದಲು ಅಕ್ಕಿಮೂ ೧೬ ಹದಿನಾ ಆರ 


ಹಾನೆಯಲಿ .. 


, . . ಕಳದ ege ಕಾಟಿ ಗ ೧೮೦ ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ [whos ಸ್ಥಲ ಹೊಡೆಕಟ್ಟು 
. ಸ. . ಕೊಟ್ಟರೆ Oe . 


` ಅದಕೆ ಒಂದು ಹಣವ ತಂಬುಗೆಯಲಿ . d»[&] ಎಅಉದು ಮತ್ತಂ 


ಮಯಿಮದಿಯೊ- 


, ಗೆ ಬೆಂಮಿಸೆಟ್ಟಿ .. ಆಕಿಯನ ಕಯ್ಯಲು ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ 


ವಿವರ 


' ಮೂಡಲು ತೋಡಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಪೇದಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು 


ಪಡುವಲು . . 

ಸಂಕರ ಅಕಿಯನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕತ್ತಲೆ ಗುಂಡಿಯ ಶಂಕರ 
ಆಕಿಯನ ಗ- 

ದೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಿಲು 
ನಾಘಂಡು- 

rici [e] ಮು ೧೨॥ ಯಿ ಬಾಳಿಂಗೆ ಗೇಣಿ ಹದಿನಾಜರ ಹಾನೆಯಲಿ ನಾಘಂಡುಗದಲಿ 
ಅಕಿ 

ಮೂ ೧೦ ನಡಸಿ ಬಹರು ಯಿ ಶಾಸನದಲಿ ಬರೆದಂಥಾ ಮೂಲದ ಬಾಳು 
ಅರ್ವ್ವಾರದ ಬಾಳಿನ ಮು . 

ಅಂತು . . . . ೬ ೬ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘಂಡುಗದಲಿ ಮು 2o ಅಕ್ಕಿಗೆ ಯೇಳುಮಂದಿ 


,... ಡಲು ಆಯರ್ಥ . . . . ಯೆತುಸಹಿತವಾಗಿ ತ್ಸತ್ರವನು ನಡಸುವದು 
ಯಿ ಶಾಸನದಲಿ ಬರದಂಥಾ ಮೂಲ ಆರ್ವಾರದ ಬಾಳಿನ ಮೇಲಣ Fen ಒಸಗೆ 
ಆನಾಯಕ D- 

ನು ಉಳಂಥಾದನು ಬೆಂಖಿಸೆಟ್ಟಿ ಹೊಂನ ಕೊಟ್ಟು Ove ಯವಕೊಂಡು de» 
ಒಸ- 

ಗೆ ಅವು . . ಲ್ಲಿ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವೆಂದು ಬರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಿಂತೊಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ನಾ- 
ಗಂಚ ತೊಳಹರ ಒಪ್ಪ ತ್ರೀ ಮಹಾದೇವರು ಕುಮಾರ ವಿತ್ತಿ ಬೆಂಮಣಂಚರು 
ಮಹಾ- 

ದೇವರು ಯೆರ[ಡೂರ] ಒಪ್ಪ ಮಹಾದೇವರು ನಾಕು ಠಾವಿನ ಒಂದುತ್ಕಳ ಒಪ 
ಮಹಾದೇ[ವ)] - 

ರು....ಒಬಪ ಮಹಾದೇವರು ತಿಂನಿಯಣ ಆರೆಯನಮಗ ಕ್ರಿ si ಆರೆಯ ಅರ್ವಾರ- 


47 ವ ನಿರಿಸಿದ ಬಾಳಿನ ಮೂಡೆ ... . .. . ಬಾವಿಯೊಳಗರ್ದ್ಯ ಹಿಡಿಯನು . . 

48 ರ್ವಾದವ ಬಿಟ್ಟು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ . ಮೂಲಿಯ ಒಪ್ಪ . ಗಣಪಣ 

ಸೇನಬೋವನ ಬ- 

49 ರಹ . ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯ ದಾನಾತ್ಫ್ರೈಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ಟರ್ಗ್ಗ 
ಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ ಪಾಲ- 


50 ನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ 


No. 564 
(A. R. No. 333 of 1931-32) 
SURALA, UDIPI TALUK, Sourd KANARA DISTRICT 
Slab (No. 8) set up in the inner prakara of Mahilingesvara temple 
| 1451 AD. 


It registers a gift of land by Kotyanna-Kothiri for feeding a 
brahmana daily in the satra attached to the Mahādēva temple of 
Surála, during the period of Nagaficha Tolaha and his younger brother 
Bemmanaficha Tolaha. The record is damaged at the end. 


It is dated Saka 1370, Prajapati, Chaitra Su 1, Thursday. In 


the given cyclic year corresponding to Saka 1373 (not 1370) the tithi 
fell on 1451 A. D, March 4. 


Text 
ತೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗ 3- 


rem 


ರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂ- 

ಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ Jodi AAN, ಜಯಾದ್ಭುದಯ ate 
ವರುಶ ಸಾವಿರದ ಮೂನುಅಯೆಪ್ಪತ್ತನೆಯ ನಡೆವ ವರ್ತಮಾನ 
ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಪ್ರ ಜೋತ್ಪತ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈಯಿತ್ರ ಶುಂ೧ಗು- 
ರು ವಾರದಲೂ X ಮತು ಸಕಲಗುಣ ಸಂಪಂನರಪ್ಪ 
ನಾಗಂಚತೊಳಹರ ಕಾಲದಲಿ ಅವರತಂಮ ಬೆಂಮಣಂಚ- 

ರು ಕುಮಾರ ಉೃತ್ತಿಯಲಿ ನಡವಕಾಲದಲಿ ಸೂರಾಲ ಮಹಾದೇ- 


D 00 y Q UHM Ro UN 


ax) ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಂಣ ಕೊಠಾರಿ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮ- 

lO ಕೆ ಬರದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ X ಮಹಾ ದೇ- 

11 ವರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ ಮಾಡಿದ ಧಂ|ರ್ಮ] ದಿನಕೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ- 
12 on ತೃತ್ರ SENIN ಮಾಡಿದ Somer ಅಲ್ಲಿನಡವ ಬಾಳಿನ 
B ವಿವರ ಹೊಸಊರ ಒಳಗೆಹ ಚಿತ್ತವನ ಕಯ್ಯಲಿ ಕೋ- 


485 


14 ಟಿಯಂಣ ಕೊಠಾರಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲದ 
15 ಕೊಂಡ ಬಾಳಿನ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಮೆ- 


10 ಕೈಯಿಂದ ಪಡುವ ......... ಯಳಿ 
17 EN ಯನ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗ ..... 
18-24 damaged. 

No. 365 


(A. R. No. 332 of 1931-32) 
SURALA, UDIPI TALUK, SourH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 7) set up in the inner prakara of MahalingeSvara temple 
1452 AD. 7 

This record is dated Saka 1373, Prajotapatti, Phàlguna su 1, 
Monday, corresponding to 1452 AD, February 2L 

It registers a gift of land by Nagaficha Tolaha and his younger 
brother Bemmanaficha who was enjoying the kwmaravritti for feeding 
bráhmanas in the satra attached to the temple of Mahadeva at Surala 
and set up by Madadi Tolaha It was entrusted to madhyastha 
Vasudéva- chhitra, son of KéSava-chhatra of Tekkatti It also records 
another similar gift by Rama-udupa. 

The supplementary record found at the end registers another gift 
of land made for a similar purpose by Nagaficha Tolaha and 
Bemmanaficha to Madhava sénaba and Purusa-sénaba, sons of Gangadhara- 
senabova. 

Text 

1 X ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ | ಸಮಸ್ತುಂಗ ಪಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರ- 

2 ವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ [i] AAN, 

ಜಯಾಭ್ಯದ- 

3 ಯ ಷಕವರುವ ೧೩೭೩ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ 

ಫಾಲ್ಕುನ ಶು ೧ಲು ಸೋಮ- 

4 ವಾರದಲು E, ಮತು ಸಕಲ ಗುಣ ಸಂಪಂನರಪ್ಪ ನಾಗಂಚ ತೊಳಹರು ಅವರ 

ತಂ- 

5 ಮ ಕುಮಾರ ಉೃತ್ತಿಯ ಬೆಂಮಣಂಚರು ಯೆರಡೂರು ನಾಲ್ಕುಮನೆಯ ಬಂಧುಗ- 


6 ಳು ನೆಣಗುಂದಿ ಮುವತ್ತುನಲು ಬಾಳುಮುಂತಾಗಿ ತೊಳಹರು ಬೆಂಮಂಣಂಚರು 
ಒಂದಾ- 

7 ಗಿತೆಕೃಟ್ಟಿಯ ಕೇಷವತ್ಪಾತ್ರರ ಮಗ ಮಧ್ಯಸ್ತ ವಾಸುದೇವತ್ಸಾತ್ರ ರಿಗೆ ನಾಯರು 
ಮೂಲವಾಗಿ Qbes- 


10 


11 


14 


17 


24 


486 
ದು ಕೊಟ ಬಾಳಿನ ಪಿಲಾ ತಾಸನದಕ್ರಮ ವೆಂತೆಂದರೆ .. ಗ್ರಾಮದೊಳಗಣ ಬಾಳು 
. ಟಿನ ಹೊ- 
ಸಗದ್ದೆಯ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮುಡಲು . . . ... ಕೆ 


. ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು...... ಬೊಳೆಯನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು 


ಹ ANA ದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕಟ್ಟಿನ ಕಲ್ಲಿ oco ಪಡುರವನ ಗಡಿಯಿಂದ 
ತೆಂಕಲು ಯಿಂ- 


ತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಯಲಗದೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲೂ 
dee) 


ಮೂಡೆಮೆಕ್ಕಿ ನಾಲ್ಕುಮೂಡೆ ಉಭಯಂ ಮೂಡೆ ..... ಯಿಂದಂ ಒಳಗುಳ ಮನೆ 
ಮನೆಠಾಉ ಮೆ- 


ಕಿ abe ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ನೀರು ಧಾರೆಸಹವಾಗಿ ಯಿಂತಿಪ್ಪನೂ ಆ ಚಂದ್ರಾ ಕೃಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳುವಂತಾಗಿ 


ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ನೀಅಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟರು ತೊಳಹರು ಬೆಂಮಂಣ 
ಚರು ಈ ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣಿ- 


ನ ಬಾಳಿಕೆಯನೂ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಾಗಿ ನೀರಧಾರೆಯನಾಂತುಕೊಂಡ 
ವಾಸುದೇವ ಛಾತ್ರ ನು ಈ ಬಾ- 


ಳಿಕೆಯ ಬದ್ದ ವರುಪಂಪ್ರ ತಿಯಲೂ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಹತ್ತಕೆ ಹದಿನಾಅಅ ಹಾನೆ 
ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಮೂ Qo 


ಅಕ್ಷರದಲೂ ಮೂವತ್ತು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯನು ಸುರಾಲ ಮಹಾದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ 
ಮಾದಾಡಿ ತೊಳಹರು 


ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಛತ್ರ ದ ಬ್ರಾ a) eo ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಡಸಿ ಬಹನು ಬಾಳುಕಟಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ನಾಗಂಚ ತೊಳಹರು ಮಾಡಿ- 


ದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನೆ ತೆಂಗಿನೆಂಣೆಯನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡಸಿಬಹನು ಮತ್ತಂ 
ಹೊಸಊರೂೊಳಗೆ ಆಶ್ರಂಣನ ಹೊಳೆ- 


ಯತಕ್ಕೆ ತೊಳಹರ ಕಯ್ಯಲಿ ಮೂಲವ ಕೊಡಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ಯಮೇಲೆ 
ರಾಮ ಉಡುಪ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಮಹಾ- 


ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ ನಡವ ಛತ್ರ y, ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಅಆ ಮೂ 9 ಹಾ ೧೬ 
ಮನೆಯ ಮೂಡ ಗದ್ದೆಯ ಮೇಲೆ .. 

ಯ ಭತ್ತ ಮು ೧೨ ಮನೆಯ ಪಚುವನ ಗದ್ದೆಯ ಮೇಲೆ ದೀವಳಿಗೆಯ ಹಬ್ಬದ 
. BOT ಭತ್ತಮೂ ೧ ಉಪಾಕರ್ಮದ sj 

ಚ್ಛಕ್ಕೆ ಕಾಟಿ ಹಣ ಒಂದು ಯಿಪ್ಪನೂ ವಾಸುದೇವಚ್ಛಾತ್ರ ನು ತಂನ ಸಂತಾನ 
ಪಾರಂಪರೆಯಲೂ ತೆತ್ತು ಬಾಳುವ- 


ರು... ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣಿನ ನಾಯರು ಮೂಲದ ಬಾಳಿಕೆ ಮೂಲದಬಾಳಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ dem ಒಸಗೆ 
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26  .. ಅನಾಯ ಸನಾಯ ObX ಬಿಡಾರ ಆಉದೂ ಸಲ್ಲದೂ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ 

ಆಚಂದಾ BENS d- 
23 ದ 

27 ಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸ ಬಹೆವೆಂದು ನಾಗಂಚ ತೊಳಹರು ಬೆಂಮಣಂಚರು ಒಡಂಬಟ್ಟು 

ಬರಸಿಕೊಟಿ 
ಪಿ 

28 ಶಿಲಾತಾಸನ ಯೀ ಶಾಸನಕೆ ತೊಳಹರು ಬೆಂಮಣಂಚರ ಒಪ್ಪ ಶ್ರೀ. ಮಹಾದೇವರು 

ಯೆರಡೂರ ನಾ- 


29 t€ ಮನೆಯ ಬಂಧುಗಳು ನೆಣಗುಂದ ಮುವತ್ತನೂಲು ಬಾಳವರ ಒಪ್ಪ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವರು ದಾನಪಾಲನ- 


30 ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾತ್ಟ್ರಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ವ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ 
ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರ- 


31 ದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾ JANERE ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀ ಪೀ ಶೀ 

2 ಸ c A 

32 ಮತ್ತಂ ನಾಗಂಚತೊಳಹರು ಆವರತಂಮ ಬೆ೦ಂಮಣಂಚರು ಒಂದಾಣ ಗಂಗಾಧರ 


ಸೇನಬೋವನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಧವ 

33 RW DOA ಸೇನಬಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾಯರುಮೂಲವಾಗಿ ಎಅದುಕೊಟಿ ಬಾಳುಹೊಸ 
ಗದೆಯ ತೆಂಕ [ಬಡಿ] . . ಹೆಬಾರನ ಗದೆ- 

34 ಯಿಂದಂ wane ಬಿತ್ತುವ ಬಯಲು ಮೂಡ ೪ sho ಕುಡುರವನ ಗಡಿಯಿಂ 
ಪಡುವಲು ನಟ್ಟಿಕಲ್ಲಂ ಬಡಗಲು ಬಿತ್ತುವ ಮಕಿ 

35 ಮೂಡೆ ೩ Do ಶಾಂತಿ ದಿತಿಯ ಬಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಮೆಕ್ಕೆಮೂಡೆ ೭ ಆಂತ್ತುಹದಿನಾಲ್ಕು 

3 ಮೂಡೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳನು ನಾಯರು ಮುಲ- 

36 ವಾಗಿ ಬದ್ದು [ಮ]ಹಾದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ ನಡವ s 

ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಆಕ್ಕಿ ಮೂ ೧೨ 


No. 966 
(A. R. No. 329 of 193-32) 
SURALA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 4) set up in the inner prakara of the Mahalingesvara temple 
1452 A.D. 


The record registers a gift of land by Iévara-savanta, younger 
brother of Kotisara-savanta for feeding brahmanas in the satra attached 
to the Mahadeva temple at Surala, during the time of Nagaficha 
Tolaha when his younger brother Bemmannaricha was enjoying the 
kumara-vritti. It mentions Nenagunda-30. 

It is dated Saka 13714], Angirasa, Chaitra Su 1, Wednesday 
corresponding to 1452 A. D, March 22. 


' This is engraved in continuation of the above as a supplement 
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TEXT 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ Se] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರತ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ 
ಚಾರವೇ 


ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ") RAK, w- 
ಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ oss[v] ಸಂದುವರ್ತಮಾನ ಆಂಗಿರಸ ಸಂವ- 
ತರದ ಚಯಿತ್ರ ಶು ೧ ಸೌಮ್ಯವಾರದಲು x ಮತು ಸಕಲಗುಣ ಸಂಪಂನ- 
ರಪ್ಪ ನಾಗಂಚತೊಳಹರ ಕಾಲದಲಿ ಅವರತಂಮ ಬೆಂಮಂಣಂಚರು ಕುಮಾರ 
[s)]- 

ತ್ತಿಯ ನಡವಕಾಲದಲಿ ಯೆರಡೂರು ನಾಲ್ಕುಮನೆಯ ಬಂಧುಗಳು ನೆ[ಣ]- 
ಗುಂಡಿಮುವತುನು[ಲಾ] ಬಾಳುಮುಂತಾಗಿ ಬಾಳಿಯ ಬಂದು ಕೋಟೇಸರ ಸಾ- 
ವಂತನ ತಂಮ ಯಿಸರ ಸಾವಂತನು ಸೂರಾಲಮಹದೇವ- 

ರ ಸಂನಿಧಿಯಲು e3eo[c"] ಧಂರ್ಮ] ದಿನಂಪ್ರ ತಿ [ಜ ೧೨] ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಭೋಜನ 
ನಡವಂತಾಗಿ Su EA ಬಾಳನೂ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ- 

ದ್‌ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಮುಂದಾಡಿಯ ಒಳಗೆಮಾದ 
ಯಲಿ ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳು ಗುಳಿಯ ಗದೆಯ ಪಡುವ ಒಡಿಯ ಚತುಸೀಮೆ - 
ಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ನಾರಣ ಕಿಥಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಗ. 
. ದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ದೇವರಾಳುವ[ನ] ಧಮ್ಮಣದಗದೆಯಿಂದಂ dose» 
ಬಡಗಲು ನಾರಣಕಿಥಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ dove» ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀ- 
ಮೆಯಿಂದ ಒಳಗುಳ ಬಯಲು ಬಿತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ೫೦ ಹಾನೆ ಬಿತ್ತುವ 
ಬಯಲು ಮತ್ತಂ ಕಯಿಪತಿಯ ಹಳಿಯ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂ- 

ಡಲು ದೇವರಾಳುವನ ಧರ್ಮದ ಗದೆಯಿಂದಂ ಪಡುವಲೂ 

ತೆಂಕಲು ಸಾಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸಾಲಿಂ ಮೂಡಲು 

ಬಡಗಲು ಸಾಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗು- 

ಳೆ ಬಯಲು ಬಿತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು sod ಬಿತ್ತುವ ಬಯಲು ಮ[ರ]- | 
ಹಳಿಯ ಒಳಗೆ ಕ೦ದರಣಿ ಜತನಕೈಯ ಮೂಲವಕೊಂಡ ಮಕ್ಕಿಯ ಚತುಸೀ- 
ಮೆಯ ವಿವರ ಬಡಗಲು ಸಂಕರ ಕಣಜತನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು w- 
ಡುವಲು ಉಂಣಿಯಣ ಕಿಥಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ತೆಂಕಲು 

ಉಂಣಖಂಣ ಕಿಥಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ nne» ಮೂಡಲು ಕೊ[ಶರ]ನ 
ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗುಳ ಬಾ- 

ಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲು [ಮೂ ao] ಆಂತ್ತು ಬಯ 

ಲು . ಕಸಹಿತ [ಯೊ]ಂದು ಮನೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆ ಯೊ- 
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29 Qng ಮಕ್ಕಿಮರನೆಕ್ಕಿನಿಡಿಲು ಸಹವಾಗಿ ಯಿ ಬಾಳಿಂದಂ ಮಹಾ- 

30. [ದೇವ]ರ ಸಂನಿಧಿಯಲಿ ನಡವ ಬ್ರಾ ಯ್ಮಣ ಭೋಜನ . . . . . ೬ ನೆಯಲಿ ನಾ- 
31 [ಘ]ಂಡು nou ನಡವ ಅಕ್ಕಿಮುಡೆ Oo ಯಿ ಬಾಳನು ಮಾರಂಣ . 

32 ಜವನಮಗ ರಾಮಕಣ೦ಜತಆ ನಾಯರು ಮೂಲ KD... 

33 ಮಹಾದೇವ . . ನಡವ HW... . . 

34 ಬಾಳುವನು ಯೀ ಆಕ್ಮಿಯನೂ .. ..... 


೨5 - : ಆಕ್ಕಿ ಉಳಿದರೆ ಹಾ . . . ನಾಯರು ಮೂಲವ . . 
36 . ಯ ಬಾಳಿಂದ de» ಒಸಗೆ ಆನಯಕ . . . . . 
37  . ಯೆಸೆ ಬಿಡರ ಆವದು ಯಿಲ್ಲ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯ . . . 
38 ..ಕೆ ತೊಳಹರೂ WOW. 


40 ಮುಂದಾಡಿಯ . ರ ಒಪ್ಪ... . . ೬.೬ 
AL. ಹಳಿಯ 
42 ಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾಶ್ರ್‌ ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾ- 


43 ನಾತೃರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ 


No. 567 
(A. R No. 58 of 1228 29) 


DAREGUDDE, (NEAR KELLA PUTTIGE) KARKAL TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab lying in the prakara of the Vitthala (SOmanathésvara) temple 
1454-58 A.D. 


Barring the date Saka [1376], Bhàva, no other details of this 
badly damaged record can be made out. It corresponds to 1454-55 AD. 


TEXT 
E. ತಡ ಚಾಚ 
2- ಜಸ, ಶಕವರುಪ [೧೩೨ ೬] ನೆಯವರ್ತ 
3 ಮಾನ ಭಾವ ಸಂವತ್ಸರದ ...----- 
412 damaged 
13 . ಸಂಮಂದದಲು . . . . . 


| The rest of the record is badly damaged. 
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No. 368 
(A. R. No. 502 of 1928-29) 
PERDÜR, 117171 TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prakara of Virabhadra temple 
1456 A.D. 


This record is damaged dated Saka 1379, Dhatu, Tulà 12, 
Monday corresponding to 1456 A.D, October 11. The Saka year, 
however, was current 


It registers a gift of land, by purchase, left in charge of the 
eleven Janani and the Three hundred of the Brahmasabha, by 
Basvannarasa alias Banga, for burning two perpetual lamps in the 
temple of Janardanadéva of Peradüru, and for making a lamp-stand in 


bronze. 


1 


Text 
ಶ್ರಿ ಹರಿ[[] ತೀ ಗಣಪತಎಂ ನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದಚಾ- 
ಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ 
X - 
2 
ಮತು ಶಕವರುಪ ಸಾವಿರದಮೂನೂಆಯಪತ್ತ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಧಾತ ಸಂವತ್ಸರ- 
ದ ತೊಲಾಮಾಸ ಹಂನೆರಡನೆಯ ಸೋಮವಾರದಲು X ಮತು ಬಸವಂಣರಸರಾ- 


ದ ಬಂಗರು ಪೆರಡೂರ ಜನಾರ್ದನ ದೇವರಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ 
ಯರಡು 


ನಂದಾವಳಗೆಗೆ ತಕಂಥಾ ಯೆರಡುಬೆಳೆ ಬೆಳವಂಥಾ ಗದೆಯನು ಪೆರಡೂರ ಹ- 
/$0.... ಜನನಿಗಳು ಮೂನೂಂ ಬ್ರ Om, ಸಭೆಯ ಕಯಿಯಿಲಿ ಹೊಂನಕೊಟ್ಟು 


ದು. . ರೆಯ ಕೊಂಡು ಆ ಹೆರಡೂರ ಜನಾರ್ದನದೇವರಿಗೆ ಯರಡನಂದಾ 
ಬೆಳಕು ನಡ- 


ಗಳ ಹನೊಂದುಮಂದಿ ಜನನಿಗಳು ಮೂನೂಜುಮಂದಿ ಬ್ರಂಹ್ಮಸಭೆಯ ಮುಂ 


. [zb] Heec. ಆ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಯಂಭತ್ತು ವರಹನ s ಯವನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಮೂಲವನೂ 


esten ಯರಡುನಂದಾಬೆಳಕೆಗೆ ಯರಡು ಕಂಚಿನ ಠಾಣ ದೀವಿಗೆಯ ಕಂಭವನು 
++. ಲದ ನೀರ ಕೊಂಡು ಯರಡು ನಂದಾ ಬೆಳಕ ಕಲ್ಪಿಸ್ತ ೦ಥಾ ಗದ್ದೆಯ ಚತುಸೀಮೆ 
ಯವಿ- 


. ಡವಿ ಶಂಕ ಬಿಳಿಯವನ ವಿಜತೆ WI . ದಂ ಪಡವಲು ತೆಂಕಲಿ ಊರಾಳ 
ಬಿಳಿಯ ವನ ಗು 


14 


16 


17 


D ARERR 
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ಡ್ಲೆ ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡವಲಿ ಬಿಳಿಯವನ. ಹೆಬಾರುವನ [Kee]. chow... 
ಮೂಡಲು 


ಬಡಗಲಿ ಬಳಿಯವನ ಹೆಬಾರುವನ [ತೋ]ಜೆಯಿಂದಂ -ತೆಂಕಲು chose 
ಚತುಸೀಮೆಯ 


ಒಳಗುಳ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧಸಾಧ್ಯ ಅಪ್ಪಭೋಗ 
ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯ - 
WOW ಮೂಡಡುಕದ ಗದ್ದೆ ಹೊನ ಆಉಖುವತ್ತಆ ಲೆಕ್ಕದ ಆಯಿದು ಮೂಡೆ ಯೀ 
ಎರಡವ ಬೆ - 


ಳೆಯ ಆಯಿದು ಮೂಡೆ ಗದೆಯಲಿ esescoudongs ಯೆಂಣೆ ನಡದು ಬಹದು 
ಆಗ - 


Bob ಬಿತ್ತುವರು ಆ ಗದ್ದೆಯ ತೆಅತೆತ್ತು ಆಏ ಹಾಡ ಯೆಂಣೆಯ ನಡಸಿ ಬಹದು 


ಯೀ ಧಂರ್ಮದ ಪಾರುಪತ್ಯವಮಾಡಿ ಖಾರುಕರಾಣ ನಡಸಿ ಬಹೆವೆಂದು 
ಹನೊಂದು ಮೂ - 


ನೂಲ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯೀ ಧಂರ್ಮಕೆ ತಪಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 
ಸಹಸ t 
2 
ಕಪಿಲೆಯ ವಧಿಸಿದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು | ಯಿಂತಪುದಕ ಹನೊಂದು ಮೂನೂ- 
eoeo ಸುಹಸ್ತದ ದೋಷ ತ್ರೀ ಅನಂತದೇವರು ಯಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾ ವನಿಲಾನಲಉಚ ಧ್ಯೌರ್ಭೂಮಿ ರಾಪೋಯ್ರ ದಯಂ ಯ - 
ಮತ್ಚ VO, ರಾತ್ರಿ ಶ್ಚ ಉಭೌಚ ROM, HOMES, ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ w, go- 
ಮಂಗಳ ಮಹಾ ತೀ. ಶೀ, ಶೀ 
RS A 
No. 569 
(A. R. No. 482 of 1928-29) 
UJRE, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the prêkara of the Janardanasvami temple 


1469 AD. 


The inscription states that Vitharasa-odeya gave the village Ujin 
as umbali to Kamiraya-arasa and Dévanna-Kothari as a compensation 
for his (Vitharasa's) having burnt their palace at Kodeyala and the 
village Nirumürga, and records the order the latter gave to the 
residents of that village regarding the payment of taxes which were to 
be thereafter paid to him. 

It is dated Saka 1391, Virddhi, Srávaua su 3, Tuesday 
corresponding to 1469 A.D, July 11. 
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TEXT 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ 


ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | RAR, 
ಜಯಾ - 


ಭ್ಯುದಯ ತಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೩೯೧ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ವಿರೋಧಿ N- 
೦ವತ್ಸರದ so ವಣ DG ೩ ಮಂಲೂ ಉಜಿರಿಯದ ದೇವರು ಶೀ ಮನ್ಮ- 
ಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ ಕಾಮಿರಾಯ ಅರಸರು ದೇವಂಣ ಕೊಠಾರಿ ಯ- 
ರೂ ಉಜಿರಿಯದ ಗ್ರಾ ಮದವರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ತಿಲಾಶಾಸನಕ್‌. ಮವೆಂತೆಂ- 

ದರೆ ವೀರರೃವೊಡೆಯರು ನಂಮ [ಣೊ]ಡೆಯಾಜದ ಆರಮನೆಯನೂ ನಿರುಮಾರ್ಗದ 
ಗ್ರಾಮವನೂ ಸುಟ್ಟುಕೆಡ್ಡಿದಲ್ಲಿ ನಿಂಮಗ್ರಾಮವನು ನಮಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಉಂ- 
ಬಳಿಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂಮಂಧ ಆ ಉಂಬಳಿಗೆ ನೀಉ ವೂಡಂಬಟು ನಂಮ ಬಂದು ಕಂ- 
ಡಲ್ಲಿ ನಾವಿತ್ತಂಡಲು ಆ ಉಂಬಳಿಯ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಉಭಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಬರಸಿಕೊಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ವಿವರ ಪೂರ್ವಮಯರ್ಯಾದೆಯಲಿ ನೀಉ ಅರಸುಗಳಿಗೆ 
BHO, ಕೊಟುಬಹ ಕಂದಾಯವನು ನಂಮ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಗ್ರಾಮದ e5- 
ಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯಲಿ ಕಂದಾಯದ ತೋಟವನು ಮಾಡ್ಯಿ ಕಂ- 
ದಾಯದ ಹೆಸರಣಿಯ ಮಾಡಿಸುವರು ಆ ಹೆಸರಣಿ ಪ್ರಮಾಜಾನ ಹೊಂನನೂ ನಂ- 
ಮ್ಮ ಯೆರಡು ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನೀಉಸಲಿಸಿ [ನೆನೆಪು ಸಾ]ಧನವನೂ ಯಿಸಿ- 
ಕೊಂಬಿರಿ ನಿಂದ ಗ್ರಾ ಮದಿಂದ ಪೊಬರು ಸ . [ಮುತ್ತಿ]ದರೆ ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯಲಿ 


ಗ್ರಾ ಮದ (ಮುತ್ತರು] ಗ್ರಾಮದವರೆ ಬಾಳುವಿರಿನಿಂಮ ಗ್ರಾ ಮದೊಳಗೆ ನಂಮ 
ಯೆರಡು [ಬ]- 


ಗೆಯ ಊರೊಳಗೆ ಉಳಂಥಾವರೂ ಹೊಂನಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಸವನಿಸಿಬಾಳುವರು ಆ 
ಅರುವಾ- 


ONY ಬಾಳಿಸುವರೂ ನೀವೆ ಕರ್ತ್ರರಲ್ಲದೆ ಆ ಆರುವಾರಿಗಳು ಕಯಿಯ್ಯಲಿ ನಾಉ 
ಯೆ- 


ರಡು ಬಗೆಯ ಕರ್ತರೂ ಪತ್ರ ವನಿಕಿಕೊಂಡು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಸಲ್ಲದು ಯೂ 
ಗ್ರಾ ಮದೊಳಗೆ ಆರಸಿಂಗೆ ಹರವರಿಸಲ್ಲಿದು ಬಲ್ಲಾಳಿಗೆ ಭಾಗಸಲ್ಲ- 
ದ . ಬಂಟಂಗೆ ಜೋಳ ಸಲ್ಲದು ಯಾ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಆರೊಬ್ಬರೂ 


ತಪು ವೊಪ್ಪಮಾಡಿದು ಉಂಟಾದರೆ ನಂಮ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 


೫ 


27 


4 
42 
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ಗ್ರಾಮಊ ವೊಂದಾಗಿ ಕೊಡಿ ವಿಚಾರ್ಸಿ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಂಥಾವನೂ ಮುಗಿ- 
ದು ನೀಉ ಕೊಟಂಥಾದನು ಯೀಸಿಕೊಳುಹವಲ್ಲದೆ [ಗ್ರಾ ]ಮದ ವೊಳಗೆವೊಳ- 
. ಖಿಹ[ರಿ . ಇಳು] ಎಳ . V ಮಾರಸಲ್ಲದು ನವಗೆ ಅರಸುಗಳು ಉಂಬಳಿ- 


ಯ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂತದ ನಿವಗೆ ಉಳಂಥಾ ತೇಜ ಮಾಂನ್ಯವ ನಡಸಿಕೊಟ್ಟು 
ನಿಂ- 


ಮ ಕಯ್ಯಲಿ ಸೇಸೆ ಸಿಧಾಯ ಅರಸುಗಳು' DA ಕೊಂಡು ಬಂದರು ಆ 


ಮರ್ಯಾದೆಯಲಿ 
ನಿಂದ ತೇಜಮಾಂನ್ಯವ ನಡಸಿಕೊಟ್ಟು ನಿಂಮಕಯ್ಯಲಿ ಸಿಧಾಯವ ಯೀಸಿ ಕೊಂ- 


ಡು ಬಹ[ರೆ್‌ ತಪ್ಪೆ]ಉ ಯೀಗ್ರಾ ಮದೊಳಗೆ ನಾಉ ಯೆರಡು ಬಗೆಉ ನಡೆದು 
[ಹೋಗಿ] ಕಾದ ಸ- 


ಲ್ಲದು ಕಾಮಿರಾಯ ಆರಸರೂ ದೆವಂಣಕೊಠಾರಿಯರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ 
ಒಮಿ- 


ಣೆಯ ವಿವರ ಉಜಿರೆಯದು ಎಂಟೂರ ಗ್ರಾಮದ ಸಿಧಾಯದ ಹೊಂನ್ನು .. ಹರಿ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಸಿಧಾಯದ ಹೊಂನ್ನು ಅರಳಿಯ ಸಿಧಾಯದ ಹೊಂನ್ನು ನಿಡುಗಲೆ 
= 


ovo ಹೊಂನ್ನು ಮುಂತಾಗಿ ಯೆಲ್ಲವನೂ ಲೆಕ್ಕವ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ seme 
ಹೊಂನ್ನ- 


ನೂ ಗ್ರಾ ಮದ ಹೊಂನಿಂದ ತೆರದುಕೊಂಡು ಮೇಲಾದ ಹೊಂನನೂ ಯಿತ್ತಂಡಲು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹ- 


ಚ್ಚೆ ಕೊಂಡೆಉ ನಂಮ ಕೊತ್ಯಡದ ಉಂಬಳಿಯ ಸಾಮ್ಯವ ಮಾಡಿಕೊಬದೆ 


ಫನಾಉನೀಉ ವೊಂದಾ- 
ಗಿ ಆಗುಹಣನೆಲದಿಂದ ವೆಚ್ಚಿಸಿ ಆ ಉಂಬಳಿಯ ಸಾಧ್ಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡು TN 
ನೀಉ ಯಿತ್ತಂಡಲು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಬೆಉ ಯಿದಕ್ಕೆ ನಾಉ ಯಿತ್ತಂಡಲು ತ- 


[ಪ್ಪೆ]ಉ [ಗ್ರಾ ಹ]ಮಾನವನು ಬರಸಿಕೊಟ ತಿಲಾಶಾಸನದ ವವ್ಬಣೆಗೆ ತಪ್ಪಿದವರು 


.. ಉಜಿರೆಯದ ತೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಕೊಡೆಯಾಳಿಯ x, ಮಹಾದೇವರು ಯೀ ಯರ- 
ಡುಸ್ತಾವನೂ ಆಳೆದದೋಪಕೆ ಹೋಹರು ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕಪಿಲೆಯ ವ- 


ಧಿಸಿದ ದೋಪಕ್ಕೆ Brew ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಬರದ ಶಿಲಾಶಾಸನಕ್ಕೂ 
ತಪ್ಪಿದವರು II 


The word ಅರಸುಗಳು is engraved above the line in smaller charcters 
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No. 370 
(A. R. No. 478 of 192829) 
INpaBETTU, PurrUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the deserted Virabhadra temple in a field in the village 
1473 A.D. 
This is dated Saka 1394, Vijaya, Karttika Su. 15 corresponding 


‘to 1473 AD. November 4. The details are not verifiable. The Saka 
year is wrong for 1395. 


It records a gift of land by Kamifrajya-arasa also called Banga, to 
Nanjappa for worshipping god Virabhadradéva of Bamgavadi It was 
stipulated that the land was to be enjoyed by the donee hereditarily 


and if he did not haveany issues the gift land would be the property 
of god Virabhadradéya. 


Text 
First side 


pama 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಏ ನಮಃ | ನಮಸ್ತುಂಗ 3- 
ರಶ್ಚುಂಬಿ | ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾ[ರ*]ವೇ ತ್ರಯಿಲೋ- 


ಕ್ಯನಗರಾರಂಭಂ | ಮೂಲಸ್ತಂಭಾ- 


& UW St 


ಯ ಶಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ- 

5 ವಹ ಶಕವರುಪ ೧೩೯೪ ನೆಯವತ್ತ೯ಮಾನ ವಿಜ- 

6 ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧೫ ನೆ[ಉ] ಬಂಗ 

7 ವಾಡಿಯ [ತ್ರೀ ವೀ]ರಭದ್ರ ದೇವರ euis ತಪಡಿ- 

8 ಯ ಧಂಮರ್ಮಕೆ ಕಾಮಿರಾಯ ಅರಸರಾದ [o] 

9 OND ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆ- 

lO ಅ೦ತೆಂದರೆ ಪಾಲಶಂತಡುಕದ ಭೂಮಿ ಬಯಲು ಬಿ- 

11 ತ್ತುವ ಮು ೧೭ ಬೆಟ್ಟು ಮಜಿಲು ಮು ೩೮ ಉಭಯಂ 
D ಪಲಸಂತಡುಕದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುವ ಮು [೪1೫ ಕಳಲಿಯಲು ಬಿ- 
B ತ್ತುವ ಬಯಲು ಮು ೧೮ ಉಭಯಂ ಬಗೆ ಎರಡ- 

14 [Flo ಬಿತ್ತುವ ಮುಡ sed ಬಯಲು ಮು ೨೫ ಬೆಂದು 


15 ಮಜಲು ಮು ೨೮ ಉಭಯಂ ಮು ೫೩ ಆಕರದಲು 
ಬಸಿ 


16 


18 


S 


3] 


32 


5$-1—33c 
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ಮುಡೆತಾಡೆ ಆ[ಯಿ]ವತ್ತುಮುಜು ಆಡಕೆ ಸಲುವಕಗರೆ] 

ಮರೆ ಸಹವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟಿವಾಗಿ ಆ ಭೂಮಿ- 

ಯನು ನಂಜಪ್ಪನೂ ಬಳಿ ವೀರಭದ್ರ ದೇವರ ಆಮ್ತು ತಪಡಿ- 

ri ಪ್ರತಿವರುಸ ೧ಕ್ಕೆ ನಡಸಿಬಹ ಭತ್ತಮು ೧೦೦ ಆಕ್ಷರದ- 

ಲು ನುಂಣಮುಡೆ ಭತ್ತವನು ನಡಸಿ ಆ ದೆವರ ದೇವಪೂಜೆಯ- 

ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತಾನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಗಂ- 
Second side 

ಡು ಸಂತಾನ ಉಂಟಾದರೆ ಅವರು FZE- 

ರಾಗಿ ಬಾಳುವದು ಯಿಲ್ಲದೆ ಯಿದ್ದ- 

ರೆ ಆತನ ಹ೦ಣುಸಂತಾನ ಬಾಳುವಾ- 

ರು ಆ ನಂಜಪ್ಪನ ಗಂಡುಸಂತಾನ ಹೆಂ- 

£99 ಸಂತಾನ ವಿಲ್ಲದೆಯಿದ್ದರೆ ಅವರುಗ 

gj ಸೊಂಮ್ಚು ಸಂಮ್ಮಂದಳ ಆ ಭೂಮಿಯೂ 

ವೀರಭದ್ರದೇವರಿಗೆ ಸಲುಉದು ಯಿ ಧಂ- 

ಮ್ಮಕ್ಕ ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಆಳುಪಿದರೆ ಮ- 

ಣರಸಿಯಲಿ ಸಹಸ್ರಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂ- 

ದ ದೋಪಿಯಹನು ಯಿದಂರ್ಮನವನು ಆವ- 


2 v - 
ನೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಪಾಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಯಿಹದ 


6 


ಸಕಲ ಸುಖವನು ಆನುಭೋಗಿಸು- 


2l 


ನು ಪದದಲ್ಲಿ A ODT ಪರಮ- 
ಪದವನೆಯಿದುವನು aAA] ಬ[ರ"]ಸಿಕೊಟ್ಟ 
ತಿಲಾಶಾಸನ d» ಭೂಮಿಗೆ ಸೆಸೆ A- 

ದ್ಹಾಯ ನಡುಬೆಡುದುಖ gx[x] 

ಆಉದು ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಬರಸಿ ಕೊ- 

ಟ್ಟಿ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯ ಶ್ರೀ ವೀರಭದ್ರ ದೇವ- 


ರದೇವಪ್ಯ | ಒಪ್ಪ x, ಸೋಮನಾತಾ [I] 
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No. 871 
(A. R. No. 173 of 1933-34) 
RAMASAMUDRAM. PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


North wall of Janardanasvami temple 
1479 A.D. 


It registers a gift of land situated below the tank at Ramasamudram, 
for offerings to god Janardanadéva by Chikka Timmaraja, son of 
Timmaraja, for the merit of Narasingaraja-vodeya. ` 

It is dated Saka 1401, Vikàri, Karttika Su. 12, which details are 
insufficient for vertification. The tithi corresponds to 1479 AD, 
October 27. 


TEXT 


1 RAK ವಿಜೆಯಾಂದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೪೦೧ ನೆಯ 
ವರ್ತ್ರಮಾನ ವಿಕಾಂ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಶು ೧೨ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು 
ರಾಃ ಸಮುದ್ರ ದ ಜನಾರ್ದನದೇವರ ಅಮೃತ 

2 Wa ನರಸಿಂಗರಾಜ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಬೇಕು ಎಂದು [ತಿLಮರಾಜಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಚಿಕ್ಕಿತಿಂಮರಾಜಗಳು ಉಥ್ತಾನದ್ವಾದತಿ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಧಾರೆಯನೆಅದು 
ಕೊಟ್ಟಿಗದ್ದೆ ರಾಮಸಮುದ್ರದ 


3 Fes ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ 2 ol ಆಕ್ಷರದಲು 


$089 . 8 n t o9 n 


No. 378 
(A. R. No. 552 of 1929-30) 
UPPUNDA, COONDAPOOR TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the pra@kara of the Durga-Paraméévari temple 
1482 AD. 


This dameged record registers a gift of land for the maintenance 
of the piper playing during the §ribali service in the temple of Durga- 
Paramêsvari at Uppugunda by Parasu-heggade, nephew (? aliya) of 
Annasavanta. 

It is dated Saka 1405, Subhakrit, [Karttika Su. 5, Thursday], 
corresponding to 1482 A. D. October 17. 


Oo ೦೦ ಐ ರಾ u 
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Text 
ಶ್ರೀ 'ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ[['] ತೀ ಸರಸ್ವತ್ಯೊಂ [ನಮಃ I] 
C 


ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ್ಯಂ ನಮಃ ನಿರ್ವಿ!ಫ್ರ್‌]ನಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ 


ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ . 


(ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕ್‌ವರುಷ ೧೪೦೫ ನೆ ಶುಭಕೃತ್‌ ಸಂವತ್ಸರ 
[ಕಾತ್ರಿ egy ತು s ಗು] - 


` ರುವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮತು ಸಕಲಗುಣ ಸಂಪಂಸ್ತರುಮಪ್ಪ iil 


. ಅಂಣಸಾವಂತರ ಅಳಿಯ [ಪ]ರಸುಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಧರ್ಮ . .. .. . . ೬ * 
ರಂತರು . . . ೬. ಶೀ ದುಗ್ಗಾಕಪರಮೇಶರಿಗೆ ಹೀ ...... 
a" ^ ವ D 
ಯೋಗಡೊಳು ನಾಗಸರಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೂಲಶಿಲಾಶಾ . . . 
ತಂದರೆ ನಾಉ ಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಂ cU) ಉಪ್ಪುಗುಂದ . . . . . 
.. ಗೆ೦ಬುದು ಹಾ ko ಲೆಕ್ಕದಲೂ ಮು ೧೬ ಬಾಳನು ಬ... .. ೬ ೬ * 


ವಾ Ss ಯ ಉದಕವನು ಉಪ್ಪುಗುಂಡದ ನಾಡ . . . . - - * 


_ ಹದಕ್ಕೆ ಆ ... 6ನು ನಾಡು ಸಮಸ್ತರು ತಂಮ ಬಿದಬಾಳ . . . . 


ಯಿ ಬಾಳನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿ[ಜ]ಊರ ದುರ್ಗ್ಗಾದೇವಿಗೆ ದೇವ[ಸಳ್ಳೆ] ಬಿಟ್ಟ 


se on ee 


ಹ ‘se’ 


, ರು ಸಮಸ್ತರು ಸಮಸ್ತರು ನಂಮ ನಂಮ ನಾಡೆಲ . . AR... NO... 


ಮಸ್ತರೂ ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದು ಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತ್ತ೦ D -- ++: - 
ದೇವಿಯ ಮಗಿಸಿನ ಬಾಳಿಂ . . . . dose». [೦ಚಿನ] ತಾರಬಯ ಬೇಲಿ . . 


ತೊಗರೆಯ ಬೆಟ್ಟಿಗಾಅನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಹಾಡೆ . . - 
ಗಡಿಯಿಂದ 

ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ದೇವಿಯ ದೇವಸ್ವ ರಾಚಕವ ಕೊಟ್ಟಿಯಣಸೆಟ್ಟಯ ಬಾಳಿಂದ 
ತೆಂಕಲು [ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀ)- 

ಮೆಯಿಂದ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು ಹಾನೆ ೬೦ ಲೆಕ್ಕದಲೂ ಮು ೧೬ ಆಕ್ಷರದಲೂ 
gama ಮುಡಿ [ಗದೆಯನು] 

ದುರ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ತ್ರಿಬಲಿಯ ವಿನಿಯೋಗದೊಳು ನಾಗಸರಕ ಬಿ ಇಕೆ 

. ಉದಕಧಾ 
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3 D RIAS eh ase 
22 ರಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾ ಕೃಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನಂಮ ಸ 
23 ದುರ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಮೂಲಧಾರೆಯನೆಅದು ಕೊಟ್ಟೆಉ ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ deo 


24 ಟ್ರಿ ಬಿಡಾರ ಎಸೆ ಅಪಣೆ ಮುಂತಾದ ಎನುಲುಳ್ಳುದನೂ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ EN 


೨ ೨ t we 


25 ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು | ವೀರಂಣ ಅಡಹ mM] ಹೆಗ್ಗಡೆ... .... 

26 ([ಧ]ಂಮಸೆಟ್ಟಿ [ಬೆ]ಮ್ಮ ಕಂಬಳಿ ರಾಜಕನ ಕೊಟ್ಟಿಯಣಸೆಟ್ಟಿ ತಂಗಿಯಕ್ಕ- ES 

27 ದವೊಪ್ಪ ಕಾನಬ್ರಹ್ಮರು ನಾಡು ಸಮಸ್ತರ ವೊಪ್ಪ ದುರ್ಗಾದೇವಿ ॥ 
ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ- 


28 ge DZ, ಯೋನು ಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ 


29 [ಸಾ]ಸನಕ್ಕೆ ಆರೊಬರು ಅಳುಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯ(ಸಿಯ) ಸಾವಿರ 
30 ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಯಿಂತಿವರುಭಯಾನುಮತದಿಂದ ಕೂರ 
t5- 


3] ಯಯಿಗರ ಹೆಬಾರನಮಗ ಸೋಮನಾಥ ಆ . ತೋಡನ ಬರಹ 


೬.5. ಇ ಇ. ಇಇ 


32 ೧೨ ಅಮೃತಪಡಿಗೆ ಮುಳ೪....ಯ ಕಟ್ಟಿಪಡಿಯ ಹೊಯಿವರು ಶುಭಮಸ್ತು! 


No. 373 
(A. R. No. 481 of 1928-29) 
GURUVAYANAKERE, PurrUR TALUK, 90011 KANARA DISTRICT 


Slab set up near the steps leading to the south prakara of 
SantiSvara-basti 
148485 AD. 


This badly damaged record seems to register a gift to the 
Kannadi-basti probably by Narasirnha-banga. 


It is cared Saka 1406 corresponding to 1484-85 A.D. 
TEXT 
1 [ಸ್ವಸ್ತಿ] ಹ್ರಿಮತು ಶಕವರ್ಷ ಸಾವಿರದನಾನೂಣ್‌ರನೆಯ . . 


2. ಗ ERAS Ne. Se ರಿ ಎಸ 

3 . nie hak ...... 

+ ನಾರಸೆಂಪ ಬಂಗ ...... 
5 ರಾಜಮಾನ ...... 


10 
11 


ಶೆ 
ಯ ....ಯ ಚಿಕ್ಕಂಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಂ ಮಾಡಿ . . 
ಹ್‌ [ಜೋಳಿ]ಕೆಯನೂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ - 
ಕವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ yi dence. ಲ್‌ 


ಲವರ . ಅತಿಗುಳ ಪೊಸಗೆಯಂ . . . . . 

S 9 — 

FOSS ಬಸ್ತಿಯ ಬ್ರಹ್ಮ vd ಭೂತ್‌ ಉಪಾಧ್ಯ - 
... ಯನು ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರುವರು! 


No. 374 
(A. R. No. 582 of 1929-30) 
BADAGABETTU, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab lying by the side of the tank belonging to the private house 


called ‘Chitpadi-bidu’ 
1485 A.D. 


The record registers a gift of land for feeding the brahmanas in 
the matha at Chittapadi by Jinabhakta-Dévaru-setti who purchased the 
land from Lakshminarayana-mudila for that purpose. 

It is dated Saka 1408, Visvavasu, Bhadrapada Su. 12, Tuesday 
corresponding to 1485 A. D. August 23. The Saka year was current 


wo oo - A A ಯು KW N Mi 


pah 
e 


11 
12 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿಶಿಲ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ[] ನಿರ್ವಿಘ್ಮಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರ[ಶ್ಟುಂ] - 
ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ | ALAS ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಕವರುಪ ೧೪೦೮ ನೆಯ ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ೧೨ ಮಂಗಳವಾರದಲು KH eH ಚಿ- 
ಟ್ರಿಪಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷುಮಿನಾರಾಯಣ ಮೂಡಿಲದ ಬಾಳು ಹೊಲ- 
ದಲ್ಲಿಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಪಾಡಿಯ rm... ಆದಕ್ಕೆ ಮೂಡ 
ಬಡಗಹತ್ತಿಲು ಬಾವಿಯ ನಿರಂ[ದ]ನಾ[(ಲೆ] . . ವಾಡಿಯನು 
ಮೂಡಿಲರು ತಂನಮನ([] ಪೂರ್ವಕ[ವಾ]ಗಿ [5]ರಣಂತರ ಬಳಿಯ 
ಹಿ. ದ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಆಳಿಯ ದೇವರುಸೆಟ್ಟಿ ಮೂಡಿಲವರು ನಡ[ಸು]- 
ವ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಿನಾಗಮ . . . . ಸಂನುತನಾದ ಶ್ರೀ 
ಜಿನಭಕ್ತ ದೇವರುಸೆಟ್ಟಿ ತಂನ ಕಯಿಂದ ಹೊಂನಕೊಟ್ಟು ಮೂಲ- 


ವ ಕೊಂಡು ಬಡಗ ಮಠದಲು ೬ ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮಣರ ಭೋಜ- 


! The rest of the record is badly damaged. 
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B sé ಧಂರ್ಮ ನಡವ ಗೇಣಿಯ ಅಕ್ಕಿಯ ತಳದ ವಿವರ [ೆ]ಂಮು 
4 ...೪ಗೆ ಮೂಡಲು ಬಯಲಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಬ- 
15 (ಯ]ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವ ಓಣಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗ 


16 ... ರಂಣನ ಬಾಗಿಲಗದೆಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಅ ಚತುಸೀಮೆ 
17 ..೪ ಗಣ ಬೆಟ್ಟುಬಯಲಲು ಕೋಟಿತ್ತಿಮರೆಂಬ ಗದೆ wo- 
8 .... ಬೆಟ್ಟು ಬಯಲಗೇಣಿ US, ಹಾ Yo ಲೆಕ್ಕದಮೂಡೆ 
19  ... ಉಪ್ಪುಂಜನ ಕಯಿಂದ ಕೊಂಡಮನೆಯಡಿ ಬಾ- 


20 [Alo ಗಡೆಯಮೂಡೆ ಬಡಿ | ಬಯಲಲು ನಿತ್ತಾಡಿಂಬ ಗ- 

21 [Go]. ಮುಡೆಬಡಿ ಆದುಕತ್ತಿಮರು ಕಡಿಮರು ಆದಕುಳ 

22 ಮೂಡನೆಲ ಮರ ಸಹ ಯೆಲ್ಲವಕ್ಕು ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ ೪೦ d- 
23 ಕ್ಕ ಮೂಡೆ ೧೫ ಮೂಡ ಬಯಲಲು ಮೂಡಿಲ್ಲರ ತಾಡು 

24 ಯೆಂಬ ಗದ್ದೆಯಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ ೯ ಪೆರಂಪಳಿಯಲು ಮೂ- 
25 [ಡಿ]ಲರ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯ ಗೇಣಿ t3, ಮೂ Oo ಕೇಶನೆಕಾರನಿಂ- 
26 [e] 


No. 375 
(A. R. No. 523 of 1928-29) 
NARAVI, KARKALA TALUK, SOUTH. KANARA DISTRICT 
Slab set up in the prākāra of the Süryanàrayanasvamin temple 
1490 A.D. 


This is dated Saka 141111, Saumya, Mina 1, corresponding to 
1490 A.D, February 25. The details given, however, are not verifiable. 


It records a gift of land for offerings to god Suryanarayanadêva 


of Naravi by Kamadévi, mother of Mandalika Somanatha Perannarhnna- 
arasa. 


TEXT 
i ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಶ್ಕುಂಬಿ ಚಂದ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 3, - 
-— ಚ ಬು W 
2 ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭ - 
3 ವೇ! ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮತು ಶಕವರುಪ ೧೪[೧]1೧ ನೆ ಯ ಸೌಮ್ಯ 
4 E | ಮೀನಮಾಸ ಪ ಪ್ರಥಮನೆಯಲು [ಶೀ ES GS ಸೋ - 


The rest of thé recurar is. badly damaged. 
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5 ಮನಾಥ [ಪೆ]ನ್ನಂಣ ಆರಸವೊಡೆಯರ ತಾಇಗಳು ve- 

6 ಮಾ ದೇವಿಯರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ನಾರಾವಿಯ ಸೂರ್ಯ 
7 ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅತ್ರ: ಸ್ಯ 

8 QS . ಬಾಗಿಲಗದ್ದೆಯ ತೆಂಕಣ ಆಚೆ ಬಿದೆಕಾರು 

9 . ಬಿ[ಳಿ]ಂಬಳಿಯ ತೆಂಕಣ e . O[x].. 

10 ಳಗಣ ಮು[ಡೆಪ]ಳುಂಬಿ ಮೂ ೧॥ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯ . 

11 . ಕಣ . ಜ ಆಂತು [ಮೂಡ]ಣ ಆ . ಗದ್ದೆ ೨ವ . ಭೀಮ 
12 . ಸಾಲಿಂದ ತೆಂಕಣ ಮಜಲಿ ಗದ್ದೆಗಳ ಬಡಗಣ 


13 ಆಜೆಗದ್ದೆ ೨ Xo ಭ ಮೂ . ೬ ಮತ್ತಂ ಬೆ . ೦ ಬೆಟ್ಟಿನ .. 


14  ... ಬಡಗಣ ಬಯಲು ಹೊಸಗದ್ದಯಂ uar] 
15 ಆ ಬಿಮು ೩ ಆಂತು ಬಿಮು ೧೬ Fo ಉಭಯ 
16 ರೆ[ಪ]ಲ ಸಹಪ ತಿವರ್ಷ ೧ ಮತ್ತಂ 


18 ಗಿ ನಡಸಿ ಬಹದು . ಇ ge ee] ಆಳುಪಿದ . 
19 . ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ಬಾ ಯೋಹರೇಭ ವ- 
20 ಸುಂಧರಾ ZA LEE ಸಹಸಾಣಿ ವಿಪ್ಠಾಯಾ- 
21 o ಜಾಯತೇಮಿ Il ಶೀ ಸೂರ್ಯ ನಾ- 

2 e 


22. ರಾಯಣಾಯ ನಮಃ || ಶುಭಮಸ್ತು | 


No. 376 
(A. R. No. 347 of 193030 
BaLPA, PUTTUR TALLK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying in the ruined Durga temple 
1493 A.D. 
This badly damaged record registers a gift by Devaraya-vodeya. 
But all details are lost. 


It is dated the cyclic year Pramadicha, Chaitra, Su 9, Tuesday. 


Palaeographically the record may be assigned to the bth century in 
which case the details correspond to 1493 “AD, March 26 which might 


be date intended. 
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TEXT 
1 a, ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ಪ್ರ - 
2 [ಮಾ]ಧೀಚ ಸಂವಛರದ ಚಯಿತ್ರ ಸು 
3.೯ [ಮ) ಶ್ರಿ ಮತು ದೇವರಾಯೊಡೆಯರು ಮಾಡಿದ GALE. . . 
4  n[o] ಅವಾರ ...... 
5. Op ಮಾಡಿದರ ಸ 
Ge “hake a ವೈ 
7 ದ್ಯ n 
8 ಡಿದ ದಮು ೧೨... .. 
9 2e. ನೂರುಮಂದಿ .. ಮ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟು ಆವರು 
10 ಮಾಡಿದ ಸ೦...... ಸಂಕೇತಕೆ 
11-13 damaged 


Side of slab 
jJ. ues ಆರಸಿನ ತಪ್ಪು... ... 
2e 1111111311 ಗಿರೂಬ ಪಾದಮೂಲಿಗಳು ತೆಗವ ಕಟಳೆಯಿಂದ wad... 
3 Gordo s ಳ ವೆಚವ... ನಯಿಯಿದ್ಯವ ಜಾ ಜಟ ಅಡಕದಿಂ 
4 ....ಕೆ ಹೆದಿನೆಟದ..... wen . ತಾಯದಲು ಯಿತ್ತ ಬರಹನಡದು 


se ee t2 (೬ 


No. 377 
(A. R. No. 581 of 1929-30) 
BapacasETTU, UDIPI TALUK, SouTH Kanara DISTRICT 
Slab built into the floor of the cow-shed in a private house called 
“chitpadi-bidu.’ 
1493 AD. (?) 
This badly damaged worn out record is dated Saka 1416, 
Pramadicha, Mésha 1, Sunday. The details are irregular, the rithi 


corresponding to 1493 A.D, March 27, the weekday being Wednesday. 
The Saka year was 1415. 


It registers a gift of land by a person (name lost) who was the 
grand daughters son of Devaru-setti, for feeding a brahmana probably 
in the matha attached to the temple of Lakshminarayana at Chittapádi. 
The details are lost Cf. No. 582/29-30 above. 1 | 
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TEXT 
ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ[] ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು ಶುಭಮಸ್ತು .... 


p 


2 ಮಸ್ತುಂಗ 302502 ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿ[ಲೋ]- 

3 [ಕ್ಯ] ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ತಂಭವೇ KASE, . . [ಯಾ 
4 ಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಪ ೧೪೧೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾದೀಚ ಸಂ[ವ]ತೃರದ 
5 ಮೇಷಮಾಸ ೧ನೆಯ ಆದಿತ್ಯವಾರದಲು X ಮತು . . Bo 

6 ಲಕ್ಷುಮಿನಾರಾಯಣ ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲು . . ದ್ರಾ PEDA 

7 ಮೂಡಿಲರು ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಟ್ಟಪಾಡಿಯ ಮ . . . . Mer 

B ಯ *ುಳಿದು ಕಲ್ಲ[ಡು]ಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತಳ . . . ಬಿಳಿಯದೇವ- 

9 ರು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೊಂಮಗಳಮಗ ಬಿಳಿ... ದೇವರಾ[ಳು]- 

10 ವನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮಣ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮಾ... ಮದತಳದ ವಿವರ 
11 ಮೂಡಲು ಮುಕ್ಕಣ ಗದ್ದೆ ಯಿ... ಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಸಾ- 


12 ಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು . . . 0.0... 


B ಡಲು ಬಡಗಲು ದೇವಸ್ಟದಿಂ . . [ತೆಂ]ಕಲು ಯಿಂತೀ . , . 
ಚ 


£ = 
^ 


15 doh ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಾ..ಮೂ ೧ದೇ... 


ಗುಳ ತಳ ಬಯಲೂ . , , . . . ೬ ೬ 


10 ಅನು ದೇವರಾಳು . . . . . . . ೬. ೬ ೬ 


R Sa ಚಚ 
9 ಹ ಅಡಣೆ] 
Dr St eR EA ಲ್‌ ಲೂ 


No. 378 
(A. R. No. 156 of 1933-34) 
KURIJILI, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
South side of the boulder near the Venkatesvarasvamin temple 
1496 A.D. 

This record registers a gift of land, situated in Gundalahalli alias 
Narasihapura in  Hode-nàdu, as Kattugodage by  Devapa, son of 
Kondapa Timmana, the sthanika of the Narasihadéva temple, to 
Narasihadéva, son of Alapa for digging a tank in the village which 


belonged to the temple of Kadiri Lakshminarasimha and bringing the 
surrounding lands under cultivation. The land was endowed under 
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certain conditions in respect of the rate of produce to be paid by the 
tenant. A portion of the land was also given to the same person as 


dasavanda. 


It is dated Saka 1419, Nala, Vaifikha ba. 10 corresponding to 
1496 A. D, May 10, the Saka year being current. But the details are 
not verifiable. 


10 


11 


Text 
DRAM] ಕೇಖೆಯ ಕಟುಗೊಡಗೆಯ ಸಾಧನದ ಪ್ರತಿ ("| RAX, 
ವಿಜಯಾದ್ಭು ದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪ ೧೪೧೯ ನೆಯ ನಳ ಸಂವತ್ಸರದ- 


ದ ವಯಿಶಾಖ ಬ dow HD ಆಲಪಗಳಮಕಳು ನಾರಸಿಹದೇವಗಳಿಗೆ 
ನಾರಸಿಹ ದೇವರ ಸ್ತಾನಿಕರು doo ತಿಂಮಣಗಳ ಮಕಳು ದೇವಪಗಳೂ 


ಕೊಟ ಕಟ್ಟುಗೊಡಗೆಯ ಸಾಧನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ಕದಿರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಮೀನಾರಸಿಹ 
ದೇವರ ಆಮುರುತಪಡಿ ನಯಿವೇದ್ಯಕೆ ಸಲುವ [ಹೊ]ದೆನಾಡೊಳಗಣ 


ನರಸಿಹಪುರವಾದ ಗುಂಡಲಹಳಿಯ ಗ್ರಾ ಮವನೂ ನಾನು ನಾರಸಿಹದೇವರ 
ನಿರೂಪದಿಂದ ನಂಬಿಗಳು ಆಪಚಿ ಅನತಪಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಯಾಚಿಯಾಗಿ ಕೊಟದು 


ದೇವರ ಆಮುರುತಪಡಿ ನಯಿವೇದ್ಯ ಕಟಳೆಗ ಪರುವ ತಿಥಿಗಳ ಕಟಳೆಗೂ ದೇವರ 
ಬಿಶೇಷ ನಯಿವೇದ್ಯಕೆಉ ಗಂಧದ ಕ್ರಯಕೆಉ ಪಂಚ- 


ಪಃಖವದಲೂ ಮಾಡುವ ಸೇವೆ don ಮುಂತಾದ ಪರಿಚಾರಕರ ಜೀತಯಿಉ 
ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡೊದಕೆ ನಂಬಿಗಳು ಯಿ ತಂಡದವರಿಗೂ ನೆಲದರ 
ಕಾಣಿಯಾಚಿಯಾಗಿ ಕೊಟಿ 


ಗುಂಡಲನ ಹಳಿಯ ಗ್ರಾಮದಲೂ ಹಿರಿಯ vetri ಪಡುವಲಾದ ಮಾವಿನಹಳವನೂ 
ನಿಂಮಕಯ್ಯಲೂ ಧನವನೂ ಯಿಕ್ಕಿ ಕರುಕೂಲಿ ಕಂನೆಕೆ3ಯನೂ ಕಟಿಸುವ 
ಸಂಮಂಧ ನಿಉ ಆ ಹಳದಲೂ ಕೆಜಿಯನು ಕಟಿಸಿ F- 

ಗೆ ಮಂಣನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಾಕಿ ಕಲುಕಟೆಯನೂ ಕಟಿ ಕಲ್ಲತೂಂಬನೂ ಯಿಕಿ 
ಆ ತೊಬಿಗೆ ಯಿಟಗೆ ರಸವರ್ಗ ಸುಂಣಸಹಯಿಕಿ ತುಂಬನೂ ಜತನವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಆ ಕೇಖೆಯನೂ ಪೂರಯಿಸಿ ಆ ಕೇೇೆಯಕೆಳಗೆ ಅಚುಕಟಿನ ಗದೆಯನೂ ತಿದಿ ಆ 
Feo : 


ಕೆಳಗೆ ಹುಟಿದಂಥಾ ಆಚಕಟನ ಗದೆಯನೂ ಬೆಳದ ಭೋಗ ನಾಲ್ಕು ಭೋಗ 
ಮಾಂನ್ಯ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಬಿರಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಭೋಗ dicognes 


ನಾನಗೆ ಕೊಡುವದ ಸವಂದ ಆ TON ಕಳಗೆ ಹುಟಿದಂಥಾ ಗಡೆಗೆ ವೊಳ 
ದಸವಂದವಾಗಿ 


ಹತಕೆ ಮೂಂಅವೊಳ ದಸವಂದದ ಮರಿಯಾದೆಯಲೂ ಕಟುಗೊಡಗೆಯನೂ 
Hwy ಆ ಕಟುಗೊಡಗೆಯ ಗದೆಗೆ ಉತಮ ಮಧ್ಯ ಮ ಕನಿಸವಾಗಿ ತಿ ತ್ರಿಸ್ತಾನದಲೂ 
ಕಿಲಾಸ್ತಾಪನವನೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡು- 


Bev ಯೀ ಕಣಯ ಕಟುಗೊಡಗೆ ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟಹೊಲನು ಯಾಗ 
ವ್ಯವಸಾಯವಮಾಡಿ ರಾಪಿಯಬಿತುವ ಹೊಲದೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಕಬುಗೊಡಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಹೊಲನು wolo ತರಿಸು 


14 


16 


17 


18 


20 
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ಹೊಲದಲೂ ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿಕೊಟ ಹೊಲನು wolo ಉಭಯಂ s ೧ ಖಂಡುಗ: 
ಹೊಲವನೂ ಕಟುಗೊಡೆಯ ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಶಿಲಾಸ್ಥಾ ಪನವನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆಉ ನಿಂಮ ಭೋಗ ಮಾಂನ್ಯದ ನಾಲ್ಕುಭೋಗದ- 


ವೊಳಗೆ ಆ ನೀಉ ನೀಉ ಕಟಿಸಿದ ಕೆಜಿಗೆ ಲೂನಮಾನವಾದರೆ ಆ ಕೆಣಡಯನೂ 
ನೀವೇ ಕಟಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂಮಭೋಗಮಾಂನ್ಯದ ಗದೆಯನೂ ನಾಲ್ಕುಭೋಗ ತೆಗದು 
ಹೊಂಬಿರಿನಿಂಮ ಮಾಂನ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಭೋಗಲೂ ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಆ vesjri ಲೇಸು 
ಹೊಲ್ಲೆಯ - 

ವಾದರೆ ಆ vesc ಕೆಳಗಣ ಗದೆಯಮೇಲೆ ನಿಂಮ ದಸವಂದದ ಗದೆ ಸಹವಾಗಿ 
ಬಿರಾಡಿಸಿ ಗದೆಯಮೇಲೆ ರೊಕಭತಮನೂ ವರಿಯನಿಕಿ ಆ!ತಿ]ಕೆಖ್‌ಯನೂ 
ಕಟಿಸುವೆಲು ನಿಂಮಕಟು ಗೆಡಗೆಯ ಗದೆ ಹೊಲಕೆ ನಂಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬಂದ 
ತಿರುನಾಳ ಕಾಣಿಕೆ 


ಹಳದು ಹೊಸ್ತು ಗ್ರಾಮವೆಚ ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ ಸೊಲ್ಲಗೆ ಆಉದೂ ಯಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಮತೂ ಮುಂದೆ ನಿರತಿದಿ ಹರಿದು ಎಷ್ಟುಗದೆ ಹುಟಿದರು ತಿದಿದ ತಿದಿದ ಸ್ಥಳ್ಳದಲೂ 
ನಾಲ್ಕು ಬೆಳದ ಭೋಗ ಮಾಂನ್ಯವನೂ ಆನುಭವಿಸಿ ಆದಕ್ಕೂ ಯೀ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆ 
ದಸವಂದವನೂ 

ಹಿಣುಚಿಕೊಂಡು ಖಿಕ್ಲಾದ ಗದೆಯನೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ Sos ಸಾಗುಬಳಿಯಾಗಿ 
ನಡಸಿಬಹೆಉ ಸಾಗಿದ ಗಡೆಗೆ ನೆರೆ ಮರಿಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ವಾರಗುತಗೆಯನೂ 
ಯಿಕಿಬಹಿರಿ ಯೂ ಕೆಃಚೆಯಲೂ ಸಾಗಿದ ಗದೆಗೆ ಸ್ಥಾನದ ಬೇಡಿಗೆ ಬಿರಾಡ ಬಿಜವರಿ 
ಬಿಟಿ ಸೊಲಗೆ 

ಯಿದಾಉದಕೂ ನಿಮಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ನೀಉ TSA Fes ಧ್ರುವಜಲವಾದರೆ 
ಅಡಕೆ ತೆಂಗು ಮೂದಲಾದ ಸ್ಟಾವರಗಳನೂ ನಿಂಮ ಕಟು ಗೊಡಗೆಯಲೂ 
ಸ್ಥಾವರಗಳನೂ ಇಕಿ ನೀವೇ ಆನುಭವಿಸಿಕೊಂಬಿರಿ ಯಾ ದಸವಂದಕೆ ಹತಕೆ 
sheee BOY ದಸವಂದ- 

ದ ABR ಕೇಲಖೆತುಂಬದೆ ad ಕೊಟಿಗೆ ನೀರು ಸರಿದೆಯಊ ಗದೆಯನು 
ಅನುಭವಿಸಉಳವರು Com ದಸವಂದದ ಗದೆ ಹೊಲವನೂ ಮಾಡುವ ವೊಕಲು 
ಗಳಿಗೆ ಮನೆಯನೂ ಕಟುವುದಕೆ ಸ್ಥಳವನೂ ತೋಟೆಸಿ ಕೊಡಲುಳವರು ಆ ವೊಕಲ 
ಕಯಲೂ ಮನೆದೇಖೆ 

ಬಿಟಿ ಬಿಡಾರ ಕಾಣಿಕೆ ಕಂದಾಯ ಎನನೂ ನಾಲುಕೊಳ ಸಲದು ಯೀ ಕಟು 
ಗೊಡಗೆಯ ಗದೆ ಹೊಲಉ ನಿಮಗೆ ಆಚಂದ್ರಾಕ್ಕಸ್ಥಾಯಿಆಗಿ ನಿಂಮ ಪುತ್ರಪಉತ್ರ 
(ಪರಂ)ಪರಂಪರಾಭಿಉೃ ದ್ಹಿಯಾಗಿ ದಾನ ವಿಕ್ಸ್‌ ಯಂ ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಹಂತಾಗಿ 
ಸಲಲುಳದು 

ಎಂದು ವೊಡಂಬಟು ಕೊಟ ಕಟುಗೊಡಗೆಯ ಸಾಧನಯಿಂ ತೊಪುದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ಮುಳುವಾಗಿಲ ಕಲಮಠದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥ ತ್ರೀಪಾದವೊಡೆಯರು 
ಅಂನದಾತ ವೊಡೆಯರ ಮಕಳು ದೇವರಾಯಗಳು ಲಖಪ- 

ಗಳ ಮಕಳು ಅಚಿಯ ತಿಂಮಣಗಳು ಕಾಉನಾಥ ದೇವಗಳ ಮಕಳು ಚೆಂವಯಗಳು 
ಯಿಂತಿವರು ಭಯಾನುಮತದಿಂ ಪುಟಿರಸರ ಮಗ ದೇವರಸನು ಸುಹಸ್ತದ ವೊಪ 
26, ನಾರಸಿಹ್ವ ಕಾಣಿಯಾಚಿ- 
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22 Fees ನಂಬಿಗಳ ವೊಪ್ಪಗಳು ಆಪಚಿಯ ಬರಹ boa. euman ಸಾಕ್ಷಿಗಳ 
ವೊಪಗಳು ವೊಡೆಯರ ವೊಪ upmmd Gyr afe ದೇವರಾಯಗಳ ಸಾಕ್ಷಿ 
ತಿಂಮಯನ ಸಾಕ್ಷಿ 


E Bx ಸ್ಯ = n 
23 x, ಕದಿರಿ ನಾರಸಿಹ್ವ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ಮೀ ಶ್ರ ಶ್ರ 


No. 379 
(A. R. No. 483 of 192829) 
SURIYA, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Pedestal of the Nandi in front ot the Sadasiva temple 
[1497 A.D.] 


This record in characters of about the {Sth century, is dated the 
cyclic year Pingala, Mithuna 17, Sunday. It states that the image of 
Nandike$vara was set up in the temple at Sureya by Narayana 
Serabova, son of Sankuvadhikari of Nüje in the reign of Vira 
Narasinga-Lakshmapparasa alias Bangaraja Vodeya As this chief was 
ruling in the latter half of the ISth century, the cyclic year mentioned 
in the record may be equated with 1497 A. D. But the other details 
are irregular as the given rithi corresponded to June 14 of that year 
when the weekday was Wednesday. 


Text 
1 ಪಿಂಗಲ ಸಂವತ್ನರದ ಮಿಥುನ ಮೃ ೧೭ ನೆ ರವಿವಾರದಲ್ಲೂ ತೀಮತು 
ವೀರನರಸಿಂಗ OF WU Tad ಬಂಗರಾಜ ವೊಡೇರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂಜೆಯ 


2 ಸಂಕುವಧಿಕಾರಿಮಗ ನಾರಾಯಣ ಸೇನಬೋವನು ಸುರೆಯದ [ಶೀ]ದೇವರ 
ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಮಾಡಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ನಡಸಿದ ಸಂಬುಗಗೈ]ದ್ದು 

No. $80 

(A. R. No. 364 of 193031) 
Matte, Upipi TALUK, 50011 Kanara DISTRICT 
Slab set up in the Vishnumiirti temple 

1499 AD. 

This is dated Saka 1421, Siddhürthi, Karttika-paurnami, 


corresponding to 1499 A. D, October 19. The details, however, cannot 
be verified. 


It registers a gift of money income and probably also some land 
to god Kotinatha by Basavarasa-vodeya who appears to have got the 
temple repaired, when he was ruling Tulurajya. As the record is 
damaged, the details are lost. 


10 


11 


! 5-1—34a 
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Text 
RAR, ನಮಸ್ತುಂಗ $02.05 ಚಂದ್ರ- 
[ಚಾ]ಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋ[ಕ್ಯನಗ]ರಾರಂಭ ಮೂಲ- 
[ಸ್ತ೦ಭಾ]ಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿತೀ ಜಯಾದ್ಭ್ಯುದಯ 
[ಸ]ಖವರುಶ ೧೪೨೧ನೆಯ ಸಿಧಾರ್ಥಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಧ 
[ಪ]ಉರ್ನ್ನ ಮಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಪುಂಣ್ಯ ಕಾಲದಲು ಶ್ರ ಮಂನ್ಮಹಾ 
ಭಯ ಇಡ ರಾಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನ ನಾಳುವಲ್ಲಿ 
.... ದೇವರಿಂಗೆ . . . . ಜೀರ್ನೋಧಾರಂ ಮಾ- 
ಸ ಪಡ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ ವಿವರ ಸು 
i bie ಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬ[ಡಗ]ಲು . . . ಹಾದಿಯ ಗ- 
ಡಿಯಿಂದಂ Jora ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಯಿಂದಂ ವೊಳಗುಳ . 
ana a ಇಸ ಸೂ v ಕಾಟಿ ಗ ೪೧೬ ಯ... ಸಹ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ 
ಜಲಪಾಪಾಣಯೇನುಳದನು ತ್ರಿ ಕೋಟಿನಾಥ ದೇವ . . . . . 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಯೆರದುಕೊಟ Que ಶಾಸನ . . . . - 
ಯು BI ಯಜ ಡದ ಬಸವರಸ [ವೊಡೆಯರು] 
[ತುಳು]ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ತೀ ಕೋಟಿನಾ- 
ಥ ದೇವರಿಂಗೆ ಆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ 
ಬಸವರಸ ವೊಡೆಯರು ನಡಿಸಿದ . [ಧಂ1ಮ್ಮ್ಮ೯ಶಾಸನ ಯಿ 
ಧರ್ಮವನು ಆರೊಬರು ಆಳುಪಿದರು ವಾರಣಾ- 
ಸಿಯಲಿ ನೂರವೊಂದು ಕವಿಲೆಯ ಕೊದಪಾ 
ಪ ದಾನಪಾಲನಯೋಮರಧ್ಯೆ ದಾನಾಶೈ ಆನುಪಾಲ[ನಾ] 
ದಾನಾಸ್ವರ್ಗ್ಗ*]ಮ ..... ಲನಾ ದಚ್ಯು 


ತಂ ಪದಂ [ಮಂಗಳ] . . . . - 
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No. 581 
(A. R. No. 466 of 1928-29) 
TiRUVAILU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in a field called prakara Bakimar about a mile to the 
north of Amritesvara temple 


Circa 15th Century 


This badly damaged record registers a gift of land, the details of 
which are all lost. 


. Text 
16 Damaged 
7 J. . ರಿಗಳ ರೂಪಮುದ್ರೆ ಬಿಟಿರು...... 
8 ಕೊಟಿ ಬಾರದಾಯ ... ಗಳ ಮಹಾ ....... 


9 ಳಗೆಹೊಳಗೆ , ವರು 


10 ತದ ೪೭೦೦ ತೆಳುವರು 


1! ಮಾನದ sen ೨ [ಮಂಜು]ನಾ 


+ 


12 ರ ಹೆಗಡೆ . ಭೋಗದ 


LM e 

j^ "pu ಚೌ 
7 ಸರ್ವಮಾನ್ಯ .......... | 
1 ಪ (|ಶ್ಚಿ]ಮ........ 


No. 582 
(A. R. No. S10 of 1928-29) 
Kote, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 4) in the prakara of the Mahalingesvara temple 
Circa 15th century 
This record is very badly damaged and nothing can be made out. 


Text 
Completely worn out. 
! The rest of the record is very badly damaged. 
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No. 383 
(A. R. No. 532 of 1928-29) 
NALLCRU, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in the south prakara of the Parsvanatha basti 
ISth Century 
This record registers a gift of two mide of rice for each 


abhisheka of Pārśvanātha at Naluru, by Salva. 
Text 
1 ನಲುರ ಸಾಲ್ವರಮ - 
ನೆಯಿಂದ ನಡವ 
ಹಾ[ರಿ]ಸ್ವನಾಥನ [ಅಬಿ] - 
ಪೇಕ ೧ ಅಕಿ ಮುಡೆ 


[5] ತೀ m 


A Aa Ww pR 


No. 384 
(A. R No. 544 of 1928-29) 
BAINDURU, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab built into the well of a private house near the tank called 
‘Hosakere’ l 


Circa 15th Century 
This record registers a gift of land in Yedatore, after purchase 
for feeding brahmanas in the matha built by him, by Virusetti, the 
younger brother of Bemmanasetti. 
It is dated the cyclic year Vikrita Chaitra su. 1 the details 
being insufficient for verification in the absence of the mention of 
year and the weekday. 


TENT 
1 ಸಸಿತೀ ಗಣಾಬಿಪತಯೇನಮ: Wem - 
ವಾ್‌ 5 
2 ಪ ಮಸು ನಮಸುಂಗ ಸಿರಸುಂಬಿ wow ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತೈ - 
Pat i — 3b 
3 ಲೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಸಂಭವೆ: RAE ಪಿ- 
4 ಕತಿ ಸಂವತರದ ಚಮಿತ ಶುದ oven ಪೀ ಮಶ ಬೆಂಮಣ - 
ಲ ^ Ms) d 
5 ಸೆಟ್ಟಿಯ ತಂಮ ವೀಡುಸೆಟ್ಟಿಯ [ಶು] zcv ಕಟ್ಟಿದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಂ ಉಂಬ ಬ್ರಾ 


5-1-—34b 
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ಹ್ಮರ ಜ AV, ಬಿಟ್ಟ ತಳದ ವಿವರ Ses ಯವೊಳಗೆ ದೊದರ ಹೆಬ್ಬಾರ - 


-ನಮಗ ಗೋವಿಂದಹೆಬ್ಬಾರನ ಕಯ್ಯಲಿ ಕೊಂಡಮೂಲದ ಬಾಳಿಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು 


ವೋಬಹೆಬ್ಬಾರುತಿಯ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಮದ್ಯಸ್ತರು ಮಠಕ್ಕೆ ಬಿ - 
ಟ್ರ ಬಾಳಿನ ಅಂಚುಗಡಿ ಪಡುವಲು ನಡವ ಹೆದ್ದಾರಿಗಡಿ ಬಡಗಲು ಅಂಮ್ಮ - 
ಹೆಬ್ಬಾರಿನ ಬಾಳಿನ ಅಂಚುಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ ಗೇ - 
[ಣಿಗ]ದೆ ಹಾ ೬ಂಗೆ ಕಟ್ಟಿದಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಕಂ Wo ಲೈದಲು ಮು೭ ಅದಕ್ಕೆತೆ 
em ವರಗ ೧ ತಾ೩ಮತ್ತಂ [ಮ]ಗ eo ಹೆಬಾರನ ಮೊಂಮಗ [ನಾ]ರಣಹೆಬ್ಬಾ 
ರ ಅವನ [9] ತಾಯಮಕ್ಕಳು ಯಿಬ್ಬರು ಯಿವರು ಮೂವರು ಕಯ್ಯಲಿ ಬಿ 


ಡಾರುವಾರುವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಸರ್ವ್ವಸ್ವಕ್ಕೆ ಗಡಿಮೂಡಲು F[es]N@ ಬಂದ ಹಾ ೯ 
ನೆವ - 


. ಣಯನ ಮದವಳಿಗೆಯ ಬಾಳುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಮಧ್ಯಸ್ತರ ಬಾಳುಗಡಿ ಪಡುವ- 
ಲು ಯೆಡತಲೆಯ ಹೆಬ್ಬಾರನ ಬಾಳು ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಹರಿವ ತೋಡು ಗಡಿ ಯಿಂ- 
ತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ ಗದೆ wad tort ಕಟಿನ ಗೇಣಿ ಲ್ಕೆ ಕಂ 9o 


ಮು. Yo ಯಿದಕ್ಕೆ ತೇ ೩ಂಹಾನೆ ಗದೆಗೆ ಗುಳಿ [s]9 ಮತ್ತಂ ಬಾ!ಳು] ಗಡಿ 
ಮೂಡ- 


ಲು ಮಧ್ಯಸ್ತರ ಹಿತ್ತಲು ಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಕೆಜೆಗಡಿ ಪಡುವಲು ಮಧ್ಯಸ್ತರ ಹಿ 

ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಆಂಣುಸೆಟ್ಟಿಯ ಹಿ(ತಿ”]ಲು ಗಡಿಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂ 

ದೊಳಗಣ ತೆಂಗಿನ ಹಿತ್ತಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೇಣಿ ವರಗ ೪ ಯೊ ಹಿತ್ತಿಲ ಗ ಬ 
. ಕೊಟಿ ಆರ್ಥ ವರ ಗ ೫೬ಉ ಆರ್ಥಬಂದರು ಲು ತ್ರಿಮೂಲಬಂದ ರೂ] ಮ 

ಠದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಮತ್ತಂ ಚೆಂಮಿಯ ಸಂಕುಸೆಟ್ಟಿಯ ಕಯ್ಯಲಿ 

ಮೂಲವ ಕೊಂಡ ಬಾಳಿಗೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಹರಿವ ತೋಡುಗಡಿ ತೆಂಕಲು 

ಆರೆಬಳಿಯ ಪುಟ್ಟಿ ಆಂಣುಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳುಗಡಿ ಪಡುವ . . ಮ - 

[ರ]ಸೆಯ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗಡಿ ಬಡಗಲು ಪುಟ್ಟಿ ಆಂಣುಸೆಟ್ಟಿಯ 

ಬಾಳಿನ ಆ[ಚು] ಬ[ರ]ದ ಹಾಂಗೆ ಬಡಗಲು [ಬಾ]ಸೆನಗದೆಯ ಆಂಚು 


ಗಡಿ ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯ ವೊಳಗಣ ಗದೆ ನಾ[ಗಂಡುಗದ ಲೈ] ಮ 
9 W ಗೆ ಕಟಿದ ಗೇಣಿ ಆಕಿ ಕಂಳಂಲೈ ಮು ೫ 


. ೦ ಗದೆಗುಳಿಗಂ ವಃ ತಾ೨ ಮತ್ತಂ 


ಕೆ ಉತಾರ ಮತಂ ಬಸವನಕೆಟೆಯ woven 
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33 ದಗಡಿ ಮೂಡಲು ಹರಿವ ತೋಡುಗಡಿ Jove» ಸಂಕು ...... 

34 ಗದೆ [ತೆಂಕ] ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಸಂಕರಸೆಟ್ಟಿಯ . . . .. ಯ ಬಾಳಿನ . 

35 ... ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಕರಿಯಗಳಾ ಸೆಟ್ಟಿತಿಯ ಬಾಳಿನ ಅಂಚು ಗಡಿ 

36 ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ ಗಡಿ ಕೊಡಗೆ ಸಹ 20 ಹಾನೆ ಆ[೦] - 
37 ತದಕೆ ಕಟಿದ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಕಂ೪ಂ ಲೈ ಮು ಆದಕ್ಕೆ Sf] . v2 .. 


38 ಉಭಯಂ sex[s] ೨ vo ಲೇಖ ..... s. ದ ಅಕ್ಕಿ ಬಳಗೆ [3]eo ಲು[ಿ!' 


No. 385 
(A. R. No. 578 of 1928-29) 
PurrüR, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying near the tank in the quarter called “Mayagundi’ 
Circa 15th Century 


This badly damaged record is dated the cyclic year Tarana 
Vrischika, other being lost It mentions Puttüru and seems to register a 
gift of money to the grama-devaru. 


Text 
ಹ ಬಾಮ RR Ip 
Ni su Lu oet 
deo mimus ತಾರಣ ಸಂವತರದ ಉಚಿಕ ಮಾಸದ 
m 2H 
4 — mM di ಮಿತದೇವ ...... 
S. Ad resin 
6 . . . - 9 ಗ್ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಮಾ . . ರದೇವ 
W^ Red wes ow [ಕ್ಷ] ಯ ಊರ ಸಮುದಾಯ . 
8^ uw aes ರಾಪೂರ್ವಕದಾನವಾಗಿಮಾಡಿ ಆಚಂದ್ರಾ EU D 
JO — uo apao ಬರಸಿಕೊಟಿ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


11 ಸಸಿ ತೀಮತು Agius... ೬೬ 
e— “> 
12 dees ಪುತ್ತೂರ 


i A EL 
1 This line is engraved around the arch at the top of ihe slab. 
1 The rest of the record around is badly damaged 


5-1—34c 
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No. 486 
(A. R. No. 592 of 192930) 

KumRuconu, UDiPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab in a field about three furlongs to the south of the 
Sankaranàràyana temple 
Circa 15th Century 


This badly damaged Kannada record engraved in Nagari script 
refers to a gift of land the details of which, including the date, are all 
lost. 


TEXT 
E. ಸು Boe te Aaa - 
J, 3 ಕಾಡ | taal wangan Tare 
36 Badly damaged 
TA, a d Tx mete usa dq 


9 ffm sears sme ame ೧೫೯೫ Awi ae arg... 


10. ah aen dew 


11-14 Damaged 
IB. ಸೂಸಿ amaA TANGI ಕಾರಿ ಹ] - 
16 q ಳಗ || 


eos ಬ (| t ng 


No. 387 
(A. R. No. 109 of 1930-31) 
TIRUPPUNDURUTTI, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT 
Stone built into the south wall of the mandapa in front of the 
central shrine of the Pushpavan&évara temple 
Circa 15th Century 


This fragmentary record is dated the cyclic year Prabhava 


Karttika su. 5. The details cannot to verfied, It mentions Tagaduru 
and Mallikarjuna. 


>e vU bw 
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Text 
ಪ್ರ ಭವ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಸು ಆಲ್ಲಿ ತ್ರಿ 
ಮತು ತಗಡುರ ಮಟ್ಟ . .. 
++) ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ . . . 
No. 588 


(A. R. No. 339 of 193031) 


' SIMANTURU, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Two sides of a slab set up in the Janardanasvami temple 


Circa 15th Century 


This badly damaged record refers to an agreement between two 
parties defining their rights on the land etc. 


Text 


19 Damaged 


10 


17 


18 


“51435 


Boh ಕೊಟಿಯಂಣಾ ಸೆಟ್ಟಿಯರಾದ ಬಾಚ ಹೆಗ್ಗೆಡೆಯರು ಅವರ ತಂಮ ಹರಿಹರ 
X- 
ಟ್ಟಿಯರಿಗೆ ಅವರ ಅಳಿಯ ಕೇಸಂಣಹೆಗ್ಗೆಡೆ ಅವರಸೆಂತಾನ ಪಾರಂಪರೆಯದೆ ಹಿ 
ಡಿಕೆ. 
ಯಲು ಬಾಳುವ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳಿಗೆ . ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ಯಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಬರಸಿದ 
ತಿಲಾಶಾಸನದ 
z, ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಯಿಂನಡೆ ಅಗಳಿಂದ ಪಡುವಲು ಬೆಂಗರೆಯ ಕರೆ ಪರಿಯಂತರ 
ಭಾಜ - 
ವಾಡಿಯ ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಟ್ಟಣದಹೊಳೆ ಹರಿಯಂತರ ಉಳ್ಳ ಬಾಳುಜ 
ನನ .. ಲಬಂಟರ .. ಟಿಯಲು ಬಳಗೆ ಬಂದು ಹೊಂಗೆ ಆನ್ಯರು ಆರಸು ಅಮಸರಿಗೆ 
ಳ ಬತ್ತುಬಂದರೆ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಿರಿಸಿ ಬಿದಿರೆಯಲು ಬಾಳಿಸಿ ಕೂಡುವೆಉ ಅನು . 
- ದದಿದ್ದರೆ ನ - 

ಯಿತ್ತಂಡರಮಂದಿಗೆ ಯಿರಿಸುವ ವೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅಂದಿನಕಟ್ಟು 
ಮಂನಿಸುವ ಮಂನ 
ಣೆ ಮುಂತಾದವನು pom ಕಯಿಂದ BA wow . . ಲೇಸುಹೊಲ್ಲೆ ಹೊಗ 
ಳಿ ಅನುಭ - 
ವಿಸಿ ಬಾಳಿಸಿ ಕೊಡುವೇಉ ಯಿ ಆಡಕಕ್ಕೆನಾಉ ತಪ್ಪೆಉ ತಪ್ಪಿದರೆವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 
ಸೋ - 


21 


27 
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ಮಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕಪಿಲಿಗಳ BOR Gets Sow ಮಾತಾಪಿತ್ತು ಗಳ 
ವಧಿ - 

ಸ್ತ ದೋಪ ಹಿಮಸೇತು ಮದ್ಯದಲಿ ಉಳಲಿಂಗಗಳಕಿತ್ತ ದೋಷ, ನಾಉ ತಬ್ಬಿದರೆ 
ನೀಉ ಯೆಲ್ಲಾರು 


ಆಯಕಳದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ ಕರ್ತ್ರರಕೊಡೆ ಯೆರಡು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಿತ್ತಾಂಡದ 
ಲಾಸರಿಸವರ 


ಮೂಡೆಸೊಪ್ಪಹಿಡದು ನಂದ ಹುಯ್ಯಲನು ಹೇಳಿಬಂದ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಮೊದಲಟಾ. 


ನಿಂಮಲ್ಲಿ ಒಂದುಹೆಂಣು ಗಂಡನೂ ಹಾಯಿಕ್ಕಿ ಅಳಿದರೆ ಯೆರಡುಪಕ್ಷದಲೂ 
ಯೊರನಿದ 


ತಿಲಾಶಾಸನದ ಅಡಕಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಹೆಂಣುಗಂಡನೂ ನೂಕಿ ಅಂಳಿದರೆಂದು ತಪಿದ ಕ- 


EO ಹೊಯ್ಯಲ ಹೇಳೊದು ಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಕಟ್ಟು ಸಾದನ ಯೆಲ್ಲೂರ 
ದೇವರಾಹಾಡೆಯ i 


ರಾದ ಕುಂದಹೆಗ್ಗಡೆಯರಿಗೆ ಅವರ ತಂಮ್ಮ ಶಂಕರ ಹಾಡೆಯರು ಮುಂತಾದ 
ಸಂತಾನದ ಪ 


ರಂಪರೆಯ ಯೆಲ್ಲೂರ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳಿಗೆ ಆಯಕಳದಲಾ ಕಿಂನಿಕ ಸೇವಿತರಾದ 
ಕಿಂನಿಕಹೆಗ' 


ಎ ಇಟ ಆಟ ಟ್‌ ಜ ಆಜ ಜಯ ತ ಸ್‌ a a Tar ak 


. ಭೆ (ಇಇ 9$ 9 5 £$ 5; 5 


. ಯಲ್ಲೂರ ಆಯಕಳದಲು ಬಾಳುವ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳಿಗೆ 


. ೦ನಿಕ ಹೆಗ್ಗಡಯರು ಆವರತಮ್ಮ ಹರಿಹರ ಸೆಟ್ಟಿಯರು ಅವರ ಅಳಿ 
ಯ ಕೇಸಂಣ ಹೆಗ್ಗಡೆಯರು ಮುಂತಾದ ಸಂತಾನ ಪಾರಂಪರೆಯಲು 


ETE 


. ಬಾಳುವ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳು ತೆಂಮೂಳೇಕಸ್ಕ ರಾಗಿ ವೊಡಂಒಟ್ಟು 


ಸ ( o9 c 9 n 


ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಯೆಲ್ಲೂರ ಆಯಕಳದ ಬಾಳು 


e.e ssa’ 


ದಗಳಿಗೆ ಬಳಗೆಬಂದು ಹೊಂಗೆ ಅನ್ಯರು ಆರಸು ಅನುಸರಿಗಳಿಂದ ..... ಗಳು 
ರಾದೆಡೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾವಿನಲು ನಂಮ ಮಂದಿಗೆ ಯಿರಿಸುವ . ನ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡುವ . . 


. ಸುವ ಮಂನಣೆನು ... ದವನು ನಂವ ಕಯಿಂದ ವೆಚಿಸಿ ಬ ದನಿ ಯೆಲ್ಲೂರ 
ಆಯಕಳ 


ದೇವರಿಗೆ ನೆರದ ಹಣಉ ನಂಮ [ven] ನಾಡವರು ಕುಡುಕ ಕೋಟಿಕಟ್ಟಿ ಯ 


ನಂಮ ..... VERO ನಾಲ awn ಬಿಬರೆಯಬು ನ 


' Some morc lines below this are built in, but the numbering of the lines on the 
reverse is continued for convenience. 


41 


43 


45 


50 
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ದ್ರ ನಾಯವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದುವರೆತಪ್ಪೆಉಯಿ eu. EF ನಾಉ ತಪ್ಪಿದರೆವಾರಣಾ 


ಸಿಯಲೂ ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕಪಿಲೆಯ ನಾಉ ವಧಿಸ್ತ ದೋ 
ಪಹಿ- 


ಮ ಸೇತುವುಧ್ಯದಲಿ ಉಳಲಿಂಗಗಳ ನಾಉ ಕಿತ್ತ ದೋಷ ನಂಮ ಯಿಪ್ಪತ್ತ 


- ಒಂದುಕಲೆ 


ಯ ಹಿತ್ರುಗಳನು ನಾಳ ನರಕದಲಿ ಹಾಯಿ) ಕಿದದೋಪ ಯಿ ದೋಪಗಳಿಗೆ ನಾಉ 


ಒಳಗಾಗಿ ಬರದು ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಯೆಲ್ಲೂರು ಆಯಕಳದಲೂ 
ಬಾಳುವ ಕರ್ತ 


ರು NAT ಬಾಳು ಜನದಲೂ ಮಾನತಪ್ಪಿದರೆ ಆತನ ತೆಗದು ಆಳಿಯನ 
ಕುಳಿ DAN - 
೪ 

ರದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಿರಿಸಿ ಬಾಳಿಸಿ ಕೊಡುಉದು ಅಂಣ ತಪ್ಪಿದರೆ ತಂಮನ ಕುಳಿರಿಸಿ 
ಬಾಳಿಸಿ ಕೊಡೋದು 
ಯೊ ಅಡಕಕ್ಕೆ ತಪ್ಪೆವೆಂದು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಗಳು ಯೆ 
ಲ್ಲೂರ ಸೋಮನಾಥದೇವರು ಸಿಮಂತ್ತೂರ ಜನಾರ್ದನದೇವರು ಬಿದಿರೆಯ ಗಣಾ 
ಧಿಪತಿ ಕಾಂತೀಶ್ವರ ದೇವರ ಬಳಿನೀರು | ರಾಮಾಯ ರಾಮ ಭದ್ರಾ ಯ 
ರಾಮಚಂದಾ 

Jw 
ಯ ವೇತಸೇ ರಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ 

No. 386 
(A. R. No. 254 of 1931-32) 


Kacucntru, (KOTAKÊRI) UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken slab (No, 4) lying near the homakunda in the 


Pafichalinge$vara temple 
Circa 15th century 


This record, in characters of about the 15th century, registers a 
grant of money to Harnparasa by Vitharasa-odeya. It refers to 
Koteyakeri and to god Pafichalingadéva. Karanika Mallarasa of Barakuru 
wrote the record. 


Text 
ರುಕು ಶಾಖೆಯ ಆಶ್ಲಾಯನ ಸೂ . . . . - 


a ೫.೫.1... t | 


ವಿ.ತಿಯಲಿ ಕೂಟ ಸಿಲಾ ಸಾಪನೆದ ಕೃಮವೆ 
2 2 


7... (| ಬ್ದ 4 


ಸಸಯ ತಕ ತ್ತ ರ ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗಣ ಅಲಿಂಜದ ವೊಳಗೆ ed... 


eorom ot on. 


"TD ನ[ಡ]ಸಿ ಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ ಬಾಳ dem . ಮು vo ಮೆ 
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.. ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವರಹ ಗ ೩೧೭೦ ಆಕ್ಷರದಲು ಮುವತ್ತುಪೊಂದು 


6 

7 Brow ಅಜುಹಣವನು ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪುಣ್ಯಂಕಾಲದಲು ಸಹಿರಂ - 
8 BLOF ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ Qedohdesch ಕೊಟಿವು ಯಿ - 

9 ಹೊಂನನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ತಪದ ನಡಸಿಕೊಂಡು ನಿಂಮ ಸಂತಾನಪಾರಂ - 
10 ಪರೆಯೊಗಿ ಬಾಳುವಿರಿ ಯೆಂದು ವಿಠರಸವೊಡೆಯರು ಹಂಪರಸರಿಗೆ ಸೋಮೋ- 
11 ಪರಾಗಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟಿವು ಯಿ ಹೊಂನನು ತಪ್ಪ - 
12 ದೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಟಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಲು ಅನುಭವಿಸಿ 
3 . ಬಹರುಯೆಂದು ವಿಠರಸ ವೊಡೆಯರು ಹಂಪರಸರಿಗೆ ಸೋಮೋಹರಾಗ . 

14 ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲು KOKOT ದಾನ ಭಾರಕಪೂರ್ವ೯ಕವಾ - 

15 ಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಸಾಪನ ಯಿ ಸಾಪನದಲಿ ಬರದ ಹೊ - 
16 ಏನನು ನಿಂಮ ಸಂತಾನ ಪಾರಂಪರೆಯೊಗಿ ನೀವೇ ಬಾಳುವಿರಬದೆ ವೊಂದು 
17 ಕೇರಿಯ ಹಲರು [ವೊಬ್ಬ] ಸೆಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲದು ಬಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ೯ಧ್ಯ Ge - 
18 ನಾಶ್ರ್‌ ಯೋನು ಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗ ಮವಾಪೊ್ಯತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ 
19 ಪದಂ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ಮಲ್ಲರಸರ ಬರಹ ವಿಠರಸ ವೊಡೆಯರ ವೊಪ್ಪ 
20 ಶ್ರೀ ತ್ರೀ ತ್ರಿ ಪಂಚಲಿಂಗದೇವರ ಶಾವಿನಲಿ [ಪಾ]ರಾ ಶೀ - 

A — ಪರ್ವತದಲಿ ಮನೆಯನು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರಿತಿಯಹೊಂನ! 


No. 590 
(A. R. No. 264 of 1931-32) 
HosáLA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Broken slab set up near the field of Badatibayalasetti on the road to 
Chaulikéri 
Circa 15th Century 
This damaged record seems to refer to an agreement It refers to 


the Hattukéri of Baraküru and to Narayanadéva. 


1 


2 


.. ot! ಎಂ. t o |o n o 9 sc 4 o9  ್ಟ on v 


The record stops abruptly here. 
The incription is fragmentary and its beginning lost 


10 


11 


14 
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. . ಅಂ ನ್ಯಾಯದಲೂ Bed... ಬಾಳಿದವನಾ . . . » » 
ಯದ ANG ಮರ್ಯ್ಯಾದಯ ಊರಕೇರಿಯೊಳಗೆ ... ಗಳನು ಕೇರಿಕಟಳೆಯಲೆ 
ಅಡೂದು 

MER ಕೋಟೆಯವರು . . .. . . 


TOES ನಡಿಸೂದು ಎಂದು ಕೇರ್ಯಹಲರ ದೇವಸ್ವ ಹ ಸ್ವ ಹಾನೆ ೨೦ 


EU 
ಬಜ d ಬಂಭತ್ತು ಕೇರ್ಯ್ಯಹಾಲರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ .. ಹತ್ತು ಕೇರಿಯ ಹಲರು 
^L ಬಹ ಆರಸು . . . ದಿರುಗೊಂಬುದು . . . .. . eee 
"m ಛಿದರೆ ಆರಮನೆಯ ಹೊ ........೬ ೬.೬ 

. . ಹತ್ತು ಕೇರ್ಯಹಲರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಡಕವನಿಕ್ಕಿ ಸೋದೆಂದು ತಂಮೂಳಗೆ ತಾವು 
ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಬರ 

ದು ನಟ್ಟ ತಿಲಾಶಾಪನ ಬಾರಕೂರ ಹತ್ತುಕೇರ್ಯ್ಯ ಹಲರವೊಪ್ಪ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
ದೇವ [eeu] 

ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾ ಆನಿಲೋ ನಳತ್ವ ದ್ಯೌರ್ಭ್ಯೂಮಿರಾಪೋಹ್ರ ದಯಂ ಯಮಶ್ಚ 
eu ರಾತ್ರಿ EA ಉಭೇ 

ಚ xod. ಧರ್ಮಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯವ್ರಿತ್ತಂ ಶಾಸನಕೆ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ 26, 
ತೀ ಪೀ 

eee) 

ಶೀ 


- 


No. 391 
(A. R. No. 268 of 1931-32) 
Hosila, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken slab set up in Yedatàrusettis hade (jungle) at Chaulikeri 


Circa 15th Century 


This fragmentry record registers a gift of land, made after 
purchase, to god Gopinathadéva by some persons. The details are all, 
however, lost. 


TEXT 
2... [ವೊಂದು]ಹಾನೆ ಮೊರವೆ ನಾಘಂಡುಗದಲು ಆಕ್ಕಿಮು ೪ಯಿ ಆಕ್ಕಿಯನು 
FOOT .. 


ನಡಸಿ ಕೊಡುವಂತಾಗಿ ಅದಹೊಣಿ ವಾಸುದೇವಉರುಳಿನ ಮಗ ನಾರಣಹರುಳಿ 


10 


11 


17 


18 
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ಬಸವಿಸೆಟ್ಟಿಕಯ್ಯಲು ಕಂನಡಿಗ ಅಂಮಸೆಟ್ಟಿಮಗ ನಾಗಿಯ್ಯ [ಅ]ತೆಂಮನುಂ 
ಯಲತಂಮ ಚಾ .... 


ಮಿ ಯಿ ಮುವರು ವೊಪಿ ತಾಉ Bo... ನಾರಣಸೆಟಿ ಕಯ್ಯಲರುವಾರವಾಗಿ* 
ಮಾಡಿದ ಗುಂಡುಮೆವೊಳಗೆ 


ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆ ವಿವರ ಮುಡ ಸಾಲಗಡಿಯಿಂ ಪಡು .. ವಹೊಳೆಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗ 
ಬೀರಣಸೆಟಿಗಡಿ - 


ಯಿಂ ಮೂಡ ನಾರಸಿಂಹ ಸೆಟಿಮಯ್ಯನ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ 
ವೊಳಗಾದ ಗದ ಹಾ೨೫ ಮನೆ 


ಠಾಉಸಹ De... ನಾರಣಸೆಟಿ ಕಯ್ಯ ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಂಡ [an]. . 
. ವರಹನ ಕಳದ ಮೇ - 


Od ಅಡಕವನೂ ಅರ್ಥವನೂ ಅಧಿ ಯಾಗಿರಿಸಿ . ಗದೆ ವರಹ ಗದ್ಯಾಣ ೨೨ . 
ಯೊ ಹೊಂನಿಗೆ 


- ದಿ [ಪೊಳ ಹಾಂಗೆ ವೊರವೆಯಕ್ಕಿ ನಾಘಂಡುಗದಲೂ ಅ ಮು ೪ ಯಿ ಅಕ್ಕಿನೂ 
ನಾಯರ 


. ಆಯದ ನಾರಣಮಯ್ಯನು ನಡಸಿ ಬಹನು ಯೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆದಹೊಣೆ ನಾರ- 
[ಣ]ಸೆಟ್ಟಿ ಅಳಿಯ ನರಸಿಂಹಸೆಟ್ಟಿ ಆಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅರುವಾರವ ಮೂಡಿಸಿ ಕೊ - 


. ವನು ಮತ್ತಂ ಒಸವಿಸೆಟ್ಟಿ Fah en ಚೆಳಿಯ ಕೇರಿಯ ಆಯಿವರು cow geo 
Re ಮಣಿ - 
[ess] ಕೇರಿಯಹಲರು ...... ಮತ್ತಂ ಆಯಪ್ಪನಾಗ . . . 


E eU e etra ಯೆಲ್ಲದ ಕಯ್ಯಲು ಆರುವಾರವಾಗಿ go ..... 
ನ್‌್‌ ಆಂಣುಕಲುಹರನಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವ ಗದೆ ಹಾನೆ ೫೦ 

ಕ್ರಿತ ಹಲರಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವ ಬ[ಗತಿನ] ಭಟ್ಟನಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಗದೆ . 
MN ೫೦ ಮತ್ತಂ [ಬ]ಗೆತಿನ ಭಟ್ಟನ ಮಗಿಲ ಮಣಿಗಾಅಕೇರಿಯ ಹ . 


ಲರ (ಹಲರ) ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವ ಗದೆ ೫೫ ಮತ್ತಂ ಸಂಕರ ಉಪಾಧ್ಯನ ಬಾಳ 
ಗಡಿನ ಪಡುವ ಗದ್ದೆಹಾಗ ೧೫೦ 


ea. Be ಮು 08,0 [ಹಾ] ೪೦ ಲು ಗದ್ದೆ ಮು ೬ ನು ಆಯ್ಯಪ್ಪ ನಾ[ಗ್ಯ]ಗೆ 
ಆರುವಾರವಾಗಿ ಯಿಸಿದ [e]. 


ST hd, ತೆಗದು ಕೊಂಡ ವರಹ ns ಅಕ್ಷರದಲೂ ಯೆಫ್ಪುತ್ತಯೆರಡು 
ದೊಡ್ಡವರಹ 


27 


41 
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TERMS ವೊತದಹಾನೆ ವೊರವೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘಡುಗದಲು ಹಲರಹಾನೆ . .. ಹ 
ಅಕ್ಕಿ ಮು ೧೩ 


- . ಯಿ ಅಕ್ಕಿಯನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸಿ ಬಹಂತಾಗಿ ಆದ ಹೋೊಣೆಮೂ|ರ್ತಿ] ಬಗತಿನ 
ಭಟನಮಗ . . 


. ಣ ಭಟ್ಟರು Send, ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಡಗೆ ಕಖೆಯ ನೀರು ಯೊ ಆಣುಪೊಕ್ಕಲ 
ಸ್ವಾಂಮ್ಯಸಹ - 

3 
ವಾಗಿ ಹಾಲರು ಬಸವಿಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದು ಕ್ರುಷ್ಟಬಾಹಿರಿ ಮಧ್ಯಸ್ತನ ಬರಹ ಅಂತು 


ಶಾಸನ ೬ .... 


(ರ]ದ ಬಾಳಿನ ವೊಳಗೆ ಶ್ರಿ ಗೋಪಿನಾಥದೇವರ ವಿನೆಯೇಗಳೆ ಬಿಟ್ಟದು 
ನೆಯಿವೇದ್ಯಕೆ ... ಹ. ಮು ೧ ಪುರಾಣ 


PQ... ಹೇಳಿದವಗೆ [೧೨] ನಂದಾ(ದೀ”]ಪ್ತಿಗೆ ಮಟ . . ಆರ ವಿಸ Hows ಹ 
& v o € ಮು eo ದೀವಳಿಗಹಬ್ಬ Os [ಸುತ್ತ]ತಳಿಗೆ 


(ಯೆಂಣೆ] . ಮುಂತ್ರಿ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮು ೩೦... ..೬ ೬.೬ ೧೨ಕೆಮು ೧. 
ಮೂ | ಬತಿ ಆರ . ಹಾ. ಪಚಾಮು ...,. .....೬. ತಿವರಾತಿ ೨ 
5 xe ಖಿ 
"TD ಪಂಚಾಮ್ರುತ 2.2... ಮುತ೭ಪಂಚಪರ್ವ ನವರಾತ್ರಿ ಪರಮಾನ 
೧ ಜಗ 


ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿ ಉಪಾರ ಸಹಮು ೧ ಸೂಲಹಬ್ಬ Qs ದರರಕ್ಕೆ 


BQ . . ಮೂ ೨೫ 
ಮೂ ೨೫ ವಿಬೂತಿಗೋಪೀ ಚ - 


E ee 4 4 


೦ದನಕೆ ಮು ೧೧ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮು. ea ಚಉತಿಹೋಮ ೨ ಕ್ಕ ೨ ಅಂತ್ತು 


ಅಕ್ಕಿ ಮು ೫೨ . 


. ಮು ೫ ಅಂತು ದೇವರ ವಿನೆಯೋಗ . . . . v ಬಿಟ ಬಾಳು ಪಾರಂಪಳಿ ಬಾ 
ಚಂ[೧*]ನಾರಣಹೊಳ ಬಿಯಬಾಳು 

SAVER « ಬಗೆ ಮು Oo... . ಮೂಲದ ಬಾಳು ಮು ೧೧ 
"p ಸಂಕರಸೆಟಿ ಬಗೆ ಮು ೧೦ ಹಂದಟಿನ ಶಂಖರದೇವರ . . 
ದೇವರು ಸಾವಂತನ ಬಗೆ ತುಂಗ ಬಿತ್ತು ಮು ೨. . . . - 


ದಂರ್ಮಕೆ ಉಂಡ ಬಾಹರಜ O99, ......- 
: d er? 3 


Wow EU OR acr ae eae ET cn 


gae ಸ ಟಟ TC 
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No. 398 
(A. R No. 273 of 1931-32) 
HosàLA, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab lying in the Jogi-mandapa at Chaulikeri. 
Circa 15th Century 


This damaged record registers a gift of land to the chhatra 
(attached to the matha of Anupamanatha- -vodeya, by several 8601115. It is 
dated the cyclic year Akshaya, Bhara 25. But the details given are 
not sufficient for verification. 


oN Q ಓಣ A w 


TEXT 
[ಅಕ್ಷ]ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾರತಿಂಗಳು ೨೫ ಶ್ರೀ ಮತು ಅನುಪಮನಾಥ 
[ಒ]ಡೆಯ ಚತ್ರಕ್ಕೆ ಜೊರಜರ ಬಳಿಯನ [ಚುಂ)ಗ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೋಟಿಯಣ ಸೆಟ್ಟಿಯರ 
ಸಂಕುಸೆಟ್ಟಿಯ 
. ಆಂತು ಸೆಟ್ಟಿಯರು [ಭೀ]ಮಣ 


೬. ,. ಎ. ot 4444.44 


[ದ]ಯದಲು .... ಕೊಟ್ಟ [ಕ್ರಯಪತ್ರ] . ದಕ್ರಮ 


ಜಾ ಗ ತ್ಯ ಬದ್ದ ಬಹ್ಮದಾಯದಮೂಲಮೂಡೆ 
Q De 


zu ap be ae ಯೆಕ್ಕೆಯ 23 WAC eoo ಖವರ ಮೂಡಲು 


. ನಹೊಲನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಹಡುವಲು ಹಕಲು 


essa n 


[ವರು] ಹಲರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲೂ ಪಡುವಲೂ ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ . . 


es oe or ot n9 ng 


[ಬಡ]ಗಲೂ [ಬಸ್ತಿಸಿಯ ಮ . ವಿನ ಹಿ... ಗಡಿ ಹಲರ ಗಡಿಯಿಂದಂ dose» 
ನಾಲ್ಕುಗಡಿ ಯೊಳಗುಳ ಮೆಕ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ಗದೆ ಮೂ ೩೬ . 


y do ಮುಡೆ ಗದೆಯನು ನಿಮಗೆ ನಾಉ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು .. 
uus. ಬಾರಕೊರ ಪರಿಪರ್ತನಕೆ ಸಲುವ [ರೊಡ್ಡ]ವರ wad Vo ಅಕ್ಷರದ 
ಲೂ ನಾಲ್ವತ್ತು ಕೊಡವರ . . ವರಹಾಗೆ ಆ ಬಾಳನು ge ಧ ....... 


ಟು ಅಬಾಳ [ಬಂದು] ಸುಖದಲು ಬಾಳುವಿರಿ ಯೆಂದು ವೊಡಂಬಟು ಕೂಟ 


ಬಾಳು ಬೇಕೆಂದು ಬಹ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಯಿಕಿದ . ತನಟನ . . . ಬಹುದು due 
ಬಾಳಿಗೆ $e» ರೊಕನು ಕುಲ ..... ಹೊಣೆ . , ಸೆಟರಳಿಯ 3 - 
ರುಮಣಸೆಟಿ ದೊರೆಗಳು ಅ .. .. . .. ..._ ಸೆಟ . 


. ವೊಪ ಸೂರಿಯ ಸೇನಬೋವನ ಬರಹ di 


The rest of the record in badly damaged 
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No. 393 
(A. R No. 275 of 1931-32) 
HosAia, UDIPI TALUK, 50011 Kanara DISTRICT 
Broken slab lying in the garden adjoining the tank at Chaulikéri 
Circa 15th century 


This badly damaged fragmentary record refers to gift of land the 
details of which are all lost. 


TEXT 
je rE 
Qu “Serta ಯಾಹೂ 
BM. Bangga ME eos Sg Tes aT 
Wd que xu fra ಬಾಳ ಚತುಸ್ಲಿಮೆಯ ...... 
Su ವಸ ಪಾ too ನಾಸಾ ಜೂಹಿ! 
6! Bee ied Bees ದಾತನ ಬಳಿಯ . . ,. .. ೬ 
DCN TTD ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯ [ಬಳ]ಗುಳ ಬಯ ..... 
ಜ್‌ ಚತ ಲೀ ಚಚ್ಚಿ 
9 ತ ತೆತ್ತು ಶುದ್ಧಗೇಣಿ 95... 
IO pans, 8 ಶುದ್ಧಗೆಣಿ ಗ ೫೦ ತೆಂಕ 
Db. sa gi ಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು . ಹರ ...... 
12: xen ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಇಂತೀಚತುಸೀಮೆಯ ಒಳಗು . . 
1, ಕಸ Atk ಯಗೆ 3e» [ಗ v] ಮತ್ತಂ ಕುಡುಕೊರ . ವಾಡಿಯಲು 
E WX van ue ಯ ಬಾಳ 
IS ಮಯಾ ಡಿ ಣ ಕೊರವಿ ಹಾನೆ ೧೫ . . . . . : 


No. 594 
(A. R. No. 277 of 1931-32) 
HosáLA, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Broken slab lying on the asvatthakatfe in front of the Vinayaka temple 
Circa 15th century 


This mutilated record registers a gift of land by Basavasetti for 
feeding brahmanas in the feeding house attached to a marha. The gift 
was entrusted to Krishna-hebbara, son of Madana-hebbara. It refers to 


god Gopinathadéva. 
1 The rest of the record in badly damaged. 


10 


11 


B 


16 
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Text 
Obverse 
ಸ್ವಸ್ತಿ XDD ಮತ್ತಂ ಆದರಣ ಸೆಟಿ ಅಳಿಯ ಬಸವಸೆಟರು ಮಠಕೆ ಧಂರ್ಮ 
[ವೆ]ಚ್ಚಂ [ಬ್ರಾ] - 


c to ಜನ Oo? ಬಿಟ್ಟಬಾಳಿನ ಕ]ಡಮೆ ಬಾಳು ಬಸವಸೆಟ್ಟಿಯಿಂ ಚೆಳಿಕೇರಿಯ 
ಆಯಿವರು 

ಹಲರು ತಾಣ ಬಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮದಯದ ಮೂಲದಬಾಳು ಆಯಿ ರೋಡಿಯ 
ಆಲಸೆಬೆಟ್ಟನೊಳಗೆ . . 

BMA sh ವಿವರ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವ ಹಂದೆ ದೇವರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗ 
ಹೊಳೆಗಡಿ[ಯಿ] - 

[o] . ಅಲಸೆಗಡಿಯಿಂ ಮುಡ ಕಂಡಿಕದ ಗಡಿಯಿಂ ಗೋವಿಂದಹೊಳನ ಗಡಿಯಿಂ 
ತೆಂಕ 

ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂ ವೊಳಗೆ ಗದೆ ಮು ೨ ಹಾನೆ &o ಬೆಟ್ಟು ಸಹವಾಗಿ ಕೆಲನಾಡ 
ಮಣಿ - 


ಕಾಅಕೇರಿ ಕೊಡೆ ಕಾ ದಿದು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಯೂ ಬಾಳನು ನಿಮಗೆ ಆರುವಾರವಾಗಿರಿಸಿ[ತೆ]- 


ಗದುಕೊಂಡ ವರಹ ಗದ್ಯಾಣ ೪೫ ಯೂ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿವೋತದ ಹಾನೆ ವೊರವೆ 
ಅಕ್ಲಿನಾಘು - 

೦ ಡುಗದಲೂ ಮುದಿ ೯ ನು ನಾಯರು ಮಾರಿಯಾದ ಮಾದಣಹೆಬ್ಬಾ ರನ ಮಗ 
ಹು - 

= ಹೆಬ್ಬಾರ ನಡಸುವನು ಯಿದಕ ಆದಹೊಣೆ ಗೋವಿ ಮಾದಣಹೆಬ್ಬಾರನ ಮಗ 
ಕೋಟ - 


ಣಹೆಬ್ಬಾರ ಯೊಬಾಳ Jen ಮುಡಿ 2 ಹಾ ೨ ಮತ್ತಂ ಅದಹಾರ ನಾರಣಸೆಟಿಯ 
ಕಯ್ಯ[ಲು] 


ಮಣಿಗಾಖ [ತರಿವೊ]ಪಣಸೆಟ್ಟಿ ಮಗ ಕೂಟಣಸೆಟಿ ತಾನು ಅಂಣ ಹೆರಳಕಯ್ಯಬಿಡಾರು 
ವಾರವಾ 


ಗಿ ಬಿಟುಕೊಂಡ . 
ಗಡಿಯಿಂ ಪ - 


...ರದೊಳಗೆ ಬಾಳಚತುಸೀಮೆ ವಿವರ ಮೂಡ ಕೋಟಿನಾಗಸೆಟಿ 


ಡವ ಹಾಡಿಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗ ನೀರು [ಹೋ]ಹ ಸಾಲಿಂದಂ ಮೂಡ ಮತ್ತಂ 
ನೀರುಹೋಹ ಸಾಲಿಂ doge» [cd] 
ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳಗೆ ನಾಘಂಡುಗದಲು ಗದೆ d»......... ! 


Reverse 


Boc oe Kur loud ಅಕ್ಕಿಮು ೪೭ ಅಂತ್ತು 


! The stone is broken here and some line after this are lost. But the numbering of 
the lines is continued. 


17 


27 


29 
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ಅಮು ೧೪[೨೧] ಉಪಾಧ್ಯ[ರಂಣ] E 
WA s BOGE. 4d ek ek 
ಅಕ್ಕಿಮೂ ೩ ಉಭಯಂ ಮು ೧೨ ಅಂತೂ . . . . ಅಕ್ಕಿಮೂ ay ವೆಚ್ಚವಿವರ" 


ನಿಯೋಗ ಮಠದ ಧಂರ್ಮದ ಚತ್ರ [9] ಸಹ ಅಕಿ ಮು... ಯನೂ ಬಸವಸೆಟಿ 
AGO - 


BOE ದಾನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಧಾರೆನೆಅದು 
ಕೊಟನು 


ಯೊಧಂಮ೯ ದೇವಸ್ತಾನದ ಪಾರುಪತ್ಯವನೂ [ಆ ಸ್ತಾನದ]ವರೂ ಕುಟುಂಬದವರೂ 


. ಸಲ್ಲ - 
ದೊ ಯಿ ಮಠದ ಧಂರ್ಮ ದೇವಸ್ತಾನದ ವೊಡತನ . . . . ಖಾರುಪತ್ಯವನೂ 
ಬಸವಸೆಟ್ಟ - 
ರೂ ಕರಣಿಕರ ಅಳಿಯ ಸಂಕಯಗಳು ..... ೦ದು ಸಹಿರಂಣೊ್ಯದಕ ದಾನ 
ಧಾರಾಪೂ - 


ರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ X, ಗೋಪೀನಾಥದೇವರು . . . ಯಾಗಿ 
ಧಾರೆನೆಅದು 


ಕೊಟ ಥಂರ್ಮಶಾಸನ ಯಿದ ........... ಸಂಕಯಗಳು . 


ರುಹಲರು (ವಿಚಾ]ರಿಸುವರು ಯೊಧರ್ಮ್ಮಕೆ ವೂ...ಗ Do. ಗಳುಹೊಆ. 
ಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆ ಕೊ[ಂ]ದದೋಪಕೆಹೋಹರು [I] 
ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾ - 

ಶ್ರ ಯೋನು ಪಾಲನಂ ದಾನಾಸರ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ ಪಾಲನಾಪೊಚ್ಯುತಂ ಪದಂ 
ತ್ರಿ ಗೋಪೀನಾಥನೇಗತಿ 


No. 395 
(A. R No. 279 of 1931-32) 
Hosala, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab lying near the well in the garden opposite the . 
Vinayaka temple at Chaulikeri. 


Circa 15th century 


This badly changed record seems to register a gift of land and 
money, the details of which are all lost. 


| [Bd—358 . 


2 
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Text 
oce ಮೂ ಮನೆಯನೂ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ . 
ಕಾಟಿ ಗ ೧೩೦೦ ಸಾವಿರದ ಮೂನೂರು Geom). ಹೊಂನಿಗೆ ....... 


. ೬೫ ಮೂಡೆ ಆಕ್ಕಿಯ ಆಕ್ಕಿಯನೂ .. ಹರಿದೇವರಾನೆ . . . , we. 


No. 396 
(A. R. No. 280 of 1931-32) 
HosáLa, 00101 TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken slab lying in Puttannayya's garden at Chaulikeri. 


Circa 15th century 


This badly damaged record registers a gift of land and money to 
god Gopinathadéva The details of the grant are all lost. 


8 


Trxr 


X ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ ಮತ್ತಂ ಕೋಟಿಯವೊಳಗೆ ಮೂಲದ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ 
ವವರ ಮೂಡಲು ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಪಡು - 


(ಡು)ವಲು doge» ಹೆದ್ದಾ ರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ none» ಪಡುವಲು ಸಮುದ್ರದ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು `ಬಡಗಲು [ಗಿಲಾಗಿಯ]ಗಡಿ - 


ಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು chose ಸತುಸಿಮೆಯಿಂದ ವೊಳಗುಳ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ 
ಗಣಗಿಲು ನಾಘಂಡುಗದಲು a ಮುಡಿ ಗದೆಯೊ 


ಬಾಳಿಗೆ [ವುಳ] ಮನೆ ಮನೆಠಾಉ [Feo] ಸಹಿತ... ಬಾಳಿ. ಬಾಳುನಾಥದೇವರಿಗೆ 
ದೇವಸ್ವ ಕಾಟಿಗ o ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ . ಗೇಣಿ 


. ಸಹಿತ ಪ್ರ ತಿವರುಷ ೧ಕ೦ ಅಕ್ಕಿಯ [ಮೂ] 8o..... ಬಳಿಯಪೊಳಗೆ 
ಬೆಂಗೆರೆಯ ಮೂಲದ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ 


ಮೂಡಲು ಮಣಿಗಾ ಕೇರಿಯ .... ... ಬಾಚಣ [ಹೊಳ]ರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಆರಸಕ್ಕ ಸೆಟ್ಟಿತಿಯ ಗಡಿಯಿಂ - 


ದಂ ಬಡಗಲು ಹಡುವಲು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೂಡಲು . . . , ಯ ಮಾದಣ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ doge) ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂ - 


ದ ವೊಳಗಣ ಬಾಳು ....... Sen ಸಹ ಪ್ರತಿವರುಷ ೧ಕ್ಕೆ 


About 25 lines of including in the begining is badly damaged and worn out 
The rest of the record is complicy damaged. 


The rest of the record is badly damaged, 
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No. 397 
(A. R. No. 289 of 1901222) 
HÊRADI, UDIPI TALUK, Sourn KANARA DISTRICT 


Slab (No. 2) set up in the temple of Janardanadéva 


Circa 15th century 


This record is engraved on both sides of the slab the first side 


of which 


is badly damaged. The name of the king and of his 


subordinates are therefore lost The extant portion refers to the year 75 
the first two digits of which are lost. It registers gifts of land and 
money for offerings etc, in a temple and for feeding brahmanas 


29 


(o 5-4—35b 


Text 

"n ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ ಜಾ 

= uu ; 
LOU ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಟಸ್ತಂಭಾಯ Zo - 
ಜೂ ಯಿತ [೨೨೫] ನೆಯ ವತ್ತಕಮಾನ 
ಯೀ; 26, ಮಂನ್ಮ ಹಾ[ದಾ] 
ere tess [ದ]ಕ್ರ[ಣ] ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ ಸಮುದ್ರಾ 
ಹಾ ಜಗಾದ ರಾಯರಗಂಡ . 
damaged 
ಬಾಳಿನಮೇಲೆ dens Ye... . 


ಡಿಯ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಮೀಲಿತೆಮು ಭತ್ತ 


damaged 
ಭತ್ತ... Fo... ಮು ೩ ವಿಷ್ಣು... ಪಾಡಿಯ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಮೇಲಿ ತೆ- 
GE uo e o os ದ್ರ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ 


ತೆಣು[ವ] ಭತ್ತೆ ಹಾ [xo] 5... . . 2. eee 

ಮೇಲೆತೆಳುವ ಭತ್ರಹಾ . . . . . ಹಾ 3o ಆಗೃಕೆ ಹಾ Yo ಮೂ |.... 

ವಿಷು . Booch ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ Jesu ಭತ್ತ ಹಾ vo ಮು ೨ ಹ 
ಣಾ 


eo ಬಾಳ ಮೇಲೆ de» . ಗ ೧ ಅಗ್ರಕೆನಡವ ಮು a ಹಾ ಖು [vo] .. ce 
ಬಾಸುವ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನಮೇಲೆ ತೆಖುವ ಭತ್ತ ಹಾ Vo ಮೂ ೨ಹಾ 90. 


ನಾ 
ರಣಕಲಂಬಿಯ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಕೆ ನಡವ ತೆಹುವ ಭತ್ತಹಾ [Oo] 


[ಮೂ] ೩ ಹಾ ೩೦ ದೇವಾಲ್ಯದ ತೆಂಕಣಮಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ Jenn ಭತ್ತ ಹಾ ೫೦ 
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೨ ೨ ೨ e.: 


ಬಟ ah ದೇವಳಿಗೆಯ ಲೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆ ವ ಹಾ ೨೦ ಅದಕೆ 
E ಪೂಜಾರಿಯ ಮೇಲದ e ದಿಯ ಗದ್ದೆಯಮೇಲೆ ಆಗ್ರಿ [ದೆ]. 

ASS ಭತಹಾನೆ Vo ಮು ೩ ಹಾ ೩೦ ರಾಮ ತಂಣಿರು . ದನ ಮೂಲದ 
ಕೀಕೆಯ ಬಾಗಿಲ Fee.) Fens ಭತ್ತ ಹಾ Yo ಮೂ ೧ ಹಾ ೨ಂ.. 

ದೇವರ ಮೂಲದ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಮು ಹಾ vo ಅ ಮು ೧೬ ಯಿ.... 
vo ದ ಬರೊ ಗೇಣಿ ಭತ್ತ ಹಾ ೪೦ ಅ ೧೨೦ 
ಯ ಊಟಕೆಂದು ಮೆಜ್ಜಿಗೆಗೆ ಉರವರಕಯಿಯಲಿ . . , . 


©. tsss‘ 


ಹೊಂನಿಗೆ , .. . . ಮರಿಯಾದಯಲಿ ...... 

DI ಬಹರು ದಿ......, ಹ ದೇವ ರುದ್ರಪೂಜೆಯ 
ಬಂಹ್ಹರ wo.. ದುತುಪಕೆ ಉರವರು o...... 
G e D 


e ಆ a 9 9$ c5. c5 9 5: 3 5 $5 5» 


Back side of the slab 
[ಕಲು] ಕೆ೦ಂಚಿಯ ಬಾರನ ಬಾಹಿರಿಯ ಬಗೆಯ ಭತ್ತ ಹಾ ೨ 
CE ಯ ಮು ೩೬೭ ಹಾ a [v] 2 ob . ಡಲ ದೇವರಿಗೆ 
ಮುಖಹೊತ್ತಿನ ನಯಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾ ೪ ಅ ಮು ೧೩ . . 
°°. ಭತ್ತೆ ಮು ೬ ನಂದಾದೀವಿಗೆ ಭತ್ತ ಮು ೨೦ .. 
- - ಭತ್ತ ನು ೧೨ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಭತ್ತ ಮು 9o ರುದ್ರಪೂಜೆ 
n ಬ್ರಹ್ಮರು ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಭತ್ತಮು [eo] wom . ಯ ಮು 
ಡೆ ೩೨೦ ಆಯಿಮನವರಿಂದ ರುದ್ರಪೂಜೆಯ ಬಾಳಿಂ 
ಗೆ ಆಯಿಮನವರು ಮೂಖುಹಣವಿನ ಮೊದಲ . . 
ಯಿದು ಬಹರು ನರಹರಿ ದೇವನು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮರುದ್ರ ಪೂ . 
ಜೆಯ ಬ್ರ ೦ಹ್ಮ ಊಟಕ್ಕೆ ಮೇಲೋಗರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಗ ೨೫ ಯಿ 
. ನ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ನಡಉದು ಆಯಿಮನವರಿಂದ 


LIP T 


ಗಂಧಕೆಗೆ oll ಉಡು . 3 ಕೊಟ್ಟಗ ೧೦ ಆಹೊಂನ ಬಡ್ಡಿ 
ಯಿಂದ . ಕೇಣಿಯ ತಿಂಗಳು ಪ್ರತ್ಯೆಯಿಕ ದಿನ oF ಬ - 
ಬರಿಗೆ ತೆಪ್ಪದೆ ಮೂವತು ದಿನ ನಡಉದು ಆಳಿಪ್ಪಳಿನು 
ಯಿಪ್ಪರ ಕೊಟ್ಟಿ ಗ ೧೨ ಯೂಹೊಂನ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ wa, 
WAN ದೇವರ ಉಪಾರಕ್ಕೆ ಅಕಿ ಮು ೩ ಬಾಹ್ಮಣಂಗೆ 

è E 2 & 
ಮೂ 2 vo Wore xi PAWN ೧೩ ಯಿ ಹೊಂನ ಬ 


a ಯಿಂ ದ್ಯಾದೆಸೆಗೆ ದೇವರ ಉಪಾರಕ್ಕೆ ee she ೩ 


59 


69 
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ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೂ ೫ ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಗ ೨ ರೂದ್ರಪೂಜೆ 
ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಲೆ ಉಪ್ಪಿನಕಯಿ ಸಉಡಿಗೆ ಗ ೪ ದೇವರ 
ಮೂಲದ ಬಾಳನೂ ಊರನಾಲ್ಪರೂಬಿತ್ತ ಸಲ್ಲದು ಬಿತಿದ 
ಡೆ ಆರಸಿಂಗೆ ಗ ೫೦ ಹೋರಿನ ತೆರುವರು ಉರ ಆಯಿವರು 
ಯಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ . ಡ d. ವಾಗಿ ಯಿ ಕಟ್ಟಿಳಿಯಲಿ ಯಿಧ 
ರ್ಮವನು ತಪ್ಪದೆ ನಡಸಿ ಬಹರು ನಡವ ಮನುಸ್ಯ 
ಗೆ ಭತ್ತ ಮೂ ೧೨ ಯಿ . ರು ಆಯಿರೊಳಗೆ ಯಿ ಧ - 
ಮರ್ಮವ ತಿಳಿದಡೆ ಆಯಿಮನವರು ವಿಚಾರವನೂ ಮಾ 
ಡುವರು ಸ್ಹದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾಯೋಹರೇ 
ತಿ ವಸುಂಧರಾ ಶಪ್ಪಿರ್ವ್ವಸಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ 
No. 398 
(A. R. No. 300 of 193132) 
Kavant, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken slab standing in the Ganapati temple 
Circa 15th century 


This fragmentary record registers a gift of land, the boundaries 
of which alone are available from the extant portion. 


Text 


೪ಯ ದೇವಸ್ಯದ HOO ಮೂಡಲು . . . . 


. ಮುಡಿ ೧೦ . . . +e * ಕು ಕಡಿಯ ವೊಳಗುಳ ಬಿಪ್ತವ ಬೀಜವರಿ . . 
ಮು ೩೧ ಮತ್ತಂ . .. . ಬತ್ತು... ಗಡಿಂದಂ ಪಡುವಟು ಆಂಕ [ದೆ] ಗಡಿಂದಂ 


ಬಡಗಲು ಹರಿಡ ಸಾಲಿಂದಂ ಮಾಡಲು ಜೋಳಿರ್ಕರಿಹಲರಗಡಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ನಾ 
en, ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳಗುಳ ಬಿತ್ತುವಗದೆ ಬೀಜವರಿ ಮು ೧ ಮತಂ ಮಕ್ಕಿ ಯ 
ಚತುಸೀಮೆ ವಿವ - 

ರ ಕರ್ತರ ಗಡಿಂದಂ ಪಡುವಲು ಕರುಗಳು ನಡವ ವೋಣಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು 
ಬಿತ್ತುವ ಗದೆ 

ಮು ೧ ಆಂತು ಬಿತುವ ಬೀಜವರಿ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು ೧೦ ಹತ್ತುವರೆ ಮುಡಿ 
ಗದೆ - 

ಗೆ ಗೇಣಿಬಯಲು ಮುದಿ OF ನಾಲ್ಕು ಮುದಿ EA ಗೇಣಿ ಲೆಕ್ಕದಲು ಬಿತುಮುಡಿ 


1 The continuation of the record is lands 
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No. 399 
(A. R No. 306 of 1931-32) 
KAKKUNJE, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Broken slab built into east wall of the central shrine of 


Mahálinge$vara temple 
Circa 15th century 


This multilated record registers a gift of land to a matha and for 
conducting Rudra-püje in the temple of Mahadeva, Sankaradeva The 
gift was entrusted to Kariya Lakhanna. 


10 


11 


Tex 
ಟ್‌ ಬಳಿಯವನ ಪಡುವ ಬಯಲ ಗದೆ ೨ ಅಮೇಲೆ ಮುಡೆ ೪.ಸೇನಬೋವ 


3. s.s s 


-.. HONG ತೆಂಗಿನ ON c ಯಿ ೩ ಮೇಲೆ [ಮು] ಡೆ ೨. ದಮೂಲಿ ಪರಮೇಸರನ 


= 
Go. 2 we 


.. ೨ ಮೇರೆ ಬಹುದು ಬಿ ಗದೆ ೨ [ಯಿ] ೪ ಮೇಲೆ ಮೂಡೆ ೪ ಬಾರ್ಯ್ಯತಿ ಕ್ರಿ 
ಕ್ರಿಪನ ಕಂನರ ಗದೆ ೧. 


. ಯ ಹಾಳಿ ೧ ಇ ೨ ಮೇಲೆಮೂಡಿ ೨ ಪೊಸನಕಿಅಳ ಗದೆ ೧ ಮೇಲೆಮುಡಿ ೧ 
ಗವಾರ್ಯ್ಯ ಬೆಟದಗದೆ 


ಗದೆ ಮೇಲೆಮೂಡೆ ನಾವಾಡನಬಗುಳಗದೆ ಮೇಲೆ ಮೂಡೆ ೨ ಚಚಿಬೆನಹಲಿಸಿನ 
ಗದೆ ೧ತು ಹಿ 


ನಗದೆ ೧ ಇ ೨ ಮೇಲೆಹಾನೆ ೫೦ ಅಡಿಗಳ ಬಾರಸಗದೆ ಮೇಲೆಇನೆ so ವರುಪಂ 
ಪ್ರತಿ ಯಿಪತು ಮು 


ಡಿ ಆಕಿಯನು ಮಠಕೆ ನಡಸುವೆೇಊ ಸಂಕರದೇವ ಒಡೇರು ಮಹದೇವರಲಿ 
ರುದ್ರಪೂಜೆಗೆ . . 


ಡಿದ ಆಕಿ ಮೂಡೆ ೫ ಆಗ್ರದ ಭತ್ತದ ಬಗೆ ಅಕಿ ಮೂಡೆ ೧೯ ಉಭಯಂ ೨೧ 
ಮೂಡೆ ಆಕ್ಕಿಯನು ವರುಸಂ - 


ಪ್ರ ತಿ ದಿನಾಯ ಯಿಬರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮರಿಗೆ ಉರು ನಾಲ್ವರು [ಹಾಲೊ] ಕಲು ನಡಸಿ 
ದೇವಸ್ವತೆತು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಇಹ 


ರು ಇದಂ ಪಾರೂಪತ್ಯ ಕರಿಯ ಲಖಂಣಗಳು ಇ ಧರ್ಮಕೆ ಆಳುಪಿದಕೆ ಗೋವ 
ಕೊಂದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು 


1 The beginning of the record is lost. 
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No. 400 
(A. R. No. 307 of 1931-32) 
KAKKUNJE, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


. Broken slab (No. 2) built into east wall of the central shrine of 
Mahalinge$vara temple 
Circa 15th century 
This fragmentary record refers to a gift of land, money and oil, 


Pd MER sae to a god, the details of which are all lost It refers to 


Text 
1 ಯ ಗಉರಿಯ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಮು ೩ಕಂ..... [ದ್ಯಾ] ಯನ [ಮೂಲಿ] 
2 [a] ಯ ನಡುವ ಆ ಮತಿಯ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ... . ಚಿಯಮಲೆಗೆ.... 


. ನ [ಮೇಲೆ] ಗಂಧಕೆ . ನಡುವಮು ೧ |... se ದ ಕೆಳಗೆ 
ತಿಲ್ರಮಹಾಲಿಂ [n] ದೇವಸ್ವದಲು ಮಾಡಿದ [ಗಾಣದಿಂದ ನಡಸುವ ಯೆಳ್ಳೆಂಣೆತೈ 
n [ole ಇದರ್ಮನೂ ಆ [6ಯೊ]ತಲೊಂದಾಗಿ GOAL ಜೂ x 
ಜಟ್‌ ಇ Dom ಆಳಿವ೦ . . . . . * 


ದೇವರ ಎ.ಸಿ ಜಾ ವರುಸ ೧ಕ೦ ಗೂ Brom... . ೬ ೬ ೬ 


i: ೦೦ y QUA RR 


10. .... ಸಾವಿರ ಕವಿಲಯನೂ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮರನೂ ಕೊಂದ ದೋಸದಲಿ ಹೋಹರು 
1-14 damaged 
No. 401 
(A. R. No. 326 of 1931-32) 
SuRALa, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 1) set up in the inner prakara of Mahalingesvara temple 
Circa 15th century 


This record, badly damaged in the beginning, registers a gift of 
land to god Mahadeva by Anna Kalukura. Kvari, daughter of 
Mudavariya Rama was entrusted to fetch the rice to the temple. 
Bemmanaficha Tolaha is referred to as one of the witnesses to the gift. 


1 The beginning of the record is broken and lost. 


5-1—36 


An wk WwW N 


§31 
Text 
ಆ ಲ ts ವನು ತೆತು ಬಹರು ....... 
ಭಜ ಜಿಯ ಬಾಡನಾಗಬಳಿ ಎಂಬಮಕ್ಕಿಯ 
Stee, aa ಆ ಬಾಳಿಂದ ಬಹ ea» ೫ ಕೈನಂದಾ ... .... 
ಜ್‌ ಅಕ್ಕಿಮು ೧ ಅ ಮಜಿ ಯಲ್ಲಿ 
es ಗದೆಯಿಂದಬಹ ಅಕ್ಕಿಮು ೨1 


ಚ ಸಕ್ಸ ದರೆಅಕ್ಕಿಹಾನೆ ೨೦ ಅಷ್ಟುಗಂಧಕೆ ಧೂಪ ದೇವರನಿತ್ಯ ವಿಳೆಯಕೆ ಸಹ 


No. 403 
(A. R. No. 52 of 193839) 


SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT 


South wall of the second prdkdra of the Ranganathaswamy temple 


Circa 15th century 


It record the name of several female individuals who all 
probably pilgrims, belonged to the royal retinue. 


A WwW N 


TEXT 
ತಿರುಮಲಂಮ | ವೆಂಗಳಂಮ | ಹಡುಪದ ವೆಂಗಳಂಮ ಪಾತ್ರ ದ ಬಕುಮಾಜಿ 
ಆಂಮ ಹಡವದ ಪದ್ಮಾವತಿ | ಹಡಪದ ರುಕುಮಣಿ | ಬುಕ್ಕರಾಜತಿಮ್ಮರಾಜಗಳಮಗಳು 
ತಿರುಮಲಂಮ | ನಂದ್ಯಾಲ ದೇವ [ರಂಮನ] ತಿರುಮಲಂಮ | ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ [ರ] 
ಕ A, ೦ಮ 
ಹೆಗಡಿತೆ safal 
ಹಾಡುವ ಕೊಂಡಂಮ 
ಹಡಪದ ಕೊಂಡ - 
ಮ ಕೋಟೆಯ 


ಲಕುಮಂಮ 
od 


ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಯಿದ ತೆಂಗಿನ ಮರ ಜತು ಆದಹನಮಲ್ಲ ಗದ್ದೆಯ ಕಂದದ 


eoa e ah. 


ಸಹದೇವರ 
.... ಗದ ವಿವರ ದಯಿಪಿದಯಕೆ ದಿನಚರಿಯ ಕಾಯಿ ೧ ಅ ಲೆಕದಲಿ ನಡಸೂದು 
ದೇವ 


ಮೂಡಲು ಯಿದ್ದ ತೆಂಗಿನ ಮರದೇವರ ಸುತಂಣ ಸಸಿಮರ ಎಲಲ 


11 


14 


16 


17 


3] 
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. ಗದೆಯ ಮಕ್ಕಿಯ ಹಾಳಿಯ ಬಿತ್ತಿ ದೇವಳಿಗೆಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅವಉ ಇನೆ ೨೦ 


[ಕಾ] ಯಿ ೧೨ ಪಂ ಪಂಚಪರ್ವಕೆ ಕಲತ್ತಂಣತಳು ತುಂಬಿ ದೀವಳಿಗೆಗೆ ಪರ್ವ 
೧ಕ್ಕೆ ಎಂಣೆ ಹಾನೆ ೩ ರಲೆ - 


ಕದಲು SOFO ಹಾನೆ ೧೫ ಯಿ ಎಂಣೆಯನು ಕಾಯನು ನಡಸುವ ಕಸುತಣಗ್ಗಿಲ 
ನು ಮರಪ . 


ಹ ಸಂಖರಕಾದುಕಾರೆ ನಾರಾಯಣಕುದುಕಾರ ಆಂಣತಂಮ ಎರದೇವ ಕಲಿಗೆ 
ನಾಯರು ಮುಲ - 


ವಕೋಟು ಬರಸಿದ ದೇವಸ್ವ ಸಂಖರಸೇನಬಗೆ ಮನೆಯಕಟುವಕೆ ಗುಳಿಯಗದೆಯ 
ಕೊಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೇಖೆಯ 

ತೆಂಕ ಕಟ್ಟಿಯಿಂದ ತಂಕನೆಲನ ಮನೆಕಳಕೆ ಗುಳಿಯ ಗದ್ದೆಯ ಬಿತ್ತುವರೆ ಮೇಲೆಮಲ್ಲ 
ಗದ್ದೆಯನೀರ 


ಕಡಿದು ಬಿತ್ತುವಕಟ್ಟಳೆ ಮತ್ತೆ ಆಡಿಗಳೆಮನೆ ಕುದುಕಾರಕಳು ಇಬರ ಮನೆ ೨ 
ಸೇನಬನ ಮನೆಸಹ ದೇವಸ್ವ 


ಹಕಲು ೪ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಕ್ಕಬಿಟ್ಟ ಬಾಳಿನ ವಿವರ ಮಟದ ಎಲಣಮಲಗದೆ ಮೇಲಣ 


ಮಕಿಯ ಹಾಳಿ 


ಗಳು ಸಹ ಮೇಲಣಮಲ್ಲಗದೆಯ ಬಡಗ ಆ ಬಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತಬೆದೆ s ಮೂಡಿಲ 
ಕೇಉ 


Completly worn out 
EE ಅಡಕೆಯಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ neendob.. 


°° ೨ ೪9 9 


Da ಣ್ಣ ತ್ತು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಮೆದಲಗದೆ ಆದ ಮೂಡಮಕ್ಕಿನ 
Damaged completly 


m ಬಯಲಗದೆ ಬಿತ್ತುವಬೆದೆ 20 mod 


ಆ ಗದೆಯಂ [ಚತ್ರಕೆ] ಬಹ ಅಕ್ಕಿ ಮು [a] ದೇವಸ್ವದ ತಳಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆಗಣಗಿಲು 
ನಾಗಂಡುಗದ 


ಲು ಮೂ ೧೨ಹಾ Oo ಯಿ ಬಾಳಿಂ . ಹತ್ತಕ್ಕೆ... ಹಾನೆಯಲಿ ಬಹ ಒರವೆ 
ಅಕ್ಕಿಮು vies] 


Ss ey A he Saige ಬೆದೆಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ 9o ಹಾ 20 ಯಿತಳ . 
. 9 ಹತ್ತೆಕೆ ಹದಿನಾಅ ಹಾನೆಯಲಿ ಬಹ ಒರವೆ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡೆ ೩೯ ಯಿ ಅಕ್ಕಿ 
ಬಹ ದೇವಸ್ವ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ಯ 


ಸಹ den) ಹೊಅತಾಗಿ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಆಕ್ಸಿ ಮ ೧೦೮ ಕ್ಕೆ ಸಹ ಗುಳಿಯಗದೆಯ 
ನೀರಕ : 
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34 BM ಬಿತುವ [ಹಳಿ]ಆದಆ ಮೇಲಣ ಹಳಿಸಹ ಬಿತುವ ಹಾ ೩೦೦ ಆತಳಳೆ ಅಕಿಮು 

೨ ಆಕರದಲು ಸ - 
uA 

35 [e] ಎರಡು ಮೂಡೆ ಅಕಿ ಕೆರೆಯ ಗದೆಯ ನೀರು ಕಲಗದೆಗೆ ಮುಂಡಗನ nari 
ಬಹ ಕಟಳೆಯ 

36 ಶಾಸನ ಪ್ರ ಮಾಣ ಬರಸಿ ದೇವಸ್ವ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವದ ಆಕಿಯ ,... ಕೆಯನು ಒಕಲನು 
ಯಿರಿಸಿದ 

37 ..ಪಸರ್ವ್ವ ....ಕೆ ನಾಗಂಡುಗದಲು ೧೦ ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯನು ಸಂಖರ ಸೇನಬನ 
ಸಂಗ - 

38 ನ ಪಾರಂಪರಿಯಾಗಿ ದೇವರ [ಪಾಡಿ] ಹುಟು ಎಂದು [KA] ಅದಹನು ಆತನ 
ಕುಟುಂಬದವ[ರ] 

39 Tol] eei e vob ಎರಡೂರು wa ಬರಸಿದ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ತೊಳಹರು 
ಬೆ೦ಂಮಂಣಂಚ . 

AQ uo er ಬಾಳಿಗೆ ಒಪ ಕೆಂಜೌರು ಜೆಪ್ಪಳಿಯ ಎರಡೂರ o - 

4 ಪ . PAE ಒಪ . . . WD ಆದಹನ ಒವ ಆತನಕುಟುಂಬದ 
ಕೊಅಭಂಡಾರಿಯ ಒಪ ಸ - 

42 ೦ಕರ . ಡರಳಯ ಒಪ ಆನಂತನ ಒಪ ಹಿರಿಯ Ws ಬಹರು ತೀ ಕ್ಲಿಪ್ಪ 

2 ಛಿ 2 o £9 

ದೇವರೆಸರಣು 

43 ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರ ಶಪ್ಪರ್ವರುಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ - 

~ 
44 [ತ್ರ ರೀತಿ ತತ 
45-46 damaged. 


No. 404 
(A. R No. 304 of 193132) 
KIRIYARA, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab standing in Tenka-bayalu 
Circa 15th century 


This badly damaged record in characters of about the 15th - 16th 


century registers gifts of land 


gold Narasimha. It refers to a certain 


dévarasa. All other details are lost. 


TexT 
ಶೀಗಣಾ ತಾ ಸ ಕ್ಟ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ [ಚಂದ್ರಚಾ] ಸವ 


ಮುಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ... 
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3-6 damaged 

TO eu xS eS ಯಂದು ಶ್ರ ಮಂನ್ನಿಹಾರಾಜೌ 

MEC CRUS ದೇವರಸರು ಬಾ 

D ತುಸ ಸಿ44. NE 

10 EN aa ಧಂರ್ಮ್ಮಶಾಸನ ಪಟೆಯ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ...... 

Il. a DN, a he diocl ಚಿ 

B xk ಶ್ರಿ ನಾರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಧಾರೆಯನೆಅದುಕೊ . . 

Bo ಯ... ಣ ಮೂಡಮುಂಡಗೆಯ [ಬಾ]ಳ . 

jC 2:4 ಅವರ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನಮೇಲೆ . . . 

15- a Sete ಮೂಡೆ ೫೦ TO ಬಾರಹಪರಿವರ್ತನಕೆ ಸ - 

16 ಲುವ....... ಯಿಪ್ಪತ್ತ ಅಯಿದುಹೊನ . . . 

TT. wack ae ವರುಪಂ ಪ್ರತಿ ಚಯಿತ್ರಪ n 

W .... ನಡಸವಂಥಾ .... ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಸಹ ರಂಣ್ಯೋ - 

19 ದಕ ದಾನ ಧಾರಾ ಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಕಿ ಧಾರೆಯನೆಇದು 
ಕೊಚೆವಾಗಿ ಯಿ 

20 ಧಂರ್ಮಶಾಸನ ನ ಪ[ಟೆ] ಯ . . . . ಯಿಪ್ಪತ್ತಯಿದು ಹೊಂನನು ವರುಪವರು- 

2 HO... . ತರ್ಲಿಕೊಂಡು ತಿನರಸಿಂಹದೇವರ ರಥೋತ್ಸವವನು ಅಚಂ - 


CS 


22 ದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತಾ ಒಹುದುಎಂದು ನಾನು X, ನ 


ಎಂ ಅಂ ees‘ 


24-27 damaged. 


No. 405 
(A. R. No. 593 of 1929-30) 
HANDADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab built into a sluice in a field called Kambalagadde. 
1502 A.D. 


This record registers a gift of land for feeding brahmanas in the 
Sankaranürayanadéva temple (of Kodage 7) by Somanaya, younger 
brother of Basavarasa-odeya and son of Mallarasa-odeya of Harabhandi, 
for the merit of Narasana-odeya It states that the gift land was 
originally granted to acertain Chandanna by Dévaraya-mahara ja. 
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It certains two dates, viz, (1). Saka 1424 (14 t 
Dundubhi, “Karttika $u. 5 and (2) Asvija ba. 30, ೬೩ DE 
eclipse obviously of the year same year. The weekday was, however, 
Saturday. The latter probably was the date of gift while the former, 
the details of which are not verifiable, but corresponds to 1502 A.D, 
October 6, was the date when the record was put on stone. 


Text 
1 ಫ್ರಿಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮ ["] ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ 
2 ಚಾರವೇ [I] ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ [! ಸ್ವಸ್ತಿ 
3 ಶ್ರೀ ಜಯದಬದಯ ಸಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೨೪ ಸಂದು ಯಿಪ್ಪ - 
4 ತ್ತೆ ಆಯಿದನೆಯ ವರ್ತಮಾನದ ದುಂದುಭಿ ಸಂವತೃರದ ಕಾರ್ತಿ [F] ಶು 


B €» 
ಬಸವರಸವೊಡಯರು ಶಂಖರನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಧರ್ಮಶಾಸನ - 
OF ಮವೆಂತಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಕಾಲದಲು wo - 


5 

6 

7 ದಂಣಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೂರ ಪಡುವ[ಭ]ಗೆಯ ಕೊಮರಗೋಟಿನಲಿ ವಿಪ್ಲೂರಂ - 
8 ಬಳಿಯ . . . ೬ ೬.೬ BON ಬಿ. ಯಾಗಿ ಕುಳವಕಡಿದು ಕೋಟ . . 

9 


[ಗ] 9o ಹೊಂನನು ಆ ಚಂದಂಣಗಳು ಮುರಿದುಡದು ಬಾಳು 
10. . GR ಬಂದ ಸಂಮಂಧ ಆ ಹಾಳೆ ಚತುಸೀಮೆ ವಿವರ ಮುಡಲು ಮಾ - 
11 ಧವ[ನ ದತ್ತಿ]ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲುತೆಂಕಲು ಹರಿವರಿಯ son - 
gp 


£ 
al 
2 
P 
3 
& 


D [ರ] cho ನಡವ ಓಣಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವ 

13 ಸಂಕರಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಟು ಕ್ಕುಪಷ್ಟವಯಿದ್ಯನ ಗಡಿಯಿಂ 
ತೆಂಕಲು 

14 ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಬಿತು ಬೆದೆಗೇಣಿಯ ನಾಘಂಡುಗದಲು ಮು [e] 

15 ನು ಆತ್ವಿಜ ಬ Bo ಸೋಮವಾರದ ಸೂರ್ಯರ್ಕೀಪರಾಗ ae] v» - 

16 Owe ನರಸಣನಾಯಕ ಬಡೆಯರಿಗೆ ಧಂಮರವಾಗಿ & Boe - 

17 ರನಾರಾಯಣದೇವರ ಸಂನಿದಿ[ಯ”]ಲು ಹಾರಭಂಡಿಯ ಮಲ್ಲ - 

18 ರಸ ಒಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು ಬಸವರಸ ಬಡೆಯರ ತಂಮಂದಿರು 

19 ಸೋಮಣಯನವರು ಕೊಡಗೆಯ ಶಂಕರ ನಾರಾಯಣದೇವರ ಸ - 

20 ನಿಧಿಯಲೂ ನಡಸುವ ಬ್ರಾ ೦ಹ್ಮಣ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾ 

2 ಯಿಯಾಗಿ ಧಂರ್ಮನಡಉಡಕೆ ಧಾರೆಯ ನೆರದು ಕೊಟಿ ಧಂರ್ಮಶಾಸ - 

22 ನ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾಚೈ ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾ - 


— = ne A 
23 A ie sbsm S ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂಪದಂ ಯೊ ಬಾಳ ಗೇಣಿ 


24 ಆಕಿ ಮಟಿದ ಸೋವಬಟಗೆ ನಡದು ಬಹದು 
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No. 406 
(A. R No. 23 of 1930-38) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT 
East wall of the second prakara of the Ranganathaswami temple 
| 1502 AD. 


This record registers a gift of land made after purchase for 25 
varühas, for supplying garlands, coconuts, betel-leaves etc, to the god 
by Chikka Narasana-nayaka, son of a nayaka 

It is dated the cyclic year Dundubhi, Karttika Su. 15, Wednesday, 
lunar eclipse. On palaeographical grounds it may be assigned to about 
the 15th century. The details probably correspond to 1502 AD, 
October 15, when the lunar eclipse occurred a Saturday. 


TEXT 


1 ತೀ ದುಂದುಭಿಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ತು ೧೫ ಬು ಸೋಮಗ್ರ ಹಣ ಪುಂಣ್ಯ 
ಕಾಲದಲಿ ನಾಯಕರ ಕೊಮಾರಚಿಕ್ಕನರಸಣನಾಯಕರು A ರಂಗದೇವರಿಗೆ 
ಹೊವಿನದಂಡೆ ಕಾಯಿತುಪ್ಪಯಲಿ ।[ತಮಚ್ಚನಮ್ಮರಗೆ] 


2 ಮೇಲೋಗರ ಬಾಳೆಹಂಣು ಠೆಂಗಿನಕಾಯ . ಸೇವೆಗೆ ಪಯಿರು ಮಾಡುಉದಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಿಪ್ಪತ್ತಆಯಿದು ವರಹಗೆ ಕೊಂಡ [ಸ್ವ]ಳವ ಯಿನೂ . ಕೊಟ್ಟುದು . 
ETERS ವೆಂಕಟಮ್ಮನವರ ಜೆ ತೆ್‌ 


3 ದಾರ್ಕ್ಕಸಾಯಿಆಗಿ ನಡಉದು 
2$ 6 


4 ಇಗ್ಗಯ್ಯ ಚಿನತಗ್ಗಲಿ' ದನವಾ 


No. 4೦7 
(A. R. No. 157 of 193334) 
1811111, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
North side of the boulder near the Venkatéévara temple 
1503 A.D. 
This record is a leasedeed of lands situated in the village of 
Gundlahali belonging to the temple of Kadiri Narasunhadeva of 


Muluvagila, excluding from them the area given as dasavanda, made 


ever by Vithaya and Kuppaya, son-in-law of Anantappa, the sthanikas 
of the temple, to Nàrasimhadeva of Ràmasamudra. 


It is dated the cyclic year Rudhirodgarin, Jyéshtha ba. 12, 
Wednesday. On palaeographical grounds, the record may be assigned to 
the l6th century when the details regularly correspond to 1503 AD, 
June 21, which appears to be the intended date, 


! Some space is left blank here. 
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TExT 

1 ಶುಭಮಸ್ತು ॥% ಕೆಯ ಗದೆಯ ಸಾಗುಬಳಿಯ ವೋಲೆಯ ಪ್ರತಿ ir] 
ರುದ್ರೋದ್ಗಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಪ್ಮ ಬ ೧೨ ಬುಲೂ X DD . ಮುಳು - 

2 ವಾಗಿಲಕದಿರಿನಾರ ಸಿಂಹ್ಯದೇವರ =, ನಿಕರು ವಿಠಯಗಳು ಆನಂತಪ್ಪ ವೊಡಂಬಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಕ್ರಮಮೆಂತೆಂದೊಡೆ ಬೆಳೆತಂಗಡಿಯ WD ಆನುಮತದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ವಿವರ ಮ [ತ್ಯೊಂ] ದಲಿದೆಯೆಂಬ ಬ ಹ್ಮದಾಯದಲೂ [ಗ]ಡು 
So ತ್ರರಮೂ ii 

3  .. ಬಯಲು ಯೆರಡು ಆಡಕೆಯ ತೋಟಸಹವಾಗಿ [ದದನು] ಆಕ್ತಿಹಿಳಿದ್ದು [೩]೦ 
ಹಾನಿ...... [2]o ಅಂಗದಿಯ ಹೋಲಿಕೆ ಬಳ್ಳದಲೂ ಆ ಕೇತೃವಬಾಳಿ ಬಹವನು 

Y wu 
ನಡಸಿಕೊಡುವನು 


No. 408 
(A. R. No. 480 of 192829) 
GURUVAYANAKERE, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Fast tier of the mandapa in front of the central shrine in the 
Sàntisvara-basti 
1510 A.D. 


, This record with the beginning of each of the lines lost, is dated 
Saka 1443, Sukla Magha ba. 10, Monday. The cyclic year given 
corresponded to Saka 1431, when the other details regularly correspond 
to 1530 AD, February 4. 


it records gifts of land garden with the consent of the residents 
' of Belatamgadi All other details are lost. 


TEXT 

1 (ತೀ ಮ] ತ್ಚರಮಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಮೋಘ್‌ ಲಾಂಚ್ಚನಂ n] ಜೀಯಾತ್ರೈಳೋಕ್ಯ 
ನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ॥ ಶಕವರ್ಷ ಸಾವಿರದ ೪೪೩ ನೆಯ DE 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬಹುಳ ದಶಮಿಯೂ ಸೋಮವಾ - 

2 , . ನೂ SOT ಸ್ಯರೂಚಿಯಿಂದ , . ಆಳಿಯಂದಿರು ಕುಪ್ಪ[ಯ]ಗಳು ರಾಮ 
ಸಮುದ ದ ಕದಿರಿ ನಾರಸಿಂಹ್ಯ - 

D $ 

3 ದೇವಗಳಿಗೆ ಕೂಟಸಾಗುಬಳಿಯ ವೋಲೆಯ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ನಾರಸಿಹ್ಯ 
ದೇವರ ಅಮ್ಮತಪದಿಗೆ ಸಲುವ ಗುಂಡ್ಲಹಳಿಯ ಗ್ರಾಮದಲೂ ನೀಉ 

4 ಹೊಸ್ತಾಗಿ ಕಟಿಸ್ತ ಕೆಟೆಯಕೆಳಗೆ BO ದಸವಂದದ ಗದೆಯ ಕಳದು ನಂಮ 
ದೇವಸ್ತಾನದ ಗದೆಯನೂ ನಂಮ ಸಾಗುಬಳಿಯೂಗಿ ಸಾಗಿಸ್ತ 

5 ವಿವರ ನೆರೆ ಮರಿಯಾದೆ ಚಿಕ ಆಉಭಳ ಸೋಮಯಾಜಿಗಳ ಕೇಕೆಯ ಗದೆಯ 
ಗುತ್ತಿಗೆ ಕಾರಿಗೆ ಆ ಖಂಡುಗ ಕೊಡಗೆ ಏಳು ಖಂಡುಗ 

6 ದಲೂನಡೆಯಲಾಗಿ ಸೀಉ ಕಚಿಸ್ತ ಕೆಚೆಯ ಕೆಳಗಣ ಗದಯ ಆಳತೆಯಕೋಲಿನವಾಸಿಗೆ 
ನಾಲು ಹಚಕಟಿದು ಖಂಡುಗ ಸಹ ಕಾರಭೋಗ a F 


10 


11 
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ಖ ೧ಕೆ ಗುತ್ತಿಗೆ ೩೭ ಕೊಡೆಯ ಭೋಗ ಗದೆಖ ೧ ಕೆ ಗುತ್ತಿಗೆ ೩೮ ಅಕ್ಷರದಲೂ 
ಕಾರಿಗೆ ಏಳು ಖಂಡಗ ಹೊಡೆಗೆ ಎಂಟಿಖಂ - 


ಡುಗದ ಮರ್ಯೋದೆಯಲೂ ಕಟುಗುತ್ತಗೆಯಾಗಿ ಸಲಿಸಉಳವರು ಕೆಖೆಗೆನೀರುಸಾಲದೆ 
ಸಾವಿಹೋದರೆಗದೆಗೆ ಸರಿವಾಗವನು ಮಿಕ್ಕಉಳ - 
ವರು vesjohO ನೀರುಸಾಲದಿದರೆ ಗೊಡೆ ಎಂಜಿಯಲಾದರೆ ನೆರೆಮರಿಯಾಮಲೂ 
ಗುತ್ತಗೆಯನೂ ಯಿಳಿಹಿಕೊಡ ಉಳವರು ಕಟುಗದೆ 
Sos ಗುತ್ತಗೆ des ooll ಆಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿನ vor ಗುತ್ತಗೆ voll ಹಣನಡಯಿ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲೂ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಭಂಡಾರಕೆ 
CI SHAN ಲೆಕಭತ್ತವನೂ ಮಾಅಳತೆ ಬಹಹಾಗೆ ಆಳದುಕೊಡ ಉಳವರು ಯಿ 
ಮರ್ಯಾದಯಲು ಸಾಗಿ - 
ಸಿ ರೂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಿಹುದು ಎಂದು ಕೊಟ ಸಾಗುಬಳಿಯ ವೋಲೆ afi m 
enyfU an AUB 

EN 


enim am ಶ್ರೀ ಕದಿರಿ ನಾರಸಿಹ್ಯ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ತ್ರೀ 


No. 409 
(A. R. No. 543 of 1929-30) 


BAINDUR, CoONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab built into the compound wall of a private house near the tank 


called "Hosakere' 
1513-14 A.D. 


This damaged record is dated Saka 1435, Srimukha, Vaisikha, 
the other details being lost. The year corresponds to 1513-14 A.D. 


It registers a gift of land, the boundaries of which are given; but 


the details are all lost. It refers to the rule of some king bearing the 
tiles rajadhiraja and paramesvara. 


4 


5 


ಶೀೀಗಣಾದಿಪತೆಯೇಂನಮಃ[[] ಶ್ರಿ ಸರಸ್ವತ್ಯೊ ನಮಃ[!|*] x ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


ರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ") [ಜಯಾ]ಭ್ಯುದಯ [ಶಾ] - 
Oman ಸ [ns]? ೧೪೨೨ BO bm ಸೆಂವತರ ವೈ 


[759] ....ಉ A ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 


6-26 badly damaged and wom out 
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$ ಕಯ್ಯಲು ಮೂಲವಕೊ ... ಮೂಡಣ ಕೇರಿಯ ವ. 
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£ 
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ಬಾಳಿನ ಅಂಚುಗಡಿ [slse»... ಯ ಬಾಳಿನ ಅಂಚು 

ಗಡಿ ಉಡುವಲು ......... ಬಾಳಿ 

ನ ಅಂಚುಗಡಿ ..... . ೬ ೬. ನ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗ - 

ಡಿ ಯಿ ನಾಲ್ಕುಗಡಿ ಯೊಳಗಣ ಗದೆ ಹಾ ೨... ಉಭಯಂ ಮು - 
Ss [ಕಂ]ಚಿಹಾ . ಆಮು ೧೨...... 

ಬಾಳಿಗೆ . . . . 2. . ೬ ಕೆಯ ಬಳಿಯವರಕಯ 

rr ಕೊಂಡಗದೆ . *ಕೆಯ ... ಳಿ ಯ ಹುಲಿಯ . 


ಡಿಯ ಗದೆಗೆ ಮೂಡಲು ಗಾವಣಿಯ ಬಳಿಯದರ ಹಿತ್ತಲು 
ಬಾಳುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಗೋಪಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿನ ಆಂಚು 
ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಹರಿದ ಹಳ್ತಗಡಿ ಬಡಗಲು ಸೇನೇಸ್ವರ ದೇವರದೇ - 
ವಸ್ಯ ಬಂಕೇಶ್ವರದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗಡಿ ಯೂ ನಾ - 
ಲ್ಯುಗಡಿಯಿಂದೂಳಗೆ ಗದೆ ಹ ಇಂಲು ಮು೨! ಗೆ ಕಟ್ಟಿದತು ಗೇಣಿ 
ಅಕ್ಕಿ ಕಂಚಿ ಹಾ oto ಮು ೯ ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ. ಕಟ್ಟಿದತೆಖು ಗ ೧ lol l= 
ಮಠದ ಬಾಗಿಲಗದ್ದೆಗಡಿ ಮೂಡಲು ಮೊಸರೋಗರದ ಬಾಳಿನ 
ಅಂಚುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಬೆಂಮ ಸಾವಂತ್ರನ ಮೂಲದ ಬಾ 
Os ಅಂಚುಗಡಿ ಪಡುವಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಹಳಗಡಿ 
ಯಿ ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಗದ ನಾ ಹಾ 20 ಕಟ್ಟಿದ ಗೇಣಿಕಂ ಹಾ - 
ಇಂಲ್ಲು ಮು ೨ Few ಕಾಉ ಜೇವಿತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾರ 

Reverse 
ಮರ್ಗ್ಗಣ ಕೊಚನ ಕಯ್ಯಲು ಕೊಂಡಮೂಲ ಕ [ಗ] - 
Cj ಮೂಡಲು . ೦ದಮಸೆಟ್ಟಿಯ ಆಳಿಯವಿಶುಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಿನ ಆ - 
ಚು ಗದತೆಂಕಲು ಹರಿದ ತೋಡುಗಡಿ ಪಡುವಲು ಕಟ್ಟು ಬಾ[ಗಿ]- 
ong, ಆಂಚುಗಡಿ ಬಡಗಲು ಸಂಕು ಸೇನಬೋಯಿತಿಯ ಬಾಳಿನ ಆ - 
ಂಚುಗಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೂಳಗೆ ಗದೆ ಮು € ಗೆ ಗೇಣಿ eB ಕಂಚಿನ 
ಹಾಳಂಉಮು € dem ಗ... . ಯೆಡೆತೊಚಿಯೊಳ 
ಹೆಬಾರ ಬಲದೇವನ ಕಯ್ಗಲ್ಲಿಕೊಂಡ ಮೂಲವನು ನಾ ಮೂಲ 
ವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದ್ದೆಗೆ ಗಡಿಮೂಡಲು ಕೇಶವಂಣನ ಮೂಲ - 
ದ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಬಲುರಾಡಿಯ ಕೋಟಸಟಿ 
ಒಂಮ ಚುಸೆಟ್ರಿಯವರ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗಡಿ ಪಡುವಲು WO. - 


ಆಂಣನ ಬಾಳಿನ ಅಂಚುಗಡಿ ಬಡಗಲು ಮಧ್ಯಸ್ತರ ಬಾಳಿನ ಆ - 
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೦ಚು ಗಡಿ ಯಿಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಗದ್ದೆಹ ೪ಂಉಮು ೨॥ೃಯಿ 


ಳಿಗ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಕಂ ಹಾ Yo ಲು ಯಿ ಮು ೭ ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ ತೆಲುಗ 5 [೪]- 


೦೧ ಮತ್ತಂ ದಯಾದ್ಯನಾರಣ ಕಯ್ಯಲಿ ಕೊಂಡಮೂಲ ಮೂಡ 


ಯಿದಕೋಕೆಯ ಮಧ್ಯ ಸ್ತರ ರಾಶಿಯ ಬಾಳಿನ ಅಂಚ್ಛು 


ಗಡಿ ತೆಂಕಲು ಹೆಬಾರನ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ಆಂಚುಗಡಿ ಪ - 


ಡುವಲು ಮಂಣೆಯ ನಾರಣನಮೂಲದ ಬಾಳಿನದೇ - 


R ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಹಿರಿಯಗರದ 
ಗಡಿ ಯಿ ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಮು 


ಕಂಹಳಂಲ್ಲು 


o ಗದ್ದೆ ಮು ೧೨ಗೆ ಕಟ್ಟಿದಗೇಣಿ ಆಕಿ ಮು ೪೦ ಯಿದಕ್ಕೆ Senn 


ಕಂಟದವೊತಿನ ಹೆದು 


ಮು ೪ ಯಿದಕೆ sen ಗಂ Sal ಉಭಯ 


ol ಯೊಳಿಗೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ 


ಬಾ 


ಗ ೨ ॥೨॥- ಮತ್ತಂ ನಾಉ ಹಲರಕಯ್ಯಲು ಮೂಲವಕೊಂಡ ಗಾ - 


ಳಪ್ಪನಾಯ್ಕನ ಆಗರದವೊತ್ತಿನ ಬಡಗಣ ಬಾಳಿನ ಗೇಣಿ ಆಕ್ಸಿ 


ಯೊಳಗೆ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಹ ಅಕ್ಕಿ 


ಕೇಳಿಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ 


ಕುಮರಸಿ ಬೆಂಮಿಯ ಸ೦ಕುಸೆಟ್ಟಿ 


ಕಂ ಹಾ Yo ಮು ೬ ಮತಂ ಕಲ್ಲ 


ಯವರ ಕಯ್ಯಲು ಮೂಲವಕೊಂಡ ಬಾಳಿನ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು 


ಯಿರು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಸಾಗರದ ಗಡಿ ತೆಂಕ್ಕಲು ಖಸಿಯ ಬಾಳು ಗಡಿ 
vo 


ಪಡುವಲು ಯಿರಪಸಾವಂತನ ಬಾಳುಗಡಿ ಬಡಗಲು ವಿಜಿನಾಥ 


a 


o 


ಯಿ 


ಕಲು ಸೋಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳು ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಯಿರು ಸೆಟ್ಟಿಯರ 7 


ಬಾಳುಗಡಿ ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆವೊಳಗಣ ಗದೆ ಮು ೨೦ ಮತ್ತಂ 
ದರ ಒತ್ತಿನ ಗದೆಯಗಡಿ ಮೂದಲು ಗಡಿತೆಂಕ ಬಸ್ತಿಯ ಬಾಳು 


ಳಿಗದಿ ಬಡಗಲು ಸೋಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳು ಗಡಿ ಯಿನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀ, - 


ಮೆ 


ಕಂ ಹಾ Yo =, ಮು ೫ Jeno 


JE Asim sere DRAN 


ಒಳಗಣ ಗದೆ ಹ 


ತಂ ಪದ ಯೂ ಧಂರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರ 
ಬಿ 


೯ಮವಾಪೋ ತಿ ಪಾಲನಂಗಚ್ಚು 


ರಳಿಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿ 


ಉಭಯಂ ಗದೆ ಮು ೨1 ಯೂ ಬಾಳಿ . ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ 


. ೧! ದಾನಪಾಲನಯೋ ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾ- 
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No. 410 
(A. R No. 322 of 1931-32) 
Kupi, (No. 34) Upipi TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab standing near the temple of Dévayya-setti Gopdlakrishnadéva 
1524 A.D. 


This badly damaged record refers to the construction of a matha 
and a gift land to the same probably by Kotisavanta Tolaha and 
Sankama-heggade. Details are all lost. 


It is dated Saka 1446, (1447 current), Tarana $u. 13, Thursday, 
corresponding to 1524 A.D, July 13 when the weekday was 
Wednesday. 


TEXT 
1 RAs, ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ |] ಶುಭಮಸ್ತು [I'] 
2 ನುಮಸ್ತುಂಗಶಿರ[ಶ್ಚು]ಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ॥"]ತ್ರಯಿಲೋ 
3 ಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಂ ಶಂಭವೇ [I] EAS 
4 ಜಯಾದ್ಬುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪ . . 
5 ೧೪೪೬ಸಂದು ಯೇಳನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ತಾ[ರಣ] 
6 ಸಂವತ್ತರದ ಶ್ರವಣ ಶುಧ್ಧ ೧೩ ಗುರುವಾರದಲು 
7 ತಿಲಮತು ಣೋಟಿ]ಸಾವಂತ ತೊಳಹರ ಸಂಕಮಹೆಗ್ಗ - 
8 ಡೆಯರೂ ಬಾಳುವಕಾಲದಲಿ ..... 
9 . ಬಲಸೇನಬೋವರ ಬುದಿಯಲಿ ...... 
JO RE ಮಠವಳಕಟ್ಟಿಸಿ RN 
Ul xoc am ದೇವಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಬಾಳಮೇ 
12 ಯಲ ಬಯಲ ..... s ತೊರ - 
13 ಡಿ ಬಳಿಯ ಗದೆ .. ... ಯ ಮಕಿಸಬವಾಗಿ . . . . ೬ * * 
14-20 damaged 
ಚಟ wk ಗಲ ಕುಪೇಸ ದೇವರ ಸುಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪ ಕಯ 
22 2... ಊರವರ ಒಪ್ಪ ಆಂಕುಲಾ . . . - w - 


23 ಪ್ಪೆಯಿ ಮಠದ ಸರ್ವ್ವಸಾ . ಸವ್ವ ೯ಮಾನ್ಯ ದಾನಪಾಲನಯೋ - 
24 DERE ದಾನಾಶ್ರ್‌ ಯೋನು; ಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮ - 
25 ವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ ಮಂಗಳಮಹಾ 


26 ಶ್ರೀಶ್ರೀ ತ್ರ ತ 


6-1—36b 


542 


No. 411 
(A. R. No. 522 of 1928-29) 
NELLIKARA, KERAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab set up in the east verandah of the prakara of the 


Anantanatha-basti 
1524 A.D. 


This record is dated Saka 1447, Tarana, Dhanus 15, Sunday. 
The details given are irregular, to 1524 A.D, December 13 when the 
weekday was Tuesday. 


It register a gift of paddy from the land presented by her 
younger brother Devamnarasa alias Komtu, to the basti at Kayaravura, 


by Sam 


m 


o 00 ND A A HY N 


kara-dévi Dévara-senabóva wrote the record. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಖವರು - 
ಹ ೧೪೪೭ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ತಾರಣ 
ಸಂವತೃರದ ಧನುರ್ಮಾಸ ೧೫ನೆ ಆದಿ - 
ವಾರದಂದೂ ದೇವಂಣರಸರಾದ ಕೊಂ - 
ತು ತಂಮ ve, ಶಂಖರದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಧರ್ಮ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ತಾಉ ಪಾತ್ರ [ದು] - 
ವಿನ ಹದಡೆಯಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬಹ [ಬಟ್ಟಿ] - 
Ob WwW &o € s» bo Do F Fon - 
ರದೇವಿಯರು ಕಾಯರವುರದ VA] 
ದೇವಪೂಜೆಗೂ ಆಹಾರದಾನಕ್ಕೂ ಬಿಟ್ಟು 
[ಕೊಟ್ಟ] ಭ್ರ ಯೂ ಮಾಡಿದ ಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಉಳಿಯತ್ರವ ನಾನಂದ ಕೊಟ್ಯಣ ಸೆಟ್ಟ 
[ಕೊ]ಂತು ಆಳುವ ಕೊಂತಣ ಯಿಂತಿವರ 
ಸಾಕ್ಷಿ ದೇವಂಣರ ಸಾಕ್ಷಿ [ಒ]ಪ್ಪ ಯೂ ಶಾಸನ [x]- 
ರಿದವರಿಗೆ ಉಳುಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ dues vo 
ಯ ಕೊಂದ ಪಾಪ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಂ [ಹ್ಮ a- 
S ವಧೆ ಮಾಡಿದದೋಪ ಬಸಿ ಸಿದೇವಾಲ್ಯ ಅಳಿಸಿದ - 
HOw. ವ . He MICE ಚಂದ್ರರ 
ಸಾಕ್ಷಿ ದೇವರ ಸೋನಬೋವನ ಬರ... 


544 


It registers an agreement defining the rights and privileges of 
Tuluvarasa alias Chauta of Puttige and the Alisavira and Balisavira 
on one side, and Vira-Narasirnha Banga and his 5000 followers on the 
others. The agreement was arrived at through the arbitration of 
Védananda-vodeya, disciple of Krisnananda-vodeya and in the presence 
of Tirumalarasa alias Kinnika-heggade. 


10 


11 


TexT 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂ - 


ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪ ೧೪೫೦ನೆ 
ವರ್ತಮಾನ ವ್ಯವಹಾ 


ರಿಕ ಸರ್ವ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖಬ ೨ಮಂಲು ಶ್ರೀ ಮತುಪುತ್ತಿಗೆಯಲು 
ಬಾಳುವ ತುಳುವರಸ 


ರಾದ ಚೌಟರು ಆಳಿಸಾವಿರ ಬಳಿಸಾವಿರದವರು ಬಂಗವಾಡಿಯಲಿ ಬಾಳುವ 
ವೀರನರಸಿಂಹ ಬಂಗರಿಗೂ ಮೂಡ 


ಪಡುವಣ ಆಯಿದುಸಾವಿರ ಆಳಿಗೂ DR ಪ್ಲಾನಂದವೊಡೆಯರು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ 
ವೇದಾನಂದ ವೊಡೆಯರ 


ಮಧ್ಯಸ್ತದಿಂದ ತಿರುಮಲರಸರಾದ ಕಂನಿಕ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯರ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಶಿಲಾಶಾಸನದ 


ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ತುಬರಹಾದಿಯಲು ನೀಉ ನಿಂ ಮೂಡ ಪಡವಣ ಆಯಿದು 
ಸಾವಿರಆಳು ಹಬ್ಬದಿಕ್ಕಿನ - 


ವರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಮೂಡಣಿಂದ ಪಡುವದಾಂಟುವಾಗ ಪಡುವಣಿಂದ 
ಮೂಡದಾಟುವಾಗ ನಾಉತುಬರ - 


ಲು ಹಾಡಿಯಕಟ್ಟಿ ತಳುಪಉ ನೀಉ ಆಂಮೆಂಬಳದಲು ಕಾಳಗವನು ಕಾದಸಲ್ಲದು 
ಬೇಡಕೋಟೆಗಾಅರನು ತಕ - 


ಲಾಗದು ನಾಉ ಬಳಿನಾಡು ಮೂಣನೆಲದಿಂದ ಮಂದಿಯನು ತಾರೆಉ ಕೊಪ್ಪ ರಿಗೆಯ 
X Vos ವಳಿ ದೇವರದೇ - 


ವಸ್ತ್ರ ಸಿಂಗೇರಿವೊಡೆಯರ ಸಂಕೇತ ಆಸ್ತಳಉ ಪೂರ್ವ್ವವರ್ತಕ ಪೂರ್ವ 
ಮರಿಯೊದೆಯಲ್ಲಿ ಯಿರುಹ ಆ ಸಂ - 


ಕೇತವಂನು ನಾಉ ಆಳಿಯೆಉ ನೀಉ ಆಳಿಯ ಸಲ್ಲದು ನಂಮ ಆಳಿಸಾವಿರ 
ಬಳಿಸಾವಿರದವರನು ಪಖದಿಕ್ಕಿ - 


ನವರನು ಕೊಡಿ ಕೊಂಡು ತೆಂಕಬಡಗಹೋಗೆ ನೀಉ ಹಾದಿಯ ಕಟ್ಟಿ ತಳುಪ 
ಸಲ್ಲದು ಕೆರವನೆಯ - 
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E \ 
14 ವರ ಮಂದಿ ಕುದುರೆಯ ತಂದು ನಾಉ dos FAN ನೀಉ ಅವರಬಗೆ ಆಳು 
ಕುದುರೆಯ 


15 ತಂದು ನಂಮನು ಕೆದಿಸಲಾಗದು ನಂಮ ಪಕದ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳ ನೀಉ 
-— ka 2i 
ಹಿಡಿಯಸಲ ದು ನಿಂಮ 


nal 


16 ಪಕ್ಷದ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳ mw ಹಿಡಿಯೆಉ ಯೂ Hast ತಪ್ಪಉ ನೀಉ 
ತಪ್ಪಲಾಗದು ನಾಉ ನೀ 


17. ಉ ತಪ್ಪಿದರೆ ಪುತ್ತಿಗೆ. ಬಂಗವಾಡಿಯ ಸೋಮನಾಥದೇವರುಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವರು 
ವಾರಣಾಸಿಯ 

18 © ನೂಜುಮಂದಿ ಯತೀಶ್ವರರ ಕೊಂದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹೆಉ ಎಳುಘಟ್ಟದಲಿ ಯಿಳಿದ 
ಕವಿಲೆಯ 

19 ಕೊಂದಂಥಾ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹೆಉ ಮಹತ್ತಾದ ಕುಂಭೀಪಾಕ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೊಹೆಉ 
ಮಂದು ಬರ 

20 ಸಿಹಂಥಾ ಶಿಲತಾಸನಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಮಹಾ 30 3c HH He 

E M ಗು 


21 Bog ೧೯ ಕಂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಶಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ 


No. 414 
(A. R. No. 524 of 1928-29) 
SHIRTADI, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in front of Baidarkal Bhutanatha 
1530 A.D. 


This record is dated Saka 1453 Vikriti, Mesa 15, Sunday 
corresponding to 1530 A.D, April 11 when the Saka year was current 
and the weekday Monday. 


It states that Dévannaarasa alias Komna got a new temple (of 
Sómanátha 7) constructed at Arjunapura and made a gift of 75 
varaha-gadyanas to Kotyana-alva for conducting worship in the 
temple. It also records a gift of tax-free land to the ‘deity by 
Chennarà ja-odeya. Ramasénabóva wrote the record. 


Text 
Fmsr FACE 
1 o RAR ಮತು | ವಿಜೆಯೊಭ್ಯುದಯ ಸಾಲಿವಾ 
ವ್‌ $ 
2 ಹನಸಕಾವರುಸ | ಸವಿರದಾ | ನನುರ ಅಇವತ್ತಮೂ - 


3 ರೆನೆಯ | ವರ್ತಮನದ | ಯಿಕ್ರುತಿಸವಚಾರದ || 


5-1-37 


17 
18 


21 
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ಮೇಸಾಮಾಸದ | ಹದಿನೈದಾನೆಯ | ಆದಿವಾರದಂದು 
ದೇವಂಣ ಆರಾಸರಾದ ಕೊಂನರಾ ಕೋ [o] ವಾಉ ಉಳಿ - 
ಧಂ ಬಳಿಯಾ || ಕೋಟ್ಯಂಣ ಆಳ್ವಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟು | ಸಿ 

e ಸಾಶ[ನ*]ದ ಕ್ರ ಮ ಎಂತಿಯಾದರೆ ಕಲ್ಲಿ Weed ನಾಡಿ ಬಾಳಿಸಿ 
ಆರಸು ಪೃಧ[ನಿ] | ಮೂವರು ಸಾಮ[ಂ"]ತ್ತರು | ಆನಾಡು ಆಣ - 
ಸೆರವ[ರಾ]! ಸೇನಾಬೋವ ಮೇನಾಯಾ | ಸಾಮಸ್ತ ರೆಲಾರ 
ಸಮಥದಿಂ ಆರ್ಜೀನಾಪುರದ | ದೇವಾಲ್ಯವನುಗೆ - 

DÀ ಹೊಸ್ತಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರಾಥಿಟ್ಟಿಯಂಮಾಡಿ | ಆಸ್ತಾನಕ್ಕೆ 

ಹಿಡಿ ಹೊನ್ನಿನ ವೆಚ್ಚವರಾಹ ಗ್‌ ೭೨% GTO ಐ- 

ಪತ್ತು ಆಣದು | ಆಕೋಟ್ಯಣ ಆಳ್ವರು ಬಳುವ ಆಕ್ಕದಲು 

ಆರಸ ಯೊವರುಪ ೧ ಕಂ ಬತ ಬ . ರಮೂಡೆ . ೨ 

ಮ ಚೆ೦ನ್ನರಾಜ ಒಡೆಯಾರು ದೇವರಿಗೆ ಧಮಾತ್ರ ಹ. 
ಮಾಡಿದರು | ಆ ಕೋಟ್ಯಂಣ ಆಳ್ವಗೆ ಕೀರ್ತಿಪುಂಕ್ಯಾವನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು | ಆತನ ಬಳು i FAM | ಸಮಥ್ಯಗೆ i 2 - 
ಡಿಸರಕು | ಬಿಡರಾ ಸಲದು ಎಂದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವನು ಮಾಡಿ - 
ಕೊಂಡು | ಹಾಕಿಸ್ತಂತಾ ಸಿಲಾಶಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂನಾಣಿಂ ಬಳಿಯಮ 
ಇಂದ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಉಳಿದಂ ಬಳಿಯಾ ಇರೆ ಚಳ್ವುವಸ ಕುಡಂ - 


Dea ಭಯಿರಣ ಕುರಿಕಾರ ಕಾಂತು ಮೇಲೆಂಟ್ಟಿರು BOS - 


SECOND FACE 
ಮಂನ್ಯವನು ಮಡಿಕೊಂಡು 
ಹಕಿಸ್ತಂತ ಸಿಲಾಸಾಶನಕೆ ಬಿಂನಾ - 
ಣಿ ಬಳಿಯ ಮಣಂದ ಹೆಗಡೆ | ಉಳಿದಂ ಬಳಿ - 
ಯಾ | ಇರೆ ಚಳ್ವುವನು ಕೂಡಂಬೆಲಾ ಬಯಿರಣ | WO - 
ಕಾರಕಾಂತು ಮೇಲಂಟರು | ಇಂತಿವರ ಭಯಾಂಮ್ತ - 
ಥದಿಂದ | ನಾಡಸ್ತಳದಿಂದ | ರಮಸೇನಾಭೋವನ ಬರಹ 
ಸೋಮನಾಥನ ಸರಣು | ಮಂಗಳ ಮಹಾ - 
Be, ತ್ರ ಶ್ರ Un] 


TIRUMALAREDDIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOR DisrRICT 
Two pieces of a broken slab lying in the Gangamma shrine 


This registers a gift of eight kolaga of land to Macha Ma[luga], 
son of Golapapa by mahamandalésvara Timmaraja, son of Viruparaja, 
for supplying water in the water-shed maintained by him at the fair 
(sante) in Kadiri The gift land was situated in Chemmuru which 
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No. 418 
(A. R. No. 188 of 10933334) 


1540 A.D. 


belonged to the ndyakatana of the donor. 


It is dated Saka 14[62), Sà[rvvari], su. 15, the name of the 
month not being clear. The year corresponds to 1540-41 A.D. 


Texr 


First Face 


RAS, ಜ]ಯಾಭ್ಯುದಯ 
ತಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪ ೧೪[೬೨] 
ನೆಯ ಸಾ[ರ್ವ್ವರಿ] ಸಂವತ್ಸರದ . . 
ಕ.ಸ o[s] ಲೂ ತೀಮಂ 

2 
ನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಸ್ವರ ಖಿ 
ರುಪರಾಜಗಳ ಮಗ 2 - 
om ರಾಜಗ .... [ದಿ 
ರಿ] ಸಂತೆಯಲೂ ಆಅವಟ್ಟಿ 
ಯ SUA ನಂಮ ನಾಯಕತನ 
ಕ್ಕ ಸಲುವ ಚೆಂಮೂರ ಗ್ರಾ 
ಮದಲೂ ಗೋಲಪಾಪನ 
ಮಗ ಮಾಚಮ [ಉ]ಗನವ 
ರಿಗೆ ದಿನಂಪ್ರತಿ ನೀರ ಎಣ - 
[ಉ] OF ಕೊಟ ಮಾಂನ್ಯ ಹೊ - 
. ಗುಂತನ ಹಾಳ TED 
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Seconp Face 
lA. ಪ್ರಜ vue ಬ ಪಾ ies 
18 ಕೆಜೆಯ ಕೆಳಗೆ ಗದೆ .೪ ಅ - 
19 ಕ್ಷರದಲೂ ಹೊಲ ನಾಗುಳ 
20 ಗದೆ ನಾಗುಳ ಉಭಯಂ 


^2 ಎಂಟು ಕೊಳಗ ಹೊಲಗದೆ 


4 


22 ಯನು ಆಚಂದ್ರಾ ಕ್ಕ ಸ್ಟಾ 
3 ಯಿ ಯಾಗಿ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ 
24 ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆ - 

25 ಗೆ ನೀರನೆಆಉದು ಎಂ - 
26 ದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಸಾಸನ 
27 ಯೂ gue? ಆರೊಬ್ಬ - 
೫ ರು ತಪ್ಪಿದರೂ non - 

29 ಯ ತಡಿಯ[ಲು”] ಕಪಿಲೆಯ 
30. ಕೊಂದಪಾಪದಲಿ ಹೋ - 


3] ಹರು 


No. 416 
(A. R. No. 565 of 1929-30) 
HarvANGAD, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 3) set up in the prakara of LokanathéSvara temple 
1545-46 A.D. 
It is dated Saka 1462, Visvavasu. The cyclic year corresponds 
with Saka 1467 (154546 AD) 


The record specifies the amount of paddy to be supplied to the 
Lokanathadéva temple from the lands, whose boundaries etc. are given, 
situated at Gulavadi It also registers two other gifts of land made to 
the same temple respectively by Nandiyaluva and Narana, grandsons of 
Darusetti-galutti and by Mallayya-mugila, son of Narana-hegade. The 


first of those two gifts was made in the year I$vara, Bhadrapada su. 1 
Tuesday. 


The second gift was made in the summer month of the cyclic 
year Pingala. 


10 


14 


16 
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TEXT 
Be, ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ $e ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯೇಂನಮಃ ಶ್ರೀಗುರುಬೊ್ಳಿಂನಮಃ 
ನಿರ್ವಿಫ್ನಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಃಚುಂಬಿ ಚ - 
೦ದ್ರ ಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯಂ ನಗರಾಂಭಂ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವ - 


ರುಶ ೧೪೯೨ನೆಯ NET, ಮಿತವಾದ ವಿಶ್ವವಸು ಸಂವತ್ಸಂದಉ ಹಟ್ಟಿ ಯ o 

ಗಡಿದು ಲೂಕ 

ನಾಥ ದೇವರ ಭಂಡಾರಕ್ಕ ಕುಳ ವಾಡಿಯಿಂದ ಭತ್ತಸಲುವ ಗದ್ದೆವಿವರ ನಾರುಸೆಟ್ಟಿಬಗೆ 
2 note 2 

ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಗದ್ದೆ - 

ಮುಡಿ ೨ ಕ್ಸ್‌ ಬಯಲ ಲೆಕ್ಕದಲು ಮುಡಿ ೧ ಯೆರಳ ನಉಡಿವೊಳಗೆ ಮು IH 

ಅದರ್ರ್ರಿಂದ ಪಡುವಲು ಬೆಟ್ಟಲಂಬ ಗದೆ 

ಮ ೨ | ನೀರು ಒಳಿಮ ೧ ಕಾಸಗದೆಹಾನೆ ೬೦ ಕ್ಕ ಬಯಲ ಲೆಕ್ಕದಲು | ಮು 

*ರ್ರೆಗದೆಯ ಪಡುವಲು ಮಂಕೆ ॥ ಮಂದಿ 

ಸಂಕರನ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಮು೦ಕ ಮಣಣ ಕಂಬಳ ಬಾಳು ಮು ೧ 

ಬಾಬಳಿಯನಹಾಳಿ ಮಣ ನ ಮಳಕ್ಕೆ ದೆಉತಿಮಲ್ಲಗದ್ದೆ 


p 
lo 


ಕೆಳಗಣ ಮಕ್ಕ an oF, ಮು | ಬಂಕನೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಮು ೨॥ ಕವ್ವಲಹಾಳಿಬಯಲು 
ಮು Il ಅಂತುಗದ್ದೆ 2d ೧೪ | ಹೋನ್ನತು AE ಹಿರಿಗದ್ದೆ ಮು ೪ ಹಾ 


[ob] ಬಾಲೆಕಂಬಳಿತಿಬಗೆಕೆರೆ | ಬಾಗಿಲಗದ್ದೆಮು ೧ಕ್ಕೆ ಮು || ಯರನಡಿ ಗದೆ 
ಮು oll ಗೆ ಮು il ಆದರಣವೂತ್ತಿ೯ನಹಾಳಿ sow ಗೆಮು d ಸೂರಿಹಾಳಿ 


ಮು Il ಗೆಮು | ೫ ಆದರಿ೯ಂದ ಮೇಲಣದಯ ಮು ೧ ॥ ಗೆಮು 1! ಬಯಲು 


Pe 


ಕಂಬಳ ಬಾಳು ಮು oll ಬೆ [ಪೆ]ಯಡಿ ಹಾಳಿಮು೧ || ಆಡಕ 

ಹಾಳಿ ಮು ೧ ಬಚ್ಚೆ ಲಬಳಿಯ ಗದಮು ॥ ಮತ್ತಂ ಬಚ್ಚಲಬಳಿ ಗದ್ದೆ ಮು ೬ il 

೨ ಮಾಬಳ ಸಂಕರಸಟ್ಟಿ ಬಗೆ [ತಾ]ರಣ ಮೆಕ್ಕೆ - 

ತಿಮ್ಮಯ್ಯನಾ ನಾಯಕರ ಬಗೆ ತಾರಣಮಕ್ಕೆ ಮುಂ೧ಕೆ ಮು ॥ ಆದರಿಣ೦ದ ಬಡಗಲು 

ಯೆರನೆಂಬಗದ್ದೆ ಮು ೧ || ಗೆಮು N E Wi OS ಬಡಗೆ 

ಉಮು ೧॥ಗೆ ಮು ॥[ಹೆ]ಡಲಹಾಳಿಮು ೧! ಆದರಿಂದ ಮೇಲಣದು ಮು 

೧ ಆದರಿಂದ ಬಡಗಲು ಮು ೧ ಆದರಿ೯ಣಂದ sewers ಮು d! 

ಗುಳಿಯನಗದೆ ಮು ೧! ಕಳರಹಾಳಿತುು ॥ ಹಾಯಿಗನಹಾಳಿವು ol ಹೊಸಮಾಟದ 
[^] 

ಗದ್ದೆಮು ೧ ॥ ಆರಮನೆಬಗೆ ಸಂಕದಬಾಗಿಲ ನಾಲ್ವತ್ತು ತ್ತುಹಾನೆ 

ಯೆಂಬಗದ್ದೆ ಮುಣ ಹೊವಿನಗದ್ದೆ ಮುಂ! ಗೆ ಮು॥ ೫ ಆಂತ್ತು ಮು ೧೨ ತಿಂಮ್ಮಯ್ಯ 

ಭಂಡಾರಿಬಗೆ ಸೆಟನೆಂಬಗದೆಮು ೨1 ದು ಬಯುಲು ಉ[ಡೆ] 


Ze ಮು ೨ ಆದರಿಂದ ಮೇಲಣಯ ಮು Ol ಆದರಿಣಂದ ಮೇಲಣದುಮು॥! 


a ee vee pay, ಮೆಕೆ = 
ನೆಲ್ಲಿಯ ಗದ್ದೆ ಉಡ 3 ಕ್ಕ ಮ ol ಸುರಗಿಯದ ಮೆಕ್ಕೆ oll ಗೆಮು 


17 


27 


31 


32 
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ಡೆ las ಅಂತ್ರೂ ಗದ್ದೆ ಮು ೫ ಹಾರುಕ್ರುಪ್ಪನಬಗೆ ಮನೆಯಿಂದಣ ಹುಣುಸೆಗೆದ್ದೆ 
ಮು al ಬೆ 


ಟ್ಟ ಹಾಳಿ [ಮು]! ಮುಳಿಯನ ಗದ್ದೆ ಮು ॥ ಆಂತ್ತೂ ಗದ್ದೆ ಮು ೪ ಮಂಡಿ 


ಬೆಂಮ್ಮಾಳುವನ ಹಾಬಳಿ ಹಿರಿ ಗದ್ದೆ ಬಯಲು ಮು al ಕಳನಿ ಗದ್ದೆ ಮು ol ೫ 


ಉಭಯಂ ಮುಳ ॥೫ ಹಡಗಿನ ಬಸವನಬಳಿ ದೇವಣಹಲಗೆಯೆಂಬ ಹಿರಿಗದ್ದೆ ಮು 
Ql ಅದರ್ರಿಂದ ಮೂಡಲು Bill ಆದರಿ೯ಣಂದ ಬ 


ಡಗಲು ಮು ೧! ಅದರ್ರಿಂದ ತೆಂಕಲುಮು ಆಬಗೆ ಅದರ ವೊತ್ತಿನ ಗದ್ದೆ sil 
ಆಂತ್ತು ಗದ್ದೆ ಮು alll ಮುಳನತಿಂಮ್ಮಯ್ಯನಬಗೆ [ಸೆಡೆ] ಲ - 


ಗದ್ದೆ ಮು OM ಮತ್ತಂ ನೆಡೆಲಗದ್ದೆ ಮು oll ಅಳಹಾಳಿ ಮು Ol ಚಕ್ಕೆಯಾರನ 
ಗದೆಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಹಾಯಿಮಂಣಗದೆ ಮು ೧ ತೆಂಗಿನಗದ್ದೆ 


ಮು & ಹಡುವಲು ಯಿಂಮಣ್ಣು ಹಗರನೆಂಬ ಗದ್ದೆ 20 ಹಾನೆಗೆ ಎನೆ ೩೩ ಹೂವಿನ 
ಗದ್ದೆ ೨೫೦ ಹಾನೆಗೆ ೨೫ ಹಾನೆಗೋಳಿಗದ್ದೆ ಯೆರಡಕ್ಕ ಮು ೧ ಸೂರಿಯ - 


ಹಾಳಿ ಮೂರ್ರ್‌ಕ್ಕೆ ೫೦ ಹಾನೆ ಗ ೨೫ ಹಾನೆ ಸುರಗಿಯ ಮಕ್ಕೆ ೨1೦ ಹಾನೆಗೆ ೨೫ 
ಹೀ ೨ ದೇವಸ್ವ ದಹಾಳಿ wall ಚಕಾ ) ರನಗದೆ ಮು ೨ 


ಚಿನಬೆಟ್ಟನೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಹಾ ಮು oll ಸಣಮೊರಬು oll ದೊಡ್ಡ ಮೊರಬು ಮು ೩ 
ಸೆಟ್ಟಿನಂಬ ಗದ್ದೆ ಮು ೨॥ ಸೆಟ್ಟನಹಾಳಿ ಮು ಹಾಲು ಮಣ್ಣ ಗದ್ದೆ ಮು ೧ 


Mi ಹಲಸುಮಣ್ಣಗದ್ದೆ ಮು ೧ Ml ತಂಕು ಮು ೨೯ ॥ ಬೋಚ [ರಾ] ಡಿತಿ ಬಗೆ 
ಪಡುವಲು 20 ಹಾನೆಗೆ ಬಯಲು s» dd ಉದ್ದರೆ ಸಂಕರನ ಬಗೆಮು o 


Ill ನಾರಣಾಳುವರಬಗೆ ಹೊಸಬೆಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಹೂವಿನಗದೆ ೫೦ ಹಾನೆಗೆ ೨೫ 


ಹಾನೆಮಾವಿನಗದೆ ೫೦ ಹಾನೆಗೆ ೨೫ "ನೆ eie ಮೂಡಿ I ಮಕ್ಕೆ ಗದ್ದೆ ಮುಡಿ 
e 


ಕ್ಕೆ ಮು ೨ ಬಾವಿಯ ಮರ್ಕ್ಯಂ ಹಾನೆ ಗ ೩೦ ಹಾನೆ ಅಡಲಗದ್ದೆ ಮುಡಿ ೨ ಹುಣಸೆ 
ಅಡಿಯಹಾಳಿ ೨೦ ಹಾನೆಗೆ ೧೦ ಹಳಿಯ ಕೊಡಗೆ ಮುಡೆ ೨ರ ಬೆ - 


ಟ್ಟಿನಲ್ಲಾದ ಉಬೆಟ Ji 300 ಗದ್ದೆಮು all ಬಡುಬಯಲು ನಾಲ್ವ d WoW 
ಎಂಬಗದ್ದೆಯಂ ಬಿಟ್ಟಿನ ಹಾಳಿ ಮು ೧ ಅಡಕೆ ಹಿತ್ತಿಲಹಾಳಿ ಮು ol $ 


ಮು | . ಕುಳಿಯನ ಗದೆ ಮು ol ಗೆ ಮು॥ ೫ ಅಂತ್ತು ಗದೆ ಮು lali ಮತ್ತಂ 
ಹೊನ್ನಪ್ಪಸೆಟ್ಟಿಬಗೆ ಕಟನಗದ್ದೆ ಮು 9 ಮಠದಬಾಳು ಚಕ್ಕೆಯಾರನ ಗೆ - 

G si» O ಹರಳನ ಕೆಳಗಣ ಗದೆ ಹಾಳಿಹಾಸೆ ೫ [ತಾರ್ರಿ]ನಗದ್ದೆ ಮು olll sade 
ಮೂಡಲು ಹಾನೆ ೧೫ ಆದರ ಪಡುವಲು ಹಾನೆ ೨೦ ಮತ್ತಂ 

ಆದರ್ರಿಂದ್‌ ಮೂಡಲು ಹಾನೆ ೧೦ ಕೆರ[ೇ]ತೆಂಕಲು ಮು ior ಹರಳಿನ ಹಾಳಿಮು 
॥ ಆರ್ಕಿಯಕಲ್ಲ ವೊತ್ತಿನಗದೆ ಮುಡಿ ೨ ಕೆ ಮು ೧ ಅಂತ್ತು 

ಗದ್ದೆ ಮು 


ಬ್ದ ow 7€ ಷ್ಣ ಒರೆ ER 


3339 Completely damaged. 
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. ಉಭಯಂ ಮು ೧೫ ಅಂಣಮ . . ನಲಗೆ 


D Res ೧! Bees ಗದೆ seo ಯೆರಡಕ್ಕೆ ಮು o Ill ol ಕುಂಬಾರಹಾಳಿ 


ಮು. 

ಟ್‌ ಚೆ ತೆಂಕ ತೋರ ಹಾಳಿಮು ೧ | ಬಂಕನೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಮು o ಅಂತ್ತುಗದೆ 
ಬ ಸಿತಿ dades ಮು ೧ || ಕಾಚನ ಹಾಳಿ ಮು || ಕುಂಬಾರ ಹಾಳಿ ಮು oll 
ಅದರ ಪ್ರೊತ್ತಿಲ l 

ಸಾಗರಹಾಳಿ ಮು೧..... ಬಂಕನೆ wit ಮು ೧ | ಆದರ ಪೊತ್ತಿಲಹಾಳಿ 


ಮು ೫ ಅಂತ್ತುಗದೆ ಮುಡಿ ೫ [ತೆಂಕ] - 
ಮನೆಯ ನಾರಣಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬಗೆ ನಾಗರನಾ [ನ] ಗದ್ದೆ ಮು oll ಆದರ ಕೆಳಗಣದು 
.. |! ಯ ಕಲ್ಲಗದ್ದೆ ಮು oll ಪಡುವ ಮು - 
ಡಿ.೧ ಉಭಯಂ ಮು ೪ ಗುಳವಾಡಿಯ ವೊಳಗೆ dafs] ನಾಥದೇವರ 
ಧೇವಸದ ಬಾಳಮುಡಿ ಗೆ ೭೦ ಹಾನೆ ಭದಲೈದಲು ` 
ಪೂರ್ವ್ವವೊದಲಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ದೇವಸ್ವವೆಂಬದಾ ಕೊಡಲವೊಳಗೆ ಬಹ ದೇ[ವ)ಸ್ವದ 
ಮೆಕ್ಕೆಯ ಕೊಡಲು ಮಾನಿಯಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವ - 
ರ ಮೂಡಲು ಯೆತ್ತಿದ ಆಗಳಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು[ಗೋ]ಪುಹೆಗ್ಗ [ಡಿ*]ತಿ 
ಯೆತಿದ ಆಗಳಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬ್ರಂಮ್ಮ - 

= g2 
ಸ್ವದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಬಚಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 
ಯಿಂತೀನಾಲ್ಕು ಚತುಸೀಮೆಯವೊಳಗಣ ಕೂಡಲು 
ಮಾನಿಯ ಸರ್ವ್ವಸ್ವದ ಮೇಲಿ ಲೋಕನಾತದೇವರಿಗೆ ನಡವ ದೇವಸ್ವದ ಭ ಮುಡಿ 
Oo ಯೀಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದ ತು[ಧ] o - ಮಧ 
ವಾರದಲ್ಲು ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಥದೇವರಿಗೆ ದಾರು ಸೆಟ್ಟಿಗಯಿತ್ತಿಯ 
ಮೂಂಮಕ್ಕಳು ನಂದಿಯಾಳುವನು ನಾರಣ - 
ನುಯಿ ಕರ್ತರು ತಾಉ ವೊಪ್ಪಿ ತಾಉ ಬ್ರಂಹ್ಮದಾಯದ Tans ಚತುಪೀಮೆಯ 
ವಿವರ ಮೂಡಲು ಯೆಲ್ಲುಸವಡನೆಬರ - 
ದ ಆರುವಾರದ ತೋಟದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹಂದವೊಳೆಯಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ತಿಂಮ - 
ಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಯ ತೋಟದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಯೆತ್ತಿದ ಆಗಲಿಂದಂ 
ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ wet) ಚತುಸ್ಲೀಮೆಯಿಂ - 
ದ ವೊಳ [Y] ಣ ಸ್ಪಳವನು ಲೋಕನಾಹದೇವರಿಗೆ ಸಹಿರಣೊಳ್ಳಿದಕ ದಾನ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟೆಉ 
ಪಿಗಲ ಸಂವತರದ ಬೇಸಗೆ ತಿಂಗ[ಳು] ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರ್ರೀಮತು ಹಟಿಯಂಗಡಿಯ 
ಲೋಕನಾಥದೇವರಿಗೆ ತೋಟಮನೆಯ 
ಸಂಕರಹೆಗಡೆಮನೆ ನಾರಣಹೆಗಡೆ ಆರುವಾರ ಪತ್ರದ ವಖಣಿಯ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
ಗಳಾಡಿಯೊಳಗೆ 
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ಅ ಬಾಳಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ | ಮೂಡಲು ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು 
ತೆಂಕಲು ಹರಿದ ಬಚ್ಚಲಿಂದಂ ಬ 


ಡಗಲು ಹಡುವಲು ಹಕಳನ ಗದ್ದೆ ಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಲು ಹರಿವ 
ಬಚ್ಚಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ನಾ 


[5] ಗಡಿಯಿಂ ವೊಳಗೆ ಬಯಲು ಮೂಡಿ ೨ ಮತ್ತಂ ಮೂಡಲು . ಡೆಯ 
ಹಾಳಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು | ತೆಂಕಲು ಹರಿ - 


ದ ಬಚ್ಚಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ರಗನ ಗದೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 


ಹರಳನ ಗದೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಳನ ಗಡೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕ 


ಲು | ಯಿಂತೀ ನಂಮ ಗದೆಯ ಬಾಳವೊಳಗೆಣ ಬಯಲು | ಚೆಕ್ಕಿಯಾರನ ಗದೆ 
ಮುಡಿ ೧ ನಕತ್ಯನ ಹಾಳಿಯ ಮೂಡಲು 


ಹೊಯಿಗೆಯ ಹಾಳಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು | ತೆಂಕಲು ನಾರಣಕೇರಿಯ ಯಿಂದಂ 


ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಆ[ಗೆ]ಯಕಲ್ಲ 


ಹಾಳಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಲು ನಾರುಸೆಟ್ಟಿಯ ಮವಾನೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 
| G»o36 ನಾಲುಕು ಚತುಸೀ - 


ಯಿಂ[ದೊಳ]ಗಣ ಬಯಲು ಹಾಳಿ ಹನೆರಡು wad | ಮತ್ತರ ಬಾಲುಹಾಳಿ 
ನಾಲ್ಕುಹಾನೆ ತದಿಯ ಗದೆಯ ವೂಳ - 


ಗೆ ಅಂತ್ತು ಮೂ[ರು]ಮುಡಿಯ ಹದಿನಾರು weg ಗದೆಯನು ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ 
ಯಿರಿಸಿ | ಲೋಕನಾಥದೇವರ ಕ - 


ಯ್ಯ ನಾರಣಹೆಗ್ಗಡೆ ತೆಗದು ಕೊಂಡದು ಬಾರಕೂರ ಪರಿವರ್ತಮಾನಕೆ ಸಲುವ 
ಬಕ ಗದ್ಯಾನ ೧೩ || ev vU - 


ಹಲ್ಲು ಹದಿನೇಳುವರೆ ವರಹ | ಯೊಮರ್ತವನು ಬಸರೂರ ನಾರಣಮುಗಿಲರ ಮಗ 
ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಮುಗಿಲರು ಕೊಟು ಯಿ ಬಾ - 


ಳಿಂದಂ ಬಂಧ ಭುಕ್ತಿಯನು ಲೋಕನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಯ ಯೆಂಣೆಗೆಂದು 


. [ಬಿ]ಟದು | ಯಿ ಬಾಳಿಗುಂ *- 


OU ದೇವಸ್ವ ಕುಡುಕೂರ ಕೊಟಿನಾತದೇವರಿಗೆ ಮುಡಿ oF [ಮು]ಕಾಲು 
ಮಾಡಿಯಕಿಯಲೈದಲು ನಡಸುವ ಅ - 


ಕ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮುಡಿ ೨ ಹಾನೆ ೧೯೯ ನಕತ್ಯನಹಾಳಿಗೆ ಲೋಕನಾಥ ದೇವರಿಗೆ 
ನಡಸುವ ಬತ್ತ ೧೭ ಹಾನೆ 


ಯೊಪತ್ರಕೆ ಅದಅರಿಕೆಯ [ಹೊ] ಣೆ . ೦ಡರ ವಿಷ್ಣುಹಾಡಿಯ ಮಗ ಕ್ರು ಪ್ಸಹಾಡಿ 
| ಸಾಕ್ಷಿದೊರೆಗಳು 


ಯೂ(ಳಿ]ಯ ಡಿಯ ie | ಗುಳವಾಡಿಯ ಅಂಮ ತೊಳುಸ ಕರ್ತನ ಪೊಪ್ಪ 
| ಹೊಣೆದನ ವೊಪ್ಪ 


ಸಾಕ್ಷಿ ದೋರೆಗಳ A | ಯಿಂತಿವರ ಉಭಯಂ ಮತದಿಂದ ಬಳಿಂಜಿಯ 
ನಾರಣಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬ - 


ರಹ 
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No. 417 
(A. R. No. 363 of 193031) 
TRASI, CooNDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Hero-stone set up by the road side in the village 
1546 A.D. 


This damaged record is stated to have been set up by Kiritayi 
Basava-nayakiti probably in memory o the death of a hero. It refers to 
Honnadévi-amma, the ruler of the manneya of Haduvali and to the 
bhandari (treasury) of Sankaradévi-amma. It is dated Saka 1462, 
Visvavasu. The cyclic year corresponds with Saka 1467 (1545-46 AD) 


It is dated Saka 1468, Parübhava, Karttika ba. 1, Vaddavara. 
The tithi corresponds to 1546 A.D, November 8, the weekday being 
Monday. 


TEXT 
First Panel 
Lo ಸ e ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧೪೯೮ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ ಪರಾಭವ 
Ross, 


2 ರದ ಕಾರ್ತಿಕ WO ವಡವಾರದಲು ಹಾಡುವಳಿಯ ಮನ್ನೆಯ ಅರಸರಾದ 
ಹೊಂನಾದೇವಿ ಆಂಮನ 


Second Panel 
S^ DR ie aires eme 
Wo ಗಜ ಡಡ ಯರಾದ ಸಂ[ಕ]ರದೇವಿ ಆಂಮನವರ ಭಂಡಾರ . . 
Third Panel 
5 .. ಬಳಿಯ ಆರಮ . ಆಳುವರಸರೆಂದು ....--- 
6 ... ಆಳುವ ಯಿರಿದ ಕಾಲದಿ . ಹಾಯಿದು ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಂದು . . ಮನದಣಿಯ 
Fourth Panel 
7 .. ಚಿಕ ಅರಮನೆಯ ಆ... ಕಿರಿತಾಯಿ ಬಸವನಾಯಕಿತಿ ಹಾಕಿಸಿದ 
ಯೊರಕಲ್ವು 
No. 418 


(A. R No. Slo ef 1928-29) 
MSNTRADI, KARKAL TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab lying in the compound of Konárarája's palace 
1554 A.D. 


i i i lost, registers 
This badly damaged record, the details of cohich are 
a gift of ೫1 and paddy to god Sêmanath It is dated the cyclic 
year Pramadicha, Mina 30, Paurnami Monday. The record is in 
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characters of about the l6th century. The intended date corresponding 
to the details given might be 1554 A.D. March 19, Monday, Paurnami 
but the day of the solar month Mina was 22 and not 30. 


Text 
First Panel 


ಶ್ರ [ಪ್ರ ಮಾದೀಚ] ಸಂವಸರದ ಮೀನ 

ಮಾ .. [2o] ಪಲುನಣಮಿಯ ಸೋಮವಾರ[ಹದಲು] 
[ಶೀ ಸೊ]ಮನಾಥದೇವರಿಗೆ ಮಾಬಲ . . . . . 
ನರು ಬಿಟ ದರ್ಮ್ಮ .. 


೬ ee 9 9 9 


.. ಮಾಡಿಸಿ ಧಾರೆಯ ನೆ 


o9 (| (| 0$ 5 


No. 419 
(A. R. No. 564 of 1929-30) 


HATYANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prakara of the Lékanath@<vara temple 


1569 A.D. 


This is dated Saka 1492, Sukla, Jyéshtha ba. 6, Monday. The 
details are irregular, the tithi corresponding to 1569 AD. June 4. 


It records a gift of land in Holamage of Halasunada-sithe by 
Bamkiyarasa alias Ammidéviamma to Sankaranarayana-bhatta, son of 
Baléya Murudesvara-bhatta of Basarüru, who in turn, gifted the same 
to the Uppaukallu-matha of the temple of Lökanäthadëva of Hattiyangadi 


Text! 
First Panel 


ಹೊಂನೆಯ ಕಂಬಳಿ ವೊಡೆಯರಾದ ಅಂಖಮಿದೇಖಿ ಅಂಮನವರೂ ಬಸುರ್ರೂರು 
ಬಾಳೆಯ ಮರುಡೇಶ್ವರಭಟ್ಟರ ಮಗ ಶಂಖರನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸಹಿರಂಣೋ್ಯಿದಕ ಧಂ 


10 


11 
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TF ಧಾರಾಪೂರ್ವಕದ ಮೂಲಪಟ್ಟಿಯ ವಖಣೆಯ y ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
ಹಲಸುನಾಡ ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಹೊಳಮಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಲುಸಾಲ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಬೊಬ್ಬ - 


ರಿಯ ಕಂಬಳಿ ಕೊಟ್ಟಿಪ್ಪನ ಆರುವಾರದ ಬಾಳಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು' ಪಡುವಲು 
ಅಣಯ್ಯ ಸೇನಬೋವಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಚೆಂನಕೇಶಪನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಹಾಯಿವ ಅಕ್ಕಿಬಾಳು 
ಬಂಕ್ಕನ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕೇಶವನಾಥದೇವರಿಗೆ 


ಬಿಟ್ಟ ದೇವಸ್ಟದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ 
ಬಯಲು ಮು iil ಮಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು ಮಹಲಿಂಗಸವಡನ ಮೆಕ್ಕಯಿಂದ ಪಡುವಟು 
ತೆಂಕಲು ಸವಡರ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸಂಣಣಹೆಬ್ಬಾ 


ರಣನ ಮೆಕ್ಕೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ನಾರಣಾಳುವನ ತೆಂಗಿನ 
ತೋಟದಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯುಂತೀ ಚತುಸಿ್ಕಿಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಮೆಕ್ಕೆ ಮು | 
ಬಿದಿರಹಾಳೆಯ ಮಕ್ಕವ ಇಡಲು ಮಹಲಿಂಗ ಸವಡನ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು 
ತೆಂಕಲು ಹ - 


ರಿದ ವೊಳಿಯಿಂದ ಒಡಗಲು ಪಡುವಲು ಯೆಳಊರ ಬೆಂಮಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಬಾಳಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಭಾನಪ್ಪಗಳ ಗಡಿಯಿಂದ dove 


ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಮಕ್ಕೆ o il ಮತ್ತಂ ಮಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು ಸವಡ - 


ರಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಜೋಗಿಯ ಹಿತಿಲಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು ಕೋಚುಮಲಗದೆಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮಹಲಿಂಗಸವಡನಕುಳಿಯನ 
ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀಚತುಸೀಮೆಯ 


ವೊಳಗಣ ಮಕ್ಕೆ ಮು ೧ ಮತಂ ಮೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು ಮಹಲಿಂಗಸವಡನ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಸಂಕು ಭಂಡಾರಿಯ ತೆಂಗಿನಹಿತ್ತಿಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಾಳಗಡಿಯಿದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮಹಲಿಂಗ ಸವಡನ 
ಬಾ ಸಹತ ತೆಂಕಲು Chose ಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಮೆರೆ ಮು ೧ ಆಂತ್ತು 
ಬಯಲು ಮು Ill ಮೆರೆ ಮು ೪! ಉಭಯಂ ಬಯಲು ಮೆರೆಸಹ ಮು ೫ 
ಆಯಿಮುಡಿಗಡದ್ದೆಗೆ ಸಲುವ ನೀರು ಧಾ - 

ರಿ ಆಕ್ಷೀಣಿ ಆಗಾಮಿಕ ಸಿದ್ದಸಾಧ್ಯ೦ಗಳ ಳೆಂಬೀ ಆಷ್ಟ ಬೋಗತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯ ಮಂತಾದ 
SBER ವನೂ ween pcd d ಧರ್ಮಭಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಧಾರೆಯನೆರ್ರದು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೋಟ್ಟಿಉ ನಿೀಉ ಯಿಸವ್ಹಣ - 

ಸ್ವ ವನು ಅಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀ ಉನಿಂಮಸಂತಾನ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಮೂಲವಾಗಿ 
E ಕೊಟ್ಟಿ ಸಹಿರಂಣ್ಯೋ ದಕ ಧಂರ್ಮಥಾರಾ ಪೂರ್ವದ ಮೂಲಪಟ್ಟಿ 
ಯೂಬಾಳಿಗೆ ತರುಬೆದಿಗೆ ಆಕರ ee - 

ನ್ನಾಯ ಯೇನೂ ಯಿಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬದ್ದು ಬಹುದು ಯಂದು ಬರೆದಪಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾ ಆನಿಲೋಸಲಪ್ಪ esz, ೈರಾಪೋಹ್ರ ದಯಂ ಯಮತ್ವ 
E, ರಾತ್ರಿ ಘಟ ಸಂಧ್ಯಾಧಂ - 
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M — ರ್ಮ್ಮೇನ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯವ್ರಿತ್ತಂ [WA ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾಛೇ ಯೋ 
ನು; ಪಾಲನಂ [I] ದಾನಾಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ರೊತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂಪದಂ | ಯಿಂತಪ್ಪದಕ್ಕೆ 
ಬಂಕೆಯರಸರವೊಪ್ಪ ಕಾಂಚನ worse ಹಸೇವನಬೋವನ ಬರ - 

IS ಹ!ಯೂ ಸರ್ವ್ವಸ್ವವನೂ ಬಾಳೆಯ.ಮುರುಡೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರಮಗ ಶಂಖರನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್ಟರು ತಾಉ ಬದ್ದು ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಹದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲುಉಪುಕಲ್ಲ 
ಮಠಕ್ಕೆ ಧಾತಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ ೩ ಲೋಕನಾಥ ದೇ - 

16 ವರ ಆರಾಣ (94 ದಿವಸದಲ್ಲೂ ಆ ಉಪ್ಪುಕಲ್ಲ ಮಠದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಧಾರೆಯನೆರ೯ದು ಬಿಟ್ಟರು 


No. 420 
(A. R. No. 353 of 193030 ' 
VITLA, PurruR TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Stone water-cistern by the road-side 
1571 A.D. 


This record dated, Saka 1493, Prajotpatti Ve. $u. 5, Sunday, 
states that the water-trough was set up by Kuumnidévarasa alias 
Domba-heggade to secure merit. The details of date correspond to 1571 
A.D, April 29, the month obviously being 1೩15107೩. 


TEXT! 


ಸಸಿ ನಮಃಸ D 23 ಚಾ; 
1 BORA ನಮಃಸ್ತುಂಗ JFR ÀI ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಇಲೋಕ್ಯ 


2 ARK ವಿಜಯಾದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಪಕವರುಪ ೧೪೯೩ ಸಂದುವರ್ತಮಾನ 
ಪ್ರ ಜೋತ್ಪತ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ವೆ" ಶುಧ ೫ ರವಿವಾರದಲ್ಲು x, ಮ - 

3 ತು ವಿಠಲದ wa? ದೇವರಸರಾದ ದೊಂಬಹೆಗಡೆಯರು ತಮಗೆ ಪುಂಣ್ಯವಾಗ 

ಬೇಕೆಂದು ಗೋ [sv] ಗಳು ಉದಕವಕೊಂಬ . . ಡಿಸಿ ಹಾಕಿದಕಲ್ಲು . . 


4 ಗಿಯನು ತೆಗದುಕೊಂಡು ಹೋದವರಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲೆಯಂ ಕೊಂದ 
ಪಾಪವೆಂದು ಬರದಸಾಸನಾಂಕಿತ . ಶುಭಮಸ್ತು 


No. 481 
(A. R. No. 79 of 1944-45) 
BANNIHATTI, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT 
Slab set up in front of the Hanuman temple 
1572-73 A.D. 
This fragmentary record refers to Saka 14915), Angi(rasa*|, all 


other details being lost The Saka year corresponds to 1572-73 A.D. 
being current. 
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Text 

[ಶುಭ]ಮಸ್ತು॥"] ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮ[ರ] 

[ಚಾ]ರವೇ[!] ತ್ರ ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 


ಶಂಭವೇ ಶಾಲಿ ....... ಪಂಗಳು ೧೪೯[೫] von! 


No. 438 
(A. R. No. 563 of 1929-30) 


HaTvANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in the prakara of the Lokanathe$vara temple 


1575 A.D. 


This record engraved below No. 423, confirms a gift of land to 
the god Lókanáthadeva made by the two brothers Duggana-Konga and 
Timmappa Konga and by Bamkiyarasa alias Honnaya-Kambali-vodeya 
alias Ammidévi-amma. The two donors had inherited the gift land 
from their grand-mother Siiramma-selti The latter had received the 
same in the year Plavanga as kanydddna from her grand-father Hiriya- 
Horhneya-Kambali-vodeya alias Bamikiarasa who, for that purpose, 
purchased the land from Yisara-adah, son of Kotisara-adaha for 300 
varaha-gad yanas. 


It is dated Saka 1498, Yuva, Vaisakha-amavasye, Tuesday 
corresponding to 1575 A.D, May 10. The Saka year was current. 


5-1—37b 


Text 


ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪ ೧೪೯೮ ನೆಯ 
ಯುವಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸೆಯ ಮಂಗಳವಾರದಲು 


ಶ್ರೀ ಮತು ಬಂಕಿಯರಸ ಹೊಂನೆಯ - 


ಕಂಬಳಿ ವಡೆಯರಾದ ಆಂಮಿದೇವ ಆಂಮನವರು ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ 
ಲೋಕನಾಥದೇವರಿಗೆ ವೊಡವಂಟು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಶಾಸನದ ಪಟ್ಟಿವಕ್ಕಣೆಯ 
ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಹಿರಿಯ ಹೊಂನೆ - 

ಯ್ಯ ಕಂಬಳಿವಡಯರು ತಾಉಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳಪತ್ರ ದ ಮುಣಿಯ ವಿವರ 
ಪ್ಲವಂಗ ಸಂವತರದ ಬೇಸಗೆ ಮೊದಲಾಗಿ x, ಮತು ಬಂಕಿಯರಸರಾದ 


ಹೊಂನೆಯ ಕಂಬಳಿ ವಡೆಯರು 

ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಕೋಟೀಸರ ಆಡಹನ ಮಗ ಯಿಸರ ಆಡಹನ ಕಯ್ಯಲೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ [ಸ]ರ್ವ್ವಸ್ವದ ಗದ್ದೆ ವಿವರ | ಚೋಳನೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಮು ೪ 
ಕುರುಬಿಲಗದ್ದೆ ಮು oll oe OE - 


10 


11 


14 


S58 


ಬಿಲನೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಮು ol ಯೇಕಾಂತನಹಾಳಿ ಮು ol ಬಳ್ಳಿ ನಹಾಳಿ ಮು ॥ 
ಬಿಡ ತ ನೆಂಬಗದ್ದೆ "e l| ನರಗಹಾಳಿ ಮು ob ಹಡುವಲು ಮು M ಆಅಂತುಬಯಲು 
ಮು ool ಮತ್ತಂ ಮಲ್ಲಗದ್ದೆ 


ಮು ೧ ದೇಉಸೆಟ್ಟಿಮನೆ ಮಂದಣಮಲ್ಲಿಗದ್ದೆ ಮು ೧ lt ಬೊಂಮನಮೆಕ್ಕಿ ಮು ೩ 


ಅಂತು ಮು [s] Il ಉಭಯಂ ಬಯಲು ಮಕ್ಕಿಸಹ ಗದೆ ಮು oe lii 


ನೂಯಿಬಾಳಿಗೆಬಂದ ಮನೆಕಣಹಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 


ಆಸಭಸಭ ಬಕಿ ಕಳಗಣ ತೆಂಗಿನ ತೋಟಮುಂತಾದ ಸರ್ವ್ವಸ್ವಕ್ಕೆ ಬ೦ಕಿಯರಸರು 
ಹೊನ್ನಯ ಕಂಬಳಿ ವೊಡೆಯರು ಕೋಟೇಸರ ಅಡಹನ ಮಗ ಯಿಸರ ಅಡಹಗೆ 
ಕೊಟ ವರಹ ಗ ೩೦೦ ಆಕ್ಷರದಲ್ಲೂಯಿದ 


ಮುಂನೂರ್ರು ವರಹನನೂ ಕೊಟ್ಟು ವೊಳಗಣ ಮೂಲ ಹೊರ್ರಗಣ ಅರುವಾರ 
ಸಹ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಂಮ ವೊಂಮಗಳು ಹೊಂನ್ನಮ್ಮ 
ಸೆಟ್ಟತಿಗೆ ಕಂನ್ಯಾ ದಾನವಾಗಿ ಯೂ ಸರ್ವ್ವಸ್ವದ ಅ - 


ರ್ಥ ಬಂದರು ಉೃತ್ತಿಬಂದರು ಆಕೆಗೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರ ಯಿ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಆದ 
JOETA ಹೊಣೆ ಮುಕಲಾಟಿಯ ಯಿಸರಅಡಹರು ಸಕ್ಷಿಯ ದೊರೆಗಳು 
ಹೊಂನ್ನಯ್ಯಮೆರಟ ಕೊಟಿಣ ಕಂಬ - 


v ಮಣಿಹೆಗ್ಗೆಡೆಯರು ಯಿಂತಿವರು ಭಯಾಂನುಮತದಿಂದ ಕರ್ತ್ರನವೊಪ್ಪ 


ಹೆಣೆಕಾರ್ರನ En ಚಿಟ್ಟಿಮಕ್ಕಿಯ ಬ್ರಹ್ಮರು ಮೂಲಿಯ ವೊಪ್ಪ ಕೋಟದ 
ಅಯಿರೋಡಿಯ ಬ್ರಂಹರು 


ಸಾಕ್ಷಿ ದೊರೆಗಳ ವೊಪ್ಪ | da ಸವ್ವ EL ವನೂ ಹೊಂನಮ ಸೆಟ್ಟಿಯತಿಯು ಅವರ 
ಸಂತಾನದವರು ಬದ್ದು ಬರಲಾಗಿ ಆ ಸೂರಂಮ ಸೆಟಿತಿಯ ಮೂಂಮಕಳು ದುಗಣ 
ಕೊಂಗನು ತಿಂಮಪ್ಪ ಕೊಂಗನು ಯಿ ಕರ್ತರು ವೊ - 


&, ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣದಲಿ ಹಟ್ಟಿ ಯಂಗಡಿ ಲೋಕನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಅಮೃತಪಡಿಗೆ 
ಯಿ ಬಯಲು ಮಕ್ಕಿ ಸಹ ಮು ೧೬ Il ಹದಿನಾರುಣಮುಡಿಯು ಮೂವತ್ತು med 
ಗದ್ದೆಯನೂ ಧಾರೆಯ sem ಕೊ 


ಟ್ಬಿದು ನಾಉ ಯಿ ಸರ್ವಸ್ವವನು ವೊಪ್ಪಿದೇವರಿಗೆ Basen ಯಿ ಸರ್ವದ ಆರ್ಥ 
ಬಂದರು eu ತ್ರಿಬಂದರು ದೇವರಭಂಢಾರಕ್ಕೆ ಅಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದ್ದು ಬಹದು 
1 ಮುಂದೆ ಯೂ ಸರ್ವಸ್ವವನೂ ಹಿರಿದು 


ಹೊಂನೆಯ ಕಂಬಳಿವೊಡೆಯರು ಸೂರಂಮ ಸೆಟ್ಟಿ ತಿಯ ತಾಯಿ ಹೊಂನಮಸೆಟಿತಿಗ 
ಕೊಟ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ನಂಮ ಅರಮನೆಯವರು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲಾಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ 
pS ಪಟ್ಟಿ ಯಿದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗ | 


€) ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ ಮಸು ಗಳು ॥ 
a» E 
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No. 425 
(A. R. No. 562 of 192930) 


HATYANGADI, COONDAPOOR TALUK, Souru KANARA DISTRICT 
Slab (No. 2) set up in prêkara of the Lokanathéévara temple 


This 


1576 A.D. 
record registers a gift od several pieces of land to god 


Lókanáthadeva of Hattiyangadi by the settikaras of that place. It states 
that Bankiyarasa alias Homneya-Kambali-vodeya alias Ammidévi-amma, 
Chenneyarasa Tolaha and the kings of Yikkare (Ikkerr) were ruling 
Harunada-sime as kanachi 

It is dated Saka 1499, Dhatu, Chaitra su. 1, the details being 
insufficient for verification in the absence of the mention of weekday. 
The tithi corresponds to 1576 AD, March 1, the Saka year being 


Current 


b-1-—37Tc 


Text 
ಶ್ರಿ ಗಣಾಧಿಪತಯೇಂ ನಮಃ ಶೀ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಯೇನಮಃ X ಗುರಭ್ಯೋಂನಮಃ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗ ತಿರಾಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾ - 


a, 


ಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | KAN, 
ಜಯಾದ್ದು. ದಯ್‌ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶೆಕವರುಷೆ ೧೪೬೬ ನೆಯ 

ಧಾತು ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ಶುಣ ದಲು ಶ್ರೀ ಮತು ಬಂಕಿಯರಸರು ಹೊಂನೆಯ 
ಕಂಬಳಿ ವೊಡೆಯರಾದ ಆಂಮಿದೇವಿ ಆಂಮನವರು ಸಕಲಗುಣ - 
ಸಂಪಂನರಾದ ಜೆಂನೆಯರಸ ತೊಳಹರು ಯಿಕ್ಕರೆಯ ಆರಸುಗಳು ಹಾರುನಾಡ 
ಸೀಮೆಯನು ಕಾಣುಚಿಯಾಗಿ ಆಳುತಿರುಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವ - 

ರ ವಿದ್ಯ ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಹರು ಹಟಿಯಂಗಡಿಯ 
ಲೋಕನಾಥದೇವರ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಬರಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ - 

ದ ವಖಣಿಯ ವಿವರ ಬೀರಣರಗದ್ದೆ ಮುಡಿ ೨ ॥ ಗೆ ದೇವಸ್ವಭತ್ತ ಮುಡಿ ೪ || 
9 || ಬೆಳಕಿಲ a»? ಮು ೧ | ಭ್ಹ ಮು ೨ 1೨ M ಜೋತಾಡಿಯ ಹಿರಿಗಮು 
vou ಮು ೫ 

ಆ ಬಗೆಗ ಮು ೬ ಭ್ರ tj ಮು 2 | ದುಗನಗ ಮು ೪ ಭ್ರ ಮು a ll ಆದರಿಂದ 
ತೆಂಕಲು ಬಿದುರಡಿ 'ಹುಳಿಮು ೧ ಭ್ರ ಮು 

oll. ಹಲಸಿನ ಗ ಮು ೧॥ x sw ೨॥ o ಕಟ್ಟಿನಹಾಳಿ ಮು! ಭ್ರ 
ಮು ole | ಆದರಕೆಳಗಣ ತೆಂಕಣ ಗ ಮು ೧ | ಅದರಮೂಡಣ ಹಾಳಿ ಮು 
Ho: ate | ೫ 

ಆದರ೯ . ತಂಕಲು ಮಾವಿನ ಗ ಮು ol (ಭ್ರ ಮು ೧ ॥ ೫ ಆದರ೯ ಪಡುವಣ 
nolaa og ಮು 8೫ ಪಡುವಲು ವೊಣಗದೆ ನ | ಡುವಿನ ಗ ಮು 
olg ಮು Ilo ! sore ಗ 


10 


11 


14 


16 


17 


18 


19 
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ಮು ೩ ಭ್ಹಮು 0 Ill ೫ ತೋಡಿಂದ ಮೂಡಲು ಮು॥ ಭ್ರ ಮು! ೮1 ಆದರ್ರಿಂದ 
ಮೂಡಲು ಮು Ill ಭ್ರ ಮು ಆ ॥ ಆದರಿಂದ ಮೂಡಲು ಮು Ill ಭ್ರ ಮು | 
ಆ Ill ಆದರಿಣಂದ ಮೂಡಲು ಮು ॥ ಭ್ರ ಮು | oil 


[ತೋಟ] ಗೆ | ತೋಡಿಂದ ಪಡುವಲು ಮು ol ಮತ್ತಂ ಆ ಬಗೆ ಯೇಕಾಂತನ 
ಗುಡೆಮೂಡಲು ಮು ೧ ಉಭಯಂ ಮು 914 ಮು ali ಕುಟ್ಟಿಗದೆ Mes ee, 
si» € 


ಭ್ರ ಮುಖ ಕೆಳಗಣ ಮಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಮಳ ಭ್ರ ಮು ಕೆಳಗಣ ಮಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯಿಂದ 
ಪಡುವಲು ಮು - 


ಡೆ೨ ಭ್ರ ಮುಂ॥ ಕಡುವಿನ ಆಯಿವತ್ತು ಹಾನೆಗದ್ದೆ ಪಡುವಲು ಮುಂ! t$, soll 
೭॥ ಸಾಲಿಂದ ಪಡುವಲು ಗಮು oil ಭ್ರ ಮು ೭॥ ಹಯಿವನ ಗದ್ದೆ ಕಂನೆರಾ- 


ಉತನ ಗದ್ದೆ ೨ ಕ್ಕೆ ಮುಳ ಭ್ರ ಮು ಆ | 1 ಗೋಳಿಗದ್ದೆ ಮುಣ ॥ ಭ್ರ ಮು 


&lol ತ ಳಬೀಡಿನ ಬಗೆ ಮಯ್ಯನಬೆಟ್ಟು ಮಕ್ಕೆಮು 9 ॥ಭ್ತ ಮು ೧ 
॥ » Il ಮಯ್ಯನಕರೆ 


ಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಮೆಕ್ಕೆ ಮು ೧ || ಭ್ರಮ lle Il ನಿರಕಳಿ ಪಡುವಲು 
ಬಂಕನೆಂಬಗದ್ದೆ ಮು ಬಹು ೨ H ಬಂಕನಿಂದ ವಿಡು ಮು ॥! ಬ p, ಮುಂ 
le | ಬಟ್ಟ ond. obo - 


ದ dose» ಬಂಕನಗದ್ದೆ Bolg ಮು 9 | 2 Ill ದೇವಾಲ್ಲದ ತೆಂಕಮೆಕ್ಕೆ 
ಮು೨ Ba» ೧1 ದೇವಾಲ್ಯದ dn ದೇವರ ಬಗೆ ಜೋಳಗದ್ದೆ 27 $ ಮು 
tu s3» ೫ ಆ ಬಗೆ a 


ಗುಡ್ಡೆ ಪಡುವಲು ಮಂ les ಬಗೆ save ವೊತ್ತಿನ ಮು || ಆ ಬಗೆ ಆದರಿ೯ಣಂದ 


eee Hee ಬಗೆ ಬಡಗಲು ಕುಂಚಿನ ಗದೆ ಮು ೧! ಆ ಬಗೆ ಬಡಗಲು ಕುಂಚಿನ 
ನಗದ್ದೆ l 


ಮು ೧ ॥ ಆ ಬಗೆ ನಗರನ ಹಾಳಿ ಮು ೧ | ಅಂತು ಬಯಲು ಮು al ಗೆಬ್ರ 


ಮು೧ಣಣ | 8 | ಆ ಬಗೆ ಹಡಿಲು ಮುಂ ಭ್ರಮ ls ಅಂತೂ ಲೋಕನಾಥ 
ದೇವರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೇಣಂ 


ROVE SNA ತಳದ ದೇವಸ್ಯ 23500 | ಗೆಚ್ಚಮು ೧೭ || ಚೋಣು ಮೆರಟನಮಲ್ಲ 
ಗದ್ದೆ ಮೂಡ ಉಡಿ ಮು ೫ ಭ್ವ ಮುಂ | ನೆ ನೆ ಗದ್ದೆ ಹಾಳಿಸಹ ಮು ೪॥ ಭ್ಹಮು 
೫ ಗ ೫ ದೇ- 


ವರಗದ್ದೆ ಮು ೬ ॥ ಭ್ರ ಮು ೧೨೭ ದೇವರಗದ್ದೆ ಬಚಗಲು ಮು॥ d ಮು 
We I ಆದರಿಂದ ಪಡುವಲು ಮು ೧ 1೧ ಭ್ಹ EN 2101 ಆದರಿ೯ಂದ 
ತೆಂಕಲು ಮು o ll: ಮೂ lo ನಾ- 


ಗಿ ಗದೆ ಮು೧ ಭ್ರ ಮು ೧॥ ೫ ಪೇತನಹಾಳಿ ಮು |ಭ್ಹ ಮು ॥೬ ॥ ಸಿ ಗದ್ದೆ 


ತೆಂಕಲು ಮು lj ಭ್ರ ಮು ॥೫ ಯೇಕಾಂತನ ಗುಡೆಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಜೋಳಗದ್ದೆ 
ಮು೧ ॥ ಭ್ರ ಮು೧ ॥ ೫ 
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ಆ ಬಗೆ ಮೇಲಣ ಜೋಳಗದ್ದೆ ಮು೨ yana ಹಾ೫ ದೇವರಹಾಳಿಯಿಂದಂ 
WENDY BF ಮುಂ ಭ್ರ ಮುಂ | ಆಬಗೆಹಡುವಲು ಮು || ಭ್ರ ಮು oe iil 
ಹುರುಳಿಗದ್ದೆ ಮು೨ ॥ ಭ್ರ 

ಮುಳ ॥ ೭ l| ಉಯ್ಯಲ ಹಾಳಿ soo liz, ಮು|| ೭॥ ತುಪ್ಪಕ್ಕ[ಳ] ಬಿಟ್ಟಿಂದ 
ಮೂಡಲು ಕಂಠದಗದ್ದೆ ಮು೧ಳ ಭ್ರ ಮೂ೧ಣ2೭॥- ಕುರುದೋಡಿಯ ವೊಳಗೆ 
ಹೊಸಗದ್ದೆ ಮು ೪ ಭ್ರ ಮು ೫ 

ಹೆಸರಿನಗದ್ದೆ ಮುಂ॥ ಭ್ರ ಮು ೧೨ ಕೊಳಕೆಗದ್ದೆ ಮುಳ ಭ್ರ ಮು ಅದರ್ರವೊತ್ತಿನ 
ಮೂಡಹಾಳಿಬಯಲು ಮ ॥ ಭ್ರಮು Il ೫ ಕೊಳಕೆಗದ್ದೆ ಪಡುವಲು ಮೆಕ್ಕೆ ಮುಂ 
ll ಭ್ರಮು - 

B ile ॥ ಆ ಬಗೆ ಆರೆ! ಕಲ್ಲಹಾಳಿಮು |೪ ಭ್ರ ಮು 1೨ || ಆಂತೂಗದ್ದೆಮು 
೫ 1೬ |! ಭ್ರಮು ೭ ಹುತ್ತಿನಗದ್ದೆ ವೊಳಗೆದ್ದೆ ಮು ೧ | ಭ್ರಮು ೧ ಭ್ರ ಮು ೧೫೨ 
॥ ಅದಕೆ ಮೂಡಣ ಕಳಿಗದ್ದೆ ಮು೨ || ಭ್ರ 

ಮು 9 d 2. Il ಬಂಕನಿಂದ ಪಡುವಲು ಮು ॥ ಭ್ರ ಮು ೧ | ೬ ! ಪಲಬಗೆ 
ಯೇಕಾಂತನ ಗುಡಗೆದ್ದೆ ಮು | ಭ್ರ ಮು | ೬ Ill ನೀರಕಳಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಮುಣ 
| ಭ್ರ ಮು Ilo | ಮಧುರಹಾ- 

ಳಿಯಿ೦ದ ಮೂಡಲು ಮು Ill ed ಮು ೧ le | MAS ತಾರಿಂದ ಮೂಡಲು 
ಮು ॥ಭ್ತಮು 1೫ ಆದರಿಣ೦ಂದ ಮೂಡಲು ಮು Hi ಭ್ರಮು ole | ಅಂತುಗದ್ದೆಮು 
ಆಕೆಭ್ರಮುಂ೨! 2 ill 

ವಯಿದ್ಯನರೊಳಗೆ ಗುಳಿಯನೆಂಬಗದ್ದೆಮು ೨ ॥ ಆದರಿ೯ಂದ' dose» ಮೆಕ್ಕೆಹಾಳಿ 
೨ಕ್ಕೆಮು೧ M ಅದರಿ೯೦ದ ತೆಂಕಲು ನಾಗರಹಾಳಿ ೪ಕ್ಕೆ HHA ಅಲ್ಲಿಯ ಬೆಟ್ಟುಮು 
ಈ ಆಂತು 

ಗದ್ದೆಮು ೧೨ ಗುಳಿಯನಗದ್ದೆಯಿಂದ ನಯಿರುತ್ಯದಲ್ಲೂ ಮನೆ ಅಡಿನಾಗರಹಾಳಿಯಿಂದ 
ಪಡುವಲು ಗೋಳಿಕೆರೆ ಮೇಲೆಸಹ ನಡವ ದೇವಸ್ತಭ್ರ್ದ ಮು೧೭ Il ಆತೂಹಟ್ಟಿಯಂ೦ಗ- 
ಡಿ ವೊಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಮು oso Me ಗೆ ದೇವಸ್ವಭತ್ತಮೂಡಿ ೨೦೦ 094 
ದೇವರತಟ್ಟಿನತಳದ ವಿವರ | ಕುಟಭಾರ೯ ಕೆರೆಯಿಂದ ಪಡುವಲು ಹೂವಿನಮಕ್ಕೆ 
ಮು ೬ ವೊಣಗೆರೆ ಬಾಳ ಚ- 

ತುಸೀಮೆ ವಿವರ | ಮೂಡಲು ಯಹೂವಿನ ಮಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು 
ಆರಸಕ್ಕೆಳ ವೋಣಿ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಹಿರಿಬಯಲಿಂದಂ 
ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 

ಲಿಂಗ ಮಕ್ಕಿ ಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು d»o36 ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳಗಣ ಬಾಳುಬಯಲು 
ಮಕ್ಕೆ ಮೆಕ್ಕೆ ಸಹ ಗದ್ದೆ ಮು ೨೪ ಜಟ್ಟಿನಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ | ಮೂಡಲು 
ಕರಿಕೆ ವೊಳಗಣ ಕೋ- 

ಟಿನಾಥದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದ೦ ಪಡುವಲು SOTEN ಹಿರಿಯ 
ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬಲಾಮನಸಾಲಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಊರ ಆಗಳಿ- 

oco ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳಗಣ ಬಾಳು ಹಡುವಲ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲೂ 
ಗದ್ದೆಮು 2 
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No. 424 
(A. R. No. 558 of 192930) 
` HarrivANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in prakara of the Lokanathésvara temple 
1577 A.D. 


This record is dated Saka 1499, Isvara, Chaitra su. 15, Tuesday 
corresponding to 1577 A.D, April 2. 

It registers a gift of income from taxes like bedige birada etc, 
levied on the devasva lands of the deities in Gulavadi of Haru-nadu 
and those of god KotiSvara of Kudakuüru, to god Lokanatha of 
Hattiyangadi for conducting regular worship according to the period, by 
Bamkiyarasa alias Honneya Kambali-vodeya. 


Tix 


1 ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಂ ಶ್ರಿ, €ಸರಸ್ವತ್ಯಾಯನಮಂ ತ್ರಿ, ೀಗುರುಭ್ಯೋಂನಮಂ 
ನಿರ್ವಿಮ್ನುಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗಂ - 


2 ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ RAS € ವಿಜಯಾ- 


3 ದ್ಭುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರು[ಪ] ೧೪೯೯ ಸಂದು ಉಪರಿ ಸಲುವ 
ವರ್ತಮಾನ ಯೊ[ಶ್ವ]ರ ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ಶುದ್ಧ 


4 ೧೫ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಥದೇವರ 
ದಿವ್ಯಶ್ರೀ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಿಗೆ ಬಂಕಿಯರಸರಾ[ದ] 


229 ಹೊಂನೆಯ್ಯ ಕಂಬಳಿ ಪೊಡೆಯರು[ವೊ]ಡವಟು ಕೊಟ ಸಹಿರಣ್ಯೋದಕ 
ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕದ ದಾನಪಟ್ಟಿಯ ವ[ಖ]ಣೆಯ 


6 D ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ಹಾ[ರು”ನಾಡಸೀಮೆಯ ಗುಳವಾಡಿಯ ಮಂದಿನಲಿ 
ದೇವರ ದೇವಶ್ವಗಳಿಗೆ ಸಲುವ ಭೂಮಿಯಮೇ- 


7 € ಕುಡುಕೂರ ಕೋಟೀಶ್ವರದೇವರ ದೇವಶ್ವದ ಭೂಮಿಗಳಮೇಲು ಕಾ[ಲ]ಕಾಲಂ 
ಪ್ರತಿಯಲೂ ನಂಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬೇಡಿಗ ಬಿರಾ- 


8 ಅನಯಸಯ ಆಕರ ಮುಂತಾದ ಹಣಹೊಂನುಗಳಂನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಾಲಕಾಲಂ 
ಪ್ರ ತಿಯಲು ನಂಮ ಅರಮನೆ- 


9 ಗೆ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಬರುತಯಿದೆವಾಗಿ [ಆ] ಹಣ ಹೊಂನು ಯೇನುಂಟಾದರೂ 
ಕುಡುಕುರ ಕೋಟೀಶ್ವರದೇವರ ದೇವಸ್ತಾನಕ್ಕೆ 
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10 ನಡವ ಅರಮನೆಯ ವರ್ತನೆಯ ಹಣಮಂತಾದುದನು ಸಹವಾಗಿ 9909900 
ಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲೂ ನಡವಂತಾ ಆಯನ 


l| ಉಚ್ಚಹ ಧ್ವಜಾರೋಹಣ ಆಂಕುರಾರ್ಪಣ ಅವ [ಭೃ]ತಸ್ನಾನ ದೀ[ಪಾ]ರಾಧನೆ 
ವಸಂತ ಉಚ್ಚಹ ಮುಂತಾದಂತಾ 


12 ವಿನಿಯೋಗದ ವೆಚ್ಚಗಳಿಗಾಗಿ ಆಹಹಾಂಗೆ ತಥಾತಿಥಿಯ ದಿನದ ಸೋಮೇಪ್ಪರಾಗ 
ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲಿ ದೇವರ ಶ್ರಿ €ಪಾದ- 


B ಳೆ ಸಹಿರಣ್ಯೋದಕ ದಾನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯ ನೆರದು ಕೊಟ್ಟೆಉ 
ಯೂಸಂಮಂದದ ಹಣ ಹೊಂನು 


14 ಯೇನುಂ[ಬಾ]ದದನು [ಹಾ] ರು ನಾಡನಾಡು ಬಿಟ್ಟು ಹಸರಣೆಯ ಮೇಲಣ ಬೇಡಿಗೆ 
ಬಿರಾ[ಡ] ಯೇನುಂ[ಬ್ಟಾ]ದದನು ಕಾಲಂ 


15 ಪ್ರತಿಯಲ್ಲು ಆಗುಮಾಡಿ ಕೊಳಚ್ಚಯಿಸಿ ಕಾಲಂಪ್ರತಿಯ ಆಯನದ ಉಚ್ಚಹವನು 
ಆಗುಮಾಡಿಕೊಳಚ್ಚಯಿಸೋ- 


16 ದುಯೆಂದು ಕೊಟಿ ಸಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ ದಾನ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕದ ಸಾದನ [Il] ದಾನ 
ಪಾಲನಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ದಾನಾಶ್ರೆ ಯೋನು ಪಾಲನಂ 


17 ದಾನಂ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಯೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯತಂ ಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ 
ಪುಂಣ್ಯಂ । ಪರದತ್ತಾನು ಪಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇ- 


18 ಇ ಸ್ವದತ್ತಾಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಭವೇತು | ಯಿಂ [ತು]ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾ ವನಿಲಾನಲ 
ಉಚ ದ್ಯ್‌ರ್ಭೂಮಿರಾಹಪೋ([ಹ್ರು ]- 


]9 ದಯಂ ಯಮತ್ಚ ಅಹಶ್ವ ರಾತಿಶ್ವ ಉಭೇಚ ಸಂದ್ಯೇ Boa EX ಜಾನಾತಿ 
ನರಸ್ಕರಿತ್ತಂ [IA] ಬಂಕ್ಕರಸರು ಒರಹ fi] 


No. 425 
(A. R. No. 559 of 1929-30) 
HATTIYANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in prakara of the Lokanathesvara temple 
1577 A.D. 


This record is dated Saka 1499, Ivara, bésage (summer season) 
27, Friday. The actual month is not given. The months Jyéshtha- 
Ashadha being the summer months when the given details prabably 
correspond to 1577 AD. May 24 which seems to be the intended 
date. 

The record ratifies the gift of income from taxes made to god 
Lókanütha of Hattiyangadi by Bamkiyarasa alias Honne Kambali- 
vodeya, by the nadu, deśa and all other residents of Harü-nadu. 


| Text ; 
1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯೊದ್ದುದೆಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ತಕವರುತ ೧೪೯೯ ಸಂದು ಸಲುವ 
ವತರಮಾನಯೊಶ್ಚರ ಸಂಚ್ಯರದ ಬೇ 


2 ಸೆಗೆಯ ತಿಂಗಳು ೨೭ ಹೋಹ ಶುಕ್ರವಾರದಲು ಶ್ರೀಮತ್ತು ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ 
ಲೋಣಕನಾಥದೇವರ ದಿವ್ಯತ್ರಿ ಆಹಾದಪ - | 


3 .ದ್ಮಂಗಳಿಗೆ ದೇವರಭಂಡಾರಕೆ ಹಾರುನಾಡ ನಾಡುದೇಶ ಸಮಸ್ತರು ಸದುವಿನೆಯ 
ಭಯಭಂಕ್ತಿಯಿಂ ಶಾಪ್ಟಾಂಗ ವೆರಗಿ 


4 ಪೊಡವಂಟ್ಟು ಬರಸಿಕೊಟ ದಂಮಣಸಾದನದ ವಖಣೆಯ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ 
ಹಾರುನಾಡ ಗುಳಪಾಡಿಯ 


5 ಮಂ(ಡಿ1ನವೊಳಗೆ ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಥದೇವರ ದೇವಸ್ವದ ಬಾಳ [ಮೇ] 
ಲು ಕುಡುಕೂರ ಕೊಟೀಶ್ವರದೇವರದೇ - 


6 ವಸ್ತ್ರದಮೇಲು ನಾನಾನಾಡು ......... ಬಿರಾಡ ಯೇನುಂಟಾದದನು ನಾಉ 
ನಾಡು 
7 ದೇಶ ಸಮಸ್ತರು 3......... ಉರ್ನಯಿಯ ಆಯನ ಉಶ್ಚಹಕ್ಕೆ ದೇವಸ್ವದ 


ಮೇಲೆಬಂದ ಹೊನು ಹ - 


8 ED ಯೇನುಂಟಾದುದನು ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡದು ಬಹಂತಾಗಿ ಬಂಕ್ಕ ಆರಸರು 
ಹೊನೆ ಕಂಬಳಿ ವೊಡೆಯರು 


9 ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮಸಾದನಕ್ಕೆ [ನಾ|ಉ ನಾಡುದೇಶ ಸಮಸ್ತರು aec. ಬರಸಿ ಕೊಟ್ಟೆಉ 
ಯಿಂ... ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರರು 


10 ನಾಡುದೇಶ ಸಮಸ್ತರ ವೊಪ್ಪಗೆ . .. ಕೊಂಡದ .. . [ಊರವರು] ನಾ[ಗ] ಸೇನಬೋ 
ವನ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬರಹ] 


No. 426 
(A. R. No. 61 of 1929-30) 
HATTIYANGADI, ೮೧೦೧೫೧17೦೧೫ TALUK, 50೭7೫ KANARA DISTRICT 
Slab set up in prakara of the Lokanithésvara temple 
1578 A.D. 


| This is dated the cyclic year Bahudhànya, Bhadrapada ba. 8. It 
is engraved below No. 427 below and is in characters of the 16th 


century. Hence the date may be 1578 AD, August 25, But the details 
given are insufficient for verification. 


It records gift of land in Hatiyaangadi in Hārunāda-sīme, 
belonging to the palace, to god Lokanatha of the place by Barhkiyarasa 
alias Honneya Kambali. 
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1 ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ [೮] ಲು ಶ್ರೀಮತು 
ಹಟಿಂಆಗಡಿಯ ಲೋಕನಾತ ದೇವರ 


2 ಭಂ] Go? ಬಂಕಿಯರಸರಾದ ಹೊಂನೆಯ ಕಂಬಳಿಯರ [ವೊ]ಡವಟು ದಂರ್ಮ 
ಸಾಧನದ ಬಿಂನವತ್ತಳೆಯ ವಖ- 


3 ಣೆಯ ಕ್ರಮವೆತ್ತೆಂದರೆ ನಂಮ ಹಾರುನಾಡ ಸೀಮೆಯ ಹಟಿಯ ಅಗಂಡಿಯಲು 
ಅರಮನೆ ಗುಡೆ ಚತ್ತುಸೀಮೆ ವಿ- 


4 ವರ ಮೂಡಲು ಯೆಲುಸವದನ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಲೋಕನಾಥ 
ದೇವರ ದೇವಸದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬದಗಲು 


5 ಪಡುವಲು ಕರುಚ್ಚರ ಬಳಿಯವರ ಬಕಿಟ್ಟಿತಿ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಅಂಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ 


6 ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಆರಮನೆಯ ಹಕ್ಕಲ ಗುಡೆಯನು 
ದೇವರ ದೇವಸ್ವಕೆ ಧಾರೆಯ ನೆರದು ಕೊ- 


7 Sen ಯಿ ತಳವನು ಅಗುಮಾಡಿ ಕೂಳಚಿತೈಸುದಿ ಸಾರವ ಮಾನ್ಯೆ ತಳವನುಕೊಟಿ 
ಧಾರ್ಮ್ಯಸಾದನದ ಬಿನ್ನ ವತಳಿ- 


8 ಯ ಪಟಿ ಯಿತ್ತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಚ[ಂ']ದ್ರರು॥"] ಬ[೦']ಕ್ಕಿಯರಸರ 


No. 487 
(A. R. No. 560 of 1929-30) 
HATTIY ANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in prakdra of the Lokanathesvara temple 
1578-79 AD. — 


This record is dated the cyclic year Bahudhanva, Bhadrapada 
Karttika, Sankaranti. As it is engraved on the same stone as No. 426 
above and is in characters of the !6th century the year may be 
equated to 1578-79 AD, and the details of date to 1578 AD, November 
29, which was the day of Sankranti in Karthika 

It registers gift of land free from taxes to god Lokanàtha of the 
Hattiyangadi by Samkami. daughter of Baurautta who purchased the 
land and presented it to his daughter for that purpose. 
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566 
TEXT 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರುತ್ತಿಕೆ ಸಂಕೃತಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೀಮತು 
ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಥದೇವರ ಭಂ]- 


ಡಾರಕೆ ಬಾಉರಾಉತ್ತರ ಮಗಳು ಸ[ಂ*]ಕಮಿ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಸಾದನದ ಪತ್ರದ 
ಪೊಖಣಿಕ್ರ [ಮ] ವೆಂತೆಂದರೆ ಸಾಬಲದಿ 


ಯ ವೊಳಗೆ ಬಾಉರಾಉತ್ತರು ಬೋಳಿಕೇರಿಯ ಆಯಿವರು ಹಲರುವರು ದಕ್ಷನಡುವ 
ಭತ್ತ[ಳಿ] ಅವರಕಯಲಿ 


ಬಾಉರಾಉತ್ತರು ಮಲವಕೊಂಡು ತಾಉ ಬಾದು ನನಗೆ ಕೊಟು ನಾನು ಬಾದು 
ಬಂದ ಕುದುರೆಗಡೆಯ ಗಡಿಯ ವಿವರ 


ಮೂಡಲು ತಿರುಮೆಟ್ಟಿಜಡಿನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹೊಳೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡು- 


sje» ಹೊಳೆ ಸಲಮ[ಡಿ]ದ ವೊನಕೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಬಡಗಲು 
ಸಾಲಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 


Choa, ನಾಕು ಚತುಸೀಮೆಯ ವಳಗಣ ಸದ್ರಶ ಬಿತ್ತಣಕ್ಕೆಮುಡಿ ೧೬ ಗದೆ 
ಯಿಗಡಿ[ಯ] ವೊಳಗಣ ಬಿಟ್ಟು ತೆಟ್ಟು ಅ- 


ABA ಸಭ[ಮ]೦ದು ಮರಪಲ ಹೊಳೆಕಳು ಸಹ ಸಾಬಾದು ಬಿದಸ್ತಳದ ಮೆಳ ಹಟ್ಟಿ 
ಅಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಥದೇ- 


ವರ ಆಯನ ಮೂರುದಿನದ 'ರಂಗಪೂಜೆಗೆ ನಾಗ[೦]ಡುಗದಲು ಮುಡಿ೪ || 
ಅಕ್ಕಿಯನು ಕಾಲಕಾಲಂ ಪ್ರ ತಿಯ ಪ್ರ ತಿಯಲೂ ನ- 


BA ಬಹ ನೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮ ಸಧನದ ಪತ್ರಯಸ್ತಳದ ಆಗುಹೋಗು ದೇವರ 
ದೇಯಸ್ತಳಕೆ ತರುಬೇಡಿಗೆ De 


ಯಿ ಪತ್ರ ಕೆ ಆಗ ಅರಿಕೆ ಹೊಣಗಣಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಮಗ ಬಯರಣ X63 AA ದೊರೆಗಳು 
ಯಿಸರಸೆಟಿ ಮಗತಿಂ- 


ಮಯ ಸೆಟಿ ಮುಗುವಿನ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ ಮಗ ತಿರುಮಣ ಸೆಟ್ಟಿ ಕ . ತರವೊಪು 
ಹೊಣಿಗರನ ವೊಪು ತಲಉರ ಬ್ರ- 


ಮರು ದೊಜಾಗಳ ವೊಪು ಯಿಂತಿಯವರ ಉಭಯ ವುತ್ತು [ದಿ]ಂದ ಹೊಡೆ ಮಧೆಸ್ತರ 
ಬರಹಾ[1“] 


567 
No. 488 
(A. R. No. 566 of 192930) 


HATTIYANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 4) set up in prakara of the Lokanathesvara temple 


1579 A.D. 


This registers a gift of land to god Lékanatha of Hati-Afigadi by 
the dega-samasta of Hadu-nadu for conducting the tudubina-utsava. The 
gift land, situated at Baladi, was made over to the god through Rāmā- 
bhatta. Senabova Kasetti wrote the record. 


It is dated Saka 11502, Pramidhi, Vaiikha ba. 10, Wednesday 
corresponding to 1579 A.D. May 20. 


10 


TEXT 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ | ತಯಿಲೋಕ್ಯ- 


{ae 


ಸ್ವ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರಿ € ವಿಜೆಯಾದ್ಭುದ- 


ಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧[೫]೦೨ ನೆಯ ಪ್ರ ಮಾಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವ- 
ಯಿಶಾಖ ಬ Oo ಬುಧವಾರದಲೂ ಶ್ರೀಮತ್ತು ಹಟಿಅಂಗಡಿಯ ಲೋ- 
ಕನಾಥದೇವರ ದಿವ್ಯಪಿ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಿಗೆ noe ದೇಶಸಮಸ್ತರು ರಾ- 
ಮಾಭಟ್ಟರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಶಾಂಷ್ಲಾ ಪ್ಪಾಂಗವೆರಗಿ ಪೂಡವಂಟು ದೇವರ ಭಂಡಾರ- 


ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕದ ಧರ್ಮ ಸಾಧನದ ಪಟಿಯ ವಖಣಿಯ ಕ್ರಮ 


ವೆಂತೆಂದರೆ ಲೋಕನಾಥದೇವರ ತುಡುಬಿನು ಉತ್ಸಹಕೆ ಕಯಿ[ಮ]ದ ಮಂದಿನ 
ವೊಳಗುಳ 


ಬಾಳಾಡಿಯ ಬೆಟಿನ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೆಂಚನೂರವರ 
ಹೊಲನ ಯೆತ್ತಿದ ಆಗಳ ತೋಡಿಂದಂಹಡುನಲು ತೆಂಕಲು ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಿಂದಂ ಬ- 
ಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕೆಂಚನೂರವರ ಬದುಲ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡ- 


ಲು ಬಡಗಲು ಕೆಂಚನೂರವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಸೀ- 


shot ವೊಳಗಣ ಬಯಲು ಮು Oo sb$ si» ೪ ಮಕ್ಕಿ ಮು೬ ಮತ್ತಂಬಯ- 
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ಲು ಮು೨ ರ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೆಚನೂರವರ ಗಡಿಯಿಂ- 


ದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಗಳಿಯಾರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು 


ಸಂದು ಗೇರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕೆಂಚನೂರವರ ತೋಡಿನ 


ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು | ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯವೊಳಗೆ ಬಯಲು 


ಮು ೨ ಉಭಯಂ ಬಯಲು ಮು ೧೨ ಮಕ್ಕೆಮು ೪ ಮಕ್ಕೆ ಮು೬ ಅಂತ್ರು ಗದ್ದೆ 
ಮು 


. 998 ದಲಹಕ್ಕಲು ಹಟಿ ಮನೆಕಳ ಅಲ್ಲಿಉಳ ಅನುಭ ಸನುಭಹಲಸು ಮೂ- 


ಲು ಅಡಕೆ ತೆಂಗು [ವೊಟಿ]ಮೆಣಸು ಕ[೦ಚಿ]ನಿಂಚಿ ಅಲ್ಲಿ. ಯೇನುಂಟಾದಹಕ್ಕು- 
ಲು ಹಡು ನುಕ್ಕಿಯ ನಿಡಿ ಮುಂತಾದ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಷೀಣಿ 


ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಅಪ್ಪಬೋಗಗಳು ಯೇನುಂಟಾದದನೂ ಲೋಕನಾಥ ದೇವರ 
ಸೇ - 


ವೆಯ ತುಡುಬಿನ ಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಉ ಸಮಸ್ತರೂ ಪೊಪ್ಪಿಕೊಟ್ಟೆಉ ಅಬಾಳಿಗೆ ವೊ- 
ಪ್ಪಿದ dem ಕುಳಕಾಟಿಯ ಲೆಕ್ಕದಲೂ ne» ಹಣವಿನ ಕುಳ BOY ಬೀಡಿಗೆ- 
ಆಕ[ರ] ಯೇನುಂಟಾದದನೂ ನಾಉ ನಾಡು ಹಾಕಿ ಹಸರಿಸಿಕೊಂಡು Jem. 
ಉಲಿ ಧಂರ್ಮದ ಬಾಳಮೇಲೆ ಆರು ಆಳಿಉ ಅಂನ್ಯಾಯವ ಮಾಡಿ- 

ದರೆ ನಾವೇಕಟ್ಟಿ ನಿಲಿಸಿಕೊಡುವೆಉ ಆ ತುಡಿಬಿನ ಧಂರ್ಮವನು ದಿನಚರಿ- 
ಯಿಂದಲೂ ಲೋಕನಾಥದೇವರ ಸೇವಯನು ಮಾಡಿ ನಡದುಬಹಂತಾಗಿ ಬಿ- 
ಟ್ಟ ಧರ್ಮಶಾಸನದ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು | ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರ ಅನಿಲ ಆನಉಚ- 


i aa B, ದೆಯಯಮತಶ್ಚ [ಅಪತ್ಸ"] ರಾತ್ರಿ EA ಉಭೇಚ ಸಂಧ್ಯೇ 
೦ಮಣ- 


ಸ್ಯ ao ನರಸ್ಯ, io [M] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ದಾನಾತ್ಫ್ರೈಯೋನ್ರು 
ಪಾಲನಂ 


ನಾಡ ಸೇನಬೋವ ಕಸೆಟ್ಟಿಯ ಬರದ 


569 
No. 429 
(A. R. No. 234 of 1931-32) 
GUNDUGALLU, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Rock in a field called "Seshappa-madr 
1584 A.D. 


- This badly damaged record refers to Bhikshàvritti-ayya and seems 
to register a gift the details of which cannot be made out 


It is dated the cyclic year Tarana, Magha ba. 14, Friday. On 
palaeographical grounds the record may be assigned to the I6th century 
in which case the details regularly correspond to 1584 AD, January 
31 which might be the intended date. 


TEXT 
1 ಶುಭಮಸ್ತು. 
2 ತಾರಣಸಂವತ್ಸ - 
3 ರದ ಮಾಘ ಬ ೧೪ How 
4 ವರಣಾಸಿ . . ಬಿಕ್ಷಾ- 


5 ಪ್ರಿತ್ತಿ ಆಯ್ಯಗಳ 


Sof ga 
Uo ಧನಿಯ jee 

Sy nus 

9  .. ಮರಾಜ 

l0 ನದೇವರಿಗೆ .. 

H ವರು. 

12-20 damaged 

21 | , . ರಿ ಯೊದೆಯನು ಶಿ[ವರಾತ್ರಿ ಪು]ಂ 

22 ... ನಿಂದು ಕೂಟ... . ಆರು ತ. 

೫ ... ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿಯಲಿ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ 
24 ...ಹೋಹರು ಶ್ರಿ €ಗಿರಿಲಿಂಗ 


570 


No. 430 
(A. R. No. 567 of 1929-30) 


HATTYANGADI, COONDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 4) set up in the prakara of Lokanathe$vara temple 


1591 A.D. 


This registers a gift of land at Hosabettu in Gulavadi village in 


Har-nadu, 


by Bankiyarasa alias _Homneya-Kambali-vodeya, to god 


Lokanathadéva of Hattiyangadi. 


It is dated Saka 1512, Vikriti, Magha Su. 3, Monday corresponding 
to 1591 A.D, June 18. 


10 


Text 
9 = = b 2 Ex 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶುಭಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಟುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಯ 


ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | AAI ವಿಜಯೊಭ್ಯುದಯ 
ಶಾಲಿವಾಹ - | 


ನ ಶಕವರುಶ ೧೫೦೨ ಸಂದು ಸಲುವ ವರ್ತಮಾನ ವಿಕ್ರುತಿ ಸೆಂಪತ್ಸರದ 
ಮಾಘ ಶು ೩ ಚ - 


೦ದ್ರ ವಾರದಲೂ ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯ ಲೋಕನಾಥದೇವರ ದಿವ್ಯತ್ರಿ "ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಿಗೆ 
ಬಂಕಿ 


ಯರಸರಾದ ಹೊಂನೆಯಕಂಬಳಿ ವೊಡೆಯರು ಶಾಪ್ಟಾಂಗ ವೆಂಗಿ ವೊಡವಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿಧರ್ಮ್ಮ - 


ಸಾಧನದ ವಖಣಿಯ ಕೃಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ಹಾಂರ್ನಾಡ ಗುಳವಾಡಿಯ 
ಮಂದಿನೊಳಗೆ B 


ಹೊಸಬೆಟ್ಟಿನ ನಲ್ಲಿ ನಂಮ ಆರಮನೆಯ ಬದ ಬಾಳು ಹಿರಿಯಗದ್ದೆಯ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ 
ವಿವರ ae 


ಡಲು ತಿಂಮೆಯನಾಯಕರ ಸಂತಾನದವರ ಗಡಿಯಿಂದಲೂ oc 
ಬೆಂಮಣಸೆಟ್ಟಿಯಗಡಿ - 


ಯಿಂದಲೂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಸಂಣಬೆಂಮಣ ಸೆಟಿಯ FED ಗದೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದ - 


ಲೂ ತಿಂಮೆಯನಾಯಕರ ಸಂತಾನದವರ ಆಯಿವತ್ತು ಹಾನೆ ಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ 
ಬಡ - 


ಗಲು ಪಡುವಲು ಹರಿವ ಬಚಲ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ಹರಿದ wwe ಗಡಿ - 


SA 


ಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲುಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯಿಂ ದೊಳಗೆ ಹಿರಿಗದೆಮು ೪ ನಾಲ್ಕುಮುಡಿ 
ಮ. 


3 go ಹಡುವಲಗದೆಯ ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಸಂಣ ಸಾಟಿಯ 


14 ಗೊಣಬೆಯಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹರಿವ ಬಚಲ 
ಗಡಿಯಿಂ - 


15 ದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕೋಟೀಶ್ಚರದೇವರ ದೇವಸ್ಯದ ಕಳಸ ಗದೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂ - 


16 ಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿವಬಚಲ ಗಡಿಯಿಂದಂ Foren ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂ- 


17 ದೊಳಗೆ ಹಡುವಲ ಕಳಸಗದೆಮು ೨॥ ಯೆರಡುವರೆ ಮುಡಿ: 


No. 431 
(A. R. No. 75 of 1939-40) 
MARÜRU, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Broken Slab (No. 2) set up behind the Parsvanatha basti 
1597 AD. 


This is dated Saka 1520, Hémalambi, Pushya Su 2, Friday 
corresponding to 1597 A.D, December 30. The Saka year was current. 
It registers a gift of land by Parsvadévi Binnani for worship and 


offering to Mégananele Chadranátha, Ananta tirthakara, Chavis-tirthakara 
and other deities. 


Text 
1 ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮ ಗಂಬೀರ ಸ್ವಾದ್ವಾದಾಮೋಘ ಲಾಂಚನಂ | ಜೀಯೂ- 
2 3$, ಲೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ || ತ್ರಿ €ಮಂನಾಕಿನಿಕಾಯ we- 
3 


ಯಕಶಿರಃ ೋಟೀರರತ್ನಪ್ರ ಭಾ ಸಂದೋಹಾಂಚಿತ ಪಾದಪದ್ಮ- 
4 ಯುಗಲಃ ತ್ರಿ CERI, F ABET usl ಪಾಯಾತ್ವಾಂದ್ಯವೃಪಾ[ನು]ಜಾಂ 


ವ 
ಸುಚರಿತಾಂ ಬಿಂನಾಣಿನಾಮಾಸ್ವಿತಾಂ ROY, ರ್ಮಾಮೃತಮಾರ್ದಿ ಚಂದಿರಕಲಾ- 


tA 


6  oBeeeZ, ದೇವೀಂ ಸದಾ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸಕವರುಶ ೧೫೨೦ ನೆಯ 
=> 


ಹೇಮಳ- 
7 od Mods ca ಪುತ್ಯಶುದ್ಧ ೨ ಶುಕ್ರ ವಾರದಲ್ಲು ॥ ತ್ರಿ £ಮತುಪಾರಿಶ್ಚದೇವಿಯರಾದ 
ಬಿಂ- 


1 The inscriplion stops abruptly here 
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14 


16 


17 


19 
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ನಾಣಿಯರು ಮೇಗಣನೆಲೆ ಚಂದ್ರ ನಾಥನ ಅಮೃತಪಡಿಯ ಕುಳವರ್ಗದ ವಿ- 


ವರ॥ ದಿನ ೧ಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳ v ಲೈದಲ್ಲು ಕಾಲ ೧ಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಮೂ ೩೦ ಅದ ಕುಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ 
ವಿವರ 


ಕಾನತಿಮರೆಂ [a] ಬಯಲಗದ್ದೆ ೧ರಲ್ಲು ಬರುವ ಆಕ್ಕಿಮು | ೨೦ ದೇರಾಡಿ 
ಕಂಬುಳಗದ್ದೆ ೧ರ - 


ಲ್ಲು ಅಕ್ಕಿಮೂ Oo ಅನಂದತೀರ್ತ್ರಕರ ದೇಹಾರ OZ, ಅಕ್ಕಿಮೂ೩ ಚವಿಸ್ತಿರ್ತ್ರಕರ 
ದೇಹಾರ ೧ ಆ ಮೂ ೩ ವದ್ಧ ೯ಮಾನ ತೀರ್ತಕರ ದೇಹಾರ [೧] ಆ ಮೂ ೧ 
ಚಿಕ್ಕಅನಂ[ತ”] l 

(ಶೀರ್ತ್ರಕರ ದೇಹಾರ ೧] ಅ ಮೂ [o ಚಿಕಚವಿಸ್ಟೀರ್ತ್ರಕರ] ದೇಹಾ ..... | 


ಕಯ್ಯ ಅ ಮೂ Ob ಅಂತು ಮೇಗಣ ನೆಲೆಗೆ ಸಲುವ ಆ ಮೂ ೭೪ ದೇವಿಗೆ 
ಯೆಂಣೆಗೆ [ಕು*]೦- 


ದಯ ಕೋ[ಟಿ] ಬಾಳಿನಲಿ ವರಹ ೧೨ ಯಿ. ಸಾಸನವ : [ಬ]ರಸಿದವರು 
ಪಾರಿಶದೇವಿಯ - 


ರಾದ ಬಿಂನಾಣಿಯರು ॥ ಯಿ ಧಂರ್ಮ್ಮವ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡಸುವಂತಾಗಿ 
ಹಿರಣ್ಯೋ - 


ದಕ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕಸ್ಥಾಯಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಂಥಾ ಧಂರ್ಮ್ಮ 


ಶಾಸನ | ಯಿಧಂರ್ಮ್ಮಶಾಸನಕೆ ಆಳುಪಿದಂತವರು ಉಜಂತಗಿರಿಯ ಸಾವಿರ 
ಜೆನ - 


ಬಿಂಬವ ನಳಿದ ದ್ರೊ ಹ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಸಾವಿರಕಪಿಲಿಯ ವಧಿಸಿದ ದೋ - 


ಹ ಯೊಭೂಮಿಯಳ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನರಕದ ದುಖವನುಂಬರು || ಶ್ರೀ 


No. 432 
(A. R. No. 74 of 1939-40) 


MARCRU, KARKAL TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Broken Slab set up in front of the Pàárávanátha-basti 


1598 A.D. 


This registers a gift of land by Pirévadavi Binnani sister of 


Pandyapparasa Binnàni and others for the worshi 
Parsvanatha, Ananta- 


It is dated Saka 1520, Vilambi, 


n p and offerings to 
tirthakara, Chavis-tirthakara and other deities 


Chaitra su 3, Thursday, 


Rohini-nakshatra, corresponding to 1598 A.D, March 30. Thursday, 
fdn. 07. The rithi was Su. 4. Cf. No. 431 above. 


10 


11 


14 


5-1—38b 


573 


TEXT 


ತ್ರಿ ಮತ್ಪರಮ ಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಫಲಾಂಛನಂ ಜೀಯೊ E ಲೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ 
ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾ - 


ಸನಂ ೧ ಜಯತ್ಯಜಯ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 5° ವಿಶಾಸಿತ ಸು ಶಾಸನಂ ಶಾಸನಂ ಜನಮ 
[59] ಸಿ ಮುಕ್ತಿಲ 


gg ಶಾಸನಂ AAS ತ್ರೀಮತ್ಸಕ BRE ೧೫೨೦ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿ Nos, ರದ 


ಚೈತ್ರತುದ್ಧ ೩ನೆಯ ym 


ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲು ಹಾರ್ಶ್ವನಾಥಶ್ವಾಮಿಯ van SHOT ಪಾಂಡ್ಯಪ್ಪರಸರಾದ 
ಬಿಂನಾಣಿಯರ ಸಹಜಾತೆಯರಾ - 


ದ ಪಾಶ ೯ದೇವಿಯವರಾದ ಬಿಂನಾಣಿಯರು ಬಿಟ್ಟಕೇತ, ವಿವರ ಉದಯ 


tka LO 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತು ೨ಕ್ಕೆ ದಿನ ೧ಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳ ೬ ಲಕ್ಕ 


ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಂಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿಮೂಡಳ೫ ಯಿದಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾರೂರಲ್ಲು ಸರೆಳಿಂಜದ ಬಾಳು 
ಕಲ್ಲಿಮರೆಂಒ ಬಯಲುಗದ್ದೆ೧ಣ 


ಆದ ಕುಳ ಬೆಟ್ಟು ಸಹ ಅಕ್ಕಿ ಬಳ ಇಖದರ ಲೆಕ್ಕ ದಲಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೧೫ ಆಂಣಂತ 
ಬೆಟ್ಟಿಹೆಗ್ಗಡೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮದ್ವಾರನೆ೦ಬ ಬಯ 

ond, ೧ ದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ೧೫ ಮಳಕಾಂತು ಗುತ್ತು ಬಯಲಗದ್ದೆ ೧ ಬೆಟ್ಟು 
ಗದ್ದೆ ೧ ಆದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿಮೂಡೆ ೧೬. ಹಾಲಧಾ - 


ರೆ ವಿವರ ಕೂಲ್ಯರ ಬಿಂನಾಣಿ ಹೆಸರಲು ಹಾಲ ಧಾರೆ ೨ ಹಿರಿಯ ಪಾಂಡ್ಯಪ್ಪರಸರ 
ಹಾ ೧ ಪದುಮಲದೇವಿಯರ ಹಾ ೧ ದು 


ಪಾಂಡ್ಯಪ್ಪ ರಸರಾದ ಬಿಂನಾಣಿಯರ ಹಾ ೧ ಪಾಶ್ನ ಶ್ವ[ಣ]ದೇವಿಯರಾದ ಬಿಂನಾಣಿಯರ 
ಹಾ B DU» ಹಾ[೬]ಕೆ ಬಿಟ್ಟ kis - 


ತ್ರ ಬಂನಿಲದ ಬಯಲ ಗದ್ದೆ ೨ ಆಸಳ ಬೆಟ್ಟು ಸಹ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ of] ಅಕ್ಷತೆಫಲ 
ಷಸ್ತು ಕಾಲ ೧ KA ಕಲ್ಲಿಲದ ಗುತ್ತು ಬ- 


ind at dea a TE ಬಯಲಗದ್ದೆ ೨೦ ಲು ಅಕ್ಕಿ ಮೂ [೩][ಆ]೦ತು wia, 
ಮೂಡೆ ೬೪ ಪದ್ಮಲದೇವಿ- 

ಯರು ಯಿರಿಸಿದ ಆನಂತತೀರ್ಡ್ವಕರು[ಗೆ] ತಂಡಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪುಚೆ ಮು . . ರೆ. 
ಳಿ ಸಂಕರನ ಬಯಲಗದ್ದೆ[ಯ]- 


ಲು ಅಕಿ ಮೂ೩ ಭವಂತಿ ದೇಹಾರ ೩ ತಂಡಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಿಳಾದಿಮೇಲಂಟ್ಟಿಬಾಳು 


ಗೊ 


. ಜಯರೆ೦ಬ ಬಯ[ಲ]. . - - * P aue 


ಮತ್ತಂ ೪ ತಂಡದೇಹಾರಕ್ಕೆ ಆಮ್ರುತಪಡಿ ತಕುಡೆಮಣಿಯರು ಮುಂಚೆಮರೆ . . . 


16 


17 


20 


22 


27 


29 


3 
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[ದೇವ] ಬಿಂನಾಣಿಯರು ಸರ್ಮನಿರ್ಜೇ]ರಾನೋಪಿ ಉದ್ಯಾಪನೆಯ ಮೂಡಿ 
ಪಂಚಪರ ....... 


ನಾಥನ ಪ್ರ ತಿಮೆಗೆ ಅನಂತನೋಹಿಯಮಾಡಿ ಅನಂತತೀರ್ತ್ಯಕರ ಪ್ರ ತಿಮೆ .. . 
Seb ೧ ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಮೆ ೨ ಅಂತು ಪ್ರತಿಮೆ ೬ ರಕ್ಕೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಲ್ಲಿಲ 
ಟುಸಹ ಅಕ್ಕಿಮೂ Oo ಯೂ ಅಕ್ಕಿವೊಳಗೆ ಕಾಲವೊಂದಂಕ್ಕೆ ಗಂದ . ಡದಧೂ . 


ಪೋಡ ಶ[ಭಾ]ವನೆಗೆ ಮರಣದ ಅನಂತ ಭಂಡಾರಿ ಗುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮೂ ೩೦ ಅಂತು 


n ಅ 


ಬಯಲ ಗದೆ o 
ಎ 


©. o o ಇಯ os 9 n9 91 9 8 


ಸುಧೆಕಾರಬಾ . . . . . . 


. G, ಬೆಟ್ಟು ಸಹ [ಬಾಳ] ಅಕ್ಕಿ ಮೂ ೧೨ ಆಂತು ಆ [ಮೂ] ೨೪ ಚವಿಸ್ತೀ[ರ್ಥ] 
೦ಕರಪ್ರತಿಮೆ ೧ಕ್ಕೆ ಆಕ್ಕಿ mu rM" 


ASETU ಪ್ರತಿಮೆ ೧ ಅ ಮೂ ೨ ಸಿದ್ಧರ ಪ್ರತಿಮೆ ೨ ಆಮೂ ೨ ಅಂತು ಪ್ರತಿಮೆ 
೪ ಅಕ್ಕಿಮೂ 85 05a LA. 
ಲದಲ್ಲು ಬಯಲಗದ್ದೆ ೪ ಅಮು d ಪಂಚಪರಮೇಷಪ್ಟಿಗ ಪ್ರತಿಮೆ ೧ 
ಪಾಂಶ್ಚಣನಾಥನ ಬಿಂಬ 0OX........... 
೧ ಚಂದ್ರ, ನಾಥನ ಬಿಂಬ ೧ ಯಿದಕ್ಕೆ ಅಮು ತಪಡಿ ವಿವರಕೆ ಪಾಡಿಯಲ್ಲು 
ಬಂಗಹೊಸಬನ ಬಾಳಿ . , ...... , , 
ಲಗದೆಯಲು ಆ ಮೂ ೩ ಸಿದಚಕ್ರದಾರಾಧನೆಗೆ ತಲೆಪಾಡಿ ಕಾಂತಕನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ಆಮೂ ೪ಕಣಿಂಜ....... 
[ಕ]೦ಬ್ಬೆದ ಬಳಿಯೆಂಬ ಬಯಲ ಗದೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮು 2 ಮಾರೂರಲು 
ಯಿರಲಂಜೆಯೆಂಬ ಬಯ[ಲ] ಗದೆ ೧....... 
. ಬೆಟ್ಟು ಸ[ಹ]ಅಮೂ ೨ som ಆ ಮೂ ೧೪ ಪಾಠಡ್ಯಪ್ಪರಸರಾದ ಬಿಂನಾಣಿಯ 
ರ ಹೆಸರಲು ನಡವ ಹಾಲಧಾರೆ . 


ಪಾರ್ಶ್ವದೇವಿಯರಾದ ಬಿಂನಾಣಿಯಹೆಸರಲು ನಡವ ಹಾಲಧಾರೆ ೧ cha? 
ಸೂಂಪವರ ಬಳಿನ ಬಯಲಗ - 


32 


33 


35 


575 


ದೆಯಲ್ಲು . ಅಮೂ ೪ [ ]ನಿಲಲು ಅಮೂಡೆ೧ ಹಾಲಧಾರೆ ೧ [ತೊಡ]ರ 
ಬಾಳೊಕ್ತಲು ಭಂಡರಿಯಲಿ ಬರುವಯೆಣ್ಣೆಹಾ . 


. ೧ ಯಿದನ ಪ್ರ ಶಿವರಂ ನಡಸುವಂತಾಗಿ ಹಿರಂಣದ್ಯೊದಕ ಧಾರಾಪೂರಕವಾಗಿ 
ಆಚಂದ್ರಾಕ್ಕ v ಸಾ) - 


ಯಿ [ಯಾಗಿ] ಮ[ಮಾ]ಡಿದ Pay & ಶಾಸನದಂ ಧರ್ಮ ಶಾಸನವ [ಉಳು ಪಿದಂ 
ಥೆವರ ಉಜಂತಗಿರಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಜಿನಬಿಂಬ- 


ವನಳುಪಿದ ದೋಹಕೆ' ಹೋಹರು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ 
ದ್ರೋಹಕೆ ಹೋಹರು 

[ಅಪೊಜೆಗೆ ಕೇಡು] ನೆನದವರು ಯಿ. ಭೂಮಿಉಳಕಾಲಕ್‌ ನರಕದ 
ದುಕವನುಂಬರು | 


No. 433 
(A. R. No. 479 of 1928-29) 


BALAMANCHI, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Two Slabs built into a wall in the east prakara of th Anante$vara 


temple 


Circa 16th century 
Thi Garages and undated record registers gifts of land to the 


temple ae Balamaii jadéva for worship and feeding Brahmanas lt 
mentions Tayana. 


5-1—3 3c 


- 


\D 


ಶ್ರೀಮತು ಬಳಖಯುಂಜದೇವರ ತುಡಿತಲೆಯ ಖಿಪರಂ ಕವರ ಆ 


೦ಬಿನ ಉದೆತವನು dos ಬ್ರ ೦ಹ್ಮದಾಯದ ಕುರಿಯಿಡ([ದು)ದಾವೆಲ್ಲ 
ಬಯಲಲು ದೇವರ ತಿವಿರಂಭ ಗದೆ ಸಹವಾಗಿ ಹಳ[ಬರ] ಕಮಾಗಿ - ಡೇ 


ವರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹ ಸೀಮಯಭತ್ತ ಮು s [so] ಆ ದೇವರ ಆಮವಾಸೆ 


— — ` — x T4 
ಧಂರ್ಮದ ಬಗೆಯ ಭತ್ತ ಮುಖ . [be] ಕ ಮಾಸದಲು ನಡಸುವ ಭಧಂಮ 


zin Oo D Oc ಯಿ ಬಾ... ಆಯಿಯ ane FEDA ಸರ್ವಮಯಾ 
BJA ೯ ಶ್ರೀಮತು 2 ಬಳಮಂ೦ಜವ್‌ ವೇವರ ಕುಡಿ [ತಲಿ]... 
ಬ್‌ ತ್ರ] 


. ಕಾಯನು Sos ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಹಾಯವ 4 ಸಮು 
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10 .... enr [ದೆ] ತಿಮ [ರು] ಸಹವಾಗಿ sog ಬಾಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ದೇ 
11 ವರಿಗೆ ನಡಸಿಬಹ ಭತ್ತ ಸೀಮೆಯ ಭತಮ . . . ತ್ರ ಅನ್ನು ವಾ. 
12 ... ಭತ್ತ ಮು ೨ ಉಭಯಂ ಯೆ[ಂಟು]ಮೂಡೆ ಭತವ ದೇವರಿಗೆ ನ್ನ 
13 BA ಆ!ದೆವ)ರಿಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯ AY... ತು ಬಳಮಂಜ ದೇವರ ಕು- 
l4 ಡಿತಲೆ . . ಲಗಿ ತಾಯಣ ತಂನಬ್ರಹ್ಮದಾಯ ಭತ್ತಕಂ- 
15 . ಯ ತಿಮಿರು ಸಹವಾಗಿ ತಂನಬಾಳಿಕೆ ಯೊಳಗೆ ದೇವರಿ- 
16 E ನಡಸಿಬಹ ಭತಮು . . .. SO ಸೋಮವಾರದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
7 o ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಡಸುವ ಸೀ... ಭತ್ತಮು ೨ . , , ಅಂನ್ತು ಬಳಮಂ 
18 ಜದೇವರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹರು ಆಡಕೆನಟ್ಟು ಬ . ಗೆ ಸಲದ .... 
19! mE ವಾಸ್ತ . ಬನ್ನು ಬ 
200 ek ಹಾ . ತಿಮಿರು ನ 

No. 434 


(A. R. No. 572 of 1928-29) 
KANNARAPADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Pillar near the doorway of the centrai shrine of Durga 
Paramé$vari temple 


Circa 16th century 
This damaged record refers to the wife to Sankara-kennarama 


and the extant portion refers to the month of Paushya The purport is 
not clear. 


Text 


1 ತೀಮತು ಪರಮೇಶ ರಿಯ 
up ವ 


2 ಸಂನಿಧಿಯಲು ಶಂಕರ ಕೆಂಣಾ- 

3 ರಮನ ಹೆಂಡತಿ [ಯೊ]ತ್ರೆಮಾಡಿದ ‘ 
4 [ಪೌಷ್ಠ] ಮಾಸ ಯೆಂಟ- 

5 [ನೆಯ] . ನಿನ ಪಡುವ 

6 ಮೂರ್ತಿ ನೂ[ರ]- 


7 ಹಂನೆರಡರ ಅಳತೆ . ... 


! The rest of the record is broken and lost 
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No. 435 
(A. R. No. 575 cf 1929-30) 


AMBALPADI, UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 


Slab (No. 2) set up by the side of the verandah in the prakara of the 


Janardanasvamin temple 
Circa 16th century 


This record is fragmentary as the beginning is completely effaced 
and the slab is built in . It refers to gifts of land . 


11 


14 


16 


17 


18 


Text 
(ಶಿ €] ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮ 8 [I] ನಮಸ್ತುಂಗ 


completly ejjaced 


ತೋಟ ....... ನಗೆ ತೆಂಕ . . [ವೊ]ಬರ ಗದ್ದೆಲಿ ಮು೨ ದರಗದ್ದೆ ಮು೨ 
[ಹಾ] 
. ಪನಿಂದ . . ಗಲ ಗದ್ದೆಮು ೧೦ | ಕ [ಪ]ನ ಮೆಟಿನಾಯ . . . . eric 


ನಿ ಆಣ್ಣ ಮಡಿಯಿಂದ | ಕಾತ .. nd ಮು ೫ . ೩ ಆಂಣಮಪಕರಸ .. 


ಮ ಚುಂಚಿಮ ಕೆರಲಾ[ಯ]ನಿಂದ | ಗಟ್ಟಿಗದ್ದಲ್ಲಿಮು 6" ಗದ್ದೆಲಿ awe 
ಗಳರಿಗದ್ದಲಿ |] ಮುಳ 
SH ಕೆರಲಾಯ ಬಿಟ್ಟಯಿಂದ ಯಿಶ್ವರಗದ್ದೆ ಯಿಂದ ಮು ಆ ಗೋಪಿ[ಂ*]ದ | ex 
ನಿಂಮ . ಣಿ. ಆಂ . 
NGO ಮು೨ ಆಂಣಮ ಕೆರಲಾಯನಿಂದ ಕಿಂನ್ನಿಂಣಚನ ಗದ್ದೆಮು೩ ಹುಣಿಸೆಂಬ 
ಗದ್ದೆ ula). 
ಬೆಳಕಂಬಾಗಿಲ ಮುಳ ಆಡಕೆತೋಟದಲಿ ಮು೧ ನಾರಣಕೆರಲಾಯನಿಂದ | ಮನೆ 
[ಮು] 

. ಬಯಲ ದೊಡ್ಡಗದ್ದೆ ಗುಳಿಗದ್ದೆ ಯಿ . ಎರಡು ಗದೆಲ್ಲಿ | ಮು eH ಂಮು 
Ve ಹಾ೨೫ ರ [s] 
ಪರಹರವಗೆಲಿ'. . ೨ ಮದ್ದಳೆ ಖರಡಕೆ ಹಾ ಹೆಗಾರೆ ಎರಡಕೆ ಹಾ೨ ಕೊಂಬು 
OF ಹಾಂ ತೋಟ oF 
mos ಗಂಟಿ Ov ಹಾ o ಪಂಜ ov ಹಾ lo wa] OF ಹಾ ೧ 1[ಅಂ]ವಾದ 
| ೧೨ ಕಲಿಗ ಇಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷಿ 
ಹಾ ೧೨ ಲೆಕದಲು ವರುಶ Og ಮುಡಿ ಆ | ಹಾ ೨೦ | ತ್ರೀಬಲಿಯಪಚೆಗಟ್ಟಣಗೆ 
ಬಿಟ ತಳದ ವಿ[ವ] - 


5-1—39 


2 


22 


25 


29 
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[ol] ಮತ್ತಂ ರ. ಸ[ಲಿ] ಗಚೆಗೆ ವ. ತನ್ನ ಮನೆಮೂಡ[ಬ]ಯ್ಯಲದೊಡ್ಡ ಗದ್ದೆಲಿ 
ಮು ೧೨ ಅಕಿ[ಕು]ಜನೆಣೆಗೆ 


ಮಂದಬೆ hows ಆಕಿತಳದ ವಿವರ ಕುಂಜಮಕೆರಲಾಯನಿಂದ ಬಡಗ 
ಬಾಗಿಲಗದೆ ಕೊಂಮೆ 


[ಉ]ಪಾಧ್ಯಯನ ಗದ್ದ ಯಿ ಎರಡು ಗದಲಿ ಮು 2 ಹಾಂ Ill ಪಾಬುನಕರ [ಲಿ]0ಗ 
ಗಡಿಂದಲಿ ಆ . , ಯಿ. 

ಕಿಸುವ ಅಕ್ಕಿ ತಳದ ವಿವರ ೭ ಬಿಡಿಂದ ತೆಂಕ ಹಬಲ್ಲಿ | ಮುಳಕಣಾರಪಾಡಿಲಿ 
ಜರಿಕಣಾ- 

ರಸಕರ ನಿಂದ ಕಟಿಕಾರೆಂಬ ಗದ್ದೆಲಿ | ಮು೨ ಕಿಂ ಬಂಗನಿಂದ ತೋಡಿನ ಸಕರನ 
[KA 

ಮು ೧ ಬಿಟ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿರಿಸುವ e 3c ವಿವರ! ಕಂದಿಕಲಿ ! ನಾವದಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಆಳ 
ಆಳ 


ತೋಡಿಲಿ ಮು [2] ಆ|ರ್ಕ್ಯು]ಳದ ಬೆಟಿಲಿ ಬೋ!ರಿ]ಗಳಿಂದ ಸರಳ ಆಟಿಗದ್ದೆ [೨ 
BQ ಕಣಾರಪಾಡಿ 


ಲಿ $(0] ತೂರಾಯನ ಸರ್ವ್ವಸ್ವದಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಉಡಿಹಣ OH ಮುಡಮನೆ 
ಗಲುರಿ 


ಯಿರಿಸು = ವವರ ! ಮೊದಳ ಶಿವ | ಗೆಯಿವ | ಮತದಗಡ್ಡೆಲಿ | ಮು Oo! 


No. 436 
(A. R No. 27 of 13132) 
HosáLa, Uniri TALUK, 500111 Kanara DISTRICT 
Slab set up Yedatirusetti's hadi (jungle) 
Circa 16th century 


This badly damaged record seems to register gifts of lands by 
several setfis. The details are ali lost On the other side of the slab is 
engraved. No. G. N. 437 above. 


ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ 
damaged 


ರುವಾರ ಮೂಲಾದಿ ಯಾಗಿ ......... ಹೊಂನಸು . , , ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ 


ಆಟ ಟ್‌ ರಸೆಟ್ಟಿ [ತೆಗದು]ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡವರಹ ಗ ೫ ಯಿ ಹೊಂ... 
. ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರ ತಿವರು ೧ಕೆಂ 


RT ನಾರಣಸೆಟಿಯರು [ಬಸವಿ] ಸೆಟಿಯರು .... ಯ ಸಂಕರಸೆಟಿಯರು 


i The rest of the record is built in. 


13 .ಲುಬಿಡಾರುಪಾರ.:......... ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ನಾರಾ[ಯಣ] 
ಸೆಟ್ಟಿ eG wo eges 

14 . ಶಂಕರ ಬಾಸರಿಯವರ ........ 

15 .. [Gv]otes ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ನಾರಣಸೆಟಿಯರ ........ 

16-17 Damaged 

18 . ಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ನಡವ ಹೆದಾರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂತೆಂಕಲು 


ಯಿಂತೀನಾಲ್ಲು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ 
19-20 Damaged 
2] - ಆಕ್ಕಿಮುಡೆ ROO ise ee we ಪತಿ ವರುಪ ೧ಕ೦ ಆಕ್ಕಿಮು o..... 
2 2 
22-27 Damaged 
28 ಅಕಿ si» » Il ಪ್ರದೋಷಕೆ ಮು ೧ ಪುರಾಣಕೆ ಮು ೧೨ Som... ... 


ಧಂರ್ಮಕೆ OU! 


No. 437 
(A. R. No. 276-A of 1931-32) 
Hosa, UDIPI TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 
Slab lying in the garden adjoining the tank at Chaulikeri 
Circa 16th century 
This badly damaged record registers some gifts of land, the 


details of which are however lost The extant portion refers to the 
date Su. 15, Wednesday, the other details of which are also lost 


Text? OBVERSE 


1 ತ್ರಿ (ಗಣಾದಿಪತಯೇ೦ಂನಮ 8 ಮೂ .. ಶುಧ Os ಬುಧವಾರ 
2 ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು . . . - - n ಸೆಟ್ಟಿರ ಮಗ . . . . 

3 [ಲೋ] ಕ್ಯಸ್ತಿತಿ JA EET 

4 ಯವೊಳಗೆ ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯ . . . . - t * n ಸೆಟ್ಟಿಯ . ..... 


5 ಬಾಳಗಡಿಯ ವಿ... 


6-7 Damaged 


! The rest of the record is badly damaged 


2 This is engraved below No. 436 above. lit has not been noticed in the Annual report 


of the year 


§-1—39a 


10 owo ತೆಂಕಲು [ಯೂ] NG... 
u . [ಲೂ] ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ........ 


D Damaged 


et 9 9 t ಇ. 


3 — [ಬಡಗಲು] d» ಗಡಿಯ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 


4 ...30 ಗಡಿಯಿಂ......... 

15-17 Damaged 

101.1 . . ಹಾಳನ NACo ಮೂಡ ..... ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು . . . . . 
19-20 Damaged 

Zk ಸು ಪುಸತಕ ಬಕ್ಕೆ ನಾರಣಹಾಳರ NAG . . . . 

2 ಹಾಳರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು . 

2 once ಸಂಕರ ಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು . , 
DA ಸುದ (ಡಿ o ಗದ್ದೆಮು ೫೧ weg silo] ರೂ . A 
29: - eg ate es ವರಹ ೧ಕೋ!ಲ] . , ಕಟ್ಟದ ಬಡ್ಡಿ . 

26 .. .... ಯಾಗಿ ಮಠಕ್ಕೆ 

2h ಸಬ ಸಯ ಬಾರನ ಮಗ ಸಂಕರಹೆಬಾರು . . 

28 Damaged 


No. 458 
(A. R. No. 160 of 193334) 
KAPPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
East wall of the Lokanatheévara temple 
Circa 16th century 


It is dated the cyclic year Nandana, ASvija 6u. 1. These details 
are insufficient for verification. 


It seems to register a gift to the blacksmith Habdja, son of 
Papoja probably by the carpenter Maia Timmdja, son of Ankoi. The 
record is badly damaged and the details are, therefore, lost. 
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Text 
1 RAS ಮತು ನಂದನಸಂವತ್ಸ 
2 Gd ಆಸ್ಪಿಜಸು ೧ಲು 3 ಮತು 
3  &o[oo ಚ]ಂಬಗೂರಲಿ ನೂ... 
4 ೪ರಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣಕಲಸಗಳಂ ಪಾಪೋ 
5 ಜನ ಮಗ ಹಬೋಜಗೆಊ . . 
6 ದಲಿ . ಬಡಗಿ ಆಂಕೋಜನ ಮಗ 
7 ನಲದಿಂಮೋಜನು ಕೊಟ .... 
8 ey ಸ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಹಿರಿಯ 
9 [ಚೆಂಬಗೂ]ರ ..... 


10 ಬಡಗಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 323 ಜಾಸು 


1] ರ ವೆಲ್ಲವನು ಸರ್ವ್ವ [ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ] ಕೃಮವಾ . 
< 


1 Damaged 


No. 459 
(A. R. No. 160 of 193334) 
CHITTAMUR, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT 
Base of the 71710107116 in the Jaina temple 


Circa 16th century 
It states that Buéréshthi of Maha Nagakula had the manastambha 
erected. The record is in Sanskrit. 


The Tamil version (A. R. No. SI? of 1937-38) engraved on another 
face of this manastaribha states that this was the gift of BuSseiti, son 
of Bayisetti, a vaifye of Jogatani Gutti. 


TEXT 


ಹಸಿ = ನನಾ Sew ವಣ ನ ಯೇ 3, 2 cz ೯ವ 
1 RA | ಮಹಾನಾಗ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನೋಬುತಳ್ರಿಬ್ಬ ಧಮ್ಮ 


2 SO ೇಮತ್ತಿಂಹಪುರೀಶಾಗೇ "XOU ಮ 


ಶ್ರಿ 
= 


3  dgezox [ಗ] ಜಯತು ಜಿನಶಾಸನಂ 
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No. 440 
(A. R. No. 64 of 1938-39) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK, TRIHCINOPOLY DISTRICT 
South wall of the second prakara of Ranganatha temple 
Circa 1608 century 


It records the obeisance of Basavaya of Gimdi, the uliga (servant) 
of Krishnaraya. 


TEXT 
1 ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನ ಊಳಿಗದ 
2  hoàO0b ಬಸವಯ 
3 ಸದಾ ರಂಗನಾಥನ 
4 ಸೇವೆ 
No. 441 


(A. R No. 323 of 1931-32) 


NAKKABANDA, (NEAR KUMARANATTAM) PUNGANUR TALUK, CHITTOOR 
DISTRICT 


Slab set up in the compound of the Jangammatha 
1623 A.D. 


This badly damaged record seems to register an endowment made 
by Mummadi, Chikkaraya, son of Immadı Chikkaraya of Sugutūru, to 
his religious preceptor. The details of the grant cannot be made out 


It is dated the cyclic year Rudhirodgari, Jyéshtha Su. 110], 
[Wednesday|. On palaeographical grounds the record may be assigned 
to the l7th century, in which case the details of date of the record 
may probably correspond to 1623 AD, May 28, Wednesday, fdt 25. 


Texr 
1 ತ್ರಿ "ಮತು ರುದುರೋದ್ಧಾ!ರಿ] ಸಂ[ವ*]ತೃರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟಶುದ್ಧ ೧[೦ಬು11] 
2 [e ಸುಗುಟೂರ ಯಿಂಮ್ಮಡಿ ಚಿಕ್ಕರಾಯರ ಕುಮಾರರು ಮು ~ 
3 ORAS ಚಿಕ್ಕರಾಯರು Go eno ದತ್ತ ವಾಗಲಿ ಎಂದು. 


4 ದಂರ್ಮ್ಮವನು ಕಲಿವೀರ[ಯ್ಯ ಜಂಗ]ಮ ನಾಥರಿಗೆ 


MD 


6-- “Or ಸ ಬಾ ಬಜ ಸತತ್‌; ಸ ಇನೂ 
c 
7 à 2 
e ರುದ್ರ ಶ್ವ ರಾಧ್ಯರಿಗೆ Ng ತುತ 
8 Damaged 
No. 448 


(A. R. No. 64 of 1935-36) 
VITLA, PUTTUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Bali-pitha of the PafichalingéSvara temple 
1630 A.D. 


| It states that the bali-pitha in the temple of Panchalingadeva was 
a gift of Manjanna-setti of Kukke. 
It is dated the cyclic year Pramoduta, Vrischika 1, Sunday. On 
palaegraphical grounds the record may be assigned to the 17th century, 
and the detaiis equated to 1630 A.D. October 31. 


17 
j 9 Be zy: 
1 RAK DD ಪ್ರಮೋದೂತ ಸಂವತ್ಸರದ ವ್ರಿಶ್ಚಿಕ ಮಾಸ ೧ ಆದಿಲು 
ಪಂಚಲಿಂಗದೇವರ 
2 ಸಂನಿಧಿಯಲು ಕಾ[ಡ]ರಂಬಳಿಯ ಕುಕ್ಕೆ ಮಂಜಣ್ಣ Hi BIA Wop ಬಲಿಸೀಠದ 
ಧರ್ಮ ಮಂ- 


3 ಗಳ mde Be SE 
wy o2 HY 


No. 443 
(A. R. No. 325 of 1931-32) 
SuRALA, UDIPI Tat vk, SouTH Kanara DISTRICT 
Stone built into the Hiré-balikallu in the Mahalinge$vaara temple 
1644 A.D. 


It states that the balikallu is a gift to the temple of Mahalingadéva 
of Surüla by a person (name not clear) who probably attachaed to the 
bhandara (treasury) of Chineya arasa Tolaha 

It is dated Saka 1566 [Tá]rana, Karttika Su, the tithi being lost 
The date falls somtime in October-November of 1644, A.D. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರಿ €ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧೫೬೬ ನೆಯ [ತಾ]ರಣ 
xo ಕಾರ್ತಿಕ [ಶುದ್ಧ]... 
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$e uu ತ್ರಿ ಮತು ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ಶ್ರೀಸುರಾಲ ಮಾಹಾಲಿಂಗದೇವರ ದೇವತಾ 
[ಧ]ರ್ಮಶ್ರಿ ಮತು ಸಕಲಗು - 


3 ಣಸಂಪಂನರಾದ [ಚಿನೆಯರಸ]ತೊಳಹರ ಭಂಡಾರದ ಭೈಲು ..... ಮಾಡಿಸ್ತ 


4 ಬಲಿಕಲ್ಲಿಗೆ ಶುಭಮಸ್ತು 


No. 444 
(A. R. No. 266 of 1937-38) 
PEDDANAPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Stone set up in front of the Afijanéya temple 
1644 AD. 
The record states that Naraharidéva, the sthanapati of (the temple 


of ?) Ramachandraraya, had the image of Hanumantadéva consecrated 
at Peddanapadu. 


It is dated the cyclic year Manmatha, Phalguna Su. 5, 
{Wednesday}. On palaeographical grounds the record may be assigned 
to the I7th century in which case the details correspond to 1656 AD, 
February 20 which might be the date intended. 


Tuxt 
1 ಮನ್ಮಥಸಂವತ್ಸ 
2 ರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಸುಖ 
3 ಬು ರಾಮಚಂದ ರಾ- 
ub 
4 ಯರ ಸ್ಥಾ ನಾಪತಿ 
5 ನರಹರಿದೇ- 
6 ವಗಳು ಪದ್ದ ನಪಾ- 
7 ಡಲು ಪ್ರ ಹನು- 
8 ಮಂತದೇವರ ಪ- 
E 
9 ತಿಪ್ಮೇಯ ಮಾ 


10 ಡಿಸಿದರು 
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No. 445 
(A. R. No. 72 of 1943-44) 
SANDÜR, SANDUR TALUK, BELLARY District 
Slab (No. 5) lying near the P.W.D. office 
1683 A.D. 


This badly damaged record in characters of about the 17th 
century seems to register a gift to god Mulasthana Mallikarjuna 
probably by the gavuda, senabova and others 


It is dated the cyclic year Rudhirddgar in, Aévija <u 13, 
Monday], probably corresponding to i683 AD, September 10, Monday 
fdt 60. 


Text 
1 ಶುಭಮಸ್ತು [M] ಮಲ್ಲಿಕಾ- 
2 ರ್ಜುನನೇಗತಿ [1] ರುಧಿರೋದ್ಧಾ- 
3 ೦ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಸ್ವಿಜಶು [೧ ಸೋ] 


47 Damaged 
8 .... ಗವುಡ ಸೇನಬೋ- 
9 Damaged 
10 ತರು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜೆಸರ್ವರು ju 
11 .  ಮುಲಸ್ತಾನದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವರಿಗೆ WA 
12-15 Damaged 
No. 446 


(A. R. No. 272 of 193637) 
KANDALVADI, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT District 
Wall of the Afijanéya shrine 
Circa 17th centruy 
This record is dated the cyclic year Parthiva, Aévija ba. 7. The 
details are insufficient for verification 
It states that the garuda-gambha was the gift of. Keshavanna, 
grandson of Chandikeya Narasayya, to god Lakshminarayanadéva of 
Kandalvadi. 
Another record engraved below this, also dated in the cyclic year 


Parthiva, A$vija ba, states that [Giriyalpa, son of Kalasayigala 
Timmapa had the temple of Laksminariyanadeva constructed, at 


Naránapura (Narayanapura). 


5-1—40 
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TEXT 
1 ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂವತ್ಸರದ e- 
2 St ಬ೭ಲು ಚೆಂಡಿಕೆಯ ನರಸ[ಯ್ಯ]- 
3 Ne ವೊಂಮಗ ಳೇ[ಷ]- 
4 Horm ಕಾಂದಲವಾ- 
5 ಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದೇ- 
6 ವರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಗರು- 
7 ಡಗಂಭ ಸೇವೆ 
B 
1 ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಿಜ ಬ. 
2 ಕಳಸಯಿಗಳ ತಿಂಮಪಗಳ ಮ- 
3 ಕೃಳು [ಗಿರಿಯ] ಪಯನವರು ನ[ರಾ]- 
4 ಇಪುರದ ಲಕ್ಷೀನಾರಾಯಣ ದೇ- 
5 [ವಣೆ] ಗೆ ಗುಡಿಕಟ್ಟಿ[ಸಿ]- 


6 ದ ಸೇವೆ ಶೀ 


No. 447 
(A. R. No. 272 of 1936-37) 
TSADUM, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Slab set up in the compound of Liñgāyata-matha 
Circa 17th centruy 


It is registers a gift of the village Virasamudra in the valita of 
Chadumu to god Mallikarjunadéva by daluvavi Virégauda of Anekal, 
with the permission of Chikkaraya-Tammegauda of Sugutüru. 


It is dated the cyclic year Ràkshasa Aévija Su. 10. The date 
cannot be verified for want of further details. 


TExt 
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4 [ಎ]ಳಂದೂರ ಪೂರ್ವಮಠದ ಕು. 
5 . ಕಂಥಾ ಗುರುಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವ- 
6 ರಿಗೆ ಸುಗುಟೂರ ಚೆಕ್ಕರಾಯ ತಂ- 
7 ಮೆ ಗೌಡರ ಆಪೃಣೆವಿಡಿದು G- 
8 ಳವಾಯಿ ಆನೆಕಲ್ಲ ವೀರಗೌಡ- 
9 ರು ಚದುಮಿನ ವಳಿತಕ ಸಲುವ 
10 ವೀರಸಮುದ Bow ಗಾ ಮನು 
a) - 
11 ರಾಕ್ಷಸ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸ ಆಶ್ವಿಜ 
ಶು [ಡಿ] Oo ಲು ಮಹತ್ತಿಗೆ ಶಲವುಮಾ- 
B B ಕೊಟ್ಟದಕೆ ಚಂದ ಸೂರ್ಲಾದಿಗಳು 
W 5 
14 ಸಾಕ್ಷಿ ಯೊಲಿಂಗಮುದ್ರೆ ಶಾಸನಕೆ 
15 ಆರು ತಪಿದರೂ som) cum] 
16 ದೈವಕೆ ವಿಷವನಿಕ್ಕಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
17 ಹೋಹರು ತಪ್ಪದು ಟ್‌ 
18 ಕಾಶೀಲಿ ದೇವದ್ರೋ ಹವ ಮಾಡಿದ .... 
No. 448 
(A. R. No. 69 of 1943-44) 


5411008, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Stone (No. 2) lying near the PW.D. Office. 


1703 A.D. 


The record registers a gift of land as sarvamanya to Sarabhayya, 
son of Ràghappayya by Jaimnagirii Bava, the guru of Hinduraya. 

It is dated Saka 1625, Subhinu, Vaisikha su. 12, Sunday 
corresponding to 1703 A.D, April, 16, Friday, f.d.t. 65. 


TENT 
1 RAP e ವಿಜಯಾದ್ದುದಯ ನು k 
2 ಪ ಶಾಲಿಬಾಹನ ಶಕವರುಷಂಗಳು 


3 (ಳು) ೧೬೨೫ ನೆಯ ಶೊಭಾನು 


588 
ನಾಮ ಸಂ ll ರದ ವೈಶಾಖ | 
ಶು ೧೨ ರವಿವಾರ [vell] %wo- 
ದು ರಾಯರು ಗುರುವುರಾ || ಜಂ(ಮ್ಮಗಿರಿ] 
ಬಾವ ನವರು [vel] ಕಾ .. ಲಿ at 
ರಾ[ಘ]ಪ್ಪಯನ ಮಗ ಶರು[ಭೈ]ಯ- 
ಗೆ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯೆ [ವಿ]ತಿ ೧ ವೊಂ[ದು] 
10 ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ 


o on ಲಾ ಓಗಿ A 


1 ಶಾಸನವು 


No. 449 
(A. R. No. 67 of 194344) 
SANDUR, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Stone (No. 3) lying in the compound of the local court 
1708 A.D. 


This damaged record registers a gift of land in Chikke Sondur to 
Jamunagiri Bava by Hire Hinduraya 


It is dated Saka 1630, Sarvadhari, Chaitra $u. 1 corresponding 
to 1708 A.D, March, 12 The details cannot, however, be verified. 


TEXT 


D ಪ ಶಾಲಿವಾಹನ FFR- 
ರುಪಂಗ್ಗಳು ೧೬೩೦ನೆಯ ಸರ್ವ 
ಧಾರಿನಾಮಸಂ || ದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ೧ 


ಕ್ಕ ಸೊಂಡೂರು ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಭೂಸಾಸ್ತೆ 


2 

3 

4 

5 ಜಮುನಾಗಿರಿ ಬಾವಾನವರಿಗೆ [3] 

6 

7 De ll ve || ಹಿರೆಹಿಂದೂರಾಯರು [ಸಮರ್ಪ] 
8 


ಣೆ ಮಾಡಿಕೊಟದು Ga—aioo—ae 


0: 4611411318 Il ಯೂ ಪ್ರಕಾರ ಪಾರಂಪರೆ 
jo: - so ೪ ಭ 1 ಆನುಭ- 
1 ವಿಸುವುದು...... 
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No. 450 
(A. R. No. 66 of 1943-44) 
SANDCR, SANDUR TALUK. BELLARY DISTRICT 
Stone (No. 2) lying in the compound of the local court 


1748 AD. 


This is dated Saka 1670, Vibhva, [Vaisakha] Su 10, Sunday. 
These details are irregular as the titi corresponds to 1748 A.D, April 
27 when the weekday was Wednesday. 


It states that the village Sandiru was given as Vumiligi to 
Jamunagiri-svami and that the latters samadhi was built by Giriyamma. 
The record is written both in Kannada and Telugu languages. 


TEXT 
. d ə, ಕುಮಾರಸ್ವಾ - 
2 ಮಿದೇವ ಶೇನಾದಿಪತಿ 


3 ROD, ತಪ್ಪ[ಲೇ]ಕೊಡದು 


5 ಶಲಿವಹನ ಶಕವರುಪಂಗಳು 
6 ೧೬೫೦ನೆಯ ವಿಭವಾನಾಮ[ಸಂ |] 
7 [ವೈಶಾಖ] ತು ೧ಂ ಆ.... 


8 ಮೋದೂ [ತ]...... 


10. . ಜಮುನಾಗಿರಿಸ್ವಾಮಿ [9]... 

11 ಸಾಂಡೂರು ವುಮಿಳಿಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದು 

D ಕಡಾರಂಬೃಮು ನಿರಾರಂಬ್ಬಮು [RO] 
3 ನಿಕ್ಷೇಪಮು ಅಕ್ತಿಣಿ ಆಗಮಿ ಆ- 

14 ಪೃಭೋಗತೇಜೋಹಾರ್ಜನೆ ಯೇಮು 
15. ಅನುಭಯಿಂಚ್ಚುಕ ವುಂಡಗನೂ 

16 ಜಮುನಾಗಿರಿಸ್ವಾಮಿ ಸಮಾಧಿ ಗಿರಿ- 


17 ಯಂಮಗಾರು ಕಟ್ಟಿಂಚಿನಾರು 


550 
ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಯಿಂಚ,ಗಿರಿ ಬಸುವಂತಗಿರಿ 
ಕ ಚ => 
ಸಂತ್ತೋಜಗಿರಿ ನೈ[ಬ]ರಿಗೆಭೋಗಭೋಗ್ಯ ಅಂಶ್ಚರಿಮು . 


ಲು ಗಲಿಗಿ ಆಚೆಂದ್ರಾ FEO ತಾಮಿರಾಚಿ ತಿರ್ದಿರನ 


M ಜ್ರ ಠ b 


ತಥಾಸ್ತುಉ ತಪ್ಪಿನವಾರಿಕಿ ಗುರುದ್ರೊಹಮು 


No. 451 
| (A. R No. 51 of 1929-30) 
SANKAGIRI, TIRUCHCHENGODU TALUK, SALEM DISTRICT 


Step of the entrance into the central shrine of 
Channakésava temple on the hill 


1748 AD. 


This badly damaged record in modern characters refers to a 
certain Chenaya. 


TEXT 
i es ಚನಯ ..... 
2 em..... 
3 ಇಂ[ತು]ಂ ರಾಮ 
No. 458 


(A. R No. 532 of 192930) 
BAINDURU, CooNDAPOOR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT 
Slab set up in front of the Bank&$vara temple 


This indifferently engraved record in late characters is badly 
damaged and only the imprecatory portion can be made out. 


Texr 


1-6 Damaged 

7 2. ೬ ಮುಮನಳಿದ ವಾ- 
8 [ರಣ]ಸಿಯಲಿ ಕವಿಲೆಯ 

9 [ಬ್ರಾ ಹ್ಮ[ಣನ ಕೊಂದ . 


10 


501 


No. 458 
(A. R. No. 570 of 1929-30) 


KurrtPADI, Uniri TALUK, SOUTH Kanara DISTRICT 


Stone set up in the prakara of Mingodu Subbaraya temple 


The record is very badly damaged. It refers to the installation. of 
Sanidéva in the marha built by Narayana-padiraya, grandson of Halana- 
senabóva and mentions the jagattu and the village Kutupadi. 


It is dated cyclic year Vikàri, Mina 13, Monday, other details 
being lost It is in modern characters. 


14 


Text 
ತ್ರೀಗು[ರು”] ವೇ ಗತಿ [I] ತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ||” ಶ್ರೀ . [ಗ]ಣೇ 
ಶಾಯನಮ[] [e] ದಿಕುಪಾಲಕರಿಗೆ ನಮೋ . 
.. .॥ ಸದಾಶಿವರಿಗೆ ನಮೋ 135% 3000 (ಭ್ರ) . 


, . . | ಶೆ೦ಕಟು Boo ಆನೂರ ... Den 


ಯಿಂದ ವಿಕಾರಿ ಸಂವಸ್ತರದಲಿ ಮೊನಮಾಸದ . . 


.. 9 ೧೩ ರನೆಯ ಸೋಮವಾರ . ಚೈನ... .. 


. ಗ೨ ಹಲಣ ಸೇನಬೋನ ಮಗನಮಗನು ನಾರಾ- 
ಯಣ ಪಾಡಿರಾಯನು ಸ .. ದೇವರ ಮು- 
oc ಕಟಿದ aloe ಮಿರಿಸಿಡ ಸನಿದೇವ- 
ನ ಸಿಲೆ ಉಂಟು ಪಾರಂಪರೆಗೆ ತಪದಂಗೆ ದೇವಸ್ವ 

. ಸಂತನ ಸವಿರ ಕವಿಲೆ ತಷದಂಗೆ ಕರುಣಿಸು . . . 


. ಮಂಗಳ ಶೀಮ . . . . . ೬ ೬ 
b 


No. 454 


592 


(A. R. No. 618 of 1929-30) 
SANKARABANDA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Rock in front of a ruined shrine near the stream in the village. 

This late record, dated the cyclic year Chitrabhanu, Vaisakha 
Su. 10, registers a gift of land by Anki-nayaka to Namavada 
Timarasaya. 

TEXT 

1 ಚಿತ್ರ ಭಾನು ಸಂರದ ವೈಶಕ ಶು ೧ 

2 ಯಿಂ ಶ್ರೀಮತು ಅಂಕಿನಯಕರು [ನ] 

3 ಮವಾಡ ತಿಮರತಯಗೆ 

4 ([ಮನ್ಯನಾ] ಗಿ ಕೊಂಡಗದ್ದೆ 8 o ನೆಲ 

5 rid [A] ನಲ .... ಕೆಮೂ [ದ] 

6 ಲ ಹೊಲ... 


No. 455 
(A. R No. 556 of 1931-32) 


TAMARAJAPALLE, (NEAR VANAMALADINNE), PUNGANUR TALUK, 
CHITTOOR DISTRICT 


Rock to the south of the Otigunta tank 


This damaged record in late characters seems to refer to the 
construction of a tank and the grant of land to Tammaraya by 
Komarobali-nayaka. Chidoja appears to have been the engraver of the 
record. 


It is dated the cyclic year Bhava, Vaisakha Su. 15, details are 
insufficient for verification. 


Tevr 
1 o ಭಾವ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಸಖ 
2 Boz] ಶ್ರಿ ಮತು ಕೊಮರೋ(ಬ] 
3 [ಳಿನಾ]ಯಕ್ಕರು ತಂಮರಾ[ಯರಿಗೆ] 
ಕೊಟ FBD ಕಟಿಸಿದ [ಸಾಪನ] 


sedah ಕೆಳಗೆ ಕಟು . ದಗೆ 


nA nw BR 


ಗದೆ ಹತ್ತು] ಕೆಟ . [ಮಹಾ] . . 


10 


11 
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ರದ[ಯಿ] 9. ಸುರಿಯ 


ಚಂದ್ರನು ... ಹುರಿಯಂ- 
[3] .... ನ್ಯಗದೆ ಯೆಂ- 
eT ಬಿದಾರ ಸೆನಬೋ- 
ವ ಚಿದೋಜನ ... 
No. 456 


(A. R. No. 220 of 1931-32) 


NALLORUPALLE, (HAMLET OF BANDLAPALLE), PUNGANUR TALUK, 


(11177೧೧೫ DISTRICT 
Stone in the sluice of the tank 


This record, in late characters, refers to the allotment of six 
portions of produce of the land below the tank to god Agatinata 
(Agastya-natha) and the remaining one portion to Tambiseti who 
constructed the tank at Nalluru-hali under the direction of Timmaya 
Samarasa wha was the karanika of the temple. The allotment was 
made by the latter. 


It is dated the cyclic year Plavanga, Chaitra Su 5; the details 
are insufficient for verification 


10 


11 


TEXT 
ಪಲವಂಗ ಸಂವಸ್ತರಾದ 
was, ಸ್ಪುಧ ೫ಲು ಶ್ರಿ e 
ಮತು ಅಗತ್ತಿನತ ದೇವರ 
ಕರ್ನಿಕ ತಿಂಮಯ ಸಮರಸನು 
ಬಯಿರ ಪೆರಾಮಳ ಮಗ 
ತಂಬಿ ಸೆಟ್ಟಿಯರಿಗೆ ನಲ್ಲು- _ 
ರುಹಳಿಯ ಕುಂಟೆಯನು 
ನಾ ನಿಂಮ ಕಣಯಲು 
ಕರುಣನ ಕಟಿದ ಸಂಮ- 
[೦ದ] ಇ ಕುಂಟೆಯ ಕೆಳಗೆ 


ಉಂಟಾದ ಗದೆಯನು ಆ- 


594 


Back Side 
D ಗತ್ತೆನತ ದೇವರಿಗೆ ಆ- 
B han ಕಟುಗೊಡಗೆ 
14 ತಂಬಿ ಸೆಟಿಗೆ ವೊಂ- 
15 ದು ಬಗವನು ನಿನಗೆ [ಬಾ]- 
16 ದ ಸುರಿವರುಳಟ್ಟು ಕಾಲ- 
I7] ಲು ಸೆಡಸೆಉಳವರು ಎಂ- 
18. ದು ಕೊಟ ಕಟಿಗೊಡಗೆ 
19 ಯಿ ಕಟುಗೊ- 
20 ಡಗೆ ಅರು ತಪಿದದು 
212... ತಂಮ ತಯಿತಂದೆಯನು 
22 ವಣರಸಿಯಲು ಕೊಂದ 
3 ಪಪದಲಿ ಹೋಗುವರು 
24 ಗೋವಕೊಂದ ಪಪದಲಿ ಹೋ- 
25 [ಗುವರುy 


No. 457 
(A. R. No. 359 of 1931-32) 
MurTUKÜRU, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 


Two pieces of a slab lying in a field about a fur-long to the south- 
east of thc village 


Late Characters 


This fragmentary record refers to a gift of land, the details of 
which are all lost. 


TEXT 
First Pieces 
ಯೊಳಗೆ ಗದನು ಸಲಿಸಿ w- 
ಹೆಉ ಯಿದಗೆಡಿ]ಸಿದವ- 
ರು ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲು 


ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಹಾ- 


A d. U WMO 


ಪದಲಿ ಹೋಹರು 


a AEN 


' The last line is built in. 
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Second Pieces 


2 ಮಂ ಕೇಕೆಯ ಕೆಳ ಸಹ 


No. 458 
(A. R. No. 452 of 19404D 
KONAKONDLA, ೮೦೧7೪ TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Boulder on the hillock called the Rasaásiddhula-gutta to the north of 
the village 


Late Characters 


This damaged. record in late characters, refers to Sri Vidyanandasvami 
and Chippagiri It is dated the cyclic year Dundubi, Pushya su. 3; The 
details are insufficient for verification 


TEXT 
1 ದುಂದುಭಿ ಸಂವತೃರದ ಪುಶ್ಯ Daan... 


ಶ್ರಿ €ವಿದ್ಯಾನಂದಸ್ವ್ಯಾಮಿಗಳು [ಚಿಪ್ಪಗಿರಿಯ] 


A WY N 


eee 


No. 459 
(A. R No. 453 of 1940-41) 
KoNAKONDLA, (೧೧೫೪ TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Boulder on the hillock called the Ras3siddhula-gutta to the north of 
the village 


This badly damaged record in late characters, refers to 2 person 
whose name seems to commence with Naga 


Text 
eo ts Boers 
2 ಯ sen 
3 . ಕನು 


5-1—40a 
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No. 460 
(A. R. No. 457 of 1940-41) 
KONAKONDLA, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Boulder on the hillock called the Rasdsiddhula-gutta to the north of 
the village 


This record in late characters, refers to  Bramadeva son of 
Gummuisset It appears to be incomplete. 


Text 
1 ಗುಂಪಿ ಸೆಟಿ 
2 ಮಗ ಬಮ 
ಪ್‌ 
3 ದೇವನು ಸ... 
No. 461 


(A. R. No. 27 of 1943-44) 
KRISHNAPURAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Pillar (No. 2) in the mandapa of the Siva temple. 


This record in late characters, is dated the cyclic year Tirana, 
Pushya ba. 3 . . ; the details are insufficient for verification. 


It records the obeisance of Virananàyaka son of Arasapa-nayaka, 
to god Mailikarjuna. 


Text 
1 ತಾರಣಸಂವ 
2 ತರದ ಪುಷ್ಯ 


3 Qa. ಲು ಆರೃಪನಾಯ್ಯ 
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No. 462 
(A. R. No. 65 of 1943-44) 
SANDÜR, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Stone lying in the compound of the local court 


This record in late characters, is dated the cyclic year Vikari, 
Karttika; other details are not given. 


It registers a gift of land situated in Hosahali, which was being 
enjoyed as an umbali village, by the donor Subhànaji Hinduravu 
Ghorapade and his mother Gunabayi, to Kaiiyanna of Krishnapura as 
sarvamanya. 


Text 


ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷಂಗಳು ವಿಕಾ 


a] 


2 ರಿ ಸಂ[ಸ]ರ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾ[ಸ]ದಲು ಮಾತು[ಜಿ] 
3 ಗುಣಾಬಾಯಿ ಆಂಮನವರು ಕುಮಾರ ಸುಭಾ[ನ]- 
4 ಜಿ ಹಿಂದೂರಾವು ಫೋರಪಡೆ ಕ್ರಿಷ್ಣಪುರದ T- 

5 ಲೀಸರ ಕರಿಯಂಣಗೆ ನಮಿಪುಂಮಳಿ ಗ್ರಾ 

6 ಹೊಸಹಳಿ ಭುಮಿ ವಳಗೆ!ೆ|ಲಿಕೆಳಗೆ ಮನ- ' 

7 ಮೆಚಿನಿಂದ ದಾನಪಟೆಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹ- 

8 ಳದ ದಡದ ವುಸುಕಿನ se ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯ 

9 ಹಾಕಿ ಕೊಟು ಯಿದೇವೆ char ತ- 

10 ಪಿದ್ವರ —— 


No. 465 
(A. R. No. 82 of 194445) 
JAYASINGHAPOR, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Stone placed on the parapet wall of the Maruti temple 


This damaged record, in late characters, refers to god Hanumappa 
and to Hosamajle) The other details are all lost. 


TEXT 
1 ಯಿರುಪಾಕ್ಷನ ಪಾದವೇ ಗತಿ 


ಶ್ರೀಜಂಬುನಾಥನ ಪಾದವೇ 


ಗತಿ! ಹೊಸಮಲೆ so... 


e G t 


5-1—40b 
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No. 464 
(A. R. No. 86 of 1944-45) 


SANKARAPURA ALIAS GANDI-BASAPUR, SANDUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT 


Rock about 20 yards in front of the temple of Gandi-Basappa 
This damaged record, in late characters, seems to register a gift 


for offering in the Bhiksha-matha of Tiruvengada-déva of Ranga- 
samudra. 


It is dated the cyclic year Durmati, Margasira Su. 1; the details 
are insufficient for verification. 


TrxT 


1 ಶ್ರೀಗುರುವೇ ಗತಿ("] Mees ಸಂವಚರದ ಮಾರ್ಗಸಿರ X» 


2 t$ ೧೮ು ರಂಗಸಮದ್ರದ ತಿರುವೆಂ[ಗ] ಡ . ದೇವ ಭಿಕ್ಷಾಮಠ ನೆ- 
3 ಯಿವೇದ್ಯಕ SUL see urs ಸು 
ಕ. ಉದಕ್‌ ಯಿದಕೆ ತಸಿ 
5 ದರೆ ಆವವಿಗೆ ಎಳುಯೇಳುಜಲ್ಲ ಕೆ ಲೋಕವಿಲ , . . . . 
6 RI ಮ 2.229954 

No. 465 

(A. R. No. 88 of 1944-45) 
TARANAGIRI, SANDUR TALUK, BELLARY DISTRICT 
Stone lying near the Buddekallu 

This 


record, in late charaters is fragmentary and too badly 
damaged to yield any details 


Text 


ಡಿ ಸ ಬ್ಬ ಇಇ |8.ೂಛ| 1 


Government Central Press, Chennai-600 079. 
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Ulayabettu Inscription of Bukka ] (First side) (No : 55) 


Ulayabettu Inscription of Bukka I (Second side) (No : 55) 


D) - 
ee «P oy 


QUU eU ees 


Tiruvailu Inscription of Harihara IT (No : 66) 


Hampi Inscription of Harihara I 


(No : 75) 


3 2 A 
$ ಗ AS vido VR AO ಲ ಗ Na A 
Y Uk Pag IEEE p mor > 


E st : ao: 


A 


ಹ ge} 

3 n 

ia V. ದ fe 
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Perdüru Inscription of Bukka I (No : 82) 


Kutturu (hamlet of Hegguñje) Inscription of Ramachandra (No : 94) 


Varanga Inscription of Devaraya Il (No: 98) 


GAT : ON) 


eusxedmurA jo uondnosu 3110/1111, 


Chokkādi Inscription of Virüpaksha (No: 146) 


Varanga Inscription of Krishnadévaraya (No : 164) 


XE 
ಶೈ 


ope EVET is S oh 
Sea ay shy CNET TII 


Kenjuru Inscription of Ballamahadevi (No : 216) 


Kachchüru Inscription of Ballamahadévi (No: 219) 


(ppc : ON) vA[|Ereqesem» jo uonduosu ojo 
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(No : 


linayanipalle 


Inscription from 


ನ ಹಂಚ 
com 
bid eae 


Inscription from 80718/0011” ^ No : 35) ' 


woop or 
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Additions and Corrections 


No. 3l, Sl. No. 27 - For 1942-44 Read 1943-14 
No. 51, SL No. 43 - For 1920-30 Read 1929-30 
No. 54, Sl. No. 44 - For 1931-34 Read 1931-32 


‘No. 231, For SL No. 145 Read SL No. 144 


No. 298, SL No. 181 - For 194446 Read 1944-45 
No. 515, For SL No. 386 Read Sl. No. 389 

No. 536, SL No. 406 - For 1930-38 Read 1938-30 
No. 592, - Read Sl. No. 454 


